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ORDINANCES 


MADE AND PASSED 


BY 
“HIS EXCELLENCY 


THE GOVERNOR GENERAL, 


AND 


SPECIAL COUNCIL 


FOR THE AFFAIRS OF THE PROVINCE OF LOWER CANADA, 


Constituted and assembled by virtue of and under the authority of an Act of the Parliament of 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of 
Her present Majesty Queen Victoria, intituled, ‘ An Act to make temporary provision for 
‘* the Government of Lower Canada,” . and also by virtue and under the authority of a cer- 
tain other Act of the same Parliament, passed in the Session held in the second and third 
years of the Reign of Her present Majesty, intitaled, ‘‘ An Act to amend an Act of the 
*¢ last Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
** Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same 
Parliament, passed in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, inti- 
tuled, ‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower Canada, and for the Govern. 
<< ment of Canada.” 
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ORDONNANCES 


FAITES ET PASSEES 


PAR 
SON EXCELLENCE 


LE GOUVERNEUR GENERAL, 


ET 


LE CONSEIL SPECIAL 


POUR LES AFFAIRES DE LA PROVINCE DU BAS-CANADA, 


Constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de 
la Grande-Bretagne et d’Irlande, passé dans la première année du règne de Sa présente 
Majesté la Reine Victoria, intitulé, ‘Acte pour établir des dispositions temporaires pour le 
‘ Gouvernement du Bas-Canuda,” et aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre 
Acte du même Parlement passé dans la Session tenue dans les deuxième et troisième 
années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de.la der- 
‘* niére Session du Parlement, pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement 
‘* du Bas-Canada,”’ et aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même 
Parlement, passé dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et pour le Gouvernement 
‘© du Canada.” 
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PROVINCIAL ORDINANCES 


OF 


LOWER CANADA. 


Anno Quarto 


VICTORLE REGINÆ. 
HIS EXCELLENCY 


THE RIGHT HONORABLE 


CHARLES BARON SYDENHAM, 


GOVERNOR GENERAL. 
Being the SIX'TH Session of the Special Council, 


Begun and holden at the City of Montreal,in the said Province of Lower Canada, the 
fth day of November, Anno Domini 1840, in the fourth year of the Reign of our 
Sovereign Lady Victoria, by the Grace of God, of the United Kingdom of Great 
Britain and Ireland, Queen, Defender of the Faith, &c., and which ended on the 
ninth day of February, Anno Domini 1841, in the said fourth year of Her 
Majesty’s Reign. 


ORDONNANCES PROVINCIALES 


DU 


BAS-CANADA. 
Anno Quarto 


VICTORLE REGINA. 


SON EXCELLENCE 


LE TRES-HONORABLE 


CHARLES BARON SYDENHAM, 


GOUVERNEUR GENERAL. 
Etant la SIXIEME Session du Conseil Spécial, 


Commencée et tenue à la Cité de Montréal, dans la dite Province du Bas-Canada, le 
cinquième jour Novembre, Anno Domini 1840, dans la quatrième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume- 
Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et qui s’est 
terminé le neuvième jour de Février, Anno Domini 1841, dans la susdite qua- 
triéme année du règne de Sa Majesté. 
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Preamble, 


C.1.  Anno quarto Victoria Regine. A.D. 1840. 


CAP.I. 


An Ordinance to amend a certain Ordinance of the Legislature of this 
Province, made and passed in the fourth year of the Reign of Her 
Majesty, intituled, “ An Ordinance to establish new Territorial Divi- 

“ sions of Lower Canada, and to alter and amend the Judicature, and 

“ provide for the better and more efficient administration of Justice 

“ throughout this Province ;” and also a certain other Ordinance of the 

same Legislature, made and passed in the same year, intituled, “ An 

“ Ordinance to provide for the more easy and expeditious administra- 

“ tion of Justice, in civil causes and matters involving small pecuniary 

“ value and interest, throughout this Province.” 


HEREAS a considerable accumulation of causes, undetermined since the 
hearing thereof, at different periods, has occurred in the Court of King’s 

Bench for the District of Montreal, and the said causes, as well as a number of 
others, in a state to be heard, continue to be depending in the said Court, and it 
has, by reason thereof, become indispensably and urgently necessary that some 
special provision should be made, for the speedy determination of such causes, and 
for facilitating the future dispatch of business in the said Court, as well as in the 
Court of Common Pleas, which is about to be substituted in the place of the 
said Court of King’s Bench :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the Par- 
liament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘“ An Act to make tempo- 
“* rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, “An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
“* provision for the Government of Lower Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the — 

el 
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CAP.L 


Ordonnance pour amender une certaine Ordonnanee de la Législature de 
cette Province, faite el passée dans la quatrième année du règne de Sa 
Majesté, intitulée, “ Ordonnance pour établir de nouvelles Divisions 
< Territoriales du Bas-Canada, et pour changer et amender la Judica- 
“ ture et pourvoir à une administration plus avantageuse et plus efficace 
“ de la Justice dans toute cette Province ;” et aussi une certaine autre 
Ordonnance de la même Législature, faite et passée dans la même an- 
née, intitulée, “ Ordonnance pour pourvoir à l’administration facile et 
“ expéditive de la Justice dans les affaires en matières civiles,d’un mon- 
“ tant et intérêt pécuniaire peu considérable par toute cette Province.” 


“TTENDU qu’une accumulation considérable de causes indésices de- 

puis leur audition, à différentes époques, est survenue dans la cour du 

Banc du Roi du district de Montréal, et que les dites causes, ainsi qu'un 
ad nombre d’autres en état d'être entendues, restent pendantes dans la dite 
ur, et qu’il est par conséquent devenu d’une urgente et indispensable nécessité 
de pourvoir spécialement à la prompte décision de telles causes, et pour faciliter à 
l'avenir l’expédition des affaires dans la dite cour, ainsi que dans la cour des Plai- 
doyers-Communs quiest sur le point d’être substituée à la dite Cour du Banc du Roi: 
Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
‘cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Proviuce, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
“4 pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, * Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 


“pour 
B2 ” 


Il 
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held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 

‘© An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower Canada, and for the 
‘the Governor ‘| Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by and under 
mayimue bis the authority of the said Acts of Parliament, that from and after the passing of this 
Ordinance, it shall be lawful for the Governor of this Province, for the time being, 
and he ishereby authorized, from time to time, as to him shall seem meet, by war- 
rant under his hand and seal at arms, directed to the Judges of the said Court of 
King’s Bench, or any two of them, while the present Acts of Judicature now in 





tween the 


cames force shall continue to be in force, and after the new Ordinance of Judicature shall 


Bench or take effect, then to the Judges composing the second division of the Court of Com- 
Plens. mon Pleas for this Province, for the time being, or any two of them, to require the 


said Judges of the said Court of King’s Bench, or any two of them, orthe said 
Judges of the said secand division of the said Court of Common Pleas, or any two 
of them, to meet at the Court House, in the City of Montreal,on such and so many 
days, in the vacation or interval between any terms, as to the said Governor of this 
Province, for the time being, shall seem fit and proper, for the dispatch of such 
matters, as at the end of the term mentioned in such warrant, may be depending in 


the said Court. 


IL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that any such 
warrant that shall be issued before the first day of February next, shall be published 
in the Quebec Gazette proceeding from authority, and also in the Montreal Ga- 
zette, ten days at the least, before the time to be appointed for the meeting of the 
said Judges as aforesaid. 


Respecting ILI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that any such war- 
ix” rant that may be issued after the first day of February next, shall be made and 

x. issued ten days at the least, before the end of the term preceding the vacation in: 
fearon acd which the meeting of the Judges, for the dispatch of business, in pursuance of such 
‘ warrant, is to be had as aforesaid; and that the issuing of such warrant shall, 
before the end of the said term be openly and publicly, in the said Court of King’s 
Bench, or in the second division of the said Court of Common Pleas, notified and 
declared, and be afterwards published in the said Quebec Gazette, and in the said 


Montreal Gazette. 


cas IV. And be it further Ordained and Enacted, that when and so often as any 
seed in confor- such warrant shall be made and directed to the said Judges of the said Court of 
"warren. King's Bench, or to the said Judges composing the second division of the said 


sn Court of Common Pleas, as aforesaid, it shall be lawful for the said Judges, or any 
two 






Warrants issu. 
ed 








A. D. 1810. Anno quarto Victoriæ Reginæ. C. I. 


“* pour le Gouvernement du Canada ;" et il est parles présentes ordonné et statué par 
et de l'autorité des dits Actes du Parlement,que,depuis et après la passation de cette 
Ordonnance, il sera loisible au Gouverneur de cette Province pour le temps d’alors, 
et il est par ces présentes autorisé,de temps à autre, ainsi qu’il le jugera convenable, 
par un warrant ou ordre sous le seing et le sceau de ces armes, adressé aux Juges 
de la dite Cour du Bane du Roi, ou à deux d’entr’eux, pendant que les présents 
Actes de Judicature maintenant en force, continueront d’être en force, et après que 
les nouvelles Ordonnances de Judicature auront effet, aux Juges composant la se- 
conde division de la Cour des Plaidoyers communs pour cette Province pour le tems 
d’alors, ou à deux d’entr’eux, requérant les dits Juges de la dite seconde division de 
la dite Cour des Plaidoyers Communs, ou deux d’entr’eux, de se rendre au Palais 
de Justice, dans la cité de Montréal, tels jours et pendant tant de jours dans la va- 
cance ou intervalle des termes, ainsi que le dit Gouverneur de cette Province, pour 
le tems d'alors, le jugera convenable, pour l'expédition de telles affaires qui pour- 
ront être pendantes dans la dite cour, à la fin du terme mentionné dans le dit war. 


rant. 


II. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus ordonné et statué que tout warrant qui 
sera émané avant le premier jour de Février prochain, sera publié dans la Gazette 
de Québec, publiée par autorité, et aussi dans la Gazette de Montréal, au moins dix 
jours avant le tems qui sera fixé pour l’assemblée des dits Juges, comme susdit. 


IL. Pourvu aussi, et qu’il soit de plus ordonné et statué, que tout warrant qui ¢e 


pourra être émané après le premier jour de Février prochain, sera fait et émané dix 
jours au moins avant la fin du terme précédant la vacance dans laquelle l'assemblée 
des Juges pour la dépêche des affaires, en vertu de tel warrant, sera tenue comme 
susdit ; et que I’émanation de tel warrant sera avant la fin du dit terme, notifiée 
et déclarée publiquement, dans la dite Cour du Banc du Roi, ou dans la seconde 
division de la dite Cour des Plaidoyers Communs, et ensuite publié dans la dite 
Gazette de Québec, et dans la dite Gazette de Montréal. 


IV. Et qu’il soit de plus ordonné et statué, que quand et aussi souvent qu'aucun 
tel warrant sera fait et adressé aux dits Juges de la dite cour du Banc du Roi et aux 
dits Juges composant la seconde division de la dite cour des Plaidoyers Communs, 


comme susdit, il sera loisible aux dits Juges ou à deux d’entr’eux, et il sont par 
ces 


13 


Le Gouver. 
neur pourra 

adresser son 
Warrant aux 











ue 
du Roi ou des 
Pleidoyers- 
Commune, 





deux papiers 
nouvelles. 





Concern 
errant 
nés apres 
Jer Fév. 184 
leur notifca. 
tion er publis 
cation. 







Les Jures 
s’asembleront 
er proc 

an conformité 
dtels War 
ante. 





14 


Respecting 
rules to shew 








Courts of K.B. 
are to be dis- 
posed of at the 
time of ihe 
<ommence- 
meat of ve 
Ord. 4 Viet. e. 
46. 


C. 1. Anno quarto Victoriæ Regine. A. D. 1840. 


two of them, and they arehereby required, unless prevented by illness, public busi- 
ness, or other reasonable cause, to meet in pursuance of such warrant, forthe dis- 
patch of such matters as aforesaid, or of so much and such parts thereof as may 
appear to such Judges chiefly to require dispatch, and as may then be most conve- 
niently dispatched, and to hear, determine, and pronounce rules, orders and judg- 
ments thereupon, which rules, orders and judgments shall be drawn up and entered 
of record, either of the term last past before the pronouncing thereof, or as of the 
term then next ensuing, as the said Jndges shall direct. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that all rules which have been or may 
be made or pronounced and entered of record,by or by the direction of the said Court 
of King’s Bench, or the said second division of the said Court of Common Pleas, 
for shewing cause, in any term next after any of such sittings, required by such 
warrant as aforesaid, shall be deemed and taken to be rules to shew cause, as well at 
such sittings as in the term then next following, and may be heard and determined 
in such sittings accordingly. Provided always, that nothing herein contained shall 
alter or affect the return of any writ, either mesne or judicial, or require any return 
of such writ, or appearance thereto, before the day therein mentioned. 


VI. And whereas it is expedient to provide for the continuance and determination 


. of all such Writs of Certiorari, Mandamus, Quo Warranto, and informations in the 


nature of Quo Warranto, as may be depending in any of the Courts of King's Bench, 
in the several districts of this Province, at the time appointed, or to be appointed, 
for the commencement of a certain Ordinance of the Peeislature of this Province, 
made and passed in the fourth year of Her Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordi- 
“© nance to establish new Territorial Divisions of Lower Canada, and to alter and 
“* amend theJudicature, and provide for the better and more efficient administration 
‘ of Justice throughout this Province ;”—Be it therefore Ordained and Enacted, 
that all Writs of Certiorari, Mandamus, Quo Warranto, and informations in the 
nature of a Quo Warranto, and proceedings had thereon, which shall or may be 
depending in any of the said Courts of King’s Bench, at the time of the commence- 
ment of the said last mentioned Ordinance, shall forthwith, after the time appointed 
for such commencement, be by the then late Prothonotaries of the said Courts, or 
other officers or persons having the custody thereof, respectively, delivered or trans. 
mitted into the Office of the Clerk of the Crown in the Court of Queen’s Bench 
for this Province, for the time being, and shall be proceeded with, and heard and 
determined, in the same manner as if the same had been issued from and returned 


into, 
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ces présentes requis, sauf les cas de maladie, d’affaires publiques, au autres causes 
raisonnables, de s’assembler en vertu de tel warrant, pour la dépêche de telles affai- 
res comme susdit, ou d'autant de telles parties d’icelles qui paraîtront aux dits 
Juges exiger principalement l’expédition,et qui pourront être alors le plus convena- 
blement expédiées, et d'entendre, décider et prononcer les régles, ordres et juge. 
ments sur icelles ; lesquels règles, ordres et jugements seront dressés et enrégis- 
trés soit dans les Records du dernier terme écoulé avant la prononciation d’iceux, 
soit dans ceux du terme alors suivant, ainsi que les dits Juges l’ordonneront. 


V. Et qu’il soitde plus ordonné et statué que toutes règles qui ont été et qui pour- 
ront être faites ou prononcées,et entrées dans les régistres par l’ordre de la dite Cour 
du Banc du Roi, ou de la dite seconde division de la dite cour des Plaidoyers 
Communs, pour montrer cause dans aucun terme qui suivra après aucune des dites 
séances requises par tel warrant comme susdit, seront considérées et déclarées être 
des règles pour montrer cause, aussi bien à de telles séances que dans le terme alors 
suivant, et pourront être entendues et décidées conséquemment à de telles séances. 
Pourvu toujours qu'aucune chose contenue en icelles ne changera ou n’affectera le 
retour d’aucun Writ, soit mesne on juridique, ou ne requièrra aucun retour de tel 
‘Writ ou comparution à icelui avant le jour ci-dessus mentionné. 


VI. Et attendu qu'il est expédient de pourvoir à la continuation et à la décision 
de tous tels Writs de Certiorari, Mandamus, Quo Warranto et information de la na- 
ture de Quo Warranto, qui peuvent êtres pendantes dans aucune des cours du Banc 
du Roi, dans les divers districts de cette Province, à l’époque fixée ou devant être 
fixée pour le commencement d’une certaine ordonnance de la Législature de cette 
Province, faite et passée dans la quatrième année du Règne de Sa Majesté, intitulée, 


‘* Ordonnance pour établir de nouvelles divisions territoriales du Bas Canada,et pour » 


“ changer et amender la Judicature, et pour pourvoir à l'administration plus avan- 
‘© tageuse et plus efficace de la justice dans toute cette Province ;” qu'il soit en con- 
quence ordonné et statué que tous Writs de Certiorari, Mandamus, Quo Warranto, 
et informations de la nature de Quo Warranto, et procédés sur iceux, qui seront ou 
pourront être pendants dans aucune des dites Cours du Banc du Roi, à l’époque du 
commencement de la dite Ordonnance en dernier lieu mentionné, seront, aussitôt 
après le temps fixé pour tel commencement, par les derniers Protonotaires d'alors des 
dites cours, ou autres officiers ou personnes, ayant la garde d’iceux respectivement, 
livrés et transmis au Bureau duGreffier de la Couronne dans les Cours du Banc de la 
Reine pour le tems d'alors ; et il sera procédé et décidé sur iceux de la même manière 
que si ils avaient été émanés et obtenus de la dite Cour du Banc de la Reine, et y 

avaient 
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into, and had, in the said Court of Queen’s Bench,and every such delivery or trans- 
mission shall be made, certified, and signed, without fee or reward, by the officer 
delivering or transmitting the same, 


VII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Governor of this Province, for the time being, . in execution of the power given to 
him, in and by the said last mentioned Ordinance, to divide this Province into Dis- 
tricts, for the purposes of judicature and of the said Ordinance, to adopt as a divi- 
sion and divisions, for the said purposes, any District or Districts into which this 


, Province may be divided for other purposes, and by bis Proclamation in this behalf, 


under the Great Seal of this Province, to unite two or more of any such Districts, 
for the purposes of judicature and of the said Ordinance, and in any such District or 
United Districts, and at such place or places in such District or Districts, as to him 
may appear expedient, to establish a District Court, in execution of and according 
tothe provisions in the said Ordinance contained, except in so far as the same are 
hereby altered, and to appoint a Sheriff for any of the said Districts, separately, or 
for two or more of the said United Districts, as to him may appear expedient, for 
the fulfilment of the provisions in the said Ordinance contained, and also where any 
such District Court may, by such Proclamation as aforesaid, be appointed to be 
held at twoor more different places, in any such District, or in any two or more 
United Districts, to prescribe and fix the number of days in each month, on which 
the said Court shall be held at the said places respectively, in which cages, 
and in respect of which District and Districts, so much of the said Ordinance, as 
requires the District Courts to be held on the first six juridical days of each and 
every month, except in the Districts in which the Cities of Quebec and Montreal 
shall be situated, and to be held on the first ten juridical days in each month, in the 
said Cities, shall be and remain repealed. 


VIII. And whereas it is expedient that no higher or greater amount of costs be 
allowed in the Inferior Terms of the Court of Common Pleas, than are and shall be 
allowed in the District Courts, in pursuance of the law in this behalf provided; Be 
it therefore Ordained and Enacted, that when and so soon as the said Ordinance 
in the next preceding section mentigned, shall commence and take effect, no higher 
or greater amount of costs shall, in any case, be recovered or allowed in the said 
Inferior Terms of the said Coyrt of Common Pleas, than are and shall be allowed, 
in like cases, in the several District Courts in this Province, under and in pursu- 
ance of the said Ordinance, according to the Tables of Fees to the said Ordinance 
subjoined, in which costs, nevertheless, no fee to the Judge sitting in the Inferior 
Term, shall be considered as included. Ix 
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avaient été retournés ; et chacune de telles remises ou transmissions sera faite, cer- 
tifiée, et signée, sans honoraire ou retribution quelconques par l'officier qui les dé- 
livrere et les transmettre. 


VIL Et qu’il soit de plus ordonné et statué, qu'il sera loisible au Gouverneur de 
cstte Province pour le tems d'alors, en exécution du pouvoir à lui donné dans et par 
la dite Ordonnance en dernier lieu mentionnée, de diviser cette Province en districts 
pour les objets de Judicature, et de la dite Ordennance,et d'adopter comme division 
et divisions pour les dits objets, aucun district ou districts en lesquels cette Pro- 
vince pourra être divisée pour d’autres objets,et par sa Proclamation à cet effet, sous 
de grand sceau de cette Proviace, d'unir deux ou plus de deux de tels districts pour 
Jes objets de Judicature et de la dite Ordonnance, et dans aucun tel district ou dis- 
tricts unis, et à tel lieu ou tels Heux dans tel district ou districts, ainsi-qu’il lui pa- 
raitra expédient, d'établir une cour de district, en exécutionet selon les dispositions 
de la dite Ordonnance, excepté en autant qu’icelles sont par tes présentes changées, 
et de nommer un Shérif pour aucun des dits districts séparément, ou pour deux ou 
plus des dits distracts unis, comme it lui paraitra expédient pour l'exécution des dis- 

ositions de la dite Ordonnance, et aussi cd aucune telle cour de district peut par telle 

roclamation comme susdit, être tenue à deux ou plus de deux endroits différens, 
dans aucun tel district ou dans deux ou plus de deux districts unis, de prescrire et 
fixer le nombre de jours de chaque mois auxquels la dite cour de district sera tenue 
aux dits lieux respectivement, aux quels cas et quant aux dits district et districts, 
la partie de la dite Ordonnance requérant la tenue des cours de district les six pre. 
miers jours juridiques de chaque mois, excepté dans les districts dans lesquels les 
cités de Québec et Montréal sont situées, et qui doivent être tenues les premiers dix 
jours juridiques de chaque mois, dans les dites villes, sera et demeurera rappelée. 


VIIL. Et attendu qu'il est expédient qu'il ne soit pas accordé un montant plus 
considérable de frais, daus les termes inférieurs de la cour des Plaidoyers Communs 
qu'il n’en est et n’en sera alloué dans les cours de district, conformément à la loi qui 
pourvoit à cet égard : qu’il soit en conséquence ordonné et statué qu’aussitôt que 
la dite Ordonnance mentionnée dans la sixième clause de la présente,commencera et 
sera mise en force, il ne sera alloué ou recouvré en aucun cas, un plus haut montant 
de frais dans les dits termes inférieurs de la dite cour des Plaidoyers Communes, qu'il 
n’en est et n’en sera alloué en pareil cas dans les différentes cours de districts de cette 
Province, d’après la dite Ordonnance et conformément à icelle, selon le tableau 
d’honoraires et frais joint à la dite ordonnance ; parmi lesquels frais et honoraires 
néanmoins, aucun honoraire pour le juge siégeant ne sera censé inclus: 

IX 


Cc 
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ite ora Ath 1X, And be it further Ordained and Enacted, thgt so much of the said two 
“Sic com. Ordinances of the Legislature of this Province passed in the fourth year of Her Ma- 
pee and |, jesty’s Reign, hereinbefore amended, as provides that the said Ordinances, respec- 
ter han the tively, shall commence and have execution, from and after the first of December 
| * next, shall be, and the same is hereby repealed; and the said Ordinances respec- 

tively, shall commence and have execution and effect, at, from, and after such time, 

not later than the fifteenth day of May now next ensuing, as the Governor of this 


Province, by his Proclamation under the Great Seal of the Province, in this behalf 
to be issued, shall appoint. 


ThisOrdinance  X. And beit further Ordained and Enacted, that this Ordinance, and the provi- 

pee sions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November, which 
will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, but shall 
be and remain a permanent law, and in full force, until the same shall be repealed 
or altered by competent Legislative authority. 





SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-fourth day of November, 
in the Fourth year of the Reign of OurSovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP 
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IX. Et qu’il soit de plus ordonné et statué, qu’autant des dites deux Ordonnances 
de la Législature de cette Province passées dans la quatrième année du règne de Sa 
Majesté, et amendées par les présentes, comme ci-dessus, qui pourvoit à ce que les 


dites Ordonnances respectivement commenceront et seront mises à exécution de. P 


puis et après le premier Décembre prochain, sera et est par les présentes rappelé ; 
et les dites Ordonnances respectivement commenceront et auront exécution et effet 


à et après telle époque, pas plus tard que le quinzième jour de Mai maintenant pro. 


chain, ainsi que le Gouverneur de cette Province, par sa Proclamation sous le grand 
sceau de la Province, qui sera émanée à cet égard, l’ordonnera. 


X. Et qu’il soit de plus ordonné et statué, que cette Ordonnance et les disposi- 
tions y contenues, ne cesseront point d’être en force, et n’expireront pas le premier 
jour de Novembre mil huit cent quarante.deux, mais seront et demeureront loi per- 
manente en pleine force, jusqu’à ce qu’icelles soient rappelées ou amendées par 
autorité législative compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Ville de Montréal, le Vingt- 
quatrième jour de Novembre, dans la quatrième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu 
Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la 
Foi, &c., et Van de Notre Seigneur, mil huit cent qua- 


rante. 
Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CA P. 
ca 
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An Ordinance to amend a certain Ordinance therein-mentioned. 


'HEREAS in the seventh and eighth sections of an Ordinance of the Legis. 

lature of this Province, made and passed in the present Session thereof, 
intituled, ‘ An Ordinance to amend an Ordinance of the Legislature of this Pro- 
“< vince, made and passed in the fourth year of Her Majesty’s Reign, intituled, 
‘“ An Ordinance to establish new Territorial Divisions of Lower Canada, and to 
“ alter and amend the Judicature, and provide for the better and more efficient 
“ administration of Justice throughout this Province ; and also a certain other 
Ordinance of the same Legislature, made and passed in the same year, intituled, 
“ An Ordinance to provide for the more easy and expeditious administration of 
“ Justice, in civil causes and matters involving small pecuniary value and interest 
“ throughout this Province,” the first of these two Ordinances now cited, instead 
of the last is erroneously, by the words therein used, referred to :—Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower 
Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs 
of this Province, constituted and assembled by virtue and under the authority of an 
Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, imtituled, ‘* An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘ 49 Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
‘€ ment, for making temporary provision for the Government of Lower Canada ;"” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and. 
“ Lower Canada, and for the Government of Canada ;’ and it is hereby Ordained. 
and Enacted by and under the authority of the said Acts of Parliament, that the 
said seventh and eighth Sections shall be construed to relate, and shall relate to the 
last of the said two Ordinances, that is to say, to the said Ordinance, intituled, 
‘* An Ordinance to provide for the more easy and expeditious administration of 


«* Justice, in civil causes and matters involving small pecuniary value and interest, 
‘* throughout this Province.” : 


i. 
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Ordonnance qui amende une certaine Ordonnance y mentionnée. 


TTENDU que dans les septième et huitième clauses d’une Ordonnance de la 
Législature de cette Province, faite et passée dans la présente sessjon d’icelle, 
intitulé, ‘* Ordonnance pour amender une certaine Ordonnance de la Légisjature de 
** gette Province, faite et passée dans la quatrième année du règne de Sa Majesté, in. 
“ titulée, ** Ordonnance pour établir de nouvelles divisions territoriales du Bas- 
“« Canada, et pour changer et amender la judicature et pourvoir à une administra- 
«_tion plus avantageuse et plus efficace de la justice dans toute cette Province ;” et 
“© aussi une certaine autre Ordonnance de la même Législature, faite et passée dans 
“ la même année, intitulé, ‘* Ordonnance pour pourvoir à l’administration facile et 
“« expéditive de la justice dans les affaires et matières civiles d’un montant et inté. 
«« rêt pécuniaire peu considérable par toute cette Province,” il est référé par erreur 
à la première de ces deux Ordonnances maintenant citées, par les mots y em- 


loyés,au lieu de la dernière ; Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son. 


xcellence le Gouverneur de cette Provinee du Bas-Canada, par et de l'avis 
et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, 


constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du: 


Royaume Uni de la Greade Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, iatitulé, “ Acte pour établir des dispositions 
“© temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et sous 
l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘ Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘© établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi 
en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, “ Acte pour réunir les Provinces du Bas et du Haut Canada, et 
** pour le Gouvernement du Canada ;’ et il est par les présentes Ordonné et Statué 
en vertu et sous l'autorité des dits Actes du Parlement,que les dites septième et huit. 
ième clauses seront censées avoir rapport et auront rapport la derniére des dites 
deux Ordonnances, c'est à savoir : à la dite Ordonnance, intitulé, “* Ordonnance 
‘s. pour pourvoir à l’administration facile et expéditive de la Justice dans les affaires 
“ et matières civiles d’un. montant et intérêt pécuniaire peu considérable, par toute 
“+ cette Province,” 


IL 
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IL. And be it further Ordained and Enacted, that the two Ordinances referred to 
no in the ninth Section of the said Ordinance hereby amended, shall be understood to 
ae do be the two Ordinances aforesaid, passed in the fourth year of Her Majesty’s Reign, 
be Ordinance 4 whereof the Titles are contained in the Preamble of this Ordinance. 


Viet. c 43 and 
45. 





ThisOrdimance III. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance, and the pro- 

fobeaperms- visions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November, 
which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent law, and in full force, until the same shall be 
repealed or altered, by competent Legislative authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of November, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand - 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council, 


CAP. 
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IE, Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les deux Ordonnances auxquelles Et les deux 
il est référé dans la neuvième clause de la dite Ordonnance amendée par les pré- 
sentes, seront censées être les susdites deux Ordonnances passées dans la quatrième fa'se 
année du Règne de Sa Majesté, dont les titres sous contenus dans le préambule de 
cette Ordonnance. 





III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les disposi. Cette Ordon- 
tions y contenues, ne cesseront point d’être en force, et n’expireront pas le premier fpermarene. 
jour de Novembre mil huit tent quarante-deux, mais seront et demeureront loi per- 
manente en pleine force, jusqu’à ce qu'icelles soient rappelées ou amendées par 


autorité Législative compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Ville de Montréal, le Trentième jour de 
Novembre, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. ill. 


An Ordinance to prescribe and regulate the election and appointment of 
certain officers, in the several Parishes and Townships in this Province, 
and to make other provisions for the local interests of the Inhabitants 
of these Divisions of the Province. 


HEREAS it is expedient and necessary for the attainment of the ends of 

good government, and for the due execution of the laws, that certain Off. 

cers charged with local duties, should be elected and appointed, in and for the 
several Parishes and Townships in this Province, and that other provisions should 
be made for the better protection, care, and management of the local interests of 
the inhabitants of these minor Divisions of the Province :—Be it therefore Ordained 
and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of this 
Province, constituted and assembled-by virtue and under the authority of an Act 
of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in 
the first year the Reign of Her present Mojesty, intituled, ‘ An Act to make 
‘© temporary provision for the Government of Lower-Canada,’’ and also by 
virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her 
present Majesty, intituled, ‘* An Aot to amend am Act of the last Session of 
‘* Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
‘* Canada ;” and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the third and fourth years of the 
Reign of Her present Majesty, intituled, “ An Act to Re-unite the Provinces of 
‘© Upper and Lower Canada, and for the Government of Canada ;” and itis hereby 
Ordained and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers in 
them vested by the said Acts of Parliament, that it shall and may be lawful for each 
and every of the Wardens to be appointed in the several Districts in this Province, 
to be hereafter established, by Warrant under his hand and seal, to authorize and 
require one of the Justices of the Peace or some other discreet and competent 
person in the said Districts respectively, within twelve days after the receipt 
of such Warrant, to cause to be assembled, after notice in that behalf of eight days, 
to be posted up at two or more of the most public places in the local Divisions 
hereinafter mentioned, the Inhabitant Householders of the several Parishes and 
Townships, and reputed Parishes and Townships, and of the Unions of Parishes or 
Townships, or of reputed Parishes and Townships, to be established in the manner 
ereinafter 


A. D. 1840.  Anno quarto Victoriæ Reginæ.: C. 3. 
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Ordonnance pour pourvoir à, et régler l’Election et le nomination de cer- 
tains Officiers, dans les différentes Paroisses et Townships de cette 
Province, et pour faire d’autres dispositions concernant les intérêts 


locaux des Habitants de ces divisions de la Province. 


TTENDU qu'il est expédient et nécessaire, pour atteindre le bat d’un bon 
A Gouvernement et pour la due exécution des foix, que certains officiers char- 
gès de remplir des devoirs d’un intérêt local, soient élus et nommés dans et pour 
les différentes Paroisses et Townships dans cette Province, et que d’autres disposi- 
tions soient faites pour la plus grande protection, et pour le soin et la régie des in- 
térêts locaux des habitans des ces divisions inférieures de cette province ; Qu'il 
soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence leGouverneur de la Province du Bas- 
Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette 
Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Par- 
lement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir 
“ des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘© Acte pour amender un Acle de la dernière Session du Parlement, pour établir des 
“ dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
iatitulé, “ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le 
s” Et il est par les présentes ordonné et statué par l’au- 


“© Gouvernement du Canada: ‘ 
torité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés par les dits Actes du 


Parlement, qu'il sera loisible à tout et chacun des gardiens qui seront nommés dans 
les différents districts de cette Province, à être ci-après érigés, par Warrant sous 
sa main et son Sceau, d'autoriser et requérir un des Juges de Paix, ou quelque 
autre personne sage et compétente dans les dits districts respectivement, sous les 
douze jours après la réception de tel Warrant, de convoquer une Assemblée, après 
notice à est effet pendant huit jours, qui sera affichée à deux ou plus des endroits 
les plus publics dans les divisions locales ci-après mentionnées, des habitants 
tenant maison des différentes paroisses et Townships et des Paroisses et Town- 
ships réputés comme tels, et des Unions de Paroisseset Townships, ou deParoisses 
et Townships réputés comme tels, à être établis de la manière ci-après pourvue 

par 
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hereinafter provided, in the said Districts respectively, who shall and may have the 
qualifications hereinafter mentioned, on a certain day, and at some convenient place, 
within such local divisions respectively, for the purpose of electing the officers, 
hereinafter mentioned, to serve in the said local divisions respectively, till the se. 
cond Monday in the month of January, which will be in the year of our Lord one 
thousand eight hundred and forty-two, and until other officers shalt have been 
elected, or appointed and sworn, in their places. 


IE. And be it farther Ordained and Enacted, that the Warden of each and every 
of the said Districts shall and may, in like manner, from time to time, by Warrant 
under his hand and seal, authorize and require, one of the Justices of the Peace, or- 
some other discreet and competent person, in the said Districts respectively, on the 
second Monday in the month of January, which will be in the year of our Lord- 
one thousand eight hundred and forty-two, and on the same day in each succeeding- 
year, to assemble, and cause to. be assembled, the Inhabitant householders of the 
Parishes and Townshigs, and reputed. Parishes and Townships, and Unions of Pa. - 
rishes or Townships, or of reputed Parishes or Townships as aforesaid, in such Dis- 
tricts respectively, who shall and may have the qualifications hereinafter meationed; 
at some convenient place, within the local divisions aforesaid, respectively, for the- 
purpose of electing the officers hereinafter, mentioned, to serve in the said local 
divisions respectively, till the second Monday in the month of January in the next: 
succeeding year, and until ather officers shall have been elected, or appointed and: 
sworn in their places. 


III.. And be it further Ordained and Enacted; that the Inhabitant houseliolders, to-. 
be assembled as aforesaid, shall be severally seized and possessed to their own uee- 
in Freehold, or in Fief, or in Roture, or under a certificate, or-location ticket, de- 
rived from the authority of the Governor.and Council of this Province, of lands and° 
tenements within such Parish or Townskip,. or reputed Parish or Township, or- 
Union of Parishes or Townships, or of reputed Parishes or Townships as aforesaid, 
of the yearly value of forty shillings, sterling, or upwards, over and above all rente. 
and charges payable out ofor in respect of the same, or shall have become and be- 
severally possessed, as lessees, for. a term not less. than three years, of lands and- 


* tenements within such local divisions respectively, at and for an- annual rent oF- 


consideration of not less than five pounds, sterling, of which the year’s rent or con- 
sideration next before the holding of such Election, shall taye been paid-before- the. 
holding of such Election ; and the said Inhabitant Householders, to be assembled as. 
aforesaid, shall also have been resident within such local divisions respectively, dur. 
ing one year. next. before such electian.. NK 
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par les présentes, dans les dits districts. respectivement, qui pourront avoir et au- 
ront les qualifications ci-après mentionnées, à un certain jour et en quelque endroit 
convenables, dans telles divisions locales respectivement, afin d’élire les Officiers 
ci-après mentionnés, pour servir dans les dites divisions locales respectivement, 
jusqu’au second Lundi dans le mois de Janvier, qui sera dans l’année de Notre 
Seigneur mil huit cent quarante deux, et jusqu’à ce que d'autres Officiers soient 
élus, ou nommés ou assermentés pour les remplacer. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le gardien de tout et chacun des 
dits districts, pourra autoriser, et de la même manière, de tems. à autre, par 


‘Warrant sous sa main et son Sceau, autorisera et requerra un des Juges de Paix, séa 


ou quelqu’autre personne sage et compétente, dans les dits districts respective- 
ment, le second Lundi du mois de Janvier, qui sera dans l’année mil huit cent qua- 
rante deux, et le même jour de chaque année subséquente, de convoquer une 
assemblée, et d’assembler les habitans tenant maison des Paroisses et Townships, et 
des Paroisses et Townships réputés comme tels, et des Unions de Paroissesou 
Townships, ou de Paroisses ou Townships réputés comme tels, comme susdit, dans 
tels districts respectivement, qui pourront avoir et auront les qualifications ci après 
mentionnées, en quelqu’endroit convenable dans les divisions locales susdites, res- 
pectivement, afin d’élire les Officiers ci-après mentionnés, pour servir dans les dites 
divisions locales respectivement, jusqu’au second Lundi, dans le mois de Janvier, 
de l’année subséquente, et jusqu'à ce que d’autres Officiers soient élus ou nommés 
et assermentés pour les remplacer. 


UL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les habitans tenant maison, à 
être assemblés comme susdit, auront et posséderont pour leur propre usage en 
franc-aleu, en fief ou en roture, ou sous un certificat ou billet de location, émané 
sous l'autorité du Gouverneur et Conseil de cette Province, des terres et biens- 
fonds dans telle Paroisse ou Township, ou Paroisse ou Township réputé comme 
tel, ou Union de Paroisses ou Townships, ou de Paroisses ou Townships réputés 
comme tels, comme susdit, de la valeur annuelle de quarante chelins, sterling, ou 
plus, en sus de toutes rentes et charges dont ils seront grevés, ou auront et possé- 
deront séparément comme locataires pour un terme qui ne sera pas moins de trois 
ans, des terres et biens fonds, dans telles divisions locales respectivement, à et 
pour une rente ou considération annuelle qui ne sera pas moins de cinq livres, 
sterling, dont la rente ou consideration pour l’année immédiatement précédant telle 
élection aura été payée avant le tems fixé pour telle élection ; et que les dits habi. 
tans tenant maison, à être assemblés comme susdit, auront résidé dans telles divi- 
sions locales respectivement, pendant une année immédiatement avant telle élec- 


tion. 
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IV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that when and 
80 soon as any rate or rates, and assessment or assessments shall be laid, by com- 
petent authority, within any such Parish or Township, or reputed Parish or Town- 
ship, or Union of Parishes or Townships, or of reputed Parishes or Townships as 
aforesaid, no Inhabitant householder, shall be entitled to vote at the election o any 
of the officers hereinafter mentioned, or of any other officer, within such local divi- 
sion, unless he shall have been rated to and in respect of the rates and assessments 
to be laid as aforesaid, and unless he shall have paid the amount of all such rates 
and assessments, as may have become due and payable by him, before the holding 
of any such election. 


V. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that no person shall 
be capable of voting or of being elected at any such election as aforesaid, who shall 
not be a male person of the full age of twenty-one years, and a natural born subject 
of Her Majesty,or a subject of Her Majesty, naturalized by Act of the Parliament of 
the United Kingdom of Great Britain and Ireland, or by Act of the Legislature 
of Lower Canada, or of Upper Canada, or of the Province of Canada. 


VI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that no person being 
in Holy Orders, or being a Minister or Teacher of any dissenting or religious sect 
or congregation, nor any Judge or Clerk of any Court of Justice, nor any Military, 
Naval, or Marine Officer in Her Majesty’s service on full pay, shall be elected to or 
for any of the offices aforesaid ; nor shall any licensed School-master, or practising 
Physician, nor any Miller, when the only Miller in any Mill, nor any person of 
sixty-five years of age, or upwards, nor any person who shall have served any of the 
offices aforesaid, or paid a fine for not accepting the same, within the period of five 
years immediately preceding any such election, be held or bound without his con- 
sent, to accept or execute any of the said offices, 


VII. Provided also, and be it further Ordained and Baaoted, that no. person 
shall be capable of voting at any such election to be held as aforesaid, or of being 
elected at the same, who shall have been attainted for Treason or Felony, in any 
Court of Law, within any of Her Majesty's Dominions. 


VI{I. And be it further Ordained and Enacted, that the Justice of the Peace, or 
other person by whom the Inhabitant householders shall be assembled as -aforesaid, 
shall preside at the meeting of the said Inhabitant householders, and shall have au. 
thority, upon the requirement of any Candidate or Elector, to administer any or 
all of the Oaths contained in the Schedules hereunto annexed, end shall bave ae . 
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IV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que quand et aus- Quand il gura 
sitôt qu'il sera imposé aucun droit ou droits et cotisation ou cotisations par aucune cote 
autorité compétente, dans aucune telle paroisse ou Township, ou Paroisse ou RON 
Towosbip réputé comme tel, ou Union de Paroisses ou Townships, ou de Paroisses means 
ou Townships réputés comme tels, comme suëdit, aucun habitant tenant maison, montant dû per 
n'aura droit à voter à l'élection d'aucun des officiers ci-après mentionnés, ou ‘ * 
d'aucun autre officier dans telle division locale, s'il n'aura pas été cotisé et chargé 
des droits et cotisations à être imposé comme susdit, et s'il n’aura pas payé le 
montant de tous tels droits et cotisations qui pourront avoir été dus et payables par 


lui, avant telle élection. 


V. Pourvu aussi, ot qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne acti hommes 
pourra voter ou être élue à aucune telle élection comme susdit, qui-ne sera pas une j 





personne du sexe masculin et de l'âge de vingt et un ans, et un sujet de Sa Majesté, Miron rots 
ouun sujet de Sa Majesté naturalisé par Acte du Parlement Uni de la Grande ou être élus. 
Bretagne et d’Irlande, ou par Acte de la Législature du Bas Canada, ou du Haut 

Canada, ov de la Province du Canada. 


VI. Bt qu’it soit'de plus Ordonné et Statué, que personne étant dans les ordres, Les personnes 
ou étantun ministre ou instructeur d’aucune secte de dissidents ou congrégation den" 
religieuse, ou aucun Juge ou Greffier d'aucune Cour de Justice, ou aucun Officier ouiorcés d'ac. 
de l'Armée ou de la Marine de Sa Majesté en pleine paie, ne pourra être élu à on °°" 
pour aucune des charges susdites ; ni ne sera obligé ou lié sans son consentement, 
aucun maître d'école reconnu, ou médecin en pratique, ni aucun meunier, quand il 
‘n’y en aura qu'un dans aucun moulin, ni aucune personne de l’âge de soixante et 
cing ans ou audessus, ni aucune personne qui aura rempli aucune des charges susdites, 
ou payé la pénalité pour refus de l’accepter, dans les cinq années qui précéderont 
immédiatement toute telle élection, d'accepter ou remplir auoune des dites charges. 





VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra voter à 
aucune telle élection, comme susdit, ou être élue à icelle, qui aura été convaincue be 
de trahison ou de félonie, dans aucune cour de loi, dans aucune des possessions de fe ‘posrron 
Sa Majesté. être elon, ni 


VIfI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le Juge de Paix, ou autre Qui présiders 
personne par lequel les habitans tenant maison auront été aesernblés comme susdit, de teens 
présidera à l'assemblée des dits habitans tenant maison, et aura le pouvoir, sur la Suen 
requisition d’aucun candidat ou électeur, d’administrer tous ou aucun des serments. 
contenues dans les cédules ci-annexées, et aura aussi le méme pouvoir pour main- 
tenir l'ordre, soumettre à l’obéissance et emprisonner pour mépris de son autorité, 

que. 
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the like authority to preserve order, enforce obedience, and commit for a contempt 
of ‘his authority, as before the passing of the aforesaid Act of the Imperial Parlia- 
ment, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision forthe Government of 
“ Lower Canada,” belonged to any Returning Officer at an election of a Mem- 
ber to serve in the Legislative Assembly of this Province. 


IX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Inhabitant householders, or the majority of them, so assembled and qualified as 
aforesaid, within the local divisions aforesaid, or any of them, to choose one fit and 
proper person, from among the Inhabitants of such divisions respectively, to be 
Clerk of the local division in which such election shall be had ; which clerk 90 
elected shall continue in office til removed at any subsequent general meeting of the 
said Inhabitant householders assembled and qualified as aforesaid ; and it shall be 
the duty of the Clerk to make and preserve minutes of the proceedings of the meet. 
ings of the local division for which he shall be Clerk, and to transcribe the same in 
a Book to be kept for that purpose, in which shall be entered and recorded all mat. 
ters relating to such local division, which it shall appertain to his office to record ; 
and the said Clerk shall have the custody of all records, books, documents, and pa- 
pers belonging to the local division of which he shall be clerk as aforesaid. Provided 
always, that at the first meeting of such inhabitant householders, it shall be lawful 
for the Justice of the Peace or other person presiding, to appoint a person to act as 
Clerk until the Inhabitant householders shall have elected a Clerk in the manner 
hereinbefore provided. 


X. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said In. 
habitant householders,or the majority of them, assembled and qualified as aforesaid, 
within the local divisions aforesaid, or any of them, in like manner, to choose from 
among the Inhabitants of such local divisions, respectively, three fit and proper 
persons to serve the office of Assessors for such local divisions respectively, who shall 
assess all such rates and taxes as shall be imposed by any act or acts of the Lepisia- 
ture of this Province, or by other competent authority, and be payable by the Inha- 
bitants thereof ; and in like manner to choose one fit and proper person to be Collec- 
tor for the local division in which the said Inhabitant householders shall be assem- 
bled as aforesaid; and it shall be the duty of such Collector to demand and receive, 
from the Inhabitant householders of the local division for which he shall have been 
elected Collector as aforesaid, all rates and assessments due and payable within 
such local division ; and he shall account for and pay over the monies so received by 
him, in such manner as shall be directed by law ; and it shall be lawful for the said 
Inhabitant householders, in like manner, to choose one or more fit and proper per- 

: eons, 
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que pourrait avoir aucun officier rapporteur à aucune élection, d’un membre pour 
servir dans l’assemblée législative de cette province, avant la passation du susdit 
Acte du Parlement Impérial, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions tempo- 
“ raires pour le gouvernement du Bas Canada.” 


EX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux dits habitans 
tenant maison ou à la majorité d'eux, ainsi assemblés et qualifiés comme susdit, 
dans les susdites divisions locales, ou aucune d'elles, de choisir une personne pro- 
pre et convenable, d’entre les habitans de telles divisions respectivement, pour être 
greffier de. la division locale dans laquelle telle élection aura lieu; lequel greffier 
ainsi élu, continuera en office jusqu’à ce qu’il en soit démis à aucune assemblée 
générale subséquente des dits habitans tenant maison, assemblés et qualifiés comme 
susdit ; et il sera du devoir du greffier de préparer et conserver des minutes des 
procédés des assemblées de la division locale pour laquelle il sera greffier, et de les 
transcrire dans.un livre qui sera tenu pour cet objet, dans lequel. seront entrées et 
mises de record.toutes. matières ayant rapport à telle division locale, qu'il sera. de 
son devoir de mettre de record ;: et le dit greffier aura la garde de tous records, 
livres, documents, et papiers appartenant à. la division locale pour laquelle il sera 
greffier comme susdit. Pourvu toujours, qu'il sera loisible au. Juge de Paix ou 
autre personne qui présidera à la première assemblée de tels habitans tenant, maison, 
de nommer une personne pour agir comme greffier jusqu’à ce que les.habitans- 
tenant: maison aient élus un greffier de la manière ci-dessus pourvue. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux dits habitans: 
tenant maison, ou à la majorité d’entre eux, assemblés et qualifiés. comme susdit,. 
dans les divisions locales susdites, ou aucune d'elles, de choisir de la même manière. 
d’entre les babitans de telles divisions locales, respectivement, trois personnes pro-. 
pres et convenables, pour être cotiseurs pour telles divisions locales respectivement. 
lesquels .cotiseront tous tels droits et taxes qui seront imposés par aucun acte ou actes. 
de la législature de cette province, ou par aucune autre autorité compétente, et seront: 
payables par les habitans d’icelle ; et de choisir. de la mémemaniére, une personne: 
propre et convenable, pour être cellecteurpour la.division locale dans laquelle les dits; 
habitans tenant maison se seront assemblés comme suëdit ; et il sera du devoir.du dit. 
collecteur de demander et recevoir des habitans tenant maison, de la division locale - 
pour laquelle il aura été élu collecteur comme susdit, tous droits.et: cotisations das: 
et payables dans telle division locale ; et.il rendra compte et payera les. argents-qui: 
seront ainsi reçus par lui, de la manière qui sera prescrite: par: la loi :: et: il sera loi-- 
sible aux dits habitans tenant maison. de. choisir. de. la. même manière, un ou: 

plusieurs 
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sons, to be Surveyor or Surveyors of Highways and Bridges, two or more Overseers 
of Highways, one or more fit and proper persons to be Overseers of the Poor, two 
or more Fence-viewers and Inspectors of Drains and one or more Pound-keeper or 
Pound.-keepers, within the said local divisions respectively. Provided always, that 
it shall be lawful to elect the same person or persons to fill one or more of the said 
offices of Overseer of the Poor, Overseer of Highways, and of Fence-viewer and In. 
spector of Drains, at the same time, as to the majority of the said householders, 
assembled and qualified as aforesaid, shall seem expedient. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Jus. 
tice of the Peace, or other person presiding at any such meeting of the Inhabitant 
householders, at which the officers aforesaid shall have been elected, and such Jus- 
tice or other person is hereby authorized and required to administer an Oath of 
Office, to each of the persone 80 elected as aforesaid, to the effect following, to wit : 
* You, A. B., do promise and swear, that you will faithfully, diligently, and justly 
“serve and perform the office and duties of, for -,_ according to 
‘© the best of your ability—So help you God.” And every person who shall be elect- 
ed to one of the offices aforesaid, shall, after having taken the said Oath, be held to 
be legally appointed to such office, and subjectto the duties thereof. 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that every person who shall be 
elected to any of the Offices aforesaid, shall, within five days after notice of his elec. 
tion, accept such office and take the oath aforesaid, before the Justice of the Peace, 
or other person who shall have presided at the meeting, or before the Clerk of the 
Parish or Township, or reputed Parish or Township, or Union of Parishes or Town- 
ships, or of reputed Parishes or Townships as aforesaid, in which such election shall 
have been had, each and every of whom are hereby authorized to administer the 
same, and in default thereof shall forfeit and pay the sum of two pounds, current 
money of this Province, to be levied by distress and sale of his gouds and chattels, 
in virtue of a warrant under the hand and seal of any Justice of the Peace for the 
District within which such election shall have taken place; which warrant such Justice 
is hereby empowered to grant, upon eomplaint or information before him, and after 
conviction of the person so making default, by confession, or on the oath of one or 
more éredible witness or witnesses, other than the informer ; and the said sum so for- 
feited shall be paid, one half to the informer,and the ot her half into the hands ofthe 

‘reasurer, 
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plusieurs inspecteur ou inspecteurs de grands chemius et ponts, deux ou plusieurs 
Sous-Voyers de grand-chemins, une ou plusieurs personnes propres et convenables 

pour être Surintendant des pauvres, deux ou plusieurs Inspecteurs de clôtures et 
fossés, et un ou plusieurs gardien ou gardiens des. enclos publics, dans les dites 
divisions locales respectivement. Pourvu toujours, qu'il sera légal d’élire la même provise. 
ou les mêmes personne ou personnes pour remplir une ou plusieurs des dites char. 

ges de Surintendant des pauvres, Sous-Voyer et Inspecteur de clôtures et fossés, 

en même tems, tel qu’it paraitra expédiert à la majorité des dits habitants tenant 
maison, assemblés et qualifiés comme susdit. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Juge de Paix, ou autre omciers és 
personne présidant aucune telle assemblée des habitans tenant maison, à laquelle les prétercat 
officiers susdits auront été élus, pourra, et tel Jugede Paix ou autre personne est par fice. 
les présentes autorisé et requis d’administrer le serment d'office à chacune des per. 
sonnes ainsi élues comme susdit, comme suit, savoir: ‘ Vous A. B. promettez et 
jurez, que vous déchargerez et remplirez fidèlement, diligemment et justement les 
devoirs de la charge de pour 
le mieux qu'il vous sera possible. —Ainsi que Dieu vous soit en aide.” Et toute 
personne qui sera élue à aucune des charges susdites, sera considérée, après avoir 
prêté le dit serment, comme étant légalement nommée à telle charge et assujettie à 
en remplir les devoirs. 


Le sermest. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute pergonne.qui sera élue à ns 
aucune des charges susdites, acceptera telle charge sous cinq jours après que rares d'accepe 
son élection lui aura été signifiée, et prêtera le serment susdit, devant le Juge de prer je sore 
Paix ou autre personne qui aura présidé à l’assemblée, ou devant le greffier dela "nt ras 
paroisse ou township, ou paroisse ou township réputé comme tel, ou union de parois- 
ses ou townships, ou de paroisses ou townships réputés comme tels, comme susdit, 
dans lesquels telle élection aura eu lieu, lequel serment toutes et chacune des susdites 
personnes sont par les présentes autorisées d’administrer, et à défaut de ce faire elle 
encourra et payera une amende de deux livres argent courant de cette province, qui 
sera prélevée par la saisie et vente de ses biens et effets, en vertu d’un Warrant Bert 
sous la main et le sceau d'aucun Juge de Paix pour le district dans lequel:telle piquée "7 
élection aura eu lieu; lequel Warrant tel Juge de Paix est par les présentes auto. 
risé d’émaner, sur plainte ou information devant lui, et après la conviction dela 
personne qui aura ainsi fait défaut, par confession ou sur le serment d'un ou de 
plusieurs témoin ou témoins dignes de foi, autre que le dénonciateur ; et la dite 

‘ - amende: 
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Treasurer of the District in which the said election shall have been had, towards: 
the public stock of the said District. | 


XIII. And Le it further Ordained and Enacted,that it shall be lawful for any two 
or more of the Justices of the Peace for the District in which any person or persons 
so electcd to office shall refuse or neglect to accept the same, and to take the Oath 
of Office as aforesaid, at a Special Session to be called for- that purpose, by the 
Justice of the Peace or other person before whom the election shall have been held 
or by the Warden of the District, to appoint a fit and proper person or persons, to- 
serve in the place of the person or persons, who sball have so refused or neglected ; 
and if the person or persons so appointed by such Justices shalt not, within five 
days after notice of his or their appointmentas aforssaid, accept the- office or offices 
to which he or they shall have been so appointed, and take the Oath aforesaid,each. 
and every of such persons severally shall forfeit the sum of two pounds current mo. 
ney of this Province, to be levied, paid and applied, in the manner hereinbefore 
provided, in the case of the person elected to. one of the offices aforesaid refusing or 


* neglecting as aforesaid. And in all cases where the person or persons so appointed 


by such Justices, shall refuse or neglect to accept the office or offices to which he or 
they shall have been so appointed, or to take the oath aforesaid, it shall be lawful 
for the said Justices, to appoint another person.or persons in his or their place, and 
repeat such appointments until such office or offices shall be accepted and the oath 
aforesaid taken ; and to enforce their authority in this respect by the imposition of 
the penalty aforesaid, to be levied as aforesaid, in case of each successive refusal or 
neglect to accept such office or offices, or ta take the oath aforesaid. 


XIV. ‘And be it further Ordained and Enacted, that if any Parish or Fown. 
ship, or reputed Parish or Township, or Union of Parishes er Townships, 
or of reputed. Parishes or Townships, shall neglect or omit, at the meeting 
to be held for that purpose as aforesaid, to choose the said officers to be 
chosen as aforesaid, or any of them, it shall be lawful for any two or more 
of the Justices of the Peace for the District in which such negleet or omission shall 
have occurred, ata Special Session to be called for that purpose, by the Justice of 
the Peace or other person before whom the meeting shall have been held, or by the 
‘Warden of the District, to appoint the said officers, or such of them as such local 
division as aforesaid shall have neglected or omitted to. elect ; and such officers so 
appointed shall hold their offices until others are chosen or appointed in their places, 
and shall have the same powers and be subject to the same duties and penalties, as 
if they had been duly chosen by the Inhabitant householders, And if any of the 

persons, . 
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amende ainsi encourue, sera payée moitié au dénonciateur et l’autre moitié sera payée 
au trésorier du district dans lequel telle élection aura eu lieu, pour les usages publics 
du dit district. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à deux ou plus # 


des Juges de Paix pour le district dans lequel aucune personne ou personnes ainsi 
.élues en office refuseraient ou négligeraient de l’accepter, et de prêter le serment 
d’office comme susdit, de nommer à une session spéciale qui sera convoquée à cette 
fin, parle Juge de Paix ou autre personne qui aura présidé à l'élection, ou par 
le gardien du district, une personne ou des personnes propres et convenables pour 
servir en lieu de la personne ou des personnes qui auront ainsi refusé ou négligé; 
-et si la personne ou les personnes ainsi nommées par tels Juges de Paix, n’acceptent 
pas sous cinq jours après que sa ou leur nomination leur aura été signifiée 
comme susdit, la charge ou les charges auxquelles elle ou elles auront été ainsi 


nommées, et ne prêtent pas le serment susdit, toutes et chacune de ces personnes. 


encourront respectivement une amende de deux livres argent courant de cette pro- 
vince, qui sera prélevée, payée et appliquée de la manière ci-dessus pourvue, dans le 
cas où th personne élue à aucune des charges susdites, la refuserait ou la négligerait 
comme susdit. Et dans tous les cas où la personne ou les personnes ainsi nommées 
par tels Juges de Paix, refuseraient ou négligeraient d'accepter la charge ou les char- 
ges auxquelles elle ou elles auraient été ainsi nommées, ou refuseraient de prêter le 
serment susdit, il sera loisible aux dits Juges de Paix de nommer une autre ou des 
autres personnes en sa ou leurs places, et de répéter telles nominations jusqu'à ce que 
telle charge ou charges soient acceptées, et le serment susdit prêté ; et de mettre en 
force leur autorité à cet égard par l'imposition de la pénalité susdite, laquelle sera 
prélevée comme susdit, dans le cas de chaque refus ou négligence successif d’accep- 
ter telle charge ou charges, ou de prêter le serment susdit. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune paroisse ou township, 4 


ou paroisse ou township réputé comme tel, ou union de paroisses ou townships, 
ou de paroisses ou townships réputés comme tels, néglige ou omet, à l’assemblée à 
être tenue à cette fin, comme susdit, de choisir les dits officiers, à être 
chosis comme susdit, ou aucun d’eux, il sera loisible à aucun deux ou plus des 
Juges de Paix pour le district dans lequel telle négligence ou omission aura eu lieu, 
à une session spéciale qui sera convoquée à cette fin par le Juge de Paix ou autre 
personne qui aura présidé à l'assemblée, ou par le gardien du district, de nommer 
les dits officiers ou tels d'entre eux que telle division locale, comme susdit, aura 
négligé ou omis d’élire ; et tels officiers ainsi nommés, rempliront leurs charges, 
jusqu’à ce que d’autres personnes soient élues ou nommées pour les remplacer, et 
auront les mêmes pouvoirs et seront assujettis aux mêmes devoirs et pénalités que 

: s'ils 
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persons, s0 appointed by such Justices as last aforesaid, shall refuse or neglect to 
accept the offices to which they shall have been appointed as last aforesaid, they 
shall severally incur the same penalties as are hereinbefore provided in the case of 
persons elected as aforesaid refusing or neglecting to accept the offices to which 
they have been elected, to be levied, paid and applied, in manner aforesaid ; and it 
shall be lawful for such Justices to make successive appointments, in like manner 
as hereinbefore provided, until such offices shall have been accepted and the oath 
aforesaid taken. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that if any of the said officers to be 
elected or appointed as aforesaid shall, after having accepted the said offices, or any 
of them, die, or remove from the Parish or Township, or reputed Parish or ‘Town- 
ship, or Union of Parishes or Townships, or of-reputed Parishes or Townships as 
aforesaid, for which they have been elected or appointed, or shall become incapable 
of discharging the duties of the said offices, it shall be lawful for any two or more 
of the Justices of the Peace for the District in which such vacancy, removal, or in- 
capacity shall occur, at a Special Session to be called for that porpose, by the Jus- 
tice of the Peace or other person before whom the then last meeting for the election 
of officers for the local division shall have been held, or by the Warden of the Dis- 
trict, to supply the place or places of such officers respectively, in the same manner 
as is hereinbefore provided, in the case of a neglect or omission to elect such offi- 
cers, and under and subject to the same provisions. 


XVI. Provided always, and be it further Ordained aud Enacted, that it shall not 
be lawful to hold any meeting for the election of any of the officers aforesaid, in any 
Parish or Township, or reputed Pariah or Township, in which the population shall 
not exceed the number of three hundred souls ; and that any one or more of such 
Parishes or Townships, or reputed Parishes or Townships, in which the population 
sha! not exceed that number, shall, by the Warden of the District within which the 
same respectively shall be situated in and by his Warrant to be issued for holding 
meetings as aforesaid, be for the purposes of this Ordinance, united to some other 
Parish or Township, or reputed Parish or Township adjaeent thereto or to each 
other, as the said Warden in and by his said Warrant, from time to time shall ap- 
point, and shall by the said Warrant be in like manner disunited so soon as they 
shall severally contain a population exceeding three hundred souls, and shall then 
be entitled severally to hold and exercise all the corporate rights and powers which, 
by virtue of this Ordinance, any Parish or Township, or reputed Parish or Town. — 
ship, is entitled to hold and exercise. ‘ XVII 
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s'ils eussent été duement choisis par les habitans tenant maison. Et si aucune des 
personnes ainsi nommées par tels Juges de Paix comme susdit est en dernier lieu, 
refuse ou néglige d'accepter les charges auxquelles elle aura été nommée, comme 
susdit est en dernier lieu, elle encourra la pénalité, tel qu'il est ci-dessus pourvu 
dans le cas où des personnes élues comme susdit, refuseraient ou négligeraient 
d'accepter les charges auxquelles elles auraient été élues, laquelle sera recouvrée, 
payée.et appliquée de la manière susdite ; et il sera loisible à tels Juges de Paix de 
faire successivement des nominations de la même manière qu'il est ci-dessus déja 
Pourvu, jusqu’a ce que telles charges soient acceptées, et le serment prété comme 
susdit. 


XV. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans le cas où aucun des dits 
officiers, à être ainsi élus ou nommés comme susdit, après avoir accepté les dites 
charges ou aucune d’elles, viendrait à décéder, où laisserait la paroisse ou township, 

‘ou paroisse ou township réputé comme tel, ou union de paroisses ou townships, ou 
de paroisses ou townships réputés comme tels comme susdit, pour lequel il aurait été 
élu et nommé, ou deviendrait incapable de remplir les devoirs des dites charges, à 
sera loisible à aucun deux ou plus des Juges de Paix pour le district, dans lequel 
telle vacance, démission ou incapagité aura lieu, à une session spéciale qui sera 
vonvoquée à cette fin, par le Juge de Paix ou autre personne qui aura présidé à la 
dernière élection d'officiers pour cette division locale, ou par le gardien du district, 
de remplir la place ou les places de tels officiers, respectivement, de la même 
manière qu'il est ci-dessps pourvue dans le cas de négligence ou omission d’élire 
tels officiers, et sujet aux et en vertu des mêmes dispositions. 


XVI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il ne sera 
tenu aucune assemblée pour l'élection d’aucun des officiers susdits, dans aucune 


paroisse ou township, ou paroisse ou township réputé comme tel, dans lequel ia ‘0 


population n’excédera pas trois cents ames, et qu’une ou plusieurs de telles paroisses 
ou townships, ou paroisses ou townships réputés comme tels, dans lesquels la 
ulation n'excédera pas ce nombre, seront unis par le gardien du district dans 
uel elles ou ils se trouveront respectivement, dans et par son Warrant à être 
émané pour la convocation d’assemblées comme susdit, pour les fins de cette Or- 
donnance, à quelqu’autre paroisse ou township, ou paroisse ou township réputé 
comme tel, y adjacent, ou à l’une et l’autre, tel que le dit gardien dans et par son dit 
warrant, de tems à autre l’ordonnera, et seront par le dit gardien de la même inanière, 
séparés, aussitôt qu'ils ou qu’elles contiendront respectivement une population 
excédant troiscents ames, et alors auront respectivement droit à tenir et exercertous 
les droits et pouvoirs, lesquels en vertu de cette Ordonnance, aucune paroisse ou 
township, ou paroisse ou township réputé comme tel, à droit de tenir et sxercers 
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The Collector XVII. And be it further Ordained and Enacted, that every person who shall be 
fe, to. elected or appointed te the office of Collector of a Parish or Township, or reput- 
cute «Bond in ed Parish or Township, or Union of Parishes or Townships, or of reputed Parishes 
Dinrict Tee or Townships as aforesaid, shall, within eight days after notice of his election or 
penaliy. appointment to that office, and before he enters on the duties thereof, make and 
execute, to andin favobr of the Treasurer of the District in which such local Divi- 
sion shall be situated, for the time being, a Bond, jointly and-severally with two 
sureties, to be approved by such Treasurer, in the sum of two hundred pounds, 
current money of this Province, the condition of which Bond shall be, that such 
Collector shall duly pay and account for all monies that shall come mto his hands 
as such Collector, and faithfully discharge the duties of the said office. And if any 
person who shall be elected or appointed Collector as aforesaid, shall not make and 
execute a Bond with sureties as aforesaid, within the time limited as aforesaid, such 
neglect or omision shall be held and taken to be a refusal to serve the said office, 
and shall subject the person so neglecting, to the same penalty as is hereinbefore 
provided, in case of non-acceptance or refusal of the ssid office, to be recovered, paid 
and applied in the manner hereinbefore provided. 





Pari XVIII. And be it further Ordained and Enactéd, that each and every of the Pa- 
T in rishes and Townships, and reputed Parishes and Townships, and Unions of Parishes 








DE “poses, and Townships, or of reputed Parishes and Townships in this Province as aforesaid, 
powers. Shall for civil purposes be, and is hereby constituted a Body Corporate, and as such 


shall be capable of suing and being sued, and of purchasing and holding lands and 
tenements situated within the limits of such local division as aforesaid, for the use 
of the Inhabitants thereof. 


How actions XIX. And be it further Ordained and Enacted, that actions to be brought by any 

trougu vy or Parish or Township, or reputed Parish or Township, or Union of Parishes or Town. 

star lo. ships, or of reputed Parishes or Townships, shall be brought in the name of such 

local division ag aforesaid ; and in actions to be brought against any such local divi- 

sion, the service of process on the Clerk of such local division, shall be held to be 

Avy local divi, legal and sufficient ; and it shall be lawful for any local division in its corporate 

Fomrag ator. Capacity, at a General or Special Meeting to be convened as hereinafter mentioned, 

ney.to act for by a resolution or resolutions in this behalf, to be adopted at such meeting, and to 

neil be entered on the minutes of the proceedings thereof, to appoint an Attorney or 
Attornies, to act for and represent such local division. 





XX. 
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XVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque personne qui-sera élue à 


où nommée à la chargede collecteur d’une paroisse ou township,ou d’une paroisse ou 
township réputé comme tel, ou d’une union de paroisses ou townships, ou paroisses 
ou townships réputés comme tels, comme susdit, sous huit jours après la signi- 
fication de son élection ou nomination à cette charge, et avant de commencer à en 
remplir les devoirs, fera et donnera à et en faveur du Trésorier du district dans 
lequel telle division locale sera située, un cautionnement conjointement et séparé- 
ment avec deux cautions qui seront approuvées par tel Trésorier, au montant de la 
somme de deux cent livres, argent courant dè cette Province, les conditions du quel 
cautionnement seront, que tel collecteur payera dument et rendra compte de tous 
argente qui viendront entre ses mains, en sa capacité de collecteur, et remplira 
fidèlement les devoirs de sa charge. Et si aucune personne, qui étant élue ou 
nommée Collecteur comme susdit, ne fait pas ou ne donne pas le cautionnement avec 
les cautions comme susdit, dans le tems limité comme susdit, telle négligence ou 
omission sera considérée et prise comme étant un refus de remplir la dite charge, et 
assujettira la personne ainsi négligeant de le faire, à la même pénalité, qu'il est 


ci-dessus pourvu dans le cas de refus d'accepter la dite charge, laquelle sera. 


recouvrée, payée et appliquée de la manière ci-dessus pourvue. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chacune et toutes les 


paroisses ou townships, ou paroisses ou townships réputés comme tels, et unions de : 


paroisses ou towaships, ou paroisses ou townships réputés comme tels. dans cette 
Province comme susdit, seront à des fins civiles, et sont par les présentes constitués 
corporations, et comme telles pourront poursuivre et être poursuivies, acquérir et 
posséder des terres et biens-fonds situés dans les limites de telles divisions locales 


comme susdit, à l’usage des habitans d'icelles. 
XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes actions à être intentées 


par aucune paroisse ou township, ou paroisses ou townships reputés comme tels, ou ¢ 


union de paroisses ou townships, ou paroisses. ou townships réputés comme tels, 
seront intentées au nom de telle division locale comme susdit ;. et dans toutes 
actions à être intentées.contre aucune telle division locale, le service de la somma- 
tion sur le greffier de telle division locale, sera considéré comme étant légal et 
suffisant ; et il sera loisible & aucune division locale, en-sa qualité de corporation, à 
une assemblée générale ou spéciale à. être convoquée comme ci-après pourvu, par 
une résolution ou des résolutions à cet égard, à être adoptées par telle assemblée, 
et qui seront entrées dans les minutes.de ses procédés, de nommer un procureur ou 


des procureurs, pour agir pour.et représenter telle division locale, 
XX. 
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XX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Inha- 
bitant householders of the several Parishes and Townships, or reputed Parishes or 
Townships, or Unions of Parishes or Townships, or of reputed Parishes or Town- 
ships in this Province, at their General Meetings, to be convened by one of the 
Justices of the Peace, or other person as aforesaid, or at Special Meetings, to be 
convened in like manner, by a Justice of the Peace or other person, by and under 
the authority of the Governor of this Province, for the time being, to exercise the 
corporate powers with which they are invested as aforesaid, and to make such regu- 
lations, not repugnant to the law of the land or to any of the provisions of this Ordi- 
nance, as they may deem proper for the management of any commons, lands, or 
property which may belong to the said local divisions respectively, in their corpo- 
rate capacities, and for the establishment of pounds for impounding cattle therein, 
at such places as they may think fit, and for determining and ascertaining the suffi- 
ciency of all fences in such local divisions respectively ; and the said Inhabitant 
householders or the majority of them, assembled as aforesaid, shall also have power 
at the said meetings, to direct such sum of money to be raised on any such local 
divisions respectively, as they may deem necessary, for the prosecution or defence 
of any action in which the said local divisions respectively may be parties or interest- 
ed-; and also to impose such penalties on persons offending against any such rule or 
regulation, established at such meetings, as they may think proper, not exceeding 
fifty shillings, current money of this Province, and to provide for the recovery of 
such penalties, and the application of them when recovered, in such manner as they 
may deem expedient. Provided always, that it shall not be lawful for any such local 
division to exercise any other powers of a Corporation except such as are hereinbe- 
fore mentioned, or such as shall be specially conferred by the Legislature of this 


Province, or such as shall be necessary for the due execution of the powers herein- 
before granted. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that Parish and Township Meet- 
ings, to be held as aforesaid, shall be held in the day time only, between the hours 
of nine in the morning and four in the afternoon, and shall in no case be continued 
beyond two days. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that the minutes of the proceed- 
ings of every Parish or Township meeting, to be held as aforesaid, shall be subscrib- 


” ed by the Justice of the Peace, or other person presiding at the same, and by the 


Clerk of the Parish or Township, or reputed Parish or Township, or Union of Pa- 
rishes or Townships, or of reputed Parishes or Townships as aforesaid, in which 
: such 
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XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux habitans 
tenant maison, des différentes paroisses et townships, ou paroisses ou townships 
réputés comme tels, ou unions de paroisses ou townships, ou paroisses ou townships 
réputés comme tels dans cette Province, à leurs assemblées générales, qui seront 
convoquées par un des Juges de Paix, ou autre personne comme susdit, ou à des 
assemblées spéciales qui seront convoquées de la même manière, par un Juge de 
Paix ou autre personnne, par et en vertu de l'autorité du Gouverneur de cette Pro- 
vince, pour le tems d'alors, d'exercer les pouvoirs qui leur sont donnés comme 
corporation comme susdit, et de faire tels réglements, qui ne seront pas contraires 
aux loix du pays, ou à aucune des dispositions de cette Ordonnance, qu'ils jugeront 
convenables pour la régie de toutes communes, terres ou propriétés qui appartien- 
dront aux dites divisions locales respectivement, en leur qualité de corporation, et 
pour l'établissement d’enclos publics pour y détenir le bétail, à tels endroits qu’il 
jugeront convenables, et pour déterminer et constater la suffisance de toutes 
clôtures dans telles divisions locales respectivement ; et les dits habitans tenant 
maison, ou la majorité d’entre eux, assemblés comme susdit, auront aussi le pouvoir 
aux dites assemblées, d’ordonner que telles sommes d’argent soient prélevées sur 
telles divisions locales respectivement, qu'ils jugeront convenables pour la poursuite 
ou la défense d’aucune action dans laquelle les dites divisions locales respectivement, 
seront parties ou seront intéressées ; et aussi d'imposer telles pénalités contre 
toutes personnes qui enfreindront aucune telles règles ou réglements, établis à telles 
assemblées, qu'il jugeront à propos, n’excédant pas cinquante chelins, argent 
courant de cette Province, et de pourvoir au recouvrement de telles pénalités, et à 
leur application quand recouvrées, de telle manière qu’il le jugeront expédient : 
Pourvu toujours, qu'aucune telle division locale ne pourra exercer comme corpora- 
tion, aucun autre pouvoir que ceux qui sont ci-dessus mentionnés, ou qui lui seront 
spécialement donnés par la Législature de cette Province, ou ceux qui seront 
nécessaires pour la mise à exécution des pouvoirs ci-dessus donnés. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les assemblées de paroisses et 
townships, à être tenues comme susdit, seront tenues de jour seulement, entre neuf 
heures du matin et quatre heures de l’après midi, et ne continueront en aucun cas 
pour plus de deux jours. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les minutes des procédés de 
chaque assemblées de paroisse ou township à être tenue comme susdit, seront signées 
par le Juge de Paix ou autre personne qui les présidera, et par le Greffier de la 


paroisse ou township, ou paroisse ou township réputé comme tel, ou union de paroisses 
: . ou 
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such meeting shall be held ; and the said minutes shall be deposited and fyled in the 
office of such Clerk, within two days after any such meeting. 


XXIII. And be it farther Ordained and Enacted, that when and so soon as the 
term for which any one of the officers aforesaid shall have been elected or appointed 
shall expire, or any such officer shall cease to hold his office, he shall, on demand, 
deliver to his successor, on oath to be made before a Justice of the Peace for the 
District in which the vacancy of office shall have occurred, all and every the books, 
muniments, accounts, documents and papers in his custody, as such officer, or in 
any way appertaining to his office. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that upon the death of any of 
the officers to be elected or appointed as aforesaid, his heirs, executors, curators, 
or administrators shall, in like manner, on demand, deliver to the successor in 
office of such officer, on vath to be made before a Justice of the Peace for the Dis- 
trict, in which such officer acted as such, all books, muniments, accounts, docu- 
ments and papers in their possession, or in the possession of any of them, or within 
their power or controul, or within the power or controul of any of them, belonging 
to the office held by such deceased officer, or whereof he was in any manner pos- 
sessed, in his official capacity. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that if any person going out of 
office as aforesaid, or his heirs, executors or curators, shall refuse or neglect, on de- 


. mand as aforesaid, to deliver up all such books, muniments, accounts, documents 


and papers as aforesaid, he or they shall forfeit to the Parish or Township, or re- 
puted Parish or Township, or Union of Parishes or Townships, or of reputed Pa. 
rishes or Townships as aforesaid, in which such refusal or neglect shall have occur- 
red, the sum of fifty pounds, current money of this Province, to be recovered with 
costs at the suit of such local division in its corporate name, and to the use of such 
local division in any Court of Record in this Province having original civil 
jurisdiction to the amount. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that the successor of any per- 
son, so going out of office as aforesaid, who shall refuse or neglect, or the heirs, 
executors, or curators of whom shall neglect, to deliver up all such books, muni- 
ments, accounts, documents and papers, on demand, as aforesaid, shall and may be 
entitled to, andhave Process of Attachment, or Saisie Revendication, in an action 
of Revendication, for the recovery thereof, in like manner as this remedy may alae 

an 
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ou townships, ou de paroisses ou townships réputés comme tels, comme susdit, dans 
lesquels telle assemblée aura lieu ; et les dites minutes seront déposées et mise de 
record dans le bureau de tel greffier dans les deux jours après telle assemblée. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que quand et aussitôt que le tems 
pour lequel aucun des officiers susdits aura été élu ou nommé, expirera, ou qu’aucun 
tel officier cessera de tenir sa charge, il livrera sur demande, à son successeur, sur 
serment à être prêté devant un Juge de Paix, pour le district dans lequel telle 
vacance aura lieu, tous et chacun, les livres, documents, comptes et papiers en sa 
charge comme tel officier, ou en aucune manière ayant rapport à son office. 


XXIV. Et qu'i soit de plus Ordonné et Statué, que dans le cas du décès d'aucun 
des officiers à être élus ou nommés comme susdit, ses héritiers, exécuteurs, cura- 
teurs ou administrateurs, livreront de la même manière sur demande, au successeur 


en office de tel officier, sur serment à être prêté devant un Juge de Paix pour le F! 


district, dans lequel tel officier aura agi comme tel, tous livres, documents, comptes 
et autres papiers en leur possession ou en la possession d’aucun d'eux, ou sous leur 
pouvoir et contrôle ou sous le pouvoir ou le contrôle d’aucun d'eux, appartenant à 
la charge tenue par tel officier décédé, ou dont il était aucunement en possession en 
sa capacité officielle. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne cessant 
d'être en office comme susdit, ou ses héritiers, exécuteurs ou curateurs, refusent ou 
négligent sur demande faite comme susdit, de livrer tous tels livres, documents, 
comptes et papiers comme susdit, elle ou ils payera ou payeront à la paroisse ou 
township, ou paroisse ou township réputé comme tel, ou union de paroisses ou 
townships, ou paroisses ou townships réputés comme tele, une amende de cinquante 
livres argent courant de cette Province, qui sera recouvrée avec les frais à la pour- 
suite de telle division locale en sa qualité de corporation, pour les usages de telle 
division locale, dans aucune cour de record dans cette Province ayant juridiction 
civile originaire à ce montant. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le successeur d’aucune per- 
sonne ainsi cessant d’être en office comme susdit, qui refusera ou négligera, ou dont 
les héritiers, exécuteurs ou curateurs refuseront ou négligeront, de livrer tous tels 
livres, documents, comptes et papiers sur demande comme susdit, aura droit à et 
pourra procéder par saisie revendication, dans une action en revendication, pour 

les 


F2 


43 


Tout officier 
en cesssnt 








Pénalité en ene 
de rea 
livrer CL 
et papiers. 








Hy aura ace 
tlon en reven 
dication contre 

reonnee: 
fran 


44 


So much of 
the Act 36, G. 
3.0.9, Ord. 3 





local officers, 
d, 


repeal ad 











or appoint 
under the pre. 
sentOrdinance 


C. 3.  Anno quarto Victoria Regine. A. D. 1840. 


and used in this Province, in ordinary cases, by the proprietor or alleged proprietor of 
goods and chattels for the recovery thereof, and shall and may recover damages in 
the said action for the wrongful detention of the said books, muniments, accounts, 
documents and papers, or any of them, which damages, when received by the plain- 
tiff in any such action, shall by him be paid over to the Treasurer of the District in 
which such wrongful detention shall have taken place, to make part of the public 
stock of the said District. 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the first 
election and appointment of Parish and Township Officers to be had and made as 
aforesaid, in pursuance of this Ordinance, so much of an Act of the Legislature of 
this Province, passed in the thirty-sixth year of the Reign of His late Majesty King 
George the Third, intituled, ‘‘ An Act for making, repairing and altering the high- 
“ ways and bridges within this Province, and for other purposes,” and so much of a 
certain Ordinance of the Legislature of this Province, passed in the second year of 
Her Majesty’s Reign, intituled, ‘‘ An Ordinance to amend the Act passed in the 
‘© thirty-sixth year of the Reign of King George the Third, chapter nine, common. 
“ ly called the Road Act,” or of any other law as provides for the appointment, by 
the Grand Voyer, or other functionaries of a Surveyor and Surveyors of Highways 
and Bridges in each Parish, Seigniory and Township within his District, and for the 
election of Overseers of Highways in the Parishes, Seigniories and Townships in 
this Province, in each year, and also so much of another Act of the Legislature 
of this Province, passed in the sixth year of the Reign of His late Majesty King 
William the Fourth, intituled, ‘ An Act to repeal a certain Act therein mentioned 
“and more effectually to remedy divers abuses prejudicial to agriculture,” as 
provides for the election of Fence-viewers and Inspectors of Drains in the Parishes, 
Seigniories and Townships in this Province, and for the appointment of Pound- 
keepers in the Town of Three Rivers, and in the Borough of William Henry, and in 
certain Villages in this Province, and in the Divisions of the several Parishes, Seig- 
niories.and Townships of this Province, shall be and the same are hereby repealed ; 
and all and every the powers, authorities and duties which, in and by the said three 
last mentioned laws have been and are vested in the Surveyor and Surveyors of 
Highways and Bridges, Overseers of Highways, Fence-viewers, Inspectors of Drains 
and Pound-keepers, respectively appointed and elected, or to be appointed and 
elected under and in pursuance of the said three Laws, shall from and after the first 
election or appointment of Parish and Township Officers, to be had and made in 
pursuance of this Ordinance, become and be vested in and imposed on the Surveyor 
or Surveyors of Highways and Bridges, the Overseers of Highways, Fence-viewers, — 

Inspectors 
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les recouvrer, de la méme maniére que le propriétaire putatif de biens et effets peut 
avoir recours & ce reméde, dans cette Province, dans les cas ordinaires, pour les 
recouvrer, et pourra recouvrer et recouvrerades dommages dans la dite -action, 
pour la détention malicieuse des dits livres, documents, comptes et papiers, ou 
aucun d’eux, lesquels dommages quand recus par le demandeur dans aucune telle 
action, seront par lui payés au trésorier du district dans lequel telle détention 
malicieuse aura eu lieu, pour faire partie des fonds publics du dit district. 


XXVIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après les premières |, 


élection et nomination d’officiers de paroisses et townships, à être tenues et faites 
comme susdit, en vertu de cette Ordonnance, telle partie d’un acte de la législature 
de cette Province, passé dans la trente sixième année du règne de feu Sa Majesté 
le Roi George Trois, intitulé, “ Acte pour faire, réparer et changer les chemins et 
«© ponts dans cette Province et pour d’autres effets,” et telle partie d’une certaine 
Ordonnance de la législature de cette Province, passée dans la seconde année du 
règne de Sa Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour amender l'acte passé dans la 


‘* trente sixième année du règne de George Trois, chapitre neuf, communément si 


‘ appelé l’Acte des Chemins,” où d’aucune autre loi, qui pourvoient à la nomination 
par le grand voyer ou autres fonctionnaires, d'un inspecteur ou inspecteurs de grands 
chemins et ponts dans chaque paroisse, seigneurie ou township dans son district, et 
pour lélection de sous voyers de grand chemins, dans les paroisses, seigneuries et 
townships dans cette Province, chaque année ; et aussi telle partie d’un autre acte 
de la législature de cette Province, passé dans la sixième année du règne de feu Sa 
Majesté le Roi, Guillaume Quatre, intitulé, “ Acte pour révoquer un certain ‘acte 
‘ y mentionné et pour rémédier plus efficacement à divers abus préjudiciables à 
‘ l'agriculture,” qui pourvoit à l'élection d’inspecteurs de clôtures et fossés, dans 
les paroisses, seigneuries et townships dans cette Province, et à la nomination de 
gardiens d’enclos publics dans la ville des Trois-Rivières, et dans le Bourg de 
William Henry, et dans certains villages de cette Province, et dans les divisions 
de différentes paroisses, seigneuries et townships dans cette Province, seront et aont 
par les présentes rappelées ; et tous et chacun les pouvoirs, autorités et devoirs, 
lesquels, dans et par les dits trois actes en dernier lieu mentionnés, appartenaient et 
appartiennent et pouvaient être exercés par l'inspecteur et les inspecteurs de grands 
chemins et ponts, sous-voyers de grands chemins, inspecteurs de clôtures, inspec- 
teurs de fossés et gardiens d’enclos publics, respectivement nommés et élus, ou à 
être nommés et élus par et en vertu des dits trois derniers actes, appartiendront et 
seront imposés depuis et après la première élection d'officiers de paroisses et town” 
ships à être tenue et faite en vertu de cette Ordonnance, à l'inspecteur ou les ins. 


pecteurs de grands chemins et ponts, aux sous-voyer ou sous-voyers de grands 
chemins 
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Inspectors of Drains and Pound-keepers, to be elected or appointed in pursuance of 
the provisions in this Ordinance contained, to be by them respectively exercised and 
fulfilled according to law. 


Any person XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that every person authorised 
Me AE by law to make an affirmation, instead of taking an oath, shall make such affirma- 
they te pa. tion in every case in which by this Ordinance an oath is required to be taken ; and 
firs. ifany person taking any oath required by this Ordinance, or making any affirma- 

tion instead of taking such oath, shall wilfully swear or affirm falsely, such person 


shall be deemed guilty of perjury, and shall be punished accordingly. 


Paria of sere XXIX. Provided always,and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
sfr this Ordinance contained shall extend, or be construed to extend, to those parts of 


not 10 be 
men °* the Parishes of Quebec, St. Roch and Montreal, which are comprehended within 
the Cities of Quebec and Montreal, respectively. 


Teen. XXX. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘* Governor of 

thle Frovince’” this Province,” wherever they occur in the foregoing enactments, are to be under- 

: stood as meaning and comprehending the Governor, or the person authorized to 
execute the Commission of Governor, within this Province, for the time being. 





ice XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the 
vents provisions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November, 
which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent Law, and in full force until the same shall be 


repealed, or altered, by competent Legislative authority. 





SCHEDULES. 
Oaths to be administered to Voters, 


(No, 1.) 
Cathe refered You swear (or affirm as the case may be) that your name is 
: that your addition, (profession or trade) is that the place of 
your abode is at in the that you have been 


resident 
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chemins, inspecteurs de clôtures et fossés et gardiens d'enclos publics, qui seront 
élus ou nommés en vertu des dispositions de cette Ordonnance, lesquels seront 
respectivement remplis et exercés par eux suivant la loi, 


XXVIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute personne autorisée 


par la loi à faire une affirmation en lieu de préter serment, fera telle affirmation dans wi 


tous les cas où par cette Ordonnance le serment est requis d’être prêté ; et si aucune 
personne prétant aucun serment requis par cette Ordonnance, ou faisant une affir- 
mation en lieu de prêter tel dit serment, avec connaissance de cause prête le serment 
ou affirme faussement, telle personne sera jugée coupable de parjure, et sera punie 
en conséquence. 


XXIX. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de ce 
qui est contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra ou sera entendu s'étendre, à 
ces parties des paroisses de Québec, St. Roch et Montréal, qui se trouvent comprises 
dans les cités de Québec et de Montréal, respectivement. : 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots ‘Gouverneur de cette 
Province” partout où ils se trouveront dans les clauses précédentes, seront entendues 
comme voulant dire et comprenant le Gouverneur ou la personne autorisée d'exé- 
cuter la commission de Gouverneur de cette Province, pour le tems d'alors. 

XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les 
dispositions y contenues, ne cesseront point d’être en force, et n’expireront pas le 
premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, mais seront et demeure- 
ront loi permanente en pleine force, jusqu’à ce qu’icelles soient rappelées ou amen- 
dées par autorité législative compétente. . 


CEDULES. 
Serments à être administrés aux voteurs. 
(No. 1.) 


Vous jurez (ou affirmez tel que le cas pourra être} que votre nom est 
que vous êtes (profession ou métier) que le lieu de votre résidence est à 


dans le ‘que vous avez résidé dans le 3 
de % 


47 





Parties de 
certaines pas 
roisses ne 





vince,” défini. 


Cons Ordoo. 
nance sera 
permanente. 


Sermente aux. 





48 


C.3. Anna quarto Victoria Regine. A. D. 1840. 


resident within the of during the year 
next preceding this election, that yon are of the full age of twenty-one years, and 


that you have not already voted at this Electon. 
So help you God. 


(No. 2.) 


You swear (or affirm as the case may be) that your name is 
that your addition is that you are an Inhabitant householder 


resident in the Township (or other place as the case may be) of 
that you are seized and possessed to your own use, of a land and tenement being in 
the of adjoining on the one side to 


the land occupied by which land and tenement so pos- 
sessed by you, is of the clear yearly value of forty shillings sterling, over and above 


all rents and charges payable out of or in respect of the same. 
So help you God. 


(No. 8.) 


You swear (or affirm ag the case may be) that your name is 
that your addition is that you are an [nhabitant househol- 
f 


der resident in the o that you are 
possessed as lessee for a term of not less than three years, of a land and tenement 
being in the of adjoining on 
one side to the land or tenement occupied by 

which land and tenement is so possessed by you, at and for an annual rent or consi. 
deration of five pounds or upwards, of which the rent or consideration for the year 


next before the holding of this Election has been paid. 
So help you God. 


(No. 4. ) 


You swear (or affirm as the case may be) that your name is 
your addition is and your place of abode is in the 
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de pendant l'année immédiatement précédant 
estte élection. que vous êtes de l’âge de vingt-et-un ans accomplis, et que vous 
m'avez pas déjà voté à cette élection. Ainsi que Dieu vous soit en aide. 





(No. 2) 


Vous jurez (ou affirmez tel que le cas pourra être) que votre nom est 
que vous êtes (profession ou métier) que vous êtes un habitant tenant 
maison résidant dans le township (ou autre lieu tel que le cas pourra être) de 
que vous possédez et êtes saisi pour votre propre usage, d’une terre 
eu bien-fonds situé dans le de joignant d’un 
côté le terrein occupé par laquelle terre et bien fonds ainsi possédé 
par vous, est de la valeur nette de quarante chelins sterling par an, en sus de toutes 


rentes et charges payables sur ou par rapport à icelle. Ainsi que Dieu vous soit 
en aide. . 


€No. 3.) 


Vous jurez (ou aftirmez tel que le cas pourra être) que votre nom est 

ue vous êtes (profession ou métier) que vous êtes un habitant tenant 

> maison résidant dans le de _ que vous possédez un 

Bail pour pas moins de trois années, d’une terre et biens fonds étant dans be 

de joignant d’un côté la terre et bien fonds 

occupépar laquelle terre et bien fonds est ainsi possédé par vous à et 

pour une rente ow considération annuelle de cing, livres et au dessus, et dont la rente 

ou considération pour l’année immédiatement précédant cette élection a été payée. 
Ainsi que Dieu vous soit en aide. 





(No. 4.) 


Vous jurez (eu affirmez telle que cas pourra être) que votre nom est 
que vous êtes (profession ou métier) que vous résidez dans le 


de 
G. 
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of that you have been rated and assessed as an Inha- 
bitant householder of * and have paid the amount at which 
you are so rated and assessed, : 
So help you God. 
SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 

Special Council, under the Great l of the Province, at the 

ernment House, in the City of Montreal, the Twenty-ninth 

day of December, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 

reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 

and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 

in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY. 
Clerk Special Council. 


€ A P. IV. 


An Ordinance to provide for the better internal Government of this Pro. 
vince, by the establishment of local or municipal authorities therein. 


WWE for the better protection and management of the local interests of 
Her Majesty’s subjects in this Province, and for the advancement of the 
internal prosperity thereof, it is expedient and necessary that Municipal authorities- 
be established in the several Districts of the said Province :—Be it therefore Ordain- 
ed and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs thereof, 
constituted and assembled by virtue and under the authority. of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year. 


A. D. 1840. Atino quarto Victoriæ Reginw.  C. 3-4, 


de que vous avez été chargé et cotisé comme 
babitant tenant maison de et que vous avez payé le montant dont 
vous étiez ainsi chargé et cotisé. Ainsi qui Dieu vous soit en aide. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-neuvième 
jour de Décembre, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
Van de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial, 


CAP. IV. 


Ordonnance qui pourvoit au meilleur Gouvernement de cette Province, en 
‘établissant des autorités locales et municipales en icelle. 


TTENDU que pour la plus grande protection et ia régle plus avantageuse des 
intérêts locaux des sujets de Sa Majesté dans cette Province, et pour l'avance- 

ment de la prospérité intérieure d'icelle, ilest expédient et nécessaire que des autorités 
municipales soient établies dans les différents districts de la dite Province ; 
Qu'il soit ent conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé 


G2 
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year of the Beign of Her present Majesty, intituled, “dn Act to make tempo- 
# sary provision for the Government of Lower Canada,” and alae by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the: same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
“ provision for the Government of Lower Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, paseed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘“* An Act to Re-unite the. Provinces of Upper and Lower Canada, and for the 
tee Governor‘! Government of Canada ;”* and it is hereby Ordained and Enacted by the 
may erect dit authority of the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Gover- 
eu nur of this Province, by his Proclamation under the Great Seal thereof, to be issued 
by and with the advice of Her Mojesty's Executive Council, in thie behalf, to erect 
and constitute such and so many Districts in this. Province for tha purposes of this 
Ordinance, asto him shall appear expedient, and to fix, appoint and declare the 
limits of such Districts respectively, and also by Proclamation and by and with such 
advice as aforesaid, from time to time, ae circumstances may render necessary, 


within two years from the passing of this Ordinance, to alter the limits of any such 
District. 





Each district JE. And be it further Ordained and Enacted, that each of the Districts so erected 


eorporae, wih and.constituted shall be,’ and is hereby constituted a Body Corporate, and, as such, 
certain power. shall have perpetual succession and a common seal, with power to break, renew and 
alter the same at ure, and shall be capable in law, of suing and being sued, and 
of purchasing and holding lands and tenements, situated within the limits of such 
District, for the use of the inhabitants thereof, and of making and entering into 
° such contracts and agreements as may be ni y for the exercise of its corporate 
functions, and that the powers aforesaid shall be exercised by and through and in the 

name of the Council of every such District respectively. 


rt TL. Provided always, and be is further Orduinedend Enneted, that it: shall not be 
7 lawful. for any District incorporated as afonesaid, to exercise any other powers of a 
corporation except auch aa are hereig. mentioned, or such as shalt be expressly con- 
ferred by the Legislature of this Province, or suck as shall be necessary for the due 
execution of the powens berein granted. 





AV. And be it further. Ondained and Enacted, thet there shall be à District Coun- 
cil in each of the Districts to he erected and constituted as aforesaid, which District 


Councils shall consiat of a Warden and Councillors, to be appointed and elected as 
hereinafter provided. 





V. 
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passé dens la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘4cte 
pour dtablir des dispositions tempercires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et-quesi en vertu et sous l’amtorité d’an certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, “Acte pour amender un Acte da la dermière Session du Parlement, 
<< pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du mème Parlement passé 
dansia session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ** Acte peur réwair lea Provinces du Haut et du Bas Canada, at 
‘* pour le Gouvernement du Canada ;” et il eat par les présentes ordonné et statué par 
l'autorité des dits actes du Parlement, qu'il sera loisible au Gouverneur de cette to Goo 


eur pourra 
Province, par sa proclamation sous ke grand sceau d’icelle, qui sera émanée par et tirer den die- 
de l'avis du conseil exécutif de Sa Majanté, à cet égard, d’ériger et constituer tels fos te cane 
et autant de distriets dans cette Province, pour les fn de cette Ordonnanee, quit °°" 
jugera expédient, et de fixer, nommer et déclarer les limites de tels districts res- 
pectivement, et aussi par proclamation par et avec tel avis comme susdit, de.tems 

à autre, tel que les circonstances le rendront nécessaire, dans les deux années qui 

suivront la passation de cette Ordannance, de changer les limites d’aueun des dits 

istricts. 


Tl. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statné, que ehacun des districts ainsi érigés 
et constitués, sera et est par les présentes constitué coxporation au corps incorporé, nord" 
et comme tel, aura succession perpétuelle et un sceau commun, avec pouvoir de le vn Corpore. 
détruire, renouveller ou changer à son gré, et pourra Poursuirre et être poursuivi tine pouvoir 
en loi, acquérir et tenir des terres et biens fonds situés des limites de tel district, 
pour l'usage des habitane d’icelui, et former partie dans tous contrats ou conventions 
qui seront nécessaires pour l’exercice de ses fonctions comme corporation, et que les 
pouvoirs susdits seront exercés par et au nom du conseil de chaque tel district res- 
pectivement. 


HE Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun tel district uss pouvoirs 
incorporé ne pourra pas exercer comme corporation, aucun autre pouvoir que ceux qui de chaque din 
sont mentionnés dans les présentes, ou qui lui seront expressément donnés par la 
légielature de cette Province, ou ceux qui seront nécessaires pour la mise à exécu- 
tion des pouvoirs donnés par les présentes. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il y aura un conseil de district Chaque din 
dane chacun des districts à être ainsi érigés et constitués comme susdit, lesquels fissure en 


conseils de districts consisteront en un gardien et conseillers, qui seront nommés et “ 
élus de la manière ci-après pourvue. 
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The Governor  V, And be it further Ordained and Enacted,that it shall be lawful for the Governor 

Weruenfor of this Province, by Letters Patent to be issued under the Great Seal of. this Pro- 

cach éistrlt vince, to appoint from time to time, as occasion may require, one fit and proper per. 
son to be Warden of and in each of the said Districts, for the purposes of this Or- 
dinance, which Warden shall hold his office during pleasure. 


Wheo and by WI. And beit further Ordained and Enacted,that at the first meeting of the Inhabitant 
Couscitiorsare householdersof the several Parishes and Townships,or reputed Parishes and Townships 

* seae4 or Unions of Parishes and Townshipe, and of reputed Parishes and Townships, in the 
respective Districts in this Province, to be held in pursuance of a certain Ordinance 
made and passed in the present year of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘‘ An Ordi- 
‘ nance to prescribe and regulate the election and appointment of certain officers 
“ in the several Parishes and Townships in this Province, and to make other pro: 
‘* visions for the local interests of these divisions of the Province,” there shall be 
elected by the said Inhabitant householders, assembled and qualified in the man- 
ner prescribed by the said Ordinance, one or two Councillors, to be members of the 
said District Councils, respectively, according as such local divisions as aforesaid, 
may by reason of the amount of their population, and according to the provisions 
hereinafter contained, be empowered and required to elect one or two Councillors 3 
and at each succeeding annual meeting to be held es aforesaid, there shall be elect- 
ed by the Inhabitant householders assembled and qualified as aforesaid, a Council- 
lor or Councillors to supply the place of the Councillor or Councillors (if any there 
be) who, having been elected for the local division for which the meeting shall be 
held, shall have vacated his or their seat or seats, in the manner hereinafter pros 
vided ; and a Councillor to represent such local division in the District Council, if 
such local division shall, since the then last election, have become entitled to elect 
two such Councillors instead of one. 


How and by VII. And be it further Ordained and Enacted,that the said Inhabitant householders 
rom ioe et Shall at every such meeting first proceed to the election of a Councillor or Council. 
beconducied lors ; and the Poll for such election if demanded by any candidate or by any three 
ed. “electors then present, shall be kept open to an hour not later than three in the after. 
noon of the first day of such meeting, and shall then finally close. And the name 

of each elector voting at such election shall be written in Poll Lists, to be kept at 

such election by the Justice of the Peace or other petson holding the same ; and 

after the final close of such Poll, such Justice or other person shall forthwith 

proceed publicly to declare the number of votes given for each candidate, Le shall 

are 
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V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur de 
cette Province, par lettres patentes à être émanées sous le grand sceau de cette 
Province, de nommer de temps à autre, et quand l’occasion fe demandera, une per- 
sonne propre et convenable pour étre gardien de et pour chacun des dits districts, 
pour les fins decette Ordonnance, lequel gardien tiendra son office durant 


plaisir. . 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’à la première assemblée des 
habitans tenant maison, des différentes paroisses et townships, ou paroisses et 
townships réputés comme tels, ou unions de paroisses et townships, ou de paroisses et 
townships, réputés comme tels, dans les districts respectifs de cette province, qui 
sera tenue en vertu d’une certaine Ordonnance faite et passée dans la présente 
année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘ Ordonnance pour pourvoir à et régler 
** l'élection et la nomination de certains officiers dans les différentes paroisses et 
‘© townships de cette Province, et pour faire d’autres dispositions pour les intérêts 
** locaux des habitans de ces divisions de la Province,” il sera élu par les dits habi- 
tans tenant maison, assemblés et qualifiés de la maniéreprescrite par la dite Ordonnan- 
ce,un oudeux conseillers, pour être membres des dits conseils de districts respective- 
ment, suivant que telles divisions locales comme susdit, par raison de leur population, 
et suivant les dispositions ci-après mentionnées dans les présentes, auront droit et 

‘ seront requises d’élire un ou deux conseillers ; et à chaque assemblée annuelle 
subséquente à être tenue comme susdit, il sera élu par les habitans tenant maison 
assemblés et qualifiés comme susdit, un conseiller ou des conseillers pour remplir la 
place du conseiller ou des conseillers (si aucun il y a) qui ayant été élu pour la divi- 
sion locale pour laquelle l’élection aura eu lieu, aura ou auront rendu son ou leurs 
sièges vacants, de la manière ci-après pourvue ; et un conseiller pour représenter 
telle division locale dans le conseil de district, si telle. division locale depuis la der- 
nière élection précédente, sera devenue habile à élire deux tels conseillers en lieu 


d’un. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits habitans tenant maison 


a chaque telle assemblée, procéderont premièrement à élire un conseiller ou des 4 
conseillers, et le poll pour telle élection s'il en est demandé par aucun candidat ou ‘! 


par trois des électeurs alors présents, sera tenu ouvert jusqu’à une heure qui ne sera 
pas plus tard que trois héures de l’après midi du premier jour de telle assemblée, et 
alors il sera finalement clos. Et le nom de chaque électeur votant à telle élection 
sera écrit sur des listes de poll, qui seront tenues à telle élection par.le Juge de 
Paix ou autre personne présidant à icelle, et après la clôture finale de tel poll, tel 
Juge de Paix ou autre personne déclarera instamment le nombre de voix données à 
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declare the person or persons having the majority of votes in his or their favour, to 
be duly elected. Councillor or Councillorses aforesaid: ; and if there should be at such 
final closing of the Poll, an equal number of votes polled fortwo or more persons to 
‘be Councillors.as aforesaid, it shall. be lawful for such Justice or other person hold- 
ing such election, and. he is hereby required, whether otherwise ified or not, to 
give a vote for one or other of the persons having such equality of votes, and so de- 


«termine the election ;. and the Poll Lists kept at such: election, shall, by such Jus- 


tice of the Peace or other person, be delivered, after the conclusion of every such 
election, to.the Clerk of the District for which such election shall have been. held.. 


VILE. And be it further Ordained snd‘ Enacted, that the number of Councillors, 
to be elected for each of the said districts, shell be regulated as follows, that is to 
say :— Every Parish and Township, or reputed Parish and: Township in which the 
population shall be above three hundred and not exceeding. three thousand. souls, shall: 
elect oné Councillor, and every Parish and Township, or reputed Parish or Town-. 
ship, in which the population shall exceed three thousand souls, shall elact two Coun. 
cillors ; and no. parish or Township shall be entitled to elect more than two Coun- 
cillors :. Provided: always, that the Unions of Parishes:and Townships and of reputed 
Parishes and Townships, to be made in pursuance of" the said’ Ordinance, passed in 
the fourth year of Her Majesty’s Reign, shall be taken and considered to constitute 
Parishes and Townships for all the purposes of this Ordinanoe. —. 


IX. And be it further Ordained and Enacted, that itehall be lawful for the Go~ 
vernor of this Province, before-the first Monday in January, in the year of our Lord: 
ane thousand eight hundred and forty-two, to fix and determine by Proclamation 
wnder the Great Seal of: the Province, ia this behalf to-be issued, by and with the 
advice and consent of Her Majesty’s. Executive Council, the number of Councillors. 
which, according to the amount of their population, shall be elected for each and- 
every Parish and Township, or reputed Parish and Township in the several districts 
in this Province, and by Proclamation and Proclamations to be issued theveafter as. 
occasion may require, to determine when any parish.or Township, or reputed Pa- 
riah or Township, by reason of its sagmented population, shall be entitled to elect 
two Councillors instead of one, acoording to the provisions of this Ordinanes, and 
also when any Parish or Township, or reputed Pariah or Township, forming part 
of a Union as aforesaid, shall be respectively and separately entitled. to elect a. 
Councillor or Councillors: by reasan of its augmented population, 


x. 
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chaque candidat, et déclarera la personne ou les personnes ayant majorité des 
voix en sa ou en leur faveur, comme étant duement élue ou élues . conseiller ou 
conseillers comme susdit, et si à la clôture finale de tel poll il y a un nombre égal de 
voix données à deux ou plusieurs personnes pour être conseillers comme susdit, tel 
Juge de Paix ou autre personne présidant à telle élection comme susdit, aura droit, 
et il est par les présentes requis, qu'il soit autrement qualifié ou non, de donner une 
voix pour une ou l’autre -des personnes ayant telle égalité de voix, et ainsi déter- 
miner l'élection ; et les listes du poll tenues à telle élection, seront livrées par tel 
Juge de Paix ov autre personne, après la termination de chaque telle élection, au 
greffier du district pour Lequel telle élection aura eu lieu, 


VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statue, que le nombre de conseillers à être 
élus pour chacun des dits districts, sera réglé comme suit, savoir :—chaque paroisse 
et township, ou paroisse et township réputé comme tel, dans lequel la population 
sera audessus de trois- cents et n'excédera pas trois mille ames, élira un conseiller, 
et chaque paroisse et township, ou paroisse et township réputé comme tel, dont la 
population excédera trois mille ames, élira deux conseillers ; et ancune paroisse ou 
township n'aura droit à élire plus que deux conseillers. -Pourvu toujours, que les 
unions de paroisses et townships, et de paroisses et townships réputés comme tels, à 
être faites en vertu dela dite Ordonnance passée dans la quatrième année du règne 
de Sa Majesté, seront considérées et prises comme formant des paroisses et town- 
ships pour toutes les fins de cette Ordonnanee. 


1X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, avant le premier Luni de Janvier, de l’année de Notre Séigneur 
mil huït cent quarante deux, de fixer et détermimer par jamation, sous fe grand 
sceau de la Province, à être émanée à cette fin, par et de l'avis et consentement du 
Conseil Exécutif de Sa Majesté, le nombre de conseillers, qai suivant le-montant de 
leur population, seront élus pour toutes ot chacune des paroisses et townships ou pa- 
roisses et townships réputés comme tels, dans les différents districts de cette Province, 
et per proclamation et proclamations, à être étmantées ei-après, tel que le cas le re: 
quierra, de déterminer quand aucune paroisse off township, ou parcisee où township 
réputé comme tel, per raison de son aocroissement de population, aura droit à élire 
deux conseillers au lieu d’un, sulvant les di tions de cette Ordonnance, et aussi 
quand aucune parvisse où township, ou où township réputé comme tel, fer. 
mant partie d’une union comme susdit, aura droit respectivement et séparément 
d'élire un conseiller ou des consellless par raison de son accroissement de population. 


x. 
H 
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X. And be it further Ordained and Enacted, that every person to be elected a 
member of a District Council, as aforesaid, shall be resident within the Parish 
or Township, or reputed Parish or Township, for which'he shall be elected, - and 
shall be seized and possessed to his own use, in freehold or in fief, or in roture, of 
lands and tenements within the District io which such local divisions respectively, 
shall be situated, or within some one or other of the Districts next adjoining such 
District, of the value of three hundred pounds currency,over and above all charges 
and incumbrances, due and payable. upon or out of the same. a 


XI. And be it further Ordained and-Enacted, that no person being in Holy Or- 
ders, or being a Minister or Teacher of any dissenting or religious sect or congre- 
gation, nor any Judge or Judges of any court of justice, nor any military, naval, or 
marine officer in Her Majesty’s service, on full pay, nor any person accountable for 
the District revenues, nor any person receiving any pecuniary alfowance from the 
District for his services, nor any person having directly or indirectly, by himself 
or his partner, any contract, or any share or interest'in any contract, with or on 
behalf of the District, shall be qualified to be elected a Councillor in any District 
Council in this Province. ‘ 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be capable of 
being elected a Councillor, in any of the District Councils in this-Province, who 
shall have been attainted for treason or felony, in any court of law ‘in any of Her 
Majesty’s Dominions. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted, that every person duly qualified, 
who shall be elected to the-office pf Councillor, in any District Council within this 
Province, shall accept such office, or in default thereof shall pay to the Treasurer of 
the District in whieh he shall have been so elected, ‘a fine not exceeding the sum of 
ten pounds currency, or suoh other fine instead thereof as may hereafter: be provid. 
ed by a by-law of such-Conacil, to be made in this behalf ; and the said fine, if not 
duly paid shall, together with the reagonable costs of recovering the same, be-levied 
by distress and sale pf the goods and chattels of the person :so ‘refusing fo accept 
office, in exeoution of the warrant of any Justice of the Peace having jurisdiction 
within the District,who is hereby required on the application of the Couticil,and after 
the conviction of the person so making default, by confession,or on the oath of one 
or more credible witnesses, to issue such warrant ; and the-fjne. so recovered, shall 
be accounted for by. the said, Treasurer. as of the District funds in his 
hands. Provided always, that no person disabled by permanent infirmity of body, 
ormind, nor any person above the age of sixty-five years, nor any person mao 

within 
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X.' Et qu'il soit de plas Ordonné et Statüé, que. toute personne, pour être élue 
membre du conseil de district comme susdit, devra résider. dans la pareisse ou: 
township, ou paroisse et township réputé comme tel, r lequel elle sera élue, et 
sera saisie pour son propre usage, en franc aleu, en fief ou en rôture, de terres et 
biens-fonds, dans ledistrict dans lequel telles divisions locales:seront respectivement 
situées, ou dans quelqu'un ou autre des districts joignant tel district, de la valeur de 


trois cents livres courant, en sus de toutes charges et redevances, dues et payables. 


sur et par iceux. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne dans les ordres, ou 
étant ministre ou catéchiste. d’aucune secte ou congrégation religieuse ou dissidente, 
ni aucun juge.ou juges d'aucune cour de. justice, ni aucun officier de l’armée ou de 
la marine dans le service de Sa Majeaté, en pleine paie, ni aucune personne comp- 


table pour revenus du district, ni aucune personne recevant aucune rémunération . 


pécuniaire du district, pour ses services; ni aucune personne ayant directement ou 
indirectement, par lui.même ou son associé, aucun contrat ou aucune part ou intérêt 
dans aucun contrat, avec ou de la part du district, ne seront qualifiés à être élus 
comme conseillers pour aucun conseil de district en cette Province. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra être élue 
comme conseiller, dang aucun des conseils. de districts de cette Province, qui aura 
été condamnée pour trahison au félonie dans aucune cour de loi, dans aucune des 
possession de Sa Majesté. 


XIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque personne duement 
ualifiée, qui sera élue l'office de conseiller, dans aucun conseil de district de cette 
rovince, acceptera tel office, ou à défaut de ce faire, paiera au trésorier du district 


dans lequel elle aura été ainsi élue, une amende, qui n’excédera pas la somme de dix a 


livres courant, ou telle autre ameride qui pourra être claprés déterminée par un 
réglement de tel conseil, à être fait à cet égard et laquelle amende, si elle n’est 
pas duement payée, sera prélevée, ensemble avec les frais raisonnables encourrus 
pour la recouvrer, par saisie et vente des biens et effets de Ja personne ainsi refu. 
sant d’accepter ,.en exécution d’un warrant d’aucun Juge de Paix ayant 
juridiction dans le district, lequel est par les présentes requis, sur application du 
conseil, et après conviction de la personne ayant ainsi refusée, par confession, ou 
sur le serment d’un. ou plusieurs témoins dignes de foi d’émaner tel warrant ; et 
l’amende ainsi recouvrée formera partie des fonds du district, et comme tel il en sera 
rendu compte par le dit trésorier; Pourvu toujours, que personne incapable 

. . par 
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within five years from the &sy on which'he shall have been go elected, shall have 
already served. the said affice of Councillor, or paid a fine for not serving the same, 
shall béliable to such fine as aforesaid. 


Oaths tobe : XIV. And be it furthet Ordained and Enacted, that no person elected a Coun- 

cillorbetore be Cillor aé aforesaid, shall be capable of acting as such until he shall have taken and 

sanactss  subacribed before the Warden of the District, or the Justice of the Peace or other 
person who shall have presided at the election ( who are hereby authorized 
to administer the said oaths,) the oath of allegiance to Her Majesty, her 
heirs and successors, and also an oath in the words orto the effect following, 
that is to say, ‘‘ I, A. B., having been elected a Councillor in the District Council 
of do hereby sincerely and solemnly swear that I will faithfully fal- 
 filthe duties of the said office, according to the best of my judgment and ability ; 
‘ and that I am seized and possessed, to my own use, of lands held in freehold (or 
“in fief or in roture, as the cage may be) within the District of | 
‘6 of the value of three hundred pounds currency, over and above all charges and 
‘ incumbrances due and payable upon or out of the same ; and that I have not frau- 
‘* dulently or collusively obtained the same for the purpose of qualifying me to be 
“ elected as aforesaid. So help me God.” ~ 


Goucitlorese’ . XV, And be it further Ordained and Enacted, that every person duly qualified, 

the oaths, to Who shall be elected to the office of Councillor as aforesaid, shall take and subscribe 

pays fine. the oaths hereinbefore mentioned, within ten days after notiee af his election ; and 
in default thereof, such person shall be deemed to have refused to accept the said 
office ; and shall be ligble to pay the fine aforesaid as for non-acceptance of 
office, and the said office shall thenceforward be deemed to be vacant, and shall be 
filled up by another election. 


Danner of pro XVL And be it furthee Ordained and Enacted, that in cases where any duly qua- 
ceediog tmp” ified .person, elected to the office of Councillor in any of the said Districts shall refuse 
to accept such office, or shall refuse or neglect to take and subscribe the above men. 
tioned oaths, it shall be lawful for the Justice of the Peace,or other.person whoshall 
oups. have prosidéd at the election at which such person tras elected, as often as such case 
of refusal or neglect shall occor, to. proceed, after four days notice in this behalf, 
to the eleotors qualified as aforesaid, to be posted at two or mose of the most pub- 
lic places in the said Parishes or Townships, or reputed Parishes or Townships, 
to another election of a fit and proper person to supply the place of the person 
who shall have #0 refasod or neglected to a , oF to take and subscribe 
the said oaths ; and the Councillor who may be elected at such new election, spall 
o 
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par infirmité permanente d'esprit ou de corps, ni aucune personne au-dessus de l'âge 
de soixante et cinq ans, ni aucune personne, qui dans les cinq ans précédant le jour 
auquel elle aura été ainsi élue, aura déjà rempli le dit office de conseiller, ou payé 
une amende pour ne pas le remplir, ne pourra être condamnée à telle amende comme 
susdit. re 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne étant élue conseiller 
comme susdit, ne poyrra agir comme tel, jusqu’à ce qu’elle ait pris et souscri devant 
le gardien du district, ou le Juge de Paix ou autre personne qui aura présidé à 
l'élection (lesquels sont par les présentes autorisés d’administrer les dits serments) 
le serment d’allégéance à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et aussi un ser- 
ment dans les mots ou à l'effet suivant, c'est-à-dire, ‘Je, A. B. ayant été élu 
conseiller dans le conseil de district de jure solennellement 
et sincèrement, que je remplirai fidèlement les devoirs de la dite charge, suivant le 
meilleur de mon jugement et de ma capacité; et que je possède pour mon propre 
usage, des terres et biens-fonds en franc aleu (ou en fief ou en rôture, tel que le cas 
pourra être) dans le district de de la valeur de trois 
cents livres courant, en sus de toutes charges et redevances dues et payables, sur et 
par iceux ; et que je ne les ai pas obtenu frauduleusement ou collusoirement afin de 
me qualifier pour être élu comme susdit. Ainsi que Dieu me soit en aide. 


XV. Et quil soit de plus Ordonné et Statué, que chaque personne duement 
qualifiée, qui sera élue à l’office de conseiller comme susdit, prétera et souscrira les 
serments ci-dessus mentionnés, dans les dix jours après notice de son élection, et à 
défaut de ce faire, telle personne sera censée avoir refusé d’accepter le dit office, et 
sera assujettie à payer l’amende susdite, comme pour avoir refusé de l’accepter, et 
tel office sera alors censé être vacant et sera rempli par une nouvelle élection. 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les cas où aucune per. 
sonne duement qualifiée, étant élue à l'office de conseiller, dans aucun des dits 
districts, refi t d'accepter tel office, ou refuserait ou négligerait de prêter et 
souscrire les serments ci-dessas mentionnés, il sera loisible au Juge de Paix, ou 
autre personne qui aura présidé à I’élection à laquelle telle personne aura été élue, 
aussi souvent que tel cas de refus ou de négligence se présentera, de procéder après 
en avoir donné quatre jours de notice aux Electeurs qualifiés comme susdit, laquelle 
sera affichée en deux ou plus des endroits les. plus publics des dites paroisses ou 
townships, ou paroisses ou townships réputés comme tels, à une autre élection d'une 
personne propre et convenable, pour remplir la place de la personne, qui aura ainsi 


refusé ou négligé d'accepter office, ou. de prêter et souscrire les dits serments ; et le, 
conseiller,. 
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hold office.until the time at which the-person in whose place he may have been 
elected, would, according to the provisions hereinafter contained, have gone out 
of office, and no longer, but shall be capable of immediate re.election, unless 
otherwise disqualified as aforesaid. | 


XVII. And be it further Ordained and Enacted, that if a vacancy or vacan- 
cies in any of the said Councils, whether arising from the death of any of the 
Councillors, or other cause, shall occur before the annual period of election as 
hereinbefore prescribed, it shall be lawful for the Warden of ‘the District in which 
such vacancy or vacancies shall have occurred, to issue in the name of Her Ma- 
jesty,. her heirs or successors, his warrant under his hand and seal, directed to one 
of the Justices of the Peace, or to some other discreet and competent person, re. 
sident in the Parish or Township or reputed Parish or Township in which such 
vacancy or vacancies shall have occurred, requiring such Justice or other person 
to proceed, after due notice in this. behalf to the electors qualified as aforesaid, in 
causing an election to be made of a Councillor or Councillors, to supply such va- 
cancy of vacancies; which warrant shall by such Justice of the Peace or other 
person, be duly. executed ; and every Councillor elected under such warrant, 
shall vacate his seat in the Council, at the time when the person in whose stead he 
shall have heen chosen would, according to the provisions hereinafter contained, 
have vacated his seat, but shall be ‘capable of immediate re-election, if not other- 
wise disqualified ; Provided always, that no such warrant shall be issued as afore.‘ 
said, after the third quarterly meeting in any year. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted, that on the second Monday 
in January, in the year next following that in which the first election shall be had, 
and on the same day in every succeeding year, one third part of the entire num. 
ber of Councillors in every district shall go out of office; and at the last quarterly 
meeting of each and every, District Council, in thg year in which such first election 
shall be had, it shall be determined by lot, which among the Councillors shall go 
out of office for that year, and for the next succeeding year ; but thenceforward in 
all future years, those persons who shall have been Councillors, without re-elec. 
tion, for the longest time, shall vacate their seats. Provided always, that when 
any District Council shall consist of a number of Councillors not divisible into 
three equal parts, it shall be. lawful for such District Council, by a by-law to be 
made in this behalf, to fix and determine the number. of Councillors to go out of 
office annually, which number shall be as near one third thereof as may be, and 
the number so to go out of office annually, shall be so regulated by such by-law, 
that at the end of three years, none of the said Councillors shall remain in office ; 

. and - 
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conseiller, qui sera élu à telle nouvelle.élection, continuera en office, jusqu’au tems 
auquel la personne pour remplacer laquelle il aura été élu, aurait, suivant les diapo- 
sitions ci-après contenues, cessé d'être en office, et pas plus longtems; mais il pourra 
être immédiatement ré-élu, s'il n’est pag autrement disqualifié, 


XVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que s’il arrive.une vacance ou des 
vacances dans aucun des ditg conseils, soit par cause de mort d’aucun des dits con. 
seillers, ou par quelque autre cause avant le tems pour les élections annuelles tel que 
ci-dessus prescrit, il sera loisible ‘au gardien du district dans lequel telle vacance ou 
vacances auront lieu, d'émaner au nomde Sa Majesté, ses héritiers ou succes- 
seurs, son warrant sous sa main et son sceau, adressé à un Juge de Paix, ou à 
quelqu’autre personne discrète et compétente, résidant dans la paroisse ou township, 
ou paroisse ou township réputé comme tel, dans lequel telle vacance ou vacances au- 
ront eu lieu, requérant tel Juge de Paix ou autre personne de procéder, après due 
notice à cet égard aux électeurs qualifiés comme susdit, à ce qu'il soit fait une élection 
de conseiller ou de conseillers, pour remplir telles vacances ; lequel warrant sera par 
tel Juge de Paix ou au persunne duement exécuté ; et tout conseiller, élu en vertu 
de tel warrant, cessera de siéger comme tel dans le conseil, au tems auquel la per- 
sonne pour remplacer laquelle il aura été choisi, aurait, suivant les dispositions ci- 
après contenues, cessé de siéger, mais il pourra être immédiatement ré-élu, s’il ne’st 
pas autrement disqualifié. Pourvu toujours, qu’il ne sera émané aucun tel warrant 
comme susdit, après la troisième assemblée de trimestre de chaque année. | 


XVIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le second Lundi de Janvier, 
de l’année suivant immédiatement celle en laquelle la première élection aura eu 
lieu, et au même jour de chaque année suivante, un tiers du nombre entier de 
conseillers dans chaque district sortira d'office ; et à la dernière assemblée de 
trimestre de tout et chaque conseil de district, de l’année. en laquelle telle première 
élection aura eu lieu, il‘ sera déterminé en tirant au sort, lesquels des conseillers 
sortiront d'office pour cette année, et pour l'année alors prochaine ; mais chaque 

rsonnes qui auront été conseillers, sans 


année -subséquente après ce tems, les pe 
avoir été ré-élues, pour le tems, le plus long, sortiront d'office. Pourvu toujours, 


que lorsqu'aucun conseil de. district sera composé d’un nombre de conseillers qui 
ne pourra se diviser en trois partiers égales, il sera loisible pour tel conseil de dis- 
trict, par un réglement à être fait à cet égard, de prescrire et déterminer, quel nombre 
de conseillers sortira d'office annuellement, lequel nombre sera aussi près du tiers 
d’iceux que possible, et le nombre devant ainsi sortir d'office annuellement sera 
tellement réglé par tel ent, qu’à l'expiration de trois ans il ne restera aucun 
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| and provided also, that every Counciltor who shall so go out of office shall, if not 
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otherwise disqualified, be capable of being immediately re-elected. 


XIX. And beit farther Ordained and Enacted, that in order to determine, in 
each of the said Councils, what Councillors are to vacate their seats as aforesaid, 
in the first and second years after the firet election under this Ordinance, the 
Clerk to be appointed as hereinafter provided, in each ef the said Districts, or 
other officer to be appointed for that purpose by the Council, shall, at the last 
quarterly meeting of such Council, tobe heldin the year in which such frst elec- 
tion as aforesaid shall be had, write the name of each of the Couneillors on a piece 
of paper, and place the same folded up in a glass or box, from which the names 
shall be drawn by some person appointed by the Council for that purpose ; and 
the third of the said Councillors, or the number of Councillors to go out in pursu- 
ance of such by-law as aforesaid, who shall vacate their seats in the year then next 
following, shall be those whose names shall be first drawn, and the third of the 
said Councittors, or the number to go out of office in pursuance of such by-law as 


aforesaid, who shall vacate their seats in the next sueceeding year, shell be those 
whose names shall be next drawn. . 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that at all meetings of every 
such Council, the Warden of the District shall preside ; and, in case of his absence, 
death or incapacity to act, or of any accidental vacancy in the office of Warden, 
the members shall choose, from the Councillors present, one of their number to 
be temporary Chairman in the place of such Warden, during his absence, or during 
such accidental vacancy in the office of Warden. | 


XXI. And be it further Ordained_ and Enacted, that there shell be in-eaeh year, 
four quarterly meetings of every District Council in this Provinee, which meet. 
ings shall be ‘held on the-firet Tuesday in the months of Mareh, June, September, 
and December respectively ; and the said meetiogs shall not at any time be held 
for a longer period‘than five successive days; and at no meeting of eny such 
Council, shall any matter be deliberated or determined on, except such matters as 
fall within the scope of the powers and jurisdiction of such Council. 


XXH. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that extraordi- 
nary meetings of any such Councits may ‘be helt, by and under the authority of the 
Governor of'this Province, signified in writing te the Warden of the District, whe 
shall give due notice thereof to the Councillors of the District ; and such extraor- 


dinary 
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des dits conseillers en office. Et pourvu aussi, que tout conseiller qui sortira ainsi 
d'office, pourra, s’il n’est pas autrement disqualifié, être immédiatement ré.élu. 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’afin de déterminer, dans cha- 
cun des dits conseil, quels seront les conseillers qui rendront leurs siéges vacants, 
comme susdit, dans les première et seconde années après la première élection, 
sous les provisions de la présente Ordonnance, le greffier à être nommé de la 
manière ci-après pourvue, dans chacun des dits districts, ou autre officier qui sera 
nommé à cette fin par le conseil, écrira, à la dernière assemblée de trimestre de 
tel conseil, qui sera tenue dans l’année en laquelle telle première élection comme 
susdit, aura lieu, le nom de chaque conseiller sur des morceaux de papiers, et 
les mettra pliés dans un verre ou dans une boite, desquels les noms seront tirés 
par quelque personne qi sera nommée pour cet objet par le conseil ; et le tiers 
des dits conseillers ou le nombre de conseillers qui sortiront en vertu de tel régle- 
ment comme susdit, qui devront rendre leurs siéges vacants l’année alors pro- 
chaine, seront ceux dont les noms seront premièrement tirés, et le tiers des dits 
conseillers ou le nombre de ceux qui sortiront d’office en vertu de tel réglement 
comme susdit, et qui rendront leurs sièges vacants dans l’année alors suivante, 
seront ceux dont les noms seront tirés en suite. 

XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’à toutes assemblées de chaque 
tel conseil, le gardien du district présidera ; et dans le cas de son absence, mort, 
ou incapacité d’agir, ou d’aucune vacance accidentelle dans l’office de gardien, les 
membres choisiront d'entre les conseillers présens,-un d’eux pour être président 
temporaire, à la place de tel gardien, pendant son absence, ou pendant telle 
vacance accidentelle dans l'office de gardien. 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il y aura chaque année quatre 
assemblées de trimestre de chaque conseil de district dans cette Province, 
lesquelles assemblées seront tenues le premier mardi des mois de Mars, Juin, 
Septembre et Décembre respectivement ; et les dites assemblées ne seront tenues 
en aucun tems, pour plus de cing jours successifs ; et il ne sera délibéré ou 
déterminé à aucune assemblée de tel conseil, sur aucune matière ou choses, que 
sur celles qui sont du ressort et sous la juridiction de tel conseil. 


XXII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, quil pourra 
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dinary meeting shall not continue beyond the period of five days ; and no matters 
shall be deliberated or determined on, at any such extraordinary meeting, 
except those for which the same shall have been specially convened. - 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
the Governor of this Province, by and with the advice of the Executive Council, 
by his Proclamation under the Great Seal of the Province, in that behalf to be 
issued, to appoint and determine, and to alter from time to time, as occasion may 
require, the place of meeting for every such District Council. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that all acts whatsoever, au- 
thorized or required by virtue of this Ordinance, to be done by the Council of any 
of the said Districts, and all questions of adjournment or other questions that may 
come before any meeting of such Council, may and shall be done and decided, by 
the majority of" votes of the members present at such meeting, other than the 
Warden ; and the Warden, or in the absence of the Warden, the temporary Chair- 
man shall, in all cases of equality of votes, have a casting vote; and in order to 
constitute a quorum, there shall be present at every such meeting, a majority of 
the entire number of Councillors, elected to serve in such Council. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that minutes of the proceed- 
ings of all the meetings of the said Councils, shall be drawn up and fairly entered in 
a Book to be kept for that purpose by the Clerks of the said Councils, respective- 
ly ; which minutes shall be signed by the Warden or temporary Chairman, who 
chal preside thereat ; and the said minutes shall be open to inspection by any 
elector of the district, at all seasonable times, on payment of a fee of one shilling. 


XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
each of the said Councils to appoint, from and out of the Councillors elected to 
serve in such Council, such and so many Committees, consisting of such number 
of persons as they may think fit. Provided always, that it shall not be lawful for 
such Committees to sit or meet on any days except those appointed for the meet- 
ings ofthe said Council ; and that such Committees shall be subject in all things 
to the authority, control, and approval of the said Council. 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that from and out ofa list of 
three fit and proper persons, to be submitted by each of the said Councils to the 
Governor of this Province, it shall be lawful for the said Governor to select’ one, 


to 
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extraordinaire ne continuera pas pour plus de cinq jours ; et il-ne sera délibéré ou 
déterminé à aucune telle assemblée extraordinaire, sur aucune autre matière ou 
choses que celles pour lesquelles elle aura été spécialement convoqué. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouver- 
neur de cette Province, par et de l’avis du conseil exécutif, par sa proclamation sous 


le grand sceau de la Province, qui sera émarée à cette fin, de nommer et déterminer ” 
et de changer de tems à autre, quand il éera nécessaire, les lieux pour les assemblées 


de chaque tel conseil de district. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les actes ou procédés, 


autorisés ou requis par cette Ordonnance d’être faits par le conseil d'aucun des dits 1° 


districts, et toutes questions d’ajournement ou autres questions qui pourraient sur- 
venir devant aucune assemblée de tel conseil, seront faits et décidés par la majorité 
des voix des membres présens à telle assemblée, autre que le gardien ; et le gardien, 
ou dans l’äbsence du gardien, fe président temporaire, aura en cas d'égalité de voix, 
la voix prépondérante;et afin de constituer un quorum, il y aura de presens à chaque 
telle assembi¢e, une majorité du nombre entier de conseillers élus pour servir dans 
tel conseil. 


XXV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que des minutes des procédés 
de toutes les assemblées des dits conseils, seront faites et nettement entrées dans 
un livre qui sera tenu pour cet objet, par les greffiers des dits conseils respective 
ment ; lesquelles minutes seront signées par le gerdien ou président temporaire 
qui présidera à chaque telle assemblée ; et les dites minutes seront ouvertes à 
l'inspection 8’aucun électeur du district en tous tems raisonnables en payant un 
honoraire d'un chelin. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statyé, qu'il sera loisible à chacun des 
dits conseils, de nommer d’entre les conseillers élus pour servir dans tel conseil, téls 
et autant de comités consistant en tel nombre de personnes qu’ils jugeront conve- 
nables. Pourvu toujours, qu'il ne sera pas loisible à tels comités de siéger ou de 
s’assembler en aucun jour autre que ceux fixés pour les assemblées de tel conseil ; 
et que tels comités seront sujets en toutes choses, à l'autorité, contrôle et approba. 
tion du dit conseil. | 


XXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, de éhoïsir sur et d’une lista de trois personnes propres et conve- 
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to be and be called the District Clerk; and every such Clerk shall be appointed 
by an instrument to be issued under the Great Seal of this Province, and shall 
hold his office during pleasure : Provided always, that if at the first meeting under - 
this Ordinance, or at the next quarterly meeting after any vacancy shall have oc- 
curred in the office of District Clerk, or at any extraordinary meeting to be called 
forthe purpose of filling up such vacancy, any such Council shall failto agree 
upon the three names to be submitted as aforesaid to the said Governor, then it 
shall be lawful for the said Governor to appoint some fit and proyer person to be 
such Clerk. And provided also, that it sh I be lawful for the Warden to appoint 
a person to act as Clerk until such time as a Clerk shall be appointed in the man- 
ner hereinbefore provided. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
the Governor of this Province, to appoint in each of the said Districts, one fit 


-. and proper person to be and be called the: District Treasurer ; and such appoint- 


ment shall be made by an instrument to be issued under the Great Seal of this 
Province, after the person named by the said Governor, shall have first given 
good and sufficient security, to be ascertained and determined by the said Gover- 
nor, for the due execution of the office of Treasurer, and for the faithful account- 
ing for all the monies which may come into his hands by virtue of the said office. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be the duty of 
the Treasurer of eachof the said Districts, respectively, to receive all monies 


4 which shall be raised under any by-law, to be made, as hereinafter provided, by 


the Council of the District wherein he shall have been appointed Treasurer, and 
also all monies which, under any act of competent Legislative authority within 
this Province, have been, or shall be directed to be paid to or received by any 
such Treasurer, and to apply and account for the same in such manner as may be 
prescribed by any by-law of such Council, or by any act of such competent Le- 
gislative authority as aforesaid, 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that every District Treasurer 


“ka shall, in books to be kept for that purpose, enter true accounts of all sums of mo- 


ney by him received and paid, and of the several matters for which the same 
shall have been received and paid ; and the books so kept shall, at all reasonable 
times, be open to the inspection of every member of the Council ; and all such 
accounts, together with all vouchers and papers relating thereto, shall, four times 


‘in every year, that is to say, within one month after every quarterly meeting, be sub- 


. submitted, 
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sonne pour.être et qui sera appelée greffier du dit district ; et chaque tel greffier 
sera nommé par un instrument qui sera émané sous le grand sceau de cette Pro- 
vince, et tiendra son office durant plaisir: Pourvu toujours, que dans le cas où à 
la première assemblée sous cette Ordonnance, ou à la première assemblée après 
qu'aucune vacance aura eu lieu dans l’office de greffier du district, ou à aucune 
assemblée extraordiraire à être convoquée afin de remplir telle vacance, aucun tel 
conseil ne s’accorderait pas sur le choix de trois noms à être soumis comme susdit 
au dit Gouverneur, alors il sera loisible au dit Gouverneur de nommer quelque 
personne propre et convenable pour être tel greffier. Et pourvu aussi, qu'il sera 
loisible au gardien de nommer une personne pour agir comme greffier, jusqu’à ce 
qu'un greffier soit nommé de la manière ci-dessus pourvue. 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouver. 
neur de cette Province, de nommer dans chacun des dits districts, une personne 
propre et convenable pour être et qui sera appelée trésorier du district ; et telle 
nomination sera faite par un instrument à être émané sous le grand sceau de cette 
Province, après que la personne nommée par le Gouverneur aura premièrement 
donné bonne et suffisante caution, qui sera fixée et déterminée par le dit Gouverneur, 
pour la due exécution de sa charge de trésorier, et pour son exactitude à rendre un 
compte fidèle de tous argents qui pourront venir entre ses mains en vertu de son dit 


office. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera du devoir du trésorier 
de chacun des dits districts, respectivement, de recevoir tous argents qui seront pré- 
levés en vertu d'aucun réglement à être fait comme ci-dessus pourvu, par le conseil 
du district pour lequel il aura été nommé trésorier, et aussi tous argents lesquels 
sous aucun acte d'autorité législative compétente dans cette Province, ont été ou 
seront ordonnés d'être payés à ou reçus par aucun tel trésorier, et de les employer 
et en rendre compte de telle manière qui pourra lui être prescrite par aucun tel ré- 
glement d'aucun tel conseil, ou par aucun acte de telle autorité legislative compé- 


tente comme susdit. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tout trésorier de district, 
entrera dans des livres qui seront gardé pour cet objet, un compte vrai de toutes 
sommes d’argents qui seront reçues et payées par lui, et des différents objets pour 
lesquelles elles auront été reçues et payées par lui, etles dits livres ainsi tenus, 
seront ouverts à l’inspection de chaque membre du conseil en tous tems raison- 
nables ; et tous tels comptes, ensemble avec toutes les pièces justificatives et papiers 
y ayant rapport, seront soumis quatre fois par chaque année, c’est-à dire, dans le 
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mitted, together with an abstract of such accounts for the last year, by the Trea- 
surer, to the District Auditors (to be appointed as hereinafter provided) for the 

urpose of being by them examined and audited; and if the said accounts shall 
be found to be correct, the same shall be approved and allowed by the said Audi- 
tors; and after the said accounts shall have been 60 examined and audited, the 
said Auditors shall make their report thereon to the Council at its next quarter] 
meeting ; and every such abstract and report shall be open, at all seasonable 
times, to the inspection of any Inhabitant of the District, who shall also be enti- 
tled to copies thereof, on payment of a reasonable fee for the same. 


XXXI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted,that no District 
Treasurer shall be entitled to any salary or remuneration whatever, unless and until 
his accounts shall have been duly audited, approved and allowed by the District 
Auditors ; and in every bond and other security, given by such Treasurer for the 
due execution of his office, it shall be expressly conditioned, that he shall render 
true accounts to such Auditors, within the time and times prescribed by this Ordi- 


nance, or within the time and times which shall be prescribed by any other law 
which shall be in force in that behalf. 


XXXII. And be it further Ordained and Enucted, that there shall be appointed 
at the first quarterly meeting in each year for each District, two persons to be and 
be called ‘* District Auditors,” one of whom shall be appointed by the Warden of 
the District, and the other elected by the Council: Provided always, that no person 
shall be appointed or elected Auditor, who shall be a member of the Council, or the 
Clerk, or Treasurer, or Surveyor of the District, nor any person who shall have di- 
rectly or indirectly, by himself or in conjunction with any other person, any share 
or interest in any contract or employment with, by or on behalf of such Council : 
And provided also, that no person appointed or elected an Auditor for the District, 
shall be capable of acting as such, unless he shall have previously made and sub- 
scribed, before any two of the Councillors for sach District, (who are hereby autho- 
rized to administer the same) an oath in the words, or to the effect following, that 
is to say:— I, A. B., having been appointed (or elected, as the case may be,) to 
‘ the office of Auditor for the District of do hereby promise-and 
swear, that I will faithfully perform the duties thereof, according to the best of 
‘my judgment and ability ; and Ido hereby solemnly declare and swear, that £ 
“ have not, directly or indirectly, any share or interest whatever, in any contract 


or employment with, by, or on behalf of the Council of this District. So help 
“ me God.” 


XXXII. 
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cours du mois qui suivra chaque assemblée de trimestre, et aussi avec un extrait de 
tels comptes pour la dernière année, par le trésorier aux auditeurs du district (qui 1e, comptes 
seront nommés comme ci-après pourvu) afin d’être par eux examinés et approuvés ; seront exami. 
et si les dits comptes sont trouvés correctes, ils seront approuvés et admis par les 

dits auditeurs : et après que les dits comptes auront été ainsi approuvés et admisles || 4, 
dits auditeurs feront leur rapport sur iceux au conseil à sa prochaine assemblée de rronrun rap 
trimestre ; et tous tels extraits et rapports, seront ouverts en tous tems raisonnables x 
à l’inspection d'aucun habitant du district, qui aura droit aussi d’en avoir des copies 
en payant pour icelles un honoraire raisonnable. 






XXXI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun Les trésoriers 
trésorier de district n'aura droit à aucun salaire ou rémunération quelconque, à sucuaeaiaire 
hormis et jusqu’à ce que ses comptes soient duement examinés, admis et approuvés jusgu'a ce qe 
par les auditeurs de district; et dans chaque cautionnement ou autre sûreté sien approv. 
donné par tel trésorier pour la due exécution de son office, il sera expressément "7 
mentionné comme condition, qu’il rendra des comptes fidèles à tels auditeurs, dans 
le tems et les tems prescrits par cette Ordonnance, ou dans le tems et les tems 
qui seront prescrits par aucune autre loi qui sera en force à cet égard. 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera nommé à la première 
assemblée de trimestre de chaque année dans chaque district, deux personnes pour Dessus 
être et qui seront appelées les auditeurs de district, dont une sera nommée par le ‘dnsctaqce 
gardien du district et l’autre sera élue par le conseil : Pourvu toujours, que per- 
sonne ne sera nommée cu élue auditeur qui sera membre du conseil, ou le greffier 
ou trésorier, ou inspecteur du district, ni aucune personne qui aura directement ou 
indirectement par elle même ou en société avec aucune autre personne, aucune 
part ou aucun intérêt dans aucun contrat ou emploi avec, du, ou de la part du dit 
Conseil: Et pourvu aussi, que personne nommée ou élue auditeur pour aucun , 
district, ne pourra agir comme tel, jusqu’à ce qu’elle ait premièrement prêté et ENT 
souscrit devant deux des conseillers pour tel district (qui sont par les présentes préeront ser. 
autorisés de l’administrer) un serment dans les mots ou à l'effet suivant, c’est-à- 
dire: ‘Je A. B. ayant été nommé (ou élu, tel que le cas pourra être) à la charge 
d’auditeur pour le distriet de jure et promets par les présentes, 
que j’en remplirai les devoirs fidèlement, suivant le meilleur de mon jugement et de. Le smenu 
ma capacité ; et je déclare et jure solennellement par les présentes, que je n’ai 
pas directement ou indirectement, aucune part ou intérêt quelconque, dans aucun. 
contrat ou emploi avec, pour ou de la part du conseil de ce distri 


Ainsi que Dieu me soit en aide.” 
XXXIIL 
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XXXIIL. And be it further Ordained and Enacted, that every person authorized 


e by law to make an affirmation, instead of taking an oath, shall make such affirma- 


tion in every case in which by this Ordinance an oath is required to be taken ; and 
if any person taking any oath required by this Ordinance, or making any affirma- 
tion instead of taking such oath, shall wilfully swear or affirm falsely, such person 
shall be deemed guilty of wilful and corrupt perjury, and be subject to the pains und 


. penalties by law provided for that offence. 
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XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be the duty of the 
Auditors in each of the said Districts, to examine, settle and allow all accounts 
which may be chargeable upon their Districts respectively ; and also to examine 
and audit the accounts of the Parish and Township officers, or officers of reputed 
Parishes or Townships, appointed or hereafte to be appointed in pursuance of the 
aforesaid Ordinance, passed in the present year of Her Majesty’s Reign, and the 
accounts of all other persons, against their respective Parishes and Townships. 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
‘Wardens of each of the said Districts respectively, with the approbation of the Go. 
vernor of the Province for the time being, to appoint in each of the said Districts, 
some fit and proper person to be and be called “ The District Surveyor,” whose 
duty it shall be to superintend the execution of all works undertaken in pursuance 
of any by-law of the Council of such District, and to take care of all fixed property 
belonging to the said District, and to examine and report upon all estimates of pro- 
posed works, and to enforce the observance of all contracts for the execution of 
works undertaken for, or on behalf of the said District, and to report annually, or 
oftener if need be, to the said Warden, upon the state of the works in progress, and 
of the fixed property belonging to such District ; and all such annual or other re- 
ports shall be laid, by thesaid Wardens, before the District Council, at the quarterly 


“ meeting next after any such report shall have been received, together with an esti- 


mate of the probable expense of carrying on such works, and managing such fixed 
property, during the then current or next ensuing year: Provided always, that no 
person shall be appointed to be such Surveyor, unless and until he shall have been 


-examined and declared qualified for the office, by the Board of Works for this Pro- 


vince, or by some other competent person or persons to be named for that purpose, 
by the Governor of this Province. 


XXXVI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall not be lawful for 


any person tohold, at the same time, more than one of the district offices hereby 
create 
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XXXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute personne autorisée 
par la loi de faire une affirmation en lieu de prêter serment, fera telle affirmation 
dans tous les cas où par cette Ordonnance il est requis de prêter serment ; et si 
aucune personne prétant aucun serment requis par cette Ordonnance, ou faisant 
aucune affirmation en lieu de prêter tel serment, jurera ou affirmera faussement, 
telle personne sera censée être coupable de parjure prémédité et corrompu, et sera 
assujettie, à toutes les peines et pénalités pourvues par la loi pour cette offence. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera du devoir de 
chacun des auditeurs dans chacun des dits districts, d'examiner, régler et approuver 
tous comptes qui devraient être chargés à leurs districts respectifs ; et aussi d’exa- 
miner les comptes des officiers de paroisses et townships, ou des officiers de paroisses 
ou townships réputés comme tels, nommés, ou à être ci-après nommés en vertu de la 
susdite Ordonnance passée dans la présente année du règne de Sa Majesté, et les 
comptes de toutes autres personnes contre leurs paroisses et townships.respectifs. 


XXXV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué qu'il sera loisible aux gardiens 
de chacun des dits districts respectivement, avec l’approbation du Gouverneur de 
la Province pour le tems d'alors, de nommer dans chacun des dits districts, quelque 
personne propre et convenable pour être et qui sera appelée inspecteur du district, 
dont le devoir sera de surveiller tous ouvrages entrepris en vertu d’aucun réglement 
du conseil de tel district, et d’avoir soin des propriétés appartenant au dit district, et 
d’examiner et faire rapport sur toutes estimations pour ouvrages proposés, et de 
mettre tous contrats pour l’exécution d’ouvrages entrepris pour ou de la part du dit 
district, et de faire rapport annuellement, ou plus souvent s’il est nécessaire, au dit 
gardien, sur l’état des ouvrages en progrès et des propriétés appartenant à tel 
district ;. et tel rapport annuel ou tels autres rapports, seront soumis par tel gardien, 
au conseil de district à la prochaine assemblée de trimestre qui aura lieu après la 
réception de tel rapport, ensemble avec une estimation des dépenses probables pour 
confectionner tels ouvrages, et pour la régie de telles propriétés durant l’année 
courante ou alors suivante : Pourvu toujours, que personne ne sera nommée pour 
être tel inspecteur, sans et jusqu’à ce qu'elle ait été examinée et déclarée qualifiée 
pour en remplir les devoirs par le bureau des travaux publics pour cette Province, 
ou par quelqu’autre personne ou personnes compétentes nommées à cette fin par le 
Gouverneur de cette Province. - 


XXXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourra tenir 


en même tems, plus qu’une des charges de districtscréés par les présentes ; et 
à aucun 
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created ; nor shall it be lawful for the partner of any such district officer to hold any 
district office in the same district wherein such officer shall be employed ; nor ehail 
it be lawful for any such officer to have, directly or indirectly, any share or interest 
whatsoever, either by himself or his partner, in any contract for executing any work 
to be undertaken by, for, or on behalf of the Council of such district. 


XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
each of the said Councils, in the said Districts respectively, to make by-laws for all 
or any of the following purposes, that is to say :— 


For making, maintaining, or improving of any new or existing road, street, 
or other convenient communication and means of transit within the limits 
of the District, or for stopping up, altering or diverting of any road, 
street or communication, within the limits aforesaid. 


For the erection, preservation, and repair of new or existing bridges and 
public buildings. 


For tbe purchase of such real property, situated within the limite of every 
such District respectively, as may be required for the use of the inhabi- 
tants thereof. 


For the sale of such part or parts of the real property belonging to such 
Districts respectively, as may have ceased to be useful to the said Inha- 
bitants. 


For the superintendance and management of all property belonging to the 
said Districts respectively. 


For providing for the establishment of, and a reasonable allowance for the 
support of Parish and Township Schools. 


For raising, assessing, levying and appropriating such monies as may be re- 
quired for the purpose of carrying into effect all or any of the objects for 
which the said District Councils, respectively, are hereby empowered to 
make by-laws ; which monies ahall be raised, either by means of tolls, to 
be paid in respect of any public work or works,within the limits of the said 
Districts respectively, or by means of rates or assessments to be as 

sesse 
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aucun associé d’aucun tel officier de district ne pourra tenir aucune charge de 
district, dans le même district dans lequel tel officier sera employé ; et aucun tel 
officier ne pourra avoir directement ou indirectement aucune part ou intérêt quel- 
conque, par lui-même ou son associé, dans aucun contrat pour la confection d’aucun 
ouvrage à être entrepris par, pour ou de la part du conseil de tel district. 


XXXVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que chacun des dits conseils 
_ dans les dits districts respectivement, pourra faire des réglements pour tous ou aucun 
des objets suivants, c'est-à-dire :— 


Pour la confection, réparation ou amélioration d’aucun nouveau ou ancien 
chemin, rue ou autre communication commode ou moyen de transport 
dans les limites du district, ou pour boucher, détourner ou changer aucun 
chemia, rue on communication dans les limites susdites. 


* Pour la confection, préservation et réparation de tous nouveaux et anciens 
ponts et bâtisses publiques. 


Pour l’acquisition de tels biens-fonds situés dans les limites de chaque tel 
district respectivement, qui seront requis pour l'usage de ses habitans. 


Pour la vente de telle part ou parts de biens-fonds appartenant à tels dis. 
tricts respectivement, qui auront cessés d’être utiles aux dits habitans. 


Pour la surveillance et la régie de toutes propriétés appartenant aux dits 
districts respectivement. 


Pour pourvoir à l'établissement et à une provision raisonnable pour le sou- 
tien d’écoles de paroisses et townships. 


Pour prélever, cotiser, retirer et approprier: tels argents qui seront requis 
afin de mettre à effet aucun ou tous les objets pour lesquels les dits 
conseils de districts recpectivement, sont par les présentes autorisés de 
faire des réglemens ; lesquels argents seront prélevés, ou par le moyen 
de droits qui seront payés par rapport à aucun ouvrage ou ouvrages 
publics, dans les limites des dits districts respectivement, ou par le moyen 
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sessed and levied on real or personal property, or both, within the limits 
of such Districts or, in respect of such property, upon the owners, and 
occupiers thereof 


For the collection of, and accounting for all tolls, rates and assessments im. 
posed,or raised under the authority of any such Council, and of the reve- 
nues belonging to such Districts respectively. 


For imposing and determining reasonable penalties to be recovered from 
such persons, a8 having been elected to offices, as hereinbefore provided, 
shall refuse to serve the same, or refuse or neglect to take and subscribe 
the oaths of office, as hereinbefore prescribed for such officers respec. 
tively. 


For determining the amount and manner and time of payment of all salaries 
or other remuneration of District Officers, to be appointed under the au- 
thority of this Ordinance. 


For determining the amount of salary, fees or emoluments which shall be 
received by the several Parish or Township Officers within the limits of 
such districts respectively, to be appointed or elected in pursuance of any 
Ordinance or other law now in force, or which may hereafter be in force, 
in this Province. 


For providing the means of defraying the expense of maintaining an effective 
system of Police within such Districts respectively. 


And for providing for any other purpose, matter or thing, which shall be 
specially subjected to the direction and control of the said District Coun- 
cils respectively, by any act of the Legislature of this Province, or of the 
Province of Canada. 


Nora or we = X XXVIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that it shall 
imposedon not be lawful for any such District Council as aforesaid, to impose, lay, or levy any 
>" Pe rate or assessment whatever on any lands or tenements, goods or chattels, real or 


personal estates belonging to Her Majesty, her heirs or successors. 
XXXIX. 
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de droits et cotisations, qui seront chargés et prélevés sur les propriétés 
réellés et personnelles, ou toutes deux, dans les limites de tels districts, 
ou par rapport à telles propriétés sur les propriétaires ou occupants 
d'’icelles. 


77 


Pour la collection, la comptabilité et distribution de tous droits, taux et . 


cotisations, imposés ou prélevés sous l’autorité d’aucun tel conseil, et des 
revenus appartenant à tels districts respectivement. 


Pour l'imposition et détermination de telles pénalités raisonnables à être 
recouvrées de telles personnes, qui ayant été élues à quelque charge, 
comme ci-dessus pourvu, refuseraient d’en remplir les devoirs, ou refu- 
setaient ou négligeraient de prêter et souscrire les serments d'offices 
comme ci-dessus ordonné pour tels officiers respectivement. 


Pour déterminer le montant, la manière et le tems du paiement de tous 
salaires ou autres rémunérations des officiers de district, qui seront nommés 
sous l'autorité de cette Ordonnance. 


Pour déterminer le montant des salaires, honoraires ou émoluments qui 
seront perçus par les différents officiers de paroisses et townships, dans les 
limites de tels districts respectivement, qui seront nommés ou élus en 
vertu d’aucune Ordonnance ou autre loi, maintenant en force ou qui pourra 
ci-après devenir en force en cette Province. 


Pour pourvoir aux moyens de payer les frais de maintenir un système effectif 
de Police dans tels districts respectivement. 


Et pour pourvoir pour aucun autre objet, chose ou matière qui seront spécialement 
mis sous la direction et le contrôle des dits conseils de districts respectivement, par 
aucun acte de la législature de cette Province ou de la Province du Canada. 


XXXVIIL Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun 
tel conseil de district comme susdit, ne pourra imposer, charger, ou prélever aucun 
droit ou cotisation quelconque sur aucunes terres, biens, effets ou propriétés réelles 
ou personnelles appartenant à Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs. 


XXXIX. 
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XXXIX. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that it shall not 
be lawful for any such District Council as aforesaid, to impose, lay or levy any rate 
or assessment whatever on any uncultivated lands in the several Seigniories in this 
Province, which have been and continued since the original grants of such Seignio- 
ries, ungranted and unoccupied, in cases where the persons seized or possessed of 
such Seigniories, may be made subject or liable to an assessment or rate on the 
annual value of such Seigniories respectively. 


XL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that it shall not 


, be lawful for any such Council, to pass any by-law for erecting any public work, 


without having first received an estimate of such work prepared, or examined and 
reported upon by the District Surveyor ; and if the cost of such work will, in the 
opinion of the said Surveyor, exceed the sum of three hundred pounds currency, 
such estimate shall also be examined and reported upon by the Board of Works in 
this Province, or by some other competent body or person for that purpose, to be 
appointed by the Governor of this Province ; and provided also, that every such 
work, to be executed in pursuance of any such by-law, shall be executed under a 
contract in writing, in conformity with and subject to such general regulations as 
shall, from time to time, be made, touching the terms and the mode of execution of 
any such contracts by the Board of Works of this Province. 


XLI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that an au- 


* thentic copy of every such by-law shall, forthwith after the passing thereof, be 
* transmitted by the Warden of the District, or the Chairman of the District Council 
- who may have supplied his place, to the Secretary of the Province, who shall, on 


receipt of the same, note on the copy so received the time of its receipt, and 
shall lay the same before the Governor of the Province, and no such by-law shall 
be of any force until the expiration of thirty days after an authentic copy thereof 
shall have been received as aforesaid ; and it shall be lawful for the Governor of 
this Province, by and with the advice of Her Majesty’s Executive Council, at any 
time within the said period of thirty days, by his order in Council, to declare his 
disallowance of any such by-law, or any part thereof ; and such disallowunce, toge- 
ther with a certificate under the hand of such Secretary of the Province, certifying 
the day on which such by-law was received as aforesaid, shall, with all convenient 
speed, be signified to the Warden of the District wherein such by-law shall have 
been passed ; and thenceforward such by-law, or the part thereof so disallowed, 
shall be void and of no effect. Provided also, that it shall be lawful for the said 


su bye Governor, if he shall think fit, with the advice of Her Majesty’s Executive Council, 





by an order in Council as aforesaid, at any time within the said period of thirty 
days 
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XXXIX. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il ne 
sera loisible à aucun conseil de district comme susdit, d'imposer, charger ou pré- 
lever aucun droit ou cotisation quelconque sur aucunes des terres non cultivées dans 
les différentes seigneuries de cette Province, qui ont été et ont continué depuis les 
concessions primitives de telles seigneuries, sans être concédées et sans être occu- 
pées, dans les cas où les personnes saisies et en possession de telles seigneuries, 
pourront être assujetties à aucune cotisation ou droit sur la valeur annuelle de telles 
seigneuries respectivement. 


XL. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun tel 
conseil ne pourra passer aucun réglement pour la confection d'aucun ouvrage public, 


sans avoir premièrement reçu une estimation préparée ou examinée par, et avec le 


rapport sur icelle, de l'inspecteur du district ; et si les frais de tel ouvrage, excèdent 
dans l’opinion du dit inspecteur, la somme de trois cents livres courant, telle esti- 
mation sera aussi examinée et il en sera fait rapport par le bureau des travaux 
publics de cette Province, ou par quelqu'autre corps ou personne compétente qui 
sera nommé à cette fin par le Gouverneur de cette Province ; et pourvu aussi, que 
tout tel ouvrage, à être confectionnéen vertu d’aucun tel réglement, sera fait sous 
contrat par écrit, en conformité à et sujet à tels réglemens généraux qui seront 
faits de tems à autre, touchant les conditions et la mise à exécution de tous tels 
contrats, par le bureau des travaux publics de cette Province. 


XLI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’une copie 
authentique de tout tel réglement sera immédiatement après sa passation, transmise 
par le gardien du district, ou le président du conseil de district qui l'aura remplacé, 
au secrétaire de la Proyince, lequel en la recevant écrira sur la copie ainsi reçue, le 
tems de sa réception, et la soumettra au Gouverneur de cette Province ; et aucun 
tel réglement n’aura de force qu'après lexpiration de trente jours après qu’une copie 
authentiqne d’icelui aura été reçue comme susdit ; et il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, par et de l’avis du conseil exécutif de Sa Majesté, en aucun tems 
dans les dits trente jours, par son ordre en conseil, de déclarer la cassation et abro- 
gation d’aucun tel réglement, ou d'aucune partie d’icelui ; et telles cassation et abro- 
gation, ensemble avec le certificat sous la main de tel secrétaire de la Province, 
certifiant le jour auquel tel réglement aura été reçu comme susdit, seront signifiées, 
avec toute expédition possible, au gardien du district dans lequel tel réglement aura 
été passé ; et dès lors tel réglement, ou la partie d’icelui ainsi abrogée, sera nul et 
éans effet: Pourvu aussi, qu'il sera loisible au dit Gouverneur, s’il le juge à propos, 

avec l'avis du conseil exécutif de Sa Majesté, par un ordre en conseil comme susdit, 
en aucun tems dans les dits trente jours, d'augmenter le tems dans lequel tel 
: réglement 
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days, to enlarge the time within which such by-law may be disallowed, and no such 
by-law shall, in that case, come into force or have effect, until after the expiration 
of such enlarged time. And provided also, that any by-law repugnant to the law of 
the land, or to any of the provisions of this Ordinance, shall be void and of no 
effect. 


XLII. And be it further Ordained and Enacted, that the said District Councils, 


tr. at their quarterly meetings aforesaid, shall have power to make such orders, rela- 
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tive to the property belonging to such Districts, respectively, as to them may appear 
expedient ; and shall have power to settle and pay all accounts which may be charge- 
able against the said Districts respectively, and to authorize and direct the raising 
of such sums of money, as may be required for the payment of such accounts, by 
the several Parishes and Townships, or reputed Parishes or Townships within such 
Districts respectively, or as may be requisite for the payment of all salaries and 
accounts due to Parish and Township officers and other persons, by such Parishes 
and Townships or reputed Parishes and Townships respectively. 


XLIIL. And be it further Ordained and Enacted, that the Warden of each of the 
said Districts shall, at the end of each year, transmit to the Governor of this Pro- 
vince, a statement of the accounts of the District, exhibiting an abstract of the re- 
ceipts and expenditure during the preceding year ; and all such accounts so trans- 
mitted shall, by the said Governor, be laid before the two Houses of the Legislature 
of the Province of Canada, as the same shall be hereafter constituted in pursuance of 
an Act of the Imperial Parliament, intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces 
“of Upper and Lower Canada, and for the Government of Canada,” at the Ses- 
sion thereof next following the transmission of the said accounts. 


XLIV. And be it further Ordained and Enacted, that no Couacillor shall, in any 
case, receive or be entitled to any wages, allowance, profit or emolument what. 
ever, for his services as such Councillor, or by reason of his being such Councillor. 


XLV. And be it further Ordained and Enacted,that all and every the powers and 
authorities which by any Act or Acts, Ordinance or Ordinances of the Legislature, 
or any Law or Laws of this Province, have been and are now vested in and may be 
lawfully exercised by the Grand Voyers of the several Districts of this Province, 
or by any Magistrates with regard to any Highways or Bridges, except in 
so far as the same are inconsistent with, or repugnant to the provisions of 
this Ordinance shall, from and after the first election of Councillors under the provi- 
sions of this Ordinance, become and be vested in the several District Councils nr 

said, 
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réglement pourra être abrogé, et dans ce cas aucun tel réglement ne sera mis en 
force ou aura d'effet qu'après l'expiration de tel tems ainsi augmenté. Et pourvu 
aussi, que tout réglement qui sera contraire à la loi du pays, ou à aucune des dispo. 
sitions de cette Ordonnance sera nul et sans effet, 


XLIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits conseils de districts, 
à leurs assemblées de trimestre susdites, auront le droit de faire tels réglements 
quant aux propriétés appartenant à tels districts respectivement, qu’il leur paraitra 
expédient ; et auront le droit de régler et payer tous comptes, qui seront payables 
par aucun des dits districts respectivement, et d'autoriser et ordonner qu’il soit 
prélevé telles sommes d’argents qui seront requises pour satisfaire tels comptes, sur 
les différentes paroisses et townships, ou paroisses ou townships réputés comme tels, 
dans tels districts respectivement, ou qui seront nécessaires pour le paiement de tous 
salaires et comptes dûs aux officiers de paroisses et townships ou autres personnes, 
par telles paroisses et townships, ou paroisses ou townships réputés comme tels, 
respectivement. 


XLIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le gardien de chacun des 
dits districts, à la fin de chaque année, transmettra au Gouverneur de cette Province 
un état des comptes du district, donnant un extrait des recettes et dépenses pendant 
l'année précédente ; et tous tels comptes ainsi transmis seront soumis par le dit 
Gouverneur aux deux chambres de la législature de la Province du Canada, tel 
qu'icelle sera ci-après constituée en vertu d’un acte du Parlement impérial, intitulé, 
‘* Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le Gourverne- 
‘* ment du Canada,” à la session d'icelle qui suivra la transmission de tels 
comptes. 


XLIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun conseiller dans aucun 
cas ne pourra recevoir, et n’aura droit à recevoir, aucun salaire, allouance, profit ou 
pans quelconque, pour ses services comme tel conseiller, ou de ce qu’il eat tel 
conseiller. 


XLV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après la première 
élection de conseillers en vertu des dispositions de cette Ordonnance, les différents 
conseils de districts susdits, dans les limites de leurs districts respectifs, auront et 
pourront exercer, tous les poyvoirs et autorités qu’avaient et qu’ont et peuvent main- 
tenant légalement exercer les grand-voyers des diférents districts de cette Province 
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said,within thelimits of their respective Districts ; and in the exercise of such powers 
and authorities, it shall in no case be requisite that a Procès Verbal for turning 
an old or opening a new highway, or a new by-road, or to change an old bridge, or 
mark out a new one,or for the making of ditches and outlets,or for any other purpose 
whatsoever, should be drawn up, or that the same should be confirmed or homolo- 
gated by any Court of Quarter Sessions, as now by law required when such powers 
and authorities are exercised by the Grand Voyers ; nor shall the intervention of 
any such court,or the exercise of its powers, be in any manner required, for or in res- 
Peet of the legal and effectual exercise of the said powers and authorities, by the said 

istrict Councils respectively as aforesaid ; any law, usage or custom to the con- 
trary thereof notwithstanding. 


XLVI. And be it further Ordained and Enacted, that the respective Grand Voyers | 
of the several Districts in this Province, and the persons who shall or may 
4 have ceased to hold the said offices or any of them, and any Magistrates as aforesaid 
shall, within twenty days after the issuing of the first Proclamation under the pro. 
visions of the first section of this Ordinance, deliver to the Prothonotaries of the 
Courts of King’s Bench for the said Districts respectively,all and every the Records, 
Books, Procès Verbaur, Judgments, Plans, Documents, Instruments and Writings 
in their custody, possession or power, appertaining to the said offices of Grand Voy- 
ers respectively, as aforesaid, or relating to any highways or bridges, to be and re- 
main in the custody of the said Prothonotaries respectively, for the use and benefit 
of all persons interested therein ; and in case any such Grand Voyer, or person 
who shall have ceased to hold the office of Grand Voyer, shall refuse or neglect to 
deliver to the said Prothonotaries respectively, all Records, Books, Procés 
Verbaux, Judgments, Plans, Documents, Instruments and Writings, every such 
Grand Voyer, or person who shall have ceased to hold the office of Grand Voyer, so 
refusing or neglecting, shall be held to be guilty of a misdemeanor, and shall, be- 
sides be liable to make satisfaction to the parties aggrieved or injnred, for all such 


damages and costs as he, she or they shall sustain by reason of such refusal or neg- 
lect. 








XLVII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Governor of this Province,on any claim which may be made by any of the persons 
tolding etices holding offices which will become and be abolished expressly or virtually under the 
stich will ve provisions of this Ordinance, for compensation for loss by reason of such abolition, 
der the prove to determine by and wfth the advice of the Executive Council of this Province, 


whether 
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eur vertu d'aucun acte ou actes, ordonnance ou ordonnances de la législature, ou d’au- 
cune loi ou loix de cette Province, sauf et excepté en autant qu’ils sont contraires 
aux dispositions de cette Ordonnance, et dans l'exercice des dits pouvoirs et autorités, 
il ne sera pas nécessaire dans aucun cas, qu’un procès-verbal, pour détourner ou ou- 
vrir un nouveau chemin ou une nouvelle route, ou pour changer un vieux pont ou 
fixer le lieu pour un nouveau, ou pour ordonner qu'il soit fait des fossés et décharges, 
ou pour aucun autre objet quelconque, soit dressé, ou qu'il soit confirmé et homolo- 
gué par une cour de sessions de quartier, tel que requis maintenant par la loi, 
quand de pareils pouvoirs et autorités sont exercés par les grand-voyers ; et l'inter- 
vention d'aucune telle cour, ou l'exercice de ses pouvoirs ne seront aucunement 
requis par rapport à, ou à l'égard de l'exercice légal et effectif des dits pouvoirs et 
autorités par les dits conseils de districts respectivement,comme susdit, nonobstant 
toute loi, usage ou coutume à ce contraire, 


XLVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les grand-voyers respectifs 
des différents districts de cette Province, et les personnes qui ont cessé ou cesse- 
ront de tenir les dits offices ou aucun d'eux, et tous magistrats comme susdit, 
livreront, sous les vingt jours qui suivront l'émanation de la première proclamation 
en vertu des dispositions de la première clause de cette Ordonnance, aux protono- 
taires des Cours du Banc du Roi pour les dits districts respectivement, chacun et 
tous les records, livres, procès verbaux, jugements, plans, documents, instruments et 
écrits, en leur charge, possession ou pouvoir, appartenant aux dits offices de grand- 
voyers respectivement, comme susdit, ou ayant rapport à aucun grands chemins ou 
ponts, pour demeurer et rester sous la charge des dits protonotaires respectivement, 
a l’usage et pour l'avantage de toutes personnes intéressées dans iceux ; et dans 
le cas où aucun tel grand-voyer, ou personne qui aurait cessé de tenir l'office de 
grandvoyer, refuserait ou négligerait de livrer aux dits protonotaires respective- 
ment, tous tels records, livres, procès-verbaux, jugements, plans, documents, 
instruments et écrits, chaque tel grand-voyer ou personne qui aura cessé de tenir 
l'office de grand-voyer, ainsi refusant ou négligeant, sera censé être coupable d’un 
misdemeanor, et en outre pourra être obligé envers la personne ou les personnes 


lézées ou injuriées, à tous doimages et frais qu’elle ou qu’elles auront pu souffrir par 
raison de tel refus ou négligence. 


XLVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, sur la présentation d’aucune réclamation pour compensation, 
faite par les personnes en possession de situations qui deviendront et seront 
abolies, expressément ou virtuellement suivant les dispositions de cette Ordonnance, 


pour la perte qu'elles éprouveront à raison de telle abolition des dites situations, de 6 
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whether any such claim have, or have not a reasonable and just foundation, and 
if such claim be admitted to be well founded and just, to assess and award thereupon 
such compensation as by the said Governor, with such advice as aforesaid, may be 
deemed reasonable and proper, regard being had to the tenure under which the said 
offices have been held, and to the appointment which might be made of the said per. 
sons, if qualified, to offices of a similar or other nature, and to all such circumstances 
as may and ought to be considered in relation to such claim ; and the compensation 
that may he assessed and awarded as aforesaid, shall be paid out of the unappropri- 
ated monies for public uses, in the hands of the Receiver General of this Province. 





The Governor XLVIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
acy of se Governor of this Province for the time being, by Proclamations to be issued by and 
Gounells. with the advice and consent of the Executive Council of the Province, when and as 
often as circumstances shall, in his and their opinion, warrant such a measure, to - 
How the sew dissolve all or any of the aforesaid Councils; and in every case of a dissolution of 
touke place such Council or Councils, the Warden of the District wherein such dissolution shall 
vernea” have taken place shall, within ten days after such dissolution, issue his Warrant in 
the name of Her Majesty, her heirs or successors, under his hand and seal, direct- 
ed to one of the Justices of the Peace, or to some other discreet and competent per- 
son, resident in each of the several Parishes or Townships comprized within the said 
District, requiring such Justice or other person to proceed, after due notice in this 
behalf to the Electors qualified as aforesaid, in causing elections to be madein each 
of the Parishes and Townships of the said District, of a Councillor or Conncillors, 
according as such Parish or ‘Township may by the provisions hereinbefore contained, 
be empowered to elect one or two Councillors ; and such new elections shall be 
governed by the same rules and provisions as are hereinbefore provided for the elec- 
tion of Councillors ; and in all cases where such new election of Councillors after a 
dissolution shall take place as aforesaid, the period at, from and after which Coun. 
cillors shall vacate their seats, in certain proportions as hereinbefore provided, shall 
* commence upon and be accounted from the second Monday in January next follow. 
ing such Elections. And the retirement of Councillors in the first and second years 
after such elections, shall in all respects be regulated by the provisions hereinbefore 
contained with respect to the retirement of Councillors to be elected at the first 
election to be held under and by virtue of this Ordinance, in the first arid second 
years after such election. 
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déterminer par et avec l'avis da conseil exécutif de cette Province, si telle réclama. 
tion a ou Te pas uue fondation juste et raisonnable ; et dans le cas où telle récla- 
mation serait admise comme étant juste et bien fondée, là dessus de déterminer et 
accorder telle compensation que le dit Gouverneur avec tel avis comme eusdit, 
pourra croire raisonnable et convenable, et ayant égard à la tenure sous laquelle 
telles situations étaient tenues, et de la nomination qui pourrait être faite de telles 
personnes, si qualifiées, pour remplir des situations de nature semblable, et à toutes 
telles circonstances qui pourraient et devraient être prises en considération par 
rapport à telle réclamation. Et la compensation qui sera adjugée et accordée sera 
payée à même les argents non sppropriées pour les usages publics entre les mains 
du Receveur Général de cette Province. 


XLVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province pour le tems d'alors, par proclamations qui seront émanées 
par et de l'avis et consentement du conseil exécutif de la Province, quand et aussi 
souvent que les circonstances, dans son et leur opinion, rendront une telle mesure 
nécessaire, de dissoudre tous ou aucun des susdits eonseils ; et chaque fois qu'il y 
aura dissolution des dits conseil ou conseils, le gardien du district dans lequel telle 
dissolution aura eu lieu, émanera sous les dix jours après telle dissolution, son 
warrant au nom de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, sous sa main et son 
sceau adressé à un des Juges de Paix, ou à quelque autre personne sage et compé- 
tente, résidant dans chacun des différentes paroisses et townships composant le dit 
district, requérant tel Juge de Paix ou autre personne de procéder après avis duement 
donné à cet égard aux électeurs qualifiés comme susdit, à ce que des élec- 
tions soient faites dans chacune des dites paroisses ou townships du dit district 
d’un conseiller ou de conseillers, suivant que telle paroisse ou township aura le 
droit sous les dispositions de cette Ordonnance d’élire un ou deux conseillers ; et 
telles nouvelles élections seront gouvernées par les mêmes règles et sous les mêmes 


dispositions qui sont déjà ci-dessus pourvues pour l'élection de conseillers ; et dans C 


tous les cas où telle nouvelle élection de conseillers, après une dissolution, aura 
lieu comme susdit, le tems au, depuis et après lequel les conseillers rendront leurs 
siéges vacants en certaines proportions, comme ci-dessus pourvu, commencera et 
datera du second lundi du mois de Janvier qui suivra immédiatement telles élections. 
Et les conseillers dans les première et seconde années, après telles élections, se 
retireront de la même manière qu'il est ci-dessus pourvu par les dispositions de 
cette Ordonnance, quant aux conseillers à être élus à la première élection qui sera 
tenue sous et en vertu de cette Ordonnance, qui devront se retirer dans les première 


et seconde années après telle élection. 
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ThisOrdinance  XLIX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that nothing 


ty'thiseor” in this Ordinance contained shall extend,or be construed to extend. ts she Otctes 


Quebec te of Quebec and Montreal, as by law incorporated. 
The term L. And be it further Ordained and Enacted, that the words “ Governor 


# Governor of 7 : , Fnac 4 
this Province” of this Province,” wheresoever they occur in this Ordinance, shall be understood as 


Leone meaning and comprehending the Governor, Lieutenant Governor,or the person au- 
thorized to execute the office or functions of Governor of this Province. 





Sages LI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance and the 
went. rovisions herein contained, shall not cease or expire on the first day of Novem- 
er, which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty- 
two, but shall be and remain a permanent Law, and in full force until the same 

shall be repealed or altered by competent Legislative authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Sealof the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-ninth day of De- 
cember, inthe Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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XLIX. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de ce coe Ordon 
qui est contenu dans cette Ordonnance ne s’étendra ou sera entendu s’étendre 
aux cités de Québec et de Montréal, telles qu’incorporées par la loi. 





ax cités 
de Québec et 
7 de Montréal, 
L. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots “ Gouverneur 14 mot “Goue 
de cette Province” partout où ils se trouveront dans les clauses précédentes, seront ir de 
entendus comme voulant dire et comprenant, le Gouverneur, Lieutenant-Gou- 
verneur ou la personne autorisée d'exécuter la commission de Gouverneur de cette 
Province, pour le tems d’alors. 





LI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et Que Ordon- 
les dispositions y contenues, ne cesseront point d’être en force, et n’expireront pas sence sera lot 
le premier jour de Novembre, mil huit cent quarante deux, mais seront et demeu- ?”""""" 
reront loi permanente en pleine force, jusqu’à ce qu’icelles soient rappelées ou 
amendées par autorité législative compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-neuvième jour 
de Décembre, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
Van de Notre Seigneur mil huit cent quarante, 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP 
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CA P. V. 


An Ordinance to authorize the Corporation of the Trinity House of 
Quebec, to borrow a certain sum of money, and for other purposes rela- 
tive to the said Corporation. 


Preawble. HEREAS the funds placed by law at the disposal of the Master, Deputy 
Master, and Wardens of the Trinity House at Quebec, to defray the 

expenses necessary for improving the navigation of the River Saint Lawrence, 

within and below the Port of Quebec, and for maintaining the Light-houses and 

Lights requisite for the safety of vessels navigating the said River and the Gulf of 

Saint Lawrence, and for other objects of a like nature, are at present insufficient 

for the said purposes; and whereas the said Corporation have therefore prayed 

to be authorized to borrow money to meet the said expenses, and it is expedient 

to grant their prayer, under the provisions hereinafter mentioned :—Be it there- 

fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 

of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the Special Coun- 

cil for the affairs of this Province, constituted and assembled, by virtue and under 

the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 

Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 

tituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower- Canada,” 

and also, by virtue and under the authority of a certain other Aet of the same Par. 

jiament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 

Her present Majesty, intituled, “ An Act te amend an Act of the last Session of 

“ Parliament,for making temporary provision for the Government of Lower-Canada,” 

and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 

liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of Her 

present Majesty, intituled,“4n Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Ca- 

the Comore. "da, and for the Government of Canada; And it is hereby Ordained and 
“serbe Tr, Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers in them 
nity Howe °° veated by the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Corpo. 
borrow 4500) ration of the Master, Deputy Master, and Wardens of the Trinity House of 
i .sith_ Quebec, with the approval of the Governor, Lieutenant Governor, or per- 
wee “REsverner. BON administering the Government of the said Province, to borrow a sum or 
sums not exceeding in the whole five thousand pounds currency, from such per- 

son or persons, body or bodies politic or corporate, as may be willing to lend the 

same, on the credit of the funds placed by law at the disposal or under the con. 

trol of the said Corporation for the purposes aforeseid, and without any claim Fi 

right 
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CAP. V. 


Ordonnance pour autoriser la Corporation de la Maison de la Trinité de 
Québec, à emprunter une certaine somme d'argent, et pour d’autres 
objets relatifs à la dite Corporation. 


TTENDU que les fonds mis par la loi à la disposition des Maitre, Député. 
Maitre et Gardiens de la Maison de la Trinité de Québec, pour défrayer 

les dépenses nécessaires de l'amélioration de la navigation du Fleuve Saint Lau- 
rent, s et plus bas que le Port de Québec, et pour maintenir les Phôres et 
Lumières, requis pour la sûreté des Vaisseaux qui naviguent la dite Rivière et le 
Golfe Saint Laurent, et pour d'autres objets d’une nature semblable, sont main- 
tenant insuffisants; et attendu que la dite Corporation a en conséquence prié 
d’être autorisée d'emprunter, une somme d’argent pour rencontrer les dites 
dépenses, et il est expédient d'accorder sa prière, sous les dispositions ci-après 
mentionnées : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence 
le Gouverneur de la dite Province, de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires du Bas-Canada, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité 
d'un Acte du Parlement da Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, et intitulé, 
** Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Ca- 
‘* nada ;” et aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même 
Parlement passé dans la sesssion tenue dans les deuxième et troisième années du 
règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour amender un certain 
“< Acte de la dernière session du Parlement, pour établir des dispositions 
“* temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d'un certain autre acte du même Parlement, passé dans la session 
tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le 
<* Gouvernement du Canada,” Et il est par les présentes Ordonné et Statué par 
Vautorité d’iceux et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés par les dits 
Actes du Parlement, qu'il sera loisible à la dite Corporation des Maitre, 
Député-Maitre et Gardiens de la Maison de la Trinité de Québec, avec l’appro- 
bation du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou de la personne chargée de 
Padministration du Gouvernement de la dite Province, d’emprunter une somme 
ou des sommes d’argent n’excédant pas en tout, cinq mille livres, courant, de telle 
personne ou personnes, ou corps politiques ou incorporés qui seront disposés à les 
prêter, sur le crédit des fonds placés par la loi à la disposition ou sous le contrôle 
de 
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right to the reimbursement ofthe sums so lent, or to the payment of the interest 
thereon, out of the general funds of this Province; and such sum or sums may, 
with such approval as aforesaid, be borrowed at such rate of interest (whether 
exceeding six per cent per annum or otherwise) and may, with such approval 
as aforesaid, be made payable at such time, as shall be agreeed upon between the 
parties lending the same, and the said Corporation : Provided always that no grea- 
ter sum than two thousand five hundred pounds currency, shall be so borrowed 
or shall be made payable, in any one year. 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid; that 
the said Corporation shall pay the principal and interest of the sum or sums so 
borrowed, to the parties entitled to receive the same, at the times and according 
to the rates so agreed upon and approved as aforesaid, out of the funds placed at 
their disposal or under their control, or by law directed to be applied by them, for 
the purpose of improving the navigation of the River Saint Lawrence,or of main- 
taining the Light houses and Lights on the same, or for other purposes of a like 
nature ; andthe said payment shall form the first charge upon all such funds, 
after deducting the expenses of collecting the same, and shall be made by the 
said Corporation (after such deduction) in preference to all other payments what- 
seever; any statute, law, usage or custom to the contrary notwithstanding. 


IIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall be lawful for the said Corporation to apply the sum or sums so borrowed 
under the authority of thisOrdinance, to defray any expense by them lawfully 
incurred in improving the navigation of the River Saint Lawrence, or in main- 
taining the Light-houses and Lights requisite for the safe navigation of the said 
River or of the said Gulf of Saint Lawrence, or for other purposes of a like na- 
ture, or for the purposes of this Ordinance. 


IV. And whereas the said Corporation is by law authorized, with the approba- 
tion of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Govern. 
ment of the said Province, to provide a decked vessel, not exceeding sixty tons 
burthen, for their use, and for the purposes hereinafter mentioned ; and whereas 
from the increased number of Lights and Buoys on the said River Saint Lawrence, 
it is expedient that the said Corporation should be provided with a vessel of larger 
dimensions; Be it therefore further Ordained and Enacted by the authority 


* aforesaid, that the said Corporation may, if they shall deem it expedient, and wit 


the approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of the said Province, provide a decked vessel of such dimensions as 
they 
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de la dite Corporation pour les objets susdits, et sans aucune prétention ou droit à 
être remboursés des argents ainsi prétés, ou au paiement des intérêts sur iceux, 
à même les fonds généraux de cette Province ; et telle somme ou sommes, pourront 
avec telle approbation comme susdit, être empruntées à tel taux d'intérêt (excé- 
dant ou non six par cent par an)et pourront avec telle approbation comme 
susdit, être faites payables à tels tems qu'il sera convenu entre les parties qui les 
prêteront et la dite Corporation: Pourvu toujours, que pas plus dedeux mille cinq 
cents livres courant, seront ainsi empruntées ou faites payables dans aucune 


année. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la dite Cor- À meme quels 


Proviso. 


poration payera le principal et l'intérêt de lasomme ainsi empruntee aux parties qui Pan, je prin. 
auront droità les recevoir,aux tems et aux taux qui auront étéainsi convenus et ape pal et Mine 
prouvés comme susdit, à mémeles fondsplacés à sa disposition ousousson contrôle, ou ne 
ordonnés par la loi d’être employés par elle, afin d'améliorer la navigation du 

Fleuve Saint Laurent, ou pour y maintenir des Phêres et Lumières, et pour 

d’autres objets d’une nature semblable ; et le dit paiement formera la première 

charge sur tous tels fonds, après déduction faite des dépenses de les recouvrer, et 

sera fait par la dite Corporation (après telle déduction) en préférence à tous autres 

paiemens queleonques ; nonobstant toute loi, statut, usage ou coutume à ce 


contraire. 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera 
loisible à la dite Corporation d'employer la somme ou les sommes qui seront sent" 
empruntées en vertu de cette Ordonnance, à defrayer aucune dépense légalement ni}. 
encourue par elle à améliorer la navigation du Fleuve Saint Laurent, ou pour le prune. 
maintien des Phares et Lumières nécessaires pour rendre la navigation du dit 
Fleuve ou du dit Golfe Saint Laurent plus sûre, ou pour d’autres objets de sem- 


blable nature, ou pour les fins de cette Ordonnance, 


1V. Et vû que la dite Corporation est autorisée par la loi avec approbation du _ La Curpura- 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l'administration pourair das * 
du Gouvernement de la dite Province, de pourvoir un vaisseau ponté, n’excé- Hong 
dant pas le port de soixante tonneaux, pour son usage et pour les fins ci-après sv em em. 
mentionnées ; et vû qu'en conséquence de ce que le nombre de Lumières et Hp RS 
Bouées s'est de beaucoup augmenté, il est devenu nécessaire que la diteCorporation 
soit pourvue d'un vaisseau de plus grandes dimensions; Qu’il soit en conséquencede 
plus ordonné et statué par l’autorité susdite, que la dite Corporation pourra, si elle 

le 
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they shall think advisable, to be employed as need may be in examining the 
channels and navigation of the said River, in visiting the Light-houses under the 
control of the Corporation, in laying down and taking up Buoys, and for all such 
lawful purposes as they shall deem necessary ; and the said Corporation may de- 
fray the whole or any part of the cost of such vessel, out of any monies borrowed 
under the authority of this Ordinance, or out of the proceeds of the sale of the 
vessel they now have, and which they are hereby authorized to sell, or out of any 
funds at their disposal, and not exclusively or preferably appropriated by this Or- 


dinance, or by law, to any other purpose; any law, statute or usage to the con- 
trary notwithstanding, 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of all monies borrowed, appropriated, or expended under the au- 
thority of this Ordinance, shall be accounted for to the said Corporation, in the 
manner by law provided with regard to the due application of other monies here- 


tofore placed at their disposal, for the improvement of the navigation of the River 
Saint Lawrence. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force, 
until repealed or altered by competent authority, 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Provinee, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-ninth day of De- 
cember, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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le juge à propos, et avec l'approbation du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, 
ou de la personne chargée de l'administration du Gouvernement de la dite Pro- 
vince, se pourvoir d’un Vaisseau ponté de telles dimensions qu’elle le jugera à 

ropos, lequel sers employé, lorsqu’il sera nécessaire, à examiner les chenaux et 
IN navigation du dit Fleuve, à visiter les Phâres sous le contrôle de la Corporation, 
à poser et retirer les Bouées et pour toutes telles fins légales qu’elle jugera con- 
venables ; et la dite Corportion pourra payer le coût en entier ou en partie de tel 
vaisseau, à même les deniers empruntés sous Pautorité de cette Ordonnance, ou à 
même le produit de la vente du vaisseau qu'elle à maintenant, et lequel elle est 
par les présentes autorisée de vendre, ou à même aucun des fonds à sa disposition, 
et qui ne sont pas appropriés exclusivement ou par préférence à d’autres fins, 
par cette Ordonnance ou par la Joi; nonobstant toute loi, usage ou coutume à 
<e contraire 


V. Et qu'il soit de plus ‘Ordonné et Statué par Pautorité susdite, qu’il sera 
rendu compte de la due application de tous deniers empruntés, appropriés ou 


dépensés en vertu de l'autorité de cette Ordonnance, par la dite Corporation, de À 


la même manière qu’il est pourvu par la loi quant à l'application d’autres deniers 


ci-devant placés à sa disposition, pour l'amélioration de la navigation du Fleuve 
Saint Laurent, 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 


Ordonnance sera et est par les présentes rendue permanente, et demeurera en >" 


force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente, 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, ke Vingt-neuvième 
jour de Décembre, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la gréce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectricede la Foi, &c. et 
Van de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Extellente, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
PCA 
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C A P. VI. 


An Ordinance to empower the Corporation of the Trinity House of Quebec, 
to sell and convey a certain portion of the Harbour of the Cul-de-Sac, 
in the City of Quebec, to the Corporation of the said City. 


WWE by a certain Act passed in the fifty+first year of the Reign of 
King George the Third, and intituled, ‘“ An Act to amend an Act pass- 
« in the forty-fifth year of His Majesty's Reign, intituled, “ An Act for the bet- 
“ ter regulation of Pilots and Shipping in the Port of Quebec, and in the Har- 
‘ bours of Quebec and Montreal, and for improving the navigation of the River 
“ Saint Lawrence, and for establishing a Fund for Becayed Pilots, their Widows 
«* and Children,” the property of the Harbour of the Cul de Sac, in the Lower 
Town of the City of Quebec, is vested in the Trinity House of the City of Quebec, 
but it is, by the said Act provided that the said Corporation shall not reduce the 
extent which the said Cul de Sac then had; and whereas it hath become expedi- 
ent that the said Corporation should be authorized to sell and convey to the Cor- 
poration of the Mayor, Aldermen, and Citizens of the City of Quebec, for the 
use of the said City, a certain Portion of the said Harbour of the Cul de Sac, and 
so to reduce the extent thereof, in the manner and under the provisions hereinaf- 
ter set forth :—-Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency theGovernor 
of this Province of Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special 
Council forthe affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 
tituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
Jiament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of 
“ Parliament for making temporary provision for the Government of Lower Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled ‘“ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
** Lower Canada, and for the Government of Canada; And it is hereby Ordained 
and enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that so much of the 
Act herein first above cited as shall be in any wise contrary to the enactments of 
this Ordinance, shall be and is hereby repealed ; and it shall be lawful for the said 
Corporation of the Trinity House of Quebec, with the approval of the Sovernor, 

ieutenant 
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CAP VI. 


Ordonnance pour autoriser la Corporation de la Maison de la Trinité de 
Québec, de vendre et transporter une certaine partie du Havre du Cul- 
de-Sac, dans la Cité de Québec, à la Corporation de la dite Cité. 


TTENDU que par un certain Acte passé dans la quarante-et-unième année 
A du règne du Roi George Trois, intitulé, “Acte qui amende un Acte passé 
«© dans la quarante-cinquiéme année du règne de Sa Majesté, intitulé, “ Acte 
pour mieux régler les Pilotes et Vaissaux dans le Port de Québec et dans les 
« Havres de Québec et de Montréal, et pour l'amélioration de la navigation du 
“ Fleuve Saint Laurent et pour établir un fonds pour les Pilotes infirmes, leurs 
“ veuves et enfants,” la Maison de la Trinité de Quebec est revétue de la propriété 
du Cul.de Sac, dans la Basse-Ville de la Cité de Québec, mais il est pourvu par 
le dit Acte que la dite Corporation ne réduira pas l’étendue que le dit Cul-de-Sac 
avait alors, et attendu qu'il est devenu expédient que la dite Corporation soit 
autorisée de vendre et transporter à la Corporation du Maire, Echevins et 
Citoyens de la Cité de Québec pour les usages de la dite Cité, une certaine 
partie du dit Havre du Cul-de-Sac, et ainsi d'en réduire l’étendue, 
de la manière et sous les dispositions ci-après mentionnées ;—Qu’il soit en 
conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les 
affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir 
‘© des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
** Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des 
<< dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 
** pour le Gouvernement du Canada :’’ et il est par les présentes ordonné et statué par 
Yautorité des dits Actes du Parlement, que telles parties de l'Acte en premier lieu 
ci-haut cité, qui pourront aucunement être contraires aux dispositions de cette 
Ordonnance, seront et elles sont par les présentes rappelées ; et il sera loisible à 
la dite Corporation de la Maison de la Trinité de Québec, avec l'approbation du 

Gouverneur 


Préambule. 


L'Acte 51 Geo 
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HAUTE Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province, 


siy House of and not otherwise, to sell, and by an Instrument under the hand of the Master, 

eee ms. or of the Deputy Master, and of any three of the Wardens ofthe said Trinity 

sol tne Go. House, and under the Seal of the Corporation, to convey to the Corporation of the 

aK of ihe, Mayor, Aldermen and Citizens of the City of Quebec, so. much of the said ground 

Cul de Saco (Whether covered with water or otherwise) included within the said Harbour of 

De a Quabaes the Cul de Sac, as shall lie within the limits hereinafter mentioned, and shall be 

required by the Corporation last aforesaid for the use of the said City of Quebec; 

and such sale and conveyance mays with such approval as aforesaid, be made upon 

such terms and conditions as shall be agreed upon by the said Corporations res- 

pectively, and the property of the portion so. sold and conveyed shall, from and 

after such sale and conveyance be vested in the said Corporation of the Mayor, 

Aldermen and Citizens of the City of Quebec, and their assigns for ever: Pro- 

pape vided always, that so much only of the said Harbour of the Cul de Sac shall or may 

may.be wld. be sold and conveyed under the authority of this Ordinance, as shall lie within 
the limits hereinafter mentioned, that is to say :— 


Firstly—A line drawn from the southwesterly corner of the property of James 
Hunt, Esquire, along the beach of the River Saint Lawrence upwards, and para- 
lel to the street called Cul de Sac street, to the distance of one hundred and sixty 
eight feet from the place of beginning. 


Secondly—.A line drawn from the end of that last mentioned and at right angles 
to it, to Cul de Sac street aforesaid. 


Thirdly—The street last mentioned ; and 


Fourthly—The boundary of the said Harbour of the Cul de Sac towards the 
north east. 


Rome IL And be it further Ordained and Enacted, that the monies arising from any 

*nameage® sale made under the authority of this Ordinance, shall and may be received by the 
said Corporation of the Trinity House of Quebec, and shall form part of the 
funds placed by law at their disposal to defray the expenses necessary for improv- 
in, e navigation of the River Saint Lawrence, and for other pu of a like 
ing th igation of the Ri int La d her purposes of a lik 
nature, and may be applied by the said Corporation to any purposes to which the 


said funds may by law be applied, and shall be accounted for in the manner by law 
provided with regard to the said funds, 


ul. 
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Gouverneur, Lieutenant-Goaverneur, ou dela pérsonne chargée de l’adminis- 
tration-da Gouvernement de cette Province et pas autrement, de vendre, et 

un instrument sous la main du Maitre ou du Député Maitre, ou de trois des 
Gardiens de la dite Maison de la Trinité, et sous le sceau de la Corporation, de 
transporter à la Corporation des Maire, Echevins et Citoyens de la Cité de 
Québec, telle partie du dit terrain, (qu'il soit couvert par l’eau, ou non) inclus 


dans le dit Havre du Cul-de-Sac, qui se trouvera dans les limites ci-après menti- “ 


onnées, et sera requise par la dernière Corporation susdite pour les usages de la 
dite Cité de Québec ; et tels vente et transport faits avec telle approbation 
comme susdit, pourront être faits à tels termes et à telles conditions qui seront 
convenues entre les dites Corporations respectivement, et depuis et après tels 
vente et transport, la dite Corporation des Maire, Echevins, et Citoyens de la dite 
Cité de Québec et leurs représentants à venir, sera revétue de la propriété de la 
partie ‘ainsi vendue et transportée ; Pourvu toujours, que telle partie seule- 
ment du dit Havre du Cul-de-Sac, pourra être et sera vendue et transportée sous 
l’autorité de cette Ordonnance, qui se trouvera dans les limites ci-après mention- 
nés, c’est-à-savoir :— 


Premièrement—Une ligne tirée de Pencoignare sud-ouest de la propriété de 
James Hunt, Ecuier, le long de la Grève du Fleuve Saint Laurent en remontant, 
parallelement à la rue appelée rue du Cul-de-Sac, jusqu’à la distance de cent 
soixante et huit pieds du point de départ : 


Secondement—Une ligne tirée depuis la termination de celle dernièrement 
mentionnée à angle droit d’elle, jusqu’à la rue Cul-de-Sac susdit + 


Troisismement—La rue en dernier lieu mentionnée et 
Quatrièmement—Du côté nord-est, les limites du dit Havre du Cul-de-Sac, 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que les deniers provenant de la 
vente faite sous l'autorité de cette Ordonnnance, pourront être et seront reçus par 
la dite Corporation de la Maison de la Trinité de Québec, et formeront partie 
des fonds mis par la loi à sa disposition pour défrayer les dépenses nécessaires à 
Yamélioration dela navigation du dit Fleuve Saint Laurent, et pour d'autres 
objets de nature semblable, et pourront être employés par la dite Corporation a 
aucun objet, auquel les dits fonds peuvent être suivant la loi employés, et il en 
sera rendu compte de la manière pourvue par la loi à l'égard detels fonds 

IL 
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‘III. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be and 


is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered by 


competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-ninth 
day of December, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY. 
Clerk Special Council, 


CAP, VIL 


An Ordinance to amend and extend the provisions of an Ordinance passed: 
in the third year of Her Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordinance to’ 
“ provide for the improvement of the Roads in the neighbourhood of, 
“ and leading to the City of Montreal, and to raise a fund for that pur- 
“ pose.” 


HEREAS it is expedient to amend a certain Ordinance passed in the third - 
year of Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘“ An Ordinance to provide 
‘ forthe improvement of the Roads in the neighbourhood of, and leading to the 
“ City of Montreal, and to raise a fund for that purpose,” and to extend the provisions 
thereof to certain other Roads and for certain other purposes :—-Be it therefore 
Ordained and Enacted-by His Excellency the Governor of this Province of Lower 
Canada, by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs. 
o 
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IIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué que cette Ordonnance sera et est 
par les présentes rendue permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu’elle soit 
rappelée ou amendée par autorité compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vingt-neuviéme 
jour de Décembre, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. VII. 


Ordonnance pour amender et étendre les provisions d’une Ordon- 
nance passée dans la troisième année du règne de Sa Majesté, intitulée, 
Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration des chemins dans le voisi- 
“ nage de la cité de Montréal et y conduisant, et pour établir un fonds 
‘© pour cet objet.” 


TTENDU qu'il est expédient d’amender une certaine Ordonnance passée dans 

la troisième année du règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘ Ordonnance pour 

‘«” pourvoir à l'amélioration des chemins dans le voisinage de la cité de Mont- 
“ réal et y conduisant, et pour établir un fonds pour cet objet,” et d'en 
étendre les provisions à d’autres chemins et pour d’autre fins :— 
Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis et con- 
sentement 
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of this Province, constituted and assembled by virtue and under the authority of an 
Act of the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituléd, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parlia-. 
‘©ment, for making temporary provision for the Government of Lower Canada ;” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
“ Lewer Canada, and for the Government of Canada ;” and it is hereby Ordained 
and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers 
in them vested by the said Acts of Parliament,that in addition to the Roads to and 
over which the provisions of the aforesaid Ordinance, passed in the third year of 


* Her Majesty’s Reign, and the powers of the Trustees therein mentioned are extend- 
. ed by the seventh section of the said Ordinance, the said provisions and powers 


shall be and are hereby extended to the Roads hereinafter mentioned, as fully as if 
the said Roads were expressly mentioned and included in the said seventh section of 
the said Ordinance, or as if the said powers and provisions in the said Ordinance 
contained, were embodied in this Ordinance, and hereby re-enacted with reference 
to the said Roads, that is to say :—Firstly,—To the Cote St. Antoine Road, from 
the boundary of the said City of Montreal,towards the south-west to the point where- 
the said Road strikes the Road running from the Upper Lachine Road, ina north. 
westerly direction, nearly at right angles to the Road last aforesaid :—Secondly,— 
To the last mentioned Road from the point of its departure from the said Upper 
Lachine Road, in a north-westerly direction to its junction with the Cross-Road 
running ina northeasterly direction to the Côte des Neiges Road,. and the said 
Sross-Road from the said point of junction until it strikes the said Côte des Neiges 
‘oad. 


IT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that: it 
shall be lawful for the Trustees appointed or to be appointed under the authority of 
the Ordinance herein last above cited, to make, open, keep up, widen, or alter, as 
the case may require, a road from any point within one hundred yards of the Stone 
Windmill at the eastern end of the village or place commonly called the Tanneries 
on the Upper Lachine Road, to the main front Road of. the concession commonly 
called La Côte Saint Paul, and thence along the said’ front Road to a point at or 
within one hundred yards of the.land commonly called McNaughton’s farm, from 

whic 


. 
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sentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l'autorité d'un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas.Cunada,”. et aussi en vertu et sous 
Fantorité d'un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session'tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
‘© établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi 
en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘* Acte pour réunir les Provinces du Bas et du Haut Canada, et 
*<_ pour le Gouvernement du Canada ;"’ et il est par ces présentes Ordonné et Statué 
par l’autorité d'iceux, et en vertu des pouvoirs dont ils sont revétus par les dits 
actes du Parlement, qu'outre les chemins sur et auxquels s’appliquent les disposi- 


tions de la susdite Ordonnance passée dans la troisième année du règne de Sa 


Majesté, ainsi que les pouvoirs des syndics y mentionnés, en vertu de la septième 


section de la dite Ordonnance, les dites dispositions et pouvoirs seront et sont par 4 


la présente étendus aux chemins ci-après mentionnés, et aussi amplement qui si les 
dits chemins étaient expressément nommés et inclus dans la dite septième section de 


la dite Ordonnance, ou que si les dits pouvoirs et dispositions contenus dans la dite A 


Ordonnance, étaient incorporés dans celle-ei et fussent statué de nouveau par rap- 
port aux dits chemins, c’est-d-savoir: Premièrement, au chemin de la Côte St. 
Antoine, à partir de la borne de la cité de Montréal, vers le sud-ovest à l’endroit 
ew le dit chemin tombe sur le chemin qui courre du chemin de Lachine d'en haut 
dans la direction nord ouest presqu’à angles droits au dit chemin dernièrement 
mentionné. Secondement, au chemin dernièrement mentionné depuis son point de 
départ du dit chemin de Lachine d'en haut, dans une direction nord ouest jusqu'à 
sa jonction avec le chemin qu'il intersecte allant vers le nord est jusqu'au chemin 
de la Côte des Neiges, et le dit chemin intersecté depuis le point de jonction jus- 
qu’à ce qu'iltombe sur le dit chemin de la Côte des Neiges. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’il sera 
loisible aux syndics nommés ou à être nommés sous l’autorité de l’Ordonnance der- 
niérement ci-dessus récitée, de faire, ouvrir, maintenir, élargir ou changer suivant 
l'exigence du cas, un chemin à partir d’aucun point qui sera dans les limites de cent 


verges du moulin à vent en pierres, au bout est du village ou endroit communément 1. 


appelé les tanneries du chemin d’en haut de Lachine, jusqu’au grand chemin de front 
de La concession communément appelé la Côte St. Paul, et de là le long du dit 
chemin 
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which point the road may be carried across to a point on the Upper Lachine Road, 
at or within one hundred yards of the place on the said Upper Lachine Road com- 
monly known as the ‘ Petit Village de Lachine ;”* or from the point hereinbefore 
mentioned, at or within one hundred yards of the land commonly called McNaugh- 
ton’s farm, it shall and may be lawful for the said Trustees, if they shall deem it 
more advantageous for the public to continue the Road in a south-westerly direc. 
tion to a point on the Lower Lachine Road ninthly mentioned in the said seventh 
section of the Ordinance aforesaid,at or near the Bridgeover the Lachine Canal, in- 
stead of carrying the Road across to the Upper Lachine Road as aforesaid ; or,should 
the said Trustees on further examination deem it more advantageous for the public 
to retain the Upper Lachine Road as provided by the aforesaid Ordinance, passed in 
the third year of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘‘ An Ordinance to provide for the 
** improvement of the Roads in the neighbourhood of, and leading to the City of 
‘ Montreal, and to raise a fund for that purpose,” it shall be lawful for them so to 
do, and in that case all the provisions of this Ordinance touching the substitution of 
any other line of Road for the said Upper Lachine Road, shall be void and of no 


effect. 


Gertsin pow- III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that all 

ad antho- the powers and authority vested in the said Trustees by the said Ordinance with re- 

gard to the several Roads and portions of Roads mentioned in the seventh section 

thereof, and all the provisions and enactments of the said Ordinance, concerning the 

Beepsved vy Said Roads or any of them, or to the taking, purchasing or acquiring of any land, 

thisOrdinance. ground or materials by the said Trustees for the purpose of making, altering, widen- 
ing or changing the place of the said Roads or any of them, or to the erecting of 
toll-bars and turnpike-gates thereon, or to any other matter respecting the said 
Roads or any of them, touching which no special provision is made in this Ordi- 
nance, shall be and are hereby vested in the said Trustees, with regard to the Roads 
they are authorized to open by this Ordinance, and that the powersand authority of 
the Grand Voyer of the District of Montreal, or of any Magistrates over or concern. 
ing the said Roads or any of them, shall, from and after the date of the notification 
mentioned in the twelfth section of this Ordinance, cease to be vested in that offi. 
cer, and shall be vested in and possessed by the said Trustees. 





4a case the line IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 
Rantioned ia” the said Trustees should adopt the line of Road firstly mentioned inthe second sec- 
Ie second seca tion 
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chemin de front jusqu’à la terre communément appelée la terre de McNaughton, ou 
à un endroit qui sera en deca de cent verges d'icelle, duquel endroit le chemin pourra 
être conduit à un endroit sur le chemin d'en haut de Lachine, communément appelé 
le petit village de Lachine, ou à un endroit en deca de cent verges d’icelui ; ou de 
lPendroit ci-devant mentionné communément appelé la terre de McNaughton, ou 
d'un point qui sera en deca de cent verges de distance d’icelle, il sera et pourra être 
loisible aux dits syndics, s’ils le trouvent plus avantageux au public, de continuer 
le chemin dans une direction sud ouest à un endroit sur le chemin d’en bas de 
Lachine, qui est neuvièmement désigné dans la dite septième section de l’Ordon- 
nance susdite, jusqu’au, ou près du pont sur le ‘canal de Lachine, au lieu de le 
conduire au chemin de Lachine d’en haut, comme susdit : ou, dans le cas où les 
dits syndics après un examen ultérieur le trouveraient plus avantageux au public, de 
laisser le dit chemin d’en haut de Lachine, tel et ainsi qu’il est pourvu par l’Ordon- 
nance susdite, passée daus la troisième année du règne de Sa Majesté, intitulée, 
‘* Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration des chemins dans le voisinage de 
‘ la cité de Montréal, et pour établir un fonds pour cet objet,” il leur sera 
loisible de le faire, et dans ce cas toutes les dispositions de cette Ordonnance qui. 
ont rapport à la substitution d'aucune autre ligne de chemin au lieu du chemin. 
d’en haut de Lachine, seront nulles et de nul effet. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que tous les 
pouvoirs et autorités dont sont revêtus les dits syndics par la dite Ordonnance par 
rapport aux différents chemins et portions de chemins mentionnés dans la septième 
section d'icelle, ainsi que toutes dispositions et réglements de la dite Ordonnance, 
concernant les dits chemins ou aucun d’iceux, ou qui ont rapport à la prise de pos- 
session, achat ou acquisition d'aucune terre, terrain au matériaux par les dits 
syndics aux fins de faire, changer, élargir, ou changer d’endroit, les dits chemins ou 
aucuns d'eux, ou d’ériger des barrières de péage ou pour tout autre objet relatif aux 
dits chemins ou aucuns d'eux, et par rapport auquel il n’est pas spécialement pourvu 
par cette Ordonnance, seront et sont par les présentes donnés aux dits syndics par 
rapport aux chemins qu'il sont autorisés à ouvrir par cette Ordonnance, et que 
les pouvoirs et autorité du grand-voyer du district de Montréal, ou d'aucun magis- 
trats, sur ou concernant les dits chemins ou aucuns d’eux, cesseront d'exister après 
et à commencer de la date de la notification mentionnée dans la douzième section 
de la présente Ordonnance, et seront possédés par les dits syndics qui en seront 


revêtus. 


FV. Et qu’il soit de plus Ordonné et-Statué par l'autorité susdite, que dans le 


cas où les dits syndics adopterait la ligne de chemin premièrement désignée dans la 
deuxième 


103 


Los syndics. 
reveaue de cer 
tains pouvoirs. 
Megara de 
chemins qui 
doivent aire 
faits sous cette. 
Ordonnance. 


Dans le cas où 
Ja route ie 

|e chore pre. 
mièrement 


104 


tion, should be 
adopl 





‘tions of the 
Ord. 3 Views 
3. 


And ia like 
€ said 








for 
that portion of 
the pper 

Lachine Road. 


Trustees may 
erect bridges 
to somplete 


C. 7. Anno quarto Victoria, Reginæ. A. D. 1840. 


tion of this Ordinance, (either with or without adopting the line secondly mentioned 
in the said section,)then and not otherwise, so much of the said Upper Lachine Road 


 mentioned in the seventh section of the said Ordinance,as shall lie between the point 
¢ of departure therefrom of the road runningina north-westerly direction secondly 


mentioned in the first section of this Ordinance, and a point at or within.one hun- 
dred yards of the place on the said Upper Lachine Road,commonly called ‘‘ PetitVil- 
lage de Lachine,” shill ba and is hereby excepted from the operation of the said 
Ordinance, and the control of the said Trustees over so much of the said Road, 
under the fourteenth or any other section of the said Ordinance, shall cease and de- 
termine as if such portion of the said Road had not been included or mentioned in 
the said seventh section, or in any other part of the said Ordinance ; any thing 
therein contained to the contrary notwithstanding. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if the 
said Trustees should adopt the line of road firstly mentioned in the second section 
of this Ordinance, (either with or without adopting the line secondly mentioned in 
the said section) then, and not otherwise, the Roads which the said Trustees shall 
make under the authority of the second section of this Ordinance, and so much 
of the said front Road of La Côte Saint Paul, as shall be adopted as part of the said 
Roads respectively, sball be, and are hereby for all the purposes of the said Ordi- 
nance substituted for that portion of the said Upper Lachine Road which is hereby 
excepted from the operatiun of the said Ordinance ; and the rates and tolls estab- 
lished by the said Ordinance for and in respect of the said Upper Lachine Road, 
shall be payable and exigible under the provisions of the said Ordinance, for and in 
respect of the Roads hereby substituted for a portion of the said Upper Lachine 
Road, together with those portions of that Road which are not hereby excepted 
from the operation of the said Ordinance ; and the rates and tolls on the several 
other Roads placed under the control of the said Trustees by the said Ordinance or 
by this Ordinance, shall be proportioned according to the length of the said Roads 
respectively, as compared with the whole distance from the boundary of the City of 
Montreal, to the upper entrance of the Lachine Canal, measured along the Roads 
hereby substituted for the Upper Lachine Road. . 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
order to complete the communications from the main Road in the said seventh sec- 
tion of the said Ordinance secondly mentioned, to the main Road commonly known 
as ‘ The Quebec Road,” on the north bank of the river Saint Lawrence, in the Pa 

. ris 
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deuxième section de la présente Ordonnance (soit qu’ils adoptent ou n’adoptent pas 
la ligne dernièrement mentionnée,) alors et pas autrement, cette partie du chemin 
d’en haut de Lachine qui est mentionné dans la septième section de la dite Ordon- 


nance, qui se trouvera entre le point de départ d'icelui du chemin allant dans une > 


direction nord ouest deuxièmement mentionné dans la première section de cette 
Ordonnance, et un endroit sur le chemin d’en haut de Lachine, communément 
appelé Le Petit Village de Lachine, ou un endroit qui sera en deca de cent verges 
de distance d’icelui, sera et il est par la présente excepté de l'opération de la dite 
Ordonnance, et le contrôle des dits syndics sur cette partie du dit chemin, .en vertu 
de la quatorzième ou aucune autre section de la dite Ordonnance, cessera et sera 
annéanti comme si telle portion du dit chemin n'eut pas été mentionnée ni 
incluse dans la dite septième section, ou dans aucune autre partie de la dite Ordon- 
nance ; nonobstant aucune chose contenue dans la présente Ordonnance à ce 


contraire. 
V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans le 


cas où les dits syndics adopteraient la ligne de chemin premièrement désignée dans 
la deuxième section de la présente Ordonnance (soit qu’ils adoptent ou n’adoptent 


pas la ligne deuxièmement mentionnée dans la dite section) alors et pas autrement, p 


les chemins que les dits syndics feront sous l'autorité de la deuxième section de cette 
Ordonnance, et telle partie du dit chemin de front de la Côte St. Paul, qui sera 
adoptée comme partie des dits chemins respectivement, seront et ils sont par la 
présente pour toutes les fins de cette Ordonnance, substitués à la partie du dit chemin 
d'en haut de Lachine, qui est par la présente exceptée de l’opération de la dite Or- 
donnance ; et les taux et péages établis par la dite Ordonnance pour et à l’égard du 
dit chemin d’en haut de Lachine, seront payables et exigibles en vertu des disposi- 
tions de la dite Ordonnance, pour et à l'égard des chemins qui sont par la présente 
substitués à une partie du dit chemin d’en haut de Lachine, ainsi que pour et à 
Végard de ces parties du dit chemin qui ne sont pas par la présente exceptées de 
opération de la dite Ordonnance, et les taux et péages sur les divers autres 
chemins qui sont placés sous lé contrôle des dits syndics par la dite Ordonnance ou 
par celle-ci, seront proportionnés d’après lalongueur des dits chemins respectivement, 
com] avec la distance entière à partir des limites de la cité de Montréal, jusqu’à 
l'embouchure supérieure du Canal de Lachine, mesurée le long des chemins qui sont 
par ces présentes substitués au chemin d’en haut de Lachine, 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'aux fins de 


compléter les communications depuis le grand chemin deuxièmement are 
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rish of Repentigny, and to the road on the east bank of the river L'Assomption, and 
to the roads in the Parish of Lachenaye, on the west bank of the last mentioned 
river, and on the north west bank of the river Ottawa, it shall and may be lawful 


.., for the said Trustees, and they are hereby authorized to cause to be erected and 


built such and so many bridges as shall be requisite and necessary for the purpose ; 
and to that end the said Trustees are hereby authorized (in like manner as by the 
aforesaid Ordinance they are authorized, to acquire and hold immoveable property 
for the purposes of the said Ordinance) to acquire and hold any Island or Islands, 
situate and being at or near the confluence of the said rivers L’Assomption and Ot- 
tawa with the river Saint Lawrence, and below the Isle Jesus, and also in like 
manner to acquire and hold such lands in the Island of Montreal, and in the Pa- 
rishes of Repentigny and Lachenaye respectively, as the said Trustees shall deem 
requisite and necessary for the abutments of such bridges or for any other purposes 
of this Ordinance, or to render the approaches to such bridges proper and conve. 
nient : Provided always, that the purchase or acquisition of the Islands and lands, or 
any or either of them, hereby authorized to be purchased or acquired by the said 
Trustees, shall not be deemed to be complete, nor shall any money be paid therefor 
until the same shall have received the sanction and approval of the Governor of this 
Province, and that the property of all such land, islands or immoveable propetty so 
acquired as aforesaid, shall be vested in Her Majesty, ber heirs and successors, for 
the public uses of the Province ; and provided also, that the plan or plans of the 
bridge or bridges to be erected and built as aforesaid, and the contract or contracts 
to be made or entered into, for erecting and building the same respectively, shall be 
subject to like previous approval and sanction of the Governor of this Province, 
before they shall be entered into or carried into execution by the said Trustees, and 
before any work shall be commenced according to any such plan, or under the au- 
thority of this section. 


VIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees shall, and they are hereby directed and required to cause a draw- 
bridge or opening of at least forty feet wide, to be made over the main channel of 
the river,in the bridge to be erected over the same between the Isle Bourdon and the 
Island of Montreal, and to cause the said draw.bridge to be so constructed, that it 
may be drawn up or otherwise opened for the passing of Sloops, Schuoners, Steam- 
boats or other vessels with standing rigging or other contrivatices rising above the 
deck, navigating upon the said river ; andthe said Trustees shall, and they are 
hereby authorized to employ one or more proper person or persons,who shal! during 


© the season of the navigation,cause the said draw-bridge to be drawn up or otherwise 


opened without delay, as often as he or they shall be required s0 to do by the ow- 
pers 
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dans la septième section de la dite Ordonnance, jusqu’au grand chemin communé- 
ment appelé le “Chemin de Québec,” sur le côté nord du Fleuve St Laurent, dans 
la paroisse de Repentigny, et jusqu'au chemin sur le côté est de la rivière l’Assomp- 


tion, ainsi que jusqu'aux chemins dans la paroisse de Lachenay, sur le côté ouest ! 


de la rivière dernièrement mentionné et sur le côté nord-oyest de la rivière 
Ottawa, il sera et pourra être loisible aux dits syndics, et ils sont par 
la présente autorisés, à faire construire et bâtir tels et autant de ponts qui seront 
nécessaires et requis poor cet objet ; et à cette fin les dits syndics sont par la pré- 
sente autorisés (tel et ainsi que par l'Ordonnance susdite, ils sont autorisés à 
acquérir et posséder des propriétés immobilières pour les fins de la dite Ordon« 
nance).à acquérir et posséder aucune Isle ou aucunes Isles, situés et étant à ou près 
de la confluence des dites rivières l’Assomption et Ottawa avec le Fleuve St. Lau. 
rent, et en bas de l'Isle Jésus, et aussi de la même manière à acquérir et posséder 
tels terrains dans l’Isle de Montréal, et dans les paroisses de Repentigny et Lachenay 
respectivement, que les dits syndics jugeront nécessaires et requis pour les piliers- 
boutants de tels ponts ou .pour aucunes autres fins de cette Ordonnance, ou pour 
rendre l'abord des dits ponte plus convenable et commode. Pourvu toujours, que 
l'achat ou acquisition des Isles et terrains ou aucuns d’iceux, que les dits syndica 
sont par la présente autorisés à acheter et acquérir, ne sera considéré complet, ni 
sera-t-il payé aucun argent pour icelui, avant qu’il ait reçu la sanction et approba- 
tion du Gouverneur de cette Province, et tous tels terreins, isles ou propriétés 
immobilières ainsi acquis comme susdit, appartiendront à Sa Majesté, ses héritiers 
et successeurs pour les usages publics de la Province ; et pourvû aussi, que le plan 
du pont, ou les plans des ponts à être construits et bâtis comme susdit, et le contrat 
ou les contrats à être faits pour les construire et bâtir respectivement, seront sujets 
à la même sanction et approbation préalable du Gouverneur de cette Province, avant 
d’être fait et mis à exécution par les dits syndics, et avant qu'aucun ouvrage soit 
commencé d’après aucun tel plan, ou sous l'autorité de cette section. 


VIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les dits 
syndics feront, et il sont par la présente ordonnés et requis de faire faire un pont- 
levis qui sera bâti sur le principal chenal de la rivière ou une ouverture d’au moins 
quarante pieds de large sur le pont qui sera bâti entre l’Isle Bourdon et l'Isle de 
Montréal, et de faire ainsi construire le dit pont-levis, qu’il y aura moyen de le 
lever ou autrement l'ouvrir de manière à y faire passer des petits bâtiments, goêlettes 
ou bateaux à vapeur ou autres vaisseaux mâtés ou ayant d’autres agrès élevés au 
dessus du pont, naviguant sur la dite rivière ; et les dits syndics employeront et ils 
sont par la présente autorisés à employer une ou plusieurs personnes convenables, 
qui, pendant que la navigation sera ouverte, feront lever ou ouvrir le dit pont-levis 
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ners or persons navigating or having charge of such vessels as aforesaid respectively, 
which shall have occasion to pass through the said bridge, so that such vessels may 
pass through the same, with their rigging or other contrivances as aforesaid stand- 
ing, without interruption, fee or reward, any thing in this Ordinance to the contra- 
ry notwithstanding. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all cases where the said Trustees shall deem it expedient to purchase, and shall pur- 


chase and acquire any land or lands, island or islands for the purposes of their said 


trust, and if it shall afterwards appear to the said Trustees that the said land or 
lands, island or islands, or any parts or portions thereof respectively, may be dis- 
posed of advantageously for the said trust, it shall and may be lawful for the said 
Trustees, with the approval and sanction of the Governor of this Province, to agree 
with any party or parties concerning the sale or disposal of the said land or lands, 
island or islands, or parts or portions thereof, (either by public auction or by pri- 
vate sale or agreement, or by exchange or otherwise,) or the letting and leasing of 
the same for any given portion of time, not exceeding twenty years at a time ; and 
it shall be lawful for the Goyernor of this Province to cause the requisite grant, 
deed, lease or other instrument to be executed in and on Her Majesty’s name and 
behalf, according to the terms so agreed upon by the said Trustees with such party 
or parties ; and the monies arising from any sale or disposal, and from and under 
any lease of the said land or lands, island or islands, shall be received and applied 
by the said Trustees to the purposes of the said Ordinance, and of this Ordinance, 
and shall be accounted for by the said Trustees accordingly. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
bridge or bridges to be erected and built by virtue of this Ordinance, shall be held 
and considered as forming part of the Roads placed under the control and manage. 
ment of the said Trustees under and by virtue of the said Ordinance, passed in the 
third year of Her Majesty’s Reign, and of this Ordinance, and the said Trustees 
may and shall demand, levy exact and receive, on each of the said bridges, at the 
toll-houses to be thereat established, from all and every person or persons who 
shall pass upon or use the said bridges or any of them, such tolls and rates as the 
said Prustees shall from time to time fix and establish ; provided always that such 
tolls and rates shall not in any case exceed those hereinafter mentioned, that is to 
say :—For every coach or other four wheel carriage or vehicle, or winter carriage or 
vehicle without wheels, drawn by four horses, or other beasts, three shillings, cur- 

rency, 
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sans délai, chaque fois qu'il ou eux en sera ou en seront requis par les propriétaires 
en personnes, qui navigueront ou auront en leur charge tels vaisseaux comme susdit 
respectivement, et qui auront occasion de passer le dit pont, de manière que tels 
vaisseaux puissent passer tout mâtés ou avec leurs autres agrès comme susdit, sans 
interruption, honoraire ou récompense, nonobstant aucune chose dans cette Ordon- 
nance à ce contraire. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
tous les cas où les dits syndics trouveront à propos d'acheter, et acheteront et 
acquerront aucun terrain ou terrains, isle ou isles pour les objets de la dite charge, 
et qu'il paraitra ensuite aux dits syndics qu’ils peuvent disposer des dits terrain ou 
terrains, isle ou isles, ou d’aucunes parties ou portions d’iceux respectivement, d’une 
manière avantageuse à la dite charge, il sera et pourra être loisible aux dits syndics, 
de l’approbation et sanction du Gouverneur de cette Province, de faire marché avec 
aucune partie ou parties par rapport à la vente ou disposition des dits terrain ou 
terrains, isle ou isle, ou parties ou portions d’iceux (soit par encan public ou par 
vente ou marché privé, ou par échange ou autrement) ou par rapport aux louages 
ou bail à rente d'iceux, pour aucun espace de tems mentionné, n’excédant pas 
vingt années à la fois ; Et il sera loisible au Gouverneur de cette Province de faire 
expédier au nom de Sa Majesté et de sa part, l'octroi, acte, bail ou autre acte 
nécessaire conformément aux conventions entre les dits syndics et telle partie ou 
parties ; et les argents provenant d'aucune telle vente ou disposition, ainsi que 
sous et en vertu d’aucun tel bail à loyer de tels terrain ou terrains, isle ou isles, 
seront reçus par les dits syndics, et par eux appliqués aux objets de la dite Ordonnance 
et de la présente Ordonnance, et il en sera rendu compte par les dits syndics en 
conséquence. 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que le pont 
ou les ponts qui seront construits et bâtis en vertu de cette Grdonnance, seront 
tenus et considérés comme faisant partie des chemins placés sous le contrôle et 
maniement des dits syndics, sous et en vertu de la dite Ordonnance passée dans la 
troisième année du règne de Sa Majesté, et de la présente Ordonnance, et les dits 
syndics pourront demander et demanderont, préleveront, exigeront et recevront, sur 
chacun des dits ponts, ou maisons de péage qui y seront établis, de toutes et chaque 
personne ou personnes qui passera ou passeront ou feront usage desdits ponts ou aucun 
d’eux, tels taux ou péages que les dits syndics fixeront et établiront de tems à autres; 
Pourvû toujours, que tels taux et péages ne soient pas en aucun cas, au delà de 
ceux ci-après mentionnés, c’est-à-savoir :—Pour chaque carosse ou autre voiture à 


quatre roues, ou voiture d'hiver, ou voiture sans roues tirée par quatre chevaux ou 
autre 
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rency ;—For the same drawn by two horses or other beasts, two shillings and six- 
pence, currency ;— For the same drawn by one horse or other beast, two shillings, 
currency ;—For every two wheel carriage or vehicle drawn by two horses or other 
beasts, two shillings, currency :—For the same drawn by one horse or other beast, 
one shilling and nine pence, currency ;—For every horse, mare or mule, four pence, 
currency ;—For every ass, colt, bullock, bull, cow or other neat or horned cattle, 
two pence, currency ;—For every hog, goat, sheep, calf or lamb, one penny, cur- 
rency ;—For every man, woman, boy or girl, one penny, currency ; and the said 
Trustees may, and they are hereby authorized and empowered to construct toll. 
bars, or turnpike gates on the said bridge or bridges, or any of them, or on the ap- 
proaches to the same, and to make and establish the regulations under which suc 

tolls or rates shall be so levied or collected, and, with the consent of the Governor of 
this Province, may from time to time, as they shall see fit, alter and change and 
modify the said rates and tolls and the said regulations, and may and shall prevent 
the passing through any such turnpike-gate or toll-bar of any person, animal, vehi- 
cle or thing from or on which any rate or toll shall be payable, until such rate or toll 
shall be paid ; and the said Trustees shall affix in a conspicuous place at each turn- 
pike.gate or toll-bar, whereat any such rate or toll shall be payable, a table 


of the tolls to be taken thereat, and the regulations under which the same are to be 
levied, plainly and legibly printed. 


X. Provided always, and beit further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that nothing herein contained shall authorize the said Trustees at any time 
to establish, demand, levy, exact or receive any rates or toNs upon or in respect of 
the said bridges or any of them, exceeding the rates and tolls herein before autho- 
rized to be exacted and received ; and provided also that all persons, officers, vehi- 
cles and things exempted by the Ordinance herein before cited,from tolls on the roads 
in the said Ordinance mentioned, shall in like cases be exempted from tolls on the 
roads and bridges established and constructed under the authority of this Ordinance. 


XL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid,that no person 


", or persons shall at any season of the year for hire or for any valuable consideration, 


ferry or transport by water carriage, any other person or persons,or any quadruped or 
quadrupeds, vehicle or vehicles, or any package or packages of goods or any move- 
able effects whatever, upon or across the several rivers herein before mentioned,or 
any of them, at any place or places within half a league of the bridges hereby au- 
thorized to be erected and built or of any of them, under a penalty of five shillings 


How tobe re, Currency, for each person, quadruped, vehicle, package of goods,or moveable effects, 


covered. 


which shall be so ferried or transported ; such penalty, with the costs of prosecu- 
tion, 
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autres bêtes, trois chelins courant ; Pour les mêmes tirés par deux chevaux ou 
ou autres bêtes, deux chelins et demi courant ; pour les mêmes tirés par un cheval 
ou autre bête, deux chelins courant ; pour chaque voiture à deux roues tirée par 
deux chevaux, ou autres bêtes, deux chelins courant ; pour la même tirée par un 
cheval ou autre bête, un chelin et dix-huit sols courant ; Pour chaque cheval, 
jament, ou mule nu mulet huit-sols courant; Pour chaque âne, poulin, bœuf, tau. 
reau, vache ou autre bétail ou bête à cornes, quatre sols courant ; pour chaque 
cochon, chévre, mouton, veau ou agneau, deux sols courant ; pour chaque homme, 
femme, garçon ou fille deux sols courant ; et les dits syndics pourront, et ils sont 
par ces présentes autorisés à construire des barrières de péage sur le dit pont ou les 4 
dits ponts ou aucun d'eux, ou sur les abords d’iceux et de faire et établir 
les réglements sous lesquels les dits taux ou péages seront aussi prélevés et 
perçus, et du consentement du Gouverneur de cette Province, pourront de temps à 
autres, comme ils le juseront & propos, changer et modifier les dits taux et péages 
ainsi que les dits réglements, et pourront empécher et ils empécheront aucune per- 
sonne, animal, voiture ou chose sur lesquels aucun péage ou taux sera payable, de 
passer aucune telle barrière jusqu’à ce que tel taux ou péage ait été payé: Et les 
dits syndics afficheront à un endroit visible à chaque barrière où tel taux ou péage 
sera payable, un tableau des péages qui y seront exigibles, ainsi que des réglements ‘tres. 
sous lesquels ils devront être perçus, clairement et lisiblement imprimé. 








X. Pourvü toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que rien de contenu dans la présente Ordonnance autorisera les dits syndics 
en aucun tems à établir, demander, prélever, exiger ou recevoir aucuns taux où « 
péages sur ou relativement aux dits Ponts ou aucun d'eux, excédant les taux et HAT 
péages ci-dessus autorisés à être éxigés et reçus ; Pourvu aussi, que toutes person- 
nes, officiers, voitures et choses exemptes de péage par l’Ordonnance ci-devant 
récitée sur les chemins y mentionnés, seront en pareils cas exemptes de péage sur les 
chemins et ponts établis et construits sous l’antorité de cette Ordonnance. 








XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que persanne Péauié 
ne pourra en aucun tems de l’année, pour récompense ou autre considération valable tre quiconque” 
traverser ou transporter par voiture d’eau, aucune autre personne ou personnes, ou 
aucun quadrupède ou qnadrupédes, voiture ou voitures, ou aucun paquet ou paquets une demi.tieu 
de marchandises, ou aucun effet mobilier quelconque sur les différentes rivières °°" 
ci-devant mentionnées, à aucun endroit ou endroits qui sera moins d’une demi lieve 
de tels ponts autorisés par ces présentes à être érigés et construits, ou aucun d’eux, 
sous une pénalité de cinq chelins courant, par chaque personne, quadrupède, 
voiture, paquet de marchandise, ou effet mobilier qui'sera ainsi traversé ou 

transporté ; 
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tion, to be recovered on the oath of one or more credible witnesses, before any-one 
of Her Majesty’s Justices of the Peace for the District of Montreal, and to be levi- 
ed of the goods and chattels of the defendant or defendants, by warrant under the 
hand of such Justice or Justices,or of one of them, if the same be not forthwith paid ; 
any law tothe contrary notwithstanding. Provided always, that nothing in this sec. 
tion shall extend to prevent any person from carrying any other person or any 
goods for hire across the said river in winter vehicles and upon the ice. 


Proviso. 


XII.And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that not- 
we withstanding any thing to the contrary in the fourteenth section of the said Ordi- 
Grand Voyen, DANCE, passed in the third year of Her Majesty’s Reign, or in this Ordinance con- 
oacterfend tained, all and every the powers, authorities, jurisdictions and control over, or with 
à regard to the several roads in the said Ordinance mentioned, or any or either of 
id several’ them, and to the several roads in this Ordinance mentioned or any or either of them, 
tae." heretofare and before the passing of the aforesaid Ordinance, passed in the third 
year of Her Majesty's Reign, vested in any Grand Voyer, Magistrates, Overseer of 
Roads, Road Surveyor, or other Road Officer, by the Act of the Parliament 
of this Provirtce, passed in the thirty-sixth year of the Reign of King George the 
Third, chapter nine, intituled, ‘“ An Act for making, repairing and altering the 
‘“« Highways and Bridges within this Province, and for other purposes,” or by any 
other Act, Ordinance, or Law of this Province whatever, shall be and continue 
to be in full force and virtue, until the said Trustees shall in writing, notify such 
Grand Voyer, Magistrates, Overseer of Roads, Road Surveyor or other Road Offi- 
cer, that they the said Trustees, have assumed and taken upon themselves, or will 
ona certain day assume and take upon themselves, for the purposes of the trust in 
them vested, the control and management of the said Roads, or of any or either of 
them, or of any specified sections or portions of the said Roads or either of them. 












XIII. And to prevent delay in the formation and perfecting of the Roads in the 
aforesaid Ordinance, passed in the third year of Her Majesty’s Reign, and in this 
Ordinance mentioned : Be it farther Ordained and Enacted by the authority afore. 
said, thatin case any party entitled to receive value or compensation for land, re-- 
4 quired for the purposes of the said trust, shall not be satisfied with and shall refuse 

to receive the sum or sums of money offered therefor by the said Trustees, it shall 
be lawful for the said Trustees to appoint an Appraiser or Expert, and require the 
party dissatisfied, to appoint another Appraiser or Expert, and to notify the said 


Trustees or their Secretary in writing, of such appointment ; and the two Appraisers 
. - or 
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transporté ; telle pénalité avec les frais de poursuite à être recouvrée sur le 
serment d’un ou plusieurs témoins dignes de foi, devant aucun des Juges de Paix 
de Sa Majesté pour le district de Montréal, et à être prélevés sur les meubles et 
effets du défendeur ou des défendeurs, par mandat sous le seing de tel Juge ou Juges 
à Paix ou un d’eux, si la dite pénalité n’est pas immédiatement payée, nonobstant 
toute loi à ce contraire : Pourvu toujours, que rien dans cette section ne s’étendra 
à empêcher aucune personne de traverser aucune autre personne ou aucunes mar- 
chandises pour récompense sur la dite rivière, sur la glace dans des voitures 


d'hiver. 

XII. Et qu'il soit de plus ordonné et statué par l'autorité susdite, que nonobstant 
aucune chose au contraire dans la quatorzième section de la dite Ordonnance passée 
dans la troisième année du règne de Sa Majesté, ou dans cette Ordonnance con- 
tenue, tous et chacun des pouvoirs, autorités, juridictions et contrôle sur ou par 
rapport aux divers chemins mentionnés dans la dite Ordonnance, ou aucun d'eux, 


et aux divers chemins mentionnés dans la présente Ordonnance, ou aucun d’eux, 4 


ci-devant et avant la passation de la susdite Ordonnance, passée dans la troisième 
année du règne de Sa Majesté, qui sont donnés à aucun grand-voyer, magistrat, 
inspecteur de chemins, sous-voyer, ou autre officier de la voirie par l'Acte du Par- 
lement de cette Province, passé dans la trente-sixième année du règne du Roi 
George Trois, chapitre neuf, intitulé, ‘‘Acte pour faire, réparer et changer les che- 
* mins et ponts dans cette Province, et pour d’autres effets,” ou par aucun autre 
Acte, Ordonnance ou Loi quelconque de cette Province, seront et demeureront en 
pleine force et vertu, jusqu’à ce que les dits syndics aient par écrit notifié tel grand. 
voyer, magistrat, inspecteur de chemins, sous-voyer ou autre officier de la voirie, 
qu'eux les dits syndics, ont pris sur eux, ou qu'à un certain jour ils prendront sur 
eux, pour les fins de la charge qui leur en est donnée, le contrôle et l'administration 
des dits chemins ou d’aucun d’eux, ou d’aucunes sections ou portions des ditschemins 


ou d’aucun d’eux qui seront spécifiés. 


XIII. Et aux fins de prévenir tout délai dans la confection et le parachèvement 
des chemins mentionnés dans la susdite Ordonnance passée dans la troisième 
année du règne de Sa Majesté, ainsi que dans la présente Ordonnance, qu'il soit de 
plus ordonné et statué par l’autorité susdite, que dans le cas où aucune partie ayant 
droit de recevoir valeur ou compensation pour du terrain requis par les objets de la 
dite charge, ne sera pas satisfaite de et refusera de recevoir la.somme ou les sommes 
d’argent qui sera ou seront offertes pour icelui par les dits syndics, il sera loisible 


aux dits syndics de nommer un priseur ou expert, et de sommer la partie qui ne 
sera 


P 
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orEzperts so-appointed shall estimate and report to the said Trustees,the value or com- 
pensation to be paid to the said dissatisfied party ; and in case of disagreement be- 
tween the said Appraisers or Experts, or in case the party dissatisfied shall refuse or 
neglect to appoint an Appraiser or Expert within twenty four hours after written notice 
from the said Trustees, or their Secretary, shall have been left at the domicite or at 
the usual place of business of the said dissatisfied party, or in case the Appraiser or 
Expert of the dissatisfied party shall refuse or neglect to act within three days after 
such appointment shall have been notified to him, any one of the Justices of any 
one of Her Majesty’s Courts of Law, holding superior jurisdiction in the said Dis- 
trict of Montreal shall, ex officio, upon the summary petition of the Trustees, and: 
proof on the oath of one credible witness, of either of the refusals or neglects afure- 
said. forthwith appoint an Appraiser or Expert to act on behalf of the said dissatis- 
fied party ; and the Appraisers or Experts appointed as aforesaid, shall estimate the 
value or compensation to be paid by the Trustees, and shall report the same to them 
in writing ; and in case of disagreement between the Appraisers or Experts, they 
the said Appraisers or Experts shall appoint an Umpire, or if they cannot agree on 
the appointment of an Umpire, one of the Justices aforesaid shall, without loss of 
time, ex officio, on the summary petition of the said Appraisers or Experts, or of thé 
Trustees, appoint an Umpire ; and the Report of any two of the said Appraisers or 
Experts and Umpires, shall have equal effect, as if the same had been, or were made 
by the two Appraisers or Experts concurrently ; and upon the amount of such esti- 
mated and reported value or compensation, being duly tendered by the Trustees to 
the dissatisfied party, either personally or at his domicile, or at his usual place of 
buBiness, it shall be lawful for the said Trustees, whether such tender be refused-or 
accepted, immediately to enter into and upon the land required for the purposes of 
the said Trust, the value or compensation whereof shall have been tendered as afore-. 
said,without awaiting the empannelling, swearing in and decisionof a Jury, as is 
required by the fifth section of the Ordinance aforesaid, any thing in the said Ordi. 
nance, or in any other Ordinance or in any other law of this Province, to the con- 
Neither pery trary notwithstanding. Provided elways, that nothing herein contained shall be 
ed fom construed to prevent any proprietor of land required for the purposes of the seid 
fore” Trust, the value or compensation whéreof shall have been estimated and tendered as 
Jury sete ne. aforesaid, or to prevent the Trustees, if they. the said Trustees shall be dissatisfied 
pensation. with the estimated and reported value,from requiring the empannelling, swearing in, 
and decision of a Jury, for the purposes, and in the manner specified in the said 
fifth section of the said Ordinance, saving always.the right of the said Trustees to 

enter into and use the land from and after the time of euch tender as aforesaid, 









XIV. 
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sera pas satisfaite, de nommer un autre priseur ou expert et de donner avis par écrit 
aux dits syndics ou à leur secrétaire, de telle nomination: Et les deux priseurs ou 
experts ainsi nommés, évalueront et fer@nt rapport aux dits syndics de la valeur ou 
compensation à être payée à la dite partie non satisfaite, et dans le cas de différence 
entre les dits priseurs ou experts, ou dans le cas où la partie non satisfaite refuserait 
ou négligerait de nommer un priseur ou expert dans vingt-quatre heures après que 
notice par écrit des dits syndies, ou leur secrétaire, aura été laissée au domicile ou 
lieu ordinaire des affaires de la dite partie non satisfaite, ou dans le cas où le priseur 
ou expert de la partie non satisfaite refuserait ou négligerait d'agir dans les trois 
ju après notice à lui donnée de telle nomination, aucun des Juges d’aucune des 
ours de Loi de Sa Majesté, ayant juridiction supérieure dans le dit district de 
Montréal, sur la requête sommaire des syndics et le témoignage sous serment d'un 
témoin digne de foi, d'aucun des refus ou négligences susdits, pourra de suite 
nommer un priseur ou expert pour agir de la part de la dite partie non satisfaite ; et 
les dits priseurs ou experts nommés comme susdit, estimeront la valeur ou compen. 
sation à être payée par les syndics, et leur en feront un rapport par écrit ; et en cas 
de différence entre les priseurs ou experts, eux les dits priseurs ou experts nomme- 
ront un tiers expert, ou s’ils ne peuvent pas s’accorder sur la nomination d’un tiers 
expert, il en sera nommé un sans délai, ex-oficio, par un des Juges susdits, sur la 
requête sommaire des dits priseurs ou experts, ou des syndics ; et le rapport de 
deux d’entre les dits priseurs ou experts et tiers-experts, aura le même effet que s’il 
eut été fait par les deux priseurs ou experts concurremment ; et sur offre en bonne 
forme qui sera faite du montant de telle valeur ou compensation ainsi estimée et 
rapportée par les syndics à la partie non satisfaite, soit personnellement ou à son 
domicile, ou au lieu ordinaire de ses affaires, il sera loisible aux dits syndics soit que 
telle offre soit refusée ou acceptée, d'entrer immédiatement sur le terrain requis pour 
les fins de la dite charge et dont la valeur ou compensation aura été offerte comme 
susdit, sans attendre la décision d’un juri, ou qu’il ait été assemblé et assermenté, 
tel que requis par la cinquième section de l'Ordonnance susdite, nonobstant aucune 
chose dans la dite Ordonnance, ou dans aucune autre Ordonnance ou dans aucune 
autre loi de cette Province au contraire: Pourvû toujours, que rien ici contenu 
sera entendu de manière à empêcher aucun propriétaire de terre requise pour les 
objets de la dite charge, dont la valeur ou compensation aura été estimée et offerte 
comme susdit, ou à empêcher les syndics, si eux les dits syndics ne sont par satis- 
faits de la valeur estimée et rapportée, de demander la décision d'un juri assemblé 
et assermenté, pour les fins et de la manière spécifiées dans la dite cinquième section 
de la dite Ordonnance, bien entendu toujours que les dits syndics auront droit d’en- 
trer sur le dit terrain et de s’en servir après et à commencer du tems de telle offre 

comme susdit. 
XIV. 
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fa coon of a XIV. And as in certain cases it may be doubtful to whom the compensation as- 

the amount to  Certained by the award of a Jury empannelled for thet purpose, or in any other law- 

Piéton ful manner, to be payable by the said Trugtees for any land or real propery taken,or 

st Montreal, , damage done to any party in the exercise of the powers vested in them by the Ordi- 

tees ouke nance aforesaid, and by this Ordinance, shall be paid; be it therefore further Or- 

“nein.” dained and Enacted by the authority aforesaid, that it shall be lawful for the said 
Trustees in all such cases of doubtful title, to cause the amount of such compensa- 
tion to be lodged in the hands of the Prothonotary of the Court having superior ori- 
ginal civil jurisdiction in the district of Montreal or in the territorial division in 
which the City of Montreal shall be situate, to await the distribution of the said 
Court to the party or among the parties lawfully entitled to such compensation or 
to any part thereof, and thereupon immediately to enter upon and take possession of 
the premises for which such compensation shall have been so awarded. 








XV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
vih wwe Cor- shall and may be lawful for the said Trustees to agree with the Corporation of the 
Giy of Mont City of Montreal, (and the said Corporation are hereby authorized to make and en- 
Pictesochpeye ter into such agreement) that they the said Trustees, under the powers vested in 
9 them by the aforesaid Ordinance passed in the third year of Her Majesty’s Reign, 
(which powers for this purpose are hereby extended accordingly) and by this Ordi- 
nance shall make, repair and complete such parts and portions of the continuations 
of the several Roads in the said Ordinance and in this Ordinance respectively men. 
; tioned, as shall be found to lie within the limits of the said City of Montreal. Pro. 
Proviso, vided the said Corporation of the said City, do bind themselves to repay the expense 

7 thereof, so soon as the same shall have been completed, together with the interest in- 
curred by the Trustees on the amount of monies so expended ; and the repayment of 
the amount expended, and the payment of the interest thereon as aforesaid, shall be 
made by the said Corporation to the said Trustees, and the monies so paid shall 
make part of the funds iu the hands of the said Trustees for the purposes of the said 
Ordinance and of this Ordinance, and shall be applied and accounted for by the 


said Trustees accordingly. 


‘The Trostees 


















mits of said 
city, 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
addition tothe loan of thirty-five thousand pounds currency, by the sixteenth sec- 
D tion of the said Ordinance passed in the third year of Her Majesty’s Reign, autho- 
nm rized to be raised for the purposes of the said Ordinance, it shall be lawful for the 
ren. - said Trustees, and they are hereby authorized to raise, by way of loan, on the secu- 
Tity of the tolls by the said Ordinance, and by this Ordinance authorised to be im- 








posed, 
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XIV. Et comme dans certain cas il peut être douteux à qui la compensation à, gen 
déterminée par la décision d’un jari assemblé à cet effet, ou d’aucune autre 
manière légale, à être payée par les dits syndics pour aucun terrain ou propriété payé 
réelle pris, ou pour dommage fait à aucune partie dans l’exercice des pouvoirs à eux Wie, 
donnés par l'Ordonnance susdite, et par la présente Ordonnance, sera payée 3 qu’il le srodies 
soit donc de plus ordonné et statué par l'autorité susdite, qu'il sera loisible aux dits posse 
syodics dans tous tels cas de titres douteux, de faire déposer le montant de telle com- ‘*"*" 
pensation entre les mains du protonotaire de la cour ayant juridiction civile supé. 
rieure et en première instance dans le district de Montréal, où dans la division 
territoriale où la cité de Montréal sera située, pour y demeurer jusqu’à ce que la cour 
en ait fait la distribution à la partie ou aux parties ayant un droit légal à tel com- 
pensation ou à aucune autre partie d’icelle, et 1A dessus d’entrer immédiatement en 
possession des prémices pour lesquelles telle compensation aura été accordée. 








XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera et 1e, syndice 

ourra être loisible aux dits syndics de convenir avec la corporation de la cité de r» 
Montréal, (et la dite corporation est par ces présentes autorisée à entrer dans une 
telle convention) qu’eux les dits syndics, en vertu des pouvoirs à eux donnés par 
l’ordonnance susdite, passée dans la troisième année du règne de Sa Majesté, 
(lesquels pouvoirs sont par ces présentes en conséquence étendus pour cette fin) 
ainsi que par cette Ordonnance, feront, raccommoderont et complêteront tels 
parts et portions des continuations des divers chemins dans la dite Ordonnance 
ainsi que dans cette Ordonnance respectivement mentionnés, qui se trouveront 
comprises dans les limites de la dite cité de Montréal: Pourvu que la dite corpo- 
tion de la dite cité, s’oblige d'en rembourser les frais aussitôt qu’elles seront complétes, Proviso. 
avec ensemble les intérêts encourus par les syndics sur le montant des argents ainsi 
dépensés ; et le remboursement de la somme dépensée ainsi que le paiement des 
intérêts sur icelle comme susdit, seront faits par la dite corporation aux 
dits syndics, et les argents ainsi payés feront partie des fonds entre les mains des 
dits syndics pour les objets de la dite Ordonnance et de la présente Ordonnance, 
et seront appliqués et ilen sera rendu compte pour les dits syndics en consé- 
quence. 





XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en sus Le, synuice 
de l'emprunt de trente cinq mille livres courant, autorisé à être fait pour les fins de 
Ja dite Ordonnance par la seizième section de la dite Ordonnance passée dans la 
troisième année du règne de Sa Majesté, il sera loisible aux dits syndics, et ils sont 
par les présentes autorisés à emprunter sur la garantie des péages autorisés à être [on 
imposés par la dite Ordonnance ainsi que par la présente Ordonnance, et de tous 
autres 





118 C.7.  Anvo quarto Victoria Regine. A. D. 1840. 


posed, and of other monies, which may come into the possession, and be at the dis- 
posal of the said Trustees, under and by virtue of the said Ordinance, and of this 
Ordinance,and not to be paid out of or chargeable against the general revenue of this 
Province, any further sum of money not exceeding twelve thousand pounds curren- 
cy, for the purposes in the said Ordinance and this Ordinance authorized and spe_ 
cified ; and the debentures for such further loan, and also for so much of the loan au- 
thorized by the Ordinance aforesaid,as hath not yet been raised, shall respectively bear 
interest at the rate to be therein mentioned, which interest may, at the discretion of 
the Trustees, but with the express approval and sanction of the Governor, Lieute- 
nant Governor or person administering the Government of this Province, and not 
otherwise, exceed the rate of six per centum per annum, any law to the contrary 
notwithstanding ; and such interest shall be paid out of the tolls upon the roads, or 
out of any other monies at the disposal of the said Trustees, for the purposes of the 
The Governor Said Ordinance and of this Ordinance. Provided always, that if the said tolls and 
Poe other monies shall not at any time be sufficient to pay the amount then due for such 
in interest, it shall.and may be lawful for the Governor of this Province, for the time 
ra being, by warrant under his hand, to authorize the sum requisite to enable the said 
imufciem. _lrustees to meet such deficiency to be advanced and paid by the Receiver General 
of this Province, from and out of any una propriated, public monies in his hands ; 
such advances and payments to be thereafter accounted for, and repaid to the Go. 
-vernment of this Province, by the said Trustees and their successors, in the manner 
prescribed in and by the twenty-third section.of the said Ordinance, passed in the 
third year of Her Majesty’s Reign. 





The Trutees XVII. Andbeit further Ordained and Enacted, that over and above the sums which 
wow the said Trustees are authorized by the preceding section of this Ordinance and by 
the Ordinance hereby amended to raise by way of loan, it shall be lawful for the 
said Trustees, at any time and as often as occasion may require, to raise in like 
manner such further sum or sums, as may be necessary to enable the Trustees to 
oi. Pay Off the principal of any loan whieh they may have bound themselves to repay at 
any certain time, and which the fundsin their hands, or which will probably be in 
their hands at such time, and applicable to such repayment, shall appear insufficient 
to enable them to repay. Provided always, that any sum or sums raised under the 
authority of this section, shall be applied solely to the purpose herein mentioned, 
that no such sum shall be borrowed without the approval of the Governor, Lieute- 
nant Governor, or person administering the Government of this Province, and that 
the whole sum due by the said Trustees, under debentures then unredeemed and 
issued under the authority of this Ordinance and of the Ordinance hereby amend- 

ed 
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autres argents qui pourront venir dans la possession des dits syndics ou être à leur 
disposition, sous et en vertu de la dite Ordonuanceet de la présente Ordonnance, 
et qui ne eera pas payée à même le revenu général de cette Province, ni susceptible 
d’être chargée contre icelui, aucune autre somme d’argent n'excédant pas douze 
mille livres courant, pour les objets autorisés et spécifiés dans la dite Ordonnance et 
dans la présente Ordonnance ; et les débentures pour tel autre emprunt et aussi 
pour telle partie de l’emprunt autorisé par l'ordonnance susdite, qui n’a pas encore 
été faite, porteront intérêt respectivement au taux qui y sera mentionné, lequet 
intérêt pourra, à la discrétion des syndics, mais avec la sanction et l'approbation 
expresse du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne ayant l'admi- 
nistration du Gouvernement de cette Province, et pas autrement, excéder le taux 
de six par cent par année, nonobstant aucune loi à ce contraire : et tel intérêt sera 
payé à même les péages sur les chemins, ou à même aucun autre argent à la 
disposition des dits syndics pour les objets de la dite Ordonnance et de la présente 
Ordonnance ; Pourvu toujours, que dans le cas où les dits péages et autres argents 
ne suffiraient pas en aucun temps pour payer le montant dû pour tels intérêts, il 


sera et pourra être lisible au Gouverneur de cette Province pour le tems d'alors, par * 


‘warrant sous son seing, d’ordonner que la somme requise pour mettre les dits 
syndics en état de pourvoir à tel déficit, soit avancée et payée par le Receveur 
Général de cette Province, sur et à même les argents publics non appropriés entre 
ses mains ; desquels avances et paiements il sera après cela rendu compte, et 
lesquels seront remboursés au Gouvernement de cette Province par les dits syndics 
et leurs successeurs de la manière prescrite dans et par la vingt-troisième section de 
la dite Ordonnance passée dans la troisième année du règne de Sa Majesté. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que sur et en sus des sommes 
ue les dits syndics sont autorisés à emprunter par la section précédente de cette 
rdonnance, ainsi que par l'Ordonnance qui est par ces présentes amendée, il sera 

loisible aux dits syndics en aucun tems, et aussi souvent que ça deviendra néces- 
saire, d'emprunter de la même manière, telle autre somme ou sommes d’argents qui 
pourront être nécessaires pour mettre les syndics en état de payer le capital d'aucun 
emprunt qu'ils seront obligés de rembourser à une époque certaine, et que les 
fonds entre leurs mains, ou qui seront probablement entre leurs mains alors, et 
appliquables à tel remboursement, ne paraitront pas suffisants pour les mettre en 
état de rembourser : Pourvu toujours, que toute somme ou sommes prélevées 
sous l’autorité de cette section, seront appliquées à l’objet ici mentionné seulement, et 
que nulle somme ne sera empruntée sans l'approbation du Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou dela personne ayant l'administration du Gouvernement de cette 
Province, et que la somme entière due par les dits syndics sur des débentures non 
rachetées et émanées sous l'autorité de cette Ordonnance et de l'Ordonnance par 
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ed shall in no case exceed fifty seven thousand pounds currency ; and all the pro- 
visions of this Ordinance and of the Ordinance hereby amended, touching the terms 
on which any sum shall be borrowed under the authority thereof by the Trustees, 
the rate of interest payable thereon, the payment of such interest, the advance by the 
Receiver General of the sums necessary to enable the Trustees to pay such interest, 
and the repayment of the sums so advanced, shall beextended to any sum or sums 
borrowed under the authority of this section. 


XVIIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the due application of all public monies, whereof the expenditure or receipt is autho- 
rized by this Ordinance, shall be accounted for to Her Majesty, her heirs and suc- 
cessors, through the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury for the time 
being, in such manner and form as Her Majesty, Her heirs and successors shall be 
pleased to direct. | 


XIX. And be it further Ordained and Enacted bythe authority aforesaid, that 
all and every the provisions contained in the aforesaid Ordinance passed in the third 
year of Her Majesty's Reign, touching and relating, or affecting the debentures 
thereby authorized to be issued, shall apply to, and be in force, in regard to the de- 
bentures authorized to be issued under this Ordinance. ° 


XX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that if 


#£, any person or persons shall cut, break down, destroy or wilfully injure any road or 


roads, bridge or bridges, erected under the authority of this Ordinance, or any ma. 
terial or materials, or work or works of any kind or description whatever connected 
therewith, or formed for the protection thereof, the person or persons 80 offending’ 
shall be guilty of a misdemeanor, and being thereof convicted before any court of 
competent jurisdiction, may be punished by fine and imprisonment, and shall 
moreover be liable to the said tees for all damages they may have sustained by 
reason of such offence, any law to the contrary notwithstanding ; and generally, 
that all the provisions, enactments, penalties, and other matters and things made 
and provided in and by the said Ordinance passed in the third year of Her Majesty’s 
Reign, for the enforcement of any of the powers thereby conferred on the said Trus.. 
tees, or on any person or officer for the better preservation of the Roads thereby 
laced under the contral of the said Trustees, or the collection of the tolls therein 
imposed, or for the commutation of any such tolls, and not hereby expressly alter- 
ed 
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les présentes amendées, n’excédera en aucun cas cinquante sept mille livres cou~ 
rant ; et toutes les provisions de cette Ordonnance et de Ordonnance par ces 
présentes amendées par rapport aux conditons sous lesquelles aucune somme sera 
empruntée par les syndics sous l’autorité dicelles, au taux de l'intérêt payable sur 
icelle, payement de tel intérêt, à l'avance par le Receveur Général des sommes 
nécessaires dour mettre les syndics en état de payer les dits intérêts, et au rembour- 
sement des sommes ainsi avancées, seront étendues à aucune somine ou sommes 


empruntées sous l'autorité de la présente section. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que de la 
due application de tous argents publics, dont la dépense ou recette est autorisée par 
cette Ordonnance, il sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs 

ar le moyen des Lords Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté pour le tems 
’alors, de telle manère et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et succes. 


seurs d’ordonner. 
XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite; que toutes 


et chacune des provisions contenues dans l’Ordonnance susdite, passée dans la Yj, 


troisième année du règne de Sa Majesté qui touchent, ou ont rapport à, ou affectent 
les débentures par icelle autorisées à être émanées, s’appliqueront et seront en force, 
par rapport aux débentures qui sont autorisées à être émanées en vertu de la pré- 


sente Ordonnance. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
aucune personne ou personnes coupent, brisent, détruisent ou de propos délibéré 
font du dommage à aucun chemin ou chemins, pont ou ponts, construits sous 
l'autorité de cette Ordonnance, ou à aucun matériaux ou ouvrages d’aucune espèce 


ou description quelconque appartenants à iceux, ou placés pour les protéger, la per. 
sonne ou les personnes délinquants seront coupables d’un délit (misdemeanor) et en 1" 


étant convaincues devant aucune cour de juridiction compétente, seront punies par 
amende et emprisonnement, et seront de plus responsables envers les dits syndice 
de tous dommages qu’ils pourront avoir soutenus en raison de telle offence, nonobs- 
tant aucune loi & ce contraire, et généralement, que toutes les provisions, régle. 
ments et pénalités et autres matières et choses faits et pourris dans et par la dite 
Ordonnance passée dans la troisième année du règne de Sa Majesté, pour mettre à 
exécution aucun des pouvoirs par icelle donnés aux dits syndics ou aucune autre 
personne ou officier, pour la meilleure préservation des chemins qui sont par icelle 
P 


placés sous le contrôle des dits syndics, ou pour la collection des péages imposés par 
icelle, 
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» ed or repealed, shall be and are hereby extended, and shall apply to like cases, mat- 
ters and things, touching the roads-and works placed under the control of the said 
Or. Sis Trustees by this Ordinance, the tolls hereby imposed, or the powers hereby con- 


to thie Ordi. ferred. 
nance. 


tobe a public 


one, this Ordinance shall be a public Ordinance, and as such shall be taken notice of, 
held and allowed in all Courts and elsewhere, and by all Judges, Justices, and per- 
sons whatsoever without being specially pleaded. 


ThisOrdinance XXI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid that 


And made per. 
manent, 


XXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be a permanent Ordinance, and shall be in force until repealed 
or altered by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal,the Thirty first day of December, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 


the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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icelle, ou pour la commutation d'aucun des dits péages et qui ne sont pas par ces 
présentes expressément ‘changés ou rappelés, seront et ils sont par ces présentes 
étendus et appliquables à pareils cas, matières et choses ayant rapport aux chemins 
et ouvrages placés sous le contrôle des dits syndics par la présente Ordonnance, 
aux péages imposés et aux pouvoirs confiés par icelle. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera une Ordonnance publique et comme telle il en sera pris con- 
naissance, et elle sera tenue et allouée comme telle dans toutes les cours et ailleurs, 


et par tous Juges, Juges de Paix et par toutes personnes quelconques sans qu'il 
soit besoin de la plaider spécialement. 


XXIL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera une Ordonnance permanente et demeurera en force jusqu’à ce 
qu'elle soit rappelée ou changée par autorité compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la Ville de Montréal, le Trente-uniéme jour de 
Décembre, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. VIII. 


An Ordinance to provide means of keeping in repair that part of the Road 
from this Province to New Brunswick, commonly called the Temis- 


couata Portage Road. 


'HEREAS divers sums of the public money have been appropriated for re- 

pairing and improving that part of the Road from this Province to the 
Province of New Brunswick, which is commonly known by the name of the Temis- 
couata Portage Road, and for altering the line of the said Road in places where 
such alteration was necessary ; and whereas Thomas Allen Stayner, Her Majesty’s 
Deputy Post Master General for British North America, and William Henry Griffin, 
Esquires, have been appointed and now are Commissioners for superintending the 
expenditure of the sums so appropriated as aforesaid, aad for making, repairing and 
altering the said Road, and have caused the same to be made, repaired, and 
altered accordingly ; and whereas it is expedient to provide means for keeping 
the said Road in permanent and efficient repair :—Be it therefore Ordain- 
ed andEnacted by His Excellency theGovernor of the said Province of Lower Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province,constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make tempo- 
‘* rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
“ provision for the Government of Lower Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower Canada, and for the 
“© Government of Canada ;”? and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that such persons not exceeding five in 
number, as the Governor, Lieutenant Governor,or person administering the Govern. 
ment, shall appoint, shall be and they are hereby constituted Trustees for keeping 
the said Road, commonly called the Temiscouata Portage Road, in permanent and, 


efficient repair. 


IE 
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CAP. VII. 


Ordonnance pour pourvoir aux moyens de maintenir en bon état cette 
partie du chemin entre cette Province et le Nouveau Brunswick, com- 


munément appelé le chemin du portage de Témiscouata. 


réparer et améliorer cette partie du chemin entre cette Province et la 

‘ince du Nouveau Brunswick, qui est vulgairement connu sous le nom du chemin 

du portage de Témiscouata, et pour changer la ligne du dit chemin dans les endroits 
où tel changement était nécessaire ; et attendu que Thomas Allen Stayner, le 
Député Maitre Général des postes de Sa Majesté, pour l'Amérique Britannique du 
Nord,et William Henry Griffin, Ecuyers, ont été nommés, et sont maintenant 
commissaires pour surveiller à la dépense des argents ainsi appropriés comme susdit, 
et pour faire, réparer et changer le dit chemin, et l'ont fait faire, réparer et changer 
en conséquence; et vu qu'il est expédient de pourvoir à des moyens pour 
entretenir le dit chemin eu bon état d’une manière permanente et efficace ;— 
Qu'il soit donc Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
“4 pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’an certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 
“+ pour le Gouvernement du Canada ;” et il est par les présentes ordonné et statué par 
Pautorité des dits actes du Parlement, que telles personnes, dont il n’y aura pas 
plus de cinq, qui seront nommées par le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou 
la personne ayant l’administration du Gouvernement, seront. et elles. sont par. ces 
présentes constituées syndics pour maintenir le dit chemin vulgairement appelé le 
chemin du portage de T’émiscouata, dans un état permanent et efficace de réparations. 


A TTENDU que diverses sommes d'argent public ont été appropriées pour 
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IL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
case of the death, absence for more than three months from the Province, miscon- 
duct, inability or neglect,to act, or resignation of any one or more of the Trustees so 
to be appointed, the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government, may declare a vacancy in the said Trust, and supply and fill such va- 
cancy, by the appointment of other one or more Trustees as the case may require. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
from and after the first day of January, in the year one thousand eight hundred and 
forty-one, the said Trustees shall and may cause a Turnpike-gate and Toll-house to 
be erected on and across the said Road at any point which they may deem most fit, 
within one mile of the place where the river called the Green River crosses the said 
Road, or if this position should be found inconvenient, or not to answer the object 
intended, the said Turnpike-gate may be erected on such other part of the said Por. 
tage Road as the Trustees may think proper, and the said Trustees may erect any 
such barrier or barriers on either side of the said Road as they may deem necess 
to prevent persons using the said Road from avoiding the payment of the Tolls 
hereinafter established ; and shall and may demand, levy, exact and receive at the 
said Turnpike-gate and Toll-house from each and every person passing the same, 
and using the said Road, the several rates and tolls hereinafter mentioned ; that is 
to say :—foreach four wheeled carriage, drawn by onehorse or other beast of 
draught, one shilling and six pence currency ; for each two wheeled carriage drawn 
by one horse or other beast of draught, one shilling and one penny currency ; for 
each sleigh, berlin, train or other winter carriage drawn by one horse or other beast 
of draught, one shilling and one penny currency ; for each additional horse or other 
beast of draught, harnessed to any such carriage aforesaid, nine pence,currency ; for 
each saddle horse,or horse,mare, gelding, ass or mule,not harnessed to any carriage, 
one shilling currency ; for each head of neat cattle, not drawing,nine pence currency ; 
for each sheep, pig, calf or lamb, four pence and one half penny currency. Provided 
always that the said Trustees may from time to time diminish the said tolls and 


rates respectively, to any sums not less than two-thirds of those above mentioned, if 


they shall be of opinion that after such diminution, the tolls collected will suffice to 
keep the said road in proper repair, and may again increase the said tolls, so as in 
no case to exceed the rates above mentioned. And it is further provided that until 
the Ordinance passed in the third year of Her Majesty’s Reign, chapter twenty- 
five, intituled, ‘‘ An Ordinance to provide for the improvement, during the winter 
© season, of the Queen’s Highways in this Province, and for other purposes,” shall 
come into operation within the District of Quebec, with regard to other road than 


the 
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IL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans le cas 
de mort, absence pendant plus de trois mois de la’ Province, mauvaise conduite, 
incapacité ou négligence d’agir, ou de résignation d'un ou plus des syndics ainsi à 
étre nommés, le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne ayant l’adminis-- 
tration du Gouvernement, pourra déclarer une vacance dans la dite charge (trust) et 
pourra suppléer et remplir telle vacance par la nomination d’un ou de plusieurs 
syndics suivant que le cas-l’exigera. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'après et 

à commencer du premier jour de Janvier de l’année mil huit cent quarante et un, 
les dits syndics pourront et feront faire une barrière et maison de péage, qui seront %, 
érigées sur et traverseront le dit chemin à aucun endroit qui leur paraitra le plus 
convenable qui sera en deça d’un mille de l’endroit où la rivière appelée la rivière 
Verte traverse le dit chemin, ou si cet endroit ne paraissait pas convenable ou ne 
répondait pas à l’objet en vue, la dite barrière pourra être érigée sur telle autre 
partie du dit chemin du portage que les syndics jugeront à propos, et les dits syndics 
pourront ériger telle barrière ou barrières d’aucun côté du dit chemin, tel qu'il le 
jugeront nécéssaire afin d'empêcher les personnes qui se serviront du dit chemin 
d'éviter le paiement des taux ci-après établis, et pourront demander et 
demanderont, préleveront, exigeront, et recevront à la dite barrière et maison de 
péage de chaque personne qui y passera et se servira du dit chemin, les divers taux pean det 
et péages ci-après mentionnés, c’est-à-savoir :—Pour chaque voiture à quatre roues feront demen. 
tirée par un cheval ou autre bête de somme, un chelin et douze sols courant ; pour 
chaque voiture à deux roues tirée par un cheval ou autre bête de somme, un 
chelin et deux sols courant ; pour chaque traineau, berline, traine ou autre voiture 
d'hiver, tirée par un cheval ou autre bête de somme, un chelin et deux sols courant; 
pour chaque cheval additionnel ou autre bête de somme, attelé à aucune telle voiture 
susdite, dix huit sols courant ; pour chaque cheval ou cheval de selle, entier ou 
coupé, jument, âne, mule ou mulet, non attelé à aucune voiture, un chelin courant ; 
pour chaque bétail ne tirant aucune charge, dix huit sols courant ; pour chaque 
mouton, cochon, veau ou agneau, neuf sols courant; Pourvu toujours, que les 
dits syndics pourront de tems à autre diminuer les dits taux et péages respecti- 
vement, à aucune samme pas moindre de deux tiers de celles ci-dessus mentionnées, 
s’ils sont d'opinion qu’aprés telle diminution, les péages prélevés seront suffisants 
pour maintenir le dit chemin en bon état, et pourront encore les augmenter, de 
manière à ne jamais excéder les taux ci-dessus mentionnés. Et il est de plus 
urvu que jusqu’à ce que l’Ordonnance passée dans la troisième année du règne de 

a Majesté, chapitre vingt cinq, intitulée, ‘Ordonnance pour pourvoir à 
** l’amélioration des grands chemins de la Reine, dans cette Pravince, en hiver, et 


pour 
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the Post Road from that City to the Town of Three Rivers, it shall be lawfal for the 
Trustees to make an abatement not exceeding one-half of the ordinary rates, upon 
such winter carriages constructed according to the provisions of the said Ordinance, 
and drawn by horses abreast, as shall be used upon the said Temiscouata Portage 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall be lawful for the said Trustees to cause any animal or carriage on and in res- 
pect of which any toll may, under the provisions of this Ordinance be due, to be de- 
tained until such tolls be fally paid and satisfied ; and if any person or persons shall 
forcibly pass or attempt to pass the said turnpike-gate, with any carriage or animal 
. on which a toll may be due, without having paid such toll, such person or persons 

shall incur a penalty not exceeding forty shillings for each offence, to be recovered 
having paid with costs, before any one Justice of the Peace, on the oath of any one credible wit- 

ness ; and such penalty shall be paid to the said Trustees, and make part of the 
fund hereby appropriated for keeping the said Road in repair, and on the default of 
payment thereof on conviction, such Justice of the Peace may commit the offender 


to prison for any time not exceeding six days. 


Any animal, 
& be 








V. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
* aforesaid, that Her Majesty’s Mail and persons, animals and carriages employed in 
the conveyance thereof ; Her Majesty’s officers and soldiers being in proper staff or 
He sar regimental or military uniform, dress or undress, and their horses ( but not when 
fre” passing in hired or private vehicles) and all carriages and animals belonging to Her 

Majesty or employed in her service, when conveying persons in such service or re- 
turning therefrom, and all recruits marching by route shall pass toll-free through 


the said turnpike-gate. : 





How the tole VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
tolls collected and the penalties levied under the authority of this Ordinance, shall 
be vested in the said Trustees, and shall be employed and expended by them in keep. 


ing the said road in a state of good and efficient repair. 


ATabieotbe VII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees shall cause a Table of Tolls exigible at the time being, to be legibly 





tollsto be af. 
Bred ar tne nd plainly printed and affixed in a conspicuous position at the turnpike-gate. 


gate. 
VII. 
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“pour d'autres objets,” soit en opération dans le district de Québec, par rapport 
aux autres chemins que celui de la poste entre cette cité et la ville des Trois- 
Rivières, il sera loisible aux dits syndics de faire un rabais n’excédant pas moitié 3 
des taux ordicaires, sur telles voitures construites conformément aux provisions de par deux che 
la dite Ordonnance, et tirées par deux chevaux l’un contre l’autre qui seront en usage ™ 
sur le dit chemin du portage de Témiscouata. 





Tout animal 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il sera Tout sin 
loisible aux dits syndics de faire arrêter aucun animal ou voiture sur et par rapport ère déeau 
auquel ou à Jaquelle il. sera dû aucun péage sous les provisions de cette Ordonnance, 
jusqu’à ce que tels péages aient été payés en plein et satisfaits ; et si aucune per- 
sonne ou personnes passent forcément ou essayent de passer forcémont la dite 
barrière avec aucune voiture ou animal sur lesquels il sera dû un péage, sans 
lavoir payé, telle personne ou personnes encourront une pénalité n’excédant pas 
quarante chelins pour chaque offence, laquelle sera recouvrée avec les dépens devant 
aucun Juge de Paix sur le serment d’un témoin digne de foi ; et telle pénalité sera 
payée aux dits syndics et fera partie du fonds par la présente Ordonnance approprié 
pour maintenir le dit chemin en bon état, et à défaut de paiement d’icelle, après 
conviction, tel Juge de Paix pourra envoyer la personne délinquante en prison pour 
un tems n’excédant pas six jours. 








V. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
Ja Malle de Sa Majesté, et les personnes, animaux et voitures employées àlatransporter, 
les officiers et soldats de Sa Majesté, habillés en uniforme soit de l’état major, 
régimantale ou militaire, ordinaire ou de parade, et leurs chevaux (mais pas quand 
ils passeront dans des voitures privées ou de louage) et toutes voitures et animaux 
appartenants à Sa Majesté et employés à son service, lorsqu'ils transporteront des 
personnes pour tel service, ou en retournant, et toutes recrues en marche passeront 


la dite barrière exempts de péage. 





VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les comment se 
péages perçus et les pénalités prélevées sous l'autorité de cette Ordonnance, seront ie ‘ocayes et 
sous le contrôle des dits syndics et seront employées et dépensées par eux à maintenir P&!"+ 


le dit chemin en bon état de réparations. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les dits Us beau des 
syndics feront faire un tableau clairement et lisiblement imprimé des péages exigibles >é 
au tems d'alors, et le feront afficher à la barrière dans une position visible. 

VIII. 


R 
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VIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
y any majority of the said Trustees for the time being, shall and may have and exer- 
cise each and every power hereby vested in the said Trustees. 


IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Trustees shall lay detailed accounts of all monies by them received or expend. 
ed under the authority of thls Ordinance supported by proper vouchers, and also 
detailed reports of all their doings and proceedings under the said authority, before 
such officer, at such times and in such manner and form as the Governor, Lieute- 


nant Governor, or person administering the Government for the time being shall 
direct. 


X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that this 
Ordinance shall be a public act, and shall be judicially noticed as such by all Jud- 


ges, Justices of the Peace, and other persons whomsoever without being specially 
pleaded. 


XI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force, 
until repealed or altered by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirty-first day of De- 
cember, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’aucune | La mejorie 
majorité des dits syndics pour le tems d’alors, auront et pourront avoir et exercer Ie roors 
tous et chacun des pouvoirs dont les dits syndics sont maintenant revêtus. ‘ 


jont sont reve. 


tus tous les 
commissaires. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que les dits 
syndics donneront des comptes détaillés de tous argents par eux reçus ou dépensés 
sous l'autorité de cette Ordonnance, soutenus be bonnes pièces justificatives, et aussi fins °° 
des rapports en détail de leurs procédés et de tout ce qu'ils auront fait sous la dite 
autorité, à tels officiers, et en tels tems, et de telle maniere et forme que le Gouver. 
neur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne ayant l’administration du Gouverne- 
ment pour le tems d'alors ordonnera. 





X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette Cote Ordon- 
Ordonnance sera un acte public, et il en sera judiciairement pris connaissance publique. 
comme tel par tous Juges, Juges de Paix et autres personnes quelconques sans qu'il 
soit besoin de la plaider spécialement. 


XL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette Or- Cotte Ordon. | 
donnance sera et elle est par les présentes rendue permanente et demeurera en force loi permanente. 


jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou changée par autorité compétente. 
SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Trente-uniéme jour 
deDécmbre, dansla quatrième année du regne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la gréce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
R2 
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CAP. IX. 


An Ordinance to make provision for defraying the Civil Expenditure of 
«the Provincial Government, for the year ending on the tenth day of Oc- 
tober, one thousand eight hundred and forty-one; for the support of 
certain Charitable Institutions ; for the promotion of Education ; for cer- 
tain public Works ; for the improvement of the Internal Communica- 
tions ; for the encouragement of Agriculture, and for other purposes. 


Wiens. it is expedient to make provision for defraying the expenses of 
Her Majesty’s Civil Government in this Province, and of the administra- 
tion of Justice therein, for the year ending on the tenth day of October, one thou- 
sand eight hundred and forty-one, and for the several purposes hereinafter mentioned, 
for and during the said year :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of the said Province of LowerCanada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the Par- 
liament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make tempo- 
“€ rary provision for the Government of Lower-Canada,’’ and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Farliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘* provision for the Government of Lower Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower Canada, and for the 
“* Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 
rity of the said Acts of Parliament, that from and out of any unappropriated monies 
which now are or may hereafter come into the hands of the Receiver General of this 
Province for the time being, there shall and may be paid, applied and advanced 
on the warrant or warrants of the Governor, Lieutenant Governor, or person admi- 
nistering the Government for the purposes hereinafter mentioned, respectively, the 
following sums of money, thatis to say :— 


To defray the expenses of the Civil Government of this Pro- 
vince, incurred or to be incurred during the year ending on the 


tenth 
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CAP. IX. .* 


Ordonnance qui pourvoit au paiement des dépenses civiles du, Gouverne- 
nement Provincial pour l’année qui expirera le dixième jour d'Octobre 
mil huit cent quarante et un; au soutien de certaines Institutions de Bien- 
faisance ; à l’encouragement de l'éducation ; à la confection de certains 
ouvrages publics; à l'amélioration des communications intérieures, à 
l'encouragement de l'agriculture ; et à d’autres objets. 


U qu'il est expédient de pourvoir au paiement des dépenses du Gou- 

vernement Civil de Sa Majesté, en cette Province, et de l'administration de 
la Justice en icelle, pour l’année qui expirera le dixième jour d’Octobre, mil huit 
cent quarante et un, et pour les différents objets ci-après mentionnés pour et durant 
la dite année : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence 
le Gouverneur de la dite Province, de l'avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires du Bas-Canada, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité 
d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, et intitulé, 
‘* Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Ca- 
“* nada ;” et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même 
Parlement, passé dans la sesssion tenue dans les deuxième et troisième années du 
règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un certain 
“Acte de la dernière session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d'un certain autre acte du même Parlement, passé dans la session 
tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le 
«© Gouvernement du Canada,” Et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l’autorité des dits Actes du Parlement, que sur et à même les deniers non 
affectés qui sont maintenant ou qui pourront ci-après être versés entre les mains du 
Receveur Général de la Province pour le tems d'alors, il sera payé, employé et 
avancé sur le warrant ou les warrants ‘du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, qu 
de la personne chargée de l’administration du Gouvernement, pour les objets ci-après 
mentionnés respectivement, les sommes suivantes d’argent, c’est-à-savoir -— 


Pour payer les dépenses du Gouvernement Civil de cette Pro- 
vince, encourues et à être encourues pendant l’année qui expi- 


rera 
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tenth day of October one thousand eight hundred and forty one, 

a sum not exceeding sixty eight thousand three hundred and 

eighty pounds, ten shillings and six pence, sterling,.......... £68,880 16 0 
Cerwin cm. ‘To make good certain indispensable contingent expenses in- 
see for 1840. curred in the year ending on the tenth day of October one thou- 

sand eight hundred and forty, over and above the amount grant- 

ed for that year, a sum not exceeding eight thousand nine hun- 

dred pounds, sterling,...........eseessessssssueseseeess 8,900 0 0 


duty To pay certain claims of the Attorney General for services 
aaa’ G rendered to the Provincial Government during the years one 
thousand eight hundred and thirty eight, one thousand eight 
hundred and thirty nine, and one thousand eight hundred and 
forty, a sum not exceeding eight thousand pounds, sterling... 8,000 0 0 


Repayment of 
monies ad. 





To repay so much money advanced from the Military Chest, 
Meme for special services to the Civil Government, in the years one 
Chem. thousand eight hundred and thirty seven, one thousand eight 
hundred and thirty eight, and one thousand eight hundred and 
thirty nine, connected with the late insurrections in this Pro- 
vince, a sum not exceeding six thousand two hundred and twen- 
ty five pounds, sterling,.....,,.,e...sessesevsssnosesese 6,225 0 0 


To defray the salaries of the Police and Stipendiary Magis- 
trates, and the pay and contingent expenses of the Rural Police 
“ler. force in the Districts of Montreal, Quebec and Three Rivers, 
during the year ending in October one thousand eight hundred 
and forty one, a sum not exceeding fourteen thousand six han- 
dred pounds, sterling,..+sccsesesececesecsecee sesssesses 14,600 0 0 





Police Ques To defray the pay and contingent expenses of the Police Force 
° of the City of Quebec, for the year ending in the month of Oc- 
tober, one thousand eight hundred and forty-one, a sum not 
exceeding three thousand six hundred pounds, sterling, subject 

to repayMent,ecerseccsecccveccveccsscsssessssscversesss 3,600 © 0 
Splice at To defray the pay and contingent expenses of the Police Force 
. of the City of Montreal, for the year ending in the month of 
ctober, 
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rera le dixième jour d'Octobre, mil huit cent quarante et un, une 
somme n’excédant pas la somme de soixante et huit mille, trois 
cents quatre-vingts livres, dix chelins et six deniers, sterling,. . 


Pour faire bon certaines dépenses contingentes indispensables 
encourues pendant l’année terminant le dixième jour d'Octobre, 
mil huit cent quarante, en sus du montant octroyé pour cette 
année, une somme n’excédant pas huit mille cents livres 


sterling,..ssssssosssssssosososcsosssosessssseeecossnee 


Pour payer certaines reclamations du Procureur Général, 
pour services rendus au Gouvernement Provincial pendant les 
années mil huit cent trente huit, mil huit cent trente neuf et mil 
huit cent quarante, une somme n’excédant pas la somme de huit 
mille livres sterling,........,,..,4. os essoscovessss sees 


Pour rembourser à la caisse militaire une pareille somme 
avancée par elle pour services spéciaux au Gouvernement Civil, 
pendant les années mil huit cent trente sept, mil huit cent trente 
huit et mil huit cent trente neuf, ayant rapport aux dernières 
insurrections dans cette Province, une somme n’excédant pas 
six mille deux cents vingt cing livres sterling,........,..,.. 


Pour payer les salaires des Chefs de Police et des Magistrats 
Stipendiaires ainsi que les salaires et dépenses contingentes de 
la garde de Police Rurale, dans les districts de Montréal, Qué. 
bec, et des Tiois-Rivières, pendant l’année qui expirera le 
dixième jour d’Octobre mil huit cent quarante et un, une 
somme n’excédant pas quatorze mille six cents livres, sterling, 


Pour payer les salaires et dépenses contingentes de la garde 
de Police pour la cité de Québec, pour l’année qui expirera en le 
mois d'Octobre, mil huit cent quarante et un, une somme n'ex- 
cédant pas trois mille six cents livres, sterling, sujette à être 
remboursée, ..,,..,,..4..esesssecsneneoecenensennense 


Pour payer les salaires et dépenses contingentes de la gardede 
Police pour la cité de Montréal, pour l’année qui expirera en le 


£68,380 


8,900 


8,000 


6,225 


14,600 


3,600 
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October, one thousand eight hundred and forty-one, a sum not 
exceeding four thousand five hundred pounds, sterling, subject 
to FEPAYMENE, seerseeresacseccecvcsccccnecrccssserersees 


To pay the salaries and contingent expenses of the Board of 
Works, for the year ending on the tenth day of October, one 
thousand eight hundred and forty one, a sum not exceeding two 
thousand pounds, sterlingseessscsssvecscacsesecccceeeere 


To defray the expense of certain special services of the Civil 
Government of this Province, a sum not exceeding one thou. 
sand pounds, sterling,.+.seesessevscescreceecetecseresers 


For completing and publishing the Index to the Statutes and 
Ordinances of this Province, a sum not exceeding two hundred 
pounds, sterling. .............. sosossses Senn e 


To the Commissioners appointed for the relief of insane per- 


. sons, and the support of foundlings and indigent sick persons 


in the District of Quebec, to defray expenses incurred or to be 
incurred by them for the said objects, during the year ending 
on the said tenth day of October, one thousand eight hundred 
and forty one, a sum not exceeding one thousand seven ‘hundred 
and twenty pounds, sterling,.+essesseecsecccsevescccesece 


To the Commissioners appointed for the relief of Insane per- 


sons and the support of foundlings and indigent sick persons in : 


the District of Montreal, to defray expenses incurred or to be in- 
curred by them for the said objects, during the year ending on 
the said tenth day of October, one thousand eight hundred and 
forty one, asum not exceeding one thousand one hundred and 
fifty pounds, sterling,......... beeen cece EEE EEE EEE .. 


To the Commissioners appointed for the relief of insane per- 
sons, and the support of foundlings and indigent sick persons 
in the District of. Three Rivers, to defray expenses incurred or 
to be incurred for the said objects, during thé year ending on 
the tenth day of October, one thousand eight hundred and for- 

ty 


A. D. 1841. 
4,500 0 0 
2,000 0 0 
1,000 6 0 
200 0 0 
1,720 0 0 
1,150 0 0 
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mois d'Octobre, mil huit cent quarante et un, une somme n’ex- 
cédant pas quatre mille cinq cents livres sterling, sujette à être 
remboursée,. . . .… mn. snososore ere 4,600 0 0 





ee eee teers 


Pour payer les salaires et dépenses contingentes du Bureaux Bureaa des 
des Travaux pour l’année qui expirera le dixième jour d’Octobre, Travaux. 
mil huit cent quarante et un, une somme n’excédant pas deux 
mille livres, sterling,....,....,..,.4.. uso. 2,000 0 o 








Pour payer certains services spéciaux rendus au Gouverne- Services Spés 
ment Civil de la Province, une somme n’excédant pas mille ciauz, 
livres, sterling... ... .......,..4,. 4... 1,000 0 0 

Pour compléter et publier l’Index aux Statuts et Ordonnances 
de cette Province, une somme n’excédant pas deux cents livres, Index aux Lois 
sterling. ... +... see soso 200 0 0 

Aux Commissaires chargés de secourir les insensés, et de 
pourvoir au soutien des enfans trouvés et des malades indigens Tosenses, ea- 
dans le district de Québec, pour les mettre en état de payer É 
les dépenses encourues ou à être encourues par eux pour les dits gents dans le 
objets, pendant l’année finissant le dixième jour d'Octobre, mil Québec. 
huit cent quarante et un, une somme n’excédant pas mille sept 
cents vingt livres, sterling,.....,..................,..... 1,720 0 0 

Aux Commissaires chargés de secourir les Insensés, et de 
pourvoir au soutien des enfans trouvés et des malades indigens Do. district 
dans le district de Montréal, pour les mettre en état de payer les de Montréal. 


dépenses encourues ou à être encourues par eux pour les dits 
objets, pendant l’année finissant le dixième jour d'Octobre, mil 
huit cent quarante et un, une somme n’excédant pas mille cent 
cinquante livres, sterling,.... . ae 1,150 0 0 








Aux Commissaires chargés de secourir les Insensés et de 
pourvoir au soutien des enfans trouvés et malades indigens dans 
le district des Trois-Rivières, pour les mettre en état de payer les 
dépenses encourues ou à être encourues par eux pour les dits 
objets, pendant l’année finissant le dixième jour d'Octobre, mil 





huit 
S 
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ty one, a sum not exceeding six hundred and eighty pounds, 
sterling. sos. sommes mmssonmeseesse 680 0 0 


Montreal Ge To the Corporation of the General Hospital at Montreal, to. 
wards defraying the current expenses of that Institution during 
the year ending on the tenth day of October, one thousand 
eight hundred and forty one, a sum not exceeding nine hundred 


pounds, sterling,..........,.... eu... secs 900 00 
Quebec Fe To the Managers of the Female Orphan Asylum at Quebec, , 
qe" towards the support of that Institution, a sum not ex- 

ceeding ninety pounds, sterling,...... PERTE EEE EEE 90 0 0 
Monreal Pro. To the Managers of the Montreal Protestant Orphan Asylum, 
yum. "" towards the support of that Institution, a sum not exceeding 

ninety pounds, sterling,.........,............ sens FPE 90 0 0: 





î To the Managers of the Ladies” Benevolent Society at Mont- 
lent Soeiay. real, towards the support of the Widows and Orphans under 
their care, a sum not exceeding ninety pounds, aterling,.... «+». 9 0.0 


Quebec Ros To the Managers of the Roman Catholic Orphan Asylum at 
Onn A Quebee, towards the support of that Institution, a sum not ex- 
Jom. ceeding ninety pounds, sterling,.......................ee. 99 O0 0O- 


Quebec Mate To the-Managers of the Male Orphan Asylum at Quebec, to-. 
jum.” wards the support of that Institution, a sum not exceeding 
ninety pounds, sterling, .......e.s uses eases covers 92 0 0, 


Montreal Ho- To the Charitable Ladies of. the Roman Catholic Orphan 
Orphan Asy- Asylumat Montreal, as an aid, a sum not exceeding ninety 
lum. pounds, sterling, ....sessoccccecsccecccsseresecens sees 90. 0 0: 
Burn, _ To the Commissioners of the Emigrant Hospital at Quebec, 

to enable them to receive into that Hospital, persons labouring. 

under contagious diseases,a sum not exceeding two.hundred and. 

seventy pounds, sterling... + 4 «0 0 o # ve e ous euon ones eme 270: 0 @ 


Towards. 
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huit cent quarante et un, une somme n’excédant pas six cents | 
quatre-vingts livres, sterling... ......,..,......,.. sos... 680 0 0 


A la" Corporation de l’Hôpital Général de Montréal, pour Er Genes 
payer les dépenses courantes de cette institution, pendant l’an- ee 
née qui expirera le dixième jour d'Octobre, mil huit cent qua- 





rante et un, une somme n’excédant pas neuf cents livres, sterling, 900 0 0 

Aux Directeurs de l’Asile des Orphelins de Québec, pour Asile des Or. 
pourvoir au soutien de cette Institution, une somme Dexefdant ES 
pas quatre-vingt dix livres, sterling,.........,...... .. 90 0 0 

Aux Directeurs de l’Asile des Orphelins protestans de Mont- are Or 
réal, pour pourvoir au soutien de cette Institution, une somme . 
n’excédant pas quatre-vingt dix livres, sterling,............. 90 0 


Aux Directrices de la Société des Dames Bienveillantes de 
Montréal, pour pourvoir au soutien des veuves et orphelins sous 








leurs soins, une somme n’excédant pas quatre.vingt dix livres, Montréal. 
sterling,....... dene cece eee c ene weeeee teen 90 0 0 
Aux Directrices del’ Asile des Orphelins Catholiques à Québec, Asite dea Or- 
pour pourvoir au soutien de cette Institution, une somme n’ex- fauen Que 
cédant pas quatre-vingt dix livres, sterling,.............,... 90 0 0 bea 
Aux Directeurs de I’Asile des Orphelins à Québec, pour ad QUE 
pourvoir au soutien de cette Institution, une somme n’excédant Be. 
pas quatre-vingt dix livres, sterling. ......... ssmevs sonore 90 0 0 
Aux Dames Bienveillantes de l’Asile des Orphelins Catho- [Dames Bic. 
‘liques à Montréal, comme allocation, une somme n’excédant pas HAsite des Or- 
quatre-vingt dix livres, sterling, . ,,...... se... 90 0 0 figues’ Mot 
Aux Commissaires de l'Hôpital des Emigrés à Québec, pour Hôpital des 
les mettre en état de recevoir dans cet Hôpital les personnes gage à 
atteintes de maladies contagieuses, une somme n’excédant pas 
deux cents soixante et dix livres, sterling,....,..,...eve.ess 270 2, 0, 
‘our 
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Towards the support of divers Scholastic Institutions, and for 
the promotion of Education throughout this Province, during 
the year ending on the tenth day of October, one thousand eight 
hundred and forty one, a sum not exceeding two thousand se- 
ven hundred and eighty pounds, sterling, . 





To the Literary and Historical Society of Quebec, as an aid 
towards defraying their expenses for the present year, a sum not 
exceeding forty five pounds, sterling,...........….,..,......., 


To the Natural History Society of Montreal, as an aid towards 
defraying their expenses during the present year, a sum not ex- 
ceeding forty five pounds, sterling,.... ...,..... . 





To the Committee of Management of the Mechanics’ Insti- 
tute at Quebec, as an aid for the present year, a sum not ex- 
ceeding forty five pounds, sterling. . .........,.....,.... mn 


To the Committee of Management of the Mechanics’ Insti- 
tute at Montreal, as an aid for the present year, asum not ex- 
ceeding forty five pounds, sterling,.. ..….,........,,,,.....,,.,,. 


To the Medical Faculty of McGill College at Montreal, to- 
wards defraying the expenses attending their Medical Lectures 
during the present year, a sum not exceeding four hundred and 
fifty pounds, sterling,....secceecsesceus eos. us. 


For continuing the improvement of Ste. Anne's Rapids, a 
sum not exceeding four thousand five hundred pounds, sterling, 


To pay the proportion due by this Province, towards the ex. 
pense of keeping the Light Houses on the Islands of St. Paul 
and Scattarie, for the years one thousand eight hundred and 
forty, and one thousand eight hundred and forty one, a sum not 
exceeding nine hundred pounds, sterling,...... seco eeenenee 


For erecting a bridge at the outlet of Lake Memphramagog, 


4 sum not exceeding two hundred and thirty-four pounds, ster- 


Jingie css... ve rosossesssusse ERP rer rer 
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Pour le soutien de différens établissemens scholastiques, et 
pour encourager l'éducation dans cette Province, pendant l’année 
finissant le dixième jour d'Octobre, mil huit cent quarante et 
un, une somme n’excédant pas deux mille sept cents quatre- 


vingts livres, sterling, ...................,,.,,, teens 


A la Société Littéraire et Historique de Québec, pour l’aider à 
payer ses dépenses de l’année courante, une somme n’excédant 
pas quarante cing livres, sterling,..........,,,........,.,, 


A la Société d'Histoire Naturelle à Montréal, pour l'aider à 
payer ses dépenses de l’année courante, une somme n’excédant 


pas quarante cing livres, sterling,.... ..........,,......,., 


Au Comité de Régie de l’Institut des Artisans de Québec, 
comme aide pour l’année courante, une somme n’excédant pas 
quarante cinq livres, sterling, .,.,.,...., ..,......,., 


Au Comité de Régie de l’Institut des Artisans} de Montréal, 
comme aide pour l’année courante, une somme n’excédant pas 


quarante cing livres, sterling... ...,,...,...........,..., 


A la Faculté Médicale du Collége MéGill à Montréal, pour 
subvenir aux frais de leurs lectures médicales, pendant l'année 
courante,unesomme n’excédant pas quatre cents cinquante livres, 


sterling, ....,............e ses soso crosse 


Pour continuer l’amélioration des rapides de Ste, Anne, une 
somme n’excédant pas quatre mille cing cents livres, sterling... 


Pour payer la proportion due par cette Province pour les frais 
d'entretenir les Phaves sur Jes Isles Saint Paul et Scatarie, 
pendant les années mil huit cent quarante et mil huit cent qua- 
rante et un, une somme n’excédant pas neuf cents livres, 


Sterling,....eccecccccccccccccsrcevccnssseccoeece tenes 


Pour la construction d’un Pont à la décharge du Lac Mem- 
phramagog, une somme n’excédant pas deux cent trente quatre 


livres, sterling... sees. 4,6... esse sovcvcscvesees ee 
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For alterations and repairs to the Gaol at Three-Rivers, a sum 
not exceeding four hundred and ninety five pounds, sterling... . 


For alterations and repairs to the Gaol at Montreal, a sum 
not exceeding one hundred and thirty-five pounds, sterling,. . 


For alterations and repairs to the Court House at Quebec, a 
sum not exceeding five hundred and four pounds, sterling,.... 


For levelling and fencing the Ground about the New Court 
House at Sherbrooke, and erecting a Safety Vault, a sum not 
exceeding three hundred and seventy eight pounds, sterling,.. 


For alterations, additions and repairs to the Government 
Buildings at Montreal, a sum not exceeding three hundred and 
seventy three pounds, ten shillings sterling,................ 


To pay the allowance to Pierre Brochu, for residing on Kempt 
Road, a sum not exceeding twenty two pounds, ten shillings, 
sterling,sseesseeseeeeses sus . 





To the Agricultural Society of the District of Quebec, out of 
which the Agricultural Society for the County of Quebec shall 
receive its proportion, a sum not exceeding one hundred and 
eighty pounds, sterling,....,,..,.0,,...ocssesesessses 


To the Agricultural Society of the District of Montreal, to 
per. the same in due proportion to and among the Agricultural 
ocieties of such Counties in the said District, as may establish 
Societies, a sum not exceeding two hundred pounds, sterling,. . 


Towards defraying the expenses -of the establishment of a Lu- 
natic Asylum in the City of Montreal, a sum not exceeding five 
hundred and forty pounds, sterling,. . ...........esvessssen 


For 


A. D. 1841. 
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Pour-changemenset réparations à la Prison des Trois-Rivières, 
une somme n’excédant pas quatre cents quatre-vingt quinze 
livres, sterling,, ........, eos... vosnpecsenese eee 


Pour changemens et réparations ala Prisons-de Montréal, une 
somme n’excédant pas cent trente-cing-livres, sterling,........ 


Pour changemens et réparations à la Cour de Justice de Qué- 
bec, une somme n’excédant pas-cing cents huit livres, sterling,. . 


Pour niveler et enclore le terrein autour de la Nouvelle Cour 
de Justice à Sherbroke, et y ériger une voute à l'épreuve du feu 
une somme n’excédant pas trois cents soixante et. huit livres, 
sterling, ..........,.1..... PRRSP EEE errr rere Tries toes 


Pour changemens etaméliorations à l’Hétel du Gouvernement 
à Montréal, une somme n’excédant pas trois cents soixante et 
treize livres dix chelins, sterling,.. ..,......,.,...,.,.... 


Pour payer l’allouance à Pierre Brochu; de ce qu’il réside sur: 
le chemin Kempt, une somme n’excédant pas vingt deux livres 
dix chelins sterling,.. .............. REPEEETE RENE EE TEE 


A la Société’ d'Agriculture du district de Québec, une somme 
n’excédant pas cent quatre-vingts livres sterling, sur et à même 
laquelle la Société d'Agriculture pour le comté de Québec: 
recevra 8a proportion, .,, ..s......essesse sonores eee. 


A la Société d’Agriculture da district de Montréal, pour:être - 
repartie par elle-en proportions convenables aux différentes So- 
cittés d'Agriculture de tels. comtés du dit district: dans lequel. 
des Sociétés seront formées, une somme n’excédant: pas deux. 
cents livres, sterling... sosossensne cases, 


Pour aider à payer les. dépenses . pour: l'établissement. d’un 
Æsyle Lunatique dans la cité. de Montréal, une somme n’excé-. 
dant paa cinq cents quarante livres, sterling,.....:,.,..,.., 


135 0 0 


2210 0 
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For a Survey of the best line for a Canal or Rail-road to con- 
nect the Bay of Fundy with the Gulf of Saint Lawrence, a 
sum not exceeding five hundred pounds, sterling,............ 500 0 0 


II. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
several sums hereby appropriated, with regard to which no provision is made by this 
Ordinance, or by any other Act or Ordinance, as to the person or persons under 
whom such sums shall be respectively advanced, or under whose superintendence 
they shall be expended, may be advanced to and expended by euch persons or offi- 
cers, and under such instructions and regulations as the Governor, Lieutenant- 
Governor, or person administering the Government of this Province for the time 
being, shall think proper to direct. 


III. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that each 
and every the persons, societies, and officers respectively, to whom the expenditure 
of any portion of the monies hereby appropriated shall be entrusted, shall make up 
and transmit to the Governor, Lieutenant Governor or person administering the 
Government of this Province for the time being, detailed reports of their proceed- 
ings in that behalf, at any time or times when he shall think it expedient to require 
or demand any such report. 


IV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
each and every person to whom shall be entrusted the expenditure of any portion of 
the public monies hereby appropriated or authorized to be expended, shall make up 
detailed accounts shewing such expenditure, of the sum advanced to the accountant, 
the sum actually expended, the balance (if any) remaining in his hands, and the 
amount of the monies: hereby appropriated to the purpose for which such advance 
shall have been made, remaining unexpended in the hands of the Receiver General; 
and each and every such account shall be supported by vouchers therein distinctly 
referred to by numbers corresponding to the numbering of the items of such account, 
and shall be made up to and closed on the tenth day of April, and the tenth day of 
October, in each and every year during which such expenditure shall be made, and 
shall be attested before a Justice of the Court of King’s Bench, or a Justice of the 
Peace, and shall be transmitted to the officer whose duty it shall be to receive the 
same, within fifteen days after the said periods respectively. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
due application of the monies by this Ordinance appropriated, shall be accounted 
for 





A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine.  C.9. 


Pour faire l'examen de la route la plus convenable pour un 
Canal ou Chemin à Lisses de la Baie de Fundy au Golfe Saint 
Laurent, une somme n’excédant pas cinq cents livres, sterling, 500 0 0 


IL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que les diffé- 
rentes sommes qui sont affectées par les présentes et à l'égard desquelles il n'est 
rien prescrit par cette Ordonnance, ou par aucun autre Acte ou Ordonnance rela- 
tivement aux personnes ou officiers à qui les dites sommes seront avancées ou sous 
la‘ surveillance desquelles elles seront employées, pourront être avancées à telles 
personnes ou officiers et sous tels réglements et directions que le Gouverneur, Lieu- 
tenant.Gouverneur, ou la personne chargée de l’adminjstration du Gouvernement de 
cette Province pour le tems d’alors, jugera convenable de nommer, donner et établir. 
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IIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que toutes | 


et chacune des personnes, sociétés ou officiers respectivement, gi seront chargés de 
l'emploi d’aucune partie des deniers qui sont affectés par les pr sentes, seront tenus 
de dresser des rapports détaillés de leurs procédés à cet égard, et les transmettre au 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l'administration 
du Gouvernement de cette Province pour le tems d’alors, en tel temps qu’il ou elle 
voudra bien l’ordonner. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que toute 
personne qui sera chargée de l'emploi d'aucun des deniers affectés par les présentes, 
fera un compte détaillé de tel emploi, établissant la somme avancée au comptable, 
la somme alors dépensée, la balance (si aucune il y a) restant entre ses mains, et 
le montant des denier affectés par les présentes à l'objet pour lequel telle avance 
aura été faite, restant non dépensé entre les mains du Receveur Général ; et que 
tout tel compte sera appuyé de pièees justificatives, auxquelles il sera référé d’une 
manière claire, par des numéros correspondants à ceux des articles de tels comptes; 
lequel sera clos le dixième jour d’Avril et le dixième jour d'Octobre de chaque année, 
pendant laquelle telle dépense sera faite, et sera attesté devant un Juge de la Cour 
du Banc du Roi, ou devant un Juge de Paix, et transmis à l’Officier qu’il appar- 
tiendra de recevoir tel coinpte, dans les quinze jours après l'expiration des dites 
périodes respectivement. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera rendu 
compte à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par la voie des Lords Commis- 
| : saires 
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for to Her Majesty, Her heirs and successors, through the Lords Commissioners 
of Her Majesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as Her Ma- 
jesty, her heirs and successors shall be pleased to direct. 


VI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be and is hereby made permanent, and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great 1 of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Ninth day 
of January, in the Fourth year of the Reign of Our Sove. 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 


forty-one. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY. 
Clerk Special Council. 
CAP. XK. 


An Ordinance for making a Rail-road from Sherbrooke, to a point upon 
either Bank of the River Richelieu. 


HEREAS the several persons hereinafter named have, by their Peti- 

tion, represented the public advantages which would arise from the con- 
struction of a Rail-road from the Town of Sherbrooke, by the way of the outlet 
of Lake Memphramagog in the County of Stanstead to any such point upon either 
‘Bank of the Hiver Richelieu as the Company of Proprietors hereinafter consti- 
tuted shall select, so as to facilitate the carriage of passengers, goods, wares and 
merchandize 


A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine.  C. 9-10. 


aires de la Trésorerie pour le tems d’alors, des deniers affectés par cette Ordon. 
nance, en telles manière et forme qu’il plaira à Sa Majesté, ses Héritiers et Succes- 
seurs l’ordonner. 

VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 


Ordonnance sera et est par les présentes rendue permanente, et demeurera en 
force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée où amendée par autorité compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordenné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Neuvième jour 
de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de a Grande.Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
Van de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. X. 


Ordonnance pour pourvoir à la construetion d’un chemin à lisses entre 
Sherbrooke et St. Jean. 


TTENDU que les différentes personnes ci-après dénommées ont par leur 


requête représenté les avantages qui résulteraient au public de la construc- 
ville : 


tion d’un chemin à lisses entre la le Sherbrooke par la route de la décharge 
du Lac Memphramagog, dans le comté de Stanstead, quelque point sur aucune 
des rives de la Rivière Richelieu, que la compagnie Propriétaires ci-après 
constituée par les présentes pourra choisir, en facilitant le transport de passagers, 

effets 
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merchandise between the said Town of Sherbrooke and the said River Richelieu, 
as aforesaid, and to encourage the trade and intercourse between the City of 
Montreal and the places adjacent to and lying along the Route of the said Rail- 
road, and also to facilitate the communication between the Eastern Townships 
and the River St. Lawrence, and have by Petition prayed to be incorporated, and 
that divers powers and privileges may be granted to them for the purpose of 
enabling them to construct such Rail-road ; and whereas it is expedient to 
grant the prayer of the said Petitioners, subject to the enactments, pro- 
visions and limitations hereinafter set forth and contained :—Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of 
Lower Canada, by and with the advice and consent of the Special Coun- 
cil for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue and 
under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, {n- 
tituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of 
“ Parliament for making temporary provision for the Government of Lower Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘“ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
** Lower Canada, and for the Government of Canada; And it is hereby Ordained 
and enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers in them vest- 
ed by the said Acts of Parliament, that Samuel Brooks, Benjamin Pomroy, Alex- 
ander Kelborn, Ichabod Smith, Wilder Pierce, Phineas Hubbard, Robert Hoyle, 
Moses F. Colby, Stephen Foster, John Gilman, William Arms, Joseph Soper Wal- 
ton, William R. Willard, John Moore, Joshua Foss, Lockhart Hall, Alexander 
Rea, Alden W. Kendrick, Arba Stimson, C. P. Reid, John Jones, David Connell, 
W. G. Cook, C. Jackson, Ebenezer Bacon, H. A. Edgell, John Sawyer, A. A. 
Adams, John Bellows, Tyler Spafford, Hollis Smith, J. Dennet, L.C. Ball, Albert 
G. Woodward, Thomas Tait, C. B Cleveland, Ira King, Thomas C. Allis, G. K. 
Foster, William K. Parker, John Mansur, Horace Huntoon, W. H. Stuart, J. B. 
Kenrick, M. F. Cushing, Leonard Martin, S. Osgood, Francis Judd, William 
Ritchie, Joshua Copp, T. L. Parsons, and such others as may hereafter, under 
the provisions of this Ordinance become subscribers to, and proprietors of an 
share or shares in the Rail.road hereby authorized to be made, and their sever: 
and respective heirs, executors, administrators, curators, and assigns, being pro- 
prietors of any share or shares in the said Rail-road, shall be and are herel y con: 
stitute 


A. D. 1841. Anno quarfo Victoriæ Regine. C. 10, 


effets, commodités et marchandises, entre la dite ville de Sherbrooke et la dite 
Rivière Richelieu, comme susdit, et que cela augmenterait et encouragerait le 
commerce et les communications entre la citéde Montréal et les parties adjacentes 
et étant sur la route du dit chemin à lisses, et aussi pour faciliter les communica- 
tions entre les townships de l’est et le fleuve St. Laurant, et ont par leur requête 
prié qu’elles soient incorporées, et que certains pouvoirs et priviléges leur soient 
accordés pour les mettre en état de construire tel chemin à lisses ; et vu qu’il est 
expédient d’accorder la prière des dits Pétitionnaires sujets aux clauses, provisions 
et restrictions dans les présentes ci-après énoncées et contenues ;—Qu’il soit 
donc Ordonné et Statné par Son Excellence le Gouverneur de la 
Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les 
affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir 
<< des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
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“< dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
iatitulé, ‘“ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 
** pour le Gouvernement du Canada :” et il est par ces présentes ordonné et statué par 
Pautorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés par les dits Actes 
du Parlement queSamuel Brooks, Benjamin Pomroy, Alexander Kelborn, Ichabod 
Smith, Wilder Pierce, Phineas Hubbard, Robert Hoyle, Moses F, Colby, Stephen 
Foster, John Gilman, William Arms, Joseph Soper Walton, William R. Willard, 
John Moore, Joshua Foss, Lockhart Hall, Alexander Rea, Alden W. Kendrick, 
Arba Stimson, C. P. Reid, John Jones, David Connell, W. G. Cook, C. 
Jackson, Ebenezer Bacon, H. A. Edgell, John Sawyer, A A. Adams, 
John Bellows, Tyler Spafford, Hollis Smith, J. Dennet, L. C. Ball, 
Albert G. Woodward, Thomas Tait, C. B. Cleveland, Ira King, Thomas C. Allis, 
G. K. Foster, William K. Parker, John Mansur, Horace Huntoon, W. H. 
Stuart, J. B. Kenrick, M. F. Cushing, Leonard Martin, S. Osgood, Fancis Judd, 
William Ritchie, Joshua Copp, T. L. Parsons, avec telle autre personne ou per- 
sonnes qui pourront d’aprés: les dispositions de cette Ordonnance, devenir 
souscripteurs et propriétaires de quelque action ou actions du chemin à lisses que 
cette Ordonnance autorise a faire, ainsi que leurs divers héritiers, exécuteurs, 
curateurs, administrateurs et ayans cause respectifs, étant propriétaires d’aucune 
action ou actions dans le dit chemin à lisses sont et seront par les présentes 
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stituted a Corporation, body politic and corporate, for the making, completing, 
carrying on and maintaining the said Rail-road, according to the provisions and 
enactments of this Ordinance, by and under the name and style of “ The Com 

y of Proprietors of the Eastern Townships Rail-road,” and by that name shall 
Rave perpetual succession and shall have a common seal, and by that name shall 


d’ and may sue and be sued ; and also shall and may have power and authority to 


urchase lands, tenements, construct or hire wharves, store-houses or other build. 
ings for the convenience of themselves, their successors and assigns, for all useful 
purposes connected with thesaid Rail-road,without Her Majesty's Lettres d@’ Amore 
tissement ; and for the purposes aforesaid, the said Company of Proprietors, their 
deputies, servants, agents and workmen, are hereby authorized and empowered to 
make and complete a Rail-road from the Town of Sherbrooke,by way of the outlet 
of Lake Memphramagog aforesaid, to the said River Richelieu, as aforesaid, in as 
direct a course, as local circumstances and the nature of the ground will permit ; 


” and are for that purpose hereby authorized and empowered to enter into and upon 
8 of the 


the lands or groun een’s Most Excellent Majesty, (subject to the li- 
mitations hereinafter expressed) or of any person or persons, bodies politic, cor. 
porate or collegiate, or communities whatsoever, and to survey and take levels of 
the same or any part thereof, and to set out and ascertain such parts thereof as 
they shall think necessary and proper for making the said intended Rail-road, and 
and all such other works, matters and conveniences as they shall think proper and 
necessary for making, effecting, preserving, improving, completing, maintaining, 
and using the said intended Rail-road and other works, and also to bore, dig,cut, 
trench, get, remove, take, carry away, and lay earth, stone, clay, soil, rubbish, 
gravel, sand, trees, roots of trees, and other matters or things which may be got, 
or dug in making the said intended Rail-road or other works, on or out of the 
lands or grounds of any person or persons adjoining or lying convenient thereto, 
and which may be proper, requisite or necessary for making or repairing the said 
intended Rail-road, or works ineidental or relative thereto, or which may hinder, 
prevent or obstruct the making, using or completing, extending, or maintaini 
the same respectively, according to the intent and purposes of this Ordinance; an 
to make, build,erect and set upin or upon the said intended Rail-road,or upon the 
lands adjoining or near the same respectively, such and so many houses, ware. 
houses, weighing: beams, cranes, fire-engines, steam-eugines, locomotive, station. 
ary or other engines, inclined planes, machines and other works, ways, roads and 
conveniences, as and when the said. Company of Proprietors shall think proper, 
requisite, necessary and convenient for the purposes of the said Rail 3 and 
also from time to time to alter,divert, repair, widen, enlarge and extend the same, 
and also to make, maintain, repair and alter any fence or passagesover, under, or 
through 
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constitués une corporation, corps politique et incorporé, pour faire, confection. 
ner, achever et meintenit ke dit chemin à lisses conformément aux clauses et 
provisions de cette Ordonnance sous le nom et raison de “ La Compagnie de 
propriétaires du Chemin à Lisses des Township de l'Est” et sous ce nom au- 
ront succession perpétuelle, et un sceau commun, et sous ce nom pourront ester 
en jugement tant en demandant qu’en défendant ; et aussi euront et pourront 
avoir pouvoir et autorité d'acquérir des terrains, ténements et héritages, cons- 
truire on louer des quais, hangards ou autres bâtimens pour leur commodité et 
celle de leur successeurs et ayant cause, pour tous objets utiles au dit chemin à 
lisses, sans lettres d'amortissement de Se Majesté ; et pour les objets susdits, 
la dite campagne de propriétaires, leurs députés, agents et officiers, travailleurs 
et serviteurs, sont par les présentes autorisés & faire et achever un chemin à 
lisses depuis la ville de Sherbrooke, par la route de ls décharge du Lac Memphra- 
magog susdit, jusqu’à la dite rivière Richelieu, dans une ligne aussi droite qu’on 
le trouvera praticable et autant que pourra le permettre la situation des lieux, 
les circonstances et la nature du terrain, et pour les fins susdites, la dite compagnie 
de propriétaires est par les présentes autorisée à entrer sur les terres et terrains 
de ‘rès Excellente Majesté la Reine, sujette aux restrictions dans les présentes 
exprimées, ou de toute personne ou personnes, corps politiques, incorporés ou 
aggrégés, ou communautés quelconques, et de les arpenter et en prendre les 
niveaux, ou d’aucune partie d’iceux, et de désigner et constater telles parties 
d’iceux qu’ils croiront nécessaires et convenables, pour faire le dit chemin projeté 
et tous autres ouvrages et choses qu’ils jugeront convenables et nécessaires pour 
faire, conserver, améliorer, achever, maintenir et se servir du dit chemin à lisses 
projeté ou autres ouvrages, et aussi à percer, creuser, couper, trancher, tirer, 
enlever, prendre, emporter et déposer, terre, argile, pierre, sol, décombres, arbres, 
racines d'arbres, lits de graviers pu de sable, ou de toutes autres matières op 
choses qui peuvent être creusées et tirées dans la confection du dit chemin À lisses 

eté, ou autre ouvrages, des re ou terrains de toute personne ou personnes 
Joignant, et situés A proximité d'iceux, et qui pourront être propres, requises et 
nécessaires pour faire et réparer le dit chemin À lisses projaté, ou autres ouvrages 
en dépendans et y relatifs, ou qui pourront empêcher, obstruer op géner la cons- 
traction, | ou la complétion, extension ou l'entretien d’iceux respective. 
ment, selon l'intention et Jes fins de cette Ordonngnce, et à faire, bâtir, ériger et 
construire, dans ou sur le dit chemin à lisses projeté, ou sur les terrains joignant 
ou aveisinant icelui respectivement, telles et autant de maisons, magasins, bran- 
cards, grues, machines fou, machines À vapeur et autres machines, soit fixes ou 
mobiles, plans inclinés. et autres ouvrages, voies, chemins et commodités, comme 


et où la dite compagnie de propriétaires le jugera A propes pt nécessaires pour Jes 
. ins 
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through the said intended Rail-road, and to construct, erect and keep in repair 
any piers, arches, and other works upon or across any rivers or brooks for the 
making, using, maintaining and repairing the said intended Rail-road, and to 
constract, erect, make and do all other matters and things which they shall think 
convenient and necessary for the making, effecting, extending, preserving, im- 
proving, completing and easy using of the said intended Rail Road, and other. 
works in pursuance of and according to the true intent and meaning of this Ordi- 
nance ; they the said Company of Proprietors doing as little damage as may be, 
in the execution of the several powers to them hereby granted, and making satis- 
faction in the manner hereinafter mentioned to the owners or proprietors of or the 
ersons interested in the lands, tenements,or hereditaments,waters,water courses, 
Brooks or rivers respectively, which shall be taken, used, removed, prejudiced, or 
of which the course shall be altered, or for ail damages to be by such owners or 
roprietors sustained, in and by the execution of all or any of the powers ted 
3 this Ordinance ; and this Ordinance shall be sufficient to indemnify the said 
ompany of Proprietors and their servants, agents or workmen, and all other per- 
sons whomscever, for what they, or any of them, shall do by virtue of the powers 
hereby granted, subject, nevertheless, to such provisions and restrictions as are 
hereinafter mentioned. . 


sure wee IL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that for the 
Property over purposes of this Ordinance, the said Company shall by some sworn land surveyor 
Super, In this Province, and by some Engineer, by them to be appointed, cause to be 


is to pass, tos 
father it taken and made surveys and levels of the lands through which the said intended 
of reference, Rail-road is to pass or to be carried, together with a plan or map of such Rail. 
road, and the course and direction thereof, and of the lands through which the 

same is to pass, and also a book of reference for the said Rail-road, in which shall 

be set forth a description of the said several lands, or those parts thereof through 

which the said Rail-road shall pass, with the names of the owners, occupiers, or 
proprietors thereof, and in which shall be contained every thing necessary for the 

‘Theplanand right understanding of such map or plan ; of which said map, or plan, and book 
sanmen Of reference four copies shall be made, each of which copies shall ke certified by 
and tare eo. the Surveyor General or his Deputy, who shall deposit one copy thereofin the 
office of the Prothonotary of the Court of King's Bench of and for the District of 
Montreal, or the Prothonotary of that Division of the Court of Common Pleas 
which shall hold its sittings at Montreal, one other copy in the office of the Pro- 
thonotary of the Court of Kings Bench for the District of St. Francis, or of the 


Prothonotary 
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fins du dit chemin à lisses ; et aussi de tems à autre à l’altérer, réparer, changer, 
élargir, agrandir et étendre, et aussi à faire, maintenir, réparer et changer toutes 
clôtures ou passages sur, sous et par le dit chemin à lisses projeté ; et à construire, 
ériger et entretenir tous piliers, arches, et autres ouvrages sur ét à travers toute 
rivière ou ruisseau pour la confection, usage, maintien et entretien du dit che- 
min à lisses projeté, et à construire, ériger, faire et exécuter toutes autres matières 
et choses qu’il jugeront convenables et nécessaires de faire pour la confection, 
affection, extention, préservation, amélioration, complétion et usage facile du dit 
chemin à lisses projeté et autres ouvrages, en exécution et en conformité à la 
vrai intention et esprit de cette Ordonnance ; la dite compagnie de propriétaires 
faisant le moins de dommage possible dans l’exécution des pouvoirs qui lui sont 
par les présentes accordés, et indemnisant de la manière ci-après mentionnée, les 
propriétaires, ou les personnes qui y seront intéressées, des terrains, ténements et 

éritages, eaux, cours d’eau, ruisseaux ou rivières respectivement, qui seront 
pris, employés, enlevés, détournés ou endommagés, de tous dommages par eux 
soufferts dans ou pour l’exécution de tous ou d’aucun des pouvoirs de cette Or- 
donnance ; et cette Ordonnance sera la justification de la dite compagnie de 
propriétaires et de leurs serviteurs, agens ou travailleurs et de toutes autres per- 
sonnes quelconques pour ce qu’ils ou aucun d’eux feront en vertu des pouvoirs 
conférés par le présent, sujets néanmoins à telles dispositions et restrictions qui 
sont ci-après mentionnées, 


. II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que pour les 
fins de cette Ordonnance, la dite compagnie fera prendre et faire par quelque 


arpenteur juré de la Province et par un ingénieur qui seront par elle nommés, ! 


des arpentages et niveaux des dits terrains par lesquels on doit faire passer le dit 
chemin à lisses projeté, avec une carte ou plan de tel chemin à lisses, et du 
cours et de la direction d’icelui, et des dits terrains par lesquels il doit passer : et 
aussi un livre à consulter ou mémoire touchant le dit ehemin à lisses, dans lequel 
sera donné une description des dits terrains ou telles parties d'iceux que le dit 
cheminälisses doit traverser et les noms des propriétaires et occupans d'iceux; etdans 
lequel sera entré tout cequisera nécessairepour bien comprendre telle carte ou plan 
desquelles carte ou plan etlivre à consulter il sera fait quatre copies, lesquelles seront 
certifiées par l'arpenteur général ou son député, qui en déposera une copie 
dans le bureau du protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de 
Montréal, ou le protonotaire de cette division de la Cour des Plaidoyers Communs 
dont les séances se tiendront à Montréal, une autre copie dans le bureau du 

protonotaire 


U 
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Prothonotary of that Division of the Court of Common Pleas which shall hold 
its sittings at the Town of Sherbrooke, one other in the office of the 
Secretary of the Province, and the remaining one he shall deliver to the said 
Company of Proprietors, and all persons shall have liberty to resort to such copies 
to be deposited as aforesaid, and make extracts or copies thereof, as occasion 
shall require, paying to the said Secretary of the Province, or to the said Protho- 
notaries at the rate of six pence current money of this Province, foreach and 
every hundred words: and the said copies of the said map or plan or book of re. 
ference, so certified, or a true copy or copies thereof, certified by the Secretary 
of the Province, or by any one of the said Prothonotaries, shall severally be and 
are hereby declared to be good evidence in all Courts of Law or elsewhere. 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that where the said Rail-road shall cross any public highway, the ledge 
or flanch of such Rail-road, for the purpose of guiding the wheels of the carri 
shall not rise above the level of such road, nor sink below such level more than 
one inch. 


IV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that where any bridge shall be erected or made by the said Company, 
for the purpose of carrying the said Rail-road over or across any public highway, 
the space of the arch of any such bridge shall be formed, and shall at all times be 
and be continued of such breadth asto leave a clear and open space under each 
and every such arch of not less than fifteen feet, and a height from the surface of 
such public highway to the centre of such arch of not less than fifteen feet; and 
the descent under such bridge, shall not exceed one foot in thirteen feet. 


V. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 


x aforesaid, that in all places where it may be necessary to erect, build or make any 
, bridge or bridges, for carrying any public highway over the said Rail-road, the 


ascent of such bridge fer the purpose of such highway, shall not be steeper than 
one foot in thirteen feet $ and a good and sufficient fence shall be made by the 
said Company, on each side of each such bridge, which fence shall not be less 
than four feet above the surface of such bridge. 


VI 
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protonotaire de la Cour du Bane du Roi pour le district de Saint François, ou 
du protonotaire de cette division de la Cour des Plaidoyers Communs dont les 
séances se tiendront dans la ville de Sherbrooke ; une autre copie au bureau du 
Secrétaire Provincial, et il remettra la quatrième copie à la dite compagnie de 
propriétaires; et toutes personnes auront accès à telles copies ainsi déposées comme 
susdit, et pourront en faire des extraits ou copies selon le besoin, en payant au dit 
Secrétaire Provincial ou aux dits protonotaires sur le pied de six deniers argent 
courant de cette Province, pour chaque cent mots ; et les dites copies des dites 
carte ou plan ct livre à consulter ainsi certifiées, ou une copie ou des copies con- 
formes d’iceux, certifiées par le Secrétaire Provincial ou par un des dits proto- 
notaires, seront respectivement et sont par les présentes déclarées être preuve 
valable dans toute cour de justice et ailleurs. 


INT. Pourvu toujours, et qu’il soit dé plus Ordonné et Statué par l’autorté 
susdite, que dans les endroits où le dit chemin à lisses devra traverser quelque 
grand chemin public, le rebord de tel chemin à lisses pour guider les roues des 
voitures ne s’élèvera pas moins d’un pouce au-dessus du niveau de tel chemin, ni 
ne sera pas plus bas qu’un pouce au dessous du niveau de tel chemin, 


IV. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus ordonné et statué par l'autorité susdite, 


que dans les endroits où la dite compagnie fera ériger ou faire quelque pont, à : 


leffet de faire conduire le dit chemin à lisses sur où à travers quelque chemin 


publie, la largeur de l’arche de tout tel pont sera en tous tems, et continuera } 


d’étre d’une largeur telle qu’elle laissera un espace libre sous toute telle arche, de 
pas moins de quinze pieds, et de hauteur à partir de la surface de tel chemin 
public jusqu'au centre de l’arche de pas moins de quinze pieds, et que la descente 
sous tel pont n’excédera pas un pied dans treize pieds, 


V. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
susdite, que dans tous les endroits où il devindra nécessaire d'ériger, construire ou 
faire ue pont ou ponts pour construire un chemin de voitures au dessus du 
dit chemin à lisses, la montée de tout tel pont à l'égard de tel chemin ne sera pas 
de plus d’on pieds:dans treize pieds, et il sera fait une clôture bonne et suffisante 
de chaque côté de tout tel pont par la dite compagnie, laquelle clôture n'aura pas 
‘moins de quatre pieds au-dessus du niveau de tel pont, 


VL 
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‘The Company VI. Provided always, und be it further Ordained and Enacted by the autho- 
ne, rity aforesaid, that in all cases where the said intended Rail-way shall cross any 
public highway on a level therewith, the said Company shall station and con- 
stantly keep at least one person as a guard, whose duty it shall be to prevent any 
all obstruction being or remaining upon the said Rail-road or upon such public high- 
der » penally. way and to watch over the safety of the persons and property passing and con. 
veyed either upon the said highway or upon the said Rail-road ; and for each and 
every neglect or refusal to comply with the provisions of this section, the said 
Company shall incur a penalty of five shillings for each offence, to be recovered 

in like manner as other penalties under this Ordinance may be recovered. 





Novo derine WII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
yards from te Tity aforesaid, that the said Company of Proprietors, in making the said intended 
Rail-road, shall not deviate more than onehundred and fifty yards from the course 
ihe sen-entof or direction delineated in the said map or plan, and set forth in the said Book of 
interested. reference, (save and except on such lands as shall be wild and uncultivated, in 
which case the deviation shall not exceed three hundred and fifty yards,) nor cut, 
carry, place, lay down or convey the said Rail-road into, through, across, under 
or over any part or parts of the several estates, lands or grounds, now or late, be- 
longing or reputed to belong to the said several and respective persons named or 
described in the said Book of reference, other than such part or parts as are 
mentioned in the said book of reference, in that behalf (save in such instances 
only as are particularly hereby provided for) without the approbation and consent 
in writing of, and signed by the owner or owners, or person or persons, for the 
time being, entitled to the rents and profits of such estates, lands or tenements 


respectively. 





But may mke VIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 

Melun aforesaid, that the said Company of Proprietors shall and may make their said 

intended Rail-road through, across, or over the lands or grounds of any person or 

persons whomsoever into whose estates, lands or grounds such deviations as afore- 

said shall extend, although his, her or their name or names is or are not men- 
Maine, tioned in the said book of reference, or into the estate, lands; or grounds of an 

ssid book. person or persons whose name or names hath or have been by mistake omitted, 

or that instead of his, her, or their name or names, the name or names of some 

other person or persons to whom such last mentioned estates, lands or grounds do 

not belong, hath or have been, by mistake, inserted in the said Book of refe- 


rence. 





IX. 
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VI. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, 
que dans tous les cas où le dit chemin à lisses projeté devra traverser un chemin 
public de niveau, la dite compagnie placera et gardera constamment aumoins une 
personne dont le devoir sera d'empêcher qu’aucune obstruction soit mise ou demeure 
sur le dit chemin à lisses ou sur tel grand chemin, et de voir à la sûreté des per- 
sonnes et des effets passant et transportés, soit sur le dit grand chemin ou sur le dit 
chemin à lisses; et pour chaque refus ou néglinence de se conformer aux dispositions 
de cette clause la dite compagnie encourra une amende de cinq chelins courant pour 
chaque offense, laquelle sera recouvrée de la même manière que cette Ordonnance 


pourvoit au recouvrement de toute autre pénalité. 


VIT. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 


susdite, que la dite compagnie de propriétaires, en faisant le dit chemin à lisses 
150 


projeté, ne déviera pas au delà de cent cinquante verges du cours ou de la direction 
tracée dans la dite carte ou plan, et décrite dans le dit livre à consulter, sauf et 
excepté sur les terres qui se trouveront en état de nature et point cultivées, en 
quel cas, la déviation n’excédera pas trois cent cinquante verges et ne coupera, 
portera, placera, posera, ni ouvrira le dit chemin à lisses dans, par et à travers, sous 
ou sur aucune parties des divers héritages, terres et terrains, maintenant ou ci- 
devant appartenant, ou réputés appartenir aux dites diverses personnes respectivement 
nommées ou désignées dans le dit livre à consulter, autre que telle partie ou parties 
qui sont mentionnées dans le dit livre à consulter à cet égard (sauf les cas seuls dont 
il est particulièrement fait mention par le présent,) sans l’approbation et consente- 
ment par écrit, signé par le propriétaire ou les propriétaires, ou par la personne ou 
personnes ayant droit pour le temps d'alors, aux revenus et profits de tel héritages, 


terres ou terrains respectivement. 
VIII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 


susdite, que la dite compagnie de propriétaires fera et pourra faire son dit chemin à i 


lisses projeté dans, par, et à travers, ou sur les terres ou terrains de toute personne 
ou personnes quelconques, dans les héritages, terres ou terrains desquelles s’étendront 
telles déviations comme susdit, quoique son, ou leur nom ou noms ne se trouvent 
pas mentionnés gre le dit livre a consulter, ou dans les héritages, terres ou terrains 
de toute personne ou personnes dont le nom ou les noms à, ou ont été omis par 
erreur, ou qu’au lieu de son ou leurs noms, le nom ou les noms de quelque autre per- 
sonne ou personnes auxquelles les héritages, terres et terrains mentionnés en dernier 
lieu, n’appartiennent pas, ait ou aient été entrés par erreur dans le livre à consulter. 


IX. 
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Weraieers the lands or grounds to be taken or used for such intended Rail-road, and the 
szeeed 5 ditches, drains and fences to separate the same from the adjoining lands, shall not 
braadieseept’ exceed twenty five yards in breadth, except in such places where the said intend- 
wanes. ed Rail-road shall be raised more than five feet higher, or cut more than five feet 
deeper, than the present surface of the land, andin such places where it shall be 
deemed necessary to have off-sets for the locomotive or other engines and carria- 
es using the said intended Rail-road, to lie or pass each other, and not above one 
Fündre and fifty yards in breadth, in any such places, or where any houses, 
warehouses, toll-houses, watch-houses, weigh-beams, cranes, fixed engines, or in. 
clined planes, may be erected, or goods, wares, merchandizes, be delivered, and 
then not more than two hundred yards in length, by one hundred and fifty yards 

in breadth, without the consent of the Proprietors. 


‘The lands te. IX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


Alpes X. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
selves or thowe after any lands or grounds shall be set out and ascertained in manner aforesaid, 
present, selling for making and completing the said Rail-road and other works, and other the 


Mens e purposes and conveniences hereinbefore mentioned, it shall and may be lawful for 
ence” all bodies, politic, corporate or collegiate, corporations, aggregate or sole, com. 

munities, guardians, curators, executors, administrators and other trustees, or per- 
sons whomsoever, not only for and on behalf of themselves, their heirs and suc- 
cessors, butalso for and on behalf of those whom they represent, whether issue 
unborn, infants, lunatic, idiots, femes covert, or other person or persons who are or 
shall be seized, possessed of, or interested in any lands or grounds which shall be so 
set out and ascertained as aforesaid, or any part thereof, to contract for, sell and 
‘convey to the said Company of Proprietors, their successors and assigns, all or 
any such lands or grounds, which shall from time to time be set out and ascertain- 
ed as aforesaid, and that all contracts, agreements, sales, conveyances, and assu- 
rances, so to be made, shall be valid and effectual in law to all intents and purpo- 
ses whatsoever, any, law, statute, usage or custom to the contrary thereof, in any- 
wise notwithstanding ; and all bodies politic, corporate, or collegiate, or commu- 
nities, and all persons whomsoever so conveying as aforesaid, aye hereby indem- 
nified for what he, she or they, or any of them shall respectively do, by virtue or 
in pursuance of this Ordinance; and all such contraets, agreements, sales, con- 
veyances and assurances,or Notarial copies thereof, shall at the expense of the said 
Corporation, be deposited of record in the office of the Prothonotary of the Court 
of King’s Bench for the District of Montreal, or ofthe Prothonotary of that Di. 
vision of the Court of Common Pleas, which shall hold its sittings at Montreal,or 
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IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que les 
terres ou terrains qui seront pris et employés pour tel chemin à lisses projeté et pour 
les fossés, égouts et clôtures qui le sépareront des terrains voisins, n’excéderont pas 
vingt cinq verges en largeur, excepté dans les dits endroits où le dit chemin à lisses 
projeté sera élevé plus de cinq pieds plus haut, ou creusé plus que cinq pieds 
de profondeur plus bas, que la surface actuelle du terrain, ou dans tels endroits où il 
sera jugé nécessaire d’avoir une double ligne de chemin pour servir de relais, ou aux 
rencontres des machines locomotives ou autres, et pour les voitures qui seront em- 
ployés sur le chemin à lisses projeté ; et le terrain occupé à cette fin n’excédera nulle 
part cent cinquante verges de largeur,excepté pour l'érection de toutes maisons, ma- 
gasins, maisons de péage, maisons de guet, brancards, grues, machines fixes ou plans 
inclinés, ou pour délivrer les effets, articles et marchandises, et dans ce cas tels 
terrains n’excéderont pas deux cent verges de longueur sur cent cinquante verges 
largeur, sans le consentement des propriétaires. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu’après 
ue toutes terres ou terrains auront été marqués et constatés de la manière sus. 
ite, pour faire et achever le dit chemin à lisses et autres ouvrages, et autres objets 

et commodités ci-dessus mentionnées, il sera et pourra être loisible à tous corps 
politiques, incorporés ou aggrégés, corporations aggrégées ou formées d’une seule 
personne, communautés, gardiens, curateurs, exécuteurs, administrateurs et autres 
ayans cause ou personnes quelconques, non seulement pour eux mêmes, leurs 
héritiers et successeurs, mais aussi pour et de la part de ceux qu’ils représentent, 
soit qu'ils soit enfans nés ou à naitre, aliénés, idiots, femmes sous puissance de 
mari, ou autre qersonne ou personnes qui sont ou seront saisies ou en possession, ou 
intéressées dans les terres ou terrains qui seront marqués et constatés comme 
susdit, ou aucune partie d’iceux, de contracter pour, et de vendre et transporter à la 
dite compagnie de propriétaires, leurs successeurs ou ayant cause, les dite terres ou 
terrains en tout ouen partie, qui seront de tems à autre marqués et constatés 
comme susdit ; et que tous contrats, marchés, ventes, transports et garanties à 
être ainsi faites, seront valides et valables en loi à toutes fins et intentions quelcon- 
ques, nonobstant toute loi, statut, usage ou coutume à ce contraire ; et tous corps 
politiques, incorporés ou aggrégés, ou communautés, et toutes personnes quelcon- 
ques faisant tels transports comme susdit, sont justifiées de tout ce qu’ils pourront 
aire eux ou aucun d’eux respectivement, en vertu et en conformité de cette Or- 
donnnance ; et que tous tels contrats, marchés, ventes, transports et garanties ou 
les copies notariées d’iceux seront aux frais de la dite corporation, déposés au bureau: 
du protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal, ou du. 
protonotaire de cette division de la cour. des plaidoyers communs, dont les séances se 
tiendront: 
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in the Office of the Prothonotary of the Court of King's Bench for the District of 
St. Francis, or of the Prothonotary of that Division of the Court of Common Pleas 
which shall hold its sittings at the Town of Sherbrooke, and true copies thereof, 
certified by any of the said Prothonotaries, shall be allowed to be good evidence 


in all Courts whatsoever. 
XI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the authority 


fo 
- aforesaid, that any body politic, community, corporation, or other person or persons 


whosoever, who cannot, in common course of law, sell or alienate any lands or 
grounds so set out and ascertained, shall agree upon a fixed annual rent as an equi- 
valent, and not on a principal sum, to be paid for the lands or grounds s0 set out 
and ascertained as necessary for making the said Rail-Road and other the purposes 
and conveniences relative thereto and connected therewith ; and in case the amount 
of such rent shall not be fixed by voluntary agreement or compromise, or by arbi- 
tration between the parties, it shall be fixed by a jury convened and qualified in the 
manner hereinafter prescribed ; and all proceedings and litigations in court, shall in 
that case be regulated as is hereinafter prescribed ; and for the payment of the said 
annual rent, and every other annual rent agreed upon or ascertained for the purchase 
of any lands or grounds, the said Rail.road and the tolls to be levied and collected 
thereon, shall be, andare hereby made liable and chargeable in preference to all 
other claims or demands thereon whatsoever. 


XII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that as 
soon as the said map or plan and book of reference shail have been made and depo- 
sited as aforesaid, it shall then be lawful for the said Company of Proprietors to 
apply to the several owners of the estates, lands and grounds through which such 
Rail-road is intended to be carried, and to agree with such owners respectively, 
touching the compensation to be paid unto them by the said Company of Proprie. 
tors, for the purchase thereof, and for their respective damages ; and in case of disa- 
greement between the said Company and the said owners, or any of them, then all 
questions which shall arise between the said Company, and the several Proprietors 
of and persons interested in any estates,lands or grounds that shall or may be taken, 
affected or prejudiced by the execution of any of the powers hereby granted, or 
with regard to any indemnification for damages which may or shall be, at any time 
or times sustained by any bodies politic or corporate, or communities, or any other 
person or persons respectively, being owners of or interested in any estates, lands 

junds, for or by reason of the making, repairing or maintaining the said Rail- 


or 
road, or other works or machines incidental or relative thereto, or connected there- 
with, 
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tiendront à Montréal, ou dans le bureau du protonotaire de la Cour du Banc du Roi 
pour le district de Saint François, ou da protonotaire de cette division de la cour 
des plaidoyers communs dont les séances se tiendront dans la ville de Sherbrooke, 
et les copies conformes d’iceux, certifiées par aucun des dits protonotaires vaudront 
comme preuve dans toute cour quelconque. - 


XI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité sus- 
dite, que tout corps politique, communauté, corporation ou autre personne ou per- 
sonnes quelconques qui, dans le cours ordinaire de la loi, ne peuvent vendre ou 
aliéner aucuneterres ou terrains ainsi marqués ou constatés,conviendront d’une rente 
annuelle fixe comme équivalent, et nullement comme prix principal, à être payée 
pour les terres et-terrains ainsi marqués et constatés comme étant nécessaires pour 
faire le dit chemin à lisses, et pour les autres fins et commodités se rapportant et 
liées à icelui; et dans le cas où le montant de telle rente ne serait pas fixé par con- 
vention ou compromis volontaire, ou par arbitrage entre les parties, il sera fixé par 
un juré convoqué et qualifié de la manière ci-dessus prescrite, et tous procédés et 
contestations en cours seront dans ce cas réglées comme il est ci-après prescrit, et 
pour payement de la dite rente annuelle, et toute autre redevance annuelle, réglée et 
fixée pour l’achat de toutes terres ou terrains, le dit chemin à lisses et les péages qui 
y seront levés et perçus seront, et ils sont par les présentes sujets et affectés de pré- 
férence à toutes autres réclamations ou demandes quelconques contre icelui. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’aussitdt que 
la dite carte ou le dit plan et le livre à consulter auront été faits et déposés comme 
susdit, il sera alors loisible à la dite compagne de propriétaires de s’adresser aux 
divers pæpriétaires d’héritages, terres et terrains par où on se propose de faire 
passer le dit chemin à lisses, et de convenir avec tels propriétaires respectivement, 
de la compeusation qui leur sera payée par la dite compagnie de propriétaires, pour 
l'achat d’iceux et pour leurs dommages respectifs ; et en cas de difficulté entre la 
dite compagnie et les dits propriétaires ou aucun d’entr'eux, alors toute question 
qui s’élévera entre la dite compagnie et les divers propriétaires et personnes intéres- 
sées dans aucun héritages, terres ou terrains qui seront ou pourront être pris, affectés 
ou endommagés par l'exécution d’aucun des pouvoirs conférés par les présentes, ou 
aucune indemnité pour dommages qui pourront être ou seront en aucun tems soufferts 
par aucun corps politique, ou corporation, ou communauté, ou toute autre personne 
ou personnes respectivement, étant propriétaires ou intéressés aux héritages, terres 
ou terrains pour et en raison de la construction, réparation et maintien du dit chemin 
à lisses, ou autres ouvrages ou machines y appartenants et relatifs, ou liés avec icelui, 
sera et pourra être réglée par accord entre les parties ou par arbitrage ; et si 
quelqu’une des parties n’est pas disposée à faire quelque arrangement ou à nommer 
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with, shall and may be settled by agreement of the parties, or by arbitration ; ‘or if 
either of the parties shall not be inclined to make an agreement, or to appoint arbi- 
trators, or by reason of absence, shall be prevented from treating, or through disa- 
bility by non-age, coverture, or other impediments, cannot treat or make suck 
agreement or enter into such arbitration, or shal not produce a clear title to the 
premises which they claim an interest in, then and in every such case the said 
Company of Proprietors may make application to the Court of King’s Bench, or to 
the Division of the Court of Common Pteas in the District, or Territorial Division 
in which such estates, lands, grounds,or premises may be situate, stating the grounds 
of such application ; and such Court is hereby empowered and required, from time 
to time, upon such application, to issue a warrant directed to the Sheriff of the Dis- 
trict in which the Court shall hold its sittings, for the time being, commanding such 
Sheriff to impannel, summon and return a jury qualified according to the laws of 
this Province, to be returned for trials of issues joined in civil cases in the said Court 
of King’s Bench, or of Common Pleas, to appear before the Court at such time and 
place as in such warrant shall be appointed ; and all parties concerned may have 
their lawful challenge against any of the said jurymen, but shall not challenge the 
array ; and the said Court is hereby empowered te summon, and call before them 
all and every such person and persons as it shall be thought necessary to examine 
as witnesses touching the matters in question ; and the said Court may authorise 
and order the said jury, or any six or more of them to view the place or places or 
matters in controversy, which jury upon their oath (all which oaths as well as the 
oaths to be taken by any person or persons who shall be called upon to give evi- 
dence, the said Court is hereby empowered to administer,) shall inquire of, assess, 
and ascertain the distinct sum or sums of money or annual rent to be paid for the 
purchase of such lands or grounds or tenements, or the indemnification té be made 
for the damage that may or shall be sustained as aforesaid ; and in so doing the said 
jury shall take into consideration the damage or inconvenience which may arise by 
means of any bridges, roads or other communication made necessary by reason of 
the said Rail-road, and assess separate damages for the same; and the said jury 
shall distinguish the value set upon the lands and the money assessed or adjudged 
for damages separate and apart from each other, and the said Court shall give judg- 
ment for such sum, rent or indemnification so to be assessed by such jurors, which 
said verdict and the judgment so thereupon pronounced, shall be binding and con- 
clusive to all intents and purposes against tne Queen's Majesty, her heirs and suc- 
cessors, and against all bodies politic, corporate or collegiate, or communities, and 
all persons whomsoever. Provided always, that nothing in this section, or in any 
part of this Ordinance shall prevent the said Company of Proprietors from receiving, 
holding, using, selling, alienating, conveying or exchanging any lands which may 
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des arbitres, ou si à raison d’absence elle ne peut traiter, ou si par suite de quelque. 


incapacité soit par le défaut d'âge, soit par la puissance maritale ou pour quelque 
autre empéchement, elle ne peut traiter ou faire tel arrangement ou consentir à tel 
arbitrage, ou ne produira pas des titres clairs aux propriétés sur lesquelles elle 
prétend avoir droit, alors et danstel cas la dite compagnie de propriétaires pourra 
s'adresser à la Cour du Banc du Roi, ou à la division dela cour des plaidoyers 
communs, dans le district ou division territoriale dans laquelle tels héritages, terres 
ou terrains se trouveront situés, en alléguant les raisons de telle application, et telle 
cour est par les présentes autorisée et requise d’émaner de tems à autre, sur telle 
application, un mandat adressé au shérif du district dans lequel la cour tiendra ses 
séances d’alors, enjoignant à tel Shérif de tirer, sommer et rapporter un juré 
qualifié selon que les lois de cette Province l’ardonnent, pour le procès des contesta- 
tions en matières civiles dans la dite Cour du Banc du Roi, ou des plaidoyers 
communs, pour comparaitre devant la dite cour à tels temps et lieu qui seront 
indiqués dans tel mandat, et toutes les parties concernées pourront avoir leur droit 
légal de récusation contre aucun des dits jurés, mais elles ne pourront récuser le 
corps entier des jurés ; et la dite cour est par le présent autorisée à sommer et 
appeler devant elle toute et chaque personne ou personnes qu'elle croira nécessaire 
d’examiner comme témoins, concernant les matières en questions ; et la dite cour 
pourra autoriseret commander aux dits jurés, ou à six ou plus d’entr'eux de visiter 
le lieu ou les lieux, ou la matière en contestation, lesquels jurés sous leur serment, 
(tous lesquels sermens, ainsi que tous sermens à prêter par aucune personne ou 
personnes qui seront appelées à rendre témoignage, la dite cour est par la présente 
autorisée à administrer, ) s’enquerront, régleront, et détermineront la somme ou les 
sommes précises d’argent, ou rente annuelle à payer pour l’acquisition de telles 
terres ou terrains, ou l'indemnité à faire pour les dommages qui pourront être ou 
seront causés comme suadit ; et en ce faisant les dits jurés prendront en considéra- 
tion les dommages ou les incommodités qui peuvent résulter des ponts, chemins ou 
autres communications rendues nécessaires à raison du dit chemin à lisses, et 
pourront fixer des dommages séparés pour ces objets ; et les dits jurés feront une 
distinction entre la valeur estimée des terres et la somme d'argent qui sera fixée et 
adjugée pour des dommages séparés et distincts les uns des autres ; et la dite cour 
prononcera jugement pour telle somme, rente ou indemnité qui seront ainsi réglées 
par tels jurés ; lequel dit verdict et le jugement prononcé sur icelui, sera obligatoire 
et définitif à toutes fins et intentions contre Sa Majesté la Reine, ses héritiers et 
successeurs, et contre tous corps politiques, incorporés, ou aggrégés, ou commu. 
nautés, et toutes personnes quelconques. Pourvu toujours, que rien de ce qui est 
contenu dans cette section, ou dans aucune des dispositions de cette Ordonnance 
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be gratuitously given, bestowed and made over to the said Company of Proprietors 
to and for the use, benefit and advantage of their said Rail-road or undertaking. 


XIIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that in 
all cases where a verdict shall be given for more money as an indemnification or 
satisfaction for any lands, grounds or hereditaments, or property,or for any damage 
done to any lands, grounds, hereditaments, or property, or for any annual rent of 
any lands, grounds, hereditaments, rents or property of any person or persons 
whomsoever than had previously been offered by or on behalf of the said Company 
of Proprietors, then all the expenses of summoning such jury and taking such in- 
quest shall be settled by the Court, and defrayed by the said Company of Proprie. 
tors ; but if any verdict shall be given for the same, or a less sum than had been 
previously offered by and on behalf of the said Company of Proprietors, or in case 
no damages shall be given by the verdict, when the dispute is for damages only,. 
then and in every such case the costs and expenses shall be-settled in like manner 
by the Court, and be borne and paid by the party or parties with whom the said 
Company of Proprietors shall have had such controversy ; which said costs and ex- 
penses having been so settled, shall and may be deducted out of the monies s0 as- 
sessed and adjudged, when the same shall exceed such costs and expenses, as so 
much money advanced to and for the use of such person or persons, and the payment 
or tender of the remainder of such money shall be deemed and taken, to all intents 
and purposes, to be a payment or tender of the whole sum or sums 80 assessed or 


adjudged as aforesaid. 


XIV. Provided always, and be it farther Ordained and Enacted by the authority 
aforesaid, that all and every person and persons, making complaiat and requesting. 
such jury, shall before the issue of the warrant or warrants for the summoning of 
such jury, as aforesaid, enter into a bond before any one of the Judges of the Court 
of King’s Bench forthe District of Montreal, or before one of the Judges of the 
Division of the Court of Common Pleas which shail hold its sittings at Montreal, or 
of the Court of King’s Bench for the District of Saint Francie, or of the Division of. 
the Court of Common Pleas which shall hold its sittings in the Towa of Sherbrooke, 
with one sufficient surety, to the Treasurer of the said Company of Proprietors or 
their successors for the time being, in the penalty of one hundred pounds currency, 
to prosecute, his, her,.or their complaint, and to bear and pay the costs and ex 
ses of: summoning such jury and taking such inquest, in case no damages. shall. be 
given by the verdict to such party, or in case a verdict sball be given for no more 
or for a less sum or rent than had been. offered.by and on behalf of the said. Compa- 

ny, 
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n’empéchera la dite compagnie de propriétaires de recevoir, tenir, jouir, vendre, 
transporter ou échanger aucun terrains qui auront été gratuitement donnés, 
octroyés ou transportés à la dite compagnie de propriétaires, à l’usage et pour 
l'avantage du dit chemin à lisses ou entreprise. 


XIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
tous les cas où il sera donné un verdict pour une plus forte somme comme indem- 
nité ou compensation pour aucune terres, terrains, ou héritages ou propriété, ou 
pour aucun dommages faits a aucune terres terrains, héritages ou propriétés 
ou, pour aucune rente annuelle d'aucune terre, terrains, héritages ou propriétés 
d’aucune personne ou personnes quelconques, que celle qui aurait été antérieure-- 
ment offerte par ou de la part de la dite compagnie de propriétaires, dans ce cas tous 
les frais de sommation de tel juré et telle enquête seront reglés par la cour et payés 
par la dite compagnie de propriétaires ; mais s'il est donné aucun verdict pour la 
même somme ou. pour une somme moindre que celle qui avait été précédemment 
offerte par ou de la part de la dite compagnie de propriétaires, ou dans le cas où il 
ne sera alloué-aucun dommages par le verdict, lorsque la contestation ne roulera que- 
sunles dommages, alors et dans tout tel cas les frais et dépens seront réglés de la 


même manière, par la.cour,.et seront. payés par la partie ou les parties avec lesquelles. 


la dite compagnie de propriétaires aura été en, contestation ; lesquels dits frais et. 
dépens une fois réglés de cette manière, seront et pourront être déduits de la somme 
ainsi fixée et allouée, lorsqu'elle excédera tels frais et dépens, comme autant avancé: 
à et pour l'usage de telle personne ou personnes, et le payement ou offre du reste 
de telle somme, sera pris et considéré comme payement ou offre de la somme où. 
des sommes entières ainsi fixées. et allouées comme susdit.. 


XIV. Pourvu toujours,.et qu’il soit de plus Ordonné et Statué: par l'autorité 
susdite, que toute et chaque personne ou personnes portant plainte et demandant tel 
jury, donnera avant l’émanation du mandat ou des mandats pour la sommation de 
+el jury comme susdit, un cautionnement devant. un des Juges de la Cour du Banc 
du Roi pour le district de. Montréal, ou devant un des Juges de la division de la 
cour des-plaidoyers communs dont les.séances se tiendront à Montréal, ou dela Cour 
duBanc du Roi pour le district de St. Francois, ou de la division de la-cour. des. plai. 
doyers.communs dont les séances se tiendront dans la ville de Sherbrooke, avec une 
caution bonne et valable, au Trésorier de la dite compagnie de, propriétaires, ou à 
leurs successeurs pour le tems d'alors, au montant. de cent livres courant, par 
lequel telle personne-ou personnes s’obligeront de poursuivre sa ou leur. plainte, et. 
de payer les.frais.et dépens de. la sommation de tel jury, et de tellaenquél 
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ny of Proprietors, or their successors, before the summoning or returning of the said 
jury or juries, as an indemnification or satisfaction for any lands, grounds or heredi- 
taments, or for any annual rent, or for any damages as aforesaid, 


XV. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
upon payment or legal tender of such sum or sums of money or annual rent, as 
shall be contracted or agreed for between the parties, or determined ‘by arbitra- 
tors or assessed by juries in manner respectively as aforesaid, to the proprietors 
thereof or other person or persons entitled to receive the same, «er to the principal 
officer or officers, of any such body politic, corporate.or.collegiate, or community, at 
any time after the same shall have been so agreed for, determined or assessed, such 
lands, grounds, and hereditaments, or property respectively, may be entered upon 
and taken possession of by the said Company-of Proprietors, .and applied to the 
purposes of making and maintaining the said Railroad and other work and conve- 
niences thereunto appertaining. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


<. all agreements, sales and conveyances, :and all determinations by arbitrators as 


aforesaid, or notarial copies thereof, when the-same may be passed before notaries, 
and also the said verdicts and judgments thereupon, shall be transmitted to and 
kept by the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District of Montreal 
or by the Prothonotary of that ‘Division of the Court of Common Pleas which shall 
‘hold its sittings at Montreal, orof the ‘Court of King’s Bench for the District of St. 
Francis, or of that Division.of the Court of Common Pleas which shall hold its sit- 
‘tings in the Town of Sherbrooke, to be kept among the the records of such Court, 
‘and shall be deemed and taken to be Records of such Court to all intents and pur- 
poses ; and the same or legally certified copies thereof shall be allowed to be good 
evidence in all Courts whatsoever in this Province, and all persons shall have liberty 
to inspect the same, ‘paying for each inepection the sum of one shilling currency, 
and to have and obtain copies thereof, paying for every. copy thereot not exceeding 
one hundred words, the sum of six pence currency, and 80 in proportion for any 
number of words ; and.immediately on such payments of purchase money or rents 
as aforesaid, :and entry of such agreements, sales, conveyances, determination. by 
arbitratian,verdict, judgments or other Proceedings of such Court and juries, all the 
estate, right, title, interest, use, trust, property, claim and demand in law or equity 
of the person «and persons for whose use such money or rent shall be paid, in or 
arising out of the said lands, grounds, tenements, hereditaments and premises, shall 
west in the said Company of Proprietors and their suecessors, and they shall respec. 

. tively 


D 
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qui avait été offerte par ou de la part dela dite compagnie de propriétaires, ou 
leurs successeurs, avant la sommation de tel jury ou jurys comme indemnité ou 
compensation pour aucune terre,. terrains ou héritages, ou pour aucune rente 
annuelle ou pour aucun dommages comme susdit. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que sur le 
payement ou offre légal de telle somme ou sommes d’argent ou rente annuelle, qui 
seront fixées et arrêtées entre les parties, ou déterminées par arbitrage, ou fixées par 
tels jurys, de la manière susdite, aux propriétaires d’icelles, ou autre personne 
ou personnes ayant droit de les recevoir, ou au principal officier de 
tels corps politiques, incorporés ou serrégée, ou communautés en aucun tems après 
qu’icelles auront été réglées, détermi ou allouées, la dite compagnie de proprié- 
taires pourra entrer sur et prendre possession de telles terres, terrains et héritages ou 
propriétés'respectivement, et les employer aux fins de faire et maintenir le dit chemin 
à lisses, et autres ouvrages et commodités en dépèndant, 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tous 
marchés, ventes et transports, et toutes décisions d’arbitres comme susdit, ou copies 
notariées d’iceux,lorsqu'ilsseront passsés par devant notaires, et aussi les dits verdicts 
et jugemens suriceux, seront transmis et gardés par le Protonotairede la Cour du Banc 
du Roi pour le district de Montréal, ou par le Protonotaire de la division de la cour 
des plaidoyers communs dont les séances se tiendront à Montréal, ou de la Cour du 
Banc du Roi pour le district de St. François, ou dans la division de la cour des 
plaidoyers communs dont les séances se tiendront dans la ville de Sherbrooke, 
pour être par lui placés parmi les archives de la dite cour, et seront pris et regardés 
comme étant records de la dite cour, à toutes fins et intentions, et iceux ou copies 
conformes d’iceux, seront considérés comme preuve valable dans toutes cours 
quelconques en cette Province ; et il sera permis à qui que ce soit de les examiner, 
en payant pour chaque examen d'iceux un chelin courant, et d’en avoir et obtenir 
des copies, en payant pour chaque copie d'iceux, n'excédant pas cent mots, la 
somme de six deniers courant, et dans cette proportion pour aucun nombre de mots 
en sus ; et immédiatement après tels payemens du prix d'achat ou rente comme 
suedit, et l'entrée de tels marchés, ventes, transports, décisions d’arbitres, verdict, 
jugemens et autres procédures de la dite cour et jury, tout titre, intérêt, usages, 
administration, propriété, réclamation et demande en loi et en équité de la personne 
ou des personnes pour l'usage desquelles tel argent ou rente seront payés, dans, à et 
sur les dites terres, terrains, ténemens, héritages, et propriétés, passeront à la dite 
compagnie de propriétaires et leurs successeurs, et ils seront respectivement réputés 
en loi être en possession et saisine actuelle, à toutes fins et intentions quelconques, 
aussi pleinement et aussi efficacement que si chaque personne y ayant quelque droit 

. avait 
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tively be deemed in law to be in actual possession and seizin of the samé, to all in. 
tents and. purposes whatsoever, as fully and effectually as if every person having an 
‘estate therein had been able to convey and had actually conveyed the same to them 
by the most effectual legal conveyance ; and such payments shall bar all right, title, 
interest, claim and demand of the person or persons to whose use the same shall be 
made, bodies politic, corporate, or collegiate, ecclesiastical or civil, communities, 
women subject to marital authority, minors, persons interdicted, or absentees, who 
may have or claim to have any right, title, interest, claim or demand therein, and of 
every other person or persons whomsoever, even for dower not yet open (douaire 
non encore ouvert) any law to the contrary notwithstanding. 


XVIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
application to the said Court for indemnity for any damage or injury sustained by 
reason of the powers and authority given by this Ordinance, shall be made within 
six calendar months next after the time of such supposed damage sustained, or in 
case there shall be a continuation of damage then within six calendar months after 
the doing or committing such damage shall cease, and not afterwards; and thede- 


.fendant or defendants shall and may plead the general issue, and give this Ordi- 


nance and the special matter in evidence at any trial to be had thereupon, and may 
aver that the same was done in pursuance of and by authority of this Ordinance. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any person shall by any means or in any manner or way whatsoever, obstruct or 
interrupt the free use of the said Rail-road, or of the carriages, engines or. other 
work incidental or relative thereto or connected therewith, such persons shail for 
every such offence incur a forfeiture or penalty of not less than five pounds, nor ex- 
ceeding ten pounds currency, which penalty or forfeiture may be recovered before 
one or more Justices of the Peace for the District, Territorial Division or Sheriff's 
District, within which such offence shall have been committed ; and one moiety 
thereof shall go to the prosecutor or informer, and the other moiety shall belong to 
Her Majesty, her heirs and successors, and shall be paid into the hands of the Re- 
ceiver General, and shall remain at the disposal of the Legislative authority of this 
Province, for the public uses thereof. : - 


XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any person or persons shall wilfully and maticiously and to the prejudice of the 
said Rail.road authorized to be made by this Ordinance, break, throw down, da. 
mage or destroy the same or any part thereof, or any of the houses, warehouses, 

toll-houses, 
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avait été en état de les transporter, et les leur avait en effet transporté par le 
transport légal le plus formel et le plus efficace ; et tel payement éteindra tout droit, 
titre, intérêt, réclamation et demande de la personne ou des personnes à l'usage 
desquelles il aura été fait corps politiques, incorporés, ou agrégés, communautés 
ecclésiastiques ou civiles, femmes sous puissance de maris, mineurs, personnes 
interdites ou absentes qui pourront avoir ou réclamer quelque droit, titre, intérêt, 
réclamation ou demande sur iceux, et de toute autre personne ou personnes quel- 
conques, même pour douaire non encore ouvert, nonobstant aucune loi à ce 


contraire. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que l'ap- 
plication à la dite cour pour indemnité des dommages ou torts causés par suite des 
pouvoirs et de l’auterité conférés par cette Ordonnance, sera faite sous six mois de 
calendrier après le tems où tels dommages supposés auront été soufferts, et dans le 
cas où il y aura continuation de dommages, alors sous six mois de calendrier après 
la cessation de tels dommages, et non après ; et le défendeur ou les défendeurs 
plaideront et pourront plaider lissue générale, et donner cette Ordonnance et la 
matière spéciale en preuve dans aucun procès qui se fera là-dessus, et alléguer que 
tels dommages ont été faits en conséquence et sous l'autorité de cette Ordon- 
nance. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que si 
quelque personne obstrue ou arrête par aucun moyen, ou en aucune manière ou 
façon quelconque, le libre usage du dit chemin à lisses, ou des voitures, machines 
et autres ouvrages en dépendans ou s’y rapportant, et s’y trouvant liés, telle per- 
sonne encourra pour chaque telle offense une amende ou pénalité de pas moins de 
cinq livres et n’excédant pas dix livres courant ; moitié de la dite amende ou 
pénalité, qui sera recouvrée devant un ou plasieurs Juges de Paix pour le district, 
division territoriale ou district de shérif dans lequel telle offense aura été commise, 
appartiendra au poursuivant ou dénonciateur, et l’autre moitié à Sa Majesté, ses 
héritiers et successeurs, et sera payée entre les mains du Receveur Général, et sera 
à la disposition de l’autorité législative de cette Province, pour les usages publics 


d'icelle. 
XIX. Et qu’i: soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
gueique personne où personnes, volontairement et malicieusement et au préjudice du 


it chemin à lisses dont cette Ordonnance autorise la construction, brise, abat, 
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toll-houses, weigh-beams, cranes, carriages, engines, inclined planes, machines, or 
other works or devices, incidental and relative thereto or connected therewith, or do 
any other wilful hurt or mischief, to obstruct, hinder or prevent the carrying on, 
completing, supporting and maintaining the said Rail-road, such person or persons 
shall be adjudged guilty of felony, and the Court by and before whom such person or 
persons shall be tried and convicted, shall have the power and authority to cause 
such person or persons to be punished in like manner as felons are directed to be . 
punished by the laws in force in this Province, or in mitigation thereof to award 
such sentence as the law directs in cases of petty larceny, as to such Court shall 
seem fitting. 


XX. And to the end that the said Company of Proprietors may be enabled to 
carry on so useful an undertaking, be it further Ordained and Enacted by the au- 
thority aforesaid, that it shall and may be lawful to and for the said Company of 
Proprietors and their successors to raise and contribute among themselves in such 
proportions as to them shall seem meet and fitting, a competent sum of money for 
the making and completing the said Rail-road and all such other works, matters and 
conveniences as may be found necessary for making, effecting, preserving, improv- 
ing, completing, maintaining and using the said Kail-road and other works: Pro- 
vided always, that the members of the said Corporation whose names are hereinbe- 
fore mentioned shall cause books of subscription to be opened in the said City of 
Montreal, and at the said Town of Sherbrooke, and at such other place or places as 
they may deem necessary, for receiving the signatures of persons willing to become . 
subscribers to the said undertaking ; and for this purpose they shall be held and 
bound to give public notice during at least four successive weeks in the Montreal 
and Sherbrooke Gazettes if then published, and in any other public Newspapers in 
extensive circulation, of the time and place at which such book shall be opened and 
ready for receiving signatures as aforesaid, and of the persons by themauthorized to 
receive such subscriptions ; and every person who shall write his or her signature 
in such book asa subscriber to the said undertaking, shall thereby become a mem- 
ber of the said Corporation, and shall have the same rights and privileges as such, 
as are hereby conferred on the several persons who are herein mentioned by name as 
members of the said Corporation ; provided always that the sum so raised shall not 
exceed one hundred and fifty thousand pounds currency of this Province in the whole, 
except as hereinafter mentioned, and that the same be divided into such number 
of shares as hereinafter directed, at a price not exceeding twelve pounds ten shil- 
lings currency aforesaid per share; and the money 0 to be raised, is hereby directed 
and appointed to be laid out and applied in the first place for and towards the ‘pay- 


ment, 
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‘ endommage ou détruit le dit chemin ou aucune partie d’icelui, ou aucune maison, a 


magasins, maisons de péage, maison de guet, brancards, grues, voitures, machines, 


plans inclinés et autres ouvrages et inventions en dépendans, s’y rapportant ou liés À 


avec icelui, ou fait aucun autre tort ou dommage volontaire pour obstruer, empêcher 
ou géner la construction, confection, maintien et entretien du dit chemin à lisses 
projeté, telle personne ou personnes seront déclarées coupables de félonie, et la 
cour par et devant laquelle se fera le procès et la conviction de telle personne ou 
personnes, aura le pouvoir et l’autorité de faire punir telle personne ou personnes de 
la même manière que les lois en force en cette Province prescrivent de punir les 
félons ; ouen mitigation de telle punition, de prononcer telle sentence que la loi 
prescrit dans le cas de petit larcin, selon que telle cour le jugera à propos. 


XX. Et afin que la dite compagnie de propriétaires puisse être mise en état d’ex- 
écuter une entreprise aussi utile ; Qu'il soit de plus ordonné et statué par l'autorité 
susdite, qu'il sera et pourra être loisible à et pour la dite compagnie de propriétaires 
et leurs successeurs, de lever et contribuer entr’eux, en telles proportions qu'ils le 
jugeront à propos et convenable, une somme d'argent suffisante pour la construction 
et confection du dit chemin à lisses, et tels autres ouvrages, matières et commodités 
qui se trouveront nécessaires pour faire, exécuter, préserver, améliorer, achever, 
maintenir et rendre d’un usage facile le dit chemin à lisses et autres ouvrages : 
Pourvu toujours, queles membres de la dite corporation dont les noms sont ci-dessus 
mentionnés dans la présente, feront ouvrir dans la dite cité de Montréal, et dans la 
ville de Sherbrooke, et à tels autres endroits qu’ils le jugeront nécessaire, des livres 
de souscription pour recevoir les signatures des personnes qui désireront devenir 
souscripteurs de la dite entreprise, et à cet effet ils seront tenus et obligés de donner 
durant au moins quatre semaines de suite dans les Gazettes de Montréal et de Sher- 
brooke, si alors publiées et dans aucun autre papier nouvelle en grande circulation, 
avis public du tems et du lieu où les dits livres seront ouverts et prêts à recevoir des 
signatures comme susdit, et des personnes par eux autorisées à recevoir telles sous- 
criptions ; et chaque personne qui mettra sa signature dans tel livre comme-souscrip- 
teur pour la dite entreprise, deviendra par là membre de la dite corporation, et aura 
comme tel les mêmes droits et priviléges que confère cette Ordonnance aux diverses 
personnes qui sont nommément mentionnées comme membre de la dite corporation ; 
Pourvu toujours, que la somme ainsi levée n’excédera pas en tout la somme de 
cent cinquante mille livres argent courant de cette Province, excepté comme il est 
ci-après mentionné ; et que cette somme sera divisée en tel nombre d'actions 
qu'il est ci-après réglé, à un prix qui n’excédera pas douze livres dix chelins argent 
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ment, discharge and satisfaction of all fees and disbursements for obtaining and pass- 
ing this Ordinance, and for making the surveys, plans, and estimates incident 
thereunto, and all other expenses relating thereunto, and all the rest, residue and 
remainder of such money for and towards making, completing, and maintaining the 


-said Rail-road and other the purposes of this Ordinance, and to no other use, intent 


or purpose whatsoever. 


XXL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said sum of one hundred and fifty thousand pounds currency, or such part 
thereof, as shall be raised by the several persons hereinbefore named, and by such 
other person and persons as shall or may at any time within two years from the 
passing of this Ordinance, become a subscriber or subscribers to the said Rail-road, 
shall be divided and distinguished into twelve thousand equal parts or shares, ata 
price not exceeding twelve pounds ten shillings currency aforesaid per share, and 
that the shares be deemed personal estate, and shall be transferable as such ; and 
the said twelve thousand shares shall be and are hereby vested in the said several 
subscribers and their several respective heirs, executors, curators, administrators 
and assigns, totheir and every of their proper use and behoof, proportionally to the 
sums they and each of them shall severally subscribe and pay thereunto; and all 
and every the bodies politic, corporate or collegiate, or communities, and all and 
every person and persons, their several and respective successors, executors, cura- 
tors, administrators and assigns, who shall severally subscribe and pay the sum of 
twelve pounds ten shillings currency, or such sum or sums as shall be demandedin 
lieu thereof, towards carrying on and completing the said intended Rail-road, shall 
be entitled to and receive, after the said Rail.road shall be completed and not. be- 
fore, the entire and net distribution of one twelve thousandth part of the profits and 
advantages, that shall and may arise and accrue by virtue of the sum and sums of 
money to be raised, recovered or received by the authority of this Ordinance, and 
so in proportion for any greater number of shares ; and every body politic, corpo- 
rate, or collegiate, or community, person or persons having such property of the 
twelve thousandth part or share in the said undertaking, and so in proportion as 
aforesaid, shall bear and pay an adequate and proportional sum of money, towards 
carrying on the said intended undertaking, in the manner by this Ordinance. direct. 
ed and appointed. 


. XXIL And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
in case the said sum of one bundred and fifty thousand pounds currency, hereinbe- 
fore authorized to be raised, shall be found insufficient for the purposes of this Or- 

: dinance 
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courant susdit par action, et l'argent à être ainsi levé est par la présente assignéet , 


affecté en premier lieu au payement, liquidation et satisfaction de tous honoraires et 
déboursés encourus pour l'obtention et passation de cette Ordonnance et pour faire 
les arpentages, plans et évaluations relatifs à icelle et autres dépenses qui y ont 
rapport, et le restant et résidu de tel argent, à faire, achever et maintenir le dit 
chemin à lisses et aux autres fins de cette Ordonnance, et non à aucun autre usage, 
objet ou fin quelconque. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite somme de cent cinquante mille livres, ou telle partie d’icelle qui sera levée par 
les diverses personnes ci-dessus dénommées, et par telle autre personne ou person. 
nes qui deviendront dans les deux années qui suivront la passation de cette Ordon« 
nance, souscripteurs au dit chemin à lisses, sera divisée et repartie en douze mille 
parts ou actions égales À un prix qui n’excédera pas douze livres dix chelins argent 
courant susdit par action ; et que les actions seront réputées meubles et seront 
transportées comme tels, et que les dites douze mille actions seront etsont par la 
présente la propriété des divers souscripteurs, et leurs divers héritiers, exécuteurs, 
curateurs, administrateurs et ayans cause respectifs, pour le propre usage et avan- 
tage d’eux et de chacun d’eux, proportionnément à la somme qu’ils auront eux et 
chacun d’eux souscrite et payée, et tout et chaque corps politique, incorporé ou 
agrégé, ou communauté et toute et chaque personne ou personnes, leurs divers 
successeurs, exécuteurs, curateurs, administrateurs et ayans cause respectifs, qui sous- 
criront et paieront la somme de douze livres dix chelins courant, ou telle somme ou 
sommes qui seront demandées au lieu d’icelle, pour faire et acheverle dit chemin à lisses 
projeté, auront droit à et recevront, après la confection du dit chemin et pas avant, 
la distribution nette et entière de la douze-milliéme partie des profits et avantages 


qui pourront résulter et provenir de la somme ou des sommes d'argent qui seront » 


levées, recouvrées ou reçues sous l'autorité de cette Ordonnance, et ainsi à pro- 
portion pour aucun plus grand nombre d'actions ; et chaque corps politique, incor- 

ré ou agrégé ou communauté, ou personne ou personnes ayant telle propriété de 
la douze-millième partie, ou action dans la dite entreprise, et ainsi à proportion 
comme susdit, fournira et payera une somme d'argent suffisante et proportionnée, 
pour l’exécution de la dite entreprise proposée, de la manière prescrite et réglée 
par cette Ordonnance. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que dans 
Je cas où la dite somme de cent cinquante mille livres courant, dont la levée est 
ci-dessus autorisée, se trouverait insuffisante pour les fins de cette Ordonnance, alors 


et dans ce cas il sera loisible à la dite compagnie de propriétaires de lever et: contri- 
buer 
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Company may dinance, then and in such case it shall be lawful for the said Company of Proprie- 

tim er tors to raise and contribute among themeelves, in manner and form aforesaid, and 

£49,000. in such shares and proportions as to them shall seem meet, or by the admission of 
new subscribers, a further or other sum of money for completing and perfecting the 
said intended Rail-road and other works and conveniences incidental or relative 
thereto, not exceeding the sum of forty thousand pounds currency, aforesaid ; and 
every subscriber towards raising such further or other sum of money shall be a pro- 
prietor in the said undertaking, and have a like vote by himself or herself, or his or 
her proxy, in respect of every share in the said additional sum so to be raised, and 
shall also be liable to such obligations, and stand interested in all the profits and 
powers of the said undertaking in proportion to the sum he, or she, or they shall or 
may subscribe thereto, as generally and extensively as if such other and further sum 
had been originally raised and a part of the said first sum of one hundred and fifty 
thousand pounds ; any thing herein contdined to the contrary notwithstanding. 


Votesef Pro» XXIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


mprererion the number of votes to which each proprietor of shares in the said undertaking shall 
Rte, be entitled on every occasion, when in conformity to the provisions of this Ordi- 
bare more nance, the votes of the members of the said Company of Proprietors are to be given, 
five, shall be in the following proportion, that is tosay :—For one share and not more 
than two, one vote ; for every two shares aboye two and not exceeding ten, one 
vote, making five votes for ten shares ; for every four shares above ten and not ex- 
ceeding thirty, one vote, making ten votes for thirty shares ; for every six shares 
above thirty and not exceeding sixty, one vote, making fifteen votes for 
sixty shares; for every eight shares above sixty, and not exceeding one 
hundred, one vote, making twenty votes for one hundred shares ; and for every 
ten shares above one hundred shares, and not exceeding one hundred and fifty, 
one vote, making twenty-five votes for one hundred and fifty shares ; but no person 
or persons, copartnership, body politic, corporate or collegiate, or community, being 
a member or members of the said Company, shall be entitled to a greater number 
than twenty-five votes ; and all proprietors of shares resident within the Province or 
elsewhere may vote by proxy, if he, she, or they shall think fit ; provided that such 
proxy do produce from his constituent or constituents an appointment in writing, 
made and signed in the presence of two witnesses, and in the words, orto the effect 









following :—"* I , of , one of the proprietors of ‘ The Eastern 
“ Townships’ Rail-road,” do hereby nominate, constitute, and appoint 
“of to be my proxy, in my name and in my absence, to vote or give my 


‘* assent or dissent to any business, matter or thing relating to the said undertak- 

ing, that shall be mentioned or proposed at any meeting of the Proprietors of the 

“said undertaking, or any ofthem, in such manner as he the said shall 
* thin! 
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buer entr’eux, de la manière et dans la forme susdite, et en telles parts ou actions 
qu’elle jugera à propos, ou par l’admission de nouveaux souscripteurs, aucune autre 
somme d'argent additionnelle pour confectionner et achever le dit chemin à lisses 
projeté, et autres ouvrages et commodités incidentes et y relatives, n’excédant pas 
la somme de quarante mille livres cours susdit ; et chaque souscripteur à l'effet de 
lever telle somme additionnelle d’argent, sera propriétaire dans la dite entreprise et 
aura droit de voter par lui-même ou par procureur, à l'égard de chaque part dans 
la dite somme additionnelle à être ainsi levée, et sera aussi sujet à telles charges 
et aura part à tous les profits et pouvoirs de la dite entreprise, à proportion de la 
somme que lui, elle ou eux pourront y souscrire ou souscriront, aussi généralement 
et pleinement que si telle autre somme additionnelle eût été levée dans le commen- 
cement, et eût fait partie de la dite premièresomme de cent cinquante mille livres, 
nonobstant tout ce qui est contenu dans le présent au contraire. 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que le 
nombre de voix auxquelles chaque propriétaire d’actions dans la dite entreprise aura 
droit en toute occasion, dans laquelle, conformément aux dispositions de cette Or- 
donnance, les voix des membres de la dite compagnie de propriétaires devront être 
données, sera de la proportion suivante, c’est-à.savoir :—Pour une ‘action 
et pas plus de deux, une voix ; pour chaque deux actions audessus 
de deux et n’excédant pas dix, une voix; faisant cinq voix pour dix 
actions ; pour chaque quatre actions au-dessus de dix et n’excédant pas trente, 
une voix ; faisant dix voix pour trente actions ; pour chaque six actions au-dessus 
de trente, et n’excédant pas soixante, une voix ; faisant quinze voix pour soixante 
actions ; pour chaque huit actions au-dessus de soixante et n’excédant pas cent, une 
voix ; faisant vingt voix pour cent actions ; et pour chaque dix actions au-dessus 
de cent actions et n’excédant pas cent cinquante, une voix, faisant vingt cinq voix 
pour cent cinquante actions ; mais aucune personne ou personnes, société, corps 
politique, incorporé ou aggrégé, ou communauté, étant membre ou membres de la 
dite compagnie, n’auront droit à plus de vingt cinq voix, et tous propriétaires 
d’actions résidans dans la Province ou ailleurs, pourront voter par procureur, si ils, 
elle ou ils le jugent à propos, pourvu que tel procureur produise de la part de son 
ou ses constituans une procuration par écrit faite et signée en présence de deux 
témoins dans les termes ou à l'effet suivant, c’est-à-savoir :—‘* Je 
“de un des propriétaires du Chemin à Lisses des Townships 
«de l'Est, nomme et constitue par la présente de mon procureur, 
# pour, en mon nom et en mon absence voter et donner mon assentiment ou dissen- 
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“€ think proper, according to his opinion and judgment, for the benefit of the said 
‘© undertaking, or any thing appertaining thereto.” 


«© In witness whereof, I have hereunto set my hand and seal, the 
“ day of in the year 


(Signatures of Witnesses.) 
ce L. S." 


And such vote or votes by proxy, shall be as valid as if such principal or principals 
had voted in person, and whatever question, election of proper officers or matters or : 
things shall be proposed, discussed or considered, in any public meeting of proprie. 
tors to be held by virtue of this Ordinance, shall be determined by the majority of 
votes and proxies then present and so given as aforesaid ; provided nevertheless that 
no person shall act as proxy at any meeting for any absent proprietors for more than 
one hundred and fifty shares ; and at every such meeting, one of the proprietors pre- 
sent shall be appointed chairman or president, and shall not only vote as proprietor, 
but in case of equality of votes, shall have the decisive or casting vote. 


XXIV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 
rity aforesaid, that no proprietor who shall not be a natural born subject of Her 
Majesty, or a subject of Her Majesty naturalized by Act of the British Parliament 
or by Act of the Parliament of this Province,or by Act or Ordinance of the Legisla. 
tive authority thereof for the time being, or by Act of the Legislature of the Pro- 
vince of Upper Canada, or of the Province of Canada, shall be elected President, 
Treasurer or Clerk, or one of the Committee of the said Corporation. 


-XXV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the first general meeting of Proprietors, for putting this Ordinance into execution, 
shall be held at such place as shall be hereafter named, within three months after 
twelve hundred shares in the said undertaking shall have been subscribed for ; pro. 
vided that public notice thereof be given during two consecutive weeks in the 
Montreal Gazette and in the Sherbrooke Gazette (if then published) or any other 
newspaper of extensive circulation ; and the second general meeting shall be held 
at such time and at such place as the said Proprietors or a majority of them pre 
sent at their said first meeting shall appoint ; and the said general meeting shall be 
held thereafter twice in every year ; and at the said first general meeting the pro- 
prietors assembled, together with such proxies as shall be present, shall choose fif_ 

. teen 
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“timent à aucune affaire, matière ou chose relative à la dite entreprise, qui sera 
‘ mentionnée ou proposée à aucune assemblée de propriétaires dans la dite entre- 
«prise, ou aucun d'eux, de telle manière que le dit le jugera à propos, 
- selon son jugement et opinion, pour l'avantage de la dite entreprise ou aucune 
** chose y relative. 


* En foi de quoi j'ai apposé mon seing et sceau à la présente, ce 
se jour de dans l'année en présence de 


Signatares des Témoins : . (L. S) 
Et telle voix ou voix données par procureur seront aussi valides que si tel principal ou 
principaux avaient voté en personne ; ct toute question, élection des officiers néces- 
saires ou toutes matières ou choses qui seront proposées, discutées ou considérées 
dans aucune assemblée publique des propriétaires qui se tiendra en vertu de cette 
Ordonnance, seront décidées par la majorité des voix des votans alors présents ou 
des voix données par procureur comme susdit : Pourvu néanmoins, que personne 
n’agira comme procureur à aucune assemblée pour des propriétaires absens pour 
plus de cent cinquante actions, et à toute felle assemblée un des propriétaires 
présens sera nommé président ; et il votera non seulement comme propriétaire, 
mais dans le cas d’égale division des voix, il aura la voix prépondérante. 


XXIV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’aucan propriétaire qui ne sera pas sujet né de Sa Majesté ou un sujet 
natoralisé de Sa Majesté par Acte du Parlement Britannique, ou par Acte du Parle- 
ment de cette Province, ou par Acte ou Ordonnance de l'autorité législative d'icelle 
pour le tems d'alors, ou par Acte de la Législature de la Province du Haut- 
Canada, ou de la Province du Canada, ne sera élu président, trésorier ni secrétaire, 
ni membre du camité de la dite corporation. 


XXV. Et qu'il soit de plus ordonné et statué par l'autorité susdite, que la pre- 
mière assemblée générale, des propriétaires pour mettre cette Ordonnance A exécu- 
tion, se tiendra en tel endroit qui sera ci-après fixé sous trois mois après la 
souscription de douze-cerits actions dans la dite entreprise ; Pourvu qu'il en soit 
donné avis public pendant deux semaines consécutives dans la Gazette de Mont. 
réal et dans la Gazette de Sherbrooke {si alors publiées) ou dans quelqu’autre 
päpier-nouvelle en grande circulation, et la seconde asseniblée générale se tiendra à 
tels tes et lieu que fixeront les propriétaires ou la majorité d'entr'eux présents à la 
dite première assemblée; et les dites assemblées générales se tiendront par après deux 
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teen persons each being a proprietor of five or more shares in the said undertaking, 


‘(out of whom any eight or more shall be a quorum) to be a committee for managing 
‘the affairs of the said Company. of Proprietors in such manner as is hereinafter di. 


rected, and as shall from time to time be ordered by such general meetings ;. but if 
at any time it shall appear to any thirty or more Proprietors holding together five 

hundred shares at least, that for more effectually putting this Ordinance into exe- 

cution, a special meeting of proprietors should be held, then it shall be lawful for 

such thirty or more of them to cause thirty days notice at least to be given thereof: 
in the newspapers aforesaid, or in such other manner as the proprietors. or other 

successors shall at any general meeting direct or appoint, specifying in such. notice- 
the time and place,and the reason and intention of such special meetings-respective- 

ly, and the Proprietors are hereby authorized to meet pursuant to such notice, and’ 
proced to the execution of the powers by this Ordinance given them, with respect- 
to the matters so specified only ; and all such Acts of the Proprietors, or a majority. 
of them, at such special meetings so assembled, such majority not having either as- 
principals or proxies less than three thousand shares, shall be as valid to all intents. 
and purposes as if the same were done at general meetings. 


XXVL Piovidèd always, and be it further-Ordained and Enacted by the autho-- 
rity aforesaid, that it shall and may be lawful for the said-Company of Proprietors et: 
such special:meetings in like manner. as at. general-meetings, in case of the death; 
absence, resignation, or removal of-any person named” of the committee te manage - 
the affairs of the said Company of Proprietors in manner-aforesaid, to choose and: 
appoint others in room or stead of those of such committee who may die or-be ab- 
sent, resign or be removed as aforesaid ;.any thing in this Ordinance to.the contrary. 
notwithstanding. 


XXVII. And be it further, Ordained and.Enacted by the authority aforesaid, that 
if at any timeit shall happen that an election of a committee shall not take place on . 
the day when in pursuance of this Ordinanee it ought to take place, the said Corpo-- 
ration shall not be taken to be dissolved, but it shall be lawful at. any other time to 


« make such election at a general meeting of stock holdexs to be catled:in- the manner 


herein preseribed ;. and until such new election shall be hed, the committee: for the - 
year or period then last past, shall continue in office and shall hold all their.powers, 
: as 
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fois chaque année, et à telle assemblée générale, les propriétaires assemblés avec tels 
procureurs qui seront présens, choisiront quinze personnes, dont chacune sera propié- 
taire decinq actionsou plus dans ladite entreprise, dont huit ou plus formeront unquo- 
rum, pour être comité pour la régie des affaires de la dite compagnie de propriétaires, 
de télle manière qu'il est ci-après réglé, et selon qu’il sera ordonné de tems à autre par 
telles assemblées générales, mais, si en aucun tems il parait à trente 
ou plus de tels propriétaires, possédant en tout cinq cents actions au moins, 
que pour exécuter plus efficacement cette Ordonnance, il est nécessaire qu’il y ait une 
assemblée spéciale des propriétaires, alors, il sera loisible aux dits trente propriétaires 
ou plus d'en faire donner trente jours d'avis au moins dans les Gazettes susdites, 
ou de telle autre manière que les dits propriétaires ou leurs successeurs le prescriront 
et règleront à aucune assemblée générale, faisant mention dans tel avis du temps et 
lieu et de la raison et de l'objet de telles assemblées spéciales respectivement ; et les 
propriétaires sont par le présent autorisés à s'assembler conformément à tels avis et à 
procéder à l'exécution des pouvoirs à eux conférés par cette Ordonnance, à 
Pégard des matières ainsi spécifiées seulement ; et tous les actes de tels proprié. 
taires ou de la majorité d’entr’eux présens à telles assemblées spéciales, telle 
majorité n'ayant comme principaux ou comme procureurs pas moins de trois mille 
actions, seront aussi valides à toutes fins et intentions, que s'ils avaient été faits 
à des assemblées générales. 


XXVI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’il sera et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires à 
telles assemblées spéciales, de la même manière qu'aux assemblées générales, dans 
le cas de mort, d'absence, résignation ou de destitution de quelque personne 
nommée par le comité chargé de la régie des affaires de la dite compagnie de pro- 
ptiétaires, de la manière susdite, de choisir et nommer une autre ou d’autres per- 
sonnes au lieu et place de ceux des membres de tel comité qui pourront mourrir, 
où être absens, ou résigner ou être destitaés comme susdit, nonobstant toute dispo- 
sition dans la présente Ordonnance à ce contraire. 


XXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si 
en aucun tems il se trouvait que l'élection d’un comité n'avait pas lieu au jour 
où, en conformité à cette Ordonnance, elle devrait être. faite et avoir lieu, la dite 
corporation ne sera pas considérée comme étant dissoute, mais il sera légal en aucun 
autre tems de faire telle élection, à aucune assemblée générale des actionnaires, 
qui sera convoquée de la manière ci-déjà prescrite ; et jusqu’à ce que telle nou- 
vellé élection ait lieu, le comité pour l’année ou le période précédent alors, conti. 

nuera 


22. 


179 


1 sera anne. 
ellement nom. 
mé un comité 
de régie pour 
les affaires de 
la dite compar 
nie, 


11 pourra êire 
con roqué des 
deslememblées 
spéciales. 


Aux cas do 
décès, abvon- 
ce &6.d'aucun 
membre du 
comité, il en 
sera nommé 
d'autres pour 
les remplacer. 


Si l'élection 
d'us comité 
n’a pas lieu 
au jour fsé, 
elle pourra se 
faire dans au- 
cun autretems 


120 





The commit 
tee subject 10 
the control of 


tho general and 
ether meetings 


Persons ineli. 
rible of beirg 
# member of à 
committee, 


Any general 
meeting may 
call for the au- 
dit and settles 
ment of ac. 
count wih the 
‘Treasurer, & C+ 





C. 10. Anno quarto Victorie Regine. A.D. 1841, 


as if elected under the authority of this Ordinance for the period ending at the time 
of such new election. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
that no one member of the said committee, though he bea proprietor of many 
shares shall have more than one vote in the said committee, except the Chairman or 
President, who shall be chosen by and out of the said Committee, and who in case 
of a division of equal numbers, shall have the casting vote although he may have 
given one vote before: Provided always, that such committee shall from time to 
time be subject to the examination and control of the said general and other meet. 
ings of the said Proprietors as aforesaid, and shall pay due obedience to all such or- 


«ders and directions in and about the premises as they shall from time to time re. 


ceive from the said Proprietors at such general or other meetings,such orders and di. 
rections not being contrary to any express directions or provisions in this Ordinance 
contained. 


XXIX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho. 
rity aforesaid, that no person holding any office, place, or employment, or being con- 
cerned or interested in any contract or contracts under the said Company shall be 
capable of being chosen as member of the committee for managing the affairs of the 
said Company. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
every such general meeting shall have power to call for, audit and settle all accounts 
of money laid out and disbursed on account of the said undertaking, with the Trea- 
surer, Receiver and Receivers, and other officer or officers to be by them, or by their 
saidCommittee,or by any person or persons whomsoever employed by or concerned 
for or under them, in and about the said undertaking ; and to that purpose shall . 
have the power to adjourn themselves over from time to time, and from place to 
place as shall be thought convenient by the persons entitled to a majority of votes 
in manner aforesaid ; and every general meeting or such committee assembled by the 
authority. of this Ordinance shall have power from time to time to make such call or 
calls of money, from the proprietors of thesaid undertaking to defray the expensesof, 
or to carry on the same,as they from time to time shall find wanting and necessary for 
this purpose: Provided however, that no one call do exceed the sum of two pounds , 
and ten shillings current money of this Province, for each share of twelve pounds . 
and ten shillings ; and provided also that no calls be made but at the distance of . 

. one 
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nuera en office, et rétiendra tous ses pouvoirs comme s’il eut été élu en vertu de 
cette Ordonnance pour le période terminant au tems de telle nouvelle élection. 


XXVIIL Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, qu’aucon membre du dit comité, quoi qu'il soit propriétaire de plusieurs 
actions, n'aura plus d’une voix dans le dit comité, à l'exception du Président 

ri sera choisi par et entre les membres du dit comité, et qui, dans le cas d'égale 
division des membres, aura la voix prépondérante, quoiqu'il ait donné une voix 
auparavant, Et pourvu aussi, que tel comité sera de temps à autre sujet à l'ex- 
amen et au contrôle des dites assemblées générales et autres assemblées des dits 
propriétaires comme susdit, et se soumettra duement à tous tels ordres et injonc- 
tions dans et à l'égard de ce que ci-dessus, qu'il recevra de tems à autre des dits 
propriétaires à telles assemblées générales et autres ; tels ordres et injonctions 
n'étant pas contraires à aucune injonclions ou dispositions contenues daus cette 
Ordonnance. 


XXIX. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité 
svsdite, qu'aucune personne qui possédera quelque charge, place ou emploi, ou 
qui sera concernée ou intéressée dans quelque contrat ou contrats pour la dite 
compagnie, ne sera habile à être choisie comme membre du comité pour la régie des 
affaires de la dite compagnie. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par Vautorité susdite, que 
chaque telle assemblée générale aura le pouvoir de demander, d'examiner et de 
régler tous les comptes d'argent employé et déboursé à raison de la dite entre- 
prise, avec le trésorier, receveur oa receveurs et autre officier ou officiers qui seront 
nommés par eux ou par toute autre personne ou personnes quelconques, em. 
ployées par eux ou concernées pour eux ou sous eux, dans ou pour la dite entre- 
prise, et à cette fin aura le pouvoir de s’ajourner de temps à autre et d’un lieu à 
un autre, comme le jugeront à propos ‘es personnes ayant droit à une mejorité 
des voix, de la manière susdite : Et toute assemblée générale ou tel comité assem- 
blé par l’autorité de cette Ordonnance, aura le pouvoir, de tems à autre, d’ordon- 
ner tel versement ou versemens d'argent par les propriétaires de la dite entreprise, 
pour faire face aux dépenses ou pour la poursuite d’icelle, que de temps à autre ils 
jugeront requis et nécessaires pour ces fins. Pourvu toujours, qu'aucun versement 
n'excédera la somme de deux livres dix chelins argent courant de cette Province 
pour chaque action de douze livres dix chelins;et pourvu aussi qu’il ne sera exigé de 
versements qu’à l'intervalle d'un mois de calendrier l’un de l’autre ; et tel comité 
aura pleia pouvoir et autorité de conduire et diriger toute et chaque affaire de la 
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one calendar month from each other ; and such Committee shall have full power 
and authority to manage and direct all and every the affairs of the said Company of 
Proprietors, as well in contracting for and purchasing lands, rights and materials 
for the use of the said undertaking, as in employing, ordering, and directing the 
work and workmen, and in placing and - removing under officers, clerks, servants 
and agents, and in making all bargains and contracts touching the said undertak- 
ing ; provided that no such purchase, bargain or other matter be done or transacted 
without the concurrence of a majority of such committee ; and the owner or owners 
of one or more share or shares in the said undertaking shall pay his, her or their 
shares and proportion of the monies to be called for as aforesaid, to such person or 
persons, and at such time and place as the said General Meeting or Committee 
shall from time to time appoint and direct, of which three weeks notice at least 
shall be given in the Montreal Gazette and Sherbrooke Gazette (if then published) 
or in-any other papers of extensive circulation, or in such other manner as the said 
proprietors or their successors shall at any general meeting direct or appoint ; and 
if any person or persons shall neglect or refuse to pay his, her, or their rateable 
or proportionate part or share of the said money to be called for as aforesaid, at the 
time and place appointed by such general meeting or committee, he, she, or they 
neglecting or refusing shall forfeit asum not exceeding five pounds for every hun- 
dred pounds of his, her, or their respective share and shares in the said undertaking ; . 
and in case such person and persons shall neglect to pay his, her, of their rateable 
calls as aforesaid for the space of three calendar months after the time appointed for 
the payment thereof as aforesaid, then he, she, or they shall forfeit his, her, or their 
respective share and shares in the said undertaking, and all the profit and benefit 
thereof ; all which forfeitures shall go to the rest of the said Company of Proprie- 
tors of the said undertaking, their successors and assigns, in trust for, and for the 
benefit of the said Proprietors, in proportion to their respective interests. 


XXXI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the autho- 


* rity aforesaid, that no advantage shall be taken of the forfeiture of any share or 
- shares of the said undertaking, unless the same shall be declared to be forfeited at 


some general meeting of the said Company of Proprietors assembled at any time 
after such forfeiture shall have been incurred ; and every such forfeiture shall be an 
indemnification to and for every Proprietor so forfeiting, against all action and ac- 
tions, suits or prosecutions whatever, to be commenced or prosecuted for any 
breach of contract or other agreement between such Proprietor and the other Pro- 
prietors, with regard to the carrying on of the said Rail-road or undertaking. 


XXXII. 
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dite compagnie de propriétaires, tant pour contracter pour et acheter des terres, 
droits et matériaux pour l’usage de la dite entreprise, que pour employer, comman- 
der et- diriger l'ouvrage et les ouvriers ; et pour placer et déplacer les sous.officiers, 
commis, serviteurs et agens, et pour faire tous contrats et marchés touchant la dite 
entreprise. Pourvu qu'aucun achat, marché ou autre matière ne pourra être fait 
ou traité sans le concours d’une majorité de tel comité; et le propriétaire ou les pro. 
priétaires d’une ou de plusieurs actions dans la. dite entreprise, payeront sa part ou 
leurs parts et proportion des deniers ainsi demandés comme susdit, à telles personne 4 
ou personnes, et à tels tems et lieu que la dite assemblée générale ou tel comité 
fixera et indiquera de tems à autre, ce dont il sera donné trois semaines d'avis au 
moins dans la Gazette de Montréal et la Gazette de Sherbrooke, si alors publiées, 
ou daus aucun autre papier.nouvelle en grande circulation, ou de telle autre manière 
que les dits propriétaires ou leurs successeurs fixeront, ou indiqueront à: aucune: 
assemblée générale ; et si quelque personne ou personnes négligent ou refusent de 
payer sa ou leur quote part du dit argent à être ainsi versé comme susdit, au tempa- son 
et lieu fixés et indiqués par telle assemblée ou tel comité, telle personne ou person- 
nes négligeant ou refusant, encourra une amendé d'une somme n’excédant pas cinq. 
livres pour chaque cent livres de son ou leurs actions respectives dans.la dite pé 
entreprise ;.et dans Je cas où-telle personne ou: personnes négli de payer sa 
ou leur quote.parts des versements demandés comme susdit,. pendant. l’espace de 
trois mois de calendrier, après lè temps: fixé pour-le payementid’icelles; alors telle 
personne ou personnes-perdroat. sa, ses- ou leurs- actions - respectives dans -la dite p 
entreprise, et tous-profits et avantages d'icelles ;.toutes lesquelles confiscations- “% 
retourneront aux autres membres de la dite compagnie de propriétaires pour et au ‘* po 
profit des dits propriétaires à proportion de leurs intérêts respectifs. tions. 








XXXI. Pourvu toujours, et’ qu'il soit de plas Ordonné‘et Statué par lautorité’ one 
susdite, qu'il ne sera pris aucun avantage dé la-confiscation d’aucune-part ou vaudra par de 
parts de la dite entreprise, à. moins qu’ellés n’aient été déclarées- confisquées à : sens avant 
quelque assemblée générale de la dite compagnie: de propriétaires, . assembiée.en i 
aucun temps-après que telle confiscation aura encourue; et chaque telle-coufis. ration à une 
cation sera-unefia de non-recevoir pour chaque propriétaire qui encourra telle cen- gestae” 
fiscation; contre toute action on actions -ou : poursuites- quelconques, qui seront 
commencées ou intentées, pour tout inexécution de contrat ou autee marché entre tel : 
propropriétaire et'les-autres propriétaires, à l'égard .ds- ladite: poursuite de la dite. 
entreprise ou chemin à lisses: . 


XXXIL.. 
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XXXII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors arid their successors shall always have power and 
authority, at any general meeting assembled as aforesaid, to remove any person or 
persons chosen upon such Committee as aforesaid, and to elect others to be of the 
Committee in the room of those who shall die, resign or be removed, and ‘to remove 
any other officer or officers under them, and to revoke, alter, amend or change any 
of the rules and directions hereinbefore prescribed, with regard to their proceedings 
amongst themselves, (the method of calling general meetings,and their time and place 
of assembling, and the manner of voting and.of appointing committees only except- 
ed); and shall have power to make such new rules, bye-laws and orders, for the 
good government of the said Company and their servants, agents and workmen, for 
the good and orderly making, maintaining and using the said Rail-road and other 
works connected therewith or belonging thereto, and for the well governing of alt 
persons whomsoever travelling upon or using the said Rait-Rodd and other works 
on transporting any goods, wares, merchandizes,or other commodities thereon ; and 
to impose and ‘inflict such reasonable fines and forfeitures upon the persons guilty 
of a breach of such rules, by-laws or orders as to such general meeting shall seem. 
meet, not exceeding the sum of fifty shillings currency of this Province, for any one 
offence, sueh fines or forfeitures to be levied and recovered by such ways and means 
as are herein after mentioned ; which said rules, by-laws and orders being put into 
writing under the Common Seal of the said Company of Proprietors, shaltbe pub. 
lished: at least twice in the said Montreat Gazette, and the said Sherbrooke Gazette, 
(if then published) or anyother Newspapers in extensive circulation, and affixed in 
the office-af the said Company of Proprietors, and-in all and every of: the places 
where the tolls are to be.gathered; and:in like manner as often as any change or al- 
teration shall be made to the same ; and the said rules, by-laws, and orders so made 
and published as aforesaid, shall be binding upon and observed by all parties, and 
shall be sufficient in any Court of Law or Equity to justify all persons who shall act 
under the same. . ~ . : . oc 


XXXIIL And be it further Ordained and Enacted’by the autHority aforesaid, that 
it shall and may bé lawfal to and for the several proprietors of {he said Rail-road- 
or undertaking, to sell and dispose of his, her or their share or shares therein, sub- 
ject to the rules and conditions hereinafter mentioned ; and every purchaser shall 
have a duplicate deed of bargain and sale and conveyance unto him, her, or them- 
before two witnesses, and one part of such deed duly executed by the seller and-pur- 
chaser, shall be delivered to the said Committee or their clerk for the time being, te 

e 
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XXXII. Et qu’il soit de plas Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires et leurs successeurs auront tonjours pouvoir et 
autorité à aucune assemblée générale convoquée comme susdit, de destituer aucune 
personne ou personnes nommées à tel comité comme susdit, et d’en élire d’autres 
pour être du dit comité à la place de ceux qui mourront, résigneront, ou seront 
destitués, et de destituer tout autre officier ou officiers sous eux, et de révoquer, 
altérer, ameuder ou changer aucane des règles et ordonnances ci-dessus pregcrites, 
à l’égard de leurs procédés entr’eux (excepté seulement pour {a manière de con. 
voquer des assemblées générales, et le tems et le lieu de telles assemblées, et la 
mauière de voter et de nommer les comités ;) et auront le pouvoir de 
faire telles nouvelles règles, réglemens et ordonnances pour le bon gou. 
vernement de la dite compagnie et ses serviteurs, agens et ouvriers, power 
la bonne et régulière construction, ‘maintien et usage du dit chemin à lisses et 
autres ouvrages y ayant rapport, et pour le bon gouvernement de toutes personnes 
quelconques voyageant sur le dit chemin à lisses ou en faisant usage, et autres 
ouvrages, ou transportant per icelui aucunes marchandises, effets ov articles ou 
autres commodités ; et d'imposer et infliger telles amendes et confiscations sur les 
personnes qui seront coupable d’aucone infraction de telles règles, réglements ou 


ordonnances, que telle assemblée jugera à propos,n’excédant pas la somme de cin-. 


quante chelins, argent courant de la Province, pour chaque offense ; lesquelles 
amendes et confiscations seront levées et reconvrées par telles voies et moyens quisont 
ci-après mentionnés; lesquelles règles, réglemens et ordonnances étant inis par écrit 
sous le sceau commun de la dite compagnie de prepriétaires, seront publiés au moins 
deux fois dans la Gazette de Montréal et la Gazette de Sherbrooke, si alors publiées, ou 
dans un autre papier nouvellesen graude circulation, et affichés dans le bureau de la 
dite compagnie de propriétaires, et dans toute et chacune des places où il sera 
perçu des péages, et de la même manière toutes les fois qu'il y sera fait quelques 
changemens ou altérations, et les dites règles, réglemens et ordonnances ainsi faits 
et publiés comme .susdit, seront obligatoires pour toutes les parties et par elles 
observés, et seront suffisants dans toutes cours de justice et d'équité pour justifier 
toute personire qui aura agi sous l'autorité d’iceux. 


XXXIH. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera et pourra être loisible aux dits divers propriétaires du dit chemin à lisses ou 
entreprise, de vendre et disposer de sa, ses ou leur action ou actions en icelle, 
conformément aux règles et conditions ci-mentionnées, et chaque acquéreur aura 
un double de Pacte de vente où transport qui lui sera fait devant deux témoins, 
et un double de tel acte dûment exécuté par le vendeur ou l'acquéreur, sera remis 
au dit comité, ou à son secrétaire pour. fe temps d'alors, pour être déposé et gardé 
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be fyled and kept for the use of the said Company,and an entry thereof shall be made in 
a book or books to be kept by the said clerk for that purpose, for which no.more than 
one shilling and three pence shall be paid, and the said clerk is hereby required to 
make such entry accordingly : and until such duplicate of such deed shall be so de- 
livered to the said Committee or their Clerk, and fyled and entered as above direct- 
ed, such purchaser or purchasers shall have no part or share of the profits of the said 
undertaking, nor aay interest for the said share or shares paid unto him, her or 
them, nor any vote as a proprietor or proprietors. 


XXXIV. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the sale of the said shares shall be in the form following, varying the names and 
descriptions of the contracting parties as the case may require:—  ” 


‘© I (A. B.) in consideration of the sum of in hand paid to me by 
« (C. D.) of do hereby bargain, sell and transfer to the said (C. D.) 
“ share (or shares) of the stock of ‘* The Eastern Townships’ Rail- 
‘* road,” to hold unto him the said (C. D.) his heirs, executors, curators, adminis- 
“ trators and assigns, subject to the same rules and orders, and on the same condi- 
“tions that I held the same immediately before the execution hereof ; and 
“ L the said (C. D) do hereby agree to accept the said 
‘ share (or shares) subject to the same rules, orders and conditions. 


‘* ‘Witness our hands and seals this day of ia the 
‘ year , 

‘* Signed and executed in (L. S.) 
‘* the presence of (L. S) 


XXXV. And be it farther Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall and may be lawful to and for the said Company of Proprietors, and they are 
hereby ‘authorized from time to time to nominate, appoint or remove a Treasurer or 
Treasurers, and a Clerk or Clerks to the said Company of Proprietors, who shall at 
all times and from time to time while in office account to the said Chairman and 
Committee touching all matters and things that may come into his or their charge 
or under his or their direction and management, upon any requisition made by the 
said Chairman on behalf of the said Committee, and who shall render a just and 
true account to thesaid Company at each and every semi-annual meeting thereof, 


and shall keep perfect, just and true Books of Accounts, subject at all times to in- 
, spection 
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pour l’usage de la dite compagnie, et sera enrégistré dans un livre ou livres qui 
seront tenus par le dit secrétaire à cette fin, pour lequel enrégistrement il ne sera pas 
payé plus d'un chelin et trois deniers, et le dit secrétaire est par les présentes 
requis de faire tel-enrégistrement en conséquence ; et tant que tel double de tel acte 
ne sera pas ainsi remis au comité ou à son secrétaire, et déposé et enrégistré comme 
ilest ordonné ci-dessus, tels acquéreurs n'auront aucune part ni parts dans les 
profits de la dite entreprise, ni aucun droit dans la dite action, part ou parts, payés 
à telles personne ou personne, ni aucune voix comme propriétaire ou propriétaires. 


> XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
vente des dites actions sera dans la forme suivante, en changeant les noms et qua- 
lités des parties contractantes, selon que le cas le requerra :— 


‘“ Je A B. en considération de la somme de à moi payée par 
«C.D. de . abandonne, vends et transporte par le présent au dit 
“ C. D. action (ou actions) dans le fond du ‘Chemin à Lisses 


** des Townships de |’Est” pour être tenues par lui le dit C. D. ses héritiers, exé- 
“ cuteurs, curateurs, administrateurs et ayans cause, sujet aux mêmes règles et 


** ordounances, et aux mêmes conditions que je les tenais. immédiatement avant’ 


“ l’exécution du présent ; et moi le dit C. D. je conviens par le présent d'accepter 
“ les dites (action ou actions) sujet aux mêmes règles, 


“ ordonnances et conditions.” 


En foi de quoi, nous avons apposé nos seing et sceau, ce 
jour de dans l’année . 


Signé et exécuté L. 8. 
Fe : L. 8. 


en présence de 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il 
sera et pourra être loisible à et pour la dite compagnie de propriétaires, et ils sont 


par les présentes autorisés à choisir et nommer ou démettre de tems à autre un % 


trésorier ou des trésoriers et un greffier ou des greffiers de la dite compagnie, qui 
aussi souvent qu'ils en seront requis par le dit président de la part du dit comité et 
de tems en tems pendant qu'il seront en office, rendront compte aux dits président 
et comité concernant toutes choses et matières qui auront été mises sous leur 
charge ou sous leur direction, et qui anssi rendront un compte vrai et fidèle à la dite 
compagnie à chaque assemblée semi-annuelle d’icelle, et tiendront des livres de 
comptes parfaits, justes et vrais, qui seront entaustems sujets à l'inspection et examen 


: du 
Aad 


187 


Formule de la 
vente. 


Un ou plusieurs 
trétoriers, 





compagnie. 


188 


The committee 





An aceount of 
receipts and 
expenditure to 
bewade up 
and balanced 
anoually. 


When divi. 
be 





Proviso. 


Rates of toll 10 
be taken. 


C. 19. Anno quarto Victoriæ Reging. A.D 184k 


spection and examination by the said President: and it shall be also lewful to: and 
for the said Chairman and Committee on behalf of the said Company, and they are 
hereby authorized to name and appoint such Clerk or Clerks, Engineers, Overseers, 
and other officers, as may from time to time be requisite and necessary ; aad such 
Clerk or Clerks shall, in a proper book or books enter and keep a true and perfect 
account of the names and places of abode of the several Proprietors of the said Rail. 
road or undertaking, and of the several persons who shall from time to time become 
owners and proprietors of or entitled to any share or shares thereia, and of all the 
other acts, proceedings and transactions of the said Company of Proprietors and of 
the Committee for the time being, by virtue of and under tke authority of this Ordi- 
nance, and at all times shall be accountable to the said Committee, who may at any 
time remove any such Clerk or Clerks, or other. Officer or Officers, and engage and 
appoint another or others in his or their stead. 


XXXVI. And in order to ascertain the amount of the clear profits of the said un- 
dertaking, be it further Ordained and Enaeted by the authority aforesaid, that the 
said Company or the Committee for managing the affairs of the said Company shall, 
and they are hereby required, to cause a true, exact and particular account to be 
kept and annually made up and balanced on the second Tuesday in January in each 
and every year, of the money collected and received by the said Company, or by the 
Committee or Treasurer of the said Company or otherwise, for the use of the said 
Company by virtue of this Ordinance, and of the charges and expenses attending the ~ 
erecting, making, supporting, maintaining and carrying on the said works and of all 
other receipts and expenditure of the said Company er the:said Committee ; and 
at the semi-annual meetings of the Proprietors of the said undertaking to be from 
time to time holden as aforesaid, or at some adjournment thereof, a dividend shall 
be made out of the clear profits of the said undertaking, unless such semi-enaual 
meetings shall declare otherwise : and such dividends shatl be at and after the rate 
of: so much per share upon the several shares held by the members thereof, of the 
joint stock of the said Company, as such. meeting shall think fit to appoint add de- 
termine : Provided always, that no dividend shall: be made whereby the capital of 
the said Company shall be in any degree reduced.or impaired, nor shall-any divi- 
dend be paid in respect of any share, after a day: appointed. for payment of any cali 
for money in respect thereof,. until such call shall have been paid. 


XXXVH. And be it farther Ordained.and Enacted by the authority aforesaid, that 
it shall be lawful to and for the said Company of Proprietors, their suecessors: and 
assigns, from time to time and. at-all times hereafter, to ask, demand, take and re- 
cover to and for their own. proper use and. behoof, for all goods, wares, merchandi. 


zes, 
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du dit président : Et il sera loisible à et pour les dits président et comité, de la part 
de la dite compagnie, et ils sont par les présentes autorisés de nommer tels secrétaire 
ou secrétaires, ingénieurs, inspecteurs et officiers qu’ils jugeront. requis et néces- 
saires, et tel secrétaire ou secrétaires entreront et garderont dans un livre propre à 
cette fin, un tableau vrai et correct des noms et lieux de résidence des divers 
propriétaires du dit chemin à lisses ou entreprise, ct des divers personnes qui de 
temps à autre deviendront propriétaire ou qui viendront à avoir quelque droit à 
aucune action ou actions en icelle, et un état de tous les actes, procédés et operations 
de la dite compagnie de propriétaires, et du comité pour le temps d'alors, en vertu 
et sous l'autorité de cette Ordonnance et seront en tous temps tenus de rendre 
compte au dit comité, et le dit comité pourra destituer aucuns tels greffiers, ou 
autre officier ou officiers et d’en envoyer et nommer d’autres pour les remplacer. 


XXXVI. Et afin de pouvoir constater les profits clairs de la dite entreprise : 
Qu'il soit de plus ordonné et statué par Vautorit susdite, que la dite compagnie, 
ou le comité pour la régie des affaires de la dite compagnie, fera et il 
lui est par les présentes ordonné de faire tenir annuellement et préparer un 
compte vrai, fidèle et détaillé, lequel sera balancé le second Mardi de Janvier de 
chaque année, à l’égard des deniers prélevés et perçus par la dite compagnie, eu par 
le comité ou le trésorier de la dite compagnie, ou d’aucune manière pour l’usage de 
la dite compagnie, sous l'autorité de cette Ordonnauce, ainsi que des frais et dépen- 
ses pour la construction, confection, soutien, réparation et conduite des dits ouvra- 
ges et de toutes les autres recettes et dépenses de la dite compagnie, 
ou du dit comité; et lors de l’assemblée semi-anuelle des propriétaires de la 
dite entreprise qui deit être tenue de tems à autre comme susdit ; ou à toute assem- 
blée d’iceux par ajournement, il sera fait un dividende sur les profits clairs de la dite 
entreprise, à moins qu’il ne soit autrement ordonné par cette assemblée semi. 
annuelle, et telle dividende sera à raison de tant par action sur les diverses actions 
que possèdent les membres d’icelle dans les fond réunis de la dite compagnie, tel 
qu’il paraitra convenable à la dite assemblée de fixer et déterminer. Pourvu 
toujours, qu’il ne sera fait aucun dividende qui aura l'effet de réduire ou affaiblir en 
quelque manière que ce soit le capital de la dite compagnie, et qu’il ne sera payé 
aucun dividende sur aucune action après qu'il aura été fixé un jour pour le verse- 
ment de deniers relativement à icelui jusqu’à ce que le versement susdit ait eu lieu. 


XXXVIE Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, qu'il sera 
et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires et leurs successeurs et 
ayans cause, de temps à autre et en tout temps ci-après, de demander, recevoir et 
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zes and commodities of whatever description transported upon the said Rail-road,ten 
pence currency of this Province,per ton weight,or per ton measurement(at the option 
of the said company) for each and every mile the said goods,wares, merchandizes and 
commodities shall be so conveyed, and the sum of three pence currency per mile, for 
every passenger, and so in proportion for any larger or less weight of goods, wares, 
merchandizes and commodities so carried and conveyed as aforesaid, which said sum 
or sums, rate or rates of freight and conveyence, shall be paid to such person or 
persons, and at such place or places, on or near to the said Rail-road, and in such 
manner and under such regulations as the said Company of Proprietors or their 
successors shall direct and appoint ; and in case of denial or neglect of payment of 
- any such rates or dues or any. part thereof on demand, to the person or persons ap- 
a1, pointed to receive the same as aforesaid, the said Company of Proprietors may sue 
for and recover the same in any court having competent jurisdiction, or the person 
or persons to whom the said rates or dues ought to be paid, may, and heis, and 
they are hereby empowered to seize and detain such goods, wares, merchandi- 
zes or other commodities for, and in respect whereof, such rates or dues ought to be 
paid, and detain the same until payment thereof; and in the mean time such goods, 
wares, merchandizes, or other commodities, shall be at the risk and expense of the 
owner or owners thereof; and the said Company of Proprietors shall have full power 
from time to time at any general meeting to lower or reduce all or any of the said 
rates or dues, and again to raise the same (not exceeding, in any case, the sums or 
rates before mentioned) as often as it shall be deemed necessary for the interests of 
the said undertaking. 


«| _XXXVIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted by the au- 
thority aforesaid, that in all cases when there shall be a fraction of a mile in the dis- 


Se rrckoued in tance on which goods, wares, merchandizes or other commodities, or passengers 


shall be conveyed or transported on the said Rail-road, such fraction shall, in as- 
cértaining the said rates be deemed and considered as a whole mile ; and that in all 
cases where there shall be a fraction of a ton weight of any such goods, wares, mer- 
chandizes or other commodities, a proportion of the said rates shall be demanded 
and taken by the said Company of Proprietors to the number of hundred weights 
contained therein, and in all cases where there shall be a fraction of a hundred 
weight, such fraction shall be deemed and considered as a whole hundred weight. 


Relaiog tothe XX XIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


convesacce 
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recouvrer pour leur propre usage et bénéfice, pour tous effets et marchandises et 
commodités de quelque description que ce soit, transportés sur le dit chemin à 
lisses, dix deniers courant de cette Province par tonneau de poids ou de mesure, à 
l'option de la dite compagnie, pour toute et chaque mille que les dits effets, 
marchandises et commodités seront ainsi transportés comme susdits, et la somme 
de trois deniers courant par mille pour chaque passager, et ainsi en proportion pour 
aucune quantité plus ou moindre d'effets, marchandises et commodités, comme 
susdit, lesquels somme ou sommes ou taux pour transport seront payés à telle per- 
sonne ou personnes et à teile place ou places près du dit chemin à lisses; de telle 
manière et sous tels réglemens que la dite compagnie de propriétaires ou leurs suc. 
cesseurs régleront et ordonneront, et en cas de refus ou de négligence de payer tels 
péages ou droits, ou aucune partie d’iceux, à demande, à la personre ou personnes 
préposées à les recevoir comme susdit, la dite compagnie de propriétaires pourra en 
poursuivre le recouvrement dans aucune cour ayant juridiction compétente ; et la 
personne ou les personnes auxquelles les dits droits ou péages devront être payés, 
pourront et elles sont par les présentes autorisées à saisir et détenir tels eflets, 
articles, marchandises ou commodités, pour et à l'égard desquels les droits ou péages 
devront être payés et pourront les retenir jusqu’au payement d’iceux ; et dans 
l'intervalle les dits effets, articles, marchandises ou autre commodités seront aux 
risque et frais du propriétaire d’iceux ; et la dite compagnie de propriétaires aura 
plein pouvoir, de tems à autre, à une assemblée générale, de baisser et réduire tous 
ou aucun des dits droits ou péages, et de les rehausser, inais non au-delà en aucun 
cas des sommes ou taux mentionnées ci-dessus, toutes les fois que la chose sera 
jugée nécessaire pour les intérêts de la dite compagnie. 


XXXVI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité 
susdite, que dans tous les cas où il y aura une fraction d’un mille dans la distance 
dans laquelle tels effets, articles, marchandises ou autres commodités ou passagers 
auront été voiturés ou transportés sur le dit chemin à lisses, telle fraction sera, dans 
le réglement de tels péages, réputée et regardée comme étant un mille entier ; et 
que dans tous les cas dans lesquels il y aura une fraction de tonneau dans le poids 
de tels effets, articles, marchandises ou autres commodités la dite cempagnie de pro- 
priétaires demandera et prendra les dits péages à proportion du nombre de quintaux 
qui se trouveront dans la dite fraction ; et dans tous les cas où il y aura une fraction 
d’un quintal de tonneau, telle fraction sera regardée et considérée comme étant un 


quintal entier. . 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 


dite compagnie de propriétaires sera et elle est par les présentes requise, en aucun 
et 
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and at all times to provide suitable carriages stbject to the approval of HerMajesty's 


Deputy Postmaster General, for the conveyance of Her Majesty's Mail,and the person 
or persons in charge thereof, along the said Rail-road when completed and in 
use ; nor shall any carriage or train of carriages or vehicles, whether for the 
conveyance of passengers or of goods, proceed at any time along such Rail-road, or 
any section thereof, without such carriage for the conveyance of Her Majesty’s 
Mail, except under the express written licence and instructions of Her Majesty’s 
Deputy Postmaster General to the said Company, stating at what time and on what 
cccasions he shall not require that the Mail be so conveyed ; and to this end the 
said company shall notify to the said Deputy Postmaster General the days and 
hours at which their trains and carriages will start from either end of such Rail- 
road, and shall not change such times of starting without giving at least six days 
notice of such change to the said Deputy Postmaster General ; and the said Com- 
pany shall not for the conveyance of the said Mail, and of the person or persons in 
charge thereof, and of the carriage so to be provided for the conveyance thereof as 
aforesaid, charge or demand a greater rate than one penny currency per mile for 
each person in charge thereof, and one half penny currency per mile for each con- 
veyance of a mail weighing one hundred weight or less, and one farthing currency 
per mile for each half hundred weight of such mail above the first hundred weight, 
making no charge for any fraction of a hundred weight less than half a hundred 
weight, when the whole weight of the mail shall exceed one hundred weight, or one 
hundred and twelve pounds avoir-du-poise; and for each and every refusal or neglect 
by the said Company to comply with the requirements of this section, the said Com- 
pany shall forfeit and pay to Her Majesty, her heirs and successors, to and for the 
public uses of the Province, a sum not exceeding twenty-five pounds currency, to 
be recovered with costs in any court having original civil-jurisdiction to that amount. 
Provided always, that nothing in this section shall be construed to prevent the said 
Deputy Postmaster General from making such arrangement, and agreement with, 
and granting such permission or authority to the said Company with regard to the 
conveyance of Her Majesty’s mail, as he shall deem expedient ; and such arrange- 
ment, agreement, permission, or authority shall be good and valid, and shall be a 
sufficient indemnification to the said Company for any thing done or omitted in par. 
suance thereof; any thing in this section to the contrary notwithstanding. 


Relating wo the XL, Provided always, and beit further Ordained and Enacted by the authority afore- 


Eseding 1 


weight. 


ot ex. said, that it shall and may be lawful to and for the said Company of Proprietors, their 


successors and assigns from time to time at a general meeting of the said proprietors, 
to make any such by-law or by-laws for ascertaining and fixing the price and sum 
or 
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et en tous tems, de se pourvoir de voitures convenables, sujettes à l'approbation du 
Député Maitre Général des Postes, pour le transport des malles de Sa Majesté, 
ainsi que de la personne ou des personnes en charge d’icelles, sur le dit chemin à 
lisses, quand il sera complèt et en usage ; et aucune voiture ou chaine de voitures, 
ou pour le transport de passagers ou d'effets, ne procédera en aucun tems sur le dit 
chemin à lisses ou sur aucune section d’icelui, sans telle voiture pour le transport 
des malles de Sa Majesté, excepté en vertu d’une licence par écrit et sous les ins. 
tructions du Député Maitre Général des Postes de Sa Majesté à la dite compagnie, 
constatant à quels temps et en quelles occasions, la dite malle ne doit pas être ainsi 
transportée ; et à cette fin la dite compagnie donnera notice des jours et heures 
auxquels les trains et voitures partiront de chaque bout de tel chemin à lisses ou 
d'aucune section d'icelui, et ne changera pas telles heures de départ sans donner au 
moins six jours de notice au Député Maître Général des Postes de tel changement ; 
et la dite compagnie pour le transport de telle malle et de la personne ou des per- 
sonnes en charge d’icelle, et de la voiture qui sera pourvue pour le transport d'icelle 
comme susdit, ne chargéra ni ne demandera plus qu'à: raison d’un denier courant 
par mille, pour chaque personne en charge d'icelle ; et d’un demi denier courant 
par mille pour chaque transport d’une malle du poids d’un quintal où moins, et d’un 
quart de denier courant par mille, pour chaque demi quintal excédant le premier 
quintal, mais ne fera aucune charge pour aucune fraction d'un demi quintal quand 
le poid de toute la malle excédera un quintal ou cent douze livres avoir du poids ; 
et pour toute et chaque refus ou négligence de la part de la dite compagnie de se 
conformer aux provisions de cette Ordonnance, la dite compagnie encourra et 
parer à Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, pour les usages publics de cette 

rovince, une amende qui n’excédera pas la somme de vingt cing livres courant, qui 
sera recouvrée avec les frais dans aucune cour ayant juridiction jusqu’à ce montant; 
Pourvu toujours, que rien de ce qui est contenu dans cette section ne sera entendu 
comme empêchant le Député Maître Général des Postes de faire tels arrangements et 
accords, avec, et de donner telle permission et autorité à la dite compagnie, quant 
au transport de la malle de Sa Majesté, qu’il jugera à propos ; et tel arrangement, 
accord, permission ou autorité, sera valide et bon, et sera une indemnité suffisante 
à la dite compagnie pour aucune chose faite ou omise par cause d’iceux ; nonobstant 
toute chose à ce contrare dans cette section. 


XL. Pourvu toujours, et qu'il soit de pr Ordonné et Statué par l'autorité sus. 
dite, qu'il sera et pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires, leurs 
successeurs et ayans cause, de tems à autre, à aucune assemblée générale des dits 
propriétaires, de faire telles règles et réglements pour établir et fixer le prix,. ov la 

somme 


193 


de la malle aur 
le dit chemin. 


Ayant rapport 
au sraneport 
de 









194 





Proviso. 


Gates or bar. 
riers to be 
erected for the 
passage of any 
person whose 
Jands shall be 
divided imo 
two parts b 
the enid road. 


C. 10. Anno quarto Victorie Regine. A. D. 184t. 


er sums of money to be charged or taken for the carriage of any parcel, not exceed- 
ing one hundred and twelve pounds weight upon the said Hall road or any part 
thereof, as to them shall seem fit and reasonable, and the said Company of Propri- 
etors and their successors and assigns,shall from time to time print and stick upand 
eause to be printed and stuck up in their office and in all and every of the places 
where the tolls, rates and dues are to be collected, in some conspicuous plaee there, 
a printed paper ascertaining and particularizing the price or sum or sums of money 
to be charged or taken for the carriage of such parcels not exceeding one hundred 


and twelve pounds weight as aforesaid, upon the said Rail-road or upon any part 
thereof. . 


XLI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that. 
the said Company of Proprietors, shall within six calendar months after any lands 
shall be taken for the use of the said Rail-road or undertaking, divide and separate 
and keep constantly divided and separated the lands so taken from the lands or 
grounds adjoining thereto, with a sufficient post and rail-fence, hedge ditch, trench, 
bank or other fence sufficient to keep off hogs, sheep and cattle, to be set and made 
on the lands or grounds which shall be purchased by, conveyed to or vested in the © 
said Company of Proprietors as aforesaid, and shall at their own costs and charges, 
from time to time maintain, support and keep in sufficient repair such posts, rails, 
hedges, ditches, trenches, banks and other fences, to be set up and made as afore- 
said. Provided always, that none of the provisions of this seetion shall apply to any: 
wild lands (not being part of lots of which other portions are under cultivation) 
which at the time of the purchase by the said Company, shall not be cleared and 
under cultivation, until the same or some portion of the lots of which they form part 
shall be under cultivation. 


XLII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
whenever any farm or other improved lands occupied by. and belonging to tle same 
person or persons, shall be divided and separated into two parts by the said Rail. 
road, the said Company of Proprietors shall erect and place a gate dr other movea. 
ble barrier on each side of the said Rail-road, in such manner as to to the said 
person or persons, a convenient passage and communieation to, with aid between 
the parts of the said farm or improved lands, so divided and separated as aforesaid : 
Provided always that it shall not be awful for such person or pergons.to cross, or 
in any manner to pass. over the said Rail-road, save at the place where such gates oë 
barriers shall be so erected as aforesaid ; and provided also, that it shall-be lawful 
for the said Company. of Proprietors to make sueh. rules and by-laws. for the open- 


ing 
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somme ou sommes d’argent qui seront exigées et prises pour le transport de tout 
paquet n’excédant pas cent douze livres pesant, sur le dit chemin à lisses, ou aucune 
partie d'icelui, selon qu’ils le jugeront convenable et raisonnable ; et que la dite 
compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayant cause, de tems à autre, impri- 
meront et afficheront ou feront imprimerou afficher dans leur bureau, et dans toutes 
et chacune des places où seront perçus les droits ou péages, dans quelque endroit 
apparent, un papier imprimé établissant et particularisant le prix ou la somme ou 
sommes d'argent qui seront exigées ou prises pour le transport de tels paquets 
n’excédant pas cent vingt livres pesant comme susdit, sur le dit chemin à lisses, 
ou sur aucune partie d’icelui. 


XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires, sous six mois de calendrier après qu'aucune terre 
aura été prise pour l'usage du dit chemin à lisses ou entreprise, divisera et séparera, 
et tiendra constamment divisée et séparée la terre ainsi prise, des terres ou terrains 
adjacens, par une clôture, pont, fossé, tranchée, jetée ou autre enclos, suffisant pour 
arrêter les cochons, moutons ou autres bestiaux, lesquels seront faits et placés sur 
les terres ou terrains que la dite compagnie de propriétaires aura acquis, ou qui lui 
auront été transportés ou dont elle aura eu la propriété comme susdit, et la dite 
compagnie de tems à autre à ses propres frais et dépens, maintiendra et entretiendra 
en état de réparations suffisantes, les dites clôtures, ponts, fossés, tranchées, jetées, 
et autres enclos ainsi -placés et faits comme susdit. Pourvu toujours, qu’aucune 
des dispositions de cette clause ne s’étendra à aucunes terres en état de nature (ne 
formant pas partie de lots dont d’autres parties seront sous culture) lesquelles au tems 
de leur acquisition par la dite compagnie ne seront pas défrichées ou cultivées, 
jusqu’à ce qu’icelles ou parties des lots dont elle font part soient mises sous 
culture, 


XLII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que 
quand aucune terre ou autre terrain appartenant àla même personne ou aux 
mêmes personnes seront divisés et séparés en deux parties par le dit chemin à 
lisses, la dite compagnie de propriétaires fera ériger et placer une porte ou autre 
barrière mobile de chaque côté du dit chemin à lisses, de telle manière à donner à 
la dite personne ou aux dites personnes, un passage et communication commode 
avec et entre les parties de la dite terre ou terrains cultivés ainsi divisés et séparés 
comme susdit ; Pourvu toujours, qu'il ne sera pas loisible à telle personne ou per- 
sonnes de traverser ou en aucune manière passer sur le dit chemin à lisses, sauf et 
excepté à l’endroit où telles portes ou barrières auront été ainsi érigées 20 

susdit ; 
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ing and closing, regulating, keeping and using of the said gates or barriers, as 
may be necessary or expedient for securing to the said Company, the safe and un- 
obstructed use of the said Rail-road. and to impose for each offence against such 
roles and by-law, or any of them, a penalty not exceeding five shillings currency, 
to be recovered in like manner as other penalties under this Ordinance may be re- 
covered. 


XLIIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
as soon as conveniently may be after the said Rail-road or undertaking shall be 
completed, the said Company of Proprietors shall cause the same to be measured, 
and stones or posts with proper inscriptions on the side or sides thereof, denoting 
the distances from the eastern end of the Rail-road (or of the section thereof on 
which they shall be placed) to be erected, and for ever after maintained at the dis- 
tance of every mile from each other. 


XLIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
the said Company of Proprietors, their successors and assigns shall and are hereby 
required and directed to take sufficient security by one or more bonds in a sufficient 
penalty or penalties, from their Treasurer, Receiver and Collector for the time be. 
ing, of the monies to be raised by virtue of this Ordinance, and for the faithful exe- 
cution by such Treasurer, Collector and Receiver of his and their office and offices 
respectively. 


XLV. And whereas several persons have subseribed, or may hereafter subscribe, 
to advance money towards carrying the purposes of this Ordinance ihto execution, 


zy be it therefore further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 


several person and persons who have subscribed, or may hereafter subscribe to ad- 
vance any money for and towards making and maintaining the said Rail-road and 
other works connected therewith shall, and they ure hereby required to pay thesum 
or sums of money by them respectively subscribed for, or such parts or portions 
thereof as shall be called for from time to time by the said Company of Proprietors, 
under and by virtue of the powers and directions of this Ordinance, to such person 
ot persons and at such time and places as shall be directed by the said Company 
of Proprietors or the said Committee ia manner before mentioned: andin case any 
person or persons shall neglect or refuse to pay the same at the time and in the 
msnner required for that purpose, it shall be lawful for the said eompany of proprie- 
tors to sue for and recover the same in any court of law, having compétent juris- 
iction. 
XLVI. 
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susdit ; Et pourvu aussi, qu’il sera loisible A la dite compagnie de propriétaires de 
faire telles règles et ordres, pour l’ouverture et la clôture, réglement, maintien et 
usage des dites portes ou barrières, qui seront expédients et nécessaires afin d’assu- 
rer à Ja dite compagnie l’usage sûr et libre du dit chemin à lisses, et d’imposer pour 
chaque. infraction de telles règles et ordres, ou aucun d’eux, une amende qui n’ex- 
védera pas cinq chelins courant, et qui sera recouvrée de la même manière que les 
autres pénalités sous cette Ordonnance sont recouvrables. 


XLII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 
dite compagnie de propriétaires aussitôt que la chose pourra se faire convenable 
ment, après la confection du dit chemin à lisses ou entreprise, le fera mesurer et 
fera poser et entretiendra constamment après, des pierres ou bornes, sur lesquelles 
il y aura des inscriptions convenables marquant la distance sur le côté ou les côtés 
d’icelles, depuis la termination est du dit chemin à lisses ou de la section d’icelui 
où elles seront posés, à la distance d'un mille l’une de l’autre. 


XLIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que ia 
dite compagnie de propriétaires et leurs successeurs et ayans cause, feront et ils 
sont par les présentes requis et commandés de faire donner des sûretés suffisantes 
par un ou plusieurs cautionnements à un montant ou à des montant suffisans, à 
leur trésorier, receveur et collecteur, pour le tems d’alors, des deniers à être levés en 
vertu de cette Ordonnance, pour la due et fidèle exécution par tel trésorier, receveur 
et collecteur, de son ou leur office et offices respectivement, 


XLV. Et vu que diverses personnes ont souscrit ou peuvent ci-après souscrire 


pour avancer de l'argent pour effectuer les fins de cette Ordonnance : Qu’il soit de 4 


plus ordonné et statué par l'autorité susdite, que les diverses personnes qui ont 
souscrit ou qui souscriront ci-après pour avancer de l'argent pour la construction et 


entretien du dit chemin à lisses et autres ouvrages liés à icelui, payeront A 


et elles sont par le présentes requises de payer la somme ou les sommes 
d'argent par elles souscrites respectivement, ou telles partie ou propor- 
tions d’icelles dont la dite compagnie de propriétaires demandera le versement 
de temps à autre, sous l'actorité en vertu des pouvoirs et injonctions de cette Or- 
donnatice, à telle personne ou personnes, et à tels tems et lieux que fixera la dite 
compagnie de propriétaires, ou le dit comité de la manière ci-dessus prescrite; et 
dans le cas où quelque personne ou personnes négligeront ou refuseront de faire tels 
versemens de tems à autre et de la manière requise à cette fin, il seta loisible à 
la dite compagnie de propriétaires de poursuivre pour le recouvrement de telles 
sommes d’argent dans aucune cour de justice ayant juridiction compétente. ns 


197 





pe 
le dit chemia. 








couvrement. 





d, reco” 
vered and diss 
Posed of. 


Appeals tote 
made within 4 
montbe. 


Al actions to 
ibe brought 
within 

six monibe, 


C. 10. Anno quarto Victoria Regine, <A. D. 1841. 


XLVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
all fines and forfeitures imposed by this Ordinance, or which shall be imposed by 
virtue of any rule, order or by-law, to be made in pursuance thereof, (of which rule, 
order or by-law when produced, all Justices are hereby required to take notice) the 
levying and recovering of which fines and forfeitures, are not herein after particu- 
larly provided for shall, upon proof of the offence before any one or more Justice or 
Justices of the Peace for the District, Territorial Division, or Sheriff's District 
within which such offence shall have been committed, either by the confession of the 
party or parties, or by the oath or affirmation of any one credible witness (which 
oath or affirmation such Justice or Justices are hereby empowered and required to 
administer withont fee or reward) be levied by distress and sale of the offenders 
goods and chattels, by warrant under the hand and seal, or hands and 
seals of such Justice or Justices; and all such respective fines, forfeitures, 
and penalties by this Ordinance imposed and inflicted, or authorized to 
be imposed or inflicted, the application whereof is not hereinbefore parti- 
cularly directed, shall be paid into the hands of the Treasurer or Receiver of the 
monies to be raised by virtue of this Ordinance, and shall be applied for the use of 
the said Rail-road or undertaking, and the overplus of the money to be raised by 
such distress, and sale, after deducting the penalty and expenses of the levying and 
recovering thereof, shall be paid over to the owner of the goods so distrained and 
sold ; and for want of sufficient goods and chattels whereof to levy the said pe. 
nalty and expenses, the offender shall be committed to the Common Gaol of the 
District, Territorial Division, or Sheriffs District within which such offence shall 
have been committed, there to remain without bail or mainprize, for such term not. 
exceeding one month, as such Justice or Justices shall think proper, unless such 
penalty or forfeiture and all costs and expenses attending the same shall be sooner 
paid and satisfied. 


XLVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any person or persons shall think himself, herself or themselves aggrieved by any 
thing done by any Justice or Justices of the Peace in pursuance of this Ordinance, 
every such person or persons may, within four months after the doing thereof, ap- 
peal to the Justices of the Peace at the General Quarter Sessions of and for the 
District, Territorial Division, or Sheriff's District within which such Justice or Jus- 
tices so complained of as aforesaid, may reside. 


XLVIILL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
if any action or suit shall be brought or commenced against any person or persons, 
for any thing done or tobe done in pursuance of this Ordinance, or in the execu- 

. tion 
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XEVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’antorité susdite, que toutes 
les amendes et pénalités imposées par cette Ordonnance, ou qui seront imposées par 
aucune règle, ordonnance ou réglement qui seront fait en conformité d'icelui 
(desquelles règles, ordonnances ou réglements, lorsqu'ils seront produits tous Juges 


sont par le présent requis de prendre connaissance ;) desquelles amendes et pénalité, is 


la levée et le recouvrement ne sont pas spécialement réglés par cette Ordonnance, 
seront eur la preuve de l’offence, devant un ou plusieurs juges de paix pour le district, 
‘division territoriale ou district de shérif dans lequel telle offense aura été commise, 
soit par la confession de la partie ou des parties, ou par le serment, ou affirmation 
de tout témoin digne de foi (lequel serment ou affirmation tel juge ou juges sont 


par les présentes autorisés et requis d’administrer sans honoraires ni rétribution,): 


levées par saisie et vente des meubles et effets du contrevenant, par mandat sous le 
seing et sceau, ou les seings et sceaux detel juge ou juges ; et toutes telles 
amendes, pénalités ou confiscations respectivement imposées et infligées par cette 
Ordonnance, ou autorisées d’être imposées et infligées, dont l’application n’est pas 


spécialement réglée par la présente, seront payées entre les mains du trésorier ou. 
receveur des deniers à être levés en vertu:de-cette Ordonnance, et seront appliquées. 


et employées à usage du dit chemin à lisses ou entreprise, et le surplus des deniers 
levés par telles saisie et vente, déduction faite de la pénalité et des frais de la levée 
et du recouvrement d’icelle, sera remis au propriétaire des effets ainsi saisis et 
vendus ; et si les dits meubles-et effets ne suffisent pas pour lever la dite pénalité 
et les dits frais et dépens, le contrevenant sera envoyée à la prison commune du 
district, division territoriale ou district de shérif dans lequel telle offense aura été 
commise, pour y demeurer sans être admis à donner caution, pour telle période de tems 
n’excédant: pas un mois, que-le dit juge ou juges jugeront à propos, à moins que la 
dite pénalité ou confiscation et tous-frais en dépendans ne‘spient payés avant l'expira. 
tion de cette période-de temps. 


XLVIF. Et qu’il soit de plus Ordonné'et Statué’ par l’autorité susdite, que si 
quelque > personne ou: persones se croient lézées par quelque chose faite en vertu de 
eette Ordonnance par aucun juge ou juges de paix, toute telle personne ou person- 
nes pourront, sous quatre mois de calendrier à compter de tels griefs, en appeler-aux 
juges de paix en leurs sessions générales de trimestre, qui: se tiendront dans et pour 


le district, division territoriale ou-district de shérif dans lequel tels juge ou-juges de. 


paix contre lesquels il sera ainsi porté. plainte pourront résider.. 


XLVIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si- 


quelque action ou poursuite est intentée ou commencée contre quelque personne ou 


personnes pour aucune chose faite ou à faire en conformité à cette Ordonnance, ou. 
dans. 
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tion of the powers and authorities, or the orders and directions hereinbefore given 
or granted, every such suit or action shall be brought or commenced within six ca_ 
lendar months after the fact committed ; or in case there shall be a continuation of 
damage, then within six calendar months next after the doing or committing such 
damage shall cease and not afterwards ; and the defendant or defendants in such ac- 
tion or suit may plead the general issue and give this Ordinance and the special 
matter in evidence at any trial to be had thereupon, and that the same was done in 
pursuance and by the authority of this Ordinance, andif it shall appear to have 
been so done, or if any action or suit shall be brought after the time so limited for 
bringing the same, or if the Plaintiff or Plaintiffs shall be non.suit, or discontinue 
his, her, or their action or suit after the defendant or defendants shall have appeared 
or if judgment shall be given against the plaintiff or plaintiffe, the defendant 
or defendants shall have full costs, and shall have such remedy for the 
same, as any defendant or defendants hath or have for costs of suit in other 
cases by law. 


XLIX. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
at any time before or after the making and eompleting of the said Rail-road or 
undertaking, it shall and may be lawful for Her Majesty, her heirs and successors, 
to assume the possession and property of the same, and of all and every the works 
and dependencies thereunto belonging, or in any wise appertaining, upon paying to. 
the said Company of Proprietors, their successors and assigns, the full amount of 
their respective shares, or of the sums furnished and advanced by such subscribers 
towards making and completing the said Rail-road and works connected therewith, 
together with such further sum as will amount to twenty-five per centum upon the 
monies so advanced and paid, as full indemnification to such Company of Praprie- 
tors, by annual payments of at least twenty per cent, allowing moreover to the said 
Company six per cent interest upon the unredeemed part of the capital, but not al. 
Jowing them any interest upon the advance of twenty-five per cent which is allow- 
ed them as aforesaid ; ani the said Rail-road or undertaking and all and every the 
works and dependencies thereunto belonging, shall from the time of such assump~ 
tion in manner aforesaid, appertain and belong to Her Majesty, her heirs and suc. 
cessors, who shall from thenceforward be substituted in the place and stead of the 
said Company of Proprietors, their successora and assigns, forall and every the 
purposes of this Ordinance, in so far as regards the said Rail.road or undertaking. 





A. D. 1841. Anno quarto Victories Regine.  C. 10. 


dans l’exécution des pouvoirs et de l'autorité, ou des ordres ou injonctions ci-dessus 


sous 81x meres ais. toute telle action ou poursuite sera intentée ou commencée 
continuation de dommages, ai mission du fait ; et dans le cas où il y aurait 
tels dommages, et non après ; et le défendeur ou ies at: après la cessation d 

* : . ! le 
poursuite plaideront et pourront plaider l'issue générale, et donner cette Giuws . 
et la matière spéciale en preuve dans aucun procès qui se fera là-dessus, alléguan 
qu'ils en ont agi en conformité et sous l’autorité de cette Ordonnance ; et s’il appert 
que tel a été le cas, ou si aucune action ou poursuite est intentée après le temps ainsi 
limité pour l’intenter, ou si le demandeur ou les demandeurs abandonnent pu dis- 
continue sa ou leur action ou poursuite après que le défendeur ou les défendeurs 
auront comparu, ou si le jugement est donné contre le demandeur ou les demandeurs, 
le défendeur ou les défendeurs auront tous leurs frais, et auront pour le recouvre. 


ment d’iceux tel remède que tout défendeur ou défendeurs a ou ont en pareils cas par 
Ja loi. 


XLIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’en 
aucun temps avant ou après la construction et confection du dit chemin à lisses ou 
de la dite entreprise, il seraet pourra être loisible à Sa Majesté, ses héritiers et 


di 
successeurs, d’en prendre possession et d’en devenir propriétaire, et de tous et cha- 


cun des ouvrages et dépendances y appartenans, ou en dépendans en aucune 
manière, en payant à la dite compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayant 
eause, le montant entier de leurs actions respectives, ou des sommes fournies et 
avancées par tels souscripteurs, pour la construction et confection du dit chemin à 
lisses et des ouvrages en dépendans, avec telle somme ultérieure égale, à vingt-cinq 
pour cent sur les deniers ainsi avancés et payés, comme pleine imdemnité à la dite 
compagnie de propriétaires, par payemens annuels d'aumoins vingt pour cent, en 
allouant de plus à la dite compagnie six pour cent d'intérêt sur la partie non rachetée 
du capital, mais sans lui allouer aucun intérêt sur l’avance de vingt-cinq pour cent 
qui leur est accordée comme susdit ; et le dit chemin à lisses ou entreprise, et tous 
et chacun des ouvrages et dépendances y appartenans, à compter du temps de telle 
prise de possession de la manière susdite, appartiendront à Sa Majesté, ses héritiers 
et successeurs, qui seront dès ce tems à l'avenir substitués au lieu et place de la dite 
compagnie de propriétaires, leurs successeurs et ayant cause, pour toutes et chacune 


des fins de cette Ordonnance, en autant qu'il a rapport au dit chemin à lisses ou 
entreprise, 
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L. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Company of Proprietors, shall between the first day of January and the thirty- 


first day of December in each and every year, and at such tima.ecthng the govern- 
Lieutenant Goye=+-ere nim or such officer as he shall direct 


i overnor : 
riods as the G ne acramed and particular account, attested upon oath and made 


m ent of shis Ene shall direct, of all monies by the said company received or ex- 


pended under the authority of this Ordinance, with a statement of the amount of 
tonnage and of passengers conveyed along the said Rail-road, during the period for 
which the account shall be rendered. 


LI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that it 
shall and may be lawful for the said Company of Proprietors, in constructing and 
making the Rail-road, to take and appropriate for the use of the same so much of 
the land covered with the watersof lake Memphramagog, or of the land covered 
with the waters of the River Richelieu or of its bed, or of the Jand covered with the 
waters of the river Magog, or of its bed, as may be found necessary for the making 
and completing, extending, maintaining or more conveniently using the same, and 
thereupon erect such wharves, quays, inclined planes, cranes and other works as to 
the said Company shall seem meet, and to construct, erect and maintain a bridge 
or bridges as may“ be necessary, across the River Magog at the outlet of Lake 
Memphramagog or elsewhere, and also to construct, erect and maintain a bridge 
across the River Richelieu for the purposes of the said Rail-road; but no such 
bridge over the River Richelieu shall be constructed by the said Company except 
according to such plan thereof as shall have been submitted to the Governor, Lieu- 
tenant Governor or person administering the Government of this Province and shall 
have been by him approved in writing under his hand :—Provided always that the 
said Company of Proprietors shall not under any provision of this section or of any 
part of this Ordinance, in any way obstruct or impede the free navigation of the said 
River Richelieu, or any part thereof, nor in any way encroach upon, restrict, in- 
terrupt, or nullify any of the powers, rights, and privileges heretofore granted to and 
vested in the Company of Proprietors of the Champlain and St. Lawrence Rail- 
road, or in any way affect the use and value of the Chambly Canal ; provided also 
that the said Company shall not in any way interfere with or infringe the privileges 
granted to the Honorable Robert Jones and his legal representatives by a certain act 
of the Legislature of this Province, passed in the sixth year of the Reign of His late 
Majesty George the Fourth, intiluled, ‘‘ An Act to authorize Robert Jones, to build 
‘# a Toll Bridge over the River Richelieu in the Parish of St, Luke at St.John’s near 


“ the Rapids, to fix the rates of Toll for passing thereon, and to provide regula- 
tions 
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L. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la dite ï 7 
compagnie entre le premierjour de Janvier et le trentième jour de Décembre de au des compte 
toute et chaque année, à tels tems dans les dites périodes qu’il plaira au Gouver- 
neur, Lieutenant Gouverneur, ou la personne chargée de l'administration du Gou- 
vernement de la dite Province l'ordonner, annuellement lui soumettra, ou à telle 
officier qu’il nommera pour le recevoir, un compte détaillé et affirmé sous serment 
des deniers qu’elle aura reçus, et dépensés sous l'autorité de cette Ordonnance, avec 
un état du montant du tonnage et du nombre de voyageurs qui auront été trans- 
portés sur le chemin susdit, pendant la période pour laquelle le compte sera transmis. 





LI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu’il sera et 
pourra être loisible à la dite compagnie de propriétaires, dans la construction et con- 
fection du dit chemin à lisses, de prendre et approprier à l’usage du dit chemin à 
lisses, autant de terre couverte par les eaux du Lac Memphramagog ou de terre 
couverte par les eaux de la Rivière Richelieu ou de son lit, ou de terre couverte par 
les eaux de la Rivière Magog ou de son lit, qu'il en faudra pour la construction et 
confection ou l'usage plus facile d'icelui, et d'y construire des quais, jetées, plans in- 
clinés, grues et autres ouvrages selon que la dite compagnie le jugera convenable : 
et de construire, ériger et maintenir un pont ou tels ponts qui seront nécessaires, Eoutrs conse 


es Pont sur 


sur la Rivière Magog, à la décharge du Lac Memphramagog ou ailleurs, et aussi de fes rivière Rte 
construire, ériger et maintenir un pont sur la Rivière Richelieu, pour les fins du dit on ot Mar 
chemin à lisses ; mais aucun tel pont ne sera pas construit par ladite compagnie 
excepté suivant tel plan d’icelui qui aura été soumis au Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou à la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette 
Province, approuvé par lui par écrit sous sa main; Pourvu toujours, que la dite com- 
pagnie en vertu de cette clause ou d'aucune partie de cette ordonnance, ne mettra 
aucune obstruction à la navigation libre dela dite Rivière Richelieu, ou d'aucune 
partie d'icelle, et n’empiétera, diminuera, interrompera ou rendra nul aucun des 
pouvoirs, droits et préviléges accordés ci-devant et qui appartiennent à la compagnie 
de propriétaires du chemin à lisses du Lac Champlain au St. Laurent ; ou n’affec- 
tera en aucune manière l'usage et la valeur du Canal de Chambly ; Pourvu aussi 
que la dite compagnie n'interferera avec ou empiétera sur les privilèges accordés à 
l'Honorable Robert Jones et ses représentants légaux, par un certain Acte dela 
Législature de cette Province, passé dans la sixième année du règne de feu Sa Ma- 
jesté George quatre, intitulé, ‘* Acte pour autoriser Robert Jones à bâtir un Pont de 
“* Péage sur la Rivière Richelieu, à Saint Jean dans la paroisse Saint Luc, près des 


“ rapides, pour fixer les droits de péage sur icelui, et pourvoir des règlemens pour 
le 
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* tions for the same,” without the express consent in writing of the said Robert Jones 
or his legal representatives ; and the said Company of Proprietors of the Rail-road 
hereby authorized to be made, shall not in the execution of the powers, privileges, 
and authorities to them hereby granted, in any way impede or obstruct the use, effi. 
, ciency or working of any public work of any kind whatsoever ; aor shall the powers 
te by this Ordinance vested in the said Company, extend to the taking or using of any 
Governor. lands, grounds, beach or real property whatever, the property whereof is now vested 

in Her Majesty, without the consent of the Governor, Lieutenant Governor or per- 
son administering the Government of this Province for the time being, signified in 
writing under the hand of the Secretary and Registrar of the Province. 





A temporary LIT. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 


committee 10 


for the purpose of facilitating all matters and things relating to the said un- 
dertaking, and until a Chairman and Committee shall be duly elected according to 
the provisions of this Ordinance, it shall be lawful for the persons hereinbefore men- 
tioned, at a meeting held for that purpose, to constitute and appoint, by a majority 
of votes of such of the said persons as shall be present thereat, a temporary Com- 
mittee to be chosen from among themselves to consist of nine in number, five of 
whom shall form a quorum, who shall be thereby authorized by virtue of this Ordi. 
nance, to do, transact, and execute all matters and things needful and necessary to- 
wards carrying the present Ordinance into effect, until a Committee shall be duly 
elected at the first general meeting as aforesaid. 





Thecompary’ LIL. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, 
roue into re’ that it shall and may be lawful for the said Company of Proprietors to divide the 
ie said route of the said Rail-road into five sections, to wit :—from the Town of Sher- 
brooke to the outlet of Lake Memphramagog, to be section number one ; from 
the outlet of Lake Memphramagog to Brome Lake or the village of Waterloo in the 
Township of Shefford, to be section number two ; and the remaining distance from 
thence to the said River Richelieu as aforesaid, shall be divided as equally asmay be 
into three sections, to be respectively sections three, four and five,and the Company 
of Proprietors shall and may proceed with, finish and complete one or more of the 
said sections as they shall deem advisable ; provided that such section or sections 
shall commence at the Town of Sherbrooke and be continued uninterruptedly, 
Aca iickes towards the said River Richelieu as aforesaid ; and upon that one or more of the said 
so cre wie" sections being so completed and made available for the transportation and conveyance 
we dividend of property and passengers, they the said Company of Proprietors shall be and they 
Miike whale is are hereby authorised to open such section or sections for the transportation and 
Soished. conveyance 
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“le dit pont ;” sans le consentement exprès en écrit du dit Robert Jones, 
ou ses représentants légaux, et la dite compagnie de propriétaires du chemin 
à lisses autorisé par les présentes d’être fait, en exécution des pouvoirs, 
priviléges et autorités qui lui sont accordés par les présentes, ne mettra aucune 
obstruction à l'usage, efficacité ou Vutilité d’aucun ouvrage public quelconque ; 
et les pouvoirs qui sont accordés par cette ordonnance à la dite compagnie ne s’é- 

. tendront pas jusqu'à prendre et faire usage d’aucun terrains, terres, grèves, ou pro- 
priétés fixes maintenant appartenant à Sa Majesté, sans le consentement du Gou- 
verneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l’administration du 
Gouvernement, pour le tems d’alors, signifié à la dite compagnie sous la main du 
secrétaire de la Province, 


LIL Et qu'it soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, afin de 
faciliter toutes matières et choses ayant rapport à la dite entreprise, et jusqu'à ce 
qu’un président et un comité soient dûment élus suivant les dispositions de cette Or- 
donnance, qu’il sera loisible aux personnes ci-dessus nommées, à une assemblée tenue 
pour cette objet, de constituer et nommer par la majorité des voix des dites per- 
sonnes qui y seront présentes, un comité temporaire qui sera choisi d’entre leur 
nombre et sera composé de neuf personnes, dont cinq formeront un quorum, qui se* 
ront par là autorisés à faire, transiger et exécuter toutes matières et choses requises 
et nécessaires pour mettre la présente Ordonnance à effet, jusqu’à ce qu’un comité 
soit dûment élu à la première assemblée générale comme susdit. 


LIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, qu'il sera 


loisible à la dite compagnie de propriétaires de diviser la route du dit chemin à lisses 4 


en cing sections, savoir : —depuis la ville de Sherbrooke jusqu'à la décharge du Lac 


Memphramagog sera la première section ; depuis la décharge du Lac Memphra- 


magog jusqu’au Lac Brome ou au village Waterloo dans le township de Shefford, 
sera la seconde section ; et la distance qu’il y aura de là à la susdite rivière Richelieu, 
sera divisée aussi également que possible en trois sections, qui seront respectivement 
les trosième, quatrième, et cinquième sections ; et la dite compagnie de propriétaires 
commencera, finira et complétera une ou plusieurs sections tel qu’elle le jugera à 
propos, pourvu que telles section ou sections commencent à la ville de Sherbrooke 
et soient continuées sans interruption dans la direction de la susdite rivière Riche. 
lieu ; et une on plusieurs des dites sections étant ainsi achevées et propres au transport 
des effets et passagers, la dite compagnie de propriétaires est et ils sont par les pré- 


sentes autorisés d'ouvrir telle section ou sections pour le transport d'effets et de ‘ 
passagers, et d'y demander, prendre et recevoir péages et taux, mais ile ne pourront { 


diviser 
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conveyance of property and passengers, and therefor to exact, take and receive toll 
or fare, but not to divide any profit or dividend until the said Rail-road be complet- 
ed ; the whole under the authority and provisions of this Ordinance. - 

LIV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that the 
said Company of Proprietors,to entitle themselves to the benefits and advantages to 
them granted by this Ordinance,shall and they are hereby required to make and com. 
plete the said Rail-road in manner aforesaid from the said Town of Sherbrooke to its 
said terminus at the said River Richelieu as aforesaid, within ten years from the passing 
of this Ordinance,and that the book and plan hereby required to be prepared shall be 
prepared and deposited of record within two years next after the passing of this 
Ordinance ; and ifthe same shall not be so completed and deposited respectively 
within the said period, so as to be used by the public, then this Ordinance and eve- 
ry matter and thing therein contained shall cease and be utterly null and void, as 
far only as regards such of the aforesaid sections of the aforesaid Route of the said 
Rail-road as shall not be then completed and in use but shall remain in full force 
and effect with regard to any section or sections of the said Rail-road which shall 
be completed and in use to the public within the said term of ten years, as fully as 
if the whole distance were completed, any thing in this Ordinance contained to the 
contrary notwithstanding : Provided always, that if the said Rail-road shall not 
have been commenced, or if the sum of twenty thousand pounds currency, or a 
greater sum shall not have been expended on the said Rail-road and the works 
thereunto appertaining, within five years from the passing of this Ordinance, then 
this Ordinance shall cease and become utterly null and void, and of no effect, un- 
less one section at least of the said Raïl.road shall have been completed and in use 


_ before the expiration of the term of five years from the passing of this Ordinance. 


Reservation of 
Her Majesty's 
rights. 





LV. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
nothing herein contained shall affect or be construed to affect in any manner or way 
whatsoever, the rights of Her Majesty, her heirs or successors,or any bodies politic, 
corporate or collegiate, except such as are herein expressly mentioned and affected. 


LVI. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be deemed and taken to be a public Act or Ordinance, and as 
such shall be judicially taken notice of by all Judges, Justices of the Peace, and 
others without being specially pleaded. Lv 
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L p-vut OU dividende jusqu'à ce que le dit chemin à lisses soit com- 
flere, le tout sous l’autorité et les dispositions de cette Ordonnance. 


LIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que la 


dite compagnie de propriétaires pour avoir droit au bénéfice et aux avantages qui lui + 


sont accordés par cette Ordonnance, sera et elle est par les présentes requise de faire 
et achever le dit chemin à lisses de la manière susdite, depuis la ville de Sherbrooke, 
jusqu’à sa terminaison sur la rivière Richelieu susdite, sous dix années à compter de 
la passation de cette Ordonnance, et que les livres et plans requis par la présente, 
seront préparés et déposés de record sous deux années après la passation de cette 
Ordonnance, et si iceux ne sont pas ainsi faits, achevés et déposés dans la dite pé- 
riode de tems, de manière à ce que le public puisse s’en servir comme susdit, alors 
cette Ordonnance et toute matière et chose y contenues, cesseront et seront entière- 
ment nulles et de nul effet, en autant seulement à ce qui a rapport à telles des 
sections sus-mentionnées de la susdite route du chemin à lisses, qui ne seront pas 
alors complétées et en usage, mais demeurera en pleine force et effet quand à ce qui 
a rapport à aucune section ou sections du dit chemin à lisses qui seront complétées 
et en usage par le public, dans les dites dix années, aussi pleinement que si toute la 
distance eut été complétée, nonobstant toute chose à ce contraire dans cette Or- 
donnance: Pourvu toujours, que si le dit chemin à lisses, n’aura pas été commen- 
cé, et qu’une somme de vingt mille livres courant, ou une plus forte somme, n’ait 
pas été dépensée sur le dit chemin à lisses et les ouvrages en dépendant, dans le 


cours de cinq années, après la passation de cette Ordonnance, alors cette Ordon- qi’ 


nance, et toute chose et matière y contenues, cesseront, et seront entièrement nulles 
et sans effet, hormis qu’une section aumoins du dit chemin à lisses soit complétée 
et en usage avant l'expiration du dit terme de cing années après la passation de cette 
Ordonnance, 


LV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que rien de 
ce qui est contenu dans cette Ordonnance n’affectera.ou ne sera entendu affecter en 
aucune manière ou facon quelconque, les droits de Se Majesté, ses héritiers et suc- 
cesseurs, ou d'aucune personne ou personnes ou d'aucun corps politique ou incor- 
poré ou aggrégé, autre que ceux mentionnés dans la présente Ordonnance. 


LVI. Etqu’il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que cette 
Ordonnances sera considérée et regardée comme étant acte ou Ordonnance publique, 
et comme telle il en sera judiciairement pris connaissance par tous Juges, Juges de 
Paix et autres, sans qu’elle soit spécialement alléguée. 


LVI. 
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LVII. And be it further Ordained and Enacted by the authority atoresaru, «... 
this Ordinance shall be and the same is hereby made permanent, and shall remain 
in force, until repealed or altered by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-first day of Ja- 
nuary, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 


By His Excellercy’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XI. 


An Ordinance to provide for the construction of a Turnpike-Road from the 


River Richelieu, opposite the Town of Dorchester, commonly called St, 
John’s, to the Village of Granby. 


HEREAS the construction of a Turnpike-road from the River Richelieu, 

opposite the Town of Dorchester, commonly called St. John’s, to the Vil- 
lage of Granby, would conduce to the public advantage, and it is expedient to 
incorporate a Company for that purpose :—Be it therefore. Ordained and 
Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of this 
Province,constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make tempo- 
“€ rary provision for the Government of Lower Canada,” and also by virtue and un- 


der 
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LVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette Or- 
donnance sera et elle est par les présentes rendue permanente et demeurera en force 
jusqu’a ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt-unième jour 
de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY; 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XI. 


Ordonnance pe pourvoir à l'établissement d’un chemin de barrières, 
depuis la Rivière Richelieu, vis-à-vis la ville de Dorchester, communé- 


ment appelée St. Jean, au village de Granby. 


TTENDU que l'établissement d’un chemin à barrières depuis la rivière 

Richelieu, vis-à-vis la ville de Dorchester, communément appelée St. Jean, 
au village de Granby, contribuerait à l'avantage public et qu'il est expédient 
d’incorporer une compagnie pour cet objet : Qu'il soit en conséquence 
Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du 
Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les 
affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir 
“ des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
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der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
“ provision for the Government of Lower Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act df the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
“« An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower Canada, and for the 
** Government of Canada ;’* and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the said Acts 
of Parliament, that Charles William Grant, Robert Jones, Francois Marchand, 
William Macrae, Louis Marchand, Curtis Pattee, Nelson Mott, Virgil Titus, 
William Dobie Lindsay, Asa Willet, James E. Mott, William Plenderleath Chris- 
tie, John Pickel, John Jones, James E. Watson; Ambroise Bourgeois, Harmon 
Titus, Edouard Bourgeois, Horace Wheeler, William Gorman, George McDonald, 
Charles Mongeon the younger, Joseph Ouimet, Edward C. Macdonald, William 
McGinnis, George Scoy and Jason C. Pierce, together with such persons as shall 
under the provisions of this Ordinance become proprietors ‘of any share in the 
Road hereby authorized to be made and their several and respective heirs, assigns, 
and legal representatives, being proprietors of any share in the said Road, are and 
shall be united into a Company for making and maintaining a Turnpike-Road to be 
called “ The St.John’s and Granby Turnpike-Road,” and shall for that purpose be a 
body politic and corporate by the name of ‘‘ The Company of Proprietors of the St. 
John’s and Granby Turnpike-Road,” and by that name shall have perpetual succes- 
sion and a common seal, and may sue and be sued, and also may purchase and hold 
lands, tenements and hereditaments from any and all persons, communities and bo- 
dies politic and corporate for the use of the said undertaking without Her Majesty’s 
Lettres d’ Amortissement, and may sell any of the said lands, tenements, and heredi- 
taments purchased for the purposes aforesaid and others in their stead acquire ; and 
generally shall have all the powers. and capacities, which bodies corporate by law 
have, subject to the provisions hereinafter contained: Provided always, that save 
and except for the purposes of receiving subscriptions.for the capital stock of the 
said Company, and payments thereupon in the manner heteinafter provided, the 
capacities, powers or authority hereby conferred shall not be in force or in any man- 
ner operative or available to the said Company or to any person or persons whom- 
soever, until the entire amount of the said capital stock shall be subscribed for and 
taken'up, nor until a sum equal to at least ten pounds upon every hundred pounds 
of the said capital stock be actually paid im | . 


IL 
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et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des 
‘* dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
iatitulé, ‘* Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 
** pour le Gouvernement du Canada :” et il est par ces présentes ordonné et statué par 
l'autorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés en vertu des dits 
Actes du Parlement, que Charles W. Grant, Robert Jones, François Marchand, 


William Macrae, Louis Marchand, Curtis Patee, Nelson Mott, Virgil Titus, f 


William Dobie Lindsay, Asa Willet, James E. Mott, William Plenderleath Christie, 
John Pickel, John Jones, James E. Watson, Ambroise Bourgeois, Harmon Titus, 
Edouard Bourgeois, Horace Wheeler, William Gorman, George McDonald, 
Charles Mongeon, le jeune, Joseph Ouimet, Edward C. MacDonald, William 
McGinnis, George Scoy et Jason C. Pierce, avec telles personnes qui pourront sous 
les dispositions de cette Ordonnance devenir propriétaires d'aucune action dans le 
chemin autorisé à être fait par les présentes, et leurs divers hoirs et ayans cause, et 
représentans légaux respectifs, propriétaires d’aucune action dans le dit chemin, 
seront et formeront une compagnie pour faire et entretenir un chemin à barrières 
qui sera appelé, ‘‘Le Chemin à Barrières de St. Jean à Granby,” et seront pour cet 
objet, corps politique et incorporé sous le nom de ‘‘La Compagnie de Propriétaires 
du Chemin à Barrières de St. Jean à Granby,” et auront sous ce nom succession 
perpétuelle et un sceau commun, et seront habiles à poursuivre et être poursuivis, 
et pourront acquérir et posséder des terres, ténemens et héritages d'aucune et de 
toutes personnes, communautés et corps politiques et incorporés pour l’usage de la 
dite entreprise, sans qu'il soit besoin de lettres d'amortissement de Sa Majesté, et 
pourront vendre aucun des dits héritages, ténemens et terres acquis pour les objets 
susdits et en acquérir d’autres en leur places ; et généralement auront tous les 
pouvoirs et capacités, que les corps incorporés ont légalement, sujets aux disposi. 
tions ci-dessous contenues : Pourvu toujours, que sauf et excepté pour les fins de 
recevoir des souscriptions pour le fonds capital de la dite compagnie, et pour faire 
des paiemens sur icelui de la manière ci-après pourvue, les pouvoirs, capacités et 
autorités, accordés par les présentes, ne seront pas en force, ou en aucune manière 
efficaces ou utiles à la dite compagnie, ou à aucune persone ou personnes quelcon- 
ques, jusqu'à ce que le montant en entier du dit fonds capital soit souscrit et pris, 
ni jusqu’à ce qu'un montant égal pour le moins à dix livres sur chaque cent livres 
du dit fonds capital ait été réellement payé. 


IL. 
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H. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Company of Proprietors, and their successors, to raise and contribute among them- 
selves, a sym of money not exceeding ten thousand pounds currency, which shall 
constitute and be the capital stock of the said Company for the purposes of this Or- 
dinance, and shall be divided into four hundred shares of twenty-five pounds curren- 
cy each share ; and in case the said sum of ten thousand pounds shall be found in- 
sufficient for the making, completing and maintaining the said Road, it shall be law- 
ful for the said Company to raise and contribute among themselves in the manner 
and form aforesaid, or by the admission of new subscribers, a further sum of mo- 
ney not exceeding the sum of five thousand pounds currency, which shall be divid- 
ed into shares of twenty-five pounds currency each, in like manner as is provided 
with respect to the said sum of ten thousand pounds ; and any person subscribing 
for and taking any shares in the said additional capital stock of five thousand pounds 
shall have the same rights and be subject to the same rules and liabilities as the ori- 
ginal subscribers and members of the said Company. 


ILI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Com- 
pany of Proprietors of the Champlain and Saint Lawrence Rail-road to subscribe 
for,take and hold of the Capital Stock of the said Company of Proprietors of the St. 
John’s and Granby Turnpike-Road, an amount not exceeding fifty shares, and the 
same to sell and dispose of, and again to purchase, acquire and hold other shares 
in the said capital stock, (not exceeding the number aforesaid at any one time) for 
the benefit of the said Company of Proprietors of the Champlain and Saint Law- 


rence Rail-road, at such time and times and in such manner as to them shall seem. 


fit and expedient. 


IV. And whereas divers persons in contemplation of the passing of this Ordi- 


. nance, have subscribed and promised to advance certain sums of money to and for 


the purposes thereof; be it therefore further Ordained and Enacted, that all such 
subscriptions and promises to advance money shall be taken and held to be subscrip. 
tions for and towards the capital stock of the said Company, and the persons who 
have go subscribed and promised shall be entitled to the same rights, and be held, 
bound and liable in the same manner as the persons who shall hereafter subscribe 
for and towards the said capital stock or any portion thereof, and shall, in all res- 


pects and to all intents and purposes whatsoever be considered members of the said: 
Company. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that Curtis Pattee, Jason C. Pierce, 
Robert Jones, William McGinnis, Louis Guerout, Horace Lyman, John E. Mills, 


Charles 
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IL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à la dite compa- 
gnie de propriétaires, et à leurs successeurs de prélever et contribuer entr'eux une 
somme d'argent n’excédant pas dix mille livres courant, qui constituera et sera le 
fonds capital de la dite compagnie pour les objets de cette Ordonnance, et qui sera 
divisée en quatre cents actions de vingt cinq livres courant chacune ; et au cas où 
la dite somme de dix mille livres serait trouvée insuffisante pour faire, parachever et 
entretenir le dit chemin, il sera loisible à la dite compagnie de prélever et contri- 
buer entr’eux de la manière et forme susdite, ou en admettant de nouveaux sous. 
cripteurs, une somme d'argent additionnelle, n’excédant pas cinq mille livres cou- 
rant, qui sera divisée en actions de vingt cinq livres courant chacune, de même qu'il 
est pourvu par rapport à la dite somme de dix mille livres ; et toute personne sous- 
crivant pour et prenant aucune action dans le dit fonds capital additionnel de 
cing mille livres, aura les même droitset sera assujettie aux mêmes règles et engage. 
mens que les souscripteurs et membres originaires de la dite compagnie. 


IL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à la compa- 
gaie de propriétaires du chemin à lisses de Champlain et St. Laurent, de souscrire 
pour, prendie et tenir sur le fonds capital de la dite compagnie de propriétaires du 
chemin de barrières de St. Jean et Granby, un montant n’excédant pas cinquante 
actions, et icelles vendre et en disposer, et d'acheter et acquérir et tenir de nouveau 
d’autres actions dans la dite compagnie, (n'excédant pas en aucun tems le nombre 
susdit) pour l'avantage de la dite compagnie de propriétaires du chemin à lisses de 
Champlain et St. Laurent, en tel tenis et en tels tems et de la manière qui leur 
paraîtra propre et convenable. 7 


_IV. Et attendu que diverses personnes en contemplation de la passation de cette 
Ordonnance, ont souscrit et promis d’avancer certaines sommes d’argent pour les 
objets d’icelle ; quil soit donc de plus ordonné et statué, que toutes telles souscrip- 
tions et promesses d’avances, seront prises et considérées être des souscriptions pour 
et au fonds capital de la dite compagnie, et les personnes qui ont ainsi souscrit et 
promis auront droit aux mêmes priviléges et seront tenues, liées et engagées, 
de la même manière, que les personnes qui souscriront ci-après pour et au 
dit fonds capital, ou aucune partie d’icelui, et seront, sous tous les rapports, et à 
toutes fins, et à tous égards quelconques considérées comme membres de la dite: 


compagnie. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que Curtis Pattee, Jason C. Pierce, 
Robert Jones, William McGinnis, Louis Guerout, Horace Lyman, John E. Mills, 
Charles H. Castle, John Boston, et William D. Lindsay, composeront. un. comité 

pour 
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Charles H. Castle, John Boston and William D. Lindsay, shall be a Committee 
for opening a subscription book and receiving subscriptions for the said capital stock 
and payments for and on account thereof ; and so soon as the entire amount of the 
said capital stock shall have been subscribed for and taken up, and the sum of 
one thousand poands actually paid in, the said committee shall call a meeting of the 
said company at some convenient place in the Town of Dorchester, commonly call- 
ed St. John’s, by notice to be inserted in two of the Newspapers published in the 
city of Montreal, at least two weeks previous to the time fixed for the said meeting, 
and the subscribers then present or their proxies, shall elect by a majority of votes 
to be given by ballot, nine Stockholders tobe Directors of the said Company for 
the year then next ensuing: and the said committee shall thereupon immediately 
deliver to the said Directors the subscription books and pay over to such Directors 
the monies received by them on account of the said subscriptions for the capital 
stock of the said company, and shall also deliver to the said Directors all papers, 
vouchers, and other things which may be in their possession belonging to the said 
Company. 


VI. And Le it further Ordained and Enacted, that an election for directors shall 
thereafter be annually held at such place as may be appointed by the by-laws of the 
company on the same day of the same month on which the first election shall have 
been held as aforesaid ; or if such day bea Sunday or Holiday, then on the day next 
thereafter not being a Sunday or Holiday : Provided always that if such election by 
reason of any matter or thing, shall not be had upon such day, the said corporation 
shall not Japse or be dissolved, but the said election shall be held on some early day to 
be appointed by the Directors then in office,who shall give notice thereof in the man- 
ner required with respect to the first election, and who after the day on which such 
election ought to have been held, shall'be incapacitated from doing any act as Direc- 
tors except such asmay be necessary for giving effect to the election so to be ap- 
pointed, 


VII. And be it further Ordained and Enacted, that at every general meeting of 


t- the company,one of the stockholders shall be appointed chairman, and all questions, 
« matters and things of the said company shall be decided by a majority of votes. 


Provided always, that in case the votes be equally divided the chairman shall be 
entitled toa double or casting vote. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that each Stockholder in person 
or by proxy shall be entitled on the shares held ‘by him to one vote for each share to 
the number of five, making five votes for five shares; and for every five shares a 

. that 
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pour l’ouverture d’un livre de souscription, et pour recevoir les souscriptions au dit 
fonds capital et les paiemens sur et à compte d’icelui ; et aussitôt que le montant en 
entier du dit fonds capital aura été pris et souscrit, et la somme de mille livres 6 oma 
aura réellement été payée, le dit comité convoquera une assemblée de [sree peur 
la dite compagnie dans quelque endroit convenable dans la ville de directeurs. 
Dorchester, communément appelée St. Jean, par avis qui sera inséré dans deux des 
papiers nouvelles publiés dans la cité de Montréal, au moins deux semaines avant 
l'époque fixée pour la dite assemblée, et les souscripteurs alors présens ou leurs pro- 
cureurs, éliront à la majorité des votes qui seront donnés par ballotte, neuf action- 
naires qui seront directeurs de la dite compagnie pour l'année alors ensuivant ; et 
le dit comité remettra immédiatement aux dits directeurs les livres de souscriptions, 
et verseront entre les mains des dits directeurs les argens qu'ils auront recus 
à compte des dites souscriptions au fond capital de la dite compagnie, et remettront 
aussi aux dits directeurs tous papiers, pièces justificatives et autres choses qui seront 
en leur possession appartenant à la dite compagnie. 


Quandet com- 
a pre 








VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera dès après annuellement treera it des 
fait une élection de directeurs à telle place qui pourra être fixée par les règlemens Sesnens de, 
de la dite compagnie, le même jour du même mois que la dite première élection ess. 
aura été faite comme susdit, ou si tel jour est un dimanche ou fête, alors le jour in as, 
ensuivant qui ne sera pas un dimanche ou fête; Pourvu toujours que gi 1e emo les 
telle élection par raison d'aucune matière ou chose, n’a pas lieu le dit jour, pulls 
la dite corporation ne sera pas déchue ou dissoute, mais la dite élection aura lieu 1% mme. 
quelque jour qui sera fixé sous le plus court délai par les directeurs alors en office, 
qui en donneront avis de la manière voulue par la première élection, lesquels, da 
jour ou la dite élection aurait du être faite, seront incapables de faire aucun acte 
comme directeurs, excepté ce qu’il sera nécessaire de faire pour effectuer l'élection 
à être ainsi fixée. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’à chaque assemblée .géné- 
rale de la compagnie, un des actionnaires sera nommé président, et toutes ques- 
tions, matières et choses de la dite compagnie seront décidées à la majorité des 
voix: Pourvu toujours, qu’au cas de division égale des voix, le président aura 
droit au double vote ou voix prépondérante. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque actionnaire, aura droit 
en personne ou par procureur, sur les actions qu’il aura, à unvote par chaque action 
jusqu’au nombre de cinq, faisant cing votes pour cinq actions, et 4 un vote aëditi. 
onnel pour chaque cinq actions en sus de ce nombre ; et chaque actionnaire dela 
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that number to one additional vote ; and every Stockholder of the said company may 
vote by proxy, provided that such proxy shall produce from his constituent an ap- 
pointment in writing, but no one person shall act as proxy for absent Stockholders 
for more than fifty shares. 


IX. And be it further Ordained and Enacted, that no Stockholder who shall not 
be a natural born subject of Her Majesty, or a subject of Her Majesty naturalized 
by act of the British Parliament, or by act of the Parliament of Lower Canada, or 
dt Upper Canada, or of the Province of Canada, shall be elected President or Di- 


rector of the said Company. 


X. And be it further Ordained and Enacted, that any five or more of the Direc- 
tors shall form a quorum of the board for the transaction of business, and the acts 
of a majority of such quorum shall bind the Company. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that the Board of Directors shall 
at their first meeting elect by ballot out of their number a President and Vice Presi- 
dent of the said Company, which said President shall preside at all meetings of the 
Board when present ; and in his absence the Vice President shall preside if pre. 
sent, and in the absence of the President and Vice President, one of the Directors 
shall be appointed by the Board to preside ; and the person so presiding shall, in 
all cases of equality of votes at any meeting of the said Board, have a double or 
casting vote ; and the said Board shall by an election to be made as aforesaid, sup- 
ply every vacancy that may occur in the office of President, Vice President or Di- 
rector from death, sickness, absence from the Province of more than three months 
or from any other cause whatsoever ; and the person chosen to fill such vacancy 
shall hold his office until the next annual election. 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that the said Board of Directors 
shall have power, andit shall be their duty :— | 


To meet from time to time at such place as they may deem expedient : 
To make by-laws for the regulation of the affairs of the Company : 


To appoint such subordinate officers, artists and workmen as they shall deem 


necessary to execute the business of the Company, and to require from such offi- 
cers 
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dite compagnie pourra voter par procureur, pourvu que tel procureur produise de 
son mandant, un pouvoir par écrit, mais aucune personne ne pourra agir comme 
procureur pour des actionnaires absens à un montant plus considérable que 
cinquante actions. 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun actionnaire qui ne sera 
“pas un sujet naturel de Sa Majesté, ou un sujet de Sa Majesté naturalisé par acte du 
parlement impérial, ou par acte du parlement du Bas-Canada, ou du Haut-Canada, 
ou de la Province du Canada, ne sera élu président ou directeur de la dite 
compagnie. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cinq ou plus de cing des 
directeurs formeront un quorum du bureau pour la transaction des affaires, et les 
actes de la majorité de tel quorum engageront la dite compagnie. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le bureau des directeurs, 
‘élira par ballotte, à sa première assemblée et sur son nombre, un président et un vice- 
président de la dite compagnie, lequel dit président, quand il sera présent, présidera 
à toutes les assemblées du bureau ; et pendant son absence le vice-président, quand 
ilsera présent, présidera, et au cas d’absence des président et vice-président le 
bureau nommera un des directeurs à la présidence ; et la personne au fauteuil, dans 
tous les cas où il y aura égalité de voix à aucune assemblée du dit bureau, aura un 
double vote ou voix prépondérante : et le dit bureau par une élection qui sera faite 
comme susdit, remplira toute vacance qui pourra avoir lieu dans l'office de prési- 
dent, vice-président ou directeur soit par décès, maladie, absence de cette province 
pendant plus de trois mois ou par aucune autre cause quelconque ; etla personne 
choisie pour remplir telle vacance continuera en office jusqu’à l'élection annuelle 
ensuivante. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit bureau de directeurs 
aura droit et il sera de son devoir :— 


De s’assembler de tems à autre à tel endroit qu’il jugera à propos : 

De faire des réglemens pour régir les affaires de la dite compagnie : 
De nommer tels officiers subordonnés, artisans et journaliers qu'il jugera néces. 
saires pour faire les affaires de la dite compagnie, et d'exiger de tels officiers 
quand 
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cers whenever they may deem expedient, such security for the due performance of 
their respective duties, as the said Board in their disoretion may think proper : 


To demand at such time and in such proportion as they shall see fit, but after. 
public notice to be given in two Newspapers published in the city of Montreal, 
dorihg at least thirty days, from the respective Stockholders, the eums of meney 
due on their respective shares under pain of forfeiture of such shares, andof all pre-” 
vious payments thereon to the Company, or at their option to-recover the said sams 
of money by action at law : 


To declare by # by-law in what manner and under what restrictions, special 
meetings of the said Company sliall be called : 


To declare by a by-law in whdt manner and under what restrictions the:sbares of 
their capital stock shall be transferable: 


To lay out, construct, complete and keep in constant repair the said Read, with 
all the necessary buildings and appurtenances:; and for that purpose to purchase 
lands, materials and other necessary thinige: 


To keep an account of all tolls-received and of all monies disbursed, and, deduot- 
ing costs and:charges, to: make and declaré a dividend: of the clear profits-and: in- 
come of the Road among the Stockholders, on such dey in-every year as may be:ap» 
pointed by the by-laws : 


Fo publish a notice of each:dividend:in one or moreof the public Newspapers 
printed in the city'of Montreal, and'of the time and place of the. payment. thereof, 
and to pay the same accordingly : 


To:report to the Governor of this Province within’ six months:after the said Read 
shall be completed an account of the expenses of the construction thereof, and-to 
exhibit annually to the said Governor an account of the sums arising from the tolls, 
and of the disbursements:and'dividends actually made within. the year’: 


To establish the tolls-to be demanded wpon'the said: Road-fer'each. year, begin- 


ning from the day of the general meeting of Proprietors, such tolls not to exceed in 
amount the tolls hereinafter specified, 


XII 
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quand il le jugera convenable, tel sûreté pour la due exécution de leurs devoirs 
respectifs, que le dit bureau dans a discrétion Paurre juger à propos : 


De demander dans tels tems et dans telle proportion qu’il jugera convenables, 
mais après avis public qui-sera donné dans deux papiers-nonvelles publiés dans la 
cité de Montréal, pendant an moins trente jours, les sommes d'argent dûes par les 
actionnaires respectivement, sur leurs actions respectives à peine de confiscation 
des dites actions, et de tous paiemens antérieures sur icelles à la compagnie, ou 
àleur choix de recouvrer les dites sommes d'argent par poursuite en justice : 


De déclarer par un réglement de quelle manière et sous quelles restrictions, les 
assembleés spéciales de le dite compagnie seront convoquées : 


De déclarer par réglemens la manière et les conditions d’après lesquelles seront 
eessibles les actions dans le fonds capital : 


‘De tracer, faire, et parachever et constamment entretenir le dit chemin en répa- 
ration avec toutes les bâtisses et dépendances nécessaires ; et pour cet objet de 
faire l'achat de terres, matériaux et autres choses nécessaires : i 


De tenir un compte de tous les péages recus et de tous argens déboursés, et 
déduction faite des frais et dépenses, faire et déclarer un dividende sur les profits 
clairs et le revenu du dit chemin entre les actionnaires, tel jour dans chaque 


année qui pourra être fixé par les réglemens : 

De publier dans un ou plus d’un des papiers-nouvelles publiés dans la cité de Mon- 
tréal, un avis de chaque dividende, et des tems et lieu où le paiement en sera fait, et 
de le payer en conséquence : 

De faire rappert au Gouverneur de cette Province dans les six mois après que le 
dit chemin aura été parachevé et de lui rendre compte des dépenses de la cons. 
truction d’icelui, et de rendre compte annuellement au dit Gouverneur de toutes 
sommes provenant des péages, et des déboursés et dividendes effectivement faits 
pendant l'année : 

D’établir les péages-qui seront prélevés sur le dit chemin pendant chaque année 
à commencer du jour de l’angemblée générale des propriétaires, le montant de tels 
péages n'excédant pas les péages ci-après spécifiés, 

Exr2 XIII. 
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XIII. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company at every 
general meeting shall have power to call for, audit and settle all accounts of money. 
faid out and disbursed on account of the said undertaking, with the Treasurer, 
Receiver, Officer or other person employed by or concerned for or under the said 
Company, in and about the said undertaking, and for that purpose shall have power 
to adjourn from time to time and from place to place as shall be thought conve- 
nient. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company may, from 
and after the passing of this Ordinance, make and complete the said St. John’s and 
Granby Turnpike-Road, from the Banks of the River Richelieu opposite the Town 
of Dorchester, commonly called St. John’s, beginning at a distance of not more than 
one mile above or below the Toll.Bridge over the said River Richelieu belonging to 
Robert Jones, to the said Village of Granby,ending at a point not distant more than 
half a mile from the mill in the said Village known as Guerout’s mill,the said Road 
proceeding between the said Places of beginning and ending in as direct a line as 

practicable ; Provided always, that the said road shall 
be laid out not less than twenty-five feet wide between the ditches, sixteen feet of 
which shall be faced with gravel or broken stones of a depth not less than six in- 
ches, in such manner as to leave a firm and even surface rising properly in the mid- 
dle, with good and sufficient ditches on each side of the said road ; and a mile stone 
or post shall be erected and maintained by the said Company on each mile of the 
said Road, on which shall be fairly and legibly inscribed the distance of such stone 
or Post from the place of the commencement of the said road, at the said River 
Richelieu. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company for the 


purposes of this Ordinance, may by themselves, their agents and servants, enter . 


into and upon the lands and grounds of the Queen’s Most Excellent Majesty, or of 
any person, body politic,corporate or collegiate,or community,and survey and take 
levels of the same, and set out and ascertain such parts thereof as they shall think 
necessary and proper for making, maintaining, improving or conveniently using the 
said road, and also may dig, take and carry away earth, trees, gravel and any other 
matters and things which may be dug or got,in making the said road or other works, 
or out of the lands or grounds of any person or persons adjoining or lying conveni. 
ent thereto, and which may be proper or necessary for making or repairing the 
said road or works incidental or relative thereto, or which may prevent or obstruct 
the making, using, improving or maintaining the same, and may from time to time 

alter, 


a |" 
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XIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite compagnie à chaque 
assemblée générale aura droit de se faire rendre, examiner et régler tous comptes 
d’argens dépensés et déboursés pour la dite entreprise, avec le trésorier, receveur, 
officier ou autre personne employée par ou intéressée pour ov sous la dite compa- 
pagnie, au sujet de la dite entreprise, et pour cet objet aura le droit d’ajourner de 
tents à autre ainsi qu’il sera jugé convenable. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite compagnie pourra 


à compter de et après la passation de cette Ordonnance, faire et parachever le dit « 


chemin à barrières de St. Jean et Granby, à partir des bords de la Rivière Richelieu 
vis-à-vis la ville de Dorchester communément appelée St. Jean, commencant à une 
distance n’excédant pas un mille au-dessus ou au-dessous du pont de péage sur la 
dite rivière Richelieu, appartenant à Robert Jones, et terminant dans le dit village 
de Granby à un point qui ne sera pas plus d’un demi mille de distance du moulin 
dans le dit village connu sous le nom de Moulin de Guérout, le dit chemin, entre 
le point de départ et le point terminant le dit chemin, allant en aussi droite ligne 


qu'il sera praticable et commode: Pourvu toujours, que le dit chemin ne sera pas Pr 


fait moins que vingt cing pieds de large entre les fossés, dont seize pieds seront 
recouverts en gravois ou en pierres cassées à une épaiseur de pas moins de six 
pouces, de manière à donner une surface solide et unie, arrondie au centre, avec de 


bons fossés suffisans de chaque côté du dit chemin ; et une pierre milliaire ou un ai 


poteau sera posé et entretenu par la dite compagnie sur chaque mille du dit chemin, 
sur lequel poteau la distance de Ja dite pierre ou du dit poteau de l'endroit où 
commence le dit chemin, à la dite rivière Richelieu, sera inscrite au net et lisible. 
ment. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite compagnie pour les 


objets de cette Ordonnance, pourra par elle même, ses agens et serviteurs, entrer >° 


en et sur les terres et terrains de Sa Très Excellente Majesté la Reine ou d'aucune 
personne, ou corps politique, incorporé ou aggrégé, ou communauté et les arpenter et 
en prendre les niveaux, et désigner et constater telles parties d’iceux qu'ils croiront 
propres et nécessaires pour faire, entretenir, améliorer et se servir commodément du 
dit chemin et pourront aussi creuser, prendre et emporter les terres, arbres, gravois 
et autres matières et choses qui pourront être retirées ou sorties en faisant le dit 
chemin, ou autres ouvrages, ou sur les tetres et terrains d’aucune personne ou 
personnes contigues ou y joignant, et qui pourront être propres ou nécessaires pour 
faire ou réparer le dit chemin, ou les ouvrages incidentes à icelui ou y ayant rapport 
ou qui pourront empêcher ou obstruer la confection, l’usage, les améliorations où 


entretien 
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alter, repair, and extend the said road, and in eonnection with the said road may 
construct, repair and re-construct a good and sufficient bridge over the River Ya- 
maska in the County of St. Hyacinthe, or the County of Shefford as may be found 
most advantageous, and may also construct, re-construct and keep in repair any 
other bridges or any piers and ather works across any otherrivers or any brooke, 
or other work or works, necessary for the making, using and maintaining the said 
road ; and may construct, erect, make and do all other works and things which 
shall be convenient and necessary for the making, preserving and easy using ef the 
said road and other works, in pursuance of and according to the true intent and 
meaning of this Ordinance, they the said Company, doing as little damage as may 
be in the execution of the several powers to them hereby granted, and making satis- 
faction in manner hereinafter mentioned to the owners or proprietors of, or the per- 
sons interested in such lands or grounds : Provided always, that the said Company 
shall not in making the said road take or use any now existing highway as part of 
the said road, except merely for the purpose of crossing such highway; nor shall 
they in any way obstruct or impede the free use of any now existing highway, or 
fender the same in any way more difficult of passage or of access than it would 
otherwise be ; any thing herein contained to the contrary notwithstanding. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that for the purposes of this Ordi. 
nance,the said Company shall by a sworn surveyor of this Province and by an Engineer 
cause to be made surveys and levels of the said lands through which the said road is to 
be carried, together with a map or plan of such road, aad of the course and direetion 
thereof, and also a book of reference for the said road, in which shall be set forth a 
description of the several lands and the names ef the owners or oceupiers thereof,and 
in which shall be contained every thing necessary for the right understanding of such 
map or plan ; which said map or plan and bouk of reference shall be made in tri- 
plicate and certified by the surveyor, who shall deposit one part thereof in the office 
ofthe Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, or 
of the Division of the Coart of Common Pleas, which shall hold its sittings in the 
Territorial Division in which the City of Montreal shall be situate, one other part 
in the office of the Secretary of this Province, and shall deliver the remaining part 
to the said Company ; and all persons shall have liberty to resort to such or 
plan and book of reference and obtain extracts or copies thereof, as aecasion 
require, paying to the said Secretary of the Province, or to the said Prothenotery at 
the rate of six pence currency of this Province for every hundred words ; and such 
extracts or copies of the said map or and book of reference, certified by the 
Secretary of the Province, or the said Prothonotary, shall be good evidence in all 
Cou:ts of Law and elsewhere, an 
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entretien d’icelui, et pourront de tems à autre changer, réparer et étendre le dit 
chemin, et pourront en connexion avec le dit chemin construire, réparer ou recons- 
traire un pont suffisant. sur la rivière Yamaska dans le comté de St. Hyacinthe, où 
dans le comté de Shefford, ainsi qu'il sera trouvé plus avantageux, et pourront aussi 
construire et entretenir en réparation aucuns autres ponts, ow. aucuns piliers, et 
autres ouvrages sur aucunes autres rivières ou aucuns ruisseaux ou autre ouvrage ou 
ouvrages nécessaires à la confection et à l’usage du dit chemin ; et pourront cons- 
truire, ériger et faire tous autres ouvrages et choses qui seront commodes et néces- 
saires pour les confection, entretien et usage facile du dit chemin et autres travaux, 
en conformité et selon le vrai sens et intention de cette Ordonnance, en par la dite 
compagnie exécutant les divers pouvoirs qui lui sont accordés par les présentes, de 
manière à ne causer le moins de dommage qu'il sera possible, et en indemnisant les 
propriétaires des dites terres: ou terrains, ou autres y interressés de la manière ci- 
aprés mentionnée : Pourvu: toujours, que la dite compagnie en faisant le dit 
chemin ne prendra et ne se servira, comme partie du dit chemin, d'aucun 
grand: chemin maintenant en existence, excepté seulement pour traverser tel 
grand chemin, et ne pourta en aucune manière obstruer ou embarasser 
le passage libre d'aucun grand chemin qui existe déjà, ou aucunement rendre le 
passage ou l’accès plus: difficile qu'il ne serait autrement ; nonobstant toute chose 
contenue.dans les:présentes à ce contraire. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que. pour les objets de cette Or- 


nanee, la dite compagrie fera faire, par un arpenteur juré de cette Province, et par «rw 


un ingénieur, des arpentages des terres-sur lesquelles le dit chemin passera, et en fera 
prendre les niveaux, aveu aussi'une carte ou un plan de tel chemin, et du‘courset de 
la direction d'icelui, et aussi un livre pour le dit chemin sur lequel sera couché une 
désigaation des diverses terres et les noms des propriétaires ou occupans d'icelles, 
et dans lequel serw conter tout ce'qui sera nécessaire pour expliquer telle carte, 
outel plan et livre, lesquels carte ou plan et livres seront faits en triplicata.et 
certifiés par Farpenteur, lequel en déposera une des copies au bureau du protono- 
taire de lw Cour du Banc du: Roi pour le district de Montréal, on de la division de 
la cour des pltidoyers:communs, qui tiendra ses séances dans la division territoriale 
dans laquelle sera située la-cité de Montréal, une autre copie au bureau du secré. 
taire de la:province, et remettra la troisième copie à la dite compagnie: et toutes 

auront: dyoit de prendre communication de tellé carte ou plan et du dit 
livre et d'en: obtenii des: copies‘ou des extraits, ainsi qu’il sera nécessaire, en payant 
at dit secrétaire. de’ kProvince out au dit protonotaire à raison dedouzesols cours de 
cette Provings:pour chaque cent mots, et tels extraits ou copies de la dite carte ou 
des dits plan et livre certifiés par le secrétaire de la Province, ou le dit protonotaire, 
serviront de preuve dans toutes les cours de justice et ailleurs, XVIL 
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XVII. Provided always, and it is hereby further Ordained and Enacted, that the 
said Company may make their said intended Road into, through, across or over any 
lands or grounds marked in the said map or plan, although the name or names of 
the owners or occupiers, or of any of the owners or occupiers of such lands or 
grounds be not mentioned in the said book of reference, or hath or have been by 
mistake omitted, or that instead of his, her or their name, the name or names of 
some other person or persons to whom such last mentioned lands or grounds do not 
belong, hath or have by mistake been inserted in the said book of reference. 


XVIII. And be it further Ordained and, Enacted, that after any lands or grouuds 
shall be set out and ascertained in manner aforesaid, it shall be lawful for the said 
Company to agree with the owners of any such land through which the said road is 
to pass, for the purchase of so much thereof as shall be necessary for the making 
and completing the said road and for the gates, toll-houses and other works 
thereunto belonging ; and in every case in which the owner of such land shall refuse 
to agree, or shall from any cause be unable or incapable of agreeing to sell, ‘or of 
selling such land, or shall be an absentee, the value of such land and the amount of 
damages which may be suffered by reason of any thing which the said Company 
may do by virtue of this Ordinance shall be ascertained in the manner following, that 
is to say ; one of the Judges of the Court of King’s Bench for the District of Mont- 
real, or of the Division of the Court of Common Pleas for the Territorial Division 
within which such land shall be situate shall, upon the summary petition of the said 
Company, whereof notice in writing shall be given at least five days previously to 
the occupier of such land, or if the same be unoccupied, shall be published on two © 
successive Sundays at the door of the church nearest to such land, appoint three fit 
and proper persons being proprietors of real property within such District or Terri- 
torial Division and not interested in the said road, to be Arbitrators to estimate and 
settle the value of such land and the amount of the damages aforesaid ; which said 
Arbitrators being first duly sworn before a Judge of one of the said Courts, (who is 
hereby authorized to administer the necessary oath,) or any two of them, shall on a 
day to be by them appointed, and of which the occupier of such land if such there 
be, shall have at least two days notice in writing, shall meet upon such lands and 
shall then and there estimate as well upon their own view as upon the evidence to 
be adduced by the parties respectively, the value of such land and the amount of 
damages suffered as aforesaid if any, and shall with all diligence file their report and 
award in the premises, in the office of the Prothonotary of the said Court of King’s 
Bench or of the Division of the Court of Common Pleas sitting in the barren 

ivision 
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res ou aucun terrains désignés sur la dite carte ou sur le dit plan, quoique le nom 7 
ou les noms des propriétaires ou occupans de telles terres ou de tels terrains on guoïque son 


d'aucun d’iceux ne soient pas couchés au dit livre, ou a ou ont été omis par erreur, pas dane le 





XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aprés qu’aucunes terres ou au , 
cuns terrains auront été ainsi désignés et constatés comme susdit, il sera loisible ala 
dite compagnie de convenir avec les propriétaires d’aucunes telles terres par lesquel. à 
les le dit chemin passera, pour l’acquisition d’autant d’icelle qui pourra être néces- | 
saire pour faire et parachever le dit chemin et pour les barrières, maison de péages 
et autres ouvrages en dépendant, et dans tous les cas où le propriétaire de telle terre + 
refusera de convenir, ou sera pour aucune cause incapable ou inhabile à vendre, ou 
à convenir de vendre telle terre, ou sera absent, la valeur de telle terre, ou le mon- 
tant des dommages qui pourront être soufferts en raison d'aucune chose que pourra 
faire la dite compagnie en vertu de cette Ordonnance, serant estimés de la manière 
suivante, c’est à savoir: Un des juges de la cour du banc du Roi pour le district de 
Montréal, ou de la division de la cour des plaidoyers communs pour la division ter- 
ritoriale dans laquelle telle terre sera située, sur requête sommaire de la dite com 
pegaie, dont il sera donné avis par écrit au moins cinq jours auparavant à l’occu- 
pant de telle terre, ou si icelle n’est pas occupée, à la porte de l’église la plus proche 
de telle terre, pendant deux dimanches consécutifs, nommera trois personnes pro- 
pres et convenables étant propriétaires de biens immeubles dans tel district ou divi- 
sion territoriale, et non interessées au dit chemin, qui seront arbitres pour estimer et 
déterminer la valeur de telle terre et ls montant des dommages susdits ; lesquels ar- 
bitres ou deux d’entre’eux, après avoir été dument assermentés devant un juge de 
l’une des dites cours (lequel est par les présentes autorisé à administrer le serment 
nécessaire) tel jour qu’it fixeront, avis par écrit duquel jour sera donné à l’occupant 
de telle terre, si tel il y a, au moins deux jours auparavant, s’assembleront sur les 
lieux, et estimeront alors et là, tant sur leur propre inspection que sur les témoi- 
gnages qui seront produits par les parties respectivement, la valeur de tel terrain et 
le montant des dommages, si aucun il y a, soufferta comme susdit, et usant de toute- 
diligence fileront leur rapport et jugement arbitrale sur les matières en question au 
bureau da protonotaire de la Coar du Banc du Roi, ou de la division de la cour des 
plaidoyers communs siégeant dans la division territoriale dans laquelle telles terres 

seront 
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Division within which such lands shall be situate ; and upon such report 
and award being so made and filed it shall be lawful for the said Company, after 
signification and service of a copy thereof upon the occupier of the lands to which 
the same relates if such occupier there be, and after payment or tender of the sum 
awarded for such land, or damages, to the owner if he be known and present, or 
the deposit thereof in the office of the Prothonotary, if such owner be not known, or 
be absent, for him or to his use, to enter upon and take possession of such land and 
the same to hold, use and enjoy for all the purposes of this Ordinance; and all 
costs and expenses of such arbitration shall be paid by the said company. 


XIX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that any body 
politic, community, corporation, or other person or persons whomsoever, who can- 
not in common course of law, sell or alienate any lands or grounds so set out and 
ascertained, shall receive a fixed annual rent as an equivalent and not a principal 
sum, to be paid for such lands or grounds; and in case the amount of such rent 
shall not be fixed by voluntary agreement or compromise, it shall be fixed by Arbi- 
trators in the manner hereinbefore provided with respect to lands which the owner 
shall refuse to agree, or shall from any cause be unable or incapable of agreeing to. 
sell, or of which the owner shall be an absentee. 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that so soon as the said Road or 
ten miles thereof shall have been completed, the said company shall give notice 
thereof to the Board of Works of this Province, or in case the said Board of Works 
shall not then be in existence, to the Governor of the Province ; and the said Board 
of Works, or if the same be not then in existence, a person to be appointed for that 
purpose by the Governor, shall view the said Road or the portion thereof described 
in the notice, and upon the report of the said Board of Works, or of the person to 
be appointed ss aforesaid, to the Governor of the Province, that the said Road or 
the portion thereof described in the notice, not being less than ten miles, is com- 
pleted in a workmanlike manner according to the requirements of this Ordinance, 
it shall be lawful for the said company to erect ‘Turnpike-gates and Toll-houses on 
the said Road, or portion thereof so reported, not exceeding four in number, at a 
distance of not less than six miles apart, for the collection of the Tolls by this Ordi- 
nance authorized to be exacted and received, one of which such Turnpike-gates and 
Toll-houses for the collection of toll, may be placed upon the said bridge over the 
River Yamaska, 


XXI. 
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seront situées, et tel rapport et jugement arbitrale étant ainsi fait etfilé, il 
sera loisible à la dite compagnie, après signification et service d’une copie d'icelui, 
sur l’occupant des terres auquelles icelui aura rapport, s’il y a tel occupant, et après 
paiement-ou offres réelles de la somme adjugée pour telles terres ou pour tels dom- 
mages, au propriétaire s’il est connu et sur les lieux, ou après la consignation d’icelle 
dans le bureau du protonotaire, si tel propriétaire est inconnu ou absent, pour lui et 
à son usage, d'entrer sur et en possession de telles terres, et en jouir, faire et disposer 
pour les objets de cette Ordonnance ; et tous les frais et dépens de tel arbitrage 


seront payés par la dite compagnie. 


XIX. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aucun corps 
politique, communauté, corporation ou autre personne ou personnes quelconques, 
qui ne peuvent pas dans le cours ordinaire de Ja loi vendre ou aliéner aucunes terres 
ou aucuns terrains, ainsi marqués et désignés, recevront une rente annuelle déter- 
minée comme compensation pour telles terres ou tels terrains, et non une somme 
principale ; et au cas ou le montant de telle rente ne serait pas fixé par convention 
volontaire, ou par compromis entre les parties, il sera déterminé par arbitres de la 
manière ci-dessus pourvue par rapport aux terres au sujet desquelles le propriétaire 
refusera de convenir, ou sera pour raison d’aucune cause inhabile ou incapable de 
vendre, ou desquelles le propriétaire sera absent. 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aussitdt que le dit chemin ou 


dix milles d’icelui seront parachevés, la dite compagnie en donnera avis au bureau au 
ge 


des travaux publics en cette province, ou au Gouverneur de cette province, dans le 
cas où le dit bureau des travaux publics ne serait pas en existence ; et le dit bureau 
des travaux publics ou si icelui n’est pas alors en existence, la personne qui sera 
préposée par le Gouverneur pour cet objet, fera l’inspection du dit chemin ou de la 
partie d’icelui désignée dans l'avis, et sur le rapport du dit bureau des travaux pu- 
blics, ou de la personne préposée comme susdit, au Gouverneur de la province, que 
le dit chemin ou la partie d’icelui désignée au dit avis, n’étant pas moins de dix 
milles, est parachevée d'après les règles de l’art, au désir de cette Ordonnance il sera 
loisible à la dite compagnie d’ériger des barrières et maisons de péages sur le dit che- 
min, ou sur la dite partie d’icelui au sujet de laquelle tel rapport sera fait, n’excédant 
pas le nombre de quatre, à une distance de pas moins de six milles l'une de l’autre, 
pour la perception des Péages qui seront exigibles et payables sous l’autorité de cette 
Ordonnance, l’une desquelles barrières et maison de péages, pour la perception des 
péages pourra être placée sur le dit pont de le rivière Yamaska. 
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XXL And be it further Ordained and Enacted, that the the said company may 
demand, exact and receive at each of the said Turnpike-gates and Toll-houses to be 
established on the gaid road, and on the said bridge over the river Yamaska, under 
and by virtus of this Ordinance, from all and every person and persons who shall 
pas upon or use the said road or bridge, the certain tolls and rates hereby designat- 
ed and established, that is to say :—For every waggon, wain, cart, or other wheel 
carriage far the transportation of loads, the wheels whereof have tires or tracks of 
the breadth of four inches or upwards, English measure, drawn by one or two 
horses or other.beasts, if the same be loaded in whole or in part, the sum of four 
pence half penny currency, and if the same be not loaded the sum of three pence 
currency ; and for every such waggon, wain or cart with wheels, the tires or tracks 
whereof ehall have a breadth less than four and not less than two and a quarter in- 
ches, English measure, drawn as aforesaid, if loaded in whole or in part, the sum of 
five pence currency, and if not loaded the sum of four pence currency ; and for 
every such waggon, wain or cart with wheels, the tire or tracks whereof shall have 
a breadth less than two and a quarter inches, English measure, drawn as aforcsaid, 
if loaded in whole or in part, the sum of six pence currency, and if not loaded the 
sum of four pence half penny currency, and for every additional horse or other beast 
to any such waggon, wain or cart, hereinbefore mentioned, the further sum of three 
pence currency ; for every coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or 
other wheeled carriage (other than waggons, wains and carts, of the description 
hereinbefore mentioned) having wheels with tires of the breadth of two and a quar. 
ter inches or upwards, English measure, drawn by one horse or other beast, the sum. 
of six pence currency ; and for every such coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, 
epring-cart or other wheel carriage (other than waggons, wains and carts of the des- 
cription hereinbefore mentioned). having wheels with tires or tracks less than two. 
and a quarter inches, English measure, in breadth, drawn as aforesaid, the sum of 
seven pence half-penny currency ; and for every additional horse to auch stage 
coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or other wheel carriage, the further sum of: 
three pence currency ; for every sleigh, train, drag, berlin, carriole, or other winter- 
vehicle whatsoever, drawn by one horse or other beast, the sum of three pence cur- 
rency, and for every additional horse the sum of one penny ; for every horse, 
mare or gelding with a rider, the sum of three pence currency; for every horse, . 
mare, gelding, a88, Mule, ox, cow and head of other neat cattle not drawing, the 
sum of one penny currency ; for every score of sheep, lambs, hogs or swine, the 
sum of three pence currency. Provided always that Her Majesty's mail and per... 


Provo io sons, animals and carriages employed in the conveyance thereof and not otherwise 
Mauss mt, loaded, Her Majesty's officers and soldièrs actually on duty, and in proper staff or 


Military pers 


regimentak 
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XXI. Et qu'il sait de plus Ordonné et Statué, que la dite compagnie pourra 
demander, exiger et recevoir à chacune des barrières et maison de péages, qui se- 
ront établies sur le dit chemin et sur le dit pont sur la rivière Yamaska, en vertu et 
sous l'autorité de cette Ordonnance, de toute et chaque personne et personnes qui. 
passeront sur ou feront usage du dit chemin oudu dit pont, les péages et droits. 
désignés et établis par les présentes, savoir : Pour chaque waggon, chariot, charette 
ou-autre voiture pour le transport de charges, dont les roues ont des jantes ou ban- 
dages de la largeur de quatre pouces ou- plus, mesure anglaise, tiré par un cheval: 
ou deux chevaux, ou autres bêtes, chargé en tout ou en partie la somme de quatre. 
deniers et demi cours actuel, et non chargé la. somrhe de trois. deniers courant, et. 
pour chaque tel waggon, chariot ou charette avec des roues dont lesjantes ou ban- 
dages auront une largeur moindre que quatre pouces et pas moins de deux pouces. 
et un quart, mesure anglaise, tiré comme susdit, chargé en tout ouen partie la som- 
me de cing deniers courant, non chargé la somme ds quatre deniers courant, et pour - 
chaque tel waggon, charriot ou charrette avec des roues dont les jantes ou banda- 
ges auront une largeur moindre que deux pouces et un quart, mesure auglaise, tiré: 
somme suadit, chargé en tout ou en partie la somme de six deniers courant, et non 
chargé.la somme de quatre deniers et demi courant ;. et pour tout cheval ou autre: 
animal additionel attelé à tel waggon,.chariot ou charette, ci-dessus mentionnés une 
somme additionnelle de trois deniers courant ;. pour chaque carosse, coche, gig, 
caléche, dennet, charette à ressorts, ou autre voiture à roues (autre que des waggons, 


chariots et charettes de la description ei-dessus mentionnée) ayant des roues avec: 


des jantes ou bandages.de moins de deux pouces et-un quart de largeur, mesure an-- 
glaise, tiré comme susdit, la somme de sept deniers et demi courent, et pour chaque 
cheval additionnnel attelé à chaque tel coche, gig, calèche, dennet, charette à res- 
sorts ou-autre voiture à roues, une autre somme de trois deniers courant ; pour cha- 
quesleigh, traine, traineau, berline, cariole ou autre voiture d'hiver quelconque, tiré 
par un cheval ou autre animal, la somme de trois deraiers.courant, ; et pour chaque 
@heval additionnel wae autre somme d’un denier courant ; pour chaque cheval, che- 
val hongre on jument avee son cavalier, la somme dé trois deniers courant ; pour 
chaque cheval, eheval hongre ou jament, âne, mule, bœuf, vache et autre bête à 
cernes, non altelé, la somme d'un denier courant ; pour chaque vingtaine de mou- 
tons, agneaux, eothons ou pourceaux la somme de trois deniers courant ; Pourvu 
toujouss, que.la malle de Sa Majesté, st les personnes, animaux et voitures emplo- 
yés poor. le-tranaport d'icelle, et nou autrement chargés, les officiers et seldats de Sa 


Majesté étant de service et portant l'uniforme de. l’état major, ou de régiment, ou it 
Funiforms militaire, grande ou petite tenue, ainsi que leer chevaux, (mais non pas i's 


lorgqu'ils passeront en voiture de louage ou en vaiture privée) et toutes voitures et: 
chevaux appartenant à Sa Majesté, ou employés à son servier, Jersqu’ils transporte- 
: ront. 
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regimental or military uniform, dress or undress, and their horses (but not when 
passing in a hired or private vehicle) and all carriages and horses belonging to Her 
Majesty or employed in her service when conveying persons on such service or re- 
turning therefrom, and all recruits marching by route, and all persons, animals and 
carriages attending funerals, shall pass toll free through any turnpike and toll-gate 
to be erected under the authority of this Ordinance ; and provided also that no 
more than one full toll in any one day (to be computed from twelve of the clock at 
night to twelve of the clock inthe next succeeding night) shall be taken or demanded 
at the same Turnpike-gate or Toll-house, for or in respect of the same horse or 
horses, or other beast or beasts or cattle drawing the same waggon, wain, or cart, 
coach, gig, caleche, dennet, spring cart,or other wheel carriage, or for or in respect 
of the same horse, mule, ass, or other beast or cattle laden or unladen, or not draw- 
ing, or for or in respect of the same oxen or ox, neat cattle, calves, swine, sheep 
or lambs, for passing or repassing through all or any of the gates along the line of 
the said road except as hereinafter mentioned. 


XXII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that such exemp- 
tion from the payment of toll, shall nevertheless not extend to any stage-coach, di- 
ligence, van, caravan, stage, waggon, or other stage, carriage or any cart, convey- 
ing passengers or goods for pay or rewatd or to any horse or horses, beast or beasts 
drawing the same ; and if any person shall claim or take the benefit of any of the 
exemptions aforesaid, not being entitled to the same, every such person shall for 
every such offence forfeit and pay any sum not exceeding one pound carrency 3 and 
in all cases the proof of exemption shall lie upon the person claiming the same. 


XXIIL. And be it farther Ordained and Enacted, that in case the said road or any 
part of it, or the said bridge over the river Yamaska, shall at any time be out of 
repair it shall be lawful for any person to make complaint thereof in writing to the 
District Surveyor, or if there be no such officer, to any two Justices of the Peace 
having jurisdiction within the locality in which such part of the said road or the said 
bridge, so being out of repair may lie, and such District Sarveyor or Justices shall 
thereupon without delay view and examine the part of the said Road or of the said 
Bridge so complained of, and shall, if such complaint shall be found to be just, give 
notice in writing to the toll gatherer or gate keeper, nearest to the part of the road 
80 out of repair, or to the toll gatherer or gate keeper of the said bridge as the case 
may be, to repair the said road or bridge, and in case the same be not repaired within 
such reasonable time as the said Surveyor or the said trustees may appoint, he or 
they shall order the two toll-gates nearest to the place so out of repair or the toll-gates 
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ront des personnes à tel service, ou en reviendront, et toutes recrues en route, et 
toutes personnes, animaux et voitures assistent à des funérailles, passeront francs 
de péages toute barrière et porte de péages, qui seront érigées en vertu de cette Or. 
donnance ; et pourvu aussi, qu'il ne sera demandé ou reçu plus d’un péage entier à 
la même barrière ou porte de péages, dans le même jour (qui sera compté depuis 
minuit jusqu’à minuit de la nuit suivante) pour le même cheval oules mêmes chevaux, 
ou autre animal ou animaux ou bêtes à cornes, attelés au même waggon, chariot, char- 
rette, carosse, gig, calèche, dennet, charrette à ressorts ou autre voiture à roues, ou 
pour et en raison du même cheval, mule, âne ou autre animal ou bête à cornés, 
chargé ou non chargé, ou non attelé, ou pour les mêmes bœufs ou bœuf, bêtes à cor- 
nes, veaux, cochons, moutons ou agneaux pour passer et repasser dans toutes les 
barrières ou aucune d’icelles sur la ligne du dit chemin, excepté comme ci-après 
pourvu. 


XXII. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que telle 
exemption de péage, ne s’étendra pas néanmoins à aucun coche, diligence, char à 
banc, chariot couvert, waggon ou autre voiture ou carosse, ou à aucune charette trans. 
portant des voyageurs ou des effets pour paiement ou récompense, ou à aucun cheval 


. : sat 7 Pe 
ou chevaux, animal ou animaux, attelés à iceux ; et si aucune personne ou personnes # 


réclament ou prennent avantage d’aucune des exemptions sus-mentionnées, sans y 
avoir droit, toute telle personne pour chaque telle offense, encourra et paiera une 
somme n’excédant pas une livre courant ; et en tous cas la personne réclamant la 
dite exemption sera tenue d'en faire la preuve. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'au cas où le dit chemin ou 
aucune partie d’icelui, ou le dit pont sur la rivière Yamaska, deviendrait en aucun 
tems en mauvais état, i] sera loisible à aucune personne d'en porter plainte devant 
l'inspecteur de district, ou s’il n’y a pas tel officier, devant deux juges de paix quel- 
conques ayant juridiction dans l'endroit ou pourra être située telle partie du dit 
chemin où le dit pont sera ainsi en mauvais état, et sur lequel le dit inspecteur de 
district, ou les dits juges de paix, inspecteront et examineront sans délai, la partie 
du dit chemin ou le dit pont par rapport auquel il sera ainsi porté plainte, et 
si telle plainte, se trouve être fondée, ils donneront avis par écrit au re- 
ceveur des péages ou gardien de barrière le plus près de la partie du ditchemin ainsi 
en mauvais état, ou au receveur des-péages ou gardien du dit pont, selon le cas, de 
réparer le dit chemin ou le dit pont, et au cas où icelui ne sera pas réparé, sous tel 
délai raisonnable que le dit inspecteur ou les dits juges de paix fixeront, il ou ils 
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on the said bridge as the case may be, to be thrown open and the said toll-gates 
shall thereupon be kept open and no toll shall be collected thereat until such part 
of the said road so out of repair or the said bridge shall have been sufficiently re- 
paired and a certificate from the said Surveyor or Justices of the Peace be granted 
to that effect ; and every gate-keeper or toll-gatherer who shall not immediately 
obey such order to throw open such gates, or who during the time that such gates 
ought to have been kept open as aforesaid, shall hinder or delay any person passing, 
or take or demand any toll, shall for each offence forfeit the sum of forty shillings 
to the party aggrieved, to be recovered with costs in the like manner hereinafter 

rovided. Provided always, thatif the District Surveyor or such Justice of the 

eace as aforesaid, shall after the part of the said road or bridge so out of repair 
shall have been sufficiently repaired, refuse to grant a certificate to that effect, or if 
by reason of their absence application cannot be made to them, the gate-keeper of 
any gate which shall have been so thrown open may apply to any two Justices of 
the Peace having jurisdiction within the locality in which such gate shall be situate, 
and such Justices shall thereupon examine into the matter in question, (and may in 
case the District Surveyor shall have refused such certificate, summon such District 
Surveyor before them,) and shall if due proof be made of the sufficient repair of the 
said road or of the said bridge, grant a certificate to that effect, which certificate 
shall to all intents and purposes have the same effect as the certificate of the Dis- 
trict Surveyor, or of the Justices by whose order the gates were thrown open, and 
may condemn the District Surveyor, if he be found in fault, to pay the costs of such 
summons and the proceedings thereupon ; which costs shall be levied by distress 
and sale of his goods and chattels under the warrant of the said Justices, or of one 
of them, if not forthwith paid. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that every gate-keeper or toll- 
gatherer who at any toll-gate to be erected under the authority of this Ordinance, 
shall unwarrantably hinder or delay any traveller or passenger liable to the payment 
of toll, or shall demand from any person more toll than by this Ordinance he is 
authorized to collect, shall for every such offence forfeit a sum not exceeding twenty 
shillings currency, to the person 80 aggrieved. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that the penalties by this Ordi. 


gue keeper, nance imposed upon gate-keepers and toll-gatherers on the said road, shall be re- 
guterers are covered with costs by plaint before any one of Her Majesty’s Justices. of the Peace, 
Mr. having jurisdiction in the locality within which the offence shall have been com- 


mitted 
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ordonneront que les deux barrières les plus près de l'endroit ainsi en mauvais état, 
ou les barrières sur le dit pont, selon le cas, soient ouvertes, et là-dessus 
les dites barrières seront tenues ouvertes, et il n’y sera perçu aucun péage 
jusqu’à ce que telle partie du dit chemin, ainsi en mauvais état, ou le dit pont aient 
été suffisamment réparés, et que le certificat du dit inspecteur ou des dits juges de 
paix à cet effet, ait été accordé ; et tout gardien de barrière ou receveur de péages, 
qui ne se conformera pas immédiatement à l’ordre d'ouvrir telles barrières, ou qui 
pendant le tems que telles barrières auraient dû rester ouvertes comme susdit, em- 
péchera aucune personne de passer ou la retardera, ou recevra ou demandera aucun 
péage, encourra pour telle offense une amende de quarante chelins en faveur de la 
partie lésée, qui sera recouvrée avec dépens de la manière ci-après pourvue ; Pourvu 
toujours, que si l'inspecteur de district ou tels juges de paix comme susdit, refusent 
après que la partie du dit chemin, ou pont ainsi en mauvais état aura été suffisam. 
ment réparé d’accorder un certificat à cet effet, ou si par cause de leur absence, ap- 
plication ne peut pas leur être faite, le gardien d'aucune barrière, qui aura été ainsi 
ouverte, pourra s'adresser à deux juges de paix quelconque ayant jurisdiction dans 
la localité où sera située telle barrière, et là-dessus, tels juges de paix examineront la 
matière en question, (et pourront dans le cas où le dit inspecteur de district aura 
refusé tel certificat, sommer tel inspecteur de district devant eux.) et sur preuve 
suffisante que le dit chemin ou le dit pont a été suffisamment réparé, en donneront 
certificat, lequel certificat aura le me effet à tous égards et à toutes fins que le 
certificat de l'inspecteur de district, ou des juges de paix par l’ordre desquels les 
barrières auront été ouvertes, et pourront condamner l'inspecteur de district, s’il est 
trouvé en défaut, à payer les dépens de telle sommation et les procédures sur icelle, 
lesquels dépens s'ils ne sont immédiatement payés seront prélevés par saisie et vente 
de ses biens et effets, sous warrant des dits juges de paix, ou de l’un d’eux. 


XXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tout gardien de barrière ou 
receveur de péages, qui, à aucune des barrières qui seront érigées sous l'autorité 
de cette ordonnance, empéchera ou retardera sans cause justifiable, aucun voyageur ou 
passager, sujet à aucun péage, ou qui demandera d'aucune personne plus de péage 
qu'il ne sera autorisé à prélever en vertu de cette ordonnance, encourra pour chaque 
telle offense en faveur de la personne ainsi lésée, une amende n’excédant pas vingt 
chelins courant. 


* XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les pénalites imposées par 
cette Ordonnance sur les gardiens de barrières et reeeveurs de péages sur le dit che- 
min, seront recouvrées avec dépens, par plainte devant aucun des juges de paix de 
Sa Majesté, ayant juridiction dans la localité où l'offense aura été commise, sur le 
¢ serment 
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mitted, on the oath of one or more credible witnesses other than the party aggriev- 
ed, and may be levied with costs by distress and sale of the offenders goods and 
chattels, by warrant under the hand of such Justices or of one of them, and when- 
ever goods and chattels of the defendant cannot be found to satisfy the judgment 
which may be rendered against him, it shall be satisfied by the said company ; and 
if on demand, payment of the forfeiture and costs awarded by judgment be refused 
by the said company, the amount thereof may be recovered with costs before any 
two Justices as aforesaid, in the manner aforesaid, from the said company, and may 
in like manner be levied by distress and sale of the goods and chattels of the said 
company, under the warrant of such Justices, or of one of them. 


Pnau. . XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that if any person shall wilfully 
fogorinjuring hinder or obstruct the laying out, making or completing the said road, or of the 
Saks tobe said bridge over the river Yamaska, or any other bridge or work hereby authorized 


gellty ofe to. be constructed and performed in the manner and according to the provisions 


misdemesnor. 


herein contained, or shall cut, break down, destroy, or wilfully injure any turnpike 
gate, toll-bar, toll-house, embankment, drain or work of any kind whatever erected 
or made under the authority of this Ordinance, such person so offending shall be 
guilty of a misdemeanor, and being lawfully convicted thereof before any court of 
competent jurisdiction, may be punished by fine and imprisonment. 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that any person who shall 

c leave any waggon, cart or other carriage, or eball lay or leave any matter or thing 
Mice creating any obstruction of any kind in or upon the said road or the ditches or 
drains thereof, or in or upon the said bridge on the River Yamaska, shall incur a 
penalty not exceeding twenty shillings currency for each offence ; and any person 
who shall clandestinely or forcibly pass, or attempt to pass, sny turnpike gate or 
toll bar upon the said road, or upon the said bridge, without having first paid the 
legal toll thereat,such person shall incur a penalty not exceeding forty shillings cur- 
rency for each offence ; And any person who after proceeding upon the said road 
or bridge, whether in the winter season or any other season, with any carriages 
animals, or things liable to tolls,shall turn out of the same into any other rcad or into 
any field or ground adjoining, so as to evade payment of toll at any turnpike-gate 
or toll-bar,such person shall for each such offence incur a penalty not exceeding ten 
shillings currency ; and any person, body politic or corporate, occupying or pasess- 
ing any inclosed lands near the said road, who shall, whether in the winter on 
at any other season, knowingly permit or suffer any person to pass through ae 

: jan 
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serment d'un ou de plus d’un témoin digne de foi autre que la partie lésée, et pour- 
ront être prélevées par saisie et vente des biens et effets du contrevenant, par war- 
rant sous le seing de tels juges de paix ou de l’un d'eux, et dans tous les cas cid il 
ne sera pas trouvé de biens et effets suffisans du défendeur pour satisfaire au juge- 
ment qui sera rendu contre lui, tel jugement sera payé par la dite compagnie ; et si 
sur demande du montant du jugement rendu et des dépens le paiement en est re- 
fusé par la dite compagnie, icelui montant pourra être recouvré de la dite compagnie, 
avec dépens, devant deux juges de paix quelconques comme susdit, de la manière 
susdite, et pourra de même être prélevé par saisie et vente des biens et effets de la 
dite compagnie, sous le warrant de tels juges de paix ou de l’un deux. 


XXVI.. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne em- 
pêche sciemment ou porte obstacle à ce que le dit chemin, ou le dit pont sur la 
rivière Yamaska, ou aucun autre pont ou ouvrage, la construction et confection 
desquels sont par les présentes autorisées de la manière et en conformité aux disposi- 
tions de cette Ordonnance, soit tracé, fait et parachevé, ou coupe, abat, brise, 
détruit ou endommage volontairement aucune barrière, barre de péage, maison de 
péage, levée, égout, ou ouvrage quelconque érigé ou fait sous l'autorité de cette 
Ordonnance, telle personne ainsi contrevenant sera coupable d’un délit, et sur con- 
viction légale de telle offense devaut aucune cour ayant juridiction compétente, sera 
punie par amende et emprisonnement. 


XXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune personne qui 
laissera aucan waggon, charrette ou autre voiture, ou qui déposera ou laissera au- 
cune matière ou chose portant aucune obstruction quelconque en ou surle dit 
chemin, ou sur les fossés ou égouts d’icelui, ou en ou sur le dit pont de la rivière 
Yamaska, encourra une pénalité n’excédant pas vingt chelins courant pour chaque 
offense ; et aucune personne qui passera clandestinement ou de force, ou fera la 
tentative de passer aucune barrière ou barre de péage sur le dit chemin, ou sur le 
dit pont, sans y avoir préalablement payé le péage légal, encourra une pénalité 
n’excédant pas quarante chelins pour chaque offense ; et aucune personne ou per- 
sonnes qui, après avoir suivi le dit chemin ou être passée sur ledit pont, soit en 
hiver ou dans aucune autre saison, avec des voitures, animaux ou choses sujets au 
péage sur tel chemin, se détourneront du dit chemin pour passer dans aucun autre 
chemin, ou dans aucun clos terrain contigu, de manière à éviter le péage à aucune 
barrière ou barre de péages, telle personne pour chaque telle offense encourra une 
pénalité n’excédant pas dix chelins courant ; et aucune personne, corps politique ou 
incorporé, occupant ou possédant des terrains enelos près du dit chemin, qui per- 
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lands, or through any gate, passage or way thereon, with any carriage, 
animal or thing liable to the payment of toll on such road, for the purpose of avoid- 
ing, and so as to avoid the payment thereof, such person so offending, and the 
person so unlawfully avoiding such payment, shall each and severally incur a 
penalty not exceeding ten shillings currency for each offence ; all which said 

Howto ve  penalties hereby imposed may be sued for, and recovered with costs, on the oath of 

recovered ond One competent witness before any two Justices of the Peace having jurisdiction in 
the locality within which such offence shall have been committed, and such justices 
may, on conviction, if such penalty be not forthwith paid, commit the offender to the 
common gaol for a period not exceeding two weeks for each offence, or until such 
penalty and costs be paid, and one moiety of all sach penalties shall belong to the 
informer, and the other moiety to Her Majesty her heirs and successors for the pub- 
lic uses of this Province ; Provided always, that any member, officer or servant of 
the Corporation shall be a competent witness on any prosecution for an offence 
against the provisions of this section if he be not the informer, 





XXVIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that each and 
every person committing any offence against the provisions of this Ordinance shall, 
domages. in addition to any penalty imposed by it for such offence, be liable to the party 

aggrieved for all damages which he may have sustained by reason of such offence. 





Appealsio be XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that if any person shall consider 

made viblx himself aggrieved by any thing done by any Justice of the Peace in pursuance of 
this Ordinance, every such person may within four calendar montha after the doing 
thereof, appeal to the Justices of the Peace, at the General Quarter Sessions to be 
holden in and for the District, or for the Territorial Division within which the judg- 
ment appealed from, may have been rendered. 


Therosdiobe  XXX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company in 
compleied order to entitle themselves to the benefits and advantages to them granted by this 
ene tet’ Ordinance, shall make and complete the said road in manner aforesaid, within three 
andpian, years from the passing of this Ordinance, and that the book and plan hereby re- 
AUS quired to be made, shall be completed and deposited within twelve months after the 


passing of this Ordinance. 
XXXI. 
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mettra, ou sciemment souffrira, soit en hiver ou dans aucune autre saison, qu’au- 
cune personne ou personnes passent sur tels terrains ou par aucune porte, passage 
ou route sur iceux, avec aucune voiture, animal ou chose sujet au péage sur tel 
chemin, ayant en vue d'éviter et de manière à éviter le paiement d’icelui, telle per- 
sonne ainsi contrevenant, et la personne ainsi illégalement évitant tel paiement, 
encourront respectivement une pénalité n’excédant pas dix chelins courant pour 
chaque contravention ; la poursuite de toutes lesquelles pénalités imposées par les 
présentes, pourra être faite et icelles pourront être recouvrées avec dépens, sur le 
témoignage d’un témoin compétent devant deux juges de paix quelconques ayant 
juridiction dans la localité où telle offense aura été commise, et tels juges de paix 
pourront, sur conviction, si telle pénalité n’est pas immédiatement payée, empri- 
sonner le contrevenant pour aucun tems n’excédant pas deux semaines, ou jusqu’à 
ce que telle pénalité et les dépens soient payés, et une moitié de toutes telles péna- 
lités appartiendra au poursuivant, et l’autre moitiéà Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, pour les usages publics de cette province: Pourvu toujours, que tout 
membre, officier ou serviteur de la corporation sera témoin compétent, sur aucune 


poursuite pour contravention aux dispositions de cette section, s'il n’est pas le 
poursuivant. 


XXVIII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute 
et chaque personne qui contreviendra & aucune des dispositions de cette Ordon- 
nance, sera, en sus d’aucune amende imposée par icelle pour telle contravention, 
tenue envers la personne lésée, de tous dommages qu’eile pourra avoir soufferts par 
raison de telle contravention. . 


XXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne se consi- 
dère lésée en raison d’aucune chose faite. par aucun Juge de Paix eu conformité à 
cette Ordonnance, toute telle personne pourra dans les quatre mois ensuivant tel 
acte, en appeler aux Juges de Paix dans les Sessions de Quartier Générales qui 
seront tenues dans et pour le district, ou pour la division térritoriale, dans laquelle 
le jugement dont il sera appelé pourra avoir été rendu. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite compagnie pour 
pouvoir se prévaloir des profits et avantages qui lui sont accordés par cette Ordon- 
nance, sera tenue de faire et parachever le dit chemin de la manière susdite, dans les 
trois années ensuivant la passation de cette Ordonnance, et que le livre et le plan, 
qui sont par les présentes requis d’être faits, seront” ainsi faits et déposés dans les 
douze mois ensuivant la passation de cette Ordonnance. : 


XXXI. 
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Her Majesty XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that at any time before or after 
powenion of the making and completing of the said road and the said bridge over the river Ya. 
‘ge, maska, it shall be lawful for Her Majesty, her heirs and successors to assume the 
iodemoifying posession and property of the same,and of all and avery the works and dependencies 
"thereunto belonging, upon paying to the said Company the fall amount then actu- 
ally paid in on their respective shares, or by the said Company expended on the 
said road, together with such further sum as will amount to twenty per centum 
upon the monies advanced or paid, as a full indemnification to the said Company, 
by annual payments of at least twenty per cent, allowing moreover to the said 
Company six per cent interest upon the un-redeemed part of the capital, bat 
not allowing them any interest upon the advance of twenty per cent which 
is allowed them as aforesaid ; and the said road-and the said bridge, and all 
and every the works and dependencies thereunto belonging, shall from the 
time of such assumption belong to Her Majesty, her heirs and successors, 
who shall from thenceforward be substituted in the place and stead of the said 
Company, for all and every the purposes of this Ordinance ; but unless Her Majes+ 
ty, her heirs or successors, shall so assume the property of the said road and bridge, 
ia such property shall, if the requirements of this Ordinance shall have been complied 
Pace) with by the said Company, and subject in all cases to the enactments and provi- 
{heir exclusive gions herein contained, be and remain vested in the said company for the purposes 
aforesaid for ever, and the said road and bridge, and all the appurtenances thereof, 
shall be under the exclusive control and management of the said Company, and 
shall not be subject in any way to the power or control of any Grand Voyer or Road 
Officer, or of any District Council ; any thing in any Act, Ordinance or Law to the 

contrary notwithstanding. , 








Esplanation XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that the word ‘‘ Governor,” 
‘me whenever it occurs in this Ordinance, shall be held to mean and intend as well the 
Governor, as the Lieutenant Governor and person administering the Government 
for the time being :—and whenever this Ordinance in treating of any person or — 
party, matter or thing, intended to be affected by its provisions, may have used 
words importing the singular number or the masculine gender only, yet such words 
shall be understood to include several persons or parties as well as one person or 
party, and several matters and things as well as one matter and thing, and bodies 
corporate as well as individuals, and females as well as males, unless it be otherwise 
specially provided, or there be something in the subject or context repugnant to 
such construction. 


XXXII. 
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XXXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à Sa Ma- 
jesté ses héritiers et successeurs en aucun tems, soit avant ou après que le dit che- 


min et le dit pont sur Ja rivière Yamaska auront été faits et parachevés, de posse 
s'approprier la possession et la propriété d’iceux, et de tous et chacun les travaux pin 
et appartenances en dépendant, en payant à la dite compagnie par paiement annuels ©* 


de vingt par cent au moins, le montant en entier alors réellement payé sur ses 
actions respectivement, ou par la dite compagnie déboursé sur le dit chemin, avec 
aussi telle autre somme qui sera nécessaire pour faire vingt par cent sur les argents 
avancés ou payés, comme pleine et entière indemnité à la dite compagnie, accordant 
de plus à la dite compagnie Pintérét à raison de six par cent sur la partie non 
remboursée du capital, sans aucun intérêt néanmoins sur l’avance de vingt par cent 
qui lui sera payée comme suedit ; et le dit chemir et le dit pont et tous et chacun 
les travaux et appartenances en dépendant, à compter du jour de telle appropriation, 
appartiendront à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, qui sera dès alors et pour 
toujours substitué au lieu et place de la dite compagnie pour toutes et chacune les 
fins de cette Ordonnance ; mais au cas où Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, 
ne s’approprierait pas la propriété des dits chemin et pont, et si la dite compagnie 
se conforme aux éxigences de cette Ordonnance, et, dans tous les cas, aux provisions 
et dispositions contenues dans les présentes, icelle compagnie sera et demeurera à 
toujours saisie de telle propriété pour les objets susdits; et les dits chemin et pont 
et toutes les dépendances d'iceux seront exclusivement sous le contrôle et sous la 
régie de la dite compagnie, et ne seront en aucune manière assujettis au pouvoir et 
au contrôle d'aucun grand voyer ou officier des chemin, ou d'aucun conseil de dis- 
trict ; nonobstant le contenu d'aucun acte, Ordonnance ou loi à ce contraire, 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le mot ‘ Gouverneur ” par- 
tout où il se rencontre dans cette Ordonnance, sera censé vouloir dire et avoir l’in= 
tention de désigner, tant le Gouverneur, que le Lieutenant Gouverneur et la person- 
ne chargée de l'administration du Gouvernement, pour le tems d’alors : et que lors- 
que dans cette Ordonnance il est fait mention d’aucune personne ou partie, matière 
ou chose dont il est l'intention de la dite Ordonnance d’affecter par aucune de ses 
dispositions, il est fait usage de mots comportant le nombre singulier ou le genre 
masculin seulement, néanmoins tels mots seront interprétés comme comprenant 
plusieurs personnes ou parties aussi bien qu’une personne ou partie, et plusieurs 
matières et choses aussi bien qu’une matière et chose, et les corporations aussi bien 
que les individus, et le genre féminin aussi bien que le genre maculin, à moins qu'il 
ne soit spécialement pourvu au contraire, ou qu’il n’y ait quelque chose dans le 
sujet ou dans le texte qui répugue à une telle construction. XXXII 
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XXXIII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 
taken and deemed to be a public Act, and shall be taken notice of as such by all 
Judges, Justices and other persons without being specially pleaded. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance, and the 
provisions therein contained, shall not cease or expire on the first day of November, 
which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent law, andin full force, until the same shall be 
repealed or altered, by competent Legislative authority. 


SYDENHAM. 


Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty-first day of Ja- 
nuary, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Treland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Clerk Special Council. 
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XXXIIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 
prise et considérée comme acte publique et il en sera pris connaissance comme tel 
par tous Juges, Juges de Paix et autres personnes sans qu’icelle soit spéciale. 
ment plaidée. 


LL. Et qu’il soit de plus ordonné et statué, que cette Ordonnance et les disposi- 
tions y contenues, ne cesseront point et n’expireront pas le premier jour de No- 
vembre, qui sera dans l’année de notre seigneur, mil huitcent quarante.deux, mais 
icelles seront et demeureront loi permanente et en pleine vigueur jusqu’à ce qu'elles 
soient rappelées ou changées par autorité législative compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Ville de Montréal, le Vingt- 
unième jour de Janvier, dans la quatrième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu 
Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la 
Foi, &c., et l’an de Notre Seigneur, mil huit cent qua- 
rante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial, 


CAP 
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CAP. XII. 


An Ordinance to authorize certain further improvements in the Harbour 
of Montreal, to establish new rates of Wharfage therein, to authorize 
the Commissioners for the improvement of the same to borrow a further 
sum of money, and fof other purposes relative to the said Harbour. 


HEREAS it is expedient to authorize the appointment of an additional 
number of Commissioners who may be invested with and exercise the 

same powers as may be vested in the Commissioners appointed or to be appointed 
under the authority of a certain Act of the Legislature of this Province, passed in 
the Session held in the tenth and eleventh years of the Reign of His late Majesty 
King George the Fourth, and intituled, ‘‘ An Act to provide for the improvement 
“and enlargement of the Harbour of Montreal,” and to authorize the Commis- 
sioners appointed or to be appointed under the authority of the said Act or of this 
Ordinance, to borrow a further sum of money for the purpose of enabling them to 
defray the cost of certain work which it hath become expedient to authorize them 
to perform, and also such part of the cost of the work authorized by the said Act 
and by divers other Acts and Ordinances, as the sums they have been and are au. 
thorized to borrow by such former Acts and Ordinances may not be sufficient 
to enable them to defray :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of this Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the Par- 
liament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year 
of the Reign of Her present Mojesty, intituled, ‘‘ 4n Act to make tempo- 
‘* rary provision for the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Farliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitu- 
led, ‘‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘© provision for the Government of Lower-Canada ;’? and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty,and intituled, 
“* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower.Canada, and for the 
“€ Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 


me rity of the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Governor, Lieute. 
lis, nant Governor, or person administering the Government of this Province, if at any 
sioseus for the time he shall deem it expedient, to appoint so many persons as he may think pro- 


per 





A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine. €. 12. 


CAP XII 


Ordonnance pour autoriser certaines autres améliorations dans le Havre 
de Montréal, pour y établir de nouveaux droits de quaiage, pour au- 
toriser les Commissaires pour l’amelioration du dit Havre à emprunter une 

- somme d’argent additionnelle, et pour d’autres objets relatif au dit Havre 


TTENDU qu’il est expédient d’autoriser la nomination d'un nombre 
A additionnel de Commissaires qui seront revétus de, et exerceront les 
méme pouvoirs, dont peuvent étre revétus les commissaires nommés ou 
à être nommés sous l'autorité d’un certain acte de la Législature de cette 
Province, passé dans la session tenue dans les dixième et onzième années du 
règne de feu Sa Majesté, le Roi George Quatre, et intitulé, ‘* Acte pour pourvoir 
“ à l'amélioration et à l'agrandissement du Havre de Montréal,” et d'autoriser les 
commissaires nommés ou qui seront nommés sous l'autorité du dit Acte, ou de 
cette Ordonnance, à faire l'emprunt d’une somme d’argent additionnelle afin de 
leur donner les moyens de subvenir aux dépenses de certains ouvrages qu’il est 
devenu expédient de les autoriser à parfaire, et aussi pour subvenir aux 
dépenses de telles parties des ouvrages autorisés par le dit Acte, et par 
divers autres Actes et ordonnances, que les sommes qu'ils ont été et sont 
autorisés par les dits actes et ordonnances ne suffiront pas à défrayer: Qu'il 
soit en conséquence Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d'un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘* Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 
“ le Gouvernement du Canada ;" et il est par les présentes ordonné et statué par 
l'autorité des dits actes du Parlement, qu'il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou à la personne ayant l'administration du Gouvernement de cette 
Province, sien aucun tems il le juge à propos, de nommer autant de personnes qu’il 
croira convenable pour être commissaires sous cette Ordonnance, et de les démettre 
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imposent per, to be Commissioners under this Ordinance, andto remove them and appoint 

ral Harbor. others in their stead from time to time ; and the Commissioners so appointed shall 
and may jointly with those appointed or to be appointed under the authority of the 
Provincial Act first above cited, have and exercise all the powers and perform all 
the duties, vested in or to be performed by the Commissioners appointed under the 
the said Act by any law ; and the word ‘‘ Commissioners” hereinafter used, shall 
apply to and mean as well the Commissioners appointed under this Ordinance as 
those appointed under the said Provincial Act: Provided always that any majority 
of the said Commissioners for the time being, or of such of them as shall be then 
within this Province, shall and may exercise all the powers vested in the said Com- 
missioners by this Ordinance, or by any other Ordinance or Act. 


Commissloners — If, And beit further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 

farther sum of Commissioners to borrow for the purposes hereinafter mentioned, and with the con- 

rency, onthe sent and approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering 

Zeus teraz: the Government,at any rate of interest whether greater or less than six per cent per 
annum (any law to the contrary notwithstanding) but on the most advantageous 
terms in their power, and from time to time as the same may become necessary for 
such purposes, any sum or sums of money not exceeding in the whole the sum of 
seventeen thousand pounds currency, for defraying such part of the cost of the work 
authorized by this Ordinance, or by any former Acts or Ordinances,and of such ex- 
tensions of any parts of the said work as they have made previous to the passing of 
this Ordinance, as the sums they have been and are authorized by law to borrow 
may not be sufficient to enable them to defray ; and the said sum or sums may be so 
borrowed as aforesaid, over and above any sum or sums which the said Commission- 
ers may at the time of the passing of thisOrdinance, be authorized to borrow by any 
other Act or Ordinance then in force. 










Property III. And be it further Ordained and Enacted, that the said Commissioners shall 

me - and may pay such price or prices, compensation or compensations, as may be finally 
agreed upon, fixed or determined, for or with regard to any ground or real property 
acquired under the authority of this Ordinance, or of any other Ordinance or Act, 
and shall and may also defray all expenses attending the execution of any work or 
the doing of any thing authorized by this Ordinance, or by any other Ordinance or 








torewes (°°? Act, from and out of the sum or sums of money they are hereby authorized to bor- 


row, or which they may have heretofore borrowed, or may borrow, under any other 
Act or Ordinance, if the property or work to be paid for shall be or have been pur- 
chased or performed for any purpose authorized by this Ordinance, or by any other 


Ordinance or Act. 
IV. 
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et en nommer d’autres en leur place de tems à autre ; et les commissaires ainsi 
nommés auront et exerceront conjointement avec les commissaires nommés ou qui 
seront nommés sous l’autorité de l'acte provincial ci-dessus premièrement cité, tous Ha 
les pouvoirs dont sont revêtus, et rempliront tous les devoirs qui doivent être remplis Montél. 
par les commissaires nommés en vertu du dit acte, par aucune loi ; et le mot 
“Commissaires” ci-après employé, s’appliquera aux, et signifiera tant les commis- 

saires nommés en vertu de cette Ordonnance que ceux nommés en vertu du dit acte 
provincial : Pourvu toujours, qu'aucune majorité des dits commissaires, pour le 

tems d’alors, ou de tels d'entre’eux qui seront alors dans cette province, auront et 
pourront exercer tous les pouvoirs, dont sont revêtus les dits commissaires par cette 
Ordonnance ou par aucune autre Ordonnance ou Acte. 





Il. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux dits com- Le commises. 
missaires d'emprunter pour les objets ci-après mentionnés, et ce du consentement fuplonse tne 
et avec l'approbation du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur oude la personne char- somme otés 
gée de l'administration du Gouvernement, à un taux d'intérêt soit excédant ou cooram, 
moindre que six par cent par an (nonobstant aucune loi à ce contraire) mais toujours avactageus. 
aux conditions les plus avantageuses qu’il leur sera possible, et de tems à autres 
ainsi qu'il deviendra nécessaire pour les dits objets, aucune somme ou sommes d’ar- 
gent n’excédant pas en tout la somme de dix-sept mille livres courant, pour défrayer 
telle partie du coût de l'ouvrage autorisé pa rcette Ordonnance, ou par aucuns actes 
ou ordonnances antérieur, et de telles additions d’aucune partie du dit ouvrage qu'ils 
pourront avoir faites avant la passation de cette ordonnance, que les sommes qui 
ont été et sont autorisées par la loi à emprunter ne suffiront pas à défrayer ; et les 
dites somme ou sommes pourront être ainsi empruntées comme susdit, outre et en 
sus d’aucune somme ou sommes que les dits commissaires lors de la passation de 
cette Ordonnance étaient autorisés à emprunter en vertu d’aucun autre acte ou 
ordonnance alors en force. 






ILI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits commissaires auront 
le droit de payer et payeront tels prix ou compensations qui pourront être définitive- ¢ 
convenus, arrêtes et déterminés pour et en raison d’aucun terrain ou propriété réelle 
acquise sous l'autorité de cette ordonnance, ou d’aucune autre ordonnance ou acte, 
et auront aussi le droit de payer toutes les dépenses résultant de l'exécution d'aucun 
ouvrage, ou de l'exécution Fd 





aucune chose autorisée par cette ordonnance, ou par Stns rio" 


aucune autre ordonnance ou acte, sur et à même les somme ou sommes d’argent qu'il <‘aususe loi. 
sont par les présentes autorisés à emprunter ou qu’ils peuvent avoir empruntées ci. 
devant au pourront emprunter, en vertu d’aucun autre acte ou ordonnance, si la pro- 
priété ou l'ouvrage à être payé, est ou a été acquise ou fait pour aucun objet 
autorisé par cette ordonnance ou par aucune autre ordonnance ou acte. LV. 
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The Revet- IV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall not be incumbent upon 


may ect be the said Commissioners to continue the Revetment wall upwards, beyond the point 

RON to which it may be necessary to continue the same in order to make and complete 

Nuae Steet. the double Ramp at Grey Nuns’ Street, if they shall deem it advisable to abstain 
from performing the said work or any part of it, and shall obtain the sanction of the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government to their 
determination in that behalf. 


V. And be it further Ordained and Enacted that it shall be lawful for the said 
Commissioners with the approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person 
au, administering the Government for the time being, to cause the work and works 
hereinafter mentioned, or such part thereof as they may deem advisable, and with 
regard to which they may obtain such approval, to be constructed and performed 
during the year one thousand eight hundred and forty-one, that is to say :— 





They may construct a beach wharf between the lower slip facing Saint Gabriel 
Lane and the Upper New Pier, at the foot of the New Market, for the more conve- 
nient unloading of firewood. 


They may cover the two New Upper Piers, and the road leading from the beach 
wharf at the foot of the Old Market to the Island wharf with plank, instead of a top 
dressing of gravel or broken stones. 


They may cover the wharves from the north corner of the Basin at the foot of 
St. Joseph Street to the extremity of the Port upwards, with planking or with a 
paving of wood, instead of covering the same with broken stone or in any other 
manner. 


They may make a sufficient water course along all those parts of the street or 
highway next to the said Harbour, which are or shall be bounded by the revetment 
wall, and along which no such water course has yet been made; and the water 
course so to be made shall be at the same distance from the back of the revetment 
wall, as the water course already made now is. 


And they may pave with good dressed flag stones, in a proper and substantial 
manner and as a foot path, all the space between the back of the revetment wall, 
and the water course made or to be made as aforesaid, except so much as shall be re- 
quired for placing a sufficient curb stone between the space so to be paved, and the 
said water course ; and they shall place such curb stone as aforesaid ; Provided al- 


ways 
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IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits commissaires ne ,, 

A mur de re. 
seront pas tenus de continuer le mur de revêtement en remontant, au delà de véement ne 
l'endroit où il sera nécessaire de le faire remonter afin de pouvoir faire et compléter ties'plus best 
la rampe double à la rue des Sœurs Grises, s'ils déterminent qu’il est convenable de g° 1" que des 
discontinuer l'exécution du dit ouvrage, ou aucune partie d’icelui, et qu’ils obtien- 
nent l’assentiment du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne 
chargée de l’administration du Gouvernement pour le tems d’alors, sur leur 


décision à ce sujet. 





V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux dits commis- 
saires avec l'approbation du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de la personne 
chargée de l'administration du Gouvernement pour le tems d'alors, de faire faire et thane‘ 
ériger, pendant l’année mil huit cent quarante et un, l’ouvrage et les ouvrages serott fain en 
ci-après mentionnés, ou telles parties d’iceux qu'ils jugeront à propos, et parrap- 
port auxquels ils auront obtenu telle approbation, c’est à.savoir : 


Les ouvrages 








Ils pourront ériger un quai de grève entre la rampe faisant face à la ruelle Saint 
Gabriel et la Jetée nouvelle d’en haut au pied du marché neuf, pour faciliterle 
débarquement du bois de chauffage. 


Ils pourront couvrir les deux Jetées nouvelles d’en haut et le chemin conduisant 
du quai de grève au pied du Vieux Marché au quai de l’Isle, en madriers au lieu de 
les paver en gravois ou en pierres cassées, 


Ils pourront couvrir les quais à partir du coin nord du bassin au pied de la rue St: 
Joseph jusqu’à l'extrémité du hâvre en remontant, en madriers ou d'un pavé de 
bois, au lieu de les paver en pierres cassées, ou de toute autre manière. 


Ils pourront faire un cours d’eau suffisant, le long de toute cette partie de la rue 
ou du grand chemin joignant au dit Havre renfermée par le mur de revêtement, et 
Je long duquel aucun tel cours d'eau n’a encore été fait ; et le cours d’eau qui sera 
ainsi fait, sera fait à la même distance de l’adossement du mur de revêtement que 
le cours d'eau qui est déjà fait. 


Et ils pourront paver avec de bonnes dalles travaillées, et d’une manière solide 
et convenable pour servir de trottoir, toute l’espace entre l’adossement du mur de 
revêtement et le cours d’eau fait ou à être fait comme susdit excepté ce qui sera né- 
cessaire pour poser une pierre de bordure suffisante entre l’espace à être ainsi pavé, 

et 


248 


Proviso with 
respect 10 
certain other 





damages sus. 
tained by any 
pany. 


What isto be 
boundary of 
the works on 





troul of the 
commissioners 


How the 
interest of the 








C. 12. Anno quarto Victoriæ Regine. <A. D. 1841. 


ways that it shall be lawful for the said Commissioners, with such consent and ap. 
proval as aforesaid, to fill up and level the hollow in and about St. Joseph Street, 
at and near its junction with Commissioners’ Street, and to level Commissioners’ 
Street throughout its whole length, or those portions thereof in which the level may 
have been deranged by the work performed for the improvement of the said Har- 
bour, and to pay the amount which shall be ascertained, (in the manner provided in 
like cases by the Acts and Ordinances relative to the improvement of the said Har- 
bour,) to be due to any party for any damage sustained by such party by reason of 
any thing done by the Commissioners in pursuance of the provisions of this Ordi- 
nance, or of any other Ordinance or Act. 


VI. And be it further Ordained and Enacted, that the north westerly side of the 
said water course shall, throughout its whole length, be the boundary of the works 
under the control and management of the said Commissioners on the side next the 


"” City of Montreal, and shall form the line of division between the said works and that 


part of the street or highway along which the said water course shall run which 
shall be under the control and management of the Corporation of the Mayor, Alder. 
men and Citizens of the said City of Montreal. 


VII. And whereas it is expedient that provision should be made for the due pay. 
ment of the interest of the money so borrowed as aforesaid, until wharfage and 
other dues arising from the works and improvements aforesaid can be collected, out 
of which the said interest may be paid; Be it therefore Ordained and Enacted, that 
it shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering 
the Government, from time to time to authorize, by warrant under his hand, the 
advance to the said Commissioners of such sums out of any unappropriated monies in 
the hands of the Receiver General, as may be necessary to enable them to pay the 
said interest ; and such advances shall be made in the months of January and July 
of each and every year ; and the said Commissioners shall immediately pay over the 
sums of money 80 advanced, to the person or persons to whom such interest may be 
then due. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
ommissioners with the approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person 
administering the Government of this Province, to cause such alterations to be made 
in the Steam Dredging Vessel, and the machinery thereof, which are now placed by 
law under their charge and control, as they may deem advisable for saving manual 
labour in working the said vessel and machinery, provided the cost of making such 
alter- 
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et le dit cours d'eau ; evils poseront une pierre de bordure comme susdit ; 

Pourvu toujours, qu’il sera loisible aux dits commissaires avec tels assentiment et pur 
approbation comme susdit, de remplir et niveler la cavité dans et auprès de la rue a cer. 
St. Joseph, à et auprès de sa jonction avec la rue des commissaires, et de nivelér 

la rue des commissaires dans toute sa longeur, et dans telles parties d’icelles où le 45%; 
niveau pourra avoir été dérangé par l'ouvrage fait pour l'amélioration du dit pesrront + 
Havre, et de payer le montant qui sera constaté (de la manière pourvu en pareils personnes. 
cas par les actes et ordonnances relatifs à l’amélioration du dit Havre) être dû à 

aucune personne pour aucun dommage encourru par telle personne, en raison 
d'aucune chose faite par les dits commissaires en conformité aux dispositions de 

cette ordonnance, ou d'aucun autre acte ou ordonnance. 







VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le côté nord ouest du dit 
cours d’eau, sera, daus toute sa longeur, la limite des ouvrages sous la régie et le 
contrôle des dits commissaires du côté le plus près de la cité de Montréal, et sera 4 
la ligne de division entre les dits ouvrages et cette partie de la rue ou grand 
chemin le long duquel le dit cours d’eau aura son cours, qui sera sous la régie et 
sous le contrôle de la Corporation du Maire, des Echevins et Citoyens de la dite 
cité de Montréal. 





missaires. 


VII. Et attendu qu'il est expédient de pourvoir à ce que les intérêts de argent Comment rin. 
ainsi emprunté comme susdit, soient dûment payés jusqu'à ce que les droits de Su + 
quaiage et autres droits résultants des ouvrages et améliorations susdites sere payt en 
puissent être prélevés, et à même lesquels les dits intérêts puissent être 
payés: qu'il soit donc ordonné et statué, qu'il sera loisible au Gouverneur, 
Lieutenant.Gouverneur ou à la personne chargée de l’administration du Gouver- 
nement, d'autoriser de tems à autre par warrants sous son seing, un avance aux 
dits commissaires, sur aucun des deniers disponibles entre les mains du Receveur 
Général, de telles sommes qui pourront être nécesssires pour mettre les dits 
cominissaires en état de payer les dits intérêts, lesquelles avances seront faites dans 
les mois de Janvier et de Juillet de chaque année, et les dits commissaires paieront 
immédiatement les sommes d'argent ainsi avancées, aux personne ou personnes 
auxquelles tels intérêts pourront alors être dus. 






VIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux dits , Des chense. 
commissaires, avec l'approbation du Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou de la êve fale ae 
personne chargée de l’administration du Gouvernement de cette province, de faire Vapeur. 
faire au cure môle à vapeur, et à ses machines, lequel est maintenant par la loi mis à 
la disposition et sous la régie des dits Commissaires, telles améliorations qu'ils juge- 

ront. ° 
11 
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alteration do not exceed the sum of two hundred and fifty pounds currency ; and to 
defray the expense of making such alteration from and out of any monies by them 
borrowed or to be borrowed under the authority of any law for defraying the expense 
of building and working the said vessel, but out of no other funds whatsoever. 


TX. And whereas it is necessary to establish other rates of wharfage and dues to 
be levied and paid in the Harbour of Montreal, in the place and stead of those im- 
posed by a certain Act passed in the first year of the reign of His late Majesty 
King William the Fourth, and intituled, ‘* An Act to authorize the Commissioners 
‘* appointed under a certain Act passed in the eleventh year of the reign of His 
. ‘ late Majesty, intituled, “ An Act to provide for the improvement and enlarge- 

“ ment of the Harbour of Montreal, to borrow an additional sum of money, and for 
‘* other‘purposes therein mentioned,” and by a certain other Act, passed in the se- 
cond year of His said late Majesty, and intituled, ** An Act to authorize the Com- 
‘* missioners appointed under a certain Act therein-mentioned, to borrow a further 
‘“ sum of money to be applied to the improvement and enlargement of the Harbour 
“* of Montreal, and for other purposes,” which said rates have been found insuffi- 
cient : Be it therefore further Ordained and Enacted, that no rates of wharfage and 
other dues imposed by the said Acts or either of them, shall be payable or exigible 
after the first day of May, one thousand eight hundred and forty-one, any thing in 
the said Acts or either of them to the contrary notwithstanding; but that in the 
place and stead thereof, there shall from and after the said first day of May, one 
thousand eight hundred and forty.one, be levied and paid on all vessels,crafts, steam- 
boats or rafts, and on all articles landed or disembarked from, or shipped or put on 
board of any such vessel, craft, steamboat, boat or raft, lying at any part of the 
wharves,quays or other works erected or constructed,or to be erected or constructed, 
for the improvement of the Harbour of Montreal, by the said Commissioners, their 
predecessors or successors in office as such, under the authority of any Act or Ordi- 
nance heretofore passed or of this Ordinance, or lying, whether in the stream or 
otherwise, within any partof the Harbour of Montreal, (which shall for the purposes 
of this Ordinance be held to extend from the Lachine Canal Wherf to the lower 
extremity of the revetment wall, that is, to the point where the said wall joins the 


Government Works at the Commissariat Store) the several rates of wherfage men- 
tioned in the Schedule hereunto annexed. 


x. 





A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 12. 


ront convenables, pour épargner la main d'œuvre en employant le dit eure môle à 

vapeuret ses machines, pourvu que le coût de telles améliorations n’excède pas la 

somme de deux cent cisquante livres courant ; lesquelles dites améliorations seront 

payées sur les deniers par eux empruutés, sous l’autorité d’aucune loi pour défrayer 

les dépenses de la construction et du travail du dit cure môle, et non sur aucun 
. autres deniers quelconques. 


IX. Et attendu qu'il est nécessaire d’établir des droits additionels tant pour 
quaiage qu’autrement, à être prélevés et payés dans le Havre de Montréal au lieu et 
place de ceux qui sont imposés par un certain acte passé dans la première année du 
règne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, intitulé ‘‘ Acte pour autoriser 


* les commissaires nommés sous l'autorité d’un certain acte passé dans la onzième 4; 
“< année du règne de feu Sa Majesté, intitulé, “Acte pour pourvoir à Pamélioration et 


‘© à l'agrandissement du Havre de Montréal, à empruoter une sorame ultériere d’ar- 
** gent, et pour d'autres fus y mentionnées,” et par un certain autre acte passé dans 
la deuxième année du règne de feu Sa dite Majesté, et intitulé,‘ Acte pour autoriser 
** les commissaires nommées sous l’autorité d'un certain acte y mentionné, à faire 
‘* l'emprunt d’une somme ultérieure d'argent pour être employée à l'amélioration 
‘< et à l'agrandissement du Havre de Montréal, et pour d'autres fins,” lesquels droits 
ont été trouvés insuffisans : qu'il soit donc de plus ordanné et statué, qu'aucun des 
droits de quaiage et autre droits, imposés par les dits actes ou aucun d’iceux, ne se- 
ront payables ou exigibles après k premier jour de Mars mil huit cent quarante et 
ua, nonobstant aucune chose aux dits actes ou aucun d’eux à ce contraire, mais 
qu’au lieu et place d'iceux, de et après le dit premier jour de Mai mil huit cent 
quarante et un, les divers droits de quaiage mentionnés en la cédule ci.annexée, 
seront prélevés sur et payés par tous vaisseaux, embarcations, bateaux à vapeur ou 
radeaux, et sur tous effets débarqués ow déchargés ou chargés et embarqués à bord 
de tous tels vaisseaux, embarcations, bateaux à vapeur, bateaux ou radeaux accostés 
le long d'aucun des quais, jettées ou autres ouvrages érigés ou construits ou qui se- 
ront érigés ou construits pour l'amélioration du Havre de Montréal, par les dits 
commissaires, leurs prédécesseurs ou successeurs en office comme tels, sous l’auto- 
rité d'aucun acte ou Ordonnance ci-devant passé ou de cette Ordonnance, ou étant 
mouillés ou au lerge ou autrement dans aucune partie du Havre de Montréal, 
{lequel pour les fins de cette Ordonnance, sera considéré comme s’étendant depuis 
le Quai du Canal de Lachine jusqu’à l'extrémité intérieure du mur de revêtement, 
c'est-à-dire, jusqu’à l'endroit où le dit mur joint les ouvrages du Gouvernement 
au hangard du commissairiat.) 


x. 
113 
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X. And be it further Ordained and Enacted, that the said rates of wharfage shall 
paid and levied, received, recovered and applied by the said Commissioners, who 
are hereby directed and empowered to levy, receive, recover and apply the same, sub. 
ject to the provisions hereinafter made. Provided always, that the said Commis- 
sioners may from time to time, appoint and authorize any person or persons to re. 
ceive the said rates of wharfage, and may allow to such person or persons, a reason- 
able compensation for his or their services, not exceeding in any case two and one. 
half per cent on the sums actually received for such rates of wharfage, by such per- 


son or persons. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that the said rates of wharf- 
age shall be due and payable by the owner, master, purser, conductor, person in 
charge of, or consignee of the vessel, steamboat, boat, barge, scow, raft or craft of 
any kind upon which or in respect of articles shipped on board of, or landed from 
which, such rates of wharfage may be due, saving the recourse any such person pay- 
ing the same may by law have against any other person or persons to recover the 
sum so paid ; and each and every the powers and authorities vested by a certain 
Ordinance passed in the second year of Her Majesty's reign, and intituled, ‘* An 
 « Ordinance for the more easy and certain collection of the Harbour dues at Mont- 
“ treal,” in the Collector of the Harbour dues, with regard to the rates, tolls and 
 wharfage dues in the said Ordinance mentioned, and to the recovery thereof, shall 
be and are hereby vested in and shall and may be exercised by the said Commission- 
ers, with regard to the rates, tolls and wharfage dues hereby imposed, and to the 
recovery and means of enforcing or ensuring payment thereof, and each and every 
person bound by the said Ordinance to make any. report to the Collector of 
Harbour dues, shall make such report to the said Commissioners, or to such person 
as they shall appoint to receive such report, under the same penalties for neglect or 
for making any false or insufficient report as are imposed for a like offence in and by 
the said Ordinance ; which said penalties shall be recovered, applied and accounted 
for in the manner appointed in and by the said Ordinance with regard to the penal- 


ties thereby imposed. 


XIL And be it further Ordained and Enacted, that all the provisions and enact- 
ments of the said last mentioned Ordinance, ‘passed in the second year of Her 
Majesty’s reign, as extended, applied and amended in and by the p: ing Section 
of this Ordinance, shall be and are hereby made permanent and shall remain in force 
until repealed or altered by competent authority. 


XHI. 
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‘ X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué que les dits droits de quaiage seront 
payés et prélevés, perçus, recouvrés et employés par les dits commissaires, qui sont 
r les présentes requis et autorisés à prélever, percevoir, recouvrer et employer les 
its droits sujets aux dispositions ci-après pourvues : pourvu toujours, que les dits 
commissaires pourront de tems à autre nommer et autoriser aucune personne ou 
personnes pour recevoir les dits droits de quaiage, à laquelle ou auxquelles per- 
sonnes ils pourront allouer une rémunération raisonnable pour ses ou leurs services, 
n’excédant pas dans aucun cas deux et demi par cent sur les sommes réellement 
perçues par telle personne ou personnes pour tels droits de quaiage. 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits droits de 
quaiage seront dûs et payables par le propriétaire, maître, boursier, conducteur, per- 
sonne en charge ou consignataire du vaisseau, bateau à vapeur, chaloupe, berge, 
bateau, radeau ou embarcation quelconque, sur lesquels, ou en raison d’effets mis à 
bord ou déchargés desquels, tels droits de quaiage pourront être dus, sauf le recours 
qu'aucune telle personne payant tels droits peut en loi avoir contre aucune autre 
personne ou personnes pour recouvrer le montant ainsi payé ; et tous et chacun les 
pouvoirs et autorités dont était revêtu le collecteur des droits du hâvre par rapport 
aux droits, péages et droits de quaiage, par une certaine Ordonnance passée dans 
la deuxième année du règne de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance pour percevoir 
“« d'une manière plus facile et certaine, les droits du Havre de Montréal,” et par 
rapport au recouvrement d'iceux, seront et ils sont par les présentes transférés aux 


dits commissaires qui en seront revêtus, et qui pourront et auront le droit de les ! 


exercer par rapport aux droits, péages et droite de quaiage imposés par les présen- 


tes, et par rapport au recouvrement et moyens d'en contraindre et d'en assurer le Vi 


paiement, et toutes et chaque personne, tenue par la dite Ordonnance de faire aucun 
rapport au collecteur des droits du Hävre, fera tel rapport aux dits commissaires, ou 
à telle personne qu'ils préposeroot pour recevoir tel rapport, et ce sous les mêmes 
pénalités pour négligence de faire rapport ou pour faux rapport ou rapport in- 
suffisant, que les pénalités imposées par la dite Ordonnance pour pareille offense ; les- 
quelles pénalités seront recouvrées et employées, et il en sera rendu compte de lamanie. 
re prescrite en et par la dite Ordonnance par rapport aux pénalités imposées paricelle. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les dispositions de la 
dite Ordonnance dernièrement mentionnée, passée dans la deuxième année du rè- 
gne de Sa Majesté, telles qu’étendues, appliquées et amendées en et par la section 
précédente de cette Ordonnance, seront, et elles sont par les présentes déclarées per- 
manentes, et continueront en force jusqu'à ce qu’elles soient rappelées ou amendées 
par autorité compétente. ~ 7 

XIII. 
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XIII. And be it farther Ordained and Enacted, that the tolfs, rates and 
wharfage dues hereby imposed, shell be held to be tolls and dues levyable in the 
Port of Montreal, within the meaning of the eighteenth seetion of the Act of the 
Legislature of this Province, passed in the sixth year of the reign of His 
late Majesty and intituled, ‘ An Actto provide for the management and care of the 
*« Lachine Canal, and to establish certain rates, tolls and duttes to be taken there. 


“on,” and the provisions and enactments of the said Act shall be and are hereby 
extended accordingly. : 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that the monies arising from the 
tolls, rates and wharfage dues hereby imposed, shall be applied by the said Com- 
missioners ;—-Firstly,—-to the payment of such reasonable expenses of collecting the 
same as are hereby authorized, and of all other expenses indispeasably incurred by 
the said Commissioners in the performance of the duties hereby assigned to them :—~ 
Secondly,—in defraying any expenses by them incurred in keeping the 
works constructed or to be constructed by the said Commissioners, their prede- 
cessors or successors in office, for the improvement of the Harbour of Montreai 
under the authority of any Act or Ordinance, in efficient repair ; which said expen- 
ses the said Commissioners are hereby authorized to incur, without any special ap- 
plication to or approval by the Governor, Lieutenant Governor, or person adminis. 
tering the Government, any thing in any Act or Ordinance to the contrary notwith- 
standing :—Thirdly,—in paying off the principal of any sum or sums borrowed or 
to be borrowed by them, or which may have been borrowed by their predecessors in 
office under the authority of any Act or Ordinance heretofore passed, or of this 
Ordinance, and which shall bave been or shall be made redeemable ata certain 
time :—Fourthly,—in paying the interest then due and payable on any 
money borrowed or to be borrowed by the said Commissioners, their predecessors 
or successors in office :—Fifthly,—in ‘repaying to the Receiver General any sum 
or sums of money advanced by that officer to the Commissioners under the autho- 
rity of this Ordinance or of any other Ordinance or Act :—Sixthly,—in paying off 
the principal of any sam or sums borrowed or to be borrowed by them, or their pre. 
decessors or successors in office, under this Ordinance, or onder any other Ordi. 
nance or Act, and which shall not have been made redeemable at a certain time : 
Provided always, that the said Commissioners shall pay off the principal of the sums 
to be borrowed under the authority of this Ordinance, by payments of not less than 
ten per cent on the whole amount so borrowed; and the intended payment of 
any part of the said principal, shall be announced by the said Oommissioners, by an 
advertisement inserted during at least three successive weeks in one of the News- 
papers published in the City of Montreal, in the English language, and in one of 


the 
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XU. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les péages, droits et droits de 
quaiage imposés par les présentes, seront considérés comme péages et droits préle- 
vables dans le Havre de Montréal, suivant l'intention de la dix-huitième section de 
l'acte de la Législature de cette province, passé dans la sixième année du règne de 
feu Sa Majesté, et intitulé, ‘ Acte pour pourvoir à la régie et surveillance du Canal de 
“ Lachine et pour établir certains péages et droits à y être lévés,” et les dispositions 
du dit acte seront et elles sont par les présentes étendues en conséquence. 


XIV. Et qu’il soit de plus Ordonné Statué, que les deniers provenants des péages, 
droits et droits de quaiage imposés par les présentes, seront employés par les dits 
commissaires : Premièrement, au paiement de toutes dépeuses raisonnables de 
collection d’iceux qui sont autorisées par les présentes, et de toutes autres dépen- 
ses indispensables encourrues par les dits commissaires, dans l'exécution des devoirs 
vileurssont imposés par les présentes :—Deuxiémement, au paiement d’aucunes 

penses par eux encourrues en entretenant lesouvrages construits ou qui seront con- 








le 
Montréal, 


Comment les 
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appliques. 


struits par les dits commissaires, leurs prédécesseurs ou successeurs en office, pour . 


l'amélioration du Havre de Montréal, sous l'autorité d'aucun Acte ou Ordonnance, 
dans un état convenable de réparations, lesquelles dépenses les dits commissaires 
sont par les présentes autorisés à encourir,sans aucune application spéciale au, ou 
assentiment de la part du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de la personne 
chargée de l'administration du Gouvernement,nonobstant aucun acteou ordonnance 
à ce contraire :—Troisièmement, au paiement du principal d'aucune somme ou 
sommes d'argent empruntées, ou qui seront empruntées par eux, ou qui peuvent 
avoir été empruntées par leurs prédécesseurs en office, sous l'autorité d'aucun acte 
ou ordonnance ci-devant passé, ou de cette Ordonnance, et qui auront élé ou se- 
ront stipulées remboursables à une épaque déterminée:—Quatrièmement, au paie- 
ment, de l’intérét alors dû et paysble sur aucun argent emprunté ou qui sera em 
prunté par les dits commissaires, leurs ‘prédécesseurs ou successeurs en office :— 
Cinquièmement, à rembourser au Receveur Général aucune somme au sommes 
-d'argent, avancées par cet officier aux commissaires sous l’autorké de cette Ordon- 
nanoe on de tante autre Osdonnance ou acte :—Sixièmement, au paiement du 
principal d'aucune semme eu-soromes empruntées.ou qui aeront empruntées par 

ux, ou par leurs prédécesseurs pu successeurs.en office en vertu de eoite Qrdon- 
Nanee, ou en vsslud'aucun autreacte ou Ordonnance, et qui.ne serout pas remhour- 
sables à un tems:fixe.; Pourvu.toujours que les ditscommissaires remboutseront le 
principal des sommes qui seront.emprantées sous l'autorité de.ceite Ordonnance, 
par paiements qui ne seront pas moindre de dix par cent sur tout le montant em- 
pruuté, et le remboursement proposé d’aucune partie du dit principal, sera 

annon 


Proviso quant 
au rembourse. 
ment du capi. 
tal empranié. 
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the Newspapers published in the French language in the said City, if any there be, 
and the persons to whom the said principal shall be due, shall receive the portion 
thereof so announced to be payable, and shall grant to the said Commissioners an 
acquittance for the same, nor shall any interest accrue or be payable on any such 
portion, from and after the day on which the said Commissioners shall by such ad- 
vertisement, offer and shall be ready to repay the same. : 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that over and above the sums 
which the said Commissioners have borrowed or are authorized to borrow under the 
authority of any former Act or Ordinance now in force, or of the preceding sections 
of this Ordinance, it shall be lawful for them at any time and as often as occasion 
may require, to borrow in like manner such further sum or sums as may be necessary 
to enable them to pay off the principal of any loan which they may have bound or 
may bind themselves to repay at any certain time, and which the funds in their 
hands, or which will probably be in their hands at such time and applicable to such 
repayment, shall appear insufficient to enable them to repay, or sùch further sum or 
sums as they may find it expedient at any time to borrow in order to pay off the 
principal of any sum borrowed at a greater rate of interest than that which they shall 
pay on such further sum to be borrowed as aforesaid: Provided always, that any 
sum or sums borrowed under the authority of this section, shall be applied solely to 
the purposes herein mentioned, and that no such sum shall beso borrowed without 
the approval of the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the 
Government of the Province, and that the whole sum due by the said Commissioners 
under debentures then un-redeemed and issved under the authority of any former Act 
or Ordinance, or of this Ordinance, shall in no case exceed one hundred and eight 
thousand pounds currency ; and all the provisions of this Ordinance, touching the 
terms on which any sum shall be borrowed under the authority thereof,by the said 
Commissioners, the rate of interest payable thereon, the payment of such interest, 
the advance by the Receiver General of the sums necessary to enable the Com- 
missioners to pay such interest, the repayment of the sums so advanced, the man- 
ner in which the principal of such sums may be paid off by the Commissioners to 
the lenders, and the mode of preventing further interest from becoming due on 
the sums they may be ready to pay off as aforesaid, shall be extended to any sum 
or sums borrowed under the authority of this section. © 


XVI. 
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annoncé par les dits commissaires, par un avis inséré pendant au moins trois 
semaines consécutives dans un des papiers-nouvelles publiés dans la cité de Mon- 
tréal, en langue anglaise et dans un des papiers-nouvelles publiés en langue 
française, dans la dite cité, si tel il ya, et les personnes auxquelles le dit principal 
sera dû recevront la partie d’icelui ainsi annoncée comme devant être remboursée, 
et donneront quittance pour icelle aux dits commissaires, et il n'écherra et ne sera 
dû aucun intérêt, sur aucune telle partie, du jour auquel les dits commissaires au 
ront par telle annonce, fait offre et auront été prêts à faire le remboursement 
d’icelle. 


XV. Et qu'it soit de plus Ordonné et Statué, qu'outre et en sus des sommes 
que les dits commissaires ont empruntées, ou sont autorisés à emprunter sous l’au- 


torité d’aucun Acte ou Ordonnance antérieure maintenant en force ou des sections ; 


precédentes de cette Ordonance, il leur sera loisible en aucun tems et aussi souvent 
que l'occasion le requierra, d'emprunter de la même manière, telle autre somme ou 
sommes qui seront nécessaires pour les mettre en état de rembourser le principal 
d'aucun emprunt qu’ils se sont obligés ou pourront s’obliger de rembourser en aucun 
tems déterminé, et que les fonds entre leurs mains, ou qui pourront probablement 
se trouver entre leurs mains en tel tems, et applicables à tel remboursement, parai- 
tront insuffisans pour les mettre en état de faire tel remboursement, ou telle autre 
somme ou sommes qu’ils jugeront en aucun tems à propros d'emprunter, afin de 
faire le remboursement du principal d’aucune somme empruntée à un taux d’inté- 
rét plus haut que celui qu'ils paieront sur telle autre somme qui sera empruntée 
comme susdit :—Pourvu toujours, qu'aucune somme ou sommes empruntées sous 
l'autorité de cette section seront exclusivement employées aux fing ci-dessus, et 
qu'aucune telle somme ne sera ainsi empruntée sans l'approbation du Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l'administration du Gouverne- 
ment de le Province, et que tout le montant dû par les dits commissaires en vertu 
d'obligations alors non payées, et souscrites sous l’autorité d'aucun acte ou Ordon- 
nance antérieure, ou sous l’autorité de cette Ordonnance, n'excédera pas en aucun 
cas, cent huit mille livres courant ; et toutes les dispositions de cette Ordonnance 
ayant rapport aux conditions sous lesquelles aucune somme d'argent sera empruntée 
sous l’autôrité d’icelle par les dits commissaires, les taux de l'intérêt payables sur 
icelle, le paiement de tel intérêt, les avances par le Receveur Général des sommes 
nécessaires pour mettre les dits commissaires en état de payer tel intérêt, le rembour- 
sement des sommes ainsi avancées, la manière que lescommissaires pourront adopter 
pour rembourser aux créanciers le principal de telles sommes et pour empêcher les 
intérêts de s’accumuler sur les sommes qu'ils seront prêts àrembourser comme susdit, 
s’étendront à aucune somme ou sommes empruntées sous l'autorité de cette a 
Kx 
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Repons of 
. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Commissioners 
and det shall from time to time, and whensoever they shall be thereunto required by the 
Dares Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, ren- 
der and report to him or to such officer or person, and in such manner and form, 
ashe shall appoint for that purpose, a true and faithful account in detail of all 
monies by them borrowed, collected, received or expended under the authority of 
this Ordinance, and of all their doings under the same. 





Application of XVII. And be it further Ordained and Enacted, that the due application of 
all monies received or advanced by the Receiver General under the authority of 

er this Ordinance shall be accounted for to Her Majesty, Her heirs and successors, 

General ae through the Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury for the time being, in 
such manner and form as Her Majesty, her heirs and successors shall direct. 






This orale XVIII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 


permanent, and is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered 
by competent authority. 


SCHEDULE. 
en Schedule of Tolls, Rates and Wharfage dues to be levied in the Harbour of 
the 9th section. . Montreal, referred to in the foregoing Ordinance. 


For each day they Rates in shil- 
remain in Port in- lings, pence 
cluding the days and part of 

DESCRIPTION. of arrival and de- a penny cur- 
parture. rency. 


On Vessels from sea and river craft, per 
ton of their burthen by register, .. 


re 


On Steamboats, per ton of their burthen 


by register, ae +. ose . « . . 4d 
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XVI. Etqu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits commissaires de tems 
à autre et aussi souvent qu'ils en seront requis par le Gouverneur, Lieutenant- 
Gouverneur ou la personne chargée de l'administration du gouvernement, rendront 
compte fidèle et en détail, et feront un vrai rapport, à lui même ou à tel officier 
ou telle personne qu’il préposera, et de la manière et forme qu'il indiquera pour cet 
objet, de tous les argens par eux empruntés, recueillis, reçus ou débaursés sous l’au- 
torité de cette ordonnance, et de tous leurs procédés en vertu d’icelle. 


XVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera rendu compte à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs par la voie des Lords Commissaires de la 
Trésorerie de Sa Majesté pour le tems d’alors, de l'emploi légal de tous les argents 
reçus et avancés par le Receveur Général, sous l'autorité de cette Ordonnance, de 
telle manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs l’or- 
donner. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera et elle est par les présentes déclarée être permanente, et demeurera 
en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 





CEDULE. 


Cédule de Péages, Droits, et Droits de Quaiage qui seront prélevés dans le Havre de 
Montréal, et à laquelle il est référé dans l'ordonnance cisdessus. 


DESCRIPTION. Pour chaque jour Taux en chelins, 
qu'ils demeure. deniers et partie 
ront dans le port de denier. 
yinclusles jours 
d'arrivée. et de 
départ. 


Sur vaisseaux venant de la mer et sur em- 
barcations de la rivière par chaque tonneau 
de port selon le régistre, “ dd 


Sur -bateaux à vapeur, par chaque tonneau 
de purt selon régistre, “ 4d 


sur 
Kx2 





cos 
en détail seront 
faire. 


11 sera rendu 
compte des ar. 
gent regi 








Seances par te 
Receveur Gé. 
néral. 





Cédule a 
laquel il est 
téléré dans la 
neuvième sec. 
tion. 
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On Barges belonging to Steamboats, per 





ton of their burthen by register, oe . “ a .. dd 
On Barges from Upper-Canada and Dur- 

ham Boats, ifdecked, .. . oe “ 1 . 28. 
“ 4“ if undecked, .. oe se wee ave 1s. 
- On Boats employed in carrying wood, . se .. eee 1s. 
On Bateaux, “ oe . Is. 

On Steam Ferry Boats, per ton of their bur. 
then by register, a «ae a 4d 


Rates in shillings, pence and part 
of a penny currency. 





Landed. Shipp ed. 

On Spirits and Wines of all kinds, Mo- 

lasses and Fish Oil in Pipes, Butts, or 

Puncheons, for each, .. 6a ve .. 8d 
On the same in Hogsheads, for each, 3d .. oe 13d 
On the same in quarter casks or bar- 

rels, for each, .. lid . id 
On the same in cases or baskets of three ? 

dozen and under, for each, -_ oe id oe oe id 
On the same, in cases of three dozen and 

under six dozen, for each, . . 2d: ae oe 1d 
On the same in cases of six dozen and 

upwards, for each, . we .. Sd .. .. 14 
On Coffee and Si raw and refined, 

in packages of 300Ïbs. gross and under, 

for each, . 2d oe . 1d 
On the same, in packages over 300 lbs, 

and under 1200 lbs., for each, .. . 4d os .. 2d 


On the same in packages of 1200 lbs and 
upwards, for each, oe 6d os . sd 


On 


A. D. 1841. 


Sur les berges de bateaux a vapeur, par 
chaque tonneau de port selan le régistre, 

Sur berges venant du Haut Canada, et 
les Durham boats, pontés, 

Sur les mêmes non pontés, 

Sur bateaux employés à transporter du 
bois, 

Sur bateaux, 

Sur bateaux à vapeur traversiers, par 
chaque tonneau de port selon le régistre, 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


C. 12. 


Taux en chelins, deniers et parties de 


Sur les esprits et les vins de toutes 
espèces, melasses, ct huile de poisson en 
pipe, botte ou tonne, pour chaque, 

Sur les mêmes en barriques, pour chaque, 

Sur les mêmes en quarts ou barils, pour 
chaque, 

Sur les mêmes, en caisses ou en paniers 
de trois douzaines et au dessous, pour 
chaque, 

Sur les mêmes en caisses de trois douzai- 
nes et’ au dessous de six douzaines, pour 
chaque, 

Sur les mêmes en caisses de‘six douzaines 
et au dessus, par chaque, 

Sur le café et sur les sucres rafinés ou 
crues en balles du poids de 300 liv: gros et 
au dessous, pour chaque, 

Sur les mêmes en belles au dessus du 
oide de 800 livres et au dessous de 1,200 
ivres pour chaque, 

_ Sur les mêmes, en balles du poids de 1200 
livres et au dessus, pour ehaque, 


denier courant, 


Débarqués 


3d 


24 


— 
ie Go 
[3 


Embarqués. 
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On Teas of all kinds in packages of20 ths. 
gross and under, for each, A 


On the same, in packages over econ and 
under 60 Ibs. for each, 


On the same, in packages of 60 lbs. and 
upwards, for each, 

On Tobacco and Snuff, in packages ‘of 
300 Ibs. gross and under, for each, 

On the same, in packages over 300 Ibs. 
and under 1200 lbs. for each, .. 


On the same, in Packages of of 1200 Ibs., 
and upwards, for each, 


On salt in Bulk per 100 minots, 

On stoved or fine salt in casks or bags, for 
each, oe 

On Hemp and Flax, per ton, . 

On Pitch, Tar, Turpentine or Rosin, i in 
barrels or other packages, for each, 


On Coal, Coke and Cinders, per chaldron 


On Fish, dry and green, not in packages, 
per hundred weight, 
On the same in heads, for each, 

On the same in ‘Trerces, foreach, .. 

On the same in Barrels, foreach, . 

On the same in Kegs or Kitts, for each, 

On Bricks per 1000, .. 

a bar and pig Iron, per ton, a 

On pe ot and pearl Ashes, per barrel, 
ork, Beef, Tongues, Butter, Lard, 
Chewe, Rice, Honey and Bees-wax, in tier- 
ces, for each, En 
Qathe same in barrels, for each, 


Regine. 


4a 
1d 


2d 


ad 


4d 


6d 
6d 


dd 
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Sur les thés de toutes espèces, en balles 
du poids de 20 livres, gros et au dessous, 
pour chaque, 

Sur les mêmes en balles au dessus du 
poids de 20 livres et au dessous de 60 livres 
pour chaque, 

Sur les mêmes en balles de 60 livres 
et au dessus, pour chaque, 

Sur le tabac et le tabac en poudre en 
balles du poids de 800 livres gros et au 
dessous pour chaque, 

Sur les mêmes en balles au dessus du 
poids de 300 livres et au dessous de 1200 
pour chaque, 

Sur les mêmes en balles du poids de 1,200 
livres et audessus, pour chaque, 

Sur le sel en cargaison, par 100 minots, 

Sur le sel fin en quarts ou en sacs, pour 
chaque, 

Sur le chanvre et la filasse, par tonne, 

Sur le brai, goudron, térébenthine et ré- 
sine, en quarts ou autre emballages, pour 
chaque, 

Sur le charbon, coke et fraisil, par chau- 
dron, 

Sur le poisson vert et sec non emballé, 
par quintal, 

Sur le même en boucauts par chaque, 

Sur le même en tierces, pour chaque, 

Sur le même en quarts, pour chaque, 

Sur le même en barils ou tinettes, 

Sur briques, par 1000, 

Sur le fer en barres et en gueuses par 
tonne, 

Sur potasse et perlasse, par quarts, 

Sur ford, bœuf, langues, beurre, sindoux, 
fromage, riz, miel et cire jaune, en tierces, 
pour chaque, 

Sur les mémes en quarts, pour chaque, 


4d 


ld 
2d 


2d 


4d 


6d 
6d 


24 
1s 6d 
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id 


$d 
Id 


Id 


2d 


3d 
3d 


ld 
6d 


Sur 


263 


264 


C.12. Anno quarto Victoriæ Regine. 


On the same in half barrels, kegs and 
kitts, for each, ave 

On Flour, Meal, ‘Apples and Onions in 
tierces, for each, . a 

On the same in barrels, for each, 

Onthe same in half barrels and bags, 
for each, : . 

On Wheatin à bulk, per 100! minots, o 

On Oats, per 100 minots, 7 . 

On all other Grain and Seeds in  bulkyper 
100 minots, .. 

On Grain and Seeds of sil kinds in tier- 
ces, for each, 

On the same in barrels or “boxes, ‘for each 

On Biscuit, per hundred weight, . 

On Leather, i in sides or rolls, not exceed- 
ing 1121bs. in weight for each, .. oe 


On the same, in sides or rolls, exceeding 
112 Ibs. in weight, for each, nm . 
On Stone undressed, per toise, . 
On dressed stone, per 100 running feet, 
On Sand and Lime, per barrique, 
On Horses and Neat Cattle, per head, 

On Hogs, alive or in carcass, Sheep and 
Calves, for each, .. oe 
On Timber, square and round, per ton, 

On Standard Staves and Heading, Per 
1000 pieces, . 

On Puncheon Staves and Heading, per 
1000 pieces, 

On Barrel Staves and Heading, per 1000 
pieces, 


On Deals, three inches thick and ‘under, ” 


per 100 pieces, . 
On Plank, two inches thick ‘and under, per 
100 pieces, aoe oe .. . 


A. D. 1841. 
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Sur les mêmes en demi-quarts, barils ou.- | 
tinettes, pour chaque, id id 


Sur fleur, farine, pommes et oignons en 

tierces, par chaque, 14d sd 
Sur les mêmes en quarts pour chaque; 4d. id 
Sur les mêmes en demi-quarts, et poches 

sur chaque, - jd 1d 
Sur bled en cargaison, par 100 minots,, 9d Is 6d 
Sur-avoine, par 100 minots, 3d 6a 
Sur tous autres grains et graine en car- 

gaison, par 100 minots, 6d. Is 
Sur grains et graines de toutes espéces, en. . 

tierces, pour chaque, “id 3d 
Sur le méme en quarts ou en boites, pour 

chaque, 3d ld 
Sur biscuit, par quintal, 4a id 
Sur cuir, en côtés ou par paquets, n’ex- 

cédant pas 112 livres pour chaque, id id 
Sur le même en côtés ow par paquets, ex- 

eédant 112 livres pour chaque, 2a ld 
Sur pierre non taillée, par toise, “ ls 
Sur pierre taillée, par 100 pied courant, te 6d 
Sur sable et chaux, par barrique, 3 4d 
Sur chevaux et bêtes à cornes, par tête, 2d 2d 
Sur cochons, en vie ou morts, moutons.et 

veaux, pour chaque, Id Id 
Sur bois quarré et rond, par tonneau, LE: 3d 
Sur douves d’étalon et fonçures par 1,000 

morceaux, 2s. 4s 
Sur douves à tonnes et fonçures, par 

1,000 morceaux, 8d Is 4d 
Sur- douves à quarts et fonçures, par 

1,000 morceaux, © 64 Is 
Sur madriers de trois pouces d’épaisseur 

et au dessous par 100 morceaux, sd ls 4d 
Sur madriers de deux pouces d’épaisseur 

et au-dessous par 100 morceaux, bd lod 5 

ur 


Li 
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On Boards one inch thick and under, ‘per 
100 pieces, .. .. .. 
On Deal Ends, per 100 pieces, .. 


On Oars, rough or dressed, per 100 pieces, 
On Handspikes, per 100 pieces, 
On Puncheon or Pipe packs, for each, 


On Fire Wood and Bark, per cord, 

On Hay, per 100 bundles, a 

On Goods landed from vessels from sea or 
the Lighters thereof, or imported from the 
States by inland navigation, subject to ad 
valorem duty and not otherwise enumerated 
in this Tariff, for every £100 of the amount 
entered for duty at the Custom House, 

On Goods not subject to ad valorem duty 
nor to specific rates under this Tariff, per 
ton,weight or measurement, at the option of 
the Collector, one +s . +. 

On Goods landed from Steamboats, Bar- 
ges or other Craft, {except when employed 
as Lighters of Vessels from sea) not subject 
to specific rates by this Tariff, per ton, 
weight or measurement, at the option of the 
Collector, oe oe ee .. 

On Goods shipped not subject to specific 
rates under this ‘Tariff, per ton, weight or 
measurement,at the option of the Collector, 

On Government Stores of all kinds, per 
ton,weight or measurement, at the option of 
the Collector, os on ry 


A. D 1841. 
3d a .. 6d 
sd oe . td 
6d oe En ‘ls. 
5d 10d 
4a . dd 
sd “ 
6d « 

<s 64 .. oe «- 
6d “ 
3d . .. “ 
“ 3d 


6d +: .. “ 


SYDENHAM. 
Ordained 


A. D. 1841. 


Sur planches d’un pouce d’épaisseur et- 
audessous par 100 morceaux, 

Sur bouts de madriers, deal-ends, par 100 
morceaux, - 

Sur rames brutes ou travaillées, par 100 
morceaux, 

Sur barres d’anspect, par 100 morceaux, 

Sur paquets de douves pour tonnes ou 
pipes, ps chaque, 

Sur bois de chauffage et écorces, par coide, 

Sur foin, par 100 bottes, 

Sur marchandises débarquées de vais- 
seaux venant de mer ou des alléges d’iceux, 
ou importées des Etats, par navigation in- 
térieure, sujettes à un droit ad valorem et 
non autrement énumérées dans ce tarif, 
pour chaque £100 du montant déclaré à la 
douane pour le payement des droits, 

Sur marchandises non sujettes aux droits 
ad valorem ou à aucun droit spécifique sous 
ce tarif, par tonneau pesant,ou de mesurage 
au choix du collecteur, 

Sur marchandises débarquées, de bateaux 
à vapeur, berges ou autres embarcations 
(les cas exceptés ou ils seraient employés 
comme alléges de vaisseaux venant de mer) 
non sujettes à aucun droit spécifique en 
vertu de ce tarif, par tonneau pesant ou de 
mesurage, au choix du collecteur, 

Sur marchandises embarquées, non su- 
jettes à aucun droit spécifique en vertu de 
ce tarif, par tonneau pesant ou de mesurage, 
au choix du collecteur, 

Sur tous effets quelconques du Gouver- 
nement, par tonneau pesantou de mesurage 
au choix du collecteur, 


Lie 
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8d | 6d 
sd 6d 
6d Id 
5d 10d. 
ke : 
6d 

2s 6d 

64 
3d 

3d 
6d 
SYDENHAM. 

Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Cowacil, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Twenty-first day 
of January, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britam 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY. 
‘Clerk Special Council. 


CAP. xiii. 


An Ordinance for suspending a certain Ordinance, inlituled, “ An Ordi- 
“ nance for establishing regulations respecting Aliens coming into this 
“ Province, or residing therein,” And a certain other Ordinance, inti- 
tuled “An Ordinance for amending an Ordinance for establishing regu- 
“lations respecting Aliens coming into this Province or residing 
“ therein.” 


HEREAS it is expedient to suspend the two Ordinances hereinafter 

mentioned: Be it therefore ordained and enacted, by His Excellency 
the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the advice and 
consent of the Special Council for the affairs of this Province, constituted and 
assembled by virtue and under the authority of an Act of the Parliament of the 
United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year ef the 
Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ 4x Act to make temporary provisien 
for the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and under the -author- 
ity of a certain other Act of the same Parliament passed in the Session held in the 
second and third years of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to 


-amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary provision for 
«the 


“A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 12-13. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vingt-unième 
jour de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c. 
et l'an de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, - 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XIII. 


Ordonnance pour suspendre une certaine ordonnance intitulée, “ Ordon- 
“nance pour établir des réglemens concernant les aubains qui viennent en 
** cette Province ou qui y résident,” et une certaine autre Ordonnance, 
intitulée, “ Ordonnance qui amende une ordonnance, intitulée, “ Ordon- 
“nance pour établir des réglemens concernant les aubains qui viennent 
“en cette Province ou qui y résident.” 


mentionnées ; Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
uverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis et con- 
sentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, cons- 
titaé et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas.Cunada,” et aussi en vertu et sous 
l'antorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa: présente Majesté, 
intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
' “ établir 


A TTENDU qu'il est expédient de suspendre les deux ordonnances ci-après 
OI 
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the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and under the authority of a 
certain other Act of the same Parliament,. passed in the Session held in the third 
and fourth years of Her Majesty’s Reign, and intituled, “ An Act toRe-unite 
the Provinces of Upper and Lower.Canada, and for the Government of Canada;” and 
it is heréby Ordained and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, 
that a. certain Ordinance of the Legislature of this Province, passed in the second 
year of Her Majesty’s Reign, intituled, ‘ An Ordinance for establishing regula- 
* tions respecting Aliens coming into this Province or residing therein,” and a 
certain other Ordinance of the said Legislature, also passed in the second year of 
Her Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordinance to amend an Ordinance for 
“establishing seul lations respecting Aliens coming into this Province, or resid- 
“ ing therein,” from and after the passing of this Ordinance, shall be, and the 
same are hereby suspended, and shall cease to have any force or effect whatso- 


ever, until the time to be appointed and designated in the manner hereinafter 
provided. 


II. And be it further ordained and enacted, that it shall be lawful for the Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 
Province, by and with the advice of Her Majesty’s Executive Council for the 
said Province, to issue a Proclamation under the great seal of the said Province, 
and thereby to establish and declare, that from and after a certain time to be ap- 
pointed and designated in and by the said Proclamation, the suspension of the said 
two Ordinances shall be removed and determined, and the same shall be restored 
their full force and effect: and from and after the time so to be designated and 
appointed, the said two Ordinances shall have full force and effect, in like manner 
as if the same had never been suspended or this Ordinance had not been passed. 


IIL And be it further Ordained and enacted, that this Ordinance shall con- 
tinue and be in force, until the expiration of the said two Ordinances passed in 
the second year of Her Majesty’s Reign, and no longer. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 


Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 


House, 


A. D. 1841: Anno quarto Victoriæ Regine. C. 13. 


‘© établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi 
en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour réunir les Provinces du Bas et du Haut Canada, et 
“* pour le Gouvernement du Canada ;’’ et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l’autorité des dits Actes du Parlement qu’une certaine Ordonnance de la 
Législature de cette Province passée dans la seconde année du règne de Sa 
Majesté, intitulée, ‘“ Ordonnance pour établir des réglemens concernant les 
“ aubains qui viennent en cette Province ou qui y résident,” et qu’une autre 
Ordonnance de la dite Législature aussi passée dans la seconde année du règne 
de Sa Majesté, intitulée, “ Ordonnance qui amende une Ordonnance, intitulée, 
“© Ordonnance pour établir des réglemens concernant les aubains qui viennent 
“ en cette Province ou qui y résident,” dès et après la passation de cette Or- 
donnance, seront et icelles sont par les présentes suspendues, et cesseront d’avoir 
aucune force ou effet quelconque. jusqu’au tems qui sera fixé et déterminé de 
la manière ci-après pourvue par les présentes. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur, 
Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’administration du Gouver- 
nement de cette Province, par et de l'avis du conseil exécutif de Sa Majesté 

la dite Province, d’émaner une proclamation sous le grand sceau de la dite 


ince, et par icelle d'établir et déclarer que depuis et après un certain tems 
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+ sera fixé et désigné dans et par la dite proclamation, la suspension des susdites — 


ux ordonnances, cessera et sera déterminée, et icelles rentreront en pleine 
force et effet ; et depuis et après le tems ainsi fixé et désigné, les dites deux ordon- 
nances seront en pleine force et effet, dela même manière que si elles n’eussent 
jamais été suspendues, ou que si cette ordonnance n'eut jamais été passée. 


TH. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance continuera 
et sera en force jusqu'au tems où les dites deux ordonnances passées dans la seconde 
année du règne de Sa Majesté expireront et cesseront d’avoir effet, et pas plus 
lengtems. 


SYDENHAM. 
Ainsi Ordonhé et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 


Spécial, sous le Grand Soeau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vetnement, 


Durée de cette 
Ordonnance. 
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House, in the City of Montreal, the Twenty-first day of January, 

in the Fourth year of the Reign of OurSovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender- 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency's Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special. Council. 


€ AP. XIV. 


An Ordinance to authorize the Council of the City of Montreal to dis-. 
charge a certain debt, contracted by the Magistrates of the said.City, 
for lighting the same with gas. 


HEREAS the Justices of the Peace residing in the city of Montreal did, in: 

the year of our Lord one thousand eight hundred and thirty nine, con- 

tract and agree with the ‘“ Montreal Gas Light Company,” to. light certain parts 
of the said city with gas during the term of ene year now expired, for the sum 
of nine hundred and fifty pounds eurrency, which said contract was duly per- 
formed on the part of the said company, to whom the said sum is now due and 
unpaid ; and whereas the Council of the said city have expressed their willingness 
to assume and pay the said debt, as having been contracted for the benefit of the 
said city, but, because the same was contracted without strictly legal authority 
by the said Justices of the Peace, the said Council cannot, unless Legislative pro- 
vision be made to that effect, lawfully pay the said debt out of the revenues of 
said city, and have prayed that such provision be made; and whereas it is ex- 
pedient to grant their prayer :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
xcellency the Governor of the said Province of Lower-Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 


ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
“to 


A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 13-14. 


vernement, dans la cité de Montréal, le Vingt-et-unième jour de 
Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CA P. XIV. 


Ordonnance pour autoriser le Conseil de la Cité de Montréal à décharger 
une certaine dette contractée par les Magistrats de la dite Cité, pour 
l'éclairage d’icelle avec le Gaz. 


TTENDU que les Juges de Paix en la cité de Montréal, ont en l’année de 
A Notre Seigneur mil huit cent trente-neuf, contracté avec la Compagnie du 
az de Montréal, pour l’éclairage avec le Gaz de certaines parties de la dite cité, 
pour le terme d’une aonée qui vient maintenant d’expirer, pour la somme de 
neuf cent cinquante livres courant, lequel contrat a été dûment rempli par la 
dite compagnie, à laquelle la dite somme est encore due et demeure non payée ; 
et attendu que le Conseil de la dite cité a exprimé le désir d’adopter et de payer 
la dite dette comme ayant été encourue pour l’avantage de la dite cité, mais vd 
que la dite dette fut contractée sans autorité strictement légale par les dits 
uges de Paix, le dit Conseil ne peut pas sans une disposition législative à cet 
effet, légalement payer la dite dette à même les revenus de la dite cité, et a prié 
qu’il soit fait des dispositions en conséquence, et attendu qu’il est expédient d’ac- 
céder à la demande du dit Conseil: Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué 
par Son Excellence le Gouverneur de la dite Province, de l'avis et consentement du 
Conseil Spécial pour les affaires du Bas-Canada, constitué et assemblé en vertu et sous 
l'autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Ir- 
lande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, et intitulé, 
“© Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Ca- 
‘e nada, 
Mu 
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‘to make temporary provision for the Government of Lower-Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘ 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
“€ ment, for making temporary provision for the Government of Lower-Canada ;” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
‘* Lower-Canada, and for the Government of Canada ;”” and it is hereby Ordained 
and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that it shall be 
lawful for the Council of the city of Montreal, to pay the said ‘ Montreal Gas 
Light Company,” in discharge of the debt hereinbefore mentioned, the said sum 
of nine hundred and fifty pounds currency, from and out of the public monies 
raised or to be raised by assessments or otherwise, for public uses within and 
for the city and town of Montreal and placed by law under the coritroul and ma- 
nagement of the said Council. 


IL, And be it further ordained and enacted, that all monies paid under the 
authority of this Ordinance, shall be accounted for in the manner by law provided 
with regard to other public monies paid and expended by or under the direction 


of the said Council. 
SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty first day of January, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain und Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 


A. D. 1841. Anno quarto Victorie Regine.  C. 14. 


“© nada ;” et aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même 
Parlement, passé dans la session tenue dans les deuxième et troisième années du 
règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un certain 
“ Acte de la dernière session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre acte du même Parlement, passé dans la session 
tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le 
‘ Gouvernement du Canada,” Et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l’autorité des dits Actes du Parlement, qu’il sera loisible au Conseil de la 
dite cité de Montréal de payer à la Compagnie du Gaz de Montréal pour 
acquitter la dette ci-dessus mentionnée, la dite somme de neuf cent cinquante 
livres courant, sur et à même les deniers publics prélevés ou à être prélevés par 
cotisation ou autrement pour les usages publics dans la dite cité et ville de 
Montréal, et placés par la loi sous le contrôle et à la disposition du dit Con- 
seil. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera rendu compte de tous 
deniers payés en vertu de cette Ordonnance de la manière qu’il est pourvu par 
la loi à l'égard des autres deniers déboursés par ou sous Ja direction du dit 
Conseil. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Vingt-unième jour 
de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la gréce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
Muz 
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CAP. XV. 


An Ordinance for the better regulation of the office of Sheriff, in this 
Province. 


Preamble. HEREAS it is necessary to provide for the due execution of the office of 
Ww Sheriff in this Province, by other and further regulations than those now 

in force, in this behalf —Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the 
Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the 
Special Council forthe affairs of the said Province,constituted and assembled by virtue 
and under the authority ofan Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 
tituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government uf Lower- Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of 
“ Parliament for making temporary provision for the Government of Lower-Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of Her 
present Majesty, intituled.‘* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Ca- 
‘* nada, and for the Government of Canada ;” And it is hereby Ordained and Enacted 
appoi by the authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
srerino a said Acts of Parliament, that every person who shall hereafter be appointed a Sheriff 
WUE hageny for any District,or for any two or more United Districts, hereafter to be erected 
whh sureties. and constituted within this Province shall,before he executes any of the duties of 
the said office, enter into a recegnizance to Her Majesty, her heirs and successors, 

with good and sufficient sureties, not exceeding four in number, to be approved by 

the Fastice before whom such recognizance shall be taken, in the penal sum 
hereinafter mentioned, that is to say, the persons to be appointed Sheriffs for the 

Districts in which the Cities of Quebec and Montreal, respectively shall be situ- 

ated, in the penal sum of five thousand pounds, current money of this Province, 

and the persons to be appointed Sheriffs for the several other Districts and United 

Districts of this Province, respectively, in the penal sum of two thousand five 

hundred pounds, current money aforesaid, upon the condition contained in the 

Schedule No, 1, to this Ordinance subjoined ; which recognizance, fairly written 

. on parchment, shall be so entered into before one of the Justices of the Court of 
Reeogt's;. Common Pleas for this Province, after the sureties therein named shall have made 


(led of records oath before the said Justice, that they are respectively worth so much of the pe- 


nal 
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CAP. XV. 


Ordonnance pour mieux régler office de Shérif en cette Province. 


qui sont maintenant en force à ce que l'office de Shérif en cette 
Province soit dûment exécuté ; Qu'il soit en conséquence Ordonné et 
Statué par Son, Excellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, 
par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
cette Province, vonstitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir 
‘* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sons l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
“Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des 
“< dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
iatitulé, ‘* Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 
“* pour le Gouvernement du Canada:” et il est par ces présentes ordonné et 
statué par l'autorité d’iceux, et par et en vertu des pouvoirs accordés 
par les dits actes du Parlement, que toute personne qui sera ci-après nommée Shé- 
rif pour aucun district, ou pour aucun deux ou plus de deux des districts-unis, qui 


A TTENDU qu’il est nécessaire de pourvoir par d’autres règlemens que ceux 


seront ci-après érigés et constitués dans cette province, avant d’entrer en exécution {3 
d’aucuns des devoirs du dit office, fournira reconnaissance à Sa Majesté, ses héritiers « 


et successeurs, avec de bonnes et suffisantes cautions, n’excédant pas le nombre de 
quatre, et qui seront approuvées par le juge devant lequel telle reconnaissance sera 
faite, en la somme pénale ci-après mentionnée, c'est à savoir, les personnes qui se- 
ront nommées Shérifs pour les districts dans lesquels seront situées les cités de 
Québec et de Montréal, respectivement, en la somme pénale de cinq mille livres, 
argent courant de cette province, et les personnes qui seront nommées Shérifs pour les 
divers autres districts etdistricts-unis de cette province, respectivement, en lasomme 
pénale de deux mille cinq cents livres, argent courant susdit, et ce sous la condition 
énoncée en la cédule numéro un ci-dessous annexée à cette Ordonnance, laquelle 
reconnaissance, écrite au net sur parchemin, sera reçue pardevant un des juges de 
la Cour des Plaidoyers Communs de cette province, les cautions y dénommées ayant 

au 
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nal sum in the said recognizance specified as they respectively shall thereby be- 
come liable to pay, in the said recognizance specified, over and above all debts 
due and owing by them respectively ; which oath shall be endorsed on the said 
recognizance, and subscribed by the said sureties respectively, in the presence of 
the said Justice ; and the said recognizance shall be fyled and remain of record 
in the said Court of Common Pleas, in the division thereof established for that 
part of the Province in which the Sheriffwick in question shall be situate, and 
shall constitute and carry with it, for the fulfilment of the conditions aforesaid, an 
hypothec on all such real or immoveable estates of the cognizors therein named, 
as may be specially described in such recognizance, and be therein and thereby 
hypothecated, from the day on which it shall bear date, and shall stand and be as 
and for a security as well to Her Majesty, her heirs and successors, as to all other 
persons who may be aggrieved by the breach of the said condition, and who shall 
recover judgments against any such Sheriff, or his legal representatives, for any 
sum or sums of money for or by reason of any misfeasance, non-feasance, miscon. 
duct, or default, of such Sherif, in the discharge of his official duties. 


Il. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons who 
shall have become surety or sureties for any Sheriff, by a recognizance as afore- 
said, shall afterwards, while such Sheriff shall continue in office, die, or become 
insolvent, or depart from this Province, with the intent of residing permanentl 
elsewhere, every such Sheriff shall, within one calendar month after any suc 
occurrence, enter into a new recognizance, with sureties, not exceeding four in 
number, for the penal sum, and in the manner herein before prescribed ; and 
like new recognizances shall be entered into, from time to time, when the sure- 
ties named in the recognizance last previously taken, shall die, become insolvent, 
or change their residence as aforesaid ; and such renewed recognizances shall 
have the same effect, and operate the same security, as the recognizance herein- 
before first mentioned. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that any person appointed or to 
be appointed Sheriff as aforesaid, who shall execute any of the duties of that 
office, without having first entered into a recognizance as aforesaid, or who having 
entered into such recognizance, shall afterwards refuse or neglect to enter into 
a new recognizance, within one calendar month after any or either of the occur- 


rences in the next preceding section of this Ordinance mentioned as aforesaid, 
shal 
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au préalable juré devant tel juge, qu’elles valent respectivement, toutes leurs dettes 

payées, autant de la somme pénale spécifiée en la reconnaissance que le montant 

qu'elles s’obligeront de payer par icelle, respectivement ; lequel serment sera endos- ne 
sé sur la dite reconnaissance, et souscrit par les dites cautions respectivement en - 
présence du dit juge ; et la dite reconnaissance sera filée et demeurera de recurd, en 
la dite Cour des Plaidoyers Communs, dans la division d'icelle établie pour cette 
partie de la province, pour laquelle le Shérif en question sera constitué en titre 
d'office, et telle reconnaissance emportera hypothéque, pour accomplissement de la 
condition susdite, sur tous tels biens immobiliers des cautions y dénommées qui 
seront spécialement désignés dans tel reconnaissance, et qui y seront hypothéqués 
du jour de la date de la dite reconnaissance, et laquelle sera et deumeurera comme 
sûreté, tant à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, qu’à toutes. autres personnes 
qui pourront êtres lesées par l'infraction de la dite condition, et qui recouvreront 
des jugemens contre aucun tel shérif, ou contre ses représentants légaux, pour 
aucune somme ou sommes d’argent, pour raison de l’exécution irrégulière par tel 
Shérif d'aucan des devoirs de son office, ou par aucune omission de remplir les de. 
voirs du dit office, ou pour autre malversation ou défaut dans l'exécution des dits 


devoirs, 





II, Et qu’il soit de plus Ordonné Statué, que si aucune personne ou personnes 
qui sera ou seront devenues cautions pour aucun Shérif, par reconnaissance comme à 
susdit, viennent à décéder, ou deviennent insolvables, ou quittent la province, avec « 
l'intention de fixer leur résidence ailleurs, tout tel shérif, dans un mois de calendrier Sue" de 
après tout tel évènement, fournira une nouvelle reconnaissance, avec cautions, 
n’excédant pas te nombre de quatre, en la somme pénale et de la manière ci-dessus 
prescrite ; et de pareilles nouvelles reconnaissances seront fournies de tems à autres, 
quand les cautions dénommées en la reconnaissance la dernière faite viendront à 
décéder, deviendront insolvables, ou changeront de domicile comme susdit : et telles 
reconnaissances renouvellées, auront le même effet et produiront la même sûreté, 
que la reconnaissance ci-devant premièrement mentionnée. 





IIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune personne nommée, ou its *héit 
tués de 


qui sera nommée shérif comme susdit, et qui exécutera les devoirs de cet office, 
sans avoir préalablement fourni une reconnaissance comme susdit, ou ayant fourn 
telle reconnaissance, négligera et refusera subséquemment de passer une reconnais- 
sance nouvelle, dans un mois de calendrier après aucun des événements mentionnés 
dans la section précédente de cette ordonnance comme susdit, forfaira immédiate- 


ment son office de shérif, lequel deviendra alors et là vacant, et telle vacance sera 
immédiatement 








encourront une 
pénalité. 
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shall forfeit his office ofSheriff,which shall forthwith become and be vacant,andsuch 
vacancyshall forthwith be filled up by the appointment of another person in his 
place, andshall also forfeit and pay for the said offence the sum of two hundred 
pounds current money aforesaid, to be recovered with costs'of suit, in any Court 
of Record in this Province, one moiety whereof shall belong and go to Her 
Majesty, her heirs and successors, and the other moiety tothe person or persons 
who shall sue for the same within six months after the said offence shall have 
been committed. 


May appoint IV. and be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for each of 
and Depuies. the Sheriffs of the aforesaid several Districts and United Districts in this Province, 
respectively, by an instrument or instruments in writing under his hand, to ap- 
point an under Sheriff,and such and so many deputies as he may deem necessary, 
in like manner as Sheriffs of Counties in that part of Great Britain called Eng- 
land may lawfully appoint an Under Sheriff and Deputies there: Provided al- 
ways, and beit further Ordained and Enacted, that no Under Sheriff, Deputy She- 
riff, or Sheriff’s Officer, shall practise as an Attorney, during the time he shall 
0 - continue in any such office or emplo; ment: And provided also, and be it further 
vole (any, = Ordained and Enacted,that the said Sheriffs of the said several Districts and United 
yader brie Districts in this Province, respectively, shall be responsible to the persons injured 
or aggrieved, for the acts and omissions, and all misconduct and neglects of duty, 
of tl Under Sheriffs, Deputies, Bailiffs and Officers by them respectively ap- 
pointed. 


Proviso. 








Sheriffs and V. And be it further Ordained and Enacted, that each and every person to 
twitke'we” be appointed Sheriff and Under Sheriffas aforesaid shall, before he enters on the 
oath of ay execution of his office, take the Oath of Allegiance to Her Majesty, her heirs and 
an oath of successors, and also the Oath of Office contained in the Schedule No. 2, to this 
| Ordinance subjoined, which oaths shall be fairly written on parchment and signed 
by him, and shall and may be sworn before the Justices of the Courtof Common 
Pleas for this Province, in any of the Divisionsthereof, or before any one of the 
said Justices ; and the said oaths so written, signed and sworn, shall be transmit- 
ted, to the Clerk of the Peace for the District for which such person shall-be ap- 
pointed Sheriff, or Under Sheriff, who is hereby required to fyle the same among 
the Recordsof his Office, and for which he shall be entitted to demand and have 
from such Sheriff or Under Sheriff, the sum of five shillings currency and no more. 





Penalty wn any VI. And beit further Ordained and Enacted, that it shall not be lawful for any 
Pate &e person or persons whomsoever, to buy, sell, let, or take to farm, the office of Un- 


der 


A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine. C. 15. 


immédiatement remplie par la nomination d’une autre personne à sa place, et il forfaira 
et paiera pour la dite offense lasomme de deux cents livresargent courant susdit, qui 
sera recouvrée avec frais de poursuite, dans aucune cour de record en cette pro- 
vince, dont moitié appartiendra et sera payée à Sa Majesté, ses_héritiers et succes- 
seurs, et l’autre moitié à la personne ou aux personnes qui en feront la poursuite, 
dans les six mois après que la dite offense aura été commise. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à chacun des 
shérifs des divers districts et districts unis susdits, respectivement, par un acte ou 
des actes en écrit sous leur seing de nommer un sous-shérif, et tels et autant de 
députés qu'il jugeront nécessaires, de la même manière que les shérifs de comtés, 
dans cette partie de la Grande Bretagne appelée l’Angleterre, peuvent là légalement 
nommer un sous-shérif et des députés : pourvu toujours, et qu'il soit de plus or- 
donné et statué, qu'aucun sous-shérif, député shérif ou officier de shérif ne pourra 
pratiquer comme procureur pendant le tems qu'il continuera dans l'exercice des 
devoirs de tel office ou emploi: et pourvu aussi, et qu'il soit de plus ordonné et 
statué, que les dits shérifs des divers districts et districts unis en cette province, 
. respectivement, seront responsables, envers les personnes lézées, des actes ou omis- 
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Proviso. 


Îla seront res. 


leur députés 
ifs, &e. 


sions, mauvaise conduite et négligence des sous-shérifs, députés, huissiers et officiers, - 


par eux respectivement nommés, 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toute et chaque personne qui 
sera nommée shérif et sous-shérif, comme susdit, avant d’entrer en exécution des 
devoirs de son office, prêtera serment d’allégeance à Sa Majesté, ses héritiers et 


successeurs, et prétera aussi le serment d'office contenu en la cédule No. 2, à cette ‘ 


ordonnance ci-dessous annexée, lesquels sermens seront écrits au net sur parchemin 
et signés de lui, et seront prétés devant les juges de la cour des plaidoyers communs 
de cette Province, dans aucune des divisions d’icelle, ou devant l’un des dits juges 
quelconques, et les dits sermens ainsi écrits, signés et prêtés, seront transmis au 
greffier de la paix du district pour lequel tel personne sera nommée shérif, ou sous- 
shérif, lequel est par les présentes requis de les filer parmi les régistres de son office, 
et pour laquelle enfilure il aura droit de demander et de recevoir de tel shérif, ou 

sous-shérif, la somme de cinq chelins courant et pas plus. 
VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il ne sera pas loisible à aucune 
personne ou personnes quelconques, d’acheter, vendre, louer ou prendre à ferme, 
. office 
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Les sbérife ot 
dépuiés.sbérifs 
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der Sheriff, Deputy Sheriff, Gaoler, Bailiff, or any other office or place pertaining 
to the office of Sheriff of any District in this Province, or to contract for, promise, 
or grant for money, or other reward or benefit, the said offices or places, or any of 
them, directly or indirectly ; and whosoever shall offend in the premises, in viola- 
tion of this enactment, shall forfeit for every such offence the sum of five hundred 
pounds to be recovered with costs in any Court of Record in this Province, one 
moiety whereof shall belong and go to Her Majesty, her heirs and successors, 
and the other moiety to the person or persons who shall sue for the same, within 
two years after the said offence shall have been committed. Provided that no- 
thing in this Ordinance contained shall prevent any Sheriff from constituting and 
appointing an Under Sheriff or Deputy Sheriff to act in his stead, or prevent any 
Under Sheriff, in case of the Sheriff’s death, from appointin a Deputy, nor to 
prevent any such Sheriff or Under Sheriff from demanding and taking the just and 
lawful fees of the office of Sheriff, or any place or employment per- 
taining thereto, or from taking security for the due answering the same, 
nor to discharge or prevent such Under Sheriff, Deputy Sheriff, Gaoler, 
Bailiff, or other person executing any office under such Sheriff, from ac- 
counting to the Sheriff for all such just and ldwful fees as shall by them, or 
any of them, be taken and received in their respective offices, places or employ- 
ments, nor from giving security so todo ; nor to prevent the Sheriff from allow- 
ing or securing such salary or recompense to his Under Sheriff, Deputy Sheriff, 
Gaoler, Bailiff or other officer, for the execution of the said offices, places or em- 
loyments, or any of them, as to him shall seem meet, nor to prevent the Under 
heriff, Deputy Sheriff, or other officer or person aforesaid, from taking and re- 
ceiving such salary and recompense for his or their pains and services therein. 


Vil. And be it further Ordained and Enacted, that the Under Sheriffs, or De- 
puty Sheriffs respectively, who may be appointed by the Sheriffs of the said seve- 
ral Districts and United Districts in this Province, in case of the death of the 
Sheriffs by whom they have been appointed shall, notwithstanding such death, 
continue in their offices, and shail execute the same, and all thi thereto be- 
longing, in the names of the deceased Sheriffs, until other Sheriffs ‘chal have been 
appointed, and shall have taken on themselves the said offices, and the said Under 
Sheriffs or Deputy Sheriffs shall be answerable for the execution of the offices of 
Sheriffs in respect of which they shall have been appointed, in all ways and to ail 
intents and purposes,during the said interval, in like manner as the deceased She- 
riffs would by law have been if living; and the security given to the 
deceased Sheriffs, by the said Under Sheriffs and their sureties, shall stand, 
remain and be a security to the Queen, her heirs and successors, and to 
all persons whomsoever, for such Under Sheriff’s due execution and fulfilment 

. ol 
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l'office de sous-shérif, député shérif, geolier, huisdier, ou auc n autre office ou char. 4, cherant 
ge dépendant de l'office de shérif d'aucun district dans cette Province, ou de faire &r. aucune 
aucun contrat, promesse ou octroi, pour argant, ou autre récompense ou avantage, pici dependent 
des dits offices ou charges, ou d’aucun d'iceux, soit directement ou indirectement: % chars’ 
et quiconque contreviendra, ou violera aucune des dispositions de cette section, 
forfaira pour chaque telle offense la somme de cing cents livres qui sera recouvrée 
avec dépens dans aucune cour de record dans cetie Province, dont moitié appar- 
tiendra et sera payée à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et l’autre moitié à 
la personne ou aux personnes qui en feront la poursuite, dans les deux ans aprés que 
telle offense aura été commise. Pourvu que rien de contenu de cette ordonnance 
n’empéchera aucun shérif, de nommer et constituer un sous-shérif ou député shérif 
pour agir en son lieu et place, ou n'empêchera aucun sous-shérif, au cas de décès 
du shérif, de nommer un député, ou n’empêchera aucun tel shérif ou sous-shérif, 
de demander et recevoir les honoraires légaux de l'office de shérif, ou d’aucune 
autre charge ou emploi en dépendant, ou de prendre caution pour le payement 
d’iceux, ou n’empéchera ou ne dispensera tel sous-shérif, députés shérif, geolier, 
huissier, ou autre personne remplisant les devoirs d’aucun office sous tel shérif, 
de rendre compte au shérif de tous tels honoraires légaux qui serônt par eux, ou 
aucun d’eux, pris et reçus, dans leurs offices, charges ou emplois respectifs, ou 
de donner caution de ce faire ; ni n’empéchera le shérif d’accorder ou de garan- 
tir à son sous-shérif, député shérif, geolier, hussier, ou autre officier, pour l’exé- 
cution des dits offices, charges ou lois ou aucun d'iceux, tel salaire ou 
récompense, qu'il lui semblera convenable, ni n’empêchera le sous-shérif, député 
shérif, ou autre offcier, ou personne susdite, de prendre et recevoir tel salai.e et 
récompense pour ses ou leurs peines et services. 


Proviso, 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les sous-shérifs ou députés 
shérifs, respectivement, qui seront nommés par les shérifs des dits divers districts 
et districts unis dans cette Province, au cas de décès des shérifs par lesquels ils 
auront été nommés, continueront dans leurs offices nonobstant tel décès, et 
exécuteront les devoirs et toutes choses en dépendant, aux noms des shérifs décé- 
dés, jusqu'à ce que d’autres shérifs aient été nommés et soient entrés en l’exer- 
cice des fonctions des dits offices:—et les dits sous-shérifs ou députés shérifs 
seront pendant le dit intervalle, responsables de l’exécution des offices de shérifs, 
en raison desquels ils auront été nommés, à tous égards et à tous effets, de la même 
manière que les dits shérifs décédés, l'auraient été par la loi s'ils eussent vécus ; 
et la sûreté donnée aux dits shérifs décédés, par les dits sous-shérifs et leurs cau- 
tions, restera et demeurera et sera une sûreté à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs et à toutes personnes quelconques, que telssous-shérifs, pendant le dit 

: : intervalle 
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of their offices during such interval. And in case there shall be no under Sheriff 
of any district, at the time of the death of any such Sheriff,or if such under Sheriff 
shall die or remove out of the district, or become incapable of executing the office 
before another Sheriff of the same district shall be appointed, and shall have taken 
on himself the said office, then andin every such case the Coroner, (or Coroners 
if there shall be more than one) in such district, shall in all things execute the 
office of Sheriff of the same district, except in what appertaing to the judicial pow- 
ers and duties of that office, until a Sheriff thereof shall be appointed, and shall 
take upon himself the said office. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that if any Sheriff of any dis- 
trict or of two or more united districts of this Province shall be a party or inte- 
rested in any suit instituted or about to be instituted, the Writ or Writs to be is- 
sued in such cases shall be directed to and executed by the Coroner of the same 
district, or the Coroners, if there shall be more than one in such district. 


IX. And be it further Ordained and Enacted, that every Sheriff of any and 
every of the aforesaid districts and united districts in this Province, when he shall 
cease to hold his said office, by reason of resignation, removal from office or other 
cause whatsoever, shall make out and deliver to the new or incoming Sheriff,a true 
and correct list and account, under his hand, of all prisoners in his custody, and 
of all writs and other process in his hands, not wholly executed by him, with all 
such particulars as may be necessary toexplain to the said incoming Sheriff, the 
several matters intended to be transferred to him, and shall thereupon turn over 
and transfer to the care and custody of the said incoming Sheriff, all such prison: 
ers, writs and process, and all records, books, documents and papers appertainin, 
to the said office of Sheriff; and the said incoming Sheriff shall thereupon sign and 
give a duplicate of’ such list and account to the Sheriff going out of office,to whom 
the same shall be a good and sufficient discharge of and from all the prisoners 
therein mentioned, and transferred to the said incoming Sheriff, and from the fur- 
ther or other execution of the writs, process and other matters therein contained, 
without any writ of discharge, or other writ whatsoever ; and the said incomin, 
Sheriff shall thereupon stand and be charged with the said prisoners, and also with 
the execution and care of the said writs, process and other matters contained in 
the said list and account, as fully and effectually as if the same writs and process 
had been turned over by Indenture and Schedule ; and in case any Sheriff shall re- 
fuse or neglect, when he shall cease to hold the said office as aforesaid, to make 
out, sign and deliver such list and account as aforesaid, and toturn over the writs 
and process aforesaid, in manner aforesaid, every such Sheriff so refusing or neg- 

: . lecting 
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intervalle, exécuteront et rempliront diment les devoirs de leurs offices. Et dans 
Je cas où il n’y aura pas de sous-shérif dans aucun district, lors du décès d’aucun 
tel shérif, ou si tel sous-shérif vient à décéder, ou à quitter le district, ou devient 
incapable d'exécuter le dit office, avant qu’un autre shérif soit nommé pour le même 
district et se soit mis en devoir d’exercer le dit office, alors et dans tout tel cas, 
le coronaire {ou les coronaires. s’il y en a plus d’un) dans tel district, exécutera en 
toutes choses l'office de shérif du même district, excepté en ce qui dépend des pou- 
voirs et devoirs judiciaires du dit office, jusqu’à ce qu’un shérif ait été nommé pour 
icelui, et se sera mis en devoir d’exécuter le dit office. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si le shérif d’aucun district ou 
de deux ou de plus de deux districts unis de cette Province, se trouve être partie ou 
intéressé dans aucune action instituée, ou sur le point d’être instituée, le ou les 
writs qui émaneront en tels cas seront addressés à, et exécutés par le coronaire du 
même district, ou par les coronaires, s’il s’en trouve plus d’un dans tel district, 





IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tout shérif d'aucun et de tous 

les districts et districts-unis susdits, dans cette Province, lorsqu'il cessera de rem Tout enérif en 
plir le dit office soit pour cause de résignation ou de démission du dit office, ou de Pane ie 
toute autre cause quelconque, fera et remettra au nouveau shérif entrant en office, mena. 

une liste et un compte correcte et fidèle, sous son seing, de tous prisonniers sous recerds &e. à 
sa garde, et de tous writs et autres mandats entre ses mains, dont l’exécution ne . 
sera pas complette, avec tous les renseignements nécessaires pour expliquer au 
dit nouveaux shérif entrant en office, les diverses matières qui doivent lui être 
transmises, et sur ce transmettra et transferera à la garde et au soin du dit nouveau 
shérif entrant en office, tous tels prisonniers, writs et mandats, ‘et tous les livres, 
documents et papiers appartenant au dit office de shérif; et sur ce le dit nouveau 
shérif entrant en office, signera et donnera au shérif sortant d'office un duplicata 
de tel compte et de telle liste, auquel le dit duplicata sera une bonne et suffisante 
décharge de tous les prisonneirs y mentionnés et transférés au dit nouveau shérif 
entrant en office, et de toute exécution ultérieure des dits writs, mandats et autres 
matières y contenues, sans aucun writ de décharge ou autre writ quelconque, et 
la dessus te nouveau shérif entrant en office, sera chargé et responsable des dits 
prisonniers et de l’exécution et soin des dits writs, mandats et autres matières 
contenues dans la dite liste et dans le dit compte, aussi pleinement et effective. 
ment, que siles mêmes writs et mandats eussent été transférés par acte et cédule ; 
et dans le cas où aucun shérif refuserait ou négligerait, lorsqu'il cessera de tenir 
le dit office comme susdit, de faire, signer et remettre telle liste ettel compte 
comme susdit, et de transférer les writs et mandats gusdits, de la manière sud, 
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lecting shall be held to be guilty of a misdemeanor in having disobeyed this enact- 
ment, and shall besides be liable to make satisfaction to the parties aggrieved or 
injured, for all such damages and costs as he, she, or they shall sustain by reason 
of such refusal or neglect. 


gr ite deh  X. And be it further Ordained and Enacted, that whenever any Sheriff shall die, 

bei "it shall be the duty of his heirs, executors, curators, or other | representatives, 

opallwrin todeliver to the new or incoming Sheriff,on his demand,all such writs and process 

& record. as remained and were unexecuted in the hands of the deceased Sheriff, all re- 

cords, registers, books, documents and papers appertaining to the office 

of such deceased Sheriff which may have come into their hands, possession 

And in case of OF power ; and in case the heirs, executors, curators, or other legal represen- 

ie tatives of any such deceased Sheriff shall refuse or neglect to deliver to 

, the said new or incoming Sheriff all such writs and process, records, 

‘nd registers, books and documents, or any of them as aforesaid, they, each 

damages, and every of them so refusing or neglecting shall be held to be guilty of 

misdemeanor, in having disobeyed this enactment, and shall besides be Kable to 

make satisfaction to the parties aggrieved or injured, for all such damages and 
costs as he, she or they shall sustain by reason of such refusal or neglect. 











Personsesus, XI. And be it further Ordained and Enacted, that no Sheriff, or person, alter 
rare he ceases to hold the office of Sheriff, shall be liable to be called on to make a re. 
gesorers turn of any Writ or Process, unless he be required soto do, withia six calendar 
months. months, after the period at which he shall cease to hold such office as aforesaid. 


XII. And be it further Ordained and Enacted, that each of the Sheriffs of the 
vty aforesaid several Districts and United Districts in this Province, shall have in the 
toattend the Court of Queen’s Bench, and in the Division of the Court of Common Pleas, es- 
ceive writ, — tablished for that part of the Province in which bis Sheriffwick shall be situated, 
one sufficient Deputy to receive all Writs directed to any such Sheriff,.and shall be 
held and taken to be an officer of the said Courts respectively, and shall give his 
personal and ready attendance therein, in execution of the duties of his office 
when thereto required or commanded by the said Courts respectively. 





Sherifs to ate _ XIII. And be it further Ordained and Enseted, that the Sheriffs of the several 
gr Districts in this Province, when and as often as Courts of Oyer and Terminer, or 
ad General Gaol Delivery, and Nisi Prius or any or either of the said Courts, shall be 
Id in such districts, shall, upon pain of being fined in the discretion of the said 
ourts 
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tel shérif ainsi refusant ou négligeant, seré censa coupable d’un délit, en désobéis- 
sant aux dispositions de cette section, et sera en outre tenu envers les parties 
lézées de tous dommages et dépens qu’il, elle ou ils, pourront souffrir en consé- 
quence de tel refus ou négligence. 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné ‘et Statué, que lors du décès d'aucun , . , 
Shérif, il sera du devoir de ses héritiers, exécuteurs, curateurs ou autres repré- d'aucun shent, 
sentans légaux, de remettre dla demande du nouveau shérit entrant en office, tous § 
tels writs et mandats, qui seront restés entre les mains du shérif décédé non exé- 
cutés, et tous les records, régistres, livres, documens, et papiers, appartenant à 
Voffice de tel shérif décédé, qui pourront se trouver entre leurs mains, pou- 
voir et possession ; et dans le cas où les héritiers, exécuteurs, curateurs ou re. 
présentants légaux d’aucun tel shérif décédé, refuseront ou négligeront de 
remettre au dit nouveau shérif entranten office, tous tels writset mandats, records, 
régistres, livres et docusaens ou aucun d’iceux comme susdit, ils et tous et chacun Rt 
deux ainsi refysant ou mégligeant, seront censés coupables d’un délit en désobé- refus &e-estone 
issant aux dispositions de cette section, et seront en outre tenus envers les parties gies, 
lézées de tous dommages et dépens qu'il, elle ou ils pourront souffrir en congé. de! dommages 
quence de tels refus ou négligence, me 











XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun shérif, ouautre person- 14 personnes 
ne,aprés qu’il aura cessé de tenir l’office de shérif, ne pourra pas être contraint de cessant dave 
faire rapport d’aucun writ ou mandat à moins qu’il ne soit requis de ce faire, £ 
dans les six mois de calendrier après l'époque où il aura cessé de tenir le dit 
office comme susdit. 





KII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tout shérif d'aucun des divers routsnént 
districts et districts unss de cette Province, aura dans la Cour du Banc dela Reine, Ts undéputé 


compétent 


et dans la division de Ja cour des plaidoyers communs établie pour cette partie de 
Ja Province dans laquelle la juridiction du shérif s'étendra, wn député compétent ser ies 
pour recevoir tons writs adressés A aucun tel shérif, et lequel sera censé être "rite 
Officier des dites cours respectivement, et sers tenu d’assister perspanellement et 
promptement en icelle, en exécution des devoirs de son office, quand il en sera 

requis eu ordouné par les dites cours respectivement, 


XIII. Et qu’il sos de Ondanné et Statué, que les aaérife des divers districts Les shésie se. 
en cette Province, quand et toutes fois que les cours d’oyer et terminer, ou ern, 
délivrance générale des prisons et de nisi prius, ou aucune ou chacune des dites trpiser et de 

cours, 
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Courts respectively, give their attendance on the said Courts, during the sittings 
thereof, in such manner as the said Courts respectively shall direct. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Sheriffs of the aforesaid several Districts, and United Districts in this Province, 
in the advertizements of lands and tenements, real or immoveable estates for sale, 
under legal process, to advertize the same in abreviated form, in the manner now 
in use, in which advertizements, to be signed by such Sheriffs respectively, shall 
be mentioned the nature of the process under which such sale is to be had, the 
cause in which the said process has been issued, a description of the property to 
be sold, and the time and place of sale. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that no Sheriff,of any District or 
of two or more United Districts in this Province, nor any under Sheriff, Deputy 
Sheriff, Bailiff or other officer employed by any Sheriff shall at any Public Sale 
made, or proposed to be made, by or under the authority of any such Sheriff, be- 
come the purchaser, directly or indirectly, of Goods or Chattels, Lands or Tene- 
ments offered or set up for sale by, any such Sheriff, or by or under his authority ; 
and if any such sale be made, in violation of this enactment, the same shall be null 
and void, and the Sheriff, Under Sheriff, Deputy Sheriff, Bailiff or other such 
officer so offending, in the premises, shall be deemed and held to be guilty of a 
misdemeanor, and punished accordingly ; and every Sheriff so offending shall 
also be liable to the parties concerned, for all costs and damages occasioned by 
such sale. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that in all cases of Sales of 
Lands and Tenements, real or immoveable Estates, by any Sheriff of any District 
in this Province, in virtue of his Office, the Deeds or Instruments of Sale to be 
made and executed by every such Sheriff, in execution of such sales, shall be fairly 
engrossed or printed on parchment without any obliteration, erasure, interlineation, 
or marginal addition or correction ; and every Sheriff who shall make, execute and 
deliver a Deed or Instrument of - Sale contrary to, and in violation of this enact- 
ment shall forfeit and pay for every such offence asum not exceeding twenty five 
pounds to be recovered with Costs of Suit, in any Court of Record in this Pro- 
vince, one moiety whereof shall belong and go Her Majesty, Her Heirs and suc- 
cessors, and the other moiety to the person or persons who shall sue for the same, 
within six calendar months after the said offence shall have been committed. 


XVII. 


A. D. [x4]. Anno quarto Victoria Reginæ. C. 15. 


cours, siégeront dans tels districts, seront tenues à peine d’être mis à l’amende à 
la discrétion des dites cours respectivement, d’assister personnellement dans les 
dites cours pendant les séances d’icelles, de la manière que les dites cours l’ordon- 
neront, respectivement. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible aux dits shérifs 
des divers districts et districts-unis de cette Province, dans les avertissemens de 
ventes de terres et ténemens, propriétés immeubles ou réelles, en vertu d'un mandat 
légal, d’en faire l'annonce en abrégé, de la manière maintenant en usage ; dans 
lesquels avertissements, qui seront signés par les dits shérifs respectivement, il 
sera fait mention, de la nature du mandat en vertu duquel la vente doit se faire, et 
la cause dans laque'le le dit mandat est émané, et une désignation sera donnée de 
la propriété qui doit être vendue et les tems et lieu de la vente. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun shérif d’aucun district, ou 
de deux ou plus de deux districts-unis dans cette Province, ou aucun sous-shérif, 
député shérif, huissier, ou autre officier employé par aucun shérif, ne pourra. à 
aucune vente publique faite, ou qui doit se faire, par ou en vertu de l'autorité 
d’aucun tel shérif, directement ou indirectement se porter adjudicataire de biens 
et effets, terres ou ténemens offerts ou mis en vente par aucun tel shérif, ou par 
ou en vertu de son autorité ; et si aucune telle vente est faite en contravention 
de cette disposition, icelle sera nulle et de nul effet, et le shérif, sous-shérif, député 
shérif, huissier ou autre tel officier ainsi contrevenant, sera censé être coupable 
d'un délit et sera puni en conséquence ; et tout shérif ainsi contrevenant sera aussi 
tenu envers les parties intéressées de tous dépens et dommages occasionnés par 
telle vente. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous les cas de ventes de 
terres, propriétés immeubles ou réelles par aucun shérif d’aucun district dans 


eette Province, en vertu de son office, les actes de vente qui seront faits et passés t 


par aucun tel shérif, en exécution de telles ventes, seront grossoyés au net ou 
imprimés sur parchemin sans aucune biffure, rature, interlignes, ou renvoi en 
marge ou correction ; et tout shérif qui fera, exécutera ou délivrera un acte de 
vente en contravention ou infraction de cette disposition, forfaira et payera pour 
chaque telle offense une somme qui n’excédera pas vingt-cinq livres, qui sera recou- 
vrée avec frais de poursuite, dans aucune cour de record dans cette Province, dont 
moitié appartiendra et sera payée à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et 
l'autre moitié à la personne ou aux personnes qui en auront poursuivi le recou- 
vrement, dans les six mois après que x dite offense aura été commise. XVII 
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Aodtobeen. XVII. And beit further Ordainei and Enacted, that each and every of the 
Mfistucaa Sheriffs of the several Districts of this Province, shall respectively have and keep 
reereriae” a Register for the enregistering therein of all Deeds or Instruments of Sale of 
purpose. lands and tenements, real or immoveable Estates, by him made and executed, in 
virtue of his office, which Register before the making of any entries therein, shall 
be authenticated by a memorandum, to be written on the first page thereof, and 
signed by the Prothonotary of the Division of the Court of Common Pleas estab- 
lished for that part of the Province within which such Sheriff shall exercise his 
functions, in and by which memorandum shall be certified the purpose for which the 
said Register is intended, the number of pages contained therein, and the day, 
month and year on which such memorandum shall be made ; and shall also be au. 
thenticated by the numbering of each of the said pages, in words at full length, 
with the initial letters of the name of the said Prothonotary subscribed thereto : 
And every such Sheriff shall from time to time, as deeds of sale are by him made 
and executed, enregister in the said register, successively, and without any blank 
or interval between them, all, each, and every of the deeds or instruments of sale 
of lands and tenements, real or immoveable estates, by him made and executed 
in virtue of his office, until the said register shall be filled, or until such Sheriff 
shall cease to hold his office, to which said register an alphabetical Index shall be 
Wheo the Re. made by such Sheriff ;‘and e such Sheriff shall forthwith after the said register 
sjepured’ shall be filled as aforesaid, or after his resignation or removal from office, if‘he shall 
inthe ofice of resign or be removed before it be filled, or if any such Sheriff shall die while in 
tary. office and before the said register is filled, then his legal representatives shall 
forthwith after his death, deposit the said register in the office of the said Prothe- 
notary, there toremain among the recordsof the said Court, and to be used as evi- 
dence by all persons interested therein, as to law and justice may appertain. 








Peually for XVIII. And be it further Ordained and Enaeted, that if any Sheriff of any dis- 
‘risers trict, or of two or more united districts of this Province, shall neglect to have and 
‘wpe keep a register for the purpose aforesaid, or to enregister therein the deeds 6r 
devs * instruments of sale by him made and executed as aforesaid, or any of them, in the 
poviiing the || manner herein before prescribed, or if any such Sheriff while living, or h's legal 
"eee" representatives, or any of them, after his death, shall refuse or ne; Toot to deposit 
any such register in the office of the said Prothonotary as aforesaid, every such 
Sheriff, and the legal representatives of every Sheriff so offending, shall forfeit and 
pay for every such offence, the sum of three hundred pounds to be recovered with 
costs of suit, in any Court of Record in this Province, one moiety whereof shall be- 
long and go to Her Majesty, her heirs and successors, and the other mofety to the 

person or persons who shall sue for the same. 
XIX, 
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XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chacun des shérifs Et serent en, 
des divers districts de cette Province, auront et tiendront respectivement un a 
régistre pour y enrégistrer tous actes ou contrats de vente de terres etténemens, 4 
propriétés immeubles, ou réelles, par eux faits et exécutés en vertu de leur office, fénue pour cet 
lequelle régistre, avant d’y faire aucune entrée, sera authentiqué par unmemorandum, ye 
qui sera écrit sur la première page d’icelui, et signé du protonotaire de la division 

le la cour des Plaidoyers Communs établie pour cette partie de la Province dans 
laquelle tel shérif exercera ses fonctions, par lequel dit memorandum, l’objet du dit 
régistre, le nombre de pages qu'il contient, et les jours, mois et an que le dit 
memorandum a été fait seront certifiés ; et ledit régistre sera de plus authentiqué, 
en numérotant chacune des dites pages, en mots écritsau long, avec les 
lettres initiales du nom du dit protonotaire y souscrites; et tout tel shérif sera 
tenu de temps à autre à mesure qu’il exécutera des actes de vente, d’enrégistrer 
dans le dit régistre, consécutivement et sans aucun blanc ou intervalle entre iceux, 
tout et chaque acte de vente de terres et ténemens, propriétés immeubles ou 
réelles, par lui faits et exécutés en vertu de son office ; jusqu’a ce que le dit régis- 
tre soit rempli, ou jusqu’à l” poque où tel shérif cessera de tenir son office, auquel 
dit régistre il sera fait par le dit shérif un index alphabétique :—et tout tel shérif 
sera tenu immédiatement après que le dit régistre sera rempli comme susdit, ou Quand les 16, 

gine 


après sa résignation ou démission de tel office, s’il vient à résigner ou à en étre fé céseu 
démis avant que le dit régistre soit rempli, ou si aucun tel shérif vient à décéder, brew du pro- 
étant en office et avant que le dit régistre soit rempli, alors ses représentants légaux . 
seront tenus immédiatement aprés son decés, de Héposer le dit régistre au bureau 

du dit protonotaire, pour y demeurer parmi les records de la dite Cour, et pour 

servir de preuve à toutes personnes y intéressées, ainsi qu’en droit et justice il 
appartiendra. 








XVIIL Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucun shérif d’aucun 
district, ou de deux ou de plus de deux districts-unis de cette Province, néglige 
de tenir et garder un régistre pour les fins susdites, ou d’y enrégistrer les instru. Me 
mens ou actes de vente par lui faits et exécutés comme susdit, ou aucun d'iceux, 
de la manière ci-dessus prescrite, ou si aucun tel shérif de son vivant, ou ses re- 
présentans légaux ou aucun deux, après son décès, refusent ou négligent de dé- 
poser tout tel régistre au bureau du dit protonotaire comme susdit, tout tel shérif, 
et les représentans légaux de tout shérif ainsi contrevenant, forfairont et paieront 
pour chaque telle offense, la somme de trois cens livres qui sera recouvrée avec 
dépens, dans aucune cour de record dans cette Province, dont moitié appartiendra 
et sera payée à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et l’autre moitié à la per- 
sonne ou aux personnes qui en feront la poursuite. 

XIX. 
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XIX. And be it further Ordained and Enacted, that each and every of the She- 
riffs of the aforesaid several districts and united districts in this Province shall, 
within the first fifteen juridical days of each and every term of the several divisions 
of the Court of Common Pleas for this Provinee,exhibit to the division of the said 
Court sitting in theTerritorial Division within which such Sheriff shall exercise his 
functions, an accurate statement and account in detail, upon oath to be adminis- 
tered by such division cf the said Court, of what has been done in execution of 
the final writs and process directed to him by such division of the said Court and 
of all monies in his hands which have been received by him as such Sheriff, and 
when and from whom received, and of all orders and judgments in his hands di- 
recting any monies to be paid by himas such Sheriff, from the period of his ap- 
pointment as Sheriff, or since the date of his last statement and account, specify- 
ing to whom the said monies were or are payable,and of all monies by him paid as 
such Sheriff within the said period, and to whom, and of all monies remaining 
unpaid in his hands, though ordered and adjudged to be paid, and of the reasons 
why the same have not been paid. And the said statement and account shall be 
deposited and remain among the records of the said division of the said Court, and 
shall be entered in a register or book to be kept for that purpose by the Protho- 
notary of the said division. 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that any Sheriff, by whom such 
statement and account as hereinbefore required shall be made and exhibited as 
aforesaid, who shall knowingly and wilfully swear falsely in respect of any of the 
matters contained, and which are required to be contained in any such statement 
and account, shall be deemed and held to be guilty of wilful and corrupt perjury 
and shall suffer the pains and penalties by law provided for that offence. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted,that the Sheriffs of the afore- 


. said several districts and united districts in this Province shall respectively, have 


the custody and keeping of the Gaols now erected and being or hereafter to be 
erected in their respective districts, and shall respectively appoint the Gaolers or 
Keepers of such Gaols, and shall be responsible for the acts and conduct of such 
Gaclers, in their capacity of Gaolers, and for the due discharge of their duty. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that the Sheriffs of the afore- 
said several districts and united districts of this Province, and their Under She- 
riffs, respectively shall, within their respective districts, have the same and like 
authority to raise the power (posse) of the district, in execution of the Queen’s 
writs, asthe Sheriffs and under Sheriffs of Counties in that part of Great Britain 

called 
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XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chacun des shérifs des 
dits divers districts et districts-unis dans cette Province, seront tenus, dans les 
premiers quinze jours juridiques de tous et chaque termes des diverses divisions 
de la cour des plaidoyers communs de cette Province, de produire à la division de 
la dite cour siégeant dans la division térritoriale dans laquelle tel shérif exercera 
ses fonctions, un état et compte exact et en détail, sous serment qui sera adminis- 
tré par telle division de la dite cour, de ce qui a été fait en exécution des dits writs 
et mandats à lui addressés par la dite division de la dite cour, et de tous argens 
entre ses mains et par lui reçus comme tel shérif, et quand et de qui reçus, et de 
tous ordres et jugemens entre ses mains lui enjoignant comme tel shérif de payer 
aucun argent, depuis l’époque de sa nomination comme shérif, ou depuis la date 
de son dernier compte et état, spécifiant à qui les dits argens sont ou étaient pa- 
yables, et de tous argens par lui payés comme tel shérif, pendant le dit tems, et à 
qui, et de tous arge::s non payés restant entre ses mains, quoiqu'il ait été ordonné 
et adjugé qu'ils fussent payés, et les raison pour lesquelles iceux n’ont pas été 
payés : et le dit compte et état sera déposé et demeurera parmi les records de la 
dite division de la dite cour, et sera entré dans un régistre ou livre qui sera tenu 
pour cet objet par le protonotaire de la dite division. 


XX. Et qu’il soit de plus Grdonné et Statué, qu’aucun shérif, par lequel tel 
compte et état ainsi que ci-dessus ordunné sera fait et produit comme susdit, qui 
volontairement et sciemment jurera faussement par rapport à aucune des matières 
contenues, ou qui sont ordonnées d’être insérées dans tel compte et état, sera 
censé et réputé être coupable de parjure volontaire, et subira les peines et péna- 
lités pourvues par la loi pour cette offense. 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les shérifs des dits divers 
districts et districts-unis dans cette province, auront respectivement le soin et la 
garde des prisons maintenant érigées ou qui seront ci après érigées dans leurs dis- 
tricts respectifs, et nommeront respectivement les geoliers ou gardiens de telles 
prisons, et seront responsables des actes et de la conduite de tels geoliers en leur 
qualité de geoliers, et puur la due exécution de leurs devoirs. 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les shérifs des dits divers 
districts et districts-unis de cette Province, et leurs sous-shérifs respectivement, 
auront, dans leurs districts respectifs, la même et pareille autorité pour employer la 
force (posse)—du district, pour l’exécution des writs de Sa Majesté, que les shérifs 
et sous shérifs de comtés. dans cette partie de la Grande Bretagne, appelée l'An- 
gleterre, ont et peuvent légalement exercer, en employant la force du comté (le 

posse 
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called England, have and may lawfully exercise in raising the power of the Coun- 
ty, (posse comitatus) in execution of the Queen’s writs there ; and every person 
required by any such Sheriff or under Sheriff to assist him in the execution of an 

such writ or writs,who shall,without lawful cause, refuse or neglect so to do, shall 
be held to be guilty of a misdemeanor, and be punished by fine and impri- 


sonment. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that when the Sheriff of any 
district, or of two or more united districts or any of his deputies, shall find that re- 
sistance will be made against any process of execution directed. to and in the hands 
of such Sheriff, the said Sheriff, laying aside all other things and taking with him 
the power of the district, shall forthwith go in his proper person and do execution, 
and if he find resistance, he shall certify to the court from which such process of 
execution shall have issued, the names of the resisters, their aiders and abettors, 
and they shall be attached to appear in the same court, and if they be convicted of 
such resistance, they shall be punished by fine and imprisonment. 


XXIV. And Le it further Ordained and Enacted, that every person who shall 
be arrested by virtue of any writ of execution to be issued from any competent 
court, ayainst his or her body, for any debt or damages, by any Sheriff or other 
officer to whom such writ shall be directed, and every person who shall be com- 
mitted to the custody of any, Sheriff or other officer in execution for any such debt 
or dameges, shall be safely kept in prison, in close and secure custody, without 
bail, living at his or her own costs unless legally entitled to be otherwise main- 
tained, until such person shall satisfy such debt and damages; and if any such 
Sheriff or other officer shall permit any such person so arrested or committed to 
:go out of prison, or be at large, by bail or otherwise, without the assent and agree- 
ment of the plaintiffor party in whose favour such execution may be, such Sheriff 
or other officer shall thereby become answerable to such plaintiff or party for the 
debt and damages for which such person was arrested or committed, and the plain- 
‘tiff or party may recover the same with costs, by action of debt against such She- 
tiff or other officer. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that all prisoners, either upon 
contempt or mesne process or in execution, who shall be committed to any prison 
in this Provinçe, shall be. actually detained within such prison, until they shall be 
thence discharged by due course of law; and if at any time the keeper of any 

prison 
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posse comitatus) pour l’exécution des writs de Sa Majesté la; et toute personne 
requise par tout tel shérif, ou sous-shétif, de l’aider dans l’exécution d’aucun tel 
writ ou writs, qui, sans cause légale, refusera ou négligera dé ce faire, sera censée 
étre coupable d’un délit et sera punie par amende et emprisonnement. 


XXIII, Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que lorsque le shérif d’aucun 
district, ou de deux ou de plus de deux districts-unis, ou aucun de ses députés 
apprehdra qu’il va être offerte de la résistance à l'exécution d’aucun mandat entre 
les mains de tel shérif et à lui adressé, le dit shérif, mettant toutes autres choses 
de côté, et s’armant de la force du district, se rendra personnellement sur les lieux 
et exécutera lui-même le dit mandat : et s’il rencontre de l'opposition, il certifiera 
à la cour de laquelle tel mandat d’exécution sera émané, les noms de ceux qui 
offrent résistance, et les noms des leurs complices et de ceux qui leurs 


ortent secours, lesquels seront décrétés d'arrestation pour comparaître dans, 


a dite cour, et s’ils sont convaincus de telle résistance, ils seront punis par amende 
et emprisonnement. 


XXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toute personne qui sera 
arrêtée en vertu d’aucun writ d'exécution qui sera émané d’aucune cour com- 
pétente, contre le corps d’aucune personne pour aucune dette ou pout aucuns 
dommages, par aucun shérif ou autre officier auquel tel writ sera, adréssé, et 
toute personne. qui sera livrée à la garde d’aucun shérif ou autre officier en exé. 
cution pour aucune telle dette ou. pour-aacuns.tels dommages, séra détenue en 
prison et gardée en stricte sûreté, sans cautionnement, et vivra àsespropres dépens, 


ors les cas où telle personne aura légalement le droit d'être autrement maintenue ;. 


et sitel shérif, ou autre officier permet à aucune telle personne ainsi arrêtée et 
commise à la prison d’en softir soit par cautionnement ou autrement, sans l’ac- 
cord et consentement du demandeur ou de Ia partie en faveur de laquelle telle 
exécution aura émanée, tel shérif où autre officier. deviéndrä responsable envers 
tel demandeur ou envers telle partie pour la dette et pour les dommages pour 
lesquels telle personne était arrêtée ou emprisonnée, èt le démandeur ou la partie 


pourra en faire le recouvrement. avec. dépens-par action pour dette contre tel: 


shérif ou autre officier. 
XXV. Et qu’il soit-de plus Otdonné et Statué, que tous ptisonhiers soit pour 


mépris, ou en vertu de mandat avant jugément (miesne process) ou par mandat et: § 


exécution après jugement, qui seront emprisonnés dansaucune prison. dans cette 


Province, seront de fait détenus dans telle prison, jusqu’à ce qu'ils en soient dû... 
ment. 
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prison shall permit or suffer any prisoner committed to his custody, either upon 
contempt or mesne process or in execution, to go, or to be at large out of his pri- 
son, except by virtue of some writ of Habcas Corpus or rule of court, which rule of 
court shall not be granted, but on motion made or petition read in open Court, 


every such going or being out of the said prison shall be adjudged, and is hereby 
declared to be an escape. 


XXVI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that nothing 
herein contained shall have the effect of repealing,altering,or in any manner affect- 
ing a certain Act of the Legislature of this Province, made and passed in the sixth 


. year of the Reign of His late Majesty King William the Fourth, intituled, “ An 


“© Act to afford relief during a limited time to insolvent debtors,” or any other 
Act or Law exempting certain persons from imprisonment, or entitling them, in 
certain cases, to be released or Kscharged from imprisonment, or any of the pro- 
visions contained in any such Act or Law, which shall continue to have the same 
force and effect as if this Ordinance had not been passed. 


XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that if any Sheriff or keeper 


+ of any prison shall take any sum of money, reward, or gratuity whatsoever,or any 
Ps 


security for the same, to procure, assist, connive at, or permit any escape of any 
prisoners in his custody, and shall be thereof’ lawfully convicted, every such She- 
riff or keeper shall for every such offence forfeit the sum of five hundred pounds, 
and his said office, and be for ever after incapable of executing the said office. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that no retaking on fresh 
pursuit shall be given in evidence on the trial of any issue in any action of es- 
cape against any Sheriff or keeper of any prison, unless the same be specially plead- 
ed,nor shall any special plea be taken, received or allowed,unless oath be first made 
in writing by such Sheriff or keeper of any prison, against whom such action shall 
be brought, and fyled with such plea, that the prisoner for whose escape such 
action is brought, did, without his consent, privity or knowledge, make such es- 
cape; and if such affidavit shall, at any time afterwards appear to be false, and 


such Sheriff or keeper of any prison shall be convicted thereof, by due course of 
law, he shall forfeit the sum of five hundred pounds. 


XXIX, 
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ment libérés par le cours de la loi: et sien aucun tems le gardien d’aucune prison 
souffre ou permet qu'aucun prisonnier confié à sa garde, soit pour mépris, ou par 
suite de procédures ligales (mesne process) ou en exécution d’un jugement, aille 
en liberté ou sorte de sa prison, excepté que ce soiten vertu de quelque writ 
d’habeas corpus, ou ordre de cour, lequel ordre de cour ne sera accordé que sur 
motion faite ou sur requéte lue cour-tenante, toute telle sortie de prison ou mise 
en liberté, sera adjugée, et par les presentes est déclarée étre une évasion. 


XXVI. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné .et Statué, que rien du 
contenu des présentes aura l’effet de rappeler, amender, ou en aucune manière 
affectèr un certain acte dela législature de cette Province fait et passé dans la 
sixième année du règne de feu Sa Majesté le roi Guillaume Quatre, intitulé, “Acte 
“pour le‘soulagement pendant un tems limité, des Débiteurs Insolvables” ouaucun 
autre acte ou loi qui exempte certaines personnes d'être emprisonnées, ou qui 
leur donne droit en certain cas d'être élargies ou libérées .de tel emprisonnement, 
ou aucune des dispositions contenues dans tout tel acte ou loi, lesquelles con- 
tinueront d’avoir la même force et le même effet, que si cette Ordonnance n’eut 
pas été passée. 


XXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucun shérif, ou gar- 
dien d’aucune prison, prend aucune somme d’argent, récompense ou don gratuit 
quelconque, ou aucune sûreté pour iceux, afin de procurer, assister ou conniver à 
ou permettre l’évasion d’aucun prisonnier sous sa garde, tout tel shérif ou gar- 
dien, sur conviction légale de telle offense, encourra pour chaque telle offense la 
somme de cinq cents livres, sera privé de son office, et sera pour toujours après 
inhabile à en exécuter les devoirs. 


XXVIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune reprise sur 
nouvelle poursuite ne sera donnée en témoignage dans aucune action pour 
évasion, contre aucun shérif ou gardien d’aucune prison si telle reprise n’est 
spécialement plaidée, et aucun tel plaidoyer spécial ne sera admis, pris ou reçu, 
avant que tel shérif ou gardien d’aucune prison, contre lequel telle action aura 
été intentée, n'ait au préalable juré, lequel serment sera rédigé en écrit, et filé avec 
tel plaidoyer, que le prisonnier ‘pour l'évasion du quel telle action est intentée, a 


fait telle évasion sans sa connaissance ou participation et sans son consentement ; , 


et si telaffidavit est dans aucun tems après qu’il aura été fait, constaté être faux et 
que tel shérif ou gardien d'aucune prison en soit légalement convaincu, il encour- 
ra la somme de cinq cents livres. XXIX 

XIX, 
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XXIX. And be it farther Ordained and Enacted, that if any prisoner, who is.or 
shall be committed, in execution, to any prison, shall escape from thence, by any 
ways or means howsoever, the creditor or creditors, at whose ‘suit.such prisoner 
was charged in: execution at.the time of his escape may retake such prisoner by. 
any new-Capias, or capias ad satisfaciendum, or sue forth any other kind of exe. 
cution on the judgment, as ifthe body of such prisoner had never heen teken.in 
execution. . 


XXX. And'be it further Ordained and Enacted, that ifany Sheriff or keeper of 
any prison shall, after one day’s no'ice in writing. given for that purpose re. 
fuse to shew any prisoner committed in execution, to the creditor at whose suit 
such prisoner was committed or charged, or ta his attorney, every such refusal. 
shall be adjudged to be an escape in law. 


XXXI And be it further Ordainedand Enacted, that every Sheriff,or keeper. of 
any gaol, upon whom a declaratian, notice, or.any other proceeding directed,, ta 
or intended for any prisoner in his custody, shall be served, shall, within three days: 
after such service, deliver the same to such prisoner, with a note thereon‘of t 
time of the service thereof, and if he shall neglect so to do, shall be Liable:to sueh 
prisoner for all damages thereby occasioned. : 


XXXII. And whereas itis expedient to make provision for cases in which de- 
fendants against whom judgments have been recovered in the District Courts in 
this Province may not have goods and chattels within such districts for the satis. 
faction thereof, but may have goods and chattels in other parts of the Province ; 
Be it therefore Ordained and Enacted, that in all cases where a final judgment for 
any sum of sums of money exceeding three pounds shall have been recovered.as 
aforesaid, in any district court, it shall and may be lawful for the Court. af Common 
Pleas for this Province, in any of its divisions, upon affidavit made aud fyled. in 
any such division, that a judgment as aforesaid has been recovered, and thatupon 
a precept of execution issued out of such district court for the satisfaction thereof, 
no sufficient goodsand chattels of the defendants for that p se haye heen found, . 
within the district in which the judgment has been recovered, to cause the record: 
of every such judgment to be. removed into the said Court of Common: Pleas, in, 
any of the divisions thereof as aforesaid, and to issue a writ-of execution, therer 
upon to the Sheriff of any of the districts within the. territorial. division in. whieh. 
the said, court so resorted to shall sit, against the goods and chattels of the defen- 

ant, 
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XXIX. Et.qu'il soit de plus Ordonné.et Statué, que si aucun prisonnier qui est 
ou qui sera ci-après emprisonné dans aucune prison en .exécution d’un jugement, 
s’en échappe par aucune manière ou par aucuns moyens quelconques, le créancier 
ou les oréauaiers ala poursuite desquels, tel prisannier était emprisonné en exéer- 
tion Jors de san évasion, pourront arrêter de nouveau tel prisonnier par un nouveau 
capias ou capias ad satisfaciendum, ou pourront faire émaner aucune autre exécution 
sur le jugement, de la même manière que si Je corps de tel prisonnier n’eut 
jamais été pris en exécution. 


XXX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucun shérif ou gardien 
d'aucune prison refuse après vingt-quatre heures d'avis par écrit à lui donné, de 
produire auoun prisonaier pris en exécution, au créancier à la poursuite duquel tel 


prisonnier aura été emprisonné ou à son procureur, tout tel refus sera adjugé être § 


une evasion en droit. 


XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tout shérifou gardien d'au- 


cune prison sur lequel une déclaration, un avis ou toute autre procédure sera +i 


servi, adressé à, ou destiné pour aucun prisonnier sous sa garde, sera tenu dans 
les trois jours après tel service de remettre telle déclaration, avis ou autre procé- 
dure à tel prisonnier avec une note constatant dans quel tems le service en a été 
fait, et s’il néglige de ce faire il sera responsable envers tel prisonnier de tous 
dommages qui lui en résulteront. 


* XXXII. Etattendu qu’ilestexpédient de pourvoir au cas, où des défendeurs con- 
tre lesquels des jugemens ont été obtenus dans les cours de district dans cette Pro- 
vince, n’auraient pas de biens et effets dans tels districts pour y satisfaire, mais peu- 
vent avoir des biens et effets dans d’autres parties de la Province : qu’il soit donc 
ordonné et statué, que dans tous cas où jugement Gnal aura été obtenu comme sus- 
dit, dans aucune cour de district, pour aucune somme ou sommes d’argent excé- 
dant trois livres, il.sera loisible à la cour des plaidoyers communs pour cette Pro- 
vince, dans aucune de ses divisions, sur affidavit filé dans aucune telle division, 
qu'un jugement comme susdit à été obtenu, et que surun writ d’exéction émané de 
telle cour de district, pour obtenir satisfaction du dit jugement, il n’a été trouvé 
pour cet objet augans biens et effets suffisants appartenant au défendeur dans le 
district dans lequel jugement a été obtenu, d'ordonner que le record de tout tel 
jugement soit rapporté dans aucune des divisions de la dite cour des plaidoyers 
communs, commesusdit,. et sur ce d’émaner un writ d’exécution au shérif d’aucun 


des districts en ‘la division territoriale dans laquelle la cour à laquelle il auraété 
recouru 
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dant,in the same manner as upon judgments recovered in any such divisions of the 
said court ; and the Sheriff to whom such writ of execution shall be directed, shall 
and he is hereby authorized to levythe sum of twenty shillings, for the ordinary 
costs of the plaintiff subsequent to the said judgment, and of the execution in the 
said Courtof Common Pleas, over and above the money for which such writ of 
execution shall be issued. 


Reining | tow . XXL. And beit further Ordained and Enacted, that in all cases where a final 
ib 


sbore judgment for any sum or sums of money exceeding ten pounds sterling, shall have 








been rendered in any district court in this Province, it shall and may be lawful for 
the said Court of Common Pleas, in any of its divisions, upon affidavit made and 
fyled as in the next preceding section of this Ordinance is mentioned, to cause the 
Record of every such judgment to be removed into the said Court of Common Pleas, 
in any of its divisions as aforesaid, and to issue a writ of execution thereupon, to the 
Sheriff or Sheriffs of any of the said districts within the Territorial Division in 
which the division of the said Court so resorted to shall sit, against the goods and 
chattels, lands and tenements of the defendant or defendants, in the same manner as 
upon judgments recovered in any such division of the said Court ; and the Sheriff 
to whom such writ of execution shall be directed shall, and he is hereby authorized 
to levy the sum of twenty shillings, for the ordinary costs of the plaintiff, subsequent 
to the said judgment, and of the execution in the said Court of Common Pleas, over 
and above the money for which such writ of execution shall be issued. 


courts, 





Respecting . XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that in cases where the She- 
quite sto wich riff or Deputy Sheriff of any District, or of two or more United Districts, by whom a 
uy sheriff District Court may be held, shall be a party or interested in any suit to be brought, 
reed and which would otherwise be brought and be cognizable in such District Court, or 

would by law be disqualified from taking cognizance of any such suit when brought, 
it shall be lawful for the District Court, nearest to the District Court disqualified as 
aforesaid, to have and take cognizance of such suit, in like manner as of ordinary 
suits and causes properly cognizable therein, and the service of process in such cases 
on such Sheriff or Deputy Sheriff, within his district, shall have the same effect as if 
made within the district in which such District Court shall be held. 






The Governor _ XXXV. And beit further Ordained and Enacted, that whenever any Sheriff or 
“spots Deputy Sheriff of any district in thig Province shall, by reason of sickness, absence, 
tr'the ‘ubet or other cause, be rendered incapable or incompetent to sit and exercise judicial 

unctions 
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recouru siégera, contre les biens et effets du défendeur, de la même manière que 
sur jugement rendu dans aucune telle division de la dite cour ; et le shérifauquel 
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tel writ d’exécution sera adressé, sera, et il est par les présentes autorisé à préle- 


ver la somme de vingt chelins, pour les frais ordinaires du demandeur subséquens 
au dit jugement, et à l’exécution de la dite cour des plaidoyers communs, outre 
et en sus du montant pour lequel tel writ d'exécution sera émané. 


XXXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous les cas où ju- 


gement final aura été obtenu dans aucune cour de district dans cette Province, pour À 


aucune somme ou sommes d’argent excédant dix livres sterling, il sera loisible à 
la dite cour des plaidoyers communs dans aucune de ses divisions, sur affidavit 
fait et filé, ainsi qu'il est pourvu dans la section précédente de cette Ordonnance, 
d’ordonner que-le record de tout tel Jugement soit rapporté dans la dite cour des 
plaidoyers communs, dans aucune de ses divisions comme susdit, et sur ce d’émaner 
un writ d’exécution au shérif ou aux shérifs d’aucun des dits districts dans la di- 
vision territoriale dans laquelle la division de la dite cour à laquelle il aura été 
recouru siégera, contre les biens et effets, terres et ténements du défendeur ou 
des défendeurs, de la même manière que sur jugementsrendus dans aucune telle 
division de la dite cour; et le shérif auquel tel writ d’exécution sera adressé, sera 
tenu et ilest par les présentes autorisé de prélever la somme de vingt chelins, pour 
les frais ordinaires du demandeur subséquens au jugement et de l’exécution de 
la dite cour des plaidoyers. communs, outre et en sus du montant pour lequel tel 
writ d'exécution sera émané. . 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les cas où le shérif 
ou député shérif d’aucun district ou de deux ou de plus de deux districts-unis, par 
lequel une cour de district pourra être tenue, sera partie ou sera intéressé dans au- 
cune action à être instituée, et qui serait autrement de la compétence de telle cour 
de district, ou qui après l’institution de telle action ne sera pas légalement qualifié 
pour prendre connaissance de telle action, il sera loisible à la cour de district la plus 
proche de la cour dedistrict qui ne sera pas compétente comme susdit, de prendre 
connaissance de telle action, de la même manière que dans les actions et causes 
proprement de la compétence de telle cour, et le service du writ en tels cas sur tel 
shérif ou député shérif, dans son district, aura le même effet que s'il eut été fait 
dans le district dans lequel telle cour de district sera tenue. : 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que quand aucun shérif oa 
député shérif dans aucun district dans cette Province sera, par raison de maladie, 
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fonctions in the district Court'tobe held :byibim in pursuance of the Ordinaire or 
Law in such case made and provided, it shall be lewfni for the Governor of this Pro- 
vince, by warrant or nstrumeat.under his:band and-sedl to nominate and appoint'a 
fit.and proper person to be and act as the sabatitute and in the place and stead of 
such Sheriff or Deputy Sheriff so disqualified or rrendeved incompetent as aforesaid, 
and such substitute so appointed shall have the same powers and authority, during 
the continuance and in execution of such appointment, as the said Sheriff or Deputy 
Sheriff so disqualified or rendered incompetent would otherwise have had. 


XXXVI. And be it further Qrdained and Enacted, that the penalties to be reco- 
vered and levied, in pursuance of this-Ordinance, shall be paid into the hands of the 
Receiver General, to be appropriated by the Legislatare to the public uses of this 
Province, and shall be accounted for to Her Majesty, her heirs and successors, 
through the Lords Commissioners of Her Majesty's Treasury for the time being, in 
such manner as Her Majesty, her heirs and suecessors-shall direct. : 


XXXVII. And whereas by an Ordinance of the ‘Legislative Council of the late 
Province of Quebec, made and passed in the twenty-fifth year of the Reign of His 
late Majesty, King George the Third, intituled, * An Ordimance to regulate the 
**. proceedings in the Courts of Civil Judicature, and'to establish trials by Juries in 
** ations of a commercial nature and personal wrongs to be compensated in dama- 
** ges,” Sheriffs on every execution are allowed all their disbursements, and are au- 
thorized to charge over and above at the rate of two and a half per cent, to be de. 
ducted out of the money they levy ; and whereas the said poundage authorized by 
the said Ordinance as aforesaid, is unreasonably large in cases of sales of property 
of considerable value ; be it therefore further Ordained and¥nacted, that so much of 
the said Ordinanoe as authorizes a poundage of two ard a half per cent as aforesaid, 
shall be and the same is hereby repealed ; and that from and after the commence- 
ment of this Ordinance the Sheriffs of the aforesaid several Districts or United Dis- 
tricts hereafter to be created and constituted within this Province, shall on all writs 
of execution, and on all writs of Venditioni Exponas, issued at any time before or af- 
ter the commencement of thie Ordinance, and which may come to their hands or to 
be carried into effect by them, by whatever Court the same may have been issued, 
be entitled to poundage as follows, that isto say: on sales of property, real or per- 
sonal, not exceeding in price the sum of five hundred pounds, .a poundageof two 
and a half per cent ; and on sates exceeding that amount, a poundage at the rate of 
two anda half per eent on the first five hundred pounds, and of one per cent on every 

hundred 


A. D.184L  Anno quarto Victoria. Regine, C. 15, 


absence ou autre cause, ineapable-ou incompétent à siéger et exercer ses‘ fonctions: > 


judiciaires dans la cour de district qu’il devra tenir conformément à la-loi ou à l’Or- 
donnance en tel cas fait et pourvu, il sera loisible au Gouverneur de cette Province 
par warrant ou instrument sous son seing et sceau, de nommer et constituer une 
personne propre et convenable, qui sera et agira. comme le substitut, et au lieu-et 
place de tel shérif où député shérif ainsi incapable d'agir ou rendu: incompétent 
comme susdit ; et tel substitut ainsi nommé aura les mêmes pouvoirs:et la même 
autorité, peadaat que telle nomination durera.et daas l'exécution d'ieelle, que tel 
shérif ou député shérif ainsi incapable d'agir ou rendu incompétent, aurait autre: 
ment eu. 


XXXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les pénalités qui seront 


recouvrées et prélevées, en vertu de cette Ordonnance, seront payées entre les à, 


mains du Receveur Général, pour être appropriées par la Législature aux usages 
publics de cette Province, et il en sera rendu compte à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, par la voie des Lords Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté 
pour le tems d'alors, de telle‘maniére qu'il plaira à Sa Majesté, sea héritiers-et suc- 
cesseurs l’ordonner. 


XXXVII. Et attendu, que par une Ordonnance du Conseil Législatit dé la ci- 


devant Province de Québec, faite et passée dans la vingt cinquiéme année du règne 
de feu Sa Majesté, le Roi George Trois, intitulée, ‘‘ Ordonnance qui règle les formes 


‘* de procéder dans les cours civiles de judicature, et qui établit les procès par jurés - 


“« dans les affaires de commerce et d’injures personuelles-qui doivent être compen- 
“© sées en dommages, en la Province de Québec,” les déboursés des shérifs sur 
toutes exécutions, leur sont alloués et ils sont de plus autorisés à charger deux et demi 
par cent, à être déduit des argens qu'ils prélèvent : et attendu que le droit (poundage) 
autorisé par la dite Ordonnance comme susdit, est exorbitant dans les cas de 
ventes de propriétés de grande valeur ;. qu’il soit donc ordonné et statué, 
que telle partie de la dite Ordonnance qui autorise le dit droit (poundage) 
de deux et demi par cent, comme susdit, sera, et telle partic est par les présentes 
rappelée, et que du jour du, et après le commencement de cette Ordonnance, les 
shérifs suadits des dits divers distriots ou districts-unis qui seront ci’après érigés et 
constitués en cette Province, n’auront droit de charger sur tous writs d'exécution, 
et sur tous:writs:de venditioni eaponas,. émanés en aucun tems-avant: ow après-que 
cette Ordonaance sera en force, et qui pourront leur être venus pour être par eux 
exécutés,. et: qui-seront émanés d'aucune cour quelconque, que-le-dréit (poundage) 
suivant, c'est à savoir: sur ventes-de propriétés-réelles ou immeubles niexoédant-pas 
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hundred pounds beyond that amount, and not ‘exceeding one thousand pounds ; and 
on sales exceeding the last mentioned sum one quarter per cent for every hundred 
pounds beyond that sum. 


XXXVIIL. And be it further Ordained and Enacted, that a certain Act of the 
Legislature of this Province, ‘made and passed in the sixth year of the Reign of His 
late Majesty King William the Fourth, intituled, ‘ An Act for making certain re- 
“* gulations respecting the office of Sheriff,” shall be and the same is hereby repealed. 


XXXIX. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘ Governor 
of this Province,” wherever they occur in the foregoing enactments, are to be un- 
derstood as meaning and comprehending the Governor or the person authorized to 
execute the Commission of Governor within this Province, for the time being. 


XL. And be it further Ordained and Enacted, that it shall and may be lawful for 
the Governor of this Province, with the advice of Her Majesty’s Executive Council, 
to fix and declare the day of the commencement of this Ordinance, provided that 
such day shall not be later than the fifteenth day of May, now next ensuing. 


XLI, And beit further Ordained and Enacted,that this Ordinance,and the provi- 
sions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November,which 
shall be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, but shall 
be and remain a permanent law and in full force in this Province,until the same shall 
be repealed or altered by competent Legislative authority. 


_ SCHEDULE No. 1, 
Referred to in the foregoing Ordinance. 


Condition of Recognisanoe tobe entered into by Sheriffs of Districts. 


Whereas the above bound A. B., hath been appointed Sheriff of the District 
of in this Province : Now the condi- 
tion of this Recognizance is such, that if the said A.B. while living, and 
his heirs, executors, curators and administrators, after his death, when, where, 

and 
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la somme de cinq cents livres, un droit de deux et demi par cent, et sur ventes 
excèdant ce montant un droit de deux et demi par cent sur les premiers cinq cents 
livres, et d’un par cent sur chaque cent livres au delà de ce montant et n’excédant 
pas mille livres ; et sur ventes excédant cette dernière somme un quart par cent sur 
chaque cent livres au delà de la dite dernière somme. 


XXXVIIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'un certain acte de la 
législature de cette Province, fait et passé dans la sixième année du règne de feu Sa qui IV. +. 
Majesté, le roi Guillaume Quatre, intitulé, ‘ Acte pour faire certains réglemens au 15 reppelé 
* sujet de l'office de shérif,” sera, et il est par les présentes rappelé. 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots, ‘‘Gouverneur  Eaptication 
de cette Province,” partout où ils se rencontrent dans les dispositions précédentes, de certains 
seront entendus comme voulant dire et comprenant le Gouverneur, ou la personne 
autorisée à exécuter la commission de Gouverneur dans cette Province, pour le tems 


d’alors. 


XL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur nel Goo 
de cette Province, de l’avis du Conseil Exécutif de Sa Majesté, de déterminer et jour suquel 
déclarer le jour auquel cette Ordonnance entrera en vigueur, pourvu que tel jour ne Stic. Ordon. 


soit pas plus tard que le quinziéme jour de mai, maintenant prochain. mise en force. 








XLL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les disposi- 6.14 ordos- 
tions y contenues, ne cesseront pas d’être en force et n'expireront pas le premier nencesera per 
jour de Novembre, qui sera dans l’année de Notre Seigneur, mil huit centquarante. "*°"* 
deux, mais seront et demeureront loi permanente et en pleine vigueur en cette 
Province, jusqu’à ce qu’icelles soient rappelées ou changées par autorité légis- 
lative compétente. 


CEDULE No. 1, 
A laquelle il est référé dans l’Ordonnance précédente. 
Condition des Reconnaissances qui seront fournies par les Shérifs de Districts. 
Attendu que le susdit obligé A. B. a été nommé Shérif du district de 


dans cette Province ; la condition de 
cette 
Qc 
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and as often, as he or they shall or may be required, shall make and yield 
a true and lawful account to the Queen’s Majesty, her heirs and successors, 
before such person or persons as by Her said Majesty, her heirs or successors, may 
in this behalf be appointed or authorized, of the issues and profits of the said office, 
and of all things belonging to the Queen’s Majesty, her heirs and successors, which 
shall come to the hands of the said A. B. as Sheriff as aforesaid, or to the hands of 
his under Sheriff,or any of his Deputies, Bailiffs or Servants,or which he may or ought 
lawfully to levy or receive, or with which he may be reasonably charged, to the 
Queen’s use, by reason of his said office, or of any process to him directed, without 
any manner of concealment or delay, and do pay, or cause to be paid, into the 
hands of the Queen’s Majesty’s Receiver General of the Revenue of and in this Pro- 
vince, or his Deputy for the time being, to the use of Her Majesty her heirs and suc. 
cessors, all and every such sum and sums of money as shall by him or them be due 
to Her Majesty her heirs or successors ; and if the said A. B. while living and his 
heirs, executors, curators and administrators, after his death, do and shall well and 
truly account for, pay, satisfy, and deliver to all and every person and persons who 
are, or shall or may be entitled to the same, all such monies, goods, and chattels, as 
have, or shall or may come into the hands, custody, or charge of the said A. B. 
under, in pursuance or by virtue of any writ or writs or legal process, or order, 
judgment, or judgments of any Court or Courts of Judicature in this Province, or by 
virtue or in right of his said office, in any manner or way whatsoever, and do not 
nor shall wrongfully withhold or delay the payment or delivery of any such sum or 
sums of money, goods or chattels, beyond the time or times at which the same of 
right ought to be paid or delivered ; and also if the said A.B. do and shall assign and 
appoint, by his sufficient Warrant, his ableor sufficient Attorney or Deputy, in Her 
Majesty’s Court of Queen’s Bench and Common Pleas of this Province, respectively, 
wherever the said Court shall happen to be kept, who shall attend the said Courts 
so long as they shall be open and sitting, and receive, open and return all writs, pro- 
cess, and commandments, which shall be directed to the Sheriff of the said district 
of or his Deputy, by the said Courts respectively ; and further, if the said 
A. B. so long as he shall be Sheriff of the said District of do and shall by 
himself or his sufficient Deputies, not only well and sufficiently serve and execute 
all processes or mandates, and commandments, which to him shall be directed or 
awarded by the said courts respectively, and make full and perfect returns of the 
same, according to the tenor and true purport of the same, but do and shall give his 
personal and ready attendance, at and before the said Courts of Queen’s Bench and 
Common Pleas, respectively, for the better service of Her Majesty, her heirs and 
successors, by the said A. 8 Sheriff as aforesaid, or his Deputy to be had and done, 

. as 
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cette reconnaissance est que si le dit A. B. de son vivant, et ses héritiers, exéeu- 
teurs, curateurs et administrateurs, après son décès, quand et toutes fois et aussi 
souvent qu'il ou ils en seront requis, rendront un compte fidèle en forme légale à 
Sa Majesté la Reine, ses héritiers et successeurs, devant telle personne ou person- 
nes qui pourront être nommées ou autorisées pour cette fin par Sa dite Majesté, 
ses héritiers et successeurs, des profits et revenus du dit office et de toutes 
choses appartenant à Sa Majesté ta Reine, ses héritiers et successeurs, 
qui seront venues entre les mains du dit A. B. comme Shérif susdit, 
ou entre les mains de son Sous-Shérif, ou d'aucun de ses Députés, huissier ou servi- 
teurs, ou qu’il aura dû ou devra légalement prélever et recevoir, ou pour lesquelles 
il sera raisonnablement responsable envers Sa Majesté, en raison de son dit office 
ov en raison d'aucun mandat à lui adressé, et sans aucun recélement ou délai quel. 
conque; et s’il paie, ou fait payer entre les mains du Receveur Général du revenu 
de Sa Majesté la Reine dans cette Province, ou entre les mainsde son député 
pour le-tems d'alors, pour les usages de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, 
toutes et telles sommes d'argent qui seront par lui ou par eux dues à Sa Majesté, 
ses héritiers et successeurs ; et si le dit A. B. de son vivant, et ses héritiers, exé. 
cuteurs, curateurs et administrateurs après son décès, rendent compte exact et fidèle, 
et en payent, acquittent et rendent à toute et chaque personne, qui ont ou pour- 
ront avoir droit de les avoir et toucher, tous tels argens, biens et effets qui sont ou 
pourront tomber entre les mains ov à la garde ou aux soins du dit A. B. par ou 
en vertu d’aucun writ ou writs ou d’aucune procédure légale, ou ordre ou juge- 
ment ou jugemens d'aucune cour ou cours de Judicature en cette Province, ou en 
vertu ou par droit de son dit office, en aucune manière ou par aucun moyen quel- 
conque et s'ils ne retiennent ou retardent injustement le paiement et la livraison 
d’aucune telle somme ou sommes d’argent ou d'aucun biens et effets au delà de 
l’époque on des époques auxquelles iceux devraient de droit être payés et livrés ; 
et aussi si le dit À. B. nomme et constitue, par mandat suffisent, un procureur ou 
député compétent dans la Cour du Banc de la Reine de Sa Majesté, et dans les 
cours de Plaidoyers Communs de cette Province respectivement, en quelque lieu 
que puine siéger la dite cour, lequel assistera aux dites cours, tant et si longtems 
qu’elles seront ouvertes et siégeront, qui recevra, ouvrira et rapportera, tous writs, 
procédures légales et ordres, qui seront adressés au shérif du district de 

ou à son député par les dites cours respectivement ; et de plus, 
si le dit A. B. tant et si longtems qu'il sera shérif du dit district de 
tant par lui même que par ses députés compétens, non seulement fait le service de 
et exécute tous mandats ou procédures légales et ordres, qui lui seront adressés ou 
adjugés par les dites cours respectivement, et én fait les rapports pleinement et 
satisfactoirement, selon leur teneur et vraie intentiou, mais aussi assiste person. 


a nellement 
aa 
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as often and when he the said A. B. Sheriff as aforesaid shall be required or com- 
manded thereunto by the said Courts respectively ; and likewise if the said A. B. do 
and shall from time to time and at all times hereafter, by himself or by his sufficient 
Deputies, well, truly, faithfuly and assiduously observe, perform, and execute, all and 
singular such attendances, offices, services, acts and things as shall or may be legally 
required of him, and do and shall well and truly demean himself in the execution of 
all and every the duties of his said office ; then this present Recognizance to be void 
and of no effect ; otherwise to remain in full force and virtue. 


SCHEDULE No. 2. 
Referred to in the foregoing Ordinance. 


Oaths to be taken by Sheriffs and Under Sheriffs of Districts. 


OATH oF ALLEGIANCE. 


I A, B. do sincerely promise and swear, that I will be faithful, and bear true al- 
legiance, to Her Majesty Queen Victoria.—So help me God. 


Oaru oF Orrice. 


I, A. B. do swear, that 1 will well and truly serve the Queen’s Majesty in the 
office of Sheriff (or Under Sheriff as the case may be) of the District of and 
promote Her Majesty’s profit, in all things that belong to my office, as far as I legal. 
ly can or may : I will truly preserve the Queen’s rights, and all that belongeth to 


theCrown :—I will not assent to decrease, lessen or conceal the Queen's rights, or 
the 
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nellement et promptement aux et par devant les dites Cours du Banc de la Reine et 
des plaidoyers communs, respectivement, pour le service plus effectif de Sa Ma. 
jesté, ses héritiers et successeurs, que doit rendre le dit A. B. comme susdit ou 
son député, toutes fois et aussi souvent que le dit A. B. shérif comme susdit, en 
sera requis et ordonné par les dites cours respectivement, et de même si le dit 
A. B. detems à autre et en tous tems ci-après, tant par lui même que par ses 
députés compétens observe, rempli et exécute, bien et dûment, et avec fidélité et 
exactitude, tous et chacun les services, devoirs, comparutions, matières et choses 
qui seront ou pourront légalement être requise de lui et se conduit bien et dûment 
dans l'exécution de tous et chacun les devoirs de son dit office ; alors cette recon- 
naissance sera nulle et de nul effet ; autrement icelle demeurera en pleine force et 


vigueur. 


CEDULE No. 2. 
A laquelle il est référé dans l'Ordonnance précédente. 


Sermens qui seront prétés par les shérifs et sous.shérifs de districts. 


Ssrment D’ALLEGEANCE. 


Je A. B. jure et promets sincèrement, que je serai fidèle et je porterai vraie 
allégéance, à Sa Majesté la Reine Victoria. —Ainsi que Dizu me soit en aide. 


SeRMENT D'OFFICE. 


Je A. B. jure, que je servirai bien et dûment, Sa Majesté la Reine, dans 
l'office de shérif, (ou de sous-shérif selon le cas) pour le district de 
et dans toutes choses qui dépendent de mon office, je ferai tout ce que je puis 
kégalement faire pour avaneer les intérêts de Sa Majesté, je conserverai les droits 
de la Reine et tout ce qui appartient à la couronne : ÿ ne consentirai point à 
diminuer, altérer ou cacher les droits de la Reine, ou les droits de sa prérogative, 
et toutes et quantes fois qu’il parviendra à ma connaissance que les droits de la 
couronne sont retenus ou aliénés, que ce soit relativement aux terres, revenus, 

rérogatives, actions, ou redevances, ou par rapport à toute autre matière ou chose, 


fe ferai tout en mon pouvoir pour les faire restituer à la couronne, je n’apporterai 
aucun 
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the rights of her Franchises ; and whensoever I shall have knowledge, that the 
rights of the Crown are concealed or withdrawn, be it in lands, rents, franchises, 
suits, or services, or in other matter or thing, I will do my utmost to cause them to 
be restored to the Crown again :—TI will not respite, or delay to levy the Queen’s 
debts, for any gift, promise, reward, or favour, where I may raise the same, with- 
out great grievance to the debtors :—I will do right as well to poor as to rich, in all 
things belonging to my office :—I will do no wrong toany man, for any gift, reward, 
or promise, nor for favour or interest :—I will disturb no man’s right, and will truly 
and faithfully acquit,and cause to be acquitted, all those of whom I shall receive any 
debts or dues belonging to the Crown :—I will truly serve,execute and return all the 
Queen’s Writs, according to the best of my skill and knowledge ; and will duly ac- 
count for, and pay over, without delay, on my part, all monies that shall come 
into my hands as Sheriff, (or Under Sheriff as the case may be) to the parties or 
persons legally entitled to the same, I will take no Bailifls into my service, but such 
as I will answer for, and will cause each of them to take such oaths asI do, in 
what belongeth to their business and occupation,I will truly set and return reasonable 
and due issues of them that are within my Sheriffwick, according to their estate and 
circumstances,and make due pannels of persons able and sufficient, and not suspect- 
ed or procured, as is and shall be appointed by the laws of this Province.—I have 
not sold or let to farm, nor will I sell or let to farm, nor have L entered into, or 
will I enter into any contract for the sale or disposal, or the letting to farm, directly 
or indirectly, of my Sheriffwick, or any office belonging thereunto, or the profits of 
the same, to any person or persons whomsoever.—(Instead of the last sentence, be- 
ginning with the words ‘ I have not sold,” and ending with the word ‘ whomso. 
ever” the Under Sheriffs oath will here include the following sentence, to wit :— 
‘* Thave not bought or taken to farm, nor will I buy or taketo farm, nor have I en- 
tered or will I enter into any contract for the purchasing, acquiring, or taking to 
farm, directly or indirectly, of the office of Under Sheriff of the said District of 

which I am now about to enter upon and enjoy, nor the profits of the same, 
or any office or place belonging to the said office of Under Sheriff, nor have I sold 
or let to farm, nor will I sell or let to farm, directly or indirectly, any place belonging 
to the said office of Under Sheriff :’’) I will truly and diligently execute the Laws of 
this Province, and in all things well and truly behave myself in my said office, for 
Her Majesty's advantage and the good of her subjects, and discharge my whole duty, 
according to the best or my skill and power.—So help me God. 


SYDENHAM. 
Ordained 
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aucun délai et ne différerai de prélever les créances de la Reine, en considération 
d’aucun don, promesse, récompense ou faveur, où je pourrai en faire le prélèrement 
sans tort considérable au débiteur :—je ferai droit au pauvre comme au riche en 
toutes choses dépendant de mon office ;—je ne ferai tort à qui que ce soit pour 
aucun don où peur aucune récompense ou promesse, ni par faveur ou par intérêt ; — 
je ne troublerai les droits de qui que ce soit, et j'acquitterai fidèlement et ferai 
fidèlement acquitter, tous ceux desquels je recevrai aucune dette ou créance 
appartenant à la couronne :—je servirai, exécuterai et rapporterai fidèlement tous 
les writs de la Reine au meilleur de ma capacité et de ma connaissance, je rendrai 
fidèlement compte et je paierai sans délai de ma part, tous les argens, qui me 
viendront entre les mains comme shérif, (ou sous-shérif suivant le cas) aux parties 
ou personnes qui auront légalement le droit de les toucher :—je ne prendrai à mon 
service que des huissiers pour lesquels je répondrai, et je leur ferai respectivement 
prêter tels sermens que je prête moi même en ce qui a rapport à leurs devoirs et 
occupations, j’imposerai des droits pécuniaires (issues) raisonnables et légitime- 
ment dus de la part de tous ceux qui seront dans les limites de ma charge de shérif, 
et j'en ferai rapport fidèle, suivant les moyens et la condition de chacun, et dans 
mes listes de jurés je ne ferai rapport que de personnes compétentes et suffisantes, 
probes et non suspectes, ainsi qu'il est maintenant voulu et qu’il lesera par la suite 
par les lois de cette Province:—je n’ai ni vendu, ni donné à ferme, ninevenderai-je 
et ne donnerai-je à ferme, et je n’ai fait ni ne ferai aucun marché pour la vente ou 
transport, ou pour l’affermage directement oa indirectement de mon office, ou 
d'aucun office qui en dépend, ou des revenus d’icelui, à aucune personneou personnes 
quelconques, (au lieu du dernier paragraph, commençant avec les mots le serment 
“ Je n’ai ni vendu” et finissant avec le mot “quelconques,” le serment des Sous- 
Shérifs renfermera le paragraph suivant, savoir :—‘‘Je n'ai ni acheté ni pris à ferme, 
je n'acheterai ni ne prendrai à ferme, et je n’ai fait ni ne ferai aucun marché pour 
l'achat, l’acquisition ou l’affermage directement ou indirectement, de l'office de 
Sous-Shérif du dit district de du quel je vais maintenant 
prendre possession et jouissance, ni des revenus d’icelui ou d'aucun office ou charge 
appartenant au dit office de sous-shérif, et je n’ai ni vendu ou affermé, et jene 
vendrai ni affermerai directement ou indirectement aucune charge dépendant du 
dit office de sous.shérif”” j’exécuterai fidèlement et diligemment les lois de cette 
Province,et en toutes choses, je me conduirai bien et fidèlement danë mon dit office, 
pour l'avantage de Sa Majesté et pour le bien de ses sujets, et je remplirai tout 
mon devoir en entier au meilleur de ma capacité et de mon pouvoir. 
Ainsi que Dieu me soit en aide. 


SYDENHAM. 
Aunsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Twenty.sixth day of January, 
in the Fourth year of the Reign of OurSovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
| W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 


CAP. XVI. 


An Ordinance for establishing and maintaining better means of communi- 
cation between the City of Montreal and Chambly. 


VV it is expedient to provide better means of communication between 
the City of Montreal and the Canton of Chambly, on the Canal connectin; 
the navigable waters of the River St. Lawrence with those of Lake Champlain, an 
also between the said City and the parishes, townships and track of country lying 
in the neighbourhood of Chambly aforesaid, or beyond it on the same side of the 
River St. Lawrence, and in nearly the same direction from the said City ; and 
whereas for the purposes aforesaid it is expedient to authorize the construc. 
tion of a sufficient Turnpike-Road between some point near the Village of Lon- 
gueuil and the said Canton of Chambly, with a branch road to a point on the Basin 
of Chambly, near the entrance of the said Canal into the said Basin, and to provide 
funds for defraying the expense of making the said road and of keeping it perma- 
nently ina state of efficient repair :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of the said Province of Lower-Canada,by and with the advice 
and consent of the Special Council for the affairs of the said Province, con- 
stituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the Par- 
liament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first year 
of the Reign of Her present Mojesty, intituled, ‘‘ An Act to make tempo- 
rary 
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Ainsi. Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand’ Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Vingt- 
sixième jour de Janvier, dans la quatrième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu 
Reine de. la Grande-Bretagne et d’Irlande, Frotectrice de la 
Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur, mil huit cent qua- 
rante et un, 


Par Ordre.de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial, 


€ A P XVI 


@rdonnance pour établir et maintenir de meilleures voies de communica- 
tion entre la eité de Montréal et Chambly. 


TTENDU qu'ilest expédient de pourvoir à de meilleures voies de commu- 
A nication entre la cité-de Montréal et le canton de Chambly, sur le canal 
isant la jonetion des eaux navigables de la Rivière Chambly avec celles du Lac 
Champlain, et aussi-entré la dite cité et les paroisses, townships et l'étendue de 
terrain dans le voisinage de Chambly susdit, ou au-delà d’icelui du. même côté du 
Fleuve St. Laurent et de la dite cité à peu près dans. la méme direction ; et 
attendu que pour les objets susdits il est expédient d'autoriser la construction d’un 
chemin à barrières. suffisant entre quelqu’endroit près du village de Longueuil et 
k dit canton de Chambly, avec une branche du dit chemin pour conduire à quel. 
qu’endroit sur le Bassin de Chambly, près de l’entrée du. dit canal dans le dit 
Bassin, et de pourvoir aux moyen de défrayer les dépenses pour faire et entretenir 
le dit chemin dans un état permanent de réparations suffisantes : Qu'il 
soit en conséquence Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas:Canada, par et.de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé.en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte. du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 


passé 
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‘© rary provision for the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Ses. 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitu- 
led, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘provision for the Government of Lower-Canada ;”” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, Passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty,and intituled, 
“ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Canada, and for the 
< Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the autho-- 
rity of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
said Acts of Parliament, that it shall and may be lawful for the Governor 
of the said Province, by Letters Patent under the Great Seal thereof, at any time af. 
ter the passing of this Ordinance, to appoint not less than five nor more than nine 
persons to be and who and their successors to be appointed in the manner herein. 
after provided shall be Trustees for the purpose of opening, making, constructing, 
and keeping in repair the roads, and other public works hereinafter mentioned. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that in case of the death, absence 
for more than three months from the Province, misconduct, inability or neglect to 
act, or resignation of any one or more of the Trustees so to be appointed, the Gover- 
nor of the said Province may declare a vacancy in the said trust, and supply and fill 
such vacancy by the appointment, by Letters Patent, of other one or more Trustees, 
as the case may require; and until such appointment the remaining Trustee or 
Trustees, or the majority of them, as hereinafter mentioned, shall and may continue 
to do and perform all and every the acts, matters and things necessary for and apper- 
taining to their trust and the purposes of this Ordinance ; Provided always, that 
any majority of the said Trustees for the time then being, or of such of them as shall 
then be within this Province, shall and may have and exercise all the powers hereby 
vested in the said Trustees: And provided further that the said Trustees or a majo- 
rity of them may by an instrument in writing signed by them, appoint one of their 
number to be the manager ofthe said trust ; and any and all acts matters and things 
by him done and performed in and about the said trust and forthe purposes of this Or- 
dinance,and any and all writings and documents whatsoever relating to or connected 
with the said trust and the “purposes of this Ordinance, signed by him and counter- 
signed by two of the other Trustees in case they be five in number, or by three of 
the other Trastees in case they be more than five in number, shall be held to be good 
and valid as the act of the Trustees appointed under the authority of this Ordinance, 


to all intents and purposes whatsoever ;—but the said Trustees or a majority of them, 
. may 
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passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d'un certain autre Acte du même Parlement, panne 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
** pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 
** pour le Gouvernement du Canada ;’ et il est par les présentes ordonné et statué par 
l'autorité d’iceux en vertu des pouvoirs qui leur sont données par les 
dits actes du Parlement, qu'il sera et pourra être loisible au Gouverneur 
de cette Province, par lettres patentes sous le grand sceau d’icelle, dans aucun tem cs 





après la passation de cette Ordonnance, de nommer pas moins de cing ni plus de neuf fee ruse” 
personnes qui seront ainsi que leurs successeurs à être nommés de la manière ci. 

après pourvue, syndics afin d'ouvrir, faire, construire et entretenir en réparation 

les chemins, et autres travaux publics ci-après mentionnés. 


Escas de 


IL. Et qu’il soit de-plus Ordonné et Statué, qu’au cas du décès, de l'absence de cette mor, ae. 


Province pendant plus de trois mois, de mauvaise conduite, incapacité, négligence {suru de 
d'agir, ou résignation d'un oude plusieurs des Syndics qui seront ainsi nommés, le Gourerseur oo 
Gouverneur de la dite Province pourra déclarer une vacance au dit syndicat, et toa ler 
er à et remplir telle vacance par la nomination, par lettres patentes, d’un autre Place. 

ou de plusieurs autres syndics, selon l'exigence du cas ; et jusqu'à telle nomination 

le syndic on les syndics demeurant en office, ou la majorité d'entr'eux, ainsi que 

ci-après mentionné, pourra continuer et continuera à faire et exécuter tous les actes, 

matières et choses nécessaires à et dépendant de leur syndicat et aux fins de cette _ Les syndic 
Ordonnance. Pourvu toujours, qu'aucune majorité des dits Syndics pour le tems Her so desire 
d'alors, ou de tels d’entr’eux qui seront alors dans cette Province, pourront e 
exercer et exerceront tous les. pouvoirs dont les dits syndics sont revétus par les 
présentes : et pourvu de plus, que les dits Syndics ou une majorité d’entr’eux, 
pourront, par un instroment par écrit sous leurs seings, nommer un d’entr’eux pour 
être directeur du dit syndicat, et aucun et tous actes, matières et choses par lui 
faites et exécutées relativement au dit syndicat et pour les objets de cette Ordon- 
nence, et aucon et tous les écrits et documens quelconques, relativement 
à ou ayent rapport au dit syndicat et aux objets de cette Ordonnance, 
signés par lai et contresignés par deux autres des Syndics s'ils sont au 
nombre de cing, ou per trois des autres Syndics s’ils sont plus de cinq, seront 
tenus, à toutes fins et à tous égards quelconques, pour bons et valables comme l'acte 
des dits Syndics nommés sous l'autorité de cette Ordonnance; mais les dits syndics, 
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may by-an instrument under their hands revoke sach appointment and appoint in like 
manner any other of their number to be manager as aforesaid ; and nothing herein 
contained shall be construed to prevent the Trustees or the majority of them or of 
those then within the province, from acting collectively for all the purposes of their 
trust at any time, without appointing or having a manager as aforesaid. 


Ill. And be it farther Ordained and Enacted, that the said Trustees shall and 
may make and construct, maintain and keep in efficient repair, a road from the 


. waters of the River St. Lawrence, at or near the Village of Longueuil, (from a point 


at or within seven hundred yards of the landing place used for the present ferry be- 
tween the said Village and the north bank of the said River ) towards the said 
Canton of Chambly, and until the road so made shall intersect the river called La Pe- 
tite Rivière, in the parish of Chambly, and shall and may in like manner make, con. 
struct, maintain and keep in efficient repair a road from the point last mentioned to 
a point on the Basin of Chambly at or within two hundred’ yards of the landing 
place of the present ferry across the said Basin to La PointeOlivier, and another road 
from the said point on the river called La Petite Riviére, to a point in the place called 
the Canton of Chambly, within one hundred yards of the Fort; and shall and may 
build, construct and perform all such bridges, and other works as may be necessary 
for completing and using the said roads : Provided always, thatthe said Trus- 

tees may make the said roads either wholly or partly along the line of 
any existing public highway, and may adopt and use any part of any such 
highway as part of any of the said roads, or may deviate therefrom, and 
make the said roads either wholly or partly on or in a new line .or. dines, direc- 
tion or directions, as to them shall appear most for the public advantage and most 
likely to ensure the attainment of the object of this Ordinance. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trastees shall and 
may, for all the purposes of this Ordinance, sue and-be sued, and answer and be 
answered unto in all Courts of Justice and ‘other places, by the name of the 
# The Trustees of the Longueuil and Chambly Turnpike- 3” and service of 
any summons at their usual office, in any action against them, shall. be sufficient to 
compel them to appear accordingly to answer to'such action ; and the said Trus- 
tees for the purposes hereinafter :mentioned-and none ether, may purchase or 


otherwise 
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ou une majorité d’entr’eux, pourront par'un instrument sous leurs seings révoquer 
‘elle nomination, et dela même manière nommer un autre d'entr’eux pour être 
directeur cemme susdit ; et rien du contenu des présentes sera interprété de 
maniére à empêcher les dits syndics ou la majorité d’entr'eux, ou de ceux qui 
-seront alors dans cette Province, d'agir en aucun tems collectivement pour les 
objets de leur syndicat, sans nommer ou sans avoir un directeur comme 
susdit. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics pourront faire 
‘et construire, et feront et construiront, et entretiendront en réparations effectives, 
un chemin depuis les eaux du Fleuve St. Laurent, au ou près du village de Lon. 
gueuil, (à partir d’un endroit qui ne sera pas à plus de sept cents verges du débar- 
quement en usage au passage actuel entre le dit village et la rive nord du dit 
Fleuve,) en allant vers le dit canton de Chambly, et jusqu’à ce que le chemin ainsi 
fait intersecte la rivière appelée la Petite Rivière, dans la paroisse de Chambly, et 
de même pourront faire et feront, construiront et maintiendront et entretiendront 
en réparation effective, un chemin de l'endroit dernièrement mentionné, jusqu’à un 
“endroit ‘sur le Bassin de Chambly qui ne sera pas à plus de deux cent verges du 
débarquement du passage actuel sur le dit Bassin à la Pointe Olivier, et un autre 
-chemin du dit endroit sur la rivière appelée la Petite Rivière à un point dans l’en- 
droit appelé le Canton de Chambly, qui ne sera pas à plus de cents verges du 
Fort ; et pourront bâtir et batiront et construiront tous tels ponts, et exécuteront 
tels autres ouvrages qui seront nécessaires pour parachever et rendre les dits 
-chemins praticables : Pourvu toujours, que les dits Syndics pourront faire les dits 
chemins en tout ou en partie, dans l’alignement d’aucun grand chemin qui existe 
-déja, et pourront se servir de et adopter aucune partie de tout tel grand chemin, 
comme partie d’aucun des dits chemins, ou pourront en dévier et faire les dits 
chemins en tout ou en partie sur un alignement ou des alignemens nouveaux, ou 
-dans une direction ou des directions nouvelles, ainsi qu’il leur paraitra le plus 

* avantageux au public, et le mieux adapté pour atteindre aux fina de cette Ordon. 
‘nance. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics, pour toutes les fins 
‘de cette Ordonnance, pourront poursuivre et pourront être et seront poursuivis, et 
pourront ester en jugement, tant en demandant qu’en défendant dans toutes Cours 
de Justice et ailleurs, sous le nom de * Les Syndics du Chemin à Barrières de Lon- 
gueuil et Chambly,” et la signification d'aucune sommation à leur bureau ordinaire, 
dans aucune action portée contre eux, sera suffisante pour les contraindre à compa. 
‘Taitre dans telle ‘action et à y répondre en conséquence ; et les dits ayndics pour les 
objets ci-après mentionnés et pour nul autre, pourront acheter ou autrement 

acquérir 
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ctherwise acquire and hold property and estate, moveable or immoveable ; which 

roperty so purchased or otherwise acquired, shall be vested in Her Majesty, her 
few and successors for the public uses of this Province; and the price to 
be paid by the said Trustees to the owner or owners of such Property shall and 
may be established by mutual agreement or by arbitration ; in which case of arbi- 
tration the said Trustees shall appoint one arbitrator and the owner or owners 
shall appoint another arbitrator, and in case of difference of opinion between the 
arbitrators so appointed, they the said arbitrators, or if they shall not agree, any 
one of the Justices of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, or 
of that Division of the Court of Common Pleas which shall hold its sittings in the 
Territorial Division of Montreal, shall and may on the summary petition either of 
the said Trustees or of the said owner or owners, appoint an umpire, and the de- 
cision of such arbitrators and umpire, or ofa majority of them, rendered in writ- 
ing, shall be conclusive and final, and shall bind the respective parties according 
to its intent and tenor. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that if any lands or premises be- 
longing to or in the possession of any body politic, community, corporation, or 
person or persons whomsoever, who cannot in common course of law sell or alie- 
nate the same, shall be required by the said Trustees for the purposes of this Or- 
dinance, the same shall and may be sold and alienated to the said Trustees, by 
such body politic, community, corporation or person or persons for an annual rent 
tobe paid as an equivalent for and in lieu of a price or principal sum of money ; 
and the amount of such annual rent may be established by mutual agreement, or 
by arbitration in the manner provided by the section of this Ordinance immedi- 
ately preceding this section, or by a Jury in the manner hereinafter provided, if 
it be not so ascertained as aforesaid. 


VI. Ad be it further Ordained and Enacted, that in default of the ies mu- 
tually agreeing upon or submitting to arbitration the establishment of the price, 
or of the annual rent equivalent to the price, to be paid for the land and premises 
required by the said Trustees for the gp of this Ordinance, in the manner 
mentioned in the two sections of this Ordinance immediately preceding this sec- 
tion, the said price or the said annual rent, as the case may be, shall be settied atid 
determined by the judgment of any court of competent jurisdiction, to be render- 
edin an action or actions to be instituted by the party or patties concerned 
against the said Trustees; but, in the mean time, if the said Trustees ‘shall duly 
tender to such owner or owners, or to such body Politic, community, corporation, 
or person or persons unable in common course of law, to sell or alienate as afore: 
sai 
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acquérir et posséder des biens et effets, meubles ou immeubles ; et Sa Majesté, ses 
héritiers et suecesseurs seront saisis, pour les usages publics de cette Province, des 


propriétés ainsi achetées ou autrement acquises, et le prix qui sera payé par les dits ; 


syndics au propriétaire ou propriétaires de telles propriétés, pourra être et sera établi 
par convention entr’eux ou par arbitrage ; auquel cas d'arbitrage les dits Syndics 
nommeront un arbitre, et le propriétaire ou les propriétaires en nommeront un 
autre, et au cas où il y aurait partage d'opinion entre les arbitres ainsi nommés, les 
dits arbitres, ou s’il ne peuvent s’accorder, aucun des Juges de la Cour du Banc du 
Roi pour le district de Montréal, ou de cette division de la Cour des Plaidoyers 
Communs, qui tiendra ses séances dans la division territoriale de Montréal, pourra 
nommer et nommera sur la requête sommaire des dits Syndics ou du dit propriétaire 
ou des dits propriétaires, un tiers arbitre, et la décision des dits arbitres et tiers 
arbitre, ou de la majorité d’entr'eux, rendue par écrit, sera finale et concluante, 
et liera les parties respectives selon son intention et teneur. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qui si aucunes terres ou terrains 
appartenant à ou possédés par aucun corps politique, communauté, corporation, 
ou personne ou personnes quelconques, qui ne peuvent dans le cours ordinaire de 


la loi les vendre ou aliéner, sont requis par les dits Syndics pour les objets de % 


cette Ordonnance, iceux pourront être et seront aliénés et vendus aux dits Syndics, 
par tel corps politique, communauté, corporation ou personne ou personnes à 
raison d’une rente annuelle qui sera payée comme équivalence pour et au lieu 
d’un prix ou somme principale d'argent ; et le montant de telle rente annuelle 
sera établi par convention entre les parties, ou par arbitrage de la manière pourvue 
par la section qui précède immédiatement cette section, ou par un jury de la 
manière ci-après pourvue, s’il n’est pas ainsi convenu comme susdit. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'à défaut par les parties de con. 


venir entr’elles, ou de soumettre à l'arbitrage l'établissement du prix, ou de la ? 


rente annuelle équivalence de tel prix, qui sera payée pour les terres et terrains 


requis par les dits syndics pour les fins de cette Ordonnance, de la manière men- 4 


tionnée dans les deux sections de cette Ordonnance qui précèdent immédiatement 
cette section, le dit prix ou la dite rente annuelle, selon le cas, sera fixée et déter- 
minée par le jugement d'aucune cour de juridiction compétente, qui sera rendu sur 
une action ou des actions qui seront instituées par la partie ou les parties intéres- 
sées.contre les dits syndics : mais, si dans l'intervalle, les dits Syndics font offres 
réelles à tel propriétaire ou propriétaires, ou à tel corps politique, communauté, 
corporation ou personne ou personnes incapables dans le cours ordinaire de la loi, 
de vendre ou aliéner comme susdit, savoir: au premier cas d’une somme d'argent 


comme et pour le prix ou Ja valeur, et dans le dernier cas d’une somme d’argent 
comme 
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said, in the former case a sum of money as and for tlre price or value, and in the 
latter case a sum of money as and for the amount of’ the annual rent for one year 
of and for land and premises so required by the said Trustees for the purposes of 
this Ordinance, and the same shall be refüsed and a submission to arbitration as 
aforesaid shall also be refused, it shalland may be lawful for the said Trustees 
forthwith to enter into and upon, and to take possession of and to appropriate to 
the purposes of this Ordinance, the land by them so required.as aforesaid in like 
manner as if the tender of the said Trustees had been-accepted : Provided always, 
that in any action afterwards instituted in any court of competent jurisdiction 
against the said Trustees for the recovery of the value or price, or of the 
annual. rent equivalent to the value or price of the said land required 
for the purposes of this Ordinanee, the-said Trustees shall. pay into court 
in the said action the amount by them tendered as aforesaid ; and in case the value 
or price, or the annual rent equivalent to-the value or price settled by such judg- 
ment to be recovered against the said Trustees, shall not exceed the amount ten. 
dered by them previously to the institution of the action and subsequently paid 
into Court as aforesaid, the party or parties instituting the same shall pay. all costs 
of suit, but otherwise the said Trustees shall pay the costs of suit: and for the 
paymentof such annual rent equivalent to such value or price of land required 
for the purposes of this Ordinance, the tolls to be levied and collected on the said 
roads shall be and are hereby made liable and chargeable in preference to all other 
claims whatsoever: Provided always that any compensation to be made by'the said 


ed by reason of any thing done under the authority of this Ordinance, and which 
loss such party would not-have been bound by the laws now in forge, to-bear with- 
out compensation if the said Roads had been made and repaired under: the autho- 
rity of any Procès Verbal duly homologated, shall and may be ascertained and 
paid in the same manner and under the same provisions as.the compensation tobe 
made for land taken by the Trustees under. the. authority of this Ordinance. 


VII. And be it further Ordained and:Enacted, that the said roads and works 
hereinbefore mentioned, between the said village of Longueuil and the said 
Basin and Canton of Chambly, that is to say, between the-points mentioned in the 
third section of this Ordinanee, shall be under the exelusive superintendence, 
control and management of the said Trustees, and they shall cause the said roads 
to be properly and sufficiently made and'censtructed, or, (in any case where any 
part of any existing road or work shall be adopted'as part thereof,) to be widened, 

improved 


A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Reginw.  C. 16. 


comme et pour le montant de la dite rente annwelle pour une année, pour eten 
raison des lerres et terraing ainsi requis par les dits Syndics pour les fins de cette 
Ordonñance, et si icelle est refusée, et que l’arbitragecomme suadit soit aussi refusé, 
il sera loisible aux dits Syndies immédiatement d’entrer sur et prendre possession 
de et s’approprier pour les objets de cette Ordonnance, le terrain ainsi par eux 
requis pour les fius de cette Ordonnance, de même que si les offres réelles des 
dits syndics eussent été acceptées: Pourvu toujours, que dass aucune action 
subséquemment instituée contre les dits Syndics, dans aucune coer de juridiction 
compétente, pour le recouvrement de la valeur ou du prix, ou de la rente annu- 
elle équivalente à la valeur ou au prix du dit terrain requis pour les objets de 
cette Ordonnence, les dits Syndics consigneront en cour dans la dite cause le 
montant par eux offert comme susdit ; et au cas où la valeur ou le prix, ou la 
rente annuelle équivalente à la valeur ou au prix constaté par tel jugement à être 
rendu coutre les dits Syndics, n'excède pas le montant par eux réellement offert 
avant l'institution de l’action et par eux subséquemment déposé en cour comme 
susdit, la partie ou les parties qui auront institué telle actiou en payeront les 
dépens, mais autrement les dits Syndics payeront les frais de poursuite : et les 
péages prélevés et recuillis sur les dits chemins seront et sont par les présentes 


assujettis et engagés en préférence à toutes autres réclamations quelconques, au “ 


paiement de telle rente annuelle équivalente à telle valeur ou tel prix du 
terrain requis pour les fins de cette Ordonnance : Pourvu toujours, qu'aucune 
compensation payable par les dits Syndica à aucune personne pour aucune perte ou 


dépeuse que telle personne pourra encourrir, en raison d’aucune chose ‘ 


faite sous l’autorité de cette Ordonnance, et laquelle perte telle personne 
d’après les lois maintenant en force n'aurait pas été tenue de souffrir sans com. 
pensation si les dits chemins eussent été faits ou réparés sous l'autorité d'aucun 
procès verbal dûment homalngué, pourra être et sera constatée et payée de la même 
manière et sous les mêmes dispositions que la compensation à être faite pour les 
terrains pris par les syndics sous l’autorité de cette Ordonnance. 


VII. Et qu'ilsoit de plus Ordonné et Statué, que les dits chemins et travaux 
ci-dessus mentionnés, entre le dit village de Longueuil et le dit Bassin et Canton de 
Chambly, c’est-à-savoir, entre les endroits mentionnés dans la troisième section de 
cette ordonnance, seront exclusivement sous la surintendance, contrôle et régie des 
dits Syndics, et ils feront faire et construire les dits chemins d’une manière suffi- 
sante et convenable, ou (dans le cas ou aueun chemin ou ouvrage qui existe déjà 
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improved and repaired, or made anew, and afterwards shall keep and main. 
tain the same in a proper and efficient state of repair; and to the ends 
aforesaid, it shall and may be lawful for the said Trustees, and they are here- 
by authorized and empowered to determine the direction of each and every part of 
the said roads, and, if necessary, to change the direction or place of any part of 
the said roads or of any work, at any time, and to purchase or acquire any land or 
property, real or personal, necessary to give effect to the provisions of this Ordi- 
nance,and to make ditches, drains, tunnels, plats, bridges and other works and devices 
on the said roads and on the sides thereof, and either within or without the fences 
at the sides of the said roads,and in or through any land or premises whatsoever ; 
and, for the purposes aforesaid, by themselves, their agents or servants, to go into 
and enter upon any land or premises whatsoever, and take therefrom any earth, 
gravel, stone or other material which they may deem necessary, and to erect gates, 
toll-bars, turnpikes, and turnpike-houses, and buildings on, across or near the said 
roads, and the same again from time to time to remove and re-erect elsewhere,on, 
across or near the paid roads 3 and for the purpose of erecting such turnpike-houses. 
and buildings, to purchase and acquire or to hire fora limited time at a specified 
rent, any lands or premises whatever ; to appoint and employ a clerk or clerks, sur-. 
veyor or surveyors, and a toll-collector or toll-collectors, and all other such officers. 
and persons under them as they from time to time may deem necessary for the pur- 
poses of this Ordinance; and, if deemed necessary,to take and reeeive from any such 
surveyor, toll-collector or other officer or person, security for the due performance 
of their respective duties ; to pay to.such surveyor, toll-collector, or other officer 
or person, such reasonable compensation as the said Trustees shall deem meet ; 
and generally to do and perform all such matters and things as may be necessary 
for carrying this Ordinance into effect, according to the true intent, meaning and 
object thereof ; any law, statute or usage to the contrary notwithstanding, 


VIIL And be it further Ordained and Enacted,that the roads to be made by the 
said Trustees under the authority of this Ordinance, and any portion of any exist~ 
ing highways which they shall adopt as part thereof, shall Be public highways to. 
all intents, and purposes of law ; and when the line of any part or parts of the said 
roads shall be altered from the place first adopted for the same by the said. 
Trustees, and after the new part or parts of the said roads shall be made and com- 
pleted, such new part or parts shall be substituted for the part or parts abandoned, 
and shall be taken to.be a public highway or highways and subject to all the same 


provisions and regulations as the road for which they shall be substituted ; and 
suc! 
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seraadopté comme partie d’icelui,) les feront élargir, améliorer ou réparer, ou faired 
neuf, et dès après les entretiendront et maintiendront en-bonne et suffisante répara- 
tion ; et aux fins susdites, il pourra être et sera loisible aux dits Syndics et ils sont 


par les présentes autorisés, et pouvoir leur est donné de fixer la direction de toute et - 


chaque partie des dits chemins, et s’il est nécessaire de changer |’endroit ou la di- 
rection d’aucune partie des dits chemins ou d’aucun ouvrage en aucun tems, et 
d’acheter ou acquérir aucun terrain ou aucune propriété réelle ou mobilière, néces- 
sairé pour mettre à exécution les dispositions de cette Ordonnance, et de faire des 
fossés, égouts, tuyaux, saignées, ponts et autres travaux et expédients, sur le dit 
chemin et sur les côtés d’icelui, et soit au dedans ou delà des clôtures aux côtés du 
dit chemin, et dans ou à travers aucune terre ou aucun terrains quelconques ; et 
pour les objets susdits, soit d’eux mêmes ou par leurs agens ou serviteurs d’aller en 
et sur aucune terre ou terrain quelconque, et y prendre aucune terre ou aucun gra” 
vois, pierre ou autres matériaux qu'il jugeront nécessaires, et d’ériger des portes, 
barres de péages, barrièreset maison de péages et bâtisses, sur, en travers ou près 
du dit chemin, et les ôter de tems à autre et les ériger de nouveau ailleurs,sur, en 
travers ou près du dit chemin ; et d'acheter et acquérir ou de louer pour un tems 
limité et à un taux spécifié, aucune terres ou terrains quelconques pour la construc- 


tion de telles maisons de péages et bâtisses ; de nommer et employer un secrétaire- 


ou des secrétaires, un inspecteur ou des inspecteurs, et un receveur de péages ou des 
recevears de péages, et tous autres officiers et personnes, qu’ils jugeront de tems à 
autre être nécessaires pour les objets de cette Ordonnance; ets’ils le jugent nécessaire, 
d’exiger et recevoircautionnement de tout tel inspecteur, receveur de péages ou autre 
officier ou personne, pour la due exécution de leurs devoirs respectifs ; de payer à 
tel inspecteur, receveur de péages ou autre officier ou personne telle compensation 
raisonnable que les dits Syndics jugeront à propos ; et généralement faire et exécuter 
toutes telles matières et choses qui seront nécessaires pour mettre cette Ordonnance 
à effet, selon le vrai sens et intention, et en conformité à l’objet d'icelle ; nonobstant 


tout acte, loi ou usage à ce contraire. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les chemins qui seront faits 
par les dits Syndics sous l’autorité de cette Ordonnance, et aucune partie des grands 


chemins qui existent maintenant, qu’ils adopteront comme partie d’iceux, seront à 5; 
tous égards et à toutes fins de droit grands chemins publics ; et quand l'alignement ‘ou 


d’aucune partie ou parties des dits chemins sera changé de l'endroit premièrement 
adopté par les dits Syndics pour icelui, et après que la partie ou les parties nouvelles 


du dit chemin seront faites et parachevées, telle partie ou telles parties nouvelles . 


seront substituées à la partie ou aux parties abandonnées et seront réputées et consis 
| érées 
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such or parts of the old road so abandoned and the land and soil thereof, may 
be sold and conveyed by the Trustees to any party willing to purchase the same, 
giving to the person or persons whose lands adjoin thereto, a preference in the 
purchase thereof; and it shall be lawful for the Governor of this Province, to 
cause the requisite grant or instrument to be executed in Her Majesty's name : 
Provided always, that if any such part or parts of the old road shall lie between 
the new road and. any land, house or place which cannot in the opinion: of the 

\ Trustees be otherwise conveniently accommodated with a passage from the new 
road, then and in such case the said part or parts of the old road shall be sold 
subject to the right of way or passage to such land, house or place respectively :— 
and provided further, that the money arising from the sales of any part or parts of 
the old road shall forma part of the funds at the disposal of the Trustees for the 
purposes of this Ordinance, and may be applied in the same manner as the tolls 
arising on the said road. 


whieh my te IX. And be it further Ordained and Enacted, that when the said roads shall 

sa" be completed, the said Trustees may and shali demand, and levy, exact and re- 
ceive on the said roads fromthe persons who shall use the said roads or any of 
them, the certain tolls and rates hereinafter mentioned, that is to say ; For ever: 
waggon, wain,cart,or other wheel carriage for the transportation of loads, the wheels 
whereof have tires or tracks of the breadth of four inches or upwards, English 
measure, drawn by one or two horses or other beasts, if the same be loade , in 
whole or in part, the sum of one shilling currency ; and if the same be not load- 
ed the sum of eight pence currency; and for every such waggon, wain, or cart, 
with wheels, the tiers or tracks whereof’ shall have a bread less than four and 
not less than two and a quarter inches, English measure, drawn as aforesaid, if 
loaded in whole or in pait, the sum of one shilling and one penny 
currency; and if not loaded the sum of eleven pence currency; and 
for every such n, wain or cart with wheels, the tires or tracks whereof 
shall have a breadth less than two and a quarter inches, English measure, drawn 
as aforesaid, if loaded in whole or in part, the sum of one shilling and four pence 
currency 5 and if not loaded the sum of one shilling currency ; and for every ad- 
ditional horse or other-beast to any such Waggon,wain or cart, herein before men- 
tioned, the further sum of eight pence currency; for every coach, stage-coach, 
gig, caleche, dennet, spring-cart, or other wheel carriage, (other than Waggons, 
wains, and carts of the. description herein before mentioned) having wheels with 
tires of.the breadth of two and à quarter inches or upwards, English measure, 
drawn by one horse or other beast, the sum of one shi ling and four pence, cur- 


rency ; 
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dérées comme grand chemin ou grands chemins publics, et assujetties à tous les 
mêmes dispositions et réglemens que le chemin auquel elles seront subtituées, ét 
telle partie ou telles parties du vieux chemin ainsi abandonnées, et le sol et le terrain 
d’icelles. pourra être vendu et transporté à aucune personne qui voudra en devenir 
l'acquéreur, donnant à la personne ou aux personnes les terrains desquelles y sont 
contigus, la préférence pour en faire l'acquisition; et il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, de faire exécuter l’acte ou cession requise au nom de Sa Majesté; 
pourvu toujours, que si aucune telle partie ou parties du vieux chemin se trouvent 
situées entre le nouveau chemin et aucun terrain, maison ou endroit, auquel on ne 
peut autrement, d'après l'opinion des Syndics donner un passage commode au nou- 
veau chemin, alors et dans tel cas la dite partie ou les dites parties du vieux chemin, 
seront vendues sujettes au droit de chemin ou de passageà tel terrain, maison ou 
endroit respectivement :—et pourvu de plus, que les deniers provenant des ventes 
d’aucune partie ou parties du vieux chemin, formeront partie des fonds à la dispo- 
sition des Syndics pour les fins de cette Ordonnance, et pourront être appliqués de 
la même manière que les péages provenant du dit chemin. 


IX. Et qu'it soit de plus Ordonné et Statué, que dès que les dits chemins 
seront parachevés les dits Syndics pourront demanderet demanderontet préleveront, 
exigeront et recevront sur les dits chemins, des personnes qui feront usage des dits 
chemias au d’aucun d'iceux, les droits et péages ci-après mentionnés, c'est à savoir ; 
pour chaque waggon, chariot, charette ou autre voiture à roues pour le transport de 
charges, dont les roues auront des jantes ou bandages de la largeurdequatre pouces ou 
plus, mesure anglaise, tirée par un cheval ou deux chevaux ou autres bêtes, char- 
gée en tout ou en partie, la somme d’un chelin cours actuel, et non chargé la somme 
de huit deniers courant ; et pour chaque tel waggon, chariot ou charette, dont les 
jantes ou bandages auront une largeur moindre que quatre pouces et pas moins de 
deux pouces et un quart, mesure anglaise, tirée comme susdit, chargée, la somme 
d’un ehelin et un denier courant, non chargée, la somme de onze deniers courant ; 
et pour chaque tel waggon, chariot ou charette avec des roues dont les jantes ou 
bandages auront une largeur moindre que deux pouces et un quart, mesure anglaise, 
tirée comme susdit, chargée en tout ou en partie, la somme d’un chelin et quatre 

* deniers courant, non chargée la somme d’un chelin courant ; et pour tout cheval ou 
autre animal additionnel attelé à tel waggon, chariot ou charette ci-dessus mention- 
née, une autre somme de huit deniers courant ; pour chaque carosse, coche, gig, 
caléche, dennet, charette à ressorts ou autre voiture à roues (autre que les waggons, 
chariots et charettes de la description ci-dessus mentionaée,) ayant des roves avec 
des jantes ou bandages de la largeur de deux pouces et un quart, mesure anglaise, ou 
audessus, tirée par un cheval ou autre animal, la somme d'un chelin et quatre de. 

niers 
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rency ; and for every such coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, ring-cart, 
or other wheel carriage, (other than waggons, wains and carts of the description 
hereinbefore mentioned) having wheels with tires or tracks, less than two and a 

uarter inches, English measure, in breadth, drawn as aforesaid, the sum of one 
shilling and eight pence currency ; and for every additional horse to such stage- 
coach, gig, caleche, dennet, spring cart, or other wheel carriage, the further sum 
of eight pence currency ; For every sleigh, traine, drag, berline, cariole, or other 
winter vehicle whatsoever, drawn by one or two horses, or other beast or beasts, 
the sum of eight pence currency ; and for every additional horse, the further sum 
of two pence half penny currency ; For every horse, mare or gelding with a rider, 
the sum of eight pence currency ; For every horse, mare, gelding, ass, mule, bull, 
ox, cow, and head of other neat cattle, not drawing, the sum of two pence half 


. penny currency ; For every sheep, lamb, hog, calf, or goat the sum one half penny 


currency. The said Tolls to be exacted and paid in equal and just proportions at 
the Turnpike-Gates and Toll-Bars not less than four in number to be erected and 
established on the said road for that purpose by the said Trustees at places as nearly 
equi-distant from each other as may be found practicable and convenient ; and the 
said Trustees may and they are hereby authorized and empowered. to make and 
establish the regulations under which such tolls or rates shall be so levied or col- 
lected ; and with the consent of the Governor of this Province, may from time to 
time as they shall see fit, alter, change and modify the said rates and tolls and the 
said regulations ; and may and shall prevent the passing through any Turnpike- 
gate or Toll-bar of any person, vehicle, animal or thing from on whom or which 
any rate or toll shall be payable until such rate or toll be paid ; and 
the said Trustees shall affix in a conspicuous place at each Turnpike- 

te and Toll-bar whereat any rate or toll is payable, a table of the 
tolls to be taken thereat, and the regulations under which such tolls are to be 
levied, plainly and legibly printed : Provided always, that nothing herein con- 
tained shall empower the said Trustees at any time to establish, demand, levy ex- 
act or receive any rates or tolls exceeding the rates and tolls herein mentioned and 
authorized to be exacted and received. 


X: Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that Her Ma- 
jesty’s Mail and persons, animals and carriages employed in the conveyance there- 
of, Her Majesty's Naval and Military officers, and sailors and soldiers when on 


service, and being in naval or military uniform, dress or undress, and their horses, 
. (but 


, 
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niers courant, et pour chaque tel carosse, coche, gig, calèche, dennet, charette à 
ressorts ou autre voiture à roues, (autre que les waggons, chariots et charettes de la 
description ci-dessus mentionnée,) ayant des roues avec des jantes ou bandages de 
moins de deux pouces et un quart de largeur, mesure anglaise, tirée comme susdit, 
la somme d’un chelin et huit deniers courant, et pour chaque cheval additionnel 
attelé à chaque tel coche, gig, caléche, donnet, charette à ressorts ou autre voiture. 
à roues, une autre somme de huit deniers courant ; pour chaque sleigh, traine, trai- 
neau, berline, cariole ou autre voiture d'hiver quelconque tirée par un cheval ou 
deux cheveaux ou autre animal ou animaux, la somme de huit deniers courant, et 
pour chaque cheval additionnel une autre somme de deux deniers et demi-courant ; 

our chaque cheval, cheval hongre ou jument, avec son cavalier, la somme de 
bait deniers courant ; pour chaque. eheval, cheval hougre ou jument, âne, mule, 
boeuf, vache et autre béte A cornes, non attelée, la somme de deux deniers et demi 
courant ; pour chaque agneau, mouton, cochon, veau ou chèvre la somme d'un demi 
denier courant ; lesquels péages seront exigés et payés par proportions égales aux bar- 
rières et barres de péages qui ne seront pas moins de quatre en nombre, et qui seront 
érigées et établies sur le dit chemin par les dits Syndics pour cet objet à des endroits 
aussi également éloignés les uns des autres qu’il sera praticable et convenable, et les 
dits Syndics seront et ils sont par les présentes autorisés, et pouvoir leur est donné 
de faire et établir les réglemens.sous lesquels tels taux et péages seront prélevés et 
recuellis, et pourront avec l'assentiment du Gouverneur de cette Province, de tems à 
autre ainsi qu’il le jugeront convenable, amender, changer ou modifier les dits.taux 
et péages et les dits réglemens;.et pourront empêcher et empécheront aucune per- 
sonne, voiture, animal ou. chose sur, desquels ou par lesquels aucun taux au péage, 
sera payable, de passer aucune barrière ou barre de péage, jusqu'à ce que teltaux ou: 
péage soit payé : et les dits Syndics afficheront dans un endroit visible à chaque bar. 
rière et barre de péage où.aucun taux ou. péage est exigible un tableau imprimé lisi . 
blement et clairement des péages qui sont exigibles et les réglemens sous lesquelstels 
péagesseront prélevés: pourvu toujours, que rien du contenu. des. présentes n’au- 
torisera les dits Syndics à établir, demander, prélever,exiger ou recevoir en.aucun 
tems, aucun taux vu.péages excédant les taux et péages mentionnés aux présentes, 
et dont la recette et l'exigibilité sont autorisées par les présentes. 


X. Pourvu taujpurs, st qu'il soit de plus Ordbnné et Statué, que la malle de Sa 
Majesté, et les personnes, animaux et voitures employées pour le transport d'icelle,. 
les officiers de la marine et de l'arméb et les matelots et soldats. de Sa Majesté, de 

service 
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(but not when passing in a hired or private vehicle) and all carriages, horses and 
animals belongingto Her Majesty or employed in her service, when conveying 
persons in such service or returning ther , and all naval and military recruits 
marching by route, and all persons, animals and carriages attending funerals, shall 
pass toll free along the said road and through the Turnpike-gates and Toll-bars 
thereon tu be erected under the authority of this Ordinance. - 






Certsin ex. XI. Provided always,and be it further Ordained and Enacted,that no more than 

one full toll in any one day (to be computed from twelve of the clock at night to 

fai ttm exy twelve of the clock in the next succeeding night) shall be demanded or taken for 

one day. or in respect of the same horse or horses, or other beast or beasts, or cattle,draw- 
ing the same waggon, wain, cart, coach, gig, caleche, dennet, spring-cart or 
other wheel carriage or winter carriage, or for or in respect of the same horse, 
mule, ass, or other beast or cattle, laden or unladen or not drawing, or for or in 
respect of the same oxen or ox, neat cattle, calves, swine, sheep or lambs for pass- 
ing and repassing through all o1 any of the gates along the line of the same one of 
the said roms, except as hereinafter mentioned ; and provided further that no 
carriage, animal or thing on which one full toll shall have been paid on any day at 
any one of the said Turnpike-Gates, shall be subject to any toll on passing through 
any other of the said Turnpike Gates on the same day. 

Description a 






XII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that the tolls 
hereby made payable for or in respect of any stage-coach, diligence, van, caravan, 
stage, waggon, or other stage, carriage, or any cart or carriage of any kind con- 
veying passengersor goods for hire, pay or reward, and for or in respect of any 
horse or horses, beast or beasts drawing the same, shall be payable and paid every 
time of passing or re-passing along the said Road ; but not at more than one 
of the said Turnpike-gates for each time of so passing or of re-passing on the said 
Roads, in one and the same direction, although several of the said Turnpike- 
Gates should be gone through in the same direction in so passing or re-passing. 






Trustees may 


Tnt XHL And be it further Ordained and Enacted, that tlre said Trustees may, if 
tolls with «oy they think proper, commute the tolls on the said road with any person ot persons, 
sant by taking a certain sum of money either yearly or monthly in lieu thereof. 


XIV. 
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service et portant l’uniforme navale ou militaire, grande ou petite tenue, et leurs 
chevaux (mais non lorsqu'ils passeront en voiture de louage ou en voiture privée,) 
et toutes voitures, chevaux et animaux appartenant à Sa Majesté ou employés à 
son service, dans le transport des personnes à tel service en allant et revenant, et 
toutes recrues dela merine ou de l'armée en route, et toutes personnes, animaux 
et voitures assistant à des funérailles, passeront francs de péages sur le dit chemin 
et par les barrières et barres de péages qui seront érigées sur icelui sous l'autorité 
de cette Ordonnance. 


XL. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statné, qu’il ne sera 
pas demandé ou pris plus d’un péage entier dans le même jour (à compter depuis 
minuit jusqu’à minuit dans la nuit ensuivante) pour le même cheval ou les mêmes 
chevaux, ou autre animal ou animaux ou bêtes à cornes, attelées au même wag- 
gon, chariot, charette, carosse, gig, calèche, dennet, charrette à ressorts, ou autre 
voiture à roues ou voiture d'hiver, ou pour le même cheval, mule, âne ou autre 
animal ou bête à cornes chargée ou non chargée ou non aitelée, ou pour les 
mêmes bœuf ou bœufs, bêtes à cornes, veaux, cochons, moutons ou agneaux, 
pour passer ou repasser dans toutes ou aucune des barrières sur toute la ligne du 
même ou aucun des dits chemins excepté comme ci-après pourvu ; et pourvu 
de plus, qu'ancune voiture ou aucun animal ou chose, sur laquelle dans une 
journée il aura été pris un péage entier à aucune des dites bairiéres, ne sera sujette 
à aucun péage en passant dans aucune autre des dites barrières le même jour. 


XIL Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les péages im- 
posés par les présentes, pour ou par rapport à tout coche, diligence, char à banc, 
chariot couvert, waggon, ou autre voiture de relais, ou aucune charrette ou vui- 
ture transportant des passagers ou effets pour salaire, gage ou récompense, ou 

our ou par rapport à tout cheval ou tous chevaux, animal ou animaux attelés à 
iceux, seront payables et payés, chaque fois qu'ils passeront ou repasseront sur 
le dit chemin; mais pas à lus d’une des dites Barrières pour chaque fois qu’ils 
passeront et repasseront ainsi sur le dit chemin en allant dans la même direction, 
quoique plusieurs des dites barrières soient passées dans la même direction en pas- 
sant et repassant ainsi, 


XIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics pourront," 


s'ils le jugent à propos, commuer les péages sur ke dit chemin avec aucune per- 
sonne ou personnes, en recevant au lieu d’iceux une certaine somme d’argent 
annuellement ou mensuellement. 

XIV. 
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XIV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees may 
from time to time, if they shall deem it advantageous, let or farm the tolls to be. 
levied en the said road by public auction to the highest and best bidder, fur a time. 
not exceeding one year in any case, taking good and sufficient security from the 
farmer or lessee : Provided always, that the said tolls to be levied shall not be let 
or farmed until after the expiration of the first year from the time when the. 
said road shall be completed and the Trustees shall have begun to. levy the tolls. 
thereon. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that all and every the powers. 
and authorities, jurisdiction and control over or with regard to the highway, or 
portion of any highway which shall be adopted by the said Trustees as part ofany 
road they are hereby authorized to. make, vested in any Grand Voyer, Over. 
seer of roads, Road Surveyor, or other Road Officer, by the Act of the Parliament ~ 
of this Province, passed in the thirty-sixth year of the Reign of King George the 
Third, intituled, “ An Act for making, repairing and altering the highways and 
“ bridges within this Prevince, and for other purposes,” or by any other Act, Or- 
dinance or Law of this Province,or in any District, Council. shall, in sq far as the. 
same shall net interfere with the carrying into effeet of this Ordinance, be er 
become and continue to be so vested, until the said Trustees shall, in writing, no~ 
tify such Grand Voyer, Overseer of Roads, Road Surveyor or other road officer, 
or the Clerk of such District Council, that they the said Trustees. have assumed. 
and taken upon themselves, or will from and after a specified day assume. and take. 
upon themselves for the purposes of their trust, the control and management of 
the said road, and from and'after such specified day, all and every. the said pow~ 
ers, authorities, jurisdiction and control vested in such Grand Voyer, Overseer of 
Roads,, Road Surveyor, or other Road officer or District. Council as aforesaid, shall: 
cease and determine. 


XVI. and be it further Ordained and Enacted, that from and after the day 
when the said Trustees shall assume and take upon themselves.the control and: 
management of the said road, each and every person and persons, body and bo- 
dies, politie or corporate, who may be bound. by any. law of this Province, ar by. 
any Procès Verbal, duly homologated’ (and alk such laws. and Procès Verbaus 
shall remain in full force, except in so far as they are hereby expresely derogated: 
from) to repair or keep up, or to perform any serviee or labour on. or with regard. 
to any portion of the road, hereby placed under the control of the said Trustees, 
shall and are hereby required to commute all such obligations with the said Trus~ 
tees for such sum of money as may be agreed upon by such parties respectively. 
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XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics pourront 
de tems à autre, s'ils le jugent avantageux, louer ou affermer les péages qui seront 
prelevés sur le dit chemin, par encan public au plus haut et dernier enchérisseur, 
pour un tems n’excédant en aucun cas une année, prenant bonne et suffisante cau- 
tion du fermier ou locataire ; pourvu toujours, que les dits péages à être prélevés, 
ne seront ni loués ou affermés qu’après l'expiration de la première année à comp- 
ter de L'époque où le dit chemin sera parachevé, et les dits Syndics auront com- 
mencé à prélever les péages sur icelui. 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chacun les pouvoirs 
et autorités, juridiction et contrôle sur et par rapport au grand chemin ou partie 


d'aucun grand chemin qui seia adoptée par les dits Syndics comme partie d’aucun % 


chemin qu’il sont par Jes présentes autorisés à faire, dont est revêtu aucun Grand- 
Voyer, Inspecteur, Sous- Voyer ou autreofficier deschemins, par l'actedu Parlement 
de cette Province passé dans la trente sixième année du règne du Roi George 
Trois, intitulé, “ Acte pour faire, réparer et changer les grands chemins et ponts 
“ dans cette Province, et pour d’autres fins,” ou par aucun autre acte, Ordon- 
nance ou loi, ou dont est revêtu aucun Conseil de District, seront, en autant qu’i- 
ceux ne seront pas incompatibles avec la mise à exécution de cette Ordonnance, 
et continueront d’être ainsi exercés, jusqu’à ce que les dits Syndics aient donné 
avis par écrit à tel Grand Voyer, Inspecteur, Sous Voyer ou autre officier des che- 
mins, ou au Greffer de tel Conseil de District, qu’eux, lesdits Syndics se sont apro- 
priés et ont pris sur eux, ou s’approprieront et prendront sur eux, d’après et à 
compter d’un jour spécifié, le contrôle et la régie du dit chemin, et après et à 
compter de tel jour spécifié, tous et chacun les dits pouvoirs, autorités, juridiction 
et contrôle dont étaient revétus tels Grand Voyer, Inspecteur, Sous Voyerou autre 
officier des chemins ou Conseil de District comme susdit, cesseront et ils en seront 


déchus. 
XVI. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’à compter du jour où les dits 


Syndics s'approprieront et prendront sur eux le contrôle et la régie du dit chemin, 4 


toute et chaque personneet personnes, corps et corps politiques etincorporés, quipeu- 
vent être tenus paraucune loi de cette Province, ou paraucun procès verbal dûment 
homologué (et toutes telles lois et procès verbaux continueront en pleine force, 
excepté en autant qu’il est expressément dérogé à iceux parles présentes) à réparer 
et entretenir ou à exécuter aucun service ou travail, en ou par rapport'à aucune 
partie du chemin par les présentes placé sous le contrôle des dits Syndics, seront 
tenus et ils sont par les présentes requis de commuer toutes telles obligations avec 
les dits Syndics, pour telle somme d’argent qui pourra être convenue entre 

| ‘telles 
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and the said Trustees ; and such commutation money shall be payable annually, 
on the first day of. May, in each year; and if any such party sball neglect or re- 
fuse to pay the. sum soagreed upon when due, the said Trustees. may sue for 
and recover the same with costs, in any court having original civil jurisdiction to 
the amount: Provided always, that if no such agreement or commutation shall.be 
effected, the said Trustees may sue the party neglecting or refusing to make such 
agreement or commutation forthe sum which, in their estimation, such party. 
ought then to ay for such commutation, in any court having jurisdiction to the 
amount so sued for, and may recover the same or such less sum as the court shall 
award; and the rate determined by the judgment shall be rate to be there- 
after paid for such commutation by the party defendant, or such party.as may be 
liable to the commutation of the same.obligation :. Provided also,. that costs shall 
be awarded to any such party who shall before the commencement of such suit, 
have legally tendered to the said Trustees at their office, or ta their clerk in per- 
son, 4 sum af money equal to.that for which judgment, in such suit shall be given. 


XVIL And beit further Ordained-and Enacted,that the said Trustees shall in no 
case be hound to make or maintain any fence between any part of the roads they 
are hereby authorized to make and the lands through which the same shall pass, 
but if any proprietor of any land shall by reason of this enactment, sustain any 
loss or become subject. to any expense which he would-not have been bound b 
the law now in force to bear without compensation, if the.said.raads had been di- 
rected to be madeby any Procès Verbal of the. Grand Voyer duly homologated, 
then compensation shall be made to such proprietor by the said Trustees for such 
loss,or expense, and the amaunt thereof shall be ascertained in the manner herein 
provided with regard to other damages sustained by any party by. reason of any 
thing done under the authority of this Ordinance. | 


XVIII. And whereas.it-will be advantageous to the public to-establish . a regu- 
lar Ferry between the Parish of Langues and the Island of Montreal, in connex- 
ion with the Turnpike-road by this Ordinanee authorized to be established, be it 
therefore further Ordained and Enacted, that it shall. and may be lawful for the 
said Trustees by the name aforesaid of “ The Trustees of the Longueuil and 
Chambly Turnpike-Road,” to establish a public Ferry of such nature as to the 
said Trustees shall seem fit,between the commencement of the said Turnpike-road 
on the south bank of the River St. Lawrence and any part of the Island or City 
of Mantreal, and to lease the said Ferry for one yesr or for a term. of years ; pro- 

vided 
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telles parties respectivement et les dits Syndics; et telle commutation sera paya- 
ble annuellement,.le premier jour de Mai de chaque année ; et si aucune des 
parties néglige ou refuse de payer la somme convenue à son éch'ance, les dit 

yndics pourront en poursuivre le recouvrement avec dépens dans aucune cour 
civile ayant juridiction originaire jusqu’à ce montant ; Pourvu toujours, que si. 
aucune telle convention ou commutation n’est effectuée, les dits Syndics pourront 
poursuivre la partie négligeant ou.refusant de faire telle convention ou com-. 
mutation, pour la somme qu’ils estimeront que telle partie devrait payer pour telle 
eommutation, dans aucune cour ayant juridiction jusqu’au: montant ainsi 
demandé, et pourront en faire le recouvrement, ou de telle moindre somme que 
la cour adjugera ; et le taux fixé parle jugement, sera le taux payé pour tel com- 
mutation à l'avenir par la partie défenderesse ou par telle partie qui sera tenue-d 
la commutation pour la même obligation; pourvu aussi, que les d‘pens seront 
adjug’s en faveur d’aucune telle partie qui aura. avant l'institution de telle action, 
fait offres légales aux dits Syndics à leur bureau, ou à leur secrétaire en personne, 
d'une somme d'argent égale au montant pour lequel jugement aura été rendu dans 
telle action. | 


XVII. Et qu'il soit de p'us Ordonné et Statué, que les dits Syndics ne seront- 
en aucun cas tenus de faire ou entrenenir aucune clôture entre aucune partie 
des chemins qu'ils sont par les présentes autorisés à faire et les terres sur lesquelles 
les dits chemins passeront, mais si le- propriétaire d’aucune terre souffre aucune 
perte en raison de cette disposition, ou devient assujetti. à aucun frais, qu'il n'au- 
rait pas été tenu par la loi maintenant en force de souffrir sans compensation, si les 
dits chemins eussent été faits d'après les dispositions d’aucun procès-verbal du 
Grand-Voyer dûment homologué, alors il:sera fait compensation à tel propriétaire 
par. les dits Syndics paur telles pertes ou tels frais, et le montant en sera constaté, de 
Ja manière pourvue par les présentes par.rapport.à d'autres dommages soufferts par 
aucune partie en raison d’aucune chose faite sous l’autorité de cette Ordonnance. 


XVII.. Et attendu qu'il sera avantageux au public d'établir un passage régulier 
entre la paroisse de Longueuil et l’Isle de Montréal, en connexion avec le chemin à 
barrières l’établissement duquel est autorisé par:eette Ordonnance ; qu’il soit donc 
de plus ordonné et statué, qu'il pourra être et-seraloisible- aux. dits Syndics sous le 
nom susdit de“ Les Syndies-du chemin à. barrières de Longueuil et Chambly,” 
d’établir un passage public, de telle description que les dits Syndics jugeront à propos, . 
entre le commencement du dit chemin à barrières sur la. rive sud du Fleuve St. 
Laurent, et aucune partie de l’Isle ou de la cité de Montréal, et de louer le dit passage . 
pour une ou pour plusieurs années ; pourvu toujours, que rien de contenu dans les 
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vided always, that nothing herein contained sliall be construed to confer upon the 
said Trustees any exclusive privilege in the said Ferry, and to acquire, possess 
hold, use and employ in and on such Ferry, scows, boats, barges, or other vessels, 
propelled by manual labour, wind, steam, horse or other motive power, for the 
conveyance and transport between the places aforesaid, of passengers, animals, 
carriages, goods, chattels,wares and moveable property, of every description ; and 
for the purpose aforesaid, it shall and may lawful for the said stees, to 
take, purchase, or otherwise acquire (in like manner as they are hereinafter autho- 
rized to purchase or otherwise acquire lands for the purposes of their trust) and to 
hold any real estate or property which shall be deemed by the said Trustees to be 
requisite and useful for the purpose aforesaid, and for rendering the access to the 
said Ferry commodious and easy: Provided always, that no real estate or proper- 
ty to be purchased or acquired for the purposes in this section mentioned, shall 
be so purchased or acquired without the express sanction and approval of the 
Governor of this Province, and that no real estate or property, shall be purchased, 
acquired or held for the said purposes, within the limits of the Harbour of Montreal, 
which shall for the purposes of this section be held to extend from the entrance of 
the Lachine Canal to the lower extremity of the Revetment wall, adjoining the Go. 
vernment works at the Commissariat store. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall and may be lawful 
for the said Trustees, and they are hereby empowered to demand, e, sue for, 
recover and receive the following tolls or rates of ferriage or freight and no more, 
that is to say :— 


For every coach, stage-coach,waggon,or other carriage with four wheels drawn 
by two horses or other beasts, the sum of one shilling and six pence, currency ; 

And for every additional horse or other beast to the same, the sum of six pence, 
cuirency 5 

For every such coach, stage-coach, waggon or other carriage, drawn by one 
horse or other beast, the sum of one shilling and three pence, currency ; 

For every gig, caleche, cart or other carriage with two wheels, and for every 
sleigh, berlin, train, or other winter carriage drawn by two horses or other beasts, 
the sum of one shilling and six pence,currency 5 

For every such fi caleche, cart, sleigh, berlin, train, or other carriage, drawn 
by one horse or other beast, the sum of one shilling and three pence, currency ; 

For every saddle horse, ass or mule with its rider, the sum of six pence, cur- 
rency 5 

For every horse, mare, gelding, ass, mule, bull, ox, cow or head of cattle, the 
sum of. four pence, currency $ 

For every sheep, calf, lamb, goat, or hog, the sum of one half penny, currency ; 

For 
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exclusif au dit passage ; et pourront. acquérir, tenir et posséder, faire usage de et 
employer en et sur le dit passage, des bacs, bateaux, berges et autres vaisseaux, mus 
par mains d'hommes, par le vent, la vapeer, force de chevaux ou autre force motrice, 
pour passer et transporter entre les endroits susdits, des passagers, animaux, voi. 
tures, biens, effets, marchandises et effets mobiliers de toute description ; et pour 
les objets susdits il pourra être et sera loisible aux dits Syndics, de prendre, acheter 
ou autrement acquérir (de même qu'il sont ci-après autorisés à acheter ou autre- 

ment acquérir des terres pour les objets de leur syndicat,) et de posséder aucune er ae yro- 
propriété réelle ou fonds, que les dits Syndics jugeront être nécessaire ou utile priétés à cous. 
pour les objets susdite, et pour rendre l’accès au dit passage plas commode et plus — 

facile ; pourvu toujours, qu'aucun fonds ou propriété réelle qui sera achetée ou ac- 

quise pour les objets mentionnés dans cette section, ne eera ainsi achetée ou acquise 

sans la sanction et l'approbation expresse du Gouverneur de cette Province, et qu’il 

ne sera acheté, acquis ou possédé-aucun fonds ou propriété réelle pour les dits objets 

dans les limites du Havre de Montréal, lequel pour les fins de cette section sera 

considéré s'étendre de l'embouchure du Canal de Lachine jusqu’à la terminaison. 

inférieure da mur de revêtement, joignant les ouvrages du Gouvernement près des. 

Magasins du: Commissariet, 





XIX. Et qu’il:soit de plus Ordonné et Statué, qu’il pourra être et sera. loisible 
aux dits Syndics, et ils sont par les présentes antorisés à demander, prendre, pour- 
suivre le recouvrement, recouvrer et recevoir les péages ou taux. de passages ou fret £ 
suivant et pas plus, c’est-à-savoir :— 





Pour chaque carosse, coche, waggon,.ou autre voiture à quatre roues, tirée,. 
par deux chevaux ou autres bêtes, la somme d’un chelin et six deniers courant ; 

Pour chaque cheval additionnel, ou autre bête sur telle voiture, la. somme de six. 
deniers courent ;. : . 

Pour chaque telle carosse, ooche, waggon ou autre voiture tirée par un cheval ou: 
autre bête, la somme d’un chelin et trois deniers courant ; 

Pour chaque gig, calèche, charrette ou-autre voiture à deux roues, et pour chaque 
sleigh, berline, traine, ou autre voiture d'hiver, tirée par. deux chevaux au. autres. 
bêtes, la somme d’un chelin et six deniers courant ;. 

Pour chaque tel.gig, caléche, charette, sleigh, berline, traine, ou autre voiture, 
tirée par un cheval an autre bête, la samme d’un chelin et trois deniers courant ;. 

Pour chaque cheval de selle, âne ou.mule, avec son cavalier la somme de six. 
‘deniers courant ;: 

Pour chaque cheval, cheval hongre, jament, âne, male, taureau, bœuf, vache, ou. - 
bête à comes, la somme de quatre deniers courant ; . 

Pour chaque mouton, veau, agneau, chévre ou cochon, la somme d’un demi. de~ 
aier courant ;. 
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For each person on foot, and for each person over five in any car 
riage drawn by four horses or other beasts, or over three in any carriage dranw 
by a less number than four such horses or beasts, two pence, currency ; 
Provided always, that the rates of ferriage as above, shall be those authorized to 
be demanded, taken, paid for and recovered in case of the ferry being for a dis- 
tance under two miles, but may be double the respective amounts of the same at 
the discretion of the Trustees should the said ferry be fora distance exceeding 
two miles : Provided further, that it shall be competent to the said Trustees to 
establish reasonable rates of ferriage for all grain, flour,oatmeal, meat, plank;boards 
and other lumber, and for all other goods, wares and merchandize, not forming 
the load or part of the load of any of the above mentioned carriages or beasts ; 
which tolls or rates shall be applied to the same purposes and in like manner as 
the tolls on the said Turnpike-road are hereby authorized to be applied: Provided 
always that the said Trustees shall be at liberty from time to time, with the sanc- 
tion and approval of the Governor of this Province, to reduce the said tolls or 
rates,or any of them,and again to raise the same, provided they be not at any time 
raised beyond the rates hereinbefore mentioned and authorized ; and provided 
further, that the said Trustees shall cause tables of the tolls to be paid at the said 
Ferry, and the regulations under which they are to be collected to be plainly and 
legibly printed and affixed in a conspicuous place in each decked vessel employed 
at such Ferry, and may seize and detainany carriage, animal or thing on which 
any toll shall be due for ferriage, until such toll be paid, 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees, may, if 
they think proper, commute the tolls on the said Ferry with any person or persons 
by taking a certain sum of money, either yearly or monthly, in lieu thereof. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted,that ifany person or persons shall 
willfully or maliciously cut, burn, sink or destroy any scow, boat, barge or vessel, 
or destroy or injure any engine or machinery for propelling any scow, boat, barge 
or vessel, used by the said Trustees in and upon the said ferry, or any building or 
work of any kind therewith connected, and erected or constructed under the au- 
thority of this Ordinance, or shall wilfully or maliciously by any ways, means or 
devices, obstruct or cause to be obstructed the said ferry, or the said works or any 
part thereof, and the full and free use thereof, the person or persons so offending 
shall be guilty of a misdemeanor, and shall, on conviction, be liable to punish- 

. : ment 
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Pour chaque personne à pied, et pour chaque personne audelà de cing dans au- 
cune voiture tirée par quatre chevaux ou autres bêtes, ou audelà de trois dans au 
cune voiture tirée par moins de quatre tels chevaux ou autres bêtes, deux deniers 


courant. 


Pourvu toujours, que les péages comme ci-dessus, seront les taux autorisés à être 
demandés, pris, payés et recouvrés au cas où le passage sera d’une distance moindre 
‘que deux milles, mais pourront être double les montants respectifs d'iceux à la dis- 
crétion des Syndics, au cas où le dit passage excédrait la distance de deux milles : 
pourvu de plus, qu’il sera loisible aux dits Syndics d'établir des péages raisonnables 
pour le transport de tous grains, fleur, farine d'avoine, viandes, madriers, planches et 
autres bois et pour toutes marchandises et effets ne formant pas la charge ou partie 
de la charge d’aucune des voitures ou bêtes ci-dessus mentionnées ; lesquels taux ou 
péages seront affectés aux mêmes objets et de même que les péages sur le dit chemin 
à barrières sont par les présentes autorisés d’être affectés ; pourvu toujours, que les 


dits Syndics pourront de tems à autre, avec l'approbation et l’assentiment du Gou- à 


verneur de cette Province, réduire les dits taux ou péages ou aucun d’iceux et les 
augmenter, pourvu qu’ils ne soient pas en aucun tems augmentés audelà des taux ci- 
dessus mentionnés et autorisés; et pourvu de plus que les ditsSyndics feront imprimer 
lisiblement et clairement et feront afficher dans un endroit visible de chaque vaisseau 
ponté employé sur tel passage, un tableau des taux qui seront payés sur icelui, et 
les réglemens sous lesquels la perception en sera faite, et pourront saisir et détenir 
aucune voiture, bête ou chose, sur laquelle il sera dû aucun péage, jusqu'à ce que 


tel taux soit payé. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que Jes dits Syndics pourront, 
s'ils le jugent à propos, commuer les taux sur le dit passage, avec aucune 
personne ou personnes, en recevant au lieu d’iceux une certaine somme d’ar- 


gent annuellement ou mensuellement. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qui si aucune personne ou 
personnes, malicieusement et de propos délibéré, coupe, incendie, coule à fonds 
où détruit aucun bac, bateau, berge ou vaisseau ou détruit ou fait tort à aucun 
engin on machine pour mouvoir aucun bec, bateau, berge ou vaisseau, em. 
ployé par les dits Syndics sur le dit passage, ou aucune bâtisse ou ouvrage 
quelconque en dépendant, et érigé ou construit sous l'autorité de cette Ordon- 
nance, on qui obstruera ou fera obstruer le dit passage malicieusnment ou de 
propos délibéré, ou les dits travaux où aucune partie d’iceux, ou l’usage plein 

et 
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ment accordingly ; Provided always, that nothing in this section contained shall 
prevent any person committing any offence herein mentioned, from being indicted 


and punished asa felon, if the offence committed by such person shall in law 
amount to felony. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that if any Person or persons 
shall suffer damage or injury by reason of the establishment of the ferry hereby 
authorized to be establishe , for which damage such person or persons may in the 
opinion of theTrustees be justly entitled to indemnification, it shal land may be law- 
ful for the said Trustees with the express sanction and approval ofthe Governor of 
this Province and not otherwise, to pay to such person or persons such equitable 
indemnification as to the said Governor and to the said Trustees shall appear just 
and reasonable. 





Persons wil- XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or per- 

muet sons shall cut, break or throw down, destroy or wilfully injure any turnpike-gate, 

gare &e_ to be toll-bar, toll-house, table of tolls affixed on any such gate, bar or house,or any em- 

Sisdemeanor. bankment, drain, or work of any kind or description whatever, erected or made 
under the authority of this Ordinance, such feron or persons so offending shall 
be guilty of a misdemeanor, and being thereof lawfully convicted before any court 
of competent jurisdiction, may be punished by fine and imprisonment, 


Penalty onany  XXIV. And be it further Ordained and Enacted,that no person shall leave any 

Prucing ny Waggon, cart or other carriage, or any other matter or thing creating obstruction 

of sid rod. of any kind, in or upon the said roads or in or upon the ditches, drains, or other 
works thereof, or those made by, or by order of the said Trustees, under a penalty 
not exceeding twenty shillings currency for each offence. 


Penatiy on XXV. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons 
Fee. Shall after proceeding upon any part of the said roads (whether in the winter or at 
svade pry, any other season) with any carriage, animal or thing liable to toll, turn out of the 
PEU same, for the purpose of evading and so as to evade the payment of toll at any 
turnpike-gate or toll-bar, such person or persons shall for each such offence, incur 
a penalty not exceeding ten shillings currency; and the said Trustees shall and 
may place turnpike-gates and toll-bars on and across the entrance of any ‘passage 


or 
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et entier d'iceux, telle personne ou personnes ainsi contrevenant seront coupables 
d'un délit, et sur conviction, seront sujettes à être punies en conséquence ; 
Pourvu toujours, que rien du contenu de cette section n’empéchera aucune 
personne coupable d’aucune offense ci-dessus mentionnée d’être accusée de 
félonie, et d'en eucourir la peine, si l’offense commise par telle personne est 
félonie en droit. 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou per- 
sonnes souffrent aucun tort ou dommage en raison de l'établissement du passage 
par les présentes autorisé d’étre établi, pour lequel dommage telle personne ou 
personnes dans Vopinion des Syndics ont juste droit d’être indemnisées, il 
pourra être et sera loisible aux dits Syndics, de l’assentiment et avec l'appro- 
bation expresse du Gouverneur de cette Province et non autrement, de payer 
à telle personne ou personnes telle indemnité équitable qui apparaitra juste 
et raisonnable au dit Gouverneur et aux dits Syndics. 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne coupe, 
abat, ou jette à terre, détruit ou malicieusement fait dommage à aucune bar- 
rière, barre de péage, maison de péage, tableau de péage affiché à aucune 
telle barrière, barre ou maison, ou aucune levée, égout ou ouvrage d’aucune 
nature ou description quelconque érigé ou fait sous l'autorité de cette Ordon. 
nance, telle personne ou personnes ainsi contrevenant seront coupables d'un 
délit, et sur conviction légale devant aucune cour de juridiction compétente, 
pourront être punies par amende et emprisonnement. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne laissera 


aucun waggon, ou aucune charetle ou autre voiture ou aucune autre matière > 


ou chose portant obstacle quelconque en ov sur les dits chemins ou en ou sur 
les fossés, égouts ou autres ouvrages d'iceux, ou ceux faits par ou par l’ordre des 
dits Syndics, à peine d’une amende n’excédant pas vingt chelins courant pour 
chaque contravention. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou per- 
sonnes après être passées sur aucune partie des dits chemins, (soit en hiver ou 
dans aucune autre saison) avec aucune voiture, animal ou chose sujette à 
péage, s’en détourne, dans l'intention et de manière à éviter le péage à aucune 
barrière ou barre de pésee, telle personne ou personnes pour chaque telle offense, 
encourront une pénalité n’excédant pas dix chelins courant ; et les dits Syndics 
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or way leading into or from any of the said roads, in order to prevent such evasion 
of toll, and ifany person shall forcibly pass or attempt to pass any such turnpike- 

ate or toll-bar as aforesaid, with any carriage, animal or thing on which toll shall 
Be due without having first paid such toll,sueh person or persons shall thereby incur 
a penalty not exceeding forty shillings currency, over and above such other pu- 
nishment or penalty as might be lawfully awarded or imposed according to the 
nature of the offence, if this Ordinance had not been passed; and shall moreover 


remain liable for the payment of such toll. 


Penalty on XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons, 
miting, cere body politic or corporate, occupying or possessing any inclosed land or property 






othere 

" near the said road shall, (whether in the winter or at any other season) knowingl 
permit or suffer any person or persons to pass through suchland or property wi 
any carriage, animal or thing liable to the payment of toll on the said road, for the 
tu fscid purpose of evading the payment of such toll, such person or persons so offending, 
such pement and the person or persons so unlawfully permitted to avoid such payment, shall 
each and severally incur a penalty not exceeding ten shillings currency, for each 
offence, and shall moreover become and be jointly and severally liable to the pay- 
ment of the tolls whereof the payment shall have been avoided. 





Penalies not XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that all penalties imposed 

Free. by this Ordinance, and not exceeding forty shillings for each offence, may be sued 

severed and for and recovered with costs, on the oath of one or more credible witness or wit- 

"nesses, before any Justice of the Peace, for the District of Montreal or for the Te- 

ritorial Division within which the said road shall be, or for any minor local division 

within which the offence shall have been committed ; and such Justice of the 

Peace may, on conviction, commit the offender or offenders to the Common Gaol, 

fora period not exceeding two weeks for each offence, or until the penalty and 

costs be paid ; and one moiety of all such penalties shall belong to the informer 

and the other moiety to the said Trustees, for the purposes of this Ordinance: 

Provided always, that if the informer renounce all dira to any portion of the pe- 

nalty, he shall be a competent witness, and the whole of the penalty shallin such 
case belong to the said ‘I'rustees for the purposes of this Ordinance. 


Parsons com XXVIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that each 
ces alto tobe and every ‘Person committing any offence against the provisions of this Ordinance, 


age "4 shall, in addition to any penalty imposed by it for such offence, be liable to the 
said 
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pourront mettre et mettront des barrières et barres de péages sur et en travers 
entrée d'aucun passage ou chemin conduisant de ou à aucun des dits chemins afin 
d'empêcher que les dits péages soient évités, et si aucune personne ou personnes 
passent aucune telle barrière ou barre de péages comme susdit de farce, ou en fant 
la tentative, avec aucune voiture, animal ou chose, sur lesquels il sera dû péage, 
sans avoir au préalable payé tel péage, telle personne ou personnes encourront 
une pénalité n’excédant pas quarante chelins courant outre telle autre peine ou 
pénalité qui pourrait être légalement imposée ou adjugée, selon la nature de 
l’offense si cette Ordonnance n'eut pas été passée ; et de plus telle personne ou 
personnes demeureront sujette au paiement de tels péages. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou per- 


sonnes, corps politique ou incorporé, possédant ou occupant aucun terrain enclos r 


contigu au dit chemin, (soit en hiver ou dans aucune autre saison) permettent ou 
souffre sciemment qu'aucune personne ou personnes passent sur tel terrain ou sur 
telle propriété avec aucune voiture, animal ou chose sujette à péage sur le dit 
chemin, afin d'éviter tel péage, telle personne ou personnes ainsi contrevenant, et la 
personne ou les personnes ainsi illégalement évitant tel péage, encourront respec- 
tivement une pénalité n'excédant pas dix chelins courant, pour chaque offeuse, et 
de plus deviendront solidairement sujettes aux péages le paiement desquels 
aura été ainsi évité, 


XXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les pénalités impo- 
sées par cette Ordonnance, et n’excédant pas quarante chelins chacune, pourront 
être poursuivies et recouvrées avec dépens, eur le témoignage d’un ou de plusieurs 
témoins digne de foi, devant aucun Juge de Paix pour le district de Montréal, ou 
pour la Division Territoriale dans laquelle sera situé le dit chemin, ou pour aucune 
moindre division locale dans laquelle l’offense aura été commise, et tel Juge de Paix 
pourra, sur conviction, emprisonner le délinquant ou les délinquants dans Ja prison 
commune pour un tems n’excédant pas deux semaines pour chaque offense, ou jus- 
qu’à ce que telle pénalité et les dépens soient payés; et une moitié de toutes telles 
pénalités appartiendra au poursuivant, et l’autre moitié aux dits Syndics, pour les 
objets de cette Ordonnance ; pourvu toujours que si le poursuivant se désiste de 
son droit à auçune partie de la pénalité, il sera témoin compétent, et alors toute la 
pénalité appartiendra aux dits syndics, pour les objets de cette Ordonnance. 


XXVIII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute et 
chaque personne contrevenant aux dispositions de cette Ordonnance, sera outre 


aucune pénalité imposée par icelle pour telle offense, responsable envers les dits 
Syndics 
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said Trustees for all damages they may have sustained by reason of such 
offence. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that no person shall be deem- 
ed incompetent to give evidence, or be disqualified from giving testimony or evi- 
dence in any action, suit, prosecution or other legal proceedings to be brought or 
had in any court of law, or before any Justice or Tastices of the Peace under or by 
virtue of this Ordinance, by reason of his being one of the said Trustees or their 
creditor,or of his or her having any priviledge claim on the tolls collected under 
the authority hereof or in any funds in the hands of the said Trustees, or a far- 
mer, lessee or collector of such tolls, or a clerk or surveyor, or other officers of the 
said Trustees, nor shall such testimony or evidence for any of the reasons afore- 
said, be rejected or liable to be questioned or set aside, provided such person have 
no other and more immediate and direct interest in the penalty sued for,or in the 


event of the suit, action, trial, prosecution or proceeding in which his or her evi- 
dence shall be given or offered. 


XXX. And beit further Ordained and Enacted, that if any Trustee, Treasurer, 
Clerk, Surveyor, Collector or other officer of the said Road to be appointed under 
this Ordinance, shall become or be a party, either directly or indirectly, as prin- 
cipal or as surety to any contract for making, improving or repairing, 
or for supplying materials for making, improving or repairing the said road, 
or for any work or works belonging thereto, or to the Ferry hereby authorized to 
be established, or shall become or be a farmer or lessee of the tolls on the said road 


or ferry, every such Trustee, Treasurer, Clerk, Surveyor, Collector, or other offi- 


cer so offending shall, for every such offence forfeit and pay the sum of fifty 
pounds to Her 


ajesty for the public uses of the Province, or to any person who 
shall sue for the same ; to be recovered with full costs of suit, in any of Her Ma- 
jesty’s Courts of Record having original civil jurisdiction to the amount, by infor- 
mation or by action of debt, or on the case. 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said Trustees, as soon after the passing of this Ordinance as may be expedient, 
and for the purposes of their said Trust, to raise by way of loan on the credit and 
security of the tolls by this Ordinance authorized to be levied, and of other monies 
which may come into the possession and be at the disposal of the said Trustees, 
under and by virtue of this Ordinance, and not to be paid out of, or chargeable 
against the general revenue of this Province, any sum or sums of money not ex- 


ceed- 
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Syndics de tous dommages qu'il pourront avoir encourus par raison de telle con- 
travention. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune personne ne sera repu- 


tée incompétente à rendre témoignage, ou ne sera rendue incapable de donner té- > 


moignage dans aucune action, cause, poursuite ou autres procédures légales portées 
ou instituées dans aucune cour de justice, ou devant aucun Jugeou Juge de Paix, 
sous ou en vertu de cette Ordonnance, parceque telle personne est un des dits Syndics, 
ou leur créancier, ou par ce qu’elle a une réclamation privilégiée sur les péages re- 
cueillis sous l'autorité des présentes, ou sur aucun fonds entre les mains des dits 
Syndics, ou parcequ’elle est fermier, locataire ou receveur de tels péages, ou commis 
ou inspecteur ou autre officier des dits Syndics, et tel témoignage ou évidence ne 
sera pas rejettée, ou révoquée en doute, ou mise de côté, pour aucune des raisons 
susdites, si telle personne n'a aucun autre intérêt ou intérêt plus immédiat et direc- 
te dans la pénalité ou dans le résultat de la cause, action, procès, poursuite ou pro- 
cédure dans laquelle son témoignage sera offert ou rendu. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucun Syndic, Trésorier, 7 


Secrétaire, Inspecteur, Collecteur ou autre officier du dit chemin, qui sera nommé 


en vertu de cette Ordonnance, est ou devient partie, soit directement ou indirecte- ! 


ment, comme principal ou comme caution dans aucun contrat pour faire, améliorer 
ou réparer, ou pour fournir des matériaux pour la confection, amélioration ou répa- 
ration du dit dit chemin, ou pour aucun ouvrage ou ouvrages en dépendant ou dé- 
pendant du passage autorisé par les présentes d’être fait, ou est ou devient fermier 
ou locataire des péages sur le dit chemin ou sur le dit passage, touttel Syndic, 
trésorier, secrétaire, inspecteur, collecteur ou autre officier ainsi contrevenant, for- 
faira pour chaque telle offense et paiera à Sa Majesté pour les usages publics de cette 
Province, ou à toute autre personne qui en fera la poursuite, une somme de cin- 
quante livres, qui sera recouvrée avec tous frais de poursuite, dans aucune cour de 
record de Sa Majesté ayant juridiction civil originaire jusqu’à ce montant, par in. 
formation ou par action de dette ou sur le cas. 


XXXL Et 4 il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux dits 
Syndics, aussitôt qu'il pourra être expédient après la passation de cette Ordonnan- 
ce, et pour les objets de leur dit syndicat, de prélever au moyen d'emprunts, sur 
lé crédit et sur la garantie des péages autorisésa être prélevés par cette Ordonnan- 
ce, et des autres deniers qui pourront venir entre les mains et être à la disposition 
des dits Syndics, en vertu et sous l’autorité de cette Ordonnance, mais qui ne se- 
ront payables et qui ne pourront être chargés sur le revenu général de cette Pro- 

vince, 


343 





me incompé- 
tentes de ren 
dre temoigna- 
ge en actions 
sous cette Or- 
dongance. 








t où 
des péages. 


Les Syndica 
pourront” emr 
pronier 


£15,000. 


344 ©.16. Anno quarto Victoriæ Regine. A. D. 1841. 


ceeding in the whole fifteen thousand pounds currency 5 and out of the monies so 
raised, as well as out of the other monies which come into their hands, and 
which are not hereby directed to be applied solely to one special purpose, it shall 
be lawful for the said Trustees to defray any expenses they are hereby authorized 
to incur for the purposes of this Ordinance. 


penueen ee XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall and may be 

estiobemœued lawful for the said Trustees to issue Debentures in the form to be approved of by 

‘ortaidlcas. the Governor of this Province, forthe said sums by this Ordinance authorized to 
be raised, and such Debentures shall respectively bear interest at the rate therein 
mentioned until redeemed ; and such interest shall be payable semi-annually, and 
may, at the discretion of the Trustees, (but with the express approval and sanction 
of the Governor of this Province, and not otherwise,) exceed the rate of six 
centum per annum, any law tothe contrary notwithstanding, but shall be the low- 
est rate at which the sum or sums to be borrowed on such Debentures shall be 
offered or can be obtained ; and the said interest shall be paid out of the tolls to 
be levied on the said roads or ferry by virtue of this Ordinance, or out of any 
other monies at the disposal of the Trustees for the purposes of their trust ; but if 
the said tolls and other monies shall not at any time be sufficient to pay the inte- 
rest then due, it shall and may be lawful for the Governor of this Province for the 
time being, by warrant undef his hand to authorize the sum necessary to meet the 
deficiency, to be advanced and paid by the Receiver General of this Province to 
the said Trustees from and out of the unappropriated monies in his hands; and 
such advances shall be thereafter accounted: for by the said Trustees and repaid to 
the said Receiver General of this Province from and out of the tolls to be levied, 
or other monies which shall come into their hands by virtue of this Ordinance for 
the purposes thereof, and being so repaid shall remain in the hands of the Recei- 
ver General at the disposal of the Legislative authority of this Province, 


The Truaere XXXIIL And be it further Ordained and Enacted, that over and above the 
the’ semeto”” gums which the said Trustees are authorized by the preceding sections of this Or- 
Poele dinance, to raise by way of loan, it shall be lawful the said Trustees, ut any 
woking des at time and as often as occasion may require,to raise in like manner such further sum 
seertain time. OF sums as may be necessary to enable them to pay off the principal of any loau 
which they may have bound themselves to repay at any certain time, and which 
the funds in their hands, ot which will probably be in their hands at such time, 
and applicable to such repayment, shall appear insufficient to enable them to re- 


pay: 
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vince, aucune somme ou sommes @argent n’excédant pas en tout quinze mille 
livres courant ; et il sera loisible aux dits Syndics tant sur les deniers ainsi prélevés 
que sur les autres deniers qui pourront leur venir entre les mains, et qui ne sont 
pas par les présentes affectés à un objet particulier, de defrayer aucune dépense 

wils sont par les présentes autorisés à encourir pour les objets de cette 
Ordonnance. 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il pourra être et sera loisible 
aux dits Syndics, d’émaner des débentures de la manière qui sera approuvée par 
le Gouverneur de cette Province, pour les sommes autorisées à être prélevées par. 
cette Ordonnance, et telles débentures porteront respectivement intérêt au taux 
. j,mentionné jusqu'à leur remboursement ; et tel intérêt sera payable semi-annuel.. 

ment, et pourra à la discrétion des dits Syndics (mais de l’assentiment et avec 
l'approbation expresse du Gouverneur de cette Province, et non autrement,) 
excéder le taux Re six par cent par an, nonobstant toute loi à ce contraire, mais. 
sera au moindre taux auquel la somme ou les sommes qui seront empruntées sur 
telles débentures seront-offertes ou pourront être obtenues ;. et les dits intérêts. 


seront payables sur les péages qui seront prélevés sur les dits chemins ou passage 
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en. vertu de cette Ordonnance, ou sur tous autres deniers à la disposition des dits. . 


Syndics. pour les objets de leur syndicat; mais si les dits péages et autres deniers ne 
sont pas en aucun tems suffisants pour payer les intérêts alors dis, il pourra étre et 
sera loisible au Gouverneur de cette Province pour le tems. d’alors, par warrant 
sous son seing, d’autoriser le montant nécessaire pour rencontrer tel déficit, d’être. 
avancé et payé aux dits Syndics par le Receveur Général de cette Province sur les. 
argens disponibles entre ses mains;.et il sera ci-après rendu compte des dits-argens. 

ar. les dits Syndics, et iceux seront remboursés au dit Receveur Général de cette- 

rovince, sur les.péages qui seront prélevés et sur les autres argens qui viendront 
entre leurs mains en vertu de cette Ordonnance, pour les objets. d’icelle, et étant 
ainsi remboursés demeureront entre les mains du ‘Receveur Général à la disposition: 
de l’autorité législative de cette Province. 


XXXIIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’en outre et en sus des. 
sommes que les.dits Syndics sont autorisés par les. sections précédentes de cette- 
Ordonnance, à prélever au moyen d'emprunts, il sera loisible aux dits Syndics, en. 


aucun tems et aussi souvent que l’occasion le demandera, de prélever de la même ; 
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manière telle autre somme ou autres sommes qui pourront être nécessaires pour. Sera 


les mettre en.état de rembourser le principal. d’aucun. emprunt, qu’ils se seront 
ebligés.de rembourser à aucun terme certain ;, et que les fonds entre leurs mains, 
ou. 
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ay : Provided always,that any sum or sums raised under the authority of this sec- 
tion shall be applied solely to the ° purpose herein mentioned, that no such sum shall 
be borrowed without the approval of the Governor, Lieutenant. Governor or person 
administering the Government of this Province, and that the whole sum due 
by the said Trustees, under debentures then unredeemed and issued under the 
* authority of this Ordinance shall in no case exceed twenty thousand pounds, cur. 
rency ; and all the provisions of this Ordinance touching the terms on which, any 
sum, shall be borrowed under the authority thereof by the Trustees, the rate of: in. 
terest payable thereon, the payment of such interest, the advance by the Receiver 
General of the sums necessary to enable the Trustees to pay such interest, and 
the repayment of the sums so advanced, shall be extended to any sum or sums 
borrowed under the authority of this section, | 


Person qu XXXIV. And be it further Ordaïned.and Enacted, that if any person or per- 

besteresor sons shall forge or counterfeit any such debenture as aforesaid, or any signature, 

bs indorsement or writing thereon or therein, or tender in payment any such deben- 

knowing them ture, or any debenture with such counterfeit signature, indorsement or writing 

seit, tobe gai thereon or thereia, or shall demand the payment of any sum of money thereby se- 

‘rollers cured, or cf any interest thereon, knowing such debenture, or the-signature, in- 
darsement, or wfiting thereon or therein to be forged'or counterfeited, with in. 
tent to defraud the said Trustees, or any other person or persons, body or bodies 
politic or corporate, such person or persons so offending shall be guilty of felony, 
and shall be liable to.sufler punishment, accordingly. " 





at 


wienthe'ss .XXXV. And be it further. Ordained and Enacted, thatifat any time after the 
Q %u said debentures or any of them shall have become due and payable according to 
the terms thereof, notice shall be inserted three several times, at intervals of not 
less than one month apart, in one of the Newspapers published in the City of 
Montreal, and in the Quebec Gazette published by authority, requiring all hold- 
ers of such debentures to present the same, at a place or places in the said notice 
to be specified, for payment, all interest upon any debenture then payable, which 
shall remain out more than six months from the first insertion of such notice in 
such Newspaper and Gazette shall cease to accrue from theend of the said six 


months. 1 
XXXVI. 
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ou qui se trouveront probablement entre leurs mains à tel terme et applica- 
bles à tel remboursement, leur paraîtront insuffisants pour les mettre en état de 
faire tel remboursement : pourvu toujours, que toutes somme ou sommes préle- 
vées sous l’autorité de cette section, seront exclusivement appliquées aux objets 
ci-mentionnés, et aucune telle somme ne sera empruntée sans l’approbation du 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou de la personne chargée de l’administra- 
tion du Gouvernement de cette Province, et que toute la somme die par les dits 
Syndics, en vertu de débentures alors non 1emboursées et émanées sous l’autorité 
de cette Ordonnance, n’excédera pas en aucun tems vingt mille livres courant ; 
et toutes les dispositions de cette Ordonnance, relativement aux conditions aux. 
quelles aucune somme sera empruntée par les dits Syndics sous l’autorité d’icelle, 
au taux de l'intérêt payable sur telle somme, au paiement de tel intérêt, à l'avance 
par le Receveur Général des sommes nécessaires pour mettre les Syndics en état de 
payer tel intérêt, et au remboursement des sommes ainsi avancées, s’étendront à 
toutes sommes empruntées sous l’autorité de cette section. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou 
personnes falsifient ou contrefont aucune telle débenture comme susdit, ou aucune 
signature, endossement ou écriture en ou sur icelle, ou offrent aucune telle dé- 
benture en paiement, ou aucune débenture avec telle signature, endossement ou 
écrit contrefait en ou sur icelle, ou demandent paiement d’aucune somme dont le 


aiement est assuré par icelle, ou d’aucun intérêt sur icelle sachant que telle dé- > 


enture, ou telle signature, endossement ou écrits en ou sur icelle sont falsifiés 
ou contrefaits, avec l’intention de frauder les dits syndics, ou aucune autre per- 
sonne ou personnes, corps ou corps politiques ou incorporés, telle personne ou 
personnes ainsi contrevenant, seront coupables de félonie, et seront sujettes à en 
souffrir les peines en conséquence, 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si en aucun tems après 
que les dites débentures, ou aucune d’icelles seront échues et payables selon les 
termes d’icelle, il est donné avis à trois différentes reprises, par intervalles de pas 
moins d’un mois entre chaque, dans un des papiers-nouvelles publiés dans la cité 
de Montréal et dans la Gazette de Québec, publiée par autorité, requerrant toutes 
personnes en possession de telles débentures de les présenter pour en être payées 
à tel endroit ou endroits qui seront spécifiés dans le dit avis, tout intérêt sur 
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Debentures XXXVI. Provided always, that nothing herein contained shall prevent the said 
Jecned before ‘Trustees from voluntarily redeeming any debenture with the consent of the lawful 
hetlmethey . holder thereof, at any time before such debenture shall have been made redeem- 
redeemable. able, if the state of the funds of the said Trustees shall warrant such redemption 
- with advantage to the public interest, and if the said Trustees shall obtain the ap- 
- proval of the Governor to such redemption. 





Application of | XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that the due applica- 
beaccoued” tionof all public monies whereof the expenditure or receipt is authorized by 
for this Ordinance shall be accounted for to Her Majesty, Her heirs and successors, 
through the Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury for the time being, in 
such manner and form as Her Majesty, her heirs and successors shall be pleased to 


direct. 


Trmen to XXXVIIT. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees 

ed secoun of Shall lay detailed accounts of all monies by them received and expended under 

weir Y the authority of this Ordinance, supported by proper vouchers, and_also detailed 

ie eae. accounts of all their doings and proceedings under the said authority before such 
officer, at such times, and in such manner and form, and shall publish the same 
in such way, at the expense of the said Trustees, as the Governor shall be pleased 
to direct. 





HAE XXXIX. And be it further Ordained and Enacted, that the word ‘‘ Governor,” 
deñued.  : in this Ordinance used, is to be understood as comprehending and meaning the 
Governor, the Lieutenant Governor, or person administering the Government of 


this Province. 
his, Ord. XL. And be it further Ordained andEnacted, that this Ordinance shall be a pub- 
apublic ose, lic Ordinance, and as such shall be taken notice of, ‘held and allowed in all Courts 
and elsewhere, and by all Judges, Justices, and persons whomsoever without being : 
specially pleaded. . 


pecmnte XLI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be a per- 
manent Ordinance, and shall be in force until repealed or altered by competent au- 
ority. 


SYDENHAM. 
| Ordained 
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XXXVI. Pourvu toujours, que rien du contenu des présentes n’empéchera les 
dits Syndics de rembourser volontairement aucune débenture avec le consentement 
du. possesseur légale d’icelle, en aucun tems avant qu’icelle débenture soit rem- 
boursable, si l’état des fonds des dits Syndics autorise tel remboursement et si 
icelui est à l’avantage de l'intérêt public, et si les dits Syndics obtiennent l’appro- 
bation du Gouverneur par rapport à tel remboursement. 


XXXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera rendu compte à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs par la voie des Lords. Commissaires de la 
Trésorerie de Sa Majesté, de la manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses héri_ 
tiers et successeurs l’ordonher, de la due application de tous les deniers 
publics, la dépense ou la recette desquels est autorisée par cette Ordonnance. 


XXXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics sou- 
mettront des comptes détaillés de tous les argens par eux reçus et déboursés sous 
l'autorité de cette Ordonnance, appuyés de pièces justificatives, et aussi un état 
détaillé de leurs actes et procédés en vertu de la dite autorité, à tel officier, en tel 
tems, et de la manière et forme, et en feront la publication de telle façon, aux dé- 
pens des dits Syndics, qu’il plaira au Gouverneur l’ordonner. 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le mot « Gouverneur” 
employé dans cette Ordonnance, doit être entendu comme voulant dire et com- 
renant le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou-la personne chargée de 


‘administration du Gouvernement de cette Province, 


XL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 


une Ordonnance publique et comme telle il en sera pris connaiseance; et icelle sera tty 


. regardée et admise dans toutes cours et ailleurs par tous Juges, Juges de Paix 
et personnes quelconques sans être spécialement plaidée- 


XLI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera une 
. Ordonnance permanente, et sera en force jusqu’à ce qu’elle soit rappelée ou 
| amendée par autorité compétente. : 


_ SYDENHAM. 


* Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal,the Twenty-seventh day 
of January, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY. 
Clerk Special Couneil. 


_ CAP. XVIL 


An Ordinance to provide for the improvement of certain Roads in the 
neighbourhood of, and leading to the City of Quebec, and to raise a 
fund for that purpose. 


HEREAS the state of the Roads hereinafter mentioned, in the neighbour- 
hood of, and leading to the City of Quebec, is such as to render their 
improvement an object of immediate and urgent necessity, and it is therefore ex- 
pedient to provide means for effecting such improvement, and to create a fund for 
defraying the expense thereof, and the expenses necessary for keeping the said 
Roads in permanent repair :—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the 
advice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act 
‘* to make temporary provision for the Government of Lower-Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘ 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
. ** ment, 


A. D. 1841: Anno quarto Victoriæ Regine. C, 16-17. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil. 


Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le vingt-septième 
jour de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grace de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c. 
et l'an de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
ne W. B, LINDSAY; 
Greffier du Conseil Spécial. 





CAP. XVII. 


Ordonnance por urvoir à l’amélioration de certains Chemins dans le 
voisinage de la Cité de Québec, et y conduisant, et pour établir un fonds 
pour cet objet. 


TTENDU que l’état des chemins ci-après mentionnés dans le voisinage de 
A lacité de Québec, et y conduisant, est de nature à rendre leur amélioration 
un objet de nécessité immédiate et urgente, et qu’il est en conséquence expédient 
de pourvoir au moyen d'effectuer telle amélioration, et de créer un fonds pour 
subvenir aux fais d’icelle et aux dépenses nécessaires à la tenue des dits chemins 
en bon état permanent ; Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Ex- 
cellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l’avis et.con- 
sentement du Conseil Spécial pour les. affaires de cette Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni. de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
finnée du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions 
temporaires pour le Gouvernement du Bas.Curada,” et aussi en vertu et suus 
Yantorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans-la Session. tenue 
dans les deuxième et troisième années da régue de Sa. présente Majesté, 
intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte do la dernière Session du Parlement, pour 


« établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi 
en 
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“© ment, for making temporary provision for the Government of Lower-Canada ;” 
and alao by. virtue and under the authority of.a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, “ An Act to Re-unile the Provinces of Upper and 
“ Lower-Oanada, and for the Government of Canada ;” and it is hereby Ordained 
and Enacted by. the authority of the said Acts of Parliament, that it shall and 
may be lawful for the Governor of the said Province, by Letters Patent under the- 
Great Seal of the Province, at any time after the passing of this Ordinance, to. 
appoint not less than five, nor more than nine persons to be, and who and their 
successors, to be appointed in the manner hereinafter provided, shall be Trustees. 
for the purpose of opening, making and keeping in repair the Roads hereinafter. 
specified. . 


II. And be it further Ordained and Enacted, that in case of the deatli, ab- 


‘The Governor 
mi jot 





In case of the b . s. «! 
death &e. of sence for more than three months from the Province, misconduct, inability,.or 


neglect to act, or resignation of any one or more of the Trustees so to be appoint— 
ed, the Governor of the said Province may declare a vacancy in the said PFrust, 

* and supply and fill such vacancy by the appointment by Letters Patent, of: other 
one or more Trustees as the case may require; and until such appointment, the- 
remaining Trustee or Trustees and the majority of them, shall contiuue to do and. 
perform all and every the acts, matters and things necessary for and appertaining: 
to their Trust and the purposes of this Ordinance. } 


III. And be it further Ordained and Enacted, that tle said: Trustees,. ‘for. all. 





Trustees 


may weand the purposes of this Ordinance, may by the name of “ The Trustees of the Quebec 


HE Turnpike Roads,” sue and be sued, and answer and. be answered unto in all: 


ore’ Courts of Justiee and other places, and may acquire property. and estate, movea-. 
ble and immoveable, which being so acquired shall be vested in Her. Majesty. for. 
the public uses of the Province, subject ic the management of the said Trustees,, 
for the purposes of this Ordinance ; and may in the manner which they shall: 
- deem. fit, cause the said Roads and each of them and the Bridges.thereupon, to. 
" be improved and widened, repaired and made anéw, and may change the direo-. 
; tion of the said Roads, or of any or either of' them,.and may cause to be repaired. 
mener and made anew and maintained, all drains and other. pa: s which they may. 
may deem ft. deem necessary either within or without. the fences on the sides ofthe said toads 
or of any of them, or in or through any lands or premises.whatseever,. and may 

for the purposes aforesaid, or for any ‘of them, by themselves, their. agents-and: 

servants, go into and enter upon, and take any land or real property. whatsoever,. 

or take therefrom any earth, stone or other. materials which they may.deem ne- 

cessary 
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en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour réunir les Provinces du Bas et du Haut Canada, et 
“* pour le Gouvernement du Canada ;” et il est par les présentes Ordonné et Statué 

ar l'autorité des dits Actes du Parlement, qu’il sera et pourra être loisible au 

jouverneur de la dite Province, par lettres patentes sous le grand sceau de la 
Province, dans aucun temps après la passation de cette Ordonnance, de nommer 
pas moins de cinq ni plus de neuf personnes pour être, et qui, ainsi que leurs suc- 
cesseurs à être nommés de la manière ci-après pourvue, seront Syndics aux fins 
d’ouvrir, faire et tenir en bon état, les chemins ci-après spécifiés. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’en cas de mort, absence de- 
puis plus de trois mois de la Province, mauvaise conduite, inhabilité, ou négligence 
à agir, ou démission d’aucun ou plus des Syndics à être ainsi nommés, le Gouver- 
neur de la dite Province pourra déclarer une vacance dans le dit syndicat, et rem- 
plir telle vacance en nommant par lettres patentes un ou plusieurs syndics suivant 
que le cas pourra le requérir; et jusqu’à cette nomination, le Syndic ou les Syndics 
restant et la majorité d'eux, continueront de faire et exécuter tous et chacun les 
actes, matières et choses nécessaires appartenant à leur syndicat, et aux fins de 
cette Ordonnance. 


IIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics, pour toutes 
les fins de cette Ordonnance, pourront sous le nom de “Les Syndics des Chemins à 
Barrières de Québec,” poursuivre et être poursuivis, plaider et être opposés dans 
leurs demandes dans toutes Cours de Justice et autres lieux, et pourront acquérir 
des propriétés et biens, meubles et immeublet, qui étant ainsi acquis appartien- 
dront à Sa Majesté pour les usages publics de la Province, sujets à la direction 
des dits Syndics aux fins de cette Ordonnance, et ils pourront de la manière qu’ils 
jugeront convenable, faire, améliorer et élargir, réparer et renouveler les dits 
chemins et chacun d'eux, et les ponts sur iceux, et pourront changer la direction 
des dits chemins ou d’aucun d'eux, et pourront faire, réparer et renouveler et 
entretenir tous égouts et autres passages qu’ils trouveront nécessaires, soit en 
dedans ou en dehors des clôtures, aux côtés des dits chemins ou d’aucun d’eux, 
ou dans ou à travers toutes terres ou prémisses quelconques, et aux fins susdites ou 
pour aucune d’elles; ils pourront par eux-mêmes, leurs agents ou serviteurs, aller et 

estrer 
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cessary for the purposes of this Ordinance; and may cause to be erected gates, 
toll-bars, turnpikes, turnpike.houses, and other buildings, and may from time to 

&e, time appoint and employ a Surveyor, and all such officers and persons under them 
Suey aed a8 they may deem necessary for the purposes of this Ordinance, and may remove 
ster perms, such Surveyor and other officers and persons, or any of them. and appoint others 
‘compen. in their stead, and may cause to be given by and take and receive from such offi- 
non cers and persons respectively, security for the due performance of their respec- 
tive duties, and may pay to such Surveyor, officers and persons, such reasonable 
compensation as the said Trustees shall deem meet, and may generally do and 
perform all such matters and things as may be necessary for carrying this Ordi- 
nence into effect according to the true intent, meaning and object thereof; any 
law, statute, or usage to the contrary notwithstanding. . 





Trustees IV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees, before 
‘uring sy acquiring any land for the purposes of the said ‘Trust (except in the case provid- 
land from pro- ed in the seventh section of this Ordinance) shall pay to the proprietor or propri- 


brietors to pa; 


em ie value, etors thereof, the just and reasonable value of such land, and they shall make rea- 


of such I 


:. sonable satisfaction to each and every person, body politic or corporate,who shall 
- have suffered damage by reason of any thing done by them in carrying this Ordi- 
nance into effect, beyond the amount of such damage as the party might have 
been bound to suffer without compensation, before the passing ofthis Ordinance, 
Mime parte, DY the laws of this Province; and if the party entitled to such value or compen- 
‘ited wen” sation shall not be satisfied with the sum offered by the said Trustees, the same 
waive &e be shall be decided by a Jury to be empannelled and sworn for that purpose, at any 
“em sitting of the Court of Quarter Sessions for the present District of Quebec, or for 
sum 1 be de. the District in which the city of Quebec shall be situate, at the suit of the party 
juy. "sustaining such damage, and if the damages awarded by the verdict of such Jury 
shall exceed the compensation offered, the Trustees shall pay the costs of suit, 
which shall otherwise Fe paid by the party who shall have brought the same: 
Provise. Provided always, that the said Trustees shall in no case be bound to make or 
maintain any tence between any part of the roads they are hereby authorized to 
, and the lands through which the same shall pass; butif any proprietor of 
any land shall. by reason of this enactment sustain any loss, or become subject to 
any expense which he would not have been bound by the laws now in force to 
bear without compensation, if the said Roads had been directed to be made by - 
any ProcésVerbal of the Grand Voyer duly homologated,then compensation shall be 
made to such proprietor by the said Trustees for such loss or expense, and the 
amount 
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entrer sur et prendre toute terre ou propriété foncière quelconque, ou d’en enlever 
toute terre, pierre ou autres matériaux qu'ils pourront juger nécessaires aux fins 
de cette Ordonnance, et ils pourront faire ériger des portes, barrières, tourniquets 
et maisons de barrière et autres bâtisses, et de tems à autre ils pourront nommer 
et employer un inspecteur, et tous tels officiers et personnes sous leurs ordres 

wils: jugeront nécessaire pour les fins de cette Ordonnance, et ils pourront 
destituer tels inspecteur et autres officiers et personnes ou aucune d’elles, et en 
nommer d’autres à leur place, et ils pourront faire donner, et prendre et recevoir 
de tels officiers et personnes respectivement, des cautions pour la due exécution 
de leurs devoirs respectifs, et payer à tel inspecteur, officiers et personnes, telle 
compensation raisonnable que les dits Syndics trouveront convenable, et générale- 
ment faire et exécuter toutes matières et choses qui pouriont être nécessaires 
pour mettre cette Ordonnance à effet, suivant le vrai sens, intention et objet 
d’icelle ; nonobstant toute loi, statut ou usage à ce contraire. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics, avant d’acqué- 
rir aucun terrain pour les fins du dit syndicat (excepté dans le cas pourvu dans la 
quatrième section de cette Ordonnance) payeront au propriétaire ou aux propri- 
étaires d’icelui la valeur juste et raisonnable de tel terrain. et ils rendront une 
satisfaction raisonnable à toute et chaque personne, corps politique ou incorporé, 
qui auront souffert des dommages à raison d’aucune chose faite par eux en met- 
tant cette Ordonnance à effet, au delà du montant de tels dommages 
que la partie aurait été obligée de souffrir par les lois de cette Pro- 
vince, sans compensation, avant la passation de cette Ordonnance; et si la 
partie qui aura droit à telle valeur ou compensation n’est point satisfaite des 
sommes offertes par les dits Syndics, elles seront fixées par un juri nommé 
et assermenté pour cet objet à aucune séance de la Cour de Session de 
Trimestre pour le présent District, ou pour le district dans lequel la cité 
de Québec sera située, à la poursuite de la partie qui aura souffert tels dommages; 
et si les dommages accordés par le verdict de tel juri excèdent la compensation 
offerte, les Syndics payeront les frais de poursuite, qui autrement seront payés par 
la partie qui aura fait la poursuite : Pourvu toujours, que les dits Syndics ne 
seront pas en aucun cas obligés de faire ou maintenir des clôtures entre la partie 
des chemins qu’ils sont autorisés par les présentes de faire et les terrains à travers 
lesquels les dits chemins passeront ; mais si aucun propriétaire d’aucun terrain 
par raison de cette disposition, souffre aucune perte ou devient assujetti à aucunes 
dépenses auxquelles il n’aurait pas été sujet en vertu des lois maintenant en force 
sans compensation, si les dits chemins avaient été ordonnés d’être faits par aucun 
Procès Verbal du Grand-Voyer dûment homologué, alors compensation sera faite 

ar 
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amount thereof shall be ascertained in the manner herein provided with regard to 
other damages sustained by auy party by reason of any thing done under the au- 
thority of this Ordinance. 


V. And to prevent delay in the formation and perfecting the Roads mentioned 
in this Ordinance, be it further Ordained and Enacted, that in case any party enti- 
tled to receive value or compensation for land required for the purposes of the 
said Trust, shall not be satisfied with and shall refuse to receive the sum 
or sums of money offered therefor by the said Trustees, it shall be lawful for 
the said Trustees to appoint an Appraiser or Expert, and to require the party dissa- 
tisfied to appoint another Appraiser or Expert, and to notify to the said Trustees or 
their Secretary in writing of such appointment ; and the two Appraisersor Experts 
so appointed, shall estimate and report to the said Trustees the value or compensa- 
tion to be paid to the said dissatisfied party ; and in case of disagreement between 
the said Appraisers or Experts, orin case the party dissatisfied shall refuse or neg- 
lect to appoint an Appraiser or Ezpert within twenty-four hours after written no. 
tice from ihe said Trustees or their Secretary, shall have been left at the domicile 
or at the usual place of business of the said dissatisfied party,or in case the Apprai- 
ser or Expert of the said dissatisfied party shall refuse or neglect to act within three 
days after such appointment shall have been notified to him, any one of the Justices 
of ony one of Her Majesty’s Court of Law, having superior jurisdiction in the said 
District of Quebec, or in the District in which the City of Quebec shall be situate 
shall, upon the summary petition of the Truatees, and proof upon the cath of one 
credible witness, of either of the refusals or neglects aforesaid, forthwith appoint 
an Appraiser or Ezpert to act on behalf of the said dissatisfied party ; and the Ap- 
praisers or Experts appointed as aforesaid, shall estimate the value or compensa- 
tion to be paid by the Trustees, and shall report the same to them, in writing ; and 
in case of disagreement between the Appraisers or Eaperts, they the said Apprai- 
sers or Experts shall appoint an Umpire, or if they cannot agree on the appointment 
of an Umpire, one of the Justices aforesaid shall, without loss of time, on the sum- 
mary petition of the said Appraisers or Experts or of the Trustees, appoint an Um- 
pire ; and the report of any two of the said Appraisers or Experts and Umpire, shall 
have equal effect, as if the same had been or were made by the two Appraisers or 
Experts concurrently , and upon the amount of:such estimated and reported value 
or compensation being duly Tendered by theTrustees to the dissatisfied party,either 
personally or at his domicile, or at his usual place of business, it shall be lawful for 


the said Trustees, whether such tender be refused or accepted, immediately to enter 
into 
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par les dits Syndics à tel propriétaire pour telles pertes ou dépenses, et le mon- 
tant d’icelle sera établi de la manière ci‘dessus pourvue à l’égard de dommages 
qui pourraient être soufferts par aucune-personne par raison d’aucune chose faite 
sous l’autorité de cette Ordonnance. | 


V. Et aux fins de prévenir tout délai dans la formation et le parachèvement des 
chemins mentionnés dans la présente Ordonnance, qu'il soit de plus Ordonné et 
Statué, que dans le cas où aucune partie ayant droit de recevoir valeur ou com- 
pensation pour du terrain requis par les objets de la dite charge, ne sera pas 
satisfaite de et refusera de recevoir la somme ou les sommes d’argent qui sera ou 
seront offertes pour icelui par les dits Syndics, il sera loisible aux dits Syndics de 
nommer un priseur ou expert, et de sommer la partie qui ne sera pas satisfaite, 
de nommer un autre priseur ou expert, et de donner avis aux dits Syndics ou à 
leur sécretaire, de telle nomination : et les deux priseurs ou experts ainsi nommés 
évalueront et feront rapport aux dits Syndics de la valeur ou compensation à être 
payée à la dite partie non satisfaite, et dans le cas de différence entre les dits 
priseurs ou experts, ou dans le cas où la partie non satisfaite refuserait ou négli- 
gerait de nommer un priseur ou expert dans vingt-quatre heures après que notice 
par écrit des dits Syndics, ou leur sécretaire, aura été laissée au domicile ou lieu 
ordinaire des affaires de la dite partie non satisfaite, ou dans le cas où le priseur 
ou expert de la partie non satisfaite refuserait ou négligerait d’agir dans les trois 
jours après notice à lui donnée de telle nomination, aucun des Juges d’aucune 
des Cours de Loi de Sa Majesté, ayant juridiction supérieure dans le dit District 
de Québec, ou dans le District dans lequel la Cité de Québec sera située, sur la 
requête sommaire des Syndics, et le témoignage sous serment d'un témoin digne 
de foi, d’aucun des refus ou négligences susdits, pourra de suite nommer un pri- 
seur ou expert pour agir de la part de la dite partie non satisfaite ; et les dits 
priseurs ou experts nommés comme susdit, estimeront la valeur ou compensation 
à être payée par les Syndics, et leur en feront un rapport par écrit ; et en cas 
de différence entre les priseurs ou experts, eux les dits priseurs ou experts 
nommeront un tiers expert, où s’ils ne peuvent pas s’accorder sur la nomination 
d’un tiers expert, il en sera nommé un sans délai, par un des Juges susdits, sur la 
requête sommaire des dits priseurs ou experts, ou des Syndics ; et le rapport de 
deux d’entre les dits priseurs ou experts et tiers expert, aura le même effet que s’il 
eutété fait par les deux priseurs ou experts concurremment ; et sur offre en bonne 


forme qui sera faite du montant de telle valeur ou compensation, ainsi estimée et 3 


rapportée, par les Syndics à la partie non satisfaite, soit personnellement ou à son 
domicile, ou au lieu ordinaire de ses affaires il sera loisible aux dits Syndics, soit 


que telle offre soit refusée ou acceptée, d’entrer immédiatement sur le terrain 
. requis 
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into and upon the land required for the purposes of the said Truët,the value or com. 
pensation whereof shall have been tendered as aforesaid, without awaiting the impan- 
nelling,swearing in and decision of a jury,as-is required by the fourth section of this 
"y Ordinance, any thing in this Ordinance to the contrary notwithstanding ; Provided 
*, always, that nothing herein contained, shall be construed to prevent any proprie- 
yat. tor of land, required for the purposes of the said Trust, the value or compensation 
ÉLUS wbereof shall have been estimated and tendered as aforesaid, or to prevent the 
Trustees, if they the said Trustees shall be dissatisfied with the estimated and re- 
ported value, from requiring the impannelling, swearing in, and decision of a jury, 
for the purposes and in the manner specified in the said fourth section of this Ordin- 
ance, saving always the right of the said Trustees to enter into and use the land from 

and after the time of such tender as aforesaid. 


Neither pat 
rer 









daub sis WI, And as in certain cases it may be doubtful to whom the compensation as- 

be pad'to tne certained by the award of a jury empannelled for that purpose, or in any other law- 

ful manner, to be payable by the said Trustees, for any land or real Property taken 

. or damage done to any party in the exercise of the powers vested in them by this 

net Ordinance, shall be paid ; be it therefore further ordained and enacted by the au- 

thority aforesaid, that it shall be lawful for the said Trustees in all such cases of 

doubtful title, to cause the amount of such compensation to be lodged in the hands 

of the Prothonotary of the Court having superior original civil jurisdiction in the 

District of Quebec, or in the Territorial Division in which the City of Quebec shall 

be situate, to await the distribution of the said Court to the party or among the 

parties lawfully entitled to such compensation or to any part thereof, and thereupon 

immediately to enter upon and take possession of the premises for which such com- 
pensation shall have been so awarded. 








the land. 


Anancual ret VIL And be it further Ordained and Enacted, that if the said Trustees in the 
execution of their trust and for the purposes of this Ordinance shall as they are 
persone who hereby authorized to do, acquire and hold any lands or grounds belonging to or in 


mor cours at possession of any body politic, community, corporation, or person or persons whom- 
alienate any such lands or 


‘aw sell them goever, who cannot in common course of law sell or 
grounds, an annnal rent to be fixed by agreement or by arbitration, and not a 
principal sum, shall be paid as an equivalent ; and in case the said parties shall not 
agree upon the amount of such rent, or upon arbitration to fix the same, the said 
rent shall be settled and determined by the judgment of any Court of competeat 
jurisdiction, to be rendered in an action or actions to be instituted for that purpose 
by the parties concerned against the said Trustees ; Provided always, that if the 
amount at which the said annual rent shall be settled by such judgment, shall not 


exceed 
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requis pour les fins de la dite charge et dont la valeur ou compensation aura été 
offerte comme susdit, sans attendre.la décision d’un juri, ou qu’il ait été assem- 
blé et assermenté, tel que requis par la quatrième section de la présente Ordon- 
nance, nonobstant aucune chose dans la dite Ordonnance au contraire ; Pourvu 
toujours, que rien ici contenu sera entendu de manière à empêcher aucun propri- 
étaire de terre requise pour les objets de la dite charge, dont la valeur ou com- 
pensation aura été estimée et offerte comme susdit, ou à empêcher les Syndics, si 
eux les dits Syndics ne sont pas satisfaits de la valeur estimée et rapportée, de 
demander la décision d'un juri assemblé et assermenté, pour les fins et de la 
manière spécifiée dans la dite quatrième section de la présente Ordonnance, bien 
entendu toujours, que les dits Syndics auront droit d’entrer sur le dit terrain et de 
s’en servir après et à commencer du tems de telle offre comme susdit. 


VI. Et comme dans certains cas il peut être douteux à qui la compensation 


déterminée par la décision d’un juré assemblée à cette effet, ou d’aucune autre « 
manière légale, à être payée par les dits Syndics pour aucun terrain ou propriété 5 
réelle pris, ou pour dommage fait à aucune partie dans l'exercice des pouvoirs à 1° 


eux donnés par la présente Ordonnance, sera payée, qu’il soit donc de plus 
ordonné et statué par l’autorité susdite, qu’il sera et pourra être loisible aux dits 
Syndics, dans tous tels cas de titre douteux, de faire déposer le montant de telle 
compensation entre les mains du Protonotaire de la Cour ayant juridiction civile, 
supérieure et en première instance dans le District de Québec, ou dans la Division 
Territoriale où la cité de Québec sera située, pour y demeurer jusqu'a ce que la 
Cour en ait fait la distribution à la partie ou aux parties ayant un droit légal à tel 
compensation au à aucune partie d’icelle, et là dessus d'entrer immédiatement 
en possession des prémices pour lesquelles telle compensation aura été accordée. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si les dits Syndics dans l'ex- 
éeution de leur syndicat et pour les fins de cette Ordonnance, viennent, comme ils 


sont par les présentes autorisés à le faire, à acquérir et posséder des terres où à 


terrains qui soient la propriété ou en la possession d'aucun corps politique, com- 
munauté, corporation, ou autre personne ou personnes quelconques, qui dans le 
cours ordinaire de la loi ne peuvent vendre ou aliéner telles terres ou terrains, une 
rente annuelle à être fixée par accord ou par arbitrage, et non une somme prin- 
cipale, sera payée comme l'équivalent; et dans le cas où les dites parties ne s’ac- 
oorderaient point sur le montant de telle rente ou sur le choix des arbitres pour 
la régler, la dite rente sera réglée et déterminée par le jugement d'aucune Cour 
de juridiction compétente, à être rendu dans une action ou des actions que les 

parties, 
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exceed any sum which the said Trustees may have tendered previously to the in- 

stitution of such action, the parties instituting the same shall pay all costs of suit ; 

‘The toils tobe but if otherwise, the said Trustees shall pay all costs of suit; and for the payment 

- of the said annual rent, and every other annual rent agreed upon, or ascertained, for 

the purchase of any Jands or grounds, the tolls to be levied and collected under this 

Ordinance, shall be, and are hereby made liable and chargeable in preference to all 
other claims whateoever. 





VIII. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees, or a ma- 
jority of them may, by an instrument in writing signed by them,appoint one of their 
meer number to be manager of the said trust ; and any and all acte, matters and things 
thelr true. by him done and performed in and abont the said trust, and for the purposes of this 
Ordinance, and any and all writings and documents whatsoever relating to or con- 
nected with the said trust and the purposes of this Ordinance, signed’ by him and 
countersigned by two of the other Trustees in case they be five in number, or by 
three of the other Trustees in case they be more than five in number, shall be held 
to be good and valid to all intents and purposes whatsoever : Provided always, that 
the said Trustees, or a majority of them, may, by an instrument under their hands, 
revoke such appointment, and appoint in like manner any other of their number, 
manager as aforesaid ; And Provi also that nothing herein contained shall pre- 
vent, or be construed to prevent the Trustees, or the majority of them, from acting 
collectively for all the purposes of their trast and of this Ordinaace, without ap- 
pointing a manager as aforesaid : Provided also, that any majority of the said Trus- 
tees or of such of them as shall then be within this Province, shall have all the pow- 
ers hereby vested in the said Trustees ; and service of any summons, process, no- 
tice or document at the usual office of the said Trustees, shall be held in law to be 
a sufficient service of the same. 








Provisoes. 


Roads over IX. And be it further Ordained and Enacted, that the Roads to and over which 
tn. the provisions of this Ordinance and the powers of the said Trustees shall extend 
ail Are :— 


Firstly—The Cove or Beach Road between the Cliff and the River St. Lawrence, 
from the Boundary of the City and Town of Quebec, to the south west extremity of 
Sillery Cove. 

Secondly— 
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parties intéressées institueront pour cette fin contre les dits Syndics. Pourvu 
toujours, que si le montant auquel la dite rente annuelle sera fixée par tel juge- 
ment n’excède point aucunes sommes que les dits Syndics pourront avoir offerte 
avant l'institution de telle action, les parties qui l’auront intentée payeront tous 
les frais de l'action, mais s’il en est autrement les dits Syndics payeront tous les 
frais de l’action ; et les péages à y être prélevés et perçus seront et ils sont par 
les présentes rendus assujettis et affectés, de préférence à toute autre réclamation 
quelconque, au paiement de la dite rente annuelle fixée par accord ou établie pour 
l'achat d’aucunes terres ou terrains, 


VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics ou la majo- 
rité d’entre eux, pourront, par un instrument par écrit signé par eux, nommer un 
d’entre eux pour être directeur du dit syndicat: et tous actes, matières et choses 
par lui faits et exécutés au sujet de la dite charge et pour les fins de cette Ordon- 
nance, et tous écrits et documents quelconques relatifs ou liés au dit syndicat et 
aux fins de cette.Ordonnance, signés par lui et contresignés par deux des autres 
Syndics dans le cas où ils seraient au nombre de cinq, ou par trois des autres Syn- 
dics dans le cas où leur nombre excéderait cinq, seront regardés comme bons et 
valides à toutes fins que de droit quelconques ; pourvu toujours que les dits Syn- 
dics ou une majorité d’entre eux, . pourront, par un instrument sous leur seing, 
révoquer telle nomination et nommer un autre d’entre eux de la même manière, 
pour être directeur comme susdit ; et pourvu aussi que rien de ce qui est contenu 
dans les présentes n’empêchera ou ne sera interprété comme empêchant les 
Syndics ou la majorité d’eux d'agir collectivement pour toutes les fins de leur 
syndicat et de cette Ordonnance, sans nommer un directeur comme susdit, 
Pourvu aussi qu’aucune majorité des dits Syndics ou d’autant d'eux quiseront alors 
en cette Province, auront tous les pouvoirs qui sont donnés par les présentes aux 
dits Syndics; et le service d'aucune sommation, writ, notice ou document au bu- 
reau ordinaire des dits Syndics, ou à aucun d’eux en personne, sera regardé en loi 
comme service suflisant d'iceux à tous égards. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les chemins auxquels et sur 
lesquels s’étendront les dispositions de cette Ordonnance et les pouvoirs des dits 
Syndics, sont : : 


Premièrement—Le chemin des Ances ou de Grève entre le Cap et le Fleuve St, 
Laurent, depuis les limites des cité et ville de Québec, jusqu’à l'extrémité sud- 
ouest de l’Ance de Sillerie, 

Deuxièmement— 
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Secondly—The Road called St. Louis Road, or ‘ La Grande Allée,” and the 
continuation of the same, from the Boundary of thesaid City and Town to the 
north-eastern extremity of the Bridge over the Cap Rouge River, and of the works 
appertaining to the same ; and also the public cross road now open at the place 
commonly called New Kilmarnock,and leading from-the-said St. Louis Road to the 
said Cove or Beach Road. 


Thirdly—The Road called St. Foy Road, from the Boundary of the said City and 
Town to a point one hundred yards beyond the place where it is intersected by the 
Road next hereinafter mentioned. 


Fourthly—The Road commonly called “ La Suède,” from the point where it in. 
tersects the road last mentioned, to the foot of the Hill commonly called ‘ La Côte 
de Champigny.” 


Fifthly.—The Road which joins the last mentioned near the said “ Côte de Cham- 
pigny,” from the said point of junction to the south-western side of the land 
known as Hough’s farm, a short distance beyond the point where the said road is 
intersected by the Road crossing it nearly at right angles and leading downwards 
towards the Cap Rouge Mill, and upwards towards the place commonly called the 
“© Grand Désert.” 


Sixthly.—The main Road from the boundary of the said City and Town in the 
St. Vallier’s Suburbs, (near the Road leading to the General Hospital) along the 
south bank of the River St. Charles, across the stream commonly called the little 
River, and to the point where the said Road is intersected by the road leading to the 
Bridge over the said River St. Charles commonly-called the ‘‘ Red Bridge or Com- 
missioners Bridge.” 


Seventhly.—The road from the boundary-of the said City and Town near the 
north end of the Bridge over the River St. Charles, commonly called Dorchester 
Bridge, to the Bridge over the River Montmorency near the great Fall on the said 
River ; 
Meaitog of Provided always that the word ‘ Road” in this section shall be construed to 
poate mean as well front Roads as Routes or By-Roads, and any new road or part of a 
road, within the said limits respectively, to be made by the said Trustees, as well 
as the now existing roads or portions of roads within such limits, and all bridges, 
or other public works upon such roads within the said limits respectively. 


x. 
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Deuxiémement—Le chemin appelé “Chemin St. Louis” ou “La Grande Allée,” 
et la continuation d’icelui, depuis les limites des dites cité et ville jusqu’à l’extré- 
mité nord est du pont sur la rivière Cap Rouge et des ouvragesen dépendans, et 
et aussi le chemin public de traverse à l'endroit communément appelé ‘ New 
Kilmarnock,’ qui conduit du dit chemin St. Louis, au dit chemin de l’Ance de 
Sillerie. : 


Troisièmement—Le chemin appelé ‘Chemin St. Foy,” depuis les limites des 
dites cité et ville, jusqu’à un point qui sera à cent verges au delà de l’endroit où 
ce chemin setrouve entrecoupé par celui quatrièmement mentionné, 


Quatrièmement—Le chemin communément appelé “La Suède,” depuis le point 
où il joint le chemin en dernier lieu mentionné jusqu'au pied de la côte commu- 
nément appelé “ La Côte à Champigny.” 


Cinquièmement—Le chemin qui jointcelui en dernier lieu mentionné près de la 
dite Côte à Champigny, depuis le dit point de jonction jusqu'au côté sud ouest de 
la terre connue sous le nom de “Terre de Hough,” un peu plus loin que le point 
où le dit chemin se trouve entrecoupé presqu'à angles droits par le chemin qui 
conduit en bas versle moulin du Cap Rouge, et eu haut vers l’endroit communé- 
ment appelé “ le Grand Désert,” 


Sixièmement—Le grand chemin depuis les limites des dites cité et ville, dans 
le fauxbourg St. Vallier, (près du chemin conduisant à l'Hôpital Générale,) le 
long de la rive sud de la rivière St. Charles, et traversant une rivière communé- 
ment appelée la Petite Rivière, et jusqu’à un point où le dit chemin rencontre 
celui qui conduit au Pont sur la dite rivière-St. Charles, communément appelé le 
Pont Kouge ou le pont des Commissaires. 


Septièmement—Le chemin depuis les limites des dites cité et ville près de 
Vextrémité nord du pont sur la rivière St. Charles, communément appelé Pont 
Dorchester, jusqu’au pont sur la Rivière Montmorency près de la grande 
chute sur la dite rivière. Pourvu toujours que le mot “chemin’’ dans 
cette section sera interprété comme voulant dire les chemins de front aussi bien 

ue les routesou chemins de traverse, et tout nouveau chemin ou partie de tel 
chemin (entre les dits points du commencement et de la fin de chaque tel chemin 
respectivement) que feront les dits Syndics, aussi bien que les chemins, ou por- 
tions de chemins et tous ponts ou autres ouvrages publics sur tels entre tels points, 

existants maintenant. 
x. 
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X. And be it further ordained and enacted, that the said Trustees may, and shall 


rn on demand, levy, exact and receive, on each of the said roads, at the turnpike-gates 


and toll-houses to be thereon established, under and by virtue of this Ordinance, 
from all and every person and persons who shall pass upon or use the said roads,or 
either of them, the certain tolls and rates hereby designated and established, that is. 
to say : upon that one of the said roads in the ninth section of this Ordinance, se- 
condly mentioned, known as the St. Louis Road or ‘‘ La Grande Allée,” from the. 
boundary of the said City and Town to the bridge over the Cap Rouge river, the 
tolls and rates following, namely :—For every waggon, wain, cart, or other wheel 
carriage for the transportation of loads, the wheels whereof have tires or tracks of 
the breath of five inches or upwards, English measure, drawn by one or two horses 
or other beasts, if the same be loaded, in whole or in part, the sum of six~ 
pence, currency ; and if the game be not loaded, the sum of four pence, cur- 
rency ; and for every such waggon, wain or cart, with wheels, the tires or tracks 
whereof shall have a breadth less than five and not less than two and a quarter 
inches, English measure, drawn as aforesaid, if loaded in whole or in part, the sum 
of eight pence, currency, and if not loaded the sum of six pence, currency ; and for 
every such waggon,wain or cart with wheels, the tires or tracks whereof shall have a 
breadth less than two and a quarter inches, drawn as aforesaid, if loaded in whole or 
in part, the sum of one shilling, currency ; and if not loaded the sum of eight 
pence, currency ; and for every additional horse or other beast to any such waggon, 
wain or cart hereinbefore mentioned, the further sum of four pence, currency ; For. 
every coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, spring cart, or other wheel car-. 
riage (other than waggons wains and carts, of the description hereinbefore mention- 
ed) having wheels with tires of the breadth of two and a quarter inches or upwards. 
English measure, drawn by one horse or other beast the sum. of eight pence, cur. 
rency ; and for every such coach, stage.coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or 
other wheel carriage, (other than waggons, wains and carts of the description here- 
inbefore mentioned) having wheels with tires or tracks, lesg than two and a quarter. 
inches, English measure, in breadth ,drawn as aforesaid the sum of one shilfing, cur- 
rency ; and for every additional horse to such stage.cach, gig, caleche,dennet, spring: 
cart or other wheel carriage, the further sum of four pence, currency ;. Fer every- 
sleigh, traine, drag, berline, carriole, or other winter vehicle whatsoever, drawn by. 
one horse or other beast the sum of four pence, currency; and for every additional 
horse the further sum of two pence, currency ; For every horse, mare or gelding 
with a rider, the sum of four pence, currency ; For every horse, mare, gelding, 
ass, mule,ox,cow, and head of other neat cattle, nat drawing, the eum of two pence, 


currency ; 
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X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics pourront et 
devront demander, prélever, exiger et recevoir, sur chacun des dits chemins aux 


portes ou barrières et maisons de péage qui y seront établies, sous et en vertu de peas 


cette Ordonnance, de toute et chaque personne et personnes qui passeront dans 
les dits chemins ou dans aucun d’eux et s’en serviront, les péages et droits désignés 
et établis par les présentes, savoir: sur celui des dits chemins qui est mentionné 
en second lieu dans la neuvième section de cette Ordonnance, connue comme che- 
min St. Louis ou la Grande Allée, depuis les limites des dites cité et ville jusqu’au 
pont sur la rivière Cap Rouge, les péages et droits suivants, savoir :— 


- Pour chaque waggon, chariot, charrette ou autre voiture à roues pour le trans- 
port de charges, dont les roues ont des jantes ou bandages de la largeur de cinq 
pouces ou plus, mesure anglaise, tiré par un cheval ou deux, ou autres bêtes, 
s’ilest chargé, en tout ou en partie, la somme de six deniers cours actuel ; et s’il 
n’est point chargé la somme de quatre deniers courant ; et pour chaque tel wag- 
gon, chariot ou charrette, avec des roues dont les jantes ou bandages auront une. 
Targeur moindre que cinq pouces et pas plus que deux pouces et un quart, mesure 
anglaise, tiré comme susdit, s’il est chargé, en tout ou en partie, le somme de huit 
deniers courant ; et s’il n’est pas chargé la somme de six deniers courant ; et pour: 
chaque tel waggon, chariot ou charrette avec des roues dont les jantes ou banda-. 
ges auront une largeur moindre que deux pouces et un quart, tiré comme susdit, 
s’il est chargé en tout ou en partie, la somme d’un chelin courant ; et s’il n’est pas. 
chargé la somme de huit deniers courant; et pour tout cheval ou autre animal. 
additionnel attelé à tel waggon, chariot ou charette plus haut mentionné, une autre 
somme de quatre deniers courant. 

+ Pour chaque carrosse, coche, gig, calèche, dennet, charrette à ressorts, ou autre. 
voiture à roues (autres que des waggons, chariots et charettes de la description. 
plus haut mentionnée) ayant des roues avec des jantes ou bandages de la largeur: 
de deux pouces et un quart ou plus, mesure anglaise, tiré par un cheval ou autre. 
animal, la somme de huit deniers courant, et pour chaque tel carrosse, coche, gig, 
ealéche,. dennet, charrette à ressorts ou autres voitures à roues (autres que les. 
waggons, chariots et charettes de la description plus haut mentionnée) ayant des. 
roues avec des jantes ou bandages de moins de deux pouces et un quart, mesure an- 
glaise, de largeur, tiré comme susdit, la somme d’un chelin courant, et pour chaque 
aheval additionnel attelé à chaque tel coche,. gig, calèche, dennet, charrette à res-. 
sorts, ou autre voiture à roues, une autre somme de quatre deniers courant. 

Pour chaque sleigh, traine, traineau, berline, cariole ou autre voiture d’hiver- 
quelconque, tiré par un cheval ou autre animal, la somme de quatre deniers cou- 
rant ;.et pour chaque cheval.additionnel une autre somme de deux deniers conte 
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currency ; For sheep, hogs or swine, at the rate of five pence, currency, for every 
score: and upon all the several roads, in the said ninth section of this Ordinance 
described other than the said St. Louis road or ‘‘ La Grande Allée,” the tolls and 
rates to be so demanded, levied, exacted and received, as aforesaid, for every wag 
gon, wain, cart, or other wheel carriage, for the transportation of loads, and for 
every coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, spring cart, or other wheel-carriage, 
and for every winter vehicle, and for every, horse, mare and gelding,with or without 
arider, and every ass, mule, ox, cow, and other head of neat cattle, and every 
sheep, lamb, bog or swine, passing on or using the said several Roads, other than 
the said St. Louis Road, shall be regulated and governed in amount, by the said 
tolls and rates herein-before established and authorised to be taken upon the said St. 
Louis road, according to the proportion which the said several roads, respectively, 
bear in length to the said St, Louis road, subject in all respects to the rules, classi 
cations, scale and degrees herein.before provided, for in relation to the said St. Louis. 
road, and the tolls and rates to. be thereon taken, that is to say, the tolls and rates to 
be demanded, levied,exacted and received by the said Trustees upon each of the said 
several roads other than the said St. Louis road shall bear the same proportion in 
amount to the said tolls and rates hereinbefore specified as the length of such road 
bears to the length of the said St. Louis road from the said boundary of the said city 
and town to the said Cap Rouge Bridge, unless in ascertaining such proportion in 
reference to any of the said several roads, the result shall exhibit a fractional part of. 
a halfpenny, in which case such. fractional. part of a halfpenny shall be deducted, 
and the sum remaining after such deduction shall be the rate and toll upon such road;, 
and the said Trustees may, and they are hereby authorized and empowered to make 
and establish the regulations under which euch tolls or rates shall be so levied and 
collected,and with the consent of the Governor,may from time to time.as they shall 
see fit, alter and change and. modify the said rates and tolls, and the said regula- 
tions, either with regard to the tolls to be taken at allthe Turnpike-gates or Toll. 
bars,or with regard to those to be taken at any one or more Turnpike-gates or Toll.. 
bars, and may and shall prevent the passing through any Turnpike.gate or Toll-bar 
by any person, vehicle,animal or thing from or on which any rate or toll shall be pay« 
able, until such rate or toll be paid; and the said Trustees. shall affix in a. 
conspicuous place at each Turnpike-gate, and Toll.bar, whereat any rate or toll 
is payable, a table of the tolls to be taken thereat, and the regulations under which 
such tolls are to be levied plainlyand legibly printed. Provided always, that nothing 
herein contained shall entitle the said Trustees at any time to establish, demand, 
levy, exact, or receive any rates.or tolls upon the said roads, or any of them, exceed- 
Dg 
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Pour chaque cheval ou jument avec son cavalier, la somme de quatre deniers 
courant. 

Pour chaque cheval ou jument, âne, mule, bœuf, vache, et autre bête à cornes 
non attelé la somme de quatre deniers courant. 

Pour chaque vingtaine de moutons, agneaux, cochons ou pourceaux, la somme de 
cinq deniers courant. 

Et sur tous les divers chemins susdits, décrits dans la dite neuvième section de 
cette Ordonnance, autre que le dit chemin St, Louis ou de la Grande Allée, les 
péages et droits à être ainsi demandés, prélevés, exigés et reçus, comme susdit, pour 
chaque waggon, chariot, charrette, ou autre voiture à roues, pour le transport des 
charges, et pour chaque carrosse, coche, gig, calèche, dennet, charrette à ressorts ou 
autre voiture à roues, et pour chaque voiture d'hiver, et pour chaque cheval, ju- 
ment et animal châtré, avec ou sans conducteur, et chaque âne, mule, bœuf, vache 
ou autre bête à cornes, et chaque mouton, agneau, cochon ou pourceau passant sur, 
ou se servant des divers chemins susdits, autres que le dit chemin St. Louis, seront 
réglés et gouvernés dans leur montant, par les dits péages et droits ci-dessus établis 
et qu'il sera permis de prendre sur le dit chemin St. Louis, suivant la proportion 
que les divers chemins susdits ont respectivement en longueur avec le dit chemia 
St. Louis, sujets sous tous rapports aux règles, classifications, échelles et degrés aux- 
quels il est plus haut pourvu, et par rapport au dit chemin St. Louis et aux péages 
et droits à y être prélevés, savoir : les péages et droits à être demandés, prelevés, 
exigés et reçus par les dits Syndics sur chacun des divers chemins susdits, autre que 
le dit chemin St. Louis seront dans leur montant proportionnés aux dits péages et 
droits plus haut spécifiés, eu égard à la longueur de tels chemins et à celle du dit 
chemin St. Louis depuis les limites des dites cité et ville jusqu’au dit Pont du Cap 
Rouge, à moins qu’en établissant telle proportion par rapport à aucun des divers 
chemins susdits, le résultat ne fasse voir une fraction d’un demi-denier, auquel cas 
telle fraction d’un demi-denier sera déduite, et la somme restant après telle déduc- 
tion sera le droit et péage sur tel chemin, et les dits Syndics pourront et il sont par 
les présentes autorisés et il leur est permis de faire des réglemens pour le prélève- 


ment et la perception des péages ou droits, et avec le consentement du Gouverneur, À 


ils pourront de tems à autre, commeilsle trouveront convenable, altérer, changer et 
modifier les dits droits et péages et les dits règlements, ou par rapport aux péages 
ou droits à être pris à toutes les portes ou barrières, ou par rapport à ceux qui se- 
ront pris à une ou plus des dites portes ou barrières, et il pourront et devront empé- 
cher de passer les portes ou barrières toute personne, voiture, animal ou chose qui 
devra payer un droit ou péage, jusqu'à ce que tel droit ou péage ait été payé ; et 


les dits Syndics placeront dans un endroit visible à chaque porte et barrière où sera , 


payable 
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Pensiy on ing the rates and tolls herein_before authorized to be exacted and received : and that 
every gate-keeper or toll gatherer who at any toll-gate to be erected under the au. 
thority of this Ordinance, shall unwarrantably hinder or delay any traveller or 
passenger liable to the payment of toll, or shall demand from any person more toll 
than by this Ordinance he is authorised to collect, shall for every such offence for- 
feit a sum not exceeding twenty shillings, currency, to the person so aggrieved. 





XI. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the rates of 
° toll mentioned in the tenth section shall be the rates to be taken on the said roads 
onthe | respectively, when there is only one Turnpike-gate or toll-bar on the roads on 
tates to be di. Which they shall be levied, but if there be more than one turnpike-gate or toll-bar 
vided. on such road, then the said rates shall be divided by the number of such turn- 
pike-gates or toll-bars, and the tolls taken at any one of them shall not exceed the 
uotient produced by such division ; and all the roads and works mentioned in 
the same paragraph or division of the ninth section of this Ordinance shall, for the 
purposes of this Ordinance, be considered to be one road. 








tone ei XII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that if in dividing 
dividing the the rates of toll in the manner prescribed in the section next preceding this sec- 


tion, there shall be in the quotient any fraction of a penny greater than one far- 
thing, it shall be considered as one half penny and added to the quotient and 
form part of the toll to be taken, but if such fraction be less than one far- 
thing, it shall be deducted from the toll to be taken. 


Certalo ex. XIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that no more 


mere than one full toll in any one day(to be computed from twelve of the clock at night 
Rutan ony to twelve of the clock in the next succeeding night) shall be demanded or taken 
ne day. on any road for or in respect of the same horse or horses, or other beast or beasts, 
or cattle, drawing the same waggon, wain, cart, coach, gig, caleche, dennet, 
spring-cart or other wheel carriage or winter carriage, or for or in respect of 
the same horse, mule, ass, or other beast or cattle, laden or unladen or not draw- 
ing, or for or in respect of the same oxen or ox, neat cattle, calves, swine, sheep 
or lambs for passing and repassing through the same Turnpike-gate or Toll-bar. 
rovide 
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payable aucun droit ou péage, un tableau des péages à y être perçus et des régle~ 
mens sous lesquels tels péages seront perçus, imprimé clairement et lisiblement. 
Pourvu toujours que rien de ce qui est contenu dans les présentes ne donnera dans 
aucun tems aux dits Syndics ledroit d'établir, demander, prélever, exiger ourecevoir 
droit ou péage sur les dits chemins ou sur aucun d’iceux .excédant les droits et 
péages qu'il est plus haut permi d’exigeret recevoir, et que tout gardien de bar- 
rières, ou collecteur de péages qui à aucune des barrières à être érigées sous l’auto- 


rité de cette Ordonnance, sans raison justifiable arrêtera ou empéchera de procéder, 4 


aucun passager ou voyageur qui sera sujet aux péages, ou demandera d’aucune 
personne un péage plus fort que cette Ordonnance l’autorise de recevoir, il encourra 
pour chaque offense une somme n’excédant pas vingt chelins courant en faveur de 
la personne ainsi lézée. 


XI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le montant ou 


taux de péages mentionné dans la dixième section, sera le montant qui sera perçu Ê 
sur les dits chemins respectivement, quand il n’y aura qu’une porte ou barrière sur 


les chemins sur lesquels ils seront prélevés, mais dans le cas où il y aurait plus 
qu’une barrière ou porte sur aucun tel chemin, alors ce montant sera divisé par le 
nombre de telles barrières ou portes, et les péages perçus à aucune d’elles n’excédera 
pas le quotient produit par telle division ; et tous les chemins et ouvrages mentionnés 
dans le même paragraphe ou division de la neuvième section de cette Ordonnance 
seront, pour les objets de cette Ordonnance, considerés comme formant un seul 
chemin. 


XII. Pourvu aussi, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans le cas où en 
divisant lemontant ou taux depéages de la manière prescrite par lasection précédente, 
il y aurait une fraction d’un denier dans le quotient plus forte qu’un quart de denier, 
elle sera considérée comme étant un demi denier et ajoutée au quotient, et formera 
partie des péages à être perçus, mais si telle fraction est moindre qu'un quart de 
denier ell sera déduite des péages à être perçus. 


XIIL Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’on ne deman- 
dera ou recevra sur aucun des chemins plus d'un péage entier dans le même jour 
@ être computé depuis minuit jusqu’à minuit dans la nuit suivante) pour le même 
cheval ou les mêmes chevaux, ou autre animal où animaux ou bête à corne, alte- 
lés aux même waggon, chariot, charrette, carrosse, gig, calèche,dennet, charrette à 
ressorts, ou autre voiture à roues ou voiture d'hiver, ou pour le même cheval, 
mule, âue, ou autre animal ou bête à corne, chargé ou non chargé, ou non attelé, 

ou 
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Provided always,that the tolls hereby made payable for or in respect of any stage- 
coach, diligence, van, caravan, stage, waggon, or other stage, carriage, or any 
cart conveying passengers or goods for pay or reward, or conveying stones, 
and for and in respect of any horse or horses, beast or beasts drawing the same, 
shall be payable and paid every tie of passing or re-passing. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that the said tolls may be le- 
vied by the said Trustees on the said roads, or on any of them, or on any part of 
them or of any of them, from and after the day when the said Trustees shall have 
assumed the control and management of such roads, or road, or part of a road, in 
the manner herein provided, and not before ; but the time of such assumption 
shall be at the discretion of the said Trustees, and shall not depend upon the 
completion or non-completion of the improvements on the roads, road, or part of 
a road, of which the control and management shall be so assumed. 


XV. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that Her Ma- 
jesty’s Mail and persons, animals and carriages employed in the conveyance there- 
of, Her Majesty’s officers and soldiers travelling on Her Majesty’s service, and in 
proper staff or regimental or military uniform, dress of undress, and their horses, 

but not when passing in a hired or private vehicle) and all carriages, and 

orses belonging to Her Majesty or employed in her service, when conveying 
persons on her service or returning therefrom,and all recruits marching by route, 
and all persons, animals and carriages attending funerals, shall pass toll free 
through any Turnpike and Toll--gate tu be erected under the authority of this Or- 
dinance ; and if any person or persons shall claim or take the benefit of aay of the 
exemptions aforesaid, not being entitled to the same, every such person shall, for 
every such offence forfeit any pa any sum not exceeding five pounds, and in. all 
cases the proof of exemption shall lie upon the person claiming the same. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees may, if 
they think proper, commute the tolls on any road or portion thereof, with any 
person or persons, by taking a certain sum either monthly or yearly in lieu of 
such tolls, 

XVII. 
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ou pour les mémes bœufs, bêtes à cernes, veaux, cochons, moutons ou agneaux, pour 
passer et repasser dans la même porte ou barrière : Pourvu toujours, que les péa- 
ges imposés par les présentes pour tout coche, diligence, char à bane, chariot eou- 
vert, waggon, ou autre veiture destinée au transport des voyageurs, ou toute 
charrette transportant des voyageurs ou des marchandises moyennant paiement ou 
récompemse, ou transportant des pierres, et pour tout cheval ou chevaux, animal 
ou animaux, attelés à iceux, seront payables et payés chaque fois qu'ils passeront 
où repasseront dans le dit chemin. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il pourra être perçu des 
péages parles dits Syndics eur les dits chemins, ou aucun d'eux ou aucune partie 
d’iceux, du jour où les dite Syndies auront pris le centrôle et la direction de tels 
chemins, ou de partie d’iceux ou d’aueun d'iceux, de la manière ci_aprés pourvue et 
pas avant; mais le tems où ils prendront tels contrôleet directionsera à la discrétion 
des dits Syndics, et ne dépendra pas du parachévement ou du non parachèvement 
des améliorations sur tels chemins, chemin, ou partie de chemin, dont ils auront 
ainsi pris le contrôle et la direction. 


XV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la malle 
de Sa Majesté, et les personnes, animaux et voitures employés pour le transport 
d'icelle, les officiers et soldats de Sa Majesté portant la grande ou petite tenue de 
régiment ou d’état major, ainsi que leur chevaux, (mais non ;pas lorsqu'ils passe. 
ront en voiture delosageou en voiture privée,) et toutes voitures et chevaux apparte. 
nant à Sa Majesté, on employés dans son service, lorsqu'ils transporteront des person= 
nes en tel service ou reviendront, et teutes recrues en route, et toutes personnes,ani- 
maux et voitures assistant à des funérailles, passeront sans payer de péage, dans toute 
porte et barrière à être érigée en vertu de cette Ordonnance. Et si quelque personne 
ou personnes réclament ou prennent l'avantage d'aucune des exemptions sus-menti- 
onnées, n’y ayant pas droit, toute telle persomme pour chaque teHe offense encourra 
et payera une somme n’excédant pas cinq livres, et en tous cas la preuve de 
l'exemption tosehera sur la personne qui la reclamera. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics pourront, 
s'ils le jugeut à prepes, commuer les péages sur aucan chemin ou partie d'icelui 
avee toutes personne ou persomnes, en prenant une certaine somme, soit au mois 
où à l'année, au lieu de tele péages. 


XVII. 
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XVII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the said 
Trustees may, from time to time, if they shall deem it advantageous to the public, 
let or farm the tolls to be levied on any of the said roads, by public auction to the 
highest and best bidder, for a time not exceeding one year in any case,taking good 
and sufficient security from the farmer or lessee ; but no such lease of the tolls on 
any of the said roads shall be made until the expiration of one year from the time 
when the said Trustees shall have assumed the control of and begun to take toll 
on the road, the tolls on which are to be so leased ; nor shall any Trustee, or any 
servant or officer of the said Trustees become a farmer or lessee of any such tolls, 
or become or be a party, either directly or indirectly, as principal or as surety, to 
any contract for making, improving or repairing, or for supplying materials for 
making, improving, or repairing any of the said roads, or for any work or works 
belonging thereto; and every such Trustee, servant or other officer so offending 
shall, for every such offence, forfeit and pay the sum of fifty pounds to Her Ma- 
jesty for the public uses of the Province, or to any person who shall sue for the 
same ; to be recovered with full costs of suit in any of Her Majesty’s Courts of 
Record, having original civil jurisdiction to the amount, by information or by ac- 
tion on the case. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted, that the said roads shall res- 
pectively, from and after the time hereinafter mentioned, be and remain under 
the exclusive management, charge and control of the said Trustees, and the tolls 
thereon shall be applied solely to the necessary expenses of the management, 
making and repairing of the said roads, and the payment of the interest on and 
principal of the debentures hereinafter mentioned ; and all powers, authorities, 
jurisdiction and control over or with regard to the said r , or any of them, 
heretofore vested in any Magistrates, Grand Voyer, overseer of roads or road 
surveyor, or other road officer, by a certain Act passed in the thirty-sixth year of 
the Reign of King George the Third, intituled, “ An Act for making, repairing 
“ and altering the highways and bridges in this Province, and for other pur- 
« poses,” or by any other Act or Ordinance or Law whatever, or in any District 
Council, shall cease and determine from and after the time when the said Trustees 
shall assume the management, charge and control aforesaid, in the manner here- 
inafter mentioned ; but all and every the powers, authorities, jurisdiction, and 
control over or with regard to theseveral roads in this Ordinance mentioned, or 
any or either of them, heretofore and before the passing of this Ordinance, vested 
in any Grand Voyer, Magistrates, Overseer of Roads, Road Surveyor, or other 
road officer, or in any District Council, by the said Act of the Parliament of this 

Province, 
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XVII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les 
dits Syndics pourront de tems à autre, s’il le jugent avantageux au public, louer ou 


donner à ferme les péages à être perçus sur aucun des dits chemins, par encan ¢ 


public, au plus baut et dernier enchérisseur, pour un tems qui dans aucun cas 
n’excédera pas une année, prenant bonnes et suffisantes cautions du fermier ou 
locataire ; mais aucun des dits chemins ne sera ainsi donné à ferme qu'après 
l'expiration d’une année que les dits Syndics auront pris le contrôle et commencé à 
percevoir les péages sur le chemin dont les péages doivent ainsi être affermés ; et 
aucun Syndic, ou serviteur ou officier des dits Syndics ne pourra devenir le fermier 
d’aucuns tels péages, ou devenir ou former parti ou directement ou indirectement 
comme principal ou garant, pour l'exécution d’aucun contrat pour faire, améliorer 
ou réparer ou pour fournir les matériaux pour faire, améliorer ou réparer aucun 
des dits chemins, ou pour aucun ouvrage ou ouvrages en dépendans, et tout tel 
Syndic, serviteur ou autre officier ainsi contrevenant, pour chaque telle offense, 
encourra et payera une amende de cinquante livres à Sa Majesté pour les usages 
publics de la Province, ou à aucune personne qui en poursuivra le recouvrement ; 
laquelle sera recouvrée avec tous les frais de poursuite dans aucune des Cours 
de Sa Majesté ayant juridiction civile originaire jusqu’à ce montant, sur plainte ou 
par une action à cet effet. 


XVIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits chemins respecti- 


ment, depuis et après le tems ci-après mentionné, seront et demeureront sous la 4 


direction, charge et contrôle exclusifs des dits Syndics, et les péages sur iceux 
seront uniquement appliqués aux dépenses nécessaires de la direction, confection 
et réparation des dits chemins, et au paiement de l'intérêt et du capital des 
débentures ci-après mentionnées, et tous les pouvoirs, autorités, juridiction et 
contrôle sur les dits chemins ou aucun d'iceux, ci-devant accordés à aucun 
Magistrat, Grand Voyer, Sous Voyer des chemins, ou Inspecteur des chemins, 
ou autre officier des chemins, par un certain acte passée dans la trente sixième, 
année du règne du Roi George Trois, intitulé, “Acte pour faire, réparer et chan- 
“_ger les chemins et ponts dans cette Province, et pour d’autres effets,” ou par 
tout autre acte ou ordonnance ou loi quelconque, ou dans aucun Conseil de 
District, cesseront et expireront depuis et après le tems auquel les dits Syndics 
prendront les contrôle, charge et direction, comme susdit, de la manière ci-après 


mentionnée, mais tous et chacun les pouvoirs, autorités, juridiction et contrôle , |! 


sur ou par rapport aux divers chemins mentionnés dans.la présente Ordonnance, 
ou aucun d'eux, ci-devant et avant la passation de cette Ordonnance, qui sont 
donnés à aucun Grand Voyer, Magistrat, Inspecteur de chemins, Sous Voyer, 
ou autre officier de la voirie, ou à aucun Conseil de District par le dit acte du 
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over the wld Province, or by any other Act or Ordinance, or Law of this Province whatever, 

‘ear shall be and continue to be in full force and virtue until the said Trustees shall, 
in writing, notify such District Council, Grand Voyer, Magistrates, Overseer of 
Roads, Road Surveyor, or other road officer, that they, the said Trustees, have 
assumed and taken upon themselves, or will ona certain day assume and take 
upon themselves, for the purposes of the trust in them vested, the control and 
management of the said Roads, or of any or either of them, or of any specified 
section or portions of the said Roads or of any of them. 


Persons bound XIX. And be it furtherOrdained and Enacted, that from and after the time 
form any as when the Trustees shall have assumed the control and management of any road 
es ad Or any part of any road mentioned in the ninth section of this Ordinance, each 
pou comte and every person and persons, body or bodies politic or corporate, who may be 
mont of an bound by any law of this Province, or any procés verbal duly homologated, (and all 
“ete such laws and procès verbaux, shall remain in full force, except in so far as they are 
hereby expressly derogated from) to repair or keep up, or to perform any service 
or labour, on or with regard to any portion of such road, or part ofa ‘road, shall 
and are hereby required to commute all such obligations with the said Trustees 
for such sum of money as may be agreed upon by such parties respectively, and 
the said Trustees; and such commutation money shall be payable annually,.on the 
first day of May in each year; and if any such party shall neglect or refuse to 
pay the sum so agreed upon when due, the said Trustees may sue for and recover 
the same with costs in any Court having jurisdiction to the amount : Provided 
always that if no such agreement or commutation shall be effected in any case, 
the said Trustees may sue the party neglecting or refusing to make such agree- 
ment, for the sum which, in their estimation, such party ought then to pay for 
such commutation, in any Court having jurisdiction to the amount so sued for. 
and may recover the same or such less sum as the Court shall award ; and the rate 
+ determined by the judgment shall be the rate to be thereafter paid for such com- 
mutation by the party defendant, or such party as may be liable to the commu. 
tation, of the same obligations ; Provided also,that costs shall be awarded to any 
such party who shall, before the commencement of such suit, have legally tender- 
ed to the said Trustees at their office, or to the manager in person, a sum equal 
to that for which judgment shall in such suit be given. 


XX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that it shall be 
vor lawful for the Governor of this Province, at any time and whenever he shall deem 
Ort. 4. Vi] it expedient, to appoint all the said Trustees to be also Commissioners for carry- 


ing 
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parlement de cette Province, ou par ancun autre acte, ordonnance ou loi quel- ise ov 
conque de cette Province, seront et demeureront en pleine force et vertu, jusqu'à Comwiiée 
ce que les dits Syndics aient par écrit notifié tel Conseil de District, Grand oyer, res 
Magistrat, Inspecteur de Chemios, Sous-Voyer ou autre officier de la voirie, ™!™ 
qu'eux les dits Syndics, ont pris sur eux, ou qu’à un certain jour prendront sur 

eux, pour les fins de la charge qui leur en est donnée, le contrôle et l’administra. 

tion des dits chemins ou d’aucunes sections ou portions des dits chemins ou 

d’aucun d'eux qui seront spécifiés. 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le tems Toutepersome 
auquel les Syudics auront pris le contrôle et la direction d'aucun chemin ou d’au- P'sée, Patte 
cune partie d'aucun chemin mentionné dans la neuvième section de cette Ordonnan- 
ce, toute et chaque personne et personnes, chaque corps et tous corps politiques et 
incorporés, qui pourront se trouver liés par aucuneloi de cette Province,ou paraucun « 6 
procès verbal dûment homologué, (et tous tels lois et procès verbaux demeureront “tele 
en pleine force, excepté en autant qu'il y est expressément dérogé par les présentes) 
pour réparer ou entretenir où remplir aucun devoir ou travail sur aucune portion 
d'aucun tel chemin ou partie de chemia mis par les présentes sous le contrôle des 
dits Syndics, auront à commuer, et il lear est enjoint par les présentes de commuer 
toutes telles obligations avec les dits Syndics, moyennant telle somme d'argent 
dont pourront convenir les parties et les dita Syndics respectivement, et tel argent 
de commutation sera payable annuellement le premier jour de Mai de chaque 
année ; et ei uve partie néglige ou refuse de payer à son échéance la somme ainsi 
convenue, les dits Syndics pourront poursuivre et en faire le recouvrement avec 
dépens dans toute Cour qui aura juridiction jusqu'à ce montant : Pourvu toujours, 
qué s’il n’est effectuer daus aucun cas aucun tel accord ou commutation, les dits 
Syndics pourront poursuivre le partie qui aura négligé ou refusé de faire tel 
accord, pour la somme que, dans leur estimation, devrait alors payer telle partie 
pour telle commutation, dans toute Cour qui aura juridiction jusqu’au montant de 
la demande,et ils pourront la recouvrer ou telle moindre somme que la Cour accor- 
dera ; et le montant fixé par le jugement sera celui qui sera ensuite payé pour 
telle commatation, par le défendeur ou telle partie qui devra payer la 
commutation des mêmes obligations : Pourvu aussi, que les frais seront accordés 
à toute telle partie qui avant l'institution de telle poursuite, aura légale- 
ment offert aux dits Syndics, à leur bureau, ou au Directeur en personne, une 
somme égale à celle pour laquelle jugement sera rendu dans telle poursuite, 


XX. Pourvu toujowrs, et qu’il soit de plas Ordonné et Statué, qu'il sera loiaihle | Les Srndles 
au Gouverneur de cette Province,en aucun tems, et quand il le croira expédient, de Commissires 


nommer tous les dits Syndics pour être aussi Commissaires pour mettre à effet une 
certaine 
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ing into effect a certain Ordinance passed in the present year of Her Majesty’s 
Reign, and intituled, ‘“ An Ordinance to declare and regulate the tolls to be taken 
“ on the Bridge over Cap Rouge River, and for other purposes relative to the said 
“ Bridge,” notwithstanding any thing in the said Ordinance limiting the number 
of such Commissioners to three ; and during the time the said Trustees shall 
be such Commissioners, the said Bridge shall be heli to be part of the Roads and 
Bridges under the control and management of the said Trustees, as ifit had been 
mentioned in the ninth section of this Ordinance,and the tolls authorized by the 
said Ordinance to be levied and taken from persons using the said Bridge and col- 
lected during the said time, shall form part of the funds hereby placed at the dis- 
posal of the said Trustees, and shall and may be applied by them in the same 
manner as the tolls levied under the authority of this Ordinance. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said Trustees as soon after the passing of this Ordinance as may be expedient, to 
raise by way of loan, on-the credit and security of the tolls hereby anthorized to 
be imposed, and of other monies which may come into the possession and be at 
the disposal of the said Trustees under and by virtue of this Ordinance, and not 
to be paid out of or be chargeable against the general revenue of this Province,an 
sum or sums of money not exceeding in the whole twenty-five thousand pounds 
currency ; and out of the monies so raised,as well as out of the monies which shall 
come into their hands, and which are not hereby directed to be applied solely to 
one special purpose, it shall be lawful for the said Trustees to defray any expenses 
they are hereby authorized to incur for the purposes of this Ordinance. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
said Trustees to cause to be made out for such sum or sums of money, as they may 
raise by loan as aforesaid, debentures in the form contained in the Schedule A, 
to this Ordinance annexed, redeemable at such time or times (subject to the pro- 
visions herein made,) as the said Trustees shall think most safe and convenient ; 
which said debentures shall be signed in the manner above provided for the writ- 
ten acts relating to the said trust, and shall be transferable by delivery. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that such debentures shall 
respectively bear interest at the rate therein mentioned ; and such interest shall be 
made payable semi-annually, and may at the discretion of the Trustees, and with 
the express approval and sanction of the Governor of this Province,and not other- 
wise, exceed the rate of six per centum per annum, any law to the contrary not- 
withstanding, and shall be the lowest rate at which the said sum or sums to be 


loaned 
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certaine Ordonnance passée dans la présente année du règne de Sa Majesté, et 
intitulée, “Ordonnance pour établir et régler les péages sur le Pont sur la Rivière 
“ Cap Rouge, et pour d’autres objets relatifs au dit Pont,” nonobstant aucune 
disposition dans la dite Ordonnance limitant à trois le nombre des Commissaires ; 
et pendant le tems que les dits Syndics seront tels Commissaires, lé dit pont sera 
censé former parti des chemins et ponts mis sous le contrôle et la direction des 
dits Syndics, de la même manière que si le dit pont eut été mentionné dans la neu. 
vième section de cette Ordonnance, et les péages qui sont autorisés d’être percus 
et pris des personnes faisant usage du dit pont, et reçus pendant le dit tems, forme- 
ront parti des dits fonds placés par les présentes à la disposition des dits Syndics, 
et seront et pourront être employés par eux de la même manière que les péages 
prélevés en vertu de cette Ordonnance. 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux dits Syn. 
dics aussitôt qu'il pourra être expédient après la passation de cette Ordonnance, 


de faire un emprunt sur le crédit de la garantie des péages qu’il est permis par £2, 


les présentes d’imposer, et des autres argents qui pourront venir en la possession et 
être à la disposition des dits Syndics sous et en vertu de cette Ordonnance, mais qui 
ne sera point payé à même ou chargé contre le revenu général de cette Province, 
d'aucune somme ov sommes d'argent qui en tout n’excéderont point vingt-cinq 
mille livres courant; et sur et à même les argents ainsi empruntés, ainsi que sur et 
à même les autres argents qui pourront venir entre leurs mains et qui ne sont pas 
par les présentes ordonnés d'être employés uniquement pour aucun objet spécifié, il 
sera loisible aux dits Syndics de défrayer les dépenses qu’ils sont par les présentes 
autorisés d’encourir pour les objets de cette Ordonnance, 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux dits 
Syndics de faire faire, pour telle somme ou sommes d’argent qu’ils pourront se pro. 
curer par emprunt comme susdit, des obligations dans la forme contenue dans la 
cédule A, annexée à cette Ordonnance, rachetables à telle époque ou époques 
{sujettes aux dispositions faites par les présentes) que les dits Syndics jugeront 
les plus sûres et convenables, lesquelles dites obligations seront signées de la 
manière ci. dessus pourvue pour les Actes par écrit relatifs au dit Syndicat, et seront 
transférables par leur livraison. 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que telles obligations porteront 
respectivement intérêt au taux y mentionnés, lequel intérêt sera fait payable semi. 
annuellement, et pourront à la discrétion des Syndics et avec l'approbation et 
sanction expresse du Gouverneur de cette Province, et non autrement, excéder le 
taux 


Bab 


317 


aance 4. Vic. 
cc. 21. établie. 

san des page 
sur le pont du 

Cap Rouge. 


Les syndics 
peurront om- 
prunier 
000. 


Des Débentu- 
res seront don 
nees pour les 
emprunts, 


Lasquols 
poperon in, 


C. 17. Anno quarto Victoriæ Regine. A. D. 1841. 


loaned on any such debentures shall be offered or can be obtained by the said 
Trustees ; such interest to be paid out of the tolls upon the said Roads, or out of 
any other monies at the disposal of the Trustees for the purposes of this Ordi- 
nance. : 


XXIV. And be it further ordained and enacted, that if at any time after the 
said debentures or any of them shall have become due and redeemable according 
to the terms thereof, notice shall be inserted three several times, at intervals of not 
less than one month apart, in the Quebec Gazette published by authority, and in 
some other newspaper published in the City of Quebec, requiring all holders of 
such debentures to present the same for payment, at a place or places in the said 
nolice mentioned, all interest upon any debenture then redeemable, which shall 
remain out more than six months from the first insertion, shall cease to accrue 
from the end of the said six months. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that nothing herein contained 
shall prevent the said Trustees from voluntarily redeeming any debentures, with 
the consent of the lawful holder thereof, at any time before such debenture shall 
be made redeemable, if the state of the funds of the said Trustees shall be such as 
to warrant such redemption, and if the said Trustees shall obtain the approval of 
the Governor to such redemption. 


XXVI. And be it furcher Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Governor for the time being, if he shall deem it expedient, at any time within 
three years from the passing of this Ordinance, and not afterwards, to purchase for 
the public uses of this Province, and from the said Trustees, debentures to an 
amount not exceeding ten thousand pounds, currency, and by warrant under his 
hand to authorize the Receiver General to pay to the said Trustee, outof any 
unappropriated public monies in his hands, the sum secured by such debentures ; 
the interest and principal of and on which shall be paid to the Receiver General 
by the said Trustees, in the same manner and under the same provisions as are 
provided with regard to such payments, to any lawful holder of such debentures, 
and being so paid, shall remain in the hands of the Receiver General, at the dis- 
posal of the Legislative authority of the Province for the time being. 


XXVII. 
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taux de six par cent par an, nonobstant‘toute loi à ce contraire, et-seront le plus 
bas taux auquel ladite somme ou sommes à être prétées sur toutes telles obligations, 
seront offertes, on pourront être oblenues par les dits Syndics ; tel intérêt à être 
payéà même les péages sur les dits chemins, on à même tous autres fonds à la dis. 
positious des Syndics pour les fins de cette Ordonnance. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si en aucun temps après que 
les dites obligations ou aucune d'elles seront devenues dues et payables suivant les 
termes d’icelles, avis est inséré trois différentes fois, à des intervalles de pas moins, 
d’an mois thacune dans ta Gazette de Québec publié par autorité et dans quelque 
autre papier-nouvelles publié dans la cité de Québec, requérant tous porteurs de 
telles obligations de les presenter pour être payées à quelqu’endroit ou endroits 
mentionnés dans tel avis, tout intérêt sur aucune obligation alors payable, qui ne 
sera point réclamé pendant les six mois qui suivront la première insertion, cessera 
d’accroître à compter des dits six mois. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que rien de contenu dans les pré- 
sentes n’empêcherà les dits Syndics de racheter volontairement aucune obligation, 
du consentement da porteur légal d'icelle, en aucun temps avant que telle obliga- 
tions soit devenue exigible, si l’état des fonds des dits Syndics est tel qu'il per- 
mette tel rachat, et si les dits Syndics obtiennent l'approbation du Gouverneur 
pour faire tel rachat. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouver- 
neur pour le tems d'alors, s’il le trouve expédient, en aucun tems dans les trois 
années qui suivront la passation de cette Ordounance, et non après ce tems, 
d'acheter pour les usages publics de cette Province et des dits Syndics, des obli- 
gations jusqu'à un montant qui n’excédera pas dix mille livres courant, et par 
warrant sous son seing d'autoriser le Receveur Général à payer aux dits Syndics, à 
même aucun fonds publie non approprié qui se trouvera entre ses mains, les 
sommes garanties par telles obligations, l'intérêt et principal desquelles seront 
payés au Receveur Général par les dits Syndies, de la inême manière et sous les 
mêmes dispositions que celles pourvues quant à tel paiement à aucun porteur légal 
de telles obligations, et étant ainsi payés ils demeureront entre les mains du Rece- 
Han Général, à la disposition de l'autorité législative de la Province pour le tems 

"alors. 
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XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that if at any time it shall 
happen that the monies then in the hands of the said Trustees shall be insutticient 
to enable the Trustees to make any payment required or authorized to be made 
by this Ordinance, all arrears of interest due on any debentures issued under the 
authority of this Ordinance, shall be paid by the said Trustees, before any part of 
the principal sum then due upon and secured by any such debenture shall be so 
paid ; and if the deficiency be such that the funds then at the disposal of the 
‘Trustees shall not be sufficient to pay such arrears of interest, it shall be lawful for 
the Governor for the time being, Yy warrant under his hand, to authorize the Re- 
ceiver General to advance to the said Trustees, out of any unappropriated monies 
in his hands, such sum of money as may, with the funds then at the disposal of 
the Trustees, be sufficient to pay such arrears of interest as aforesaid ; and the 
amount so advanced shall be repaid by the said Trustees to the Receiver General 
out of the sums so to be commuted, levied and collected as aforesaid, and bein, 
so repaid shall remain in the hands of the Receiver General at the disposal of the 
Legislative authority of the Province. 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that over and above the 
sums which the said Trustees are authorized by the preceding sections of this Or- 
dinance to raise by way of loan, it shall be lawful for the said Trustees, at any 
time and as often as occasion may require, to raise in like manner such further 
sum or sums as may be necessary to enable them to pay off the principal of an 
loan which they have bound themselves to repay at any certain time, and whic! 


+ the funds in their hands, or which will probably be in their hands at 


such time and applicable to such repayment, shall appear insufficient to 
enable them to repay : .Provided always that any sum or sums raised 
under the authority of this section shall be applied solely to the purpose herein 
mentioned, that no such sum shall be borrowed without the approval of the Go-. 
vernor of this Province, and that the whole sum due by the said trustees under. 
the debentures then unredeemed and issued under the authority of this Ordinance, 
shall in_no case exceed thirty five thousand pounds currency ;. and.all: the provi-. 
sions of this Ordinance touching the terms on which any sum. shall be borrowed: 
under the authority thereof by the Trustees, the rate of interest payable thereon, 
the payment of such interest, the advance by the Receiver.General of the sums 
necessary to enable the Trustees to pay such interest, and the repayment of the 
sums so.advanced shall be extended to any sum or sums borrowed.under the au-. - 
thority of this section. oo uo 


XXIX.. 
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XXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si dans aucun tems il 
arrive que les fonds alors entre les mains des dits Syndics sont insuffisants pour 
mettre les dits Syndics en état de faire aucun paiement requis ou autorisé par cette 
Ordonvance, tous les arrérages d'intérêt dûs sur aucune obligation émise sous l'au- 


torité de cette Ordonnancr, seront payés par les dits Syndics avant qu’aucune partie : 


du capital alors dû et garantie par aucune telle obligation soit ainsi payés, et si 
le déficit est tel que les fonds à la disposition des Syndics ne soient pas suffisans 
pour payer tels arrérages d'intérêt, il sera loisible au Gouverneur pour le temps 
d'alors, par warrant sous son seing, d'autoriser le Receveur Général à avancer aux 
dits Syndics, à même lesargents non appropriés qui se trouveront entre ses mains, 
telle somme qui,.avec les fonds alors à la disposition des Syndics, suffira pour payer. 
tels arrérages d'intérêt comme susdit ; et le montant ainsi avancé sera remboursé 
par les dits Syndics au Receveur Général, à même la somme qui sera ainsi com- 
muée, prélevée et perçue comme susdit, et étant ainsi remboursée elle demeurera 
entre les-mains du. Receveur Général à la disposition de l'autorité législative de la 
Province. 


XXVIII. Et qu’ilsoit de plus Ordonné et Statué, qu'en outre et en sus des som- 
mes que les dits Syndics sont autorisés par les sections précédentes de cette Or- 
donnance. à prélever au, moyen d’emprunts, il sera. loisible aux dits Syndics,.en 
auoun tems-et aussi souvent: que l'occasion le demandera, de prélever de la même 
manière, telle autre somme ou autres sommes qui pourront être nécessaires pour. 
les mettre en état de rembourser le principal d’aucun-emprunt, qu’ils' se seront. 
obligés de rembourser à aucon terme certain, et que les fonds entre: leurs mains, 
ou qui se trouveront probablement entre leurs mains à tel terme et applicables à 
tel remboursement, leur paraîtront insuffisants. pour les mettre en état de faire tel. 
remboursement ; pourvu toujours, que toutes.somme ou. sommes prélevées sous 
autorité de cette cette section; seront exclusivement appliquées aux objets cir. 
mentionnés, et auoune telle somme ne sera. empruntée sans l'approbation du‘ Gou- 
verneur de cette Province,.et que toute la somme due par les dits Syndics, en 
vertu de débentures alors non remboursées et. émanées sous l'autorité de cette 
Ordonnance, n’excédera pas en aucun tems vingt cing mille livres courant ;.et: 
toutes.les dispositions de cette Ordonnance, relativement:aux conditions auxquelles. 
aucune somme sera empruntée par les dits Syndics sous l'autorité d’icelle, au taux. 
de l'intérêt. payable sur telle somme, au paiement de tel intérêt à l’avance par le: 
Receveur: Général des sommes nécessaires pour. mettre les Syndios en état de payer 
tel intérét, et au remboursement des sommes ainsi avancées, s'étendront à aucune: 
samme empruntée sous l'autorité de cette section. = . 
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XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that due application of-all 
public monies whereof the expenditure or receipt is authorised by the precedin, 
sections, shall be accounted for to Her Majesty, her heirs, and successors, through 
the Lords Commissioners of Her Majesty’s Treasury for the time being, in such 
manner and form as Her Majesty, her heirs and sucessors shall be pleased to di- 
rect. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons 
shall forge or counterfeit any such debenture as aforesaid, or any signature, in- 
dorsement or writing thereon, or therein, or tender in payment any such 
ture, or any debenture with such counterfeit signature, indorsement or writing, 
thereon or therein, or shall demand the payment of any sum of money thereby 
secured, or of any interest thereon, knowing such debenture, or the signature, in- 
dorsement or writing thereon or therein, to Be forged or counterfeited, with intent 
to defraud the said ‘Trustees or any of them, or any other person or persons, body 
or bodies politic or corporate, such person or persons so offending shall be guilty 
of felony. 


XXXI. Andbe it further Ordained and Enacted, that if any person or persons 
shall cut, break down, destroy or wilfully injure any bridge, turnpike-gate, toll-bar, 
toll-house, embankment, drain or any work of any kind whatéver erected or made 
under the authority of this Ordinance, or hereby placed under the control and 
management of the said Trustees, such person or persons so offending shall be 
guilty of a misdemeanor, and being thereof lawfully convicted before any court of 
competent jurisdiction, may be punished by fine and imprisonment: Provided al- 
ways, that nothing in this section contained shall prevent any person committing 
any offence herein mentioned from being indicted and panished as a felon, if the 
offence committed by such person shall in law amount to felony. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that no person shalt 
leave any waggen, cart, or other earriage, nor shall Jay or leave any matter 
or thing creating any obstruction of any kind in or upon any of the said bridges 
or of the said roads, or the ditches or drains thereof, or those made by or by. 
order of the said Trustees, under a penalty not exceeding twenty shillings cur- 
rency for each offence, .. 


XXXIIL 
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XXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera renda compte de la 
due application de tous les fonds publics dont la dépense ou la réception est auto- 
risée par les présentes à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par les Lords Com- 
missaires de la trésorerie de Sa Majesté pour le tems d'alors, de telle manière et for- 
me qu'il plaira à Sa Majesté ses héritiers et successeurs de l’ordonner. 


XXX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si une personne ou des 
personnes viennent à forger ou contrefaire aucune telle obligation comme susdit, 
ou aucune signature, endossement ou écrit sur ou dans icelle, ou offriront en paie- 
ment aucune telle obligation, ou aucune obligation avec telle signature, endosse- 
ment ou écrit sur ou dans icelle, forgé, ou contrefait comme susdit, ou qui demande- 
ront le paiement d'aucune somme d’argent assurée par icelles, où d'aucun intérêt 
sur icelle somme, connaissant que telle obligation ou signature, endossement, ou 
écrit sur ou dans icelle est forgé ou contrefait, dans l'intention de frauder les dits 
Syndics ou aucun deux, ou aucune autre personne ou personnes, corps politiques 
ou incorporés, telle personne ou personnes commettant telle offense, seront coupa- 
bles de félonie. . 


XXXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou 
personnes coupent, abattent, détruisent ou endommagent volontairement aucun 
pont ou aucune porte, barrière, maison de péage, levée, égouts ou ouvrage d'au- 
cune sorte quelconque, érigé ou fait sous l’autoritéde cette Ordonnance ou placé 
par les présentes sous le contrôle et sous la direction des dits Syndics, telle personne 
ou-personnes commettant telle offense, seront coupables de délit, et après en avoir 
été légalement convaincues devant aucune cour de juridiction compétente, seront 
punies par amende et emprisonnement: pourvu toujours que rien de ce qui est 
contenu dans cette section empêchera qu’aucuue personne qui aura commis aucune 
des offenses mentionnées dans les présentes, soit accusée et punie comme coupable 
de félonie, si telle offense commise par telle personne est en loi considérée comme 
félonie. 


XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune personne ne lais- 
sera aucun waggon, charrette ou autre voiture, ni ne déposera ou laissera aucune 
matiére ou chose, créant quelque obstruction d’aucune sorte, dans ou sur aucun des 
dits ponts ou des dits chemins ou les fossés ou égouts d’iceux, ou ceux faits par 
ordre des dits Syndics, à peine d'une amende qui n‘excédera pas vingt chelins pour 
chaque offense. 


XXXII 
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XXXIII. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons 
shall, after proceeding upon any of the said roads (whether in the winter season 
or in any other season) with any carriages, animals or things, liable to toll, turn 
out of the same into any other road, so as to evade payment of toll at any turn- 
pike-gate or toll-bar, such person or persons shall for each such offence, incur a 
penalty not exceeding ten shillings currency: and the said Trustees shall and 
may place turnpike-gates and toll-bars on and across the entrance of any passage 
or way leading into or from any of the said roads, in order to prevent such eva- 
sion of toll ; and if any person shall forcibly pass or attempt to pass any such turn- 
pike-gate or toll-bar as aforesaid, with any carriage, animal or thing on which toll 
shall be due, without having first paid such toll, such person or persons shall 
thereby incur a penalty not exceeding forty shillings currency, over and above 
such other punishment or penalty as might be lawfully awarded or imposed ac- 
cording to the nature of the offence if this Ordinance had not been pas:ed; and 
shall moreover remain liable for the payment of such toll. 


XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or per- 
sons,body politic or corporate,occupying or possessing any inclosed lands near any 
of the said roads shall, (whether in the winter or at any other season) knowing] 
permit or suffer any person or persons to pass through such lands or throug! 
any gate, passage or way thereon, with any carriage, animal or thing liable 
to the payment of toll on such road, for the purpose of avoiding and so as 
to avoid the payment thereof, such person or persons so offending, and 
and the person or persons so unlawtully permitted to avoid such payment, shall 
each and severally incur a penalty not exceeding ten shillings currency, for each 
offence, and shall moreover become jointly and severally liable to the payment of 
the tolls whereof the payment shall have been avoided. : 


XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that all penalties imposed 
by this Ordinance, and not exceeding forty shillings for each offence, may be sued 
for and recovered with costs, on the oath of one competent witness, before any 
Justice of the Peace, for the District of Quebec or for the Territorial Division of 
Quebec, or for any minor local division within which the offence shall have been 
committed; and such Justice of the Peace may,on conviction, commit the offender 
to the Common Gaol of the District,for a period not exceeding two weeks for each 
offence, or until such penalty and costs be paid ; and one moiety of all such penal- 
ties shall belong to the informer and the cther moiety to the said Trustees, for the 
purposes of this Ordinance: Provided always, that any Trustee or any officer or 
servant of the Trustees shall be a competent witness, if he be not the infor. 
mer, or if he be such informer and renounce all claimto any portion of the 
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XXXIII. Et qu'il soit de plus Grdonné et Statué, que si aucune personne 
ou personnes après être entrées sur aucun des dits chemins (soit dans 
la saison d'hiver ou dans aucune autre saison) avec des voitures, animaux ou 
choses qui doivent payer péage, s’en détournent pour aller dans aucun autre chemin, 
de manière à éviter le paiement du péage, à aucune porte ou barrière, telles person- 
ne ou personnes pour chaque telle offense encourront une amende qui n’excédera 
pas dix chelins, courant, et les dits syndics devront et pourront placer des portes et 
barrières à l'entrée de tout passage ou route conduisant aux dits chemins ou hors 
d’iceux, afin de prévenir telle évasion de péage ; et si aucune personne passe ou 





tente de passer de force par telle porte ou barrière avec aucune voiture, animal ou * 


chose sur laquelle un péage sera exigible, sans avoir préalablement payé tel péage 
pour icelle, telle personne ou personnes encourront une amende qui n’excédera pas 
quarante chelins courant pour chaque offense en sus et en outre de toute autre puni- 
tion ou pénalité qu’elle pourrait suivant la loi subir, ou qui pourrait lui être infli- 
gée suivant la nature de loffense, si cette Ordonnance n'eut pas été passée, et en 
outre elle demeurera assujettie à payer le montant de tel péage. 


XXXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou 
personnes, corps politique ou incorporé, occupant ou possédant des terrains enclos 
près d'aucun desdits chemins, permettent ousouffrent sciemment, soit dans l’hiverou 
dans aucune autre saison, qu'aucun individu ou des individus passent sur tels ter- 
rains ou par aucune porte, passage, ou route sur iceux, avec aucune voiture, animal 
ou chose qui doit payer péage sur tel chemin, dans la vue d'éviter et de manière à 
éviter de le payer, telle personne ou personnes commettant telle offense, et la per- 
sonne ou les personnes à qui on aura ainsi illégalement permis d'éviter tel paiement, 
encourront chacune et séparément une amende qui n’excédera pas dix chelins cou- 
rant pour chaque offense, et deviendront conjointement et séparément assujetties à 
payer le montant des péages dont le paiement aura été évité. 


XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les amendes impo- 
sées par cette Ordonnance, et n’excédant point quarante chelins pour chaque 
offense, pourront être poursuivies et recouvrées avec dépens sur le serment d’un 
témoin compétent, devant aucun Juge de Paix pour le district de Québec, ou 
pour la division térritoriale de Québer, ou pour aucune division mineure locale, 
dans lequel l'offense aura été commise, et tel Juge de Paix sur conviction, pourra 
faire emprisonner le délinquant dans la prison commune du district, pour un tems 
qui n’excédera pas deux semaines pour chaque offense, ou jusqu'à ce que telle 
amende et les frais soient payés ; et moitié de toutes telles amendes appartiendra au 
dénonciateur et l’autre moitié aux dits Syndics: Pourvu toujours, que tout Syndic 
ou aucun autre officier ou serviteur des dits Syndics, sera témoin compétent s'il 


n'est 
Cce 


Penalité 
contre les 
Personaes qui 
permeuront à 
d'autres de 





qui l'essairont. 


Pénalité de 406. 
cor rer 





386  C. 17,  Auno quarto Victoria Reginæ. A. D. 1841. 


peualty, which shallin such case belong wholly to the said Trustees for the pur- 
poses of this Ordinance. Provided also, that no person shall be deemed incompe- 
tent to give evidence, or be disqualified from giving testimony'or evidence in 
any action, suit, prosecution or other legal Proceedin to be brought or 
had in any court of law, or before any Justice or Justices of the Peace under or by 
virtue of this Ordinance, by reason of his or her being one of the said Trustees or 
their creditor, or of his or her having any priviledged claim on the tolls collected. 
under the authority hereof or on any funds in the hands of the said Trustees,or a 
farmer, lessee or collector of such tolls,or a clerk or surveyor,or other officers of the 
said Trustees, nor shall such testimony or evidence for any of the reasons afore- 
said, be rejected or liable to be questioned or set aside, provided such person have 
no other and more immediate and direct interest in the penalty sued for,or in the 

“event of the suit, action, trial, prosecution or proceeding in which his or her evi- 
dence shall be given or offered. 


Personscom- = XXXVI. Provided always and be it further Ordained and Enacted, that each 
BE {ose and every person committing any offence against the provisions of this Ordinance 
able for dams shall, in > ddition to any penalty hereby imposed for such offence, be liable to the 


“ee said Trustees for all damages they may have sustained by reason of such offence, 


XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that the said Trustees 
ed accou shall lay detailed accounts of all monies by them received and expended under 
Meme the authority of this Ordinance, supported by proper vouchers, and also detailed 
Tish the same. reports of all their doings and proceedings under the said authority before such 
officer, at such times, and in such manner and form, and shall publish the same 
in such way, at the expense of the said Trustees, as the Governor shall be pleased 
to direct. 





The word XXXVIII. And be it further Ordained and Enacted,that the word ‘‘Governor,” 
ag" is to be understood as comprehending and meaning the Governor,the Lieutenant 
Governor, or person administering the Government of the said Province. 


- XXXIX. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be a 

This Ord. public Ordinance, and as such shall be taken notice of, held and allowed in all Courts 

bic, and elsewhere, and by all Judges, Justices, and persons whomsoever without being 
specially pleaded. 


XL. And beit further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be a per- 
andis me manent Ordinance, and shall be in force until repealed or altered by competent-au- 


Permanent: thority, 
SCHEDULE 
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n’est pas le dénonciateur, ou s'il est tel dénonciateur et renonce à tout droit à 
aucune partie de l'amende, qui en tel cas appartiendra entièrement aux dits Syndics 


aux fins de cette Ordonnance. Pourvu aussi qu’aueune personne ne sera réputée p 


incompétente à rendre témoignage, ou ne sera rendue incapable de donner témoigna- 
ge dans aucune action, cause, poursuite ou autres procédures légales portées ou ins- 
tituées dans aucune Cour de Justice, ou devant aucun Juge ou Juges de Paix, sous 
ou en vertu de cette Ordonnance, parceque telle personne est un des dits Syndics, 
ou leur créancier, ou parcequ’elle a une réclamation privilégiée sur les péages re- 
cueillis sous l’autorité des présentes, ou sur ancun fonds entre les mains des dits 
Syndics, ou parcequ’elle est fermier, locataire ou receveur de tels péages, ou commis 
où inspecteur on autre officier des dits Syndics, et tel témoignage ou évidence ne 
sera pas rejetté, ou renvoyé en doute, ou mis de côté, pour aucune des raisons 
susdites, si telle personne, n’a aucun autre intérêt ou intérêts plus immédiat et direc- 
te dans la pénalité ou dans le résultat de la cause, action, procès, poursuite ou pro- 
cédure dans laquelle son témoignage sera offert oa rendu. 


XXXVI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute et 
chaque personne qui commettra aucune contravention contre les dispositions de 
cette Ordonnance, sera, à part de toute amende imposée par icelle pour telle con- 
travention, responsable envers les dits Syndics de tous dommages qu'ils auront pu 
éprouver à raison de telle contravention. 


XXXVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Syndics soumettront 
des comptes détaillés de tous les argents par eux reçus et dépensés gous l'autorité de 
cette Ordonnance, appuyés de pièces justificatives, et aussi des rapports détaillés de 


tous leurs actes et procédés sous la dite autorité, devant tel officier, en tels temps, et 4 


de telle manière et forme, et ils les publiront de telle manière, aux frais des dits 
Syndics, ainsi qu'il plaira au Gouverneur de l’ordonner. 


XXXVIII. Et qu’it soit de plus Ordonné et Statué, que le mot “Gouverneur” 
sera interprété comme voulant dire le Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur, ou la 
personne administrant le Gourvernement de la dite Province. 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 
une Ordonnance publique, et comme telle ilen sera pris, tenu et permis con- 
naissance dans toutes cours et ailleurs, et par tous Juges, et Juges de Paix, et toutes 
personnes quelconques, sans qu’elle soit spécialement plaidée. 


XL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera une 
Ordonnance permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu'elle soit rappelée ou 
amendée par autorité compétente. CEDULE 

“Cec2 
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SYDENHAM. 


Ordained 





oc} 


C. 17. 


A. D. 1841. 


Anno quarto Victoriæ Reginæ. 


Certificat No. 
Cours actuel 
Int. à per cent, 
18 
INTERET 


Sur ce certificat 
PAYR’. 
Reçu No. 


Jusqu’a Janvier 18 — 
Juillet — — 
Janvier 18 — 
Juillet — — 
Janvier 18 — 
Juillet — — 
Janvier 18 — 
Juillet’ — — 
Janvier 18 — 





CEDULE A. 
EMPRUNTS DES CHEMINS. 
Csrriricar No. 
Courant. Quebec, 18 
Nous cerririons, que sous l'autorité de l'Ordonnance Provinciale da 
Bas-Canada, passée dans la quatrième année du règne de Sa Majesté, in. 
titutée, “Ordonnance pour pourvoir à l’amélioration de certains chemins 


dans le voisinage de la cité de Québec, et y conduisant, et pour établir un 
fonds pour cet objet,” il a été emprunté et regu de 


La somme de 

Livres courant, 
portant intérêt depuis la date des présentes, aux taux de per cent, 
par an, payable chaque six mois le jour de et - 
laquelle somme est remboursable au dit 
ou porteur des présentes le ou avant le jour d 
de la manière prescrite par l'Ordonnance Provinciale susdite. 

ENREGISTRE” PAR 
— p Syndics. 


J 


SYDENHAM. 


Ainsi 


A. D. 1841. 


Anno quarto Victoriæ Regine. 


C. 17. 
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SYDENHAM. 


Ordained 
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C. 17. 


A. D. 1841. 


Anno quarto Victoriæ Reginæ. 


Certificat No. 
Cours actuel 
Int. à per cent. 
18 


INTERET 
Sur ce certificat 
PAYE’. 
Reçu No. 


Jusqu'à Janvier 18 
Juillet — 
Janvier 18 — 
Juillet — — 
Janvier 18 — 
Juillet — — 
Janvier 18 — 
Juillet — — 
Janvier 18 — 





CEDULE A. 
EMPRUNTS DES CHEMINS. 
Ceeriricar No, 
Courant. } Quebec, 18 


Nous certirions, que sous l'autorité de l'Ordonnance Provinciale da 
Bas-Canada, passée dans la quatrième année du règne de Sa Majesté, in. 
titutée, “Ordonnance pour pourvoir à l’amélioration de certains chemins 
dans le voisinage de la cité de Québec, et y conduisant, et pour établir un 
fonds pour cet objet,” il a été emprunté et reçu de - 
La somme de 


Livres courant, 
portant intérêt depuis la date des présentes, aux taux de per cent, 
par an, payable chaque six mois le jour de et 
laquelle somme est remboursable au dit 
ou porteur des présentes le ou avant le jour d 
de la manière prescrite par l’Ordonnance Provinciale susdite. 


ENREGISTRE” PAR 
—— p Syndics. 


J 


SYDENHAM. 


Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of January, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 


eight hundred and forty-one. 
By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XVII. 


An Ordinance to amend An Act of .the Provincial Parliament of this Pro- 
vince, intituled, “ An Act for making a Rail-road from Lake Cham- 
“ plain to the River Saint Lawrence.” 


WWE itis expedient to amend certain parts of an Act of the Pro- 
vincial Parliament of this Province of Lower Canada, passed in the se- 
cond year of the reign of Hislate Majesty William the Fourth, intituled, ‘ An 
“ Act for making a Rail-Road from Lake Champlain to the River St. Lawrence :” 
Be it therefore. Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of the said 
Province of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the Special 
Council for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue 
and under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Grest Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present 
Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of 
Lower-Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act 
of the same Parliament passed in the Session held in the second and third years 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last 
Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 


same Parliament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign 
of 


A. D. 1841. Anno quarto Victoria Regine. C. 17-18. 


Ainsi Ordonné et Statué par l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, a l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la cité de Montréal, le Trentième jour de 
Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l’an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XVIII. 


Ordonnance pour amender un Acte du Parlement Provincial de cette Pro- 
vince, intitulé, “ Acte pour pourvoir à la construction d’un Chemin à 
«© Lisses entre le Lac Champlain et le Fleuve St. Laurent.” 


TEENDU qu’il est expédient d’amender certaines parties d’un Acte du 
A Parlement Provincial de cette Province du Bas-Canada, passé dans la 
seconde année du régne de feu Sa Majesté le Roi Guillaume Quatre, intitulé, 
“ Acte pour pourvoir à la construction d’un Chemin à Lisses entre le Lac 
Champlain et le Fleuve St. Laurent :”” Qu'il soit en conséquence Ordonné et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de Ja Province du Bas-Canada, 
par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d'un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir 
‘* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
“* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des 
“< dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 

et 
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Her present Majesty, intituled, “ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
rhe on. Ser, Lower-Canada, and for the Government of Canada;"’ and it is hereby Ordained 
ac 2 W.4 and Enacted by the authority of the said Acts of Parliament, that so much of the 
C; 9% revels oid Act of the Provincial Parliament of this Province of Lower-Canada, contained 

in the sixth section thereof, as provides and requires that the Company of Proprie- 

tors of the Champlain and Saint Lawrence Rail-Road, shall in all cases when 

the said Rail-road shall cross any public highway on a level, erect and at all times 

maintain a good and sufficient gate on each side of the said publie high- 

way, where the said rail-way shall communicate with the said public highway, 

and all other the provisions, matters and things in the said section of the said Act 

enacted and contained, shall be, and are hereby repealed ; and after the passing 

of this Ordinance, the said Company shall not be required or bound to make or 

maintain any such gate, and may in their discretion remove and take away any 

such gate which has been so erected and placed under and by virtue of the re- 

Persons tobe quirements of the said last mentioned Act: Provided always, that in all cases in 
Mines which no such gate has been erected or placed or in which such gate has been 

cam erected and placed, and shall be removed, the said Company shall, at each and 

:* every place where the said Rail-way crosses any public highway on a level,station 

and constantly keep at least one person as a guard whose duty it shall be to pre- 

vent any obstruction, being or remaining upon the said Rail-Road, or upon such 

public highway, and to watch over the safety of the persons and property passin; 
and conveyed either upon the said highway, or upon the said Rail Ton ; an 

shall,in the like manner and for the performance of a like duty,keep at least eight 

persons (including those to be stationed at the points aforesaid,) to be stationed 

at distances not exceeding two miles from each other, on the said Rail-Road : 

and for each and every neglect or refusal to comply with - the provisions of this 

section, the said company shall incur the penalty mentioned in the said sixth 


section of the Act hereby amended, to be recovered and applied in the manner 
herein proyided. 





Part of 35th II. And be it further Ordained and Enacted, that so much of the said last 

eertepestea, mentioned Act contained in the thirty fifth section thereof as requires that the 

and otter prc; account therein specified shall be annually made up and balanced on the thirtieth 

tuted therefor. day of November in each year shall be and the same is hereby repealed : and it 
shall be lawful for the said Company from and after the passing of this Ordinance, 
to fix and appoint by a bye-law, the time or times in each and every year, at 
which such account shall be made up and balanced, and at which the rates and 
dues authorized to be demanded and received by the said Company, shall be re- 
gulated and declared for the ensuing year. 





IT. 
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et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 

sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 

iatitulé, ‘‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 

‘* pour le Gouvernement du Canada : et il est par les présentes ordonné et 

statué par les dits Actes du Parlement, qu’autant du dit Acte du Parlement Pro- 

vincial de cette Province du Bas-Canada, contenu dans la sixième clause 416 con 
d’icelui, qui pourvoit à ce que dans tous les cas où le dit Chemin à Lisses devra Sui! 1V. e. 58 
traverser un chemin public de niveau, la dite Compagnie fera ériger et entretien- " 

dra constamment une porte solide et suffisante de chaque côté du dit chemin, 
à l’endroit où le dit Chemin à Lisses traversera le dit chemin public, et toutes les 
autres dispositions, matières et choses statuées et contenues dans la dite section 
dudit Acte, seront et sont par les présentes rappelées ; et après la passation de 
cette Ordonnance la dite Compagnie ne sera pas obligée ou tenue de faire ou 
maintenir aucune telle barrière, et pourra suivant qu’elle le jugera à propos, faire 
enlever ou défaire aucune desbarrières qui auront été ainsi érigée et placées suivant 
les dispositions du dit acte en dernier lieu mentionné: Pourvu toujours, que 
dans tous les cas où il n’y aura pas eu aucune telle barrière d'érigée ou de posée, ou 
en cas que telle barrière aura été posée et érigée et puis dtée, Ia dite Compagnie tsces'le. long 
stationnera et gardera constamment à tout et chaque endroit où tel Chemin à fe, chris à 
Lisses traversera un chemin public sur un niveau, une personne dont le devoir 

sera d'empêcher qu'aucune obstruction soit mise ou demeure sur le dit Chemin à 

Lisses, ou sur telle chemin public, et de veiller à la sûreté des personnes et 

effets pa-sant ou étant transportés sur le dit chemin public ou sur le dit Chemin 

à Lisses ; et garderont de la même manière et pour remplir un semblable devoir, 

au moins huit personnes (y incluses celles stationnéesaux points susdits) qui seront 
stationnées à une distance n’excédant pas deux milles les unes des autres, sur le dit 

Chemin à Lisses ; et pour toute et chaque négligence ou refus de se conformer 

aux dispositions de cette section, la dite Compagnie encourra l’amende mentionnée 

-dans la dite sixième section de l’acte qui est amendé par les présentes, laquelle 

sera recouvrée et appliquée de la manière pourvue par le dit acte. 









II. Et qu’il soit de p'us Ordonné et Statué, qu’autant du dit Acte en dernier pi asi 
lieu mentionné contenu dans la trente cinquième clause d’icelui, qui déclare que 35 
le compte-tel que requis par icelle sera fait annuellement et balancé le trentième 
jour de Novembre de chaque année, sera et est par les présentes rappelé ; et il Médposit 
sera loisible à la dite compagnie depuis et après la passation de cette Ordonnance, 
de fixer et établir par un réglement, le tems ou les tems de toute et chaque année 
auxquels le dit compte sera fait et balancé, et auxquels les péages et droits que 
la dite Compagnie est autorisée de demander et percevoir, seront réglés et déclarés 


pour l’année suivante. 
. TIL 
Dod 
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II. And whereas it appears from the general terms and context of the said. 


y thirty-fifth section of the act hereby amended, that the word “biennial” as twice 


used and inserted in the said section immediately before the word “meetings” is 
erroneously so used and inserted instead of the word “ half yearly”;—be it there- 
fore further Ordained and Enacted,that any thing dirécted or permitted to be done 
at the meetings of the said Company mentioned and referred to.in the said sec- 
on,shall and may be done at the hall-yearly meetings of the said Company mention- 
ed in the twenty-fifth section of the said Act; and all things which may heretofore 
have been done at any such half-yearly meeting, but in all other respects in the 
manner and according to the other requirements and provisions of the said thirty- 
fifth section, shall be held to have been validly and legally done; any thing in 
the said thirty-fifth section to the centrary notwithstanding. 


IV. And whereas in and by the said Act, in the thirty-ninth section thereof, it 
is enacted and provided “ That the said Company of Proprietors shall within six 
“calendar months after any lands shall be taken for the use of the said Rail-road 
* or undertaking, divide and separate, and keep constantly divided and separated, 
“ the land so taken from the lands or grounds adjoining thereto, with a suffici- 
“ent post.and rail, hedge, ditch ,bank, or other fence sufficient to keep off hogs, 
“sheep and cattle to be set and made on the lands or grounds which shall be per 
“ chased by, conveyed to, or vested in the said Company of proprietors as afore- 
“said, and shall at their own costs and charges, from time to time main- 
“tain, support, and keep in sufficient repair, the said posts, rails, hedges, 
« ditches, trenches,’ banks and other fences so set up and made, as afore- 
said,” it is hereby Ordained, Enacted and declared, that it shall not be 
necessary for the said Company in any manner to divide or separate, or to keep 
divided or separated, the lands so taken for the use of the said Rail-Road, from 
the Lands of the Common of Laprairie, until they shall be thereunto specially re- 
quired, by the Governor, Lieutenant Governor or person administering the 


overnment of this Province, any thing in the said section to the contrary not- 
withstanding. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be deem- 


ed and held to be a public Act, and as such shall be judicially taken notice of, by 
all Judges, Justices of the Peace and others, without being specially pleaded. 


VL 
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III. Et attendu que d'après les termes généraux et le conteste de la dite 
trente cinquième clause de l’acte amendé par les présentes, que l’on s’est servi 
du mot “biennale” deux fois par erreur tel qu’inséré immédiatement après le mot 
“assemblée” au lieu et place du mot “semi-annuelle,’’—Qu’il soit en conséquence 
de plus Ordonné et Statué, que tout ce qui est permis et ordonné d’être fait aux 
assemblées de la dite Compagnie qui sont mentionnées et auxquelles il est réfiré 
dans la dite section, sera et pourra être fait aux assemblées semi-annuelles men- 
tionnées dans la vingt-cinquième clause du dit acte ; et toutes choses qui peuvent 
avoir été faites à aucunés telles assemblées semi-annuelles, mais d’ailleurs dela 
manière et conformément aux dispositions et provisions de la dite trente-cinquième 
clause, seront considérées comme valides et suffisantes en loi, nonobstant toute 
chose dans la dite trente-cinquième clause au contraire. 


“IV. Et attendu que dans et par le dit acte, dans la trente-neuvième section 
d’icelui, ilest statué et pourvu “ que la dite Compagnie de Propriétaires sous six 
‘ mois de calendrier après qu'aucune terre aura été prise pour l'usage du dit 


“ Chemin à Lisses ou entreprise, divisera et séparera et tiendra constamment 2 


« divisée et séparée la terre ainsi prise, des terres et terrains adjacens, par une 
«“ clôture, fossé, tranchée, jetée ou autre enclos suffisant pour arrêter les cochons, 
“ moutons et autres bestiaux, lesquels seront fai:s et placés sur les terres ou 
« terrains que la dite Compagnie de propriétaires aura acquis, ou qui lui auront 
« été transportés ou dont elle aura eu la propriété comme susdit, et la dite Com- 
“ pagnie de tems a ‘autre, d ses propres fiais et dépens, maintiendra et entretiendra 
« en état de réparations suffisantes, les dites clôtures, fossés, tranchées, jetées, et 
« autres enclos ainsi placéset faits comme susdit,” il est ordonné et statuf et 
déclaré par les présentes qu'il ne sera pas nécessaire que la dite Compagnie divise 
ou sépare, ou maintienne divisées ou se arées en aucune manière, les terres ainsi 
prises pour l’usage du dit Chemin à Lisses des terres. formant la Commune de 
Eaprüirie, jusqu'à ce que ta dite compagnie en soit spécialement requise par le 
Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne chargée de l'administration 
du Gouvernement de cette Province ; nonobstant toute chose à ce contraire dans 
la dite section. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera un 
Acte public; et il en sera judiciairement pris connaissance comme telle par tous 
Jages, Juges à Paix et autres personnes quelconques sans qu'il soit besoin de la 
plaider spécialement. 
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VI. And beit further Ordained and Enacted, that this Ordinance, and the provi- 
sions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November, which 
shall be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, but shall: 
be and remain a permanent law, and in full force and effect until the same shall be 
repealed or altered by competent Legislative authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of January, 
in the Fourth year of the Reign of OurSovereign Lady Victoria, by 
the Grace of od, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 


' W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


€ AP. XIX. 


An Ordinance to amend two certain Ordinanees therein.mentioned, rela- 
tive to the administration of justice ia this Province, and to make other 
and further provision on the same subject. 


HEREAS it is expedient to amend a certain Ordinance > passed in the 

fourth year of Her Majesty’s reign and intituled ‘ An Ordmance to pro- 

“ vide for the easy and expeditious administration of Justice in civil causes and 
* matters. involving small pecuniary value and interest throughout this Proviace,'* 
and a certain other Ordinance passed in the same year of Her Majesty’s reign,. 
and intituled +‘ An Ordinance to establish new territorial divisions of Lower Ca- 
‘‘nada,and to alter and amend the judicature, and to provide for the better and: 
“more 
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VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les dis- 
positions y contenues, ne cesseront point et n’expireront pas le premier 
jour de Novembre, qui sera dans l’année de Notre Seigneur mil huit cent quarante 
deux, mais seront et sont par ces présentes rendues permanentes et demeureront 
en force jusqu’à ce quiicelles soient rappelées ou changées par autorité com- 
pétente. 


SYDENHAM. 
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Et perma~ 
ment. 


Ainsi Osdonné et Statué par l'autorité susdite, et passé ep Conseil: 


Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel: 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Trent- 

. ième . jour de Janvier, dans la quatrième année du règne: 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu 
Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la: 
Foi, &c., et Van de Notre Seigneur, mil huit cent qua. 
rante et un. 


Par Ordre de Son. Excellence. 
W. B. LINDSAY, 
Greffier'da Conseil Spécial. 


CAP. XIX 


Ordonnance pour amender deux certaines Ordonnances y mentionnées re~ 
latives à l'administration de la Justice en cette Province, et pour faire de- 
plus amples dispositions au même sujet. ‘ 


TTENDU qu'il est expédient d’amender une certaine Ordonnance passée dans 

la quatrième année du règne de Sa Majesté, et intitulée, “ Ordonnance pour. 
“pourvoir à l’administration facile et expéditive de la justice dans.les affaires et. 
“ matières. civiles d'un montant et intérêt pécuniaire peu considérable, par toute 
‘“ cette Province,” et une certaine autre Ordonnance passée dans la même année du. 


règne 
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‘ more efficient administration of Justice throughout this Province,” and to make 
other and further provision touching the administration of Justice within this Pro- 
vince, and whereas in and by the Ordinance first above mentioned it is among other 
things in effect enacted that it shall be lawful for the Governor of this Province, 
with the advice of Her Majesty’s Executive Council thereof, on or before the first 
day of December next ensuing after the passing of the said Ordinance, to issue 
a Proclamation under the Great Seal of the Province,whereby this Province shall 
be divided ipto Districts for the purposes of the said Ordinance, and the limits of 
such Districts, shall be fixed and appointed; and whereas no Proclamation 
as aforesaid did issue,on or before the said first day of December next ensuing after 
the passing of the said Ordinance, and it is therefore neeessary to make other and 
further provision for effecting such Division of this Province into Districts for the 
purposes aforesaid:—Be it therefore Ordained and Enacted by his Excellency the 
Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the 
Special Council forthe affairs of this Province, constitated and assembled by virtue 
and under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 
tituled, ‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower- Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of. 
** Parliament for making temporary provision for the Government of Lower-Canada,”” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of Her Majesty's 
Reign, and intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Ca- 
nada, and for the Government of Canada ;"’' And it is hereby Ordained and Enacted 
Pace Dy the authority of the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the 
tion, w divide Governor of this Province, by and with the advice of her Majesty’s Executive 
i Council for the said Province at any time and times before the twenty ninth day of 
December, in the year of our Lord, one thousand eight hundred and forty two, 
days 5 and not afterwards, to issue his Proclamation or Proclamations under the Great 
be Diet Seal of the said Province,and by such Proclamation or Proclamations to divide or 
sure We" to re-divide this Province, or any portion thereof, into Judicial Districts for the 
purposes of Judicature and of the Ordinance herein first above.mentioned and to 
adopt as a division or divisions for the said purposes,any District or Districts into 
which this Province may then be divided for municipal purposes, under the autho- 
rity ofa certain Ordinance passed in the present session of the-Legislature of this 
Province, and intituled “An Ordinance to provide for the better internal Go- 
“vernment of this Province, by the establishment of local or municipal authori- 
: . « ties 
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règne de Sa Majesté, et intitulée, “ Ordonnance pour établir de Nouvelles Divisions 
“Territoriales du Bas-Canada, et pour changer et ameuder la judicature, et pour- 
“€ voir à une administration plus avantageuse et plus efficace de la justice dans toute 
** cette Province,” et de faire d’autres et de plus amples dispositions touchant l’ad. 
ministration de la justice dans cette Province : et attendu qu’en et par la première 
Ordonnance ci-dessus mentionnée, il est entr’autres choses en substance statué, 

w’il sera loisible au Gouverneur de cette Province, de l'avis du Conseil Exécutif de 

a Majesté pour icelle, d’émaner, le ou avant le premier jour de. Décembre ensui- 
vant la passation de la dite Ordonnance, une proclamation sous le Grand Sceau de la 
Province, par laquelle cette Province sera divisée en districts pour les fins de la dite 
Ordonnance, et les limites de tels districts seront fixées et déterminées; et attendu 
qu’il n’a été émané aucune telle proclamation le ou avant le premier jour de Décem- 
bre ensuivant la passation de la dite Ordonnance, et il est en conséquence nécessaire 
de faire d’autres et de plus amples dispositions pour les fins susdites: Qu'il 
soit en conséquence Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas.Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canade ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du inême Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
‘* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘* Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 
« pour le Gouvernement du Canada ;” Et il est par les présentes ordonné et statué par 
l’autorité des dits actes du Parlement, qu'il sera loisible au Gouverneur de cette 
Province, par et de l'avis du Conseil Exécutif de Sa Majesté pour la dite Province, en 
aucun tems et tems avant le vingt neuvième jour de Décembre, dans l’année du Notre 


Seigneur, mil huit cent quarante deux, et non après, d'émaner sa Proclamation ou ses Ie 


Proclamations sous le Grand Sceau de cette Province, et par telle Proclamation ou 


Proclamations de diviser et de re-diviser cette Province, ou aucune partie d’icelle, ° 


ex Districts Judiciaires pour les objets de judicature et pour les fins de l’?Ordonnance 
premièrement ci-dessus mentionnnée, et d’adopter comme division ou divisions 
pour les dites fins, aucun district ou districts, en lesquels cette Province pourra 
alors être divisée pour des objets municipaux sous l’autorité d’une certaine Or- 

onnance 


399 


Le Gonver- 





400 


Part of the 
30h Sect. of 
Ord. 4 Vic. C. 
45, repealed. 


In what Judi. 

cial Disiriets 

and at what 
id 





ef the Peace, 
aie to be heal. 


C. 19. Anno quarto Victorie Regine. A.D 1841. 


“ties therein,” and in and by any such Proclamation or Proclamations as afore. 
said, to unite any two or more Municipal Districts into one Judicial District, and 

in to disunite or to re-unite the same, and to appoint or change the place or 
places in each Judicial District, at which the District Court shall be held after the 
said Ordinance herein first above mentioned shall come into force, and also, when 
such District Court, shall be appointed to be held at more than one place in any 
Judicial District, (but not otherwise ) to appoint or change the days in 
each month on which such District Court shall be held at each place ; and 
such District Court shall be held at the places so appointed, respective- 
ly and on the days so prescribed, and not at any other time ; any thing in the 

dinance last mentioned or in any other Ordinance-or law to the contrary not- 
withstanding: Provided always. that whenever any such District Court shall be 
held at one place only in any Judicial District, it shall be held at the times ap- 
pointed for that purpose in the Ordinance herein first above mentioned. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that so much of the thirtieth 
section of the said Ordinance, of the Legislature of this Province, passed in the 
fourth year of Her Majesty's reign, intituled, «An Ordinance to establish new 
‘“ Territorial Divisions of Lower Canada, and to alter and amend the judicature, 
“and provide for the better and more efficient administration of justice, through- 
“out this Province,” as provides for the holding of a General Session of the 
Peace, in each of the Territorial Divisions of Quebec, Montreal and Sherbrooke, 
shall be, and the same is hereby repealed. 


III. And be it further Ordained and Enacted, that there shall be held four 
times in every year, in each of the Judicial Districts in which the Cities of Que- . 


. bec and Montreal,and the Towns of Three-Rivers, and Sherbrooke, and New Car- 


lisle, Carleton, Percé and Douglas Town, in the present Inferior District of 
Gaspé respecively, shall be situate, a General or Quarter Session of the Peace, 
by the Justices of the Peace, ofthe said Judicial Districts, respectively, or any 
three of them, one of whom shall be of the Quorum, who shall Rear, try and de- 
termine all matters relating to the conservation of the Peace, and all critnes and 
criminal offences, causes and matters, which are or may be cognizable in and by 
General or Quarter Sessions of the Peace according to the laws in force in this 
Province ; and the said General or Quarter Sessions of the Peace, for the said 
last mentioned Judicial Districts, shall respectively be held as follows, that is to 
say, at the Cities of Quebec, and Montreal, and at the Towns of Three-Rivers and 

Sherbrooke, 
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donnance passée dans la présente session de la Législature de cette Province, et in- 
titulée, “ Ordonnance pour pourvoir au meilleur Gouvernement intérieur de cette 
‘* Province, par l’établissement d’autorités locales ou municipales en icelle,’’ et en 
et par aucune telle proclamation oy proclamations comme susdit, d'unir aucun deux 
ou plus de deux districts municipaux an un district judiciaire, et sur ce de les désu- 
nir ou de les ré-unir, et de fixer oy de changer l'endroit ou les endroits dans chaque 
district judiciaire où sera tenue la Cour de district, après que la dite Ordonnance 
ci-dessus premièrement mentionnée sera en force, et aussi, quand il sera ordonné 
que telle Cour de district sera tenue à plus d'un endroit dans aucun district judiciaire 
(mais non autrement) de fixer ou de changer les jours dans chaque mois auxquels . 
telle Cour de district sera tenue dans chaque endroit ; et telle Cour de District sera 
tenue aux endroits ainsi fixés, respectivement et les jours ainsi prescrits, et non dansé, 
aucun autre tems; nonobstant toute chose dans l’Ordonnance dernièrement mer 
tionée ou dans aucune autre Ordonnance ou loi à ce contraire : Pourvu toujours, 
que dans tous les cas où aucune telle Cour de District ne sera tenue seulement que 
dans un endroit dans aucun district judiciaire, icelle sera tenue aux époques fixées 
pour cette objet par l'Ordonnance premièrement ci-dessus mentionnée. 










IT. Et qu'il soit . de plus Ordonné et Statué, que cette partie de la trentième  Panie de ia 
section de la dite Ordonnance de la Législature de cette Province, passée dans la 5,4 &° 
quatrième année du règne de Sa Majesté, intitulée, ‘“ Ordonnance pour établir de 4 rappelée. 
“ nouvelles divisions territoriales du Bas-Canada, et pour changer et amender la 
“* Judicature, et pourvoir à une administration plus avantagues et plus efficace de la 
“ justice dans toute cette Province,” qui pourvoit à ce qu’il soit tenu une Session 
Générale de la Paix, dans chacune des divisions territoriales de Québec, Montréal et 
Sherbrooke, sera, et icelle est par les présentes rappélée. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera tenu quatre fois par Dane quale 
année, dans chacun des districts judiciares, dans lesquels seront situées les cités de £a, 
Québec et de Montréal, et les villes des Trois-Rivières, de Sherbrooke et de New 
Carlisle, Carleton, Percéet Douglas-Town, dans le présent district inférieur de Sent 
Gaspé, respectivement, une Session Générale ou Trimestrielle de la Paix, par les Pais seront te 
Juges de Paix des dits districts judiciaires, respectivement, ou trois d’entr’eux, l’un ™* 
desquels sera du Quorum, lesquels entendront, décideront et détermineront toute 
matières relatives à la conservation de la Paix, et tous crimes et offenses criminelles, 
causes et matières, qui sont ou peuvent être de la compétence des Sessions Générales 
ou Trimestrielles de la Paix, selon les lois en force en cette Province ; et les dites 
Sessions Générales ou Trimestrielles de la Paix pour les dits districts judiciaires 

dernièrement 
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Sherbrooke, and at the places aforesaid in the said Inferior District of Gaspé, from 
the tenth to the nineteenth day of each of the months of January, and July, and 
from the twenty first to the thirtieth day of each of the months of April and 
October, the first and last days of each of the said periods, being included, and 
Sundays and holidays excepted : And the said Justices of the Peace, in the said 
General or Quarter Sessions of the Peace, to be held as aforesaid, shall be invest- 
ed with, and shall and may exercise, within the said last mentioned Districts, res- 
pectively, all and every the powers, authorities, and jurisdictions which, at the 
time hereinafter appointed for the commencement of this section,shall by Law be 
vested in and required-to be exercised by the General or Quarter Sessions of the 
Peace in the several Districts of Quebec, Montreal, and St. Francis, and at the 
places aforesaid in the said Inferior District of Gaspé. 


dos atc IV.And be it further Ordained and Enacted, that all and every the vecords,regis- 
he present ters, muniments and judicial and other proceedings of the several Courts of General 
Quarter Ses. or Quarter Sessions of the Peace, in the several Districts ot Quebec, Montreal, 
dupoed..° °° ‘Three-Rivers and St. Francis, and at New Carlisle, Carleton, Percé and Douglas 
Town aforesaid, as now constitued, shall forthwith,after the period hereinafter ap- 
pointed for the commencement of this section, be transmitted into and make 
part of the records, registers, muniments, and judicial and other proceedings of 
the Courts of General or Quarter Sessions of the Peace, which are hereby sub- 
stituted to and for the said Courts, in the said Judicial Districts in which the 
Cities of Quebec, Montreal, and the Towns of Three-Rivers, and Sherbrooke, and 
the places aforesaid in the said Inferior District of Gasp6, shall, respectively be 
How were situate ; and all and every the records, registers, muniments, and judicial and 
iacial other proceedings of the Provincial Court of the said District of St. Francis, shall 
Fre in like manner, forthwith after the commencement of this section, be transmitted 
be disposes ol: - into, and make part of the records, registers, muniments and judicial and other 
proceedings of the Court of Common Pleas fer this Province, in the third division 

thereof. 


W. And be it further Ordained and Enacted, that no judgment, raleor order 
of the said Courts ‘of General or Quarter Sessions, in the said Districts 
of Quebec, Montreal, Three Rivers, and St. Francis, or at New Carlisle, 
ending there. ‘Carleton, Percé, or Douglas Town aforesaid, or in the said Provincial Court of 
nto Use tran the said District of St. Francis, as now constituted, which have been or may be 
legally pronounced, given, had, or done, before the period hereinafter appointed 

or 
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dersidrement mentionnés, seront respectivement tenues, comme auit, c’est-d-savoir, 
dans les cités de Québec et. de Montréal, et dans: les Villes des Trois Rivières et de 
Sherbrooke, et dans lea endroits susdits dans le dit district inférieur de Gaspé, depuis 
le dixième jusqu’au dix-neuviéms jour de chacun des mois de Janvier et de Juillet, 
et depuis le vingt et unième jusqu'au trentième jour de chacun des mois d'Avril et 
d'Octobre, les. premiers et derniers jours des dites périodes y étant inclus, et les 
Dimanches et fêtes exceptés : et les dits Juges de Paix, dans les dites Sessions Gé- 
nérales on Trimestrielles de la Paix, qui seront tenues comme susdit, seront revêtus 
de et pourront exercer, dans les dits districts dernièrement mentionnés, respective- 
ment, tous et chacun les pouvoirs, autorités et juridictions, dont pourront être 
revétues les Sessions Générales et Trimestrielles de la Paix, et l'exercice desquels 
pourra être requis d'icelles dans les divers districts de Québec, Montréal et Saint 
François, et aux endroits susdits dans le district inférieur de Gaspé, à l’époque ci- 
dessous fixée pour le commencement de cette section. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous et chacun les records, ré- 
istres, documens et procédures judiciaires et autres des diverses Cours de Sessions 
érales ou Trimestrielles de la Paix dans les divers districts de Québec, Mont- 
réal, Frois-Rivièreset Saint François, et à New Carlisle, Carleton, Percé et Dou- 
‘Fown susdits tels que maintenant constitués, seront, inamédiatement après 
l'époque ci-après fixée pour le commencement de cette section, transférés aux, et 
feront parties des records, régistres, documens et procédures judicisires et autres des 
Cours de Sessions Générales ou Trimestrielles, qui sont par les présentes substi- 
tuées au lieu et pour les dites Cours de Sessions Générales ou Trimestrielles de la 
Paix, dans les dits districts judiciaires dans lesquels seront respectivement situées 
les cités de Québec et de Montréal et les villes des Trois Rivières et Sherbrooke, et 
les endroits ewsdits dans le dit district inférieur de Gaspé, et tous et chacun les 
records, régistres, documens et procédures judiciaires et autres de la Cour Pro- 
vineiale du dit district de St. Francois, seront de la même manière, immédiate. 
ment eprés le commencement de cette section, transférés à et feront partie des re- 
cords, régistres, documens et procédures judiciaires et autres, de la Cour des Plai- 
doyers Cemmuns pour cette Province dans la troisième division d'icelle. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, .qu’aucun jugement, ou aucune 


règle ou ordre des dites Cours de Sessions Générales ou Trimestrielles, dans les dits 4 


districts de Québec, Montréal, Trois-Rivières et St. Francois, ou à New Carlisle, 
Carleton, Percé où Douglas Town susdits, ou densla dite Cour Provinciale du dit 
distriot de St. François, telles que maintenant constituées, qui ont été ou pourront 

être 
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feredtohe for the commencement of this section, shall hereby, or by any other Ordinance or 
Coors of Law, be avoided, but shall remain in full force and virtue, as if this section or 
+ dose bercty — any other Ordinance or Law relating to the jurisdiction of the said Courts, enact- 
"ed by this Legislature, had not been passed ; nor shall any indictment,information, 
suit, appeal, or proceeding, depending in the said.Courts of General or Quarter 
Sessions,or any action, suit, cause or proceeding depending in the said Provincial 
Court, be abated, discontinued, or annulled, but the same shall be transferred, in 
their then present condition, respectively, to and subsist and depend in the said 
Courts of Quarter Sessions, hereby established in the Judicial Districts in which 
the Cities of Quebec and Montreal, and the Towns of Three Rivers and Sher- 
brooke, and at the places aforesaid in the said Inferior District of Gaspé shall be 
situate, and in the said Court of Common Pleas in the said third division thereof 
respectively, to all intents and purposes, as if they had been respectively com- 
menced, brought, found, prosecuted, or removed in or into the said Courts res- 
pectively,to which they are to be transferred as aforesaid . And the said Courts of 
General or Quarter Sessions, hereby established in the Judicial Districts in which 
the Cities of Quebec and Montreal, and the Towns of Three-Rivers and Sher- 
brooke, and the places aforesaid in the said Inferior District of Gaspé shall res- 
pectively be situate, shall have full power and authority to proceed accordingly, 
to.judgment and execution, and to make such rules and orders in the premises, as 
the said Courts of Quarter Sessions hereby established might lawfully make in cau- 

i 


ses, appeals, actions, suits and proceedings commenced or depending before the 
said last mentioned Courts respectively. 


Wheresriminat 


VI. And whereas it is necessary to make further provision for the administra- 
i. tion of Justice in criminal cases, until Court Houses and Gaols shall be erected in 
eat the aforesaid several Judicial Districts as aforesaid ; Be it therefore further Or- 
houcsand  dained and Enacted, that all treasons, murders, felonies, and misdemeanors,crimes 
fio and criminal offences which have been or may be committed in the Judicial Dis-. 

tricts so constituted as aforesaid and lying within the Territorial Division of Que-. 
bec, or any of them, or at any place or places included in the same shall and may, 
until Court Houses and Gaols shall have been erected and eompleted. in the said 
Judicial Districts respectively, be enquired of, examined, tried, determined and 
adjudged, and punishment thereupon be awarded and executed,. in the Judicial. 
District in which the City of Quebec shall be situate,. in like manner and form. as: 
‘if the said treasons, murders, felonies, misdemeanors, crimes and criminal offen-. 
ces had been done, committed, or perpetrated, within the said last mentioned 


Judicial 
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être également prononcés, rendus, faits et donnés avant l’époque ci-après fixé pour le . 


commencement de cette section, ne seront par les présentes, ou par aucun autre Or- 
donnance ou loi mis au néant, mais demevreront en pleine force et vigueur de- 
même que si cette section, ou aucune autre Ordonnance ou loi, relativement à la. 
juridiction des dites Cours, statuée par cette législature, n'eut pas été passée ; etaucun: 
indictement, information, poursuite, appel ou procédure, pendant daos les dites 
Cours de Sessions Trimestrielles, et aucune action, poursuite, cause ou procédure, 
pendante dans la dite Cour Provinciale, ne seront périmées, discontinués. 
ou mises au néant, mais icelles seront transférées dans l’état où elles se trou-. 
veront alors, respectivement, à.et subsisteront et continueront d'être en litige dans 
les dites Cours de Sessions Générales ou Trimestrielles, établies par les présentes dans 
“les districts judiciaires dans lesquels seront situées les cités de Québec et de Mon- 
tréal, et les villes des Trois-Rivières et Sherbrooke, ou les endroits susdits dans le 
dit district inférieur de Gaspé, et dans la dite Cour des Plaidoyers Communs, dans. 
la dite troisième division d’icelle, respectivement, à toutes fins et à tous égards, com- 
me si icelles euasent été respectivement commencées, rapportées, trouvées, pour- 
suivies ow transmis aux ou dans les dites Cours respectivement, auxquelles elles. 
doivent être transférées comme susdit : et les dites Cours de Sessions Générales ou- 
Trimestrielles établies par les présentes dans-les districts judiciaires dans lesquels se- 
ront respectivement situées les cités de. Québec et de Montréal, et les. villes des. 
Trois-Rivières et Sherbrooke et les endroits susdits, dans le dit district inférieur de 
Gaspé, auront plein pouvoir et pleine autorité de procéder en conséquence, à juge-. 
ment et exécution, et de faire telles règles et tels ordres sur icelles que lesdites Cours. 
de Session Frimestrielles par les présentes établies, pourraient légalement faire dans. 
aucune causes, appels, actions, poursuites et procédures commencés ou pendant de 
vant les dites Cours dernièrement mentionnées respectivement. 


VI. Etattendu qu’il est nécessaire de- faire: des dispositions ultérieures 
l'administration de la justice dans les cas criminels, jusqu’à ce que des salles d’au- 
dience et des prisons soient erigées dans les dits divers districts judiciaires comme 
susdit : qu’il soit donc de plus Ordonnéet Statué, que toutes trahisons, et tous. 
meurtres, félonies et délits, crimes et offenses criminelles qui ont été ou pourront 
être commises dans les districts judiciaires-ainsi constitués comme susdit, situés dans. 
Ja division territoriale de Québec, ou aucun d’iceux, ou dans aucun endroit ou en- 
droits y inclus, pourront être et seront, jusqu'à ce que des salles d'audience et des. 
prisons, soient érigéeset parachevées dans les dits districts judiciaires, respectivement. 
entendus, examinés, jugés, et déterminés, et sur ce la punition sera. décernée et: 
exécutée dans le district judiciaire, dans lequel la cité de Québeo sera située, de La 
même manière et forme que si les dites trahisons et les dits meurtres, félonies, délits. 
crimes et offenses criminelles eussent été commis, faits ou perpétrés dans le dit: 

rick 
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Judicial District; and all treasons, murders, felonies, misdemeanors, crimes and 
criminal offences, which have been or may be committed in the Judicial Districts, 
80 constituted as aforesaid, and lying witbin the Territorial Division of Montreal, 
or any of them, or at any place or places included in the same, shall and may until 
Court Houses and Gaols shall be erected and completed in the said last mentioned 
Judicial Districts respectively, be enquired of,examined, tried, determined, and ad- 
judged, and punishment thereupon be awarded and executed in the Judicial District 
in which the city of Montreal shall be situate, in like manner and form as if the 
said last mentioned treasons, murders, felonies, misdemeanors, crimes and criminal 
offences had been done, committed, or perpetrated, within the said last mentioned 
Judicial District ; and all treasons, murders, felonies, misdemeauors, crimes and 
criminal offences which have been or may be committed in the Judicial 
Distriots constituted as aforesaid, and lying within the Territorial Division of Sher- 
brooke, or any of them, or at any place or places included in the same, shall and 
may, until Court Houses and Gaols shall be erected and completed in the said last 
mentioned Judicial Districts respectively, be enquired of, examined, tried, deter- 
mined, adjudged and punishment thereupon be awarded and executed in the Judi- 
cial District in which the Town of Sherbrooke shall be situate, in like manner and 
form as if the said last mentioned treasons, murders, felonies, misdemeanors, crimes 
and. criminal offences had been done, committed, or perpetrated, within the said Ju- 
dieial District last mentioned : Provided always that nothing herein contained shall 
in any manner abridge, alter or affect the jurisdiction, power and authority of the 
General Sessions of the Peace to be held in the said Judicial Districts respectively, 
or any of them, in pursuance of the provisions hereinbefore contained, which juris. 
dietion, power and authority shall and may be exercised, in the manner herein- 
before provided; any thing to the contrary thereof herein contained notwithstanding. 


VIL. And be it further Ordained and Enacted, that the Gaols now erected and being 
at the cities of Quebec and Montreal, and at the Town of ThreeRivers, shall,from and 
after the commencement of this section, be and be deemed and taken to be the Com- 
mon Gaols and Houses of Correction of the Judiciet Districts in which the Cities of 
Quebee, Montreal, and the Town of Three Rivers, respectively, as constituted and 
deelared by the Proctemation or Proctamations aforesaid shalt be situate, to ah in- 
tente wad purposes, and in like manner as the same are now the Common Gaols 
and Houses of Correction for the Distriete of Quebec, Montreal, and Three Rivers 
respectively, as now constituted. 


VHT. 
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district judiciaire dernièrement mentionné; et toutes trahisons et tous meurtres, 
félonies, délits, crimes et offenses criminelles, qui ont-été ou pourront être commis 
dans les districts judiciaires, ainsi constitués comme susdit, ou aucun d’iceux, si- 
tués dans la division territoriale de Montréal, ou dans aucun endroit ou endroits y 


inclus, pourront être et seront jusqu'à ce que des salles d'audience-et des prisons | 


soient érigées et parachevées dans les dits districts judiciaires dernièrement men- 
tionnés, respectivement, entendus, éxaminés, jugés et déterminés, et-la punition 
sur oe décernée et exécatée dans le district judiciaire dans lequel la cité de Mon- 
tréal sera située, de la même manière et forme qui si les ditestrahisons, et les dits 
meatres, félonies, délits, crimes et offenses criminelles, dernièrement mentionnées 
-evssent été commis, faits et perpétrés dans te dit district judiciaire dernièrement 
mentionné ; et toutes trahisons, et tous meutres, félonies et délits, crimes et offenses 
criminelles qui ont ‘été,-ou pourront être commis, dans les districts judiciaires 
constitués somme susuit, situés dans la division territoriale de Sherbrooke, où aucun 
d'iceax, ou dans aucun endroit ou endroits y inclus, pourront être et seront, jus- 
qu’à ce que des salles d'audience et des prisons soient érigées et parachevées dans 
les dits districts judiciaires respectivement, entendus, examinés, jugés, détermi- 
nés, et sur ce la punition sera décernée et exécutée dans ledistrict judiciaire dans 
lequel 1a ville de Sherbrooke sera située, de la mème manière et forme que si les 
dites trahisons, et les dits meurtres, félonies, délits, crimes et offenses criminelles 
dernièrement mentionnés, eussent été commis, faits ou perpétrés dans le dit district 
judiciaire dernièrement mentionné : pourvu toujours, que rien de contenu des pré- 
sentes ne restreindra, changera ou n’aflectera en aucune manière, la juridiction, le 
pouvoir et l'autorité des Session Général de la Paix qui seront tenues dans les dits 
disiricts judiciaires respectivement, ou aucun d’iceux, en conformité aux dispositions 
ci-dessus contenues, laquelle juridiction, et lesquels pouvoir et autorité, pourront 
être et seront exereés de la manière ci-dessus pourvue ; nonobstant toute chose dans 
les présentes contenue à ce contraire. 


VIL. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les prisons maintenant érigées 
et qui sont dans les cités de Québec et de Montréal, et dans la ville des Trois- 
Rivières, seront dès après et à compter du commencement de cette Ordonnance, 
et seront reputées et censées être les Prisons Communes et Maisons de Correction 
des districts judiciaires dans lesquels seront situées les cités de Québec, Montréal 
et la ville des Trois-Rivières, respectivement, tels que constitués et désignés par la 
proclamation ou les proclamations susdites, à toutes fins et à tous égards, et de 
même qu'icelles sont maintenant les prisons communes et maisons de correction, 


pour les districts de Québec, Montréal et des Trois-Rivières respectivement, tels 


que maintenant constitués. 
VIIL. 
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The gaol st VIII. And be it further Ordained and Enacted, that the Gaol now erected and 
to be tbe com. being at the Town of Sherbrooke, in the Territorial Division of Sherbrooke, shall, 
mon gaol for. from and after the commencement of this section be and be deemed and taken to be 
Thich ion the Common Gaol of and for the Judicial District as constituted and declared by 

the Proclamation or Proclamations aforesaid, in which the Town of Sherbrooke shall 


* be situate, to all intents and purposes whatsoever. 


The Gaols at IX. And be it further Ordained and Enacted, that the Gaol now erected and 
ren being at the City of Quebec, in the territorial division of Quebec shall, to all in- 

brovke.to be tents and purposes, constitute and be a Common Gaol of and for each and ever 
gaoh or eer, of the respective Judicial Districts comprehended within the said territorial divi. 
deu sion in which a Gaol is not now erected, and until a Gaol shall be erected and 
made fit for the reception of prisoners, inthe said Judicial Districts respectively : 

and in like manner the Gaol now erected and being at the City of Montreal, 
in the Territorial Division of Montreal, shall, to all intents and purposes, consti- 
tute and be the Common Gaol of and for each and every of the respective Judi- 
cial Districts comprehended within the said last mentioned territorial division, in 
which a Gaol is not now erected and until a Gaol shall be erected and made fit 
for the reception of prisoners in the said Judicial Districts respectively: and in 

like manner the Gaol now erected and being at the Town of Sherbrooke, in the 
Territorial division of Sherbrooke, shall to all intents and purposes, constitute and 
be the Common Gaol of and for each and every of the respective Judicial Dis- 

tricts comprehended within the said last mentioned territorial division in which 

a Gaol is not now erected, and until a Gaol shall be erected and made fit for the 

sts oft reception of prisoners, in the said last mentioned Judicial Districts respectively ; 
hat Js." and the Sherifis of the Judicial Districts in which the said Gaols, at the said Ci- 
ee" fiotuea ties of Quebec and Montreal, and at the said Town of Sherbrooke, respectively, 
sd Sher. are situate, shall receive into the said Gaols, and there safely keep all persons 
ananarable for who may be therein imprisoned, or required to be imprisoned, in pursuance of the 
all prisoners provisions hereinbefore contained : and the said Sheriffs of the said last mentioned 
“ide. Judicial Districts, respectively, shall be answerable for the safe keeping of the 
persons committed to the said Common Gaols, in pursuance of the said provision 
ereinbefore contained, in the same manner as if they were Sheriffs of the Judi- 

cial Districts for and in respect of which the Gaols at the Cities of Quebec and 

Montreal, and the Town of Sherbrooke are constituted Common Gaols as afore- 

said, and, with respect to the persons so committed, shall be deemed and held to 

be Sheriffs of the said last mentioned Judicial Districts respectively. 
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VII¥. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la prison maintenant érigée 
et qui est dans Ia ville Sherbrooke, dans la Division Territoriale de Sherbrooke, 
sera dès après et à compter du commencement de cette section, et sera réputée et 
censée être la prison commune de et pour le district judiciaire dans lequel sera fudietriet e 
située la ville XR Sherbrooke, tel qu’icelui district sera constitué et désigné par la sae situés. 
Proclamation ou les Proclamationssusdites, à toutes fins et tous égards quelconques. 


La prison de 

Sherbrooke 

sere la pris 
commun 





IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que Ia prison maintenant érigée et Les prions 
qui est dans la Cité de Québec, dans la Division Territoriale de Québec, cons- dp Québec. 
tituera et sera, à toutes fins et à tous égards, une prison commune de et pour tous Sherbrooke 
et chacun des districts judiciaires respectifs, compris dans la dite Division Terri- 
toriale, dans lesquels une prison n’est pas maintenant érigée, et ce jusqu’à ce 
qu'une prison soit érigée et préparée pour y recevoir des prisonniers, dans les dits 

istricts judiciaires respectivement : et de même la prison maintenant érigée 
et qui est dans la cité de Montréal, dans la Division Territoriale de Montréal, 
constituera et sera toutes fins et à tous égards, la prison commune de et pour 
tous et chacun des districts judiciaires respectifs, compris dans la dite Division 
Territoriale dernièrement mentionnée, et dans lesquels il n’y a pas de prison 
maintenant érigée, et jusqu’à ce qu’une prison soit érigée et préparée pour y rece- 
voir des prisonniers, dans les dits districts judiciaires respectivement ; et de 
même la prison maintenant érigée et qui est dans la ville de Sherbrooke, dans la 
Division Territoriale de Sherbrooke, continuera et sera à toutes fins et à tous 
égards, la prison commune de et pour tous et chacun des dits district judiciares 
respectifs, compris dans la dite Division Territoriale dernièrement mentionnée, 
dans lesquels il n’y a pas de prison maintenant érigée, et ce jusqu’à ce qu’une 

rison soit érigée et préparée pour y recevoir des prisonniers, dans les dits districts 
Judiciaires respectivement, et les Shérifs des districts judiciaires dans lesquels , 
sont situées les dites prisons, dans les dites cités de Québec et de Montréal et ; 
dans la dite ville de Sherbrooke respectivement, recevront dans les dites prisons, 
et y garderont en sûreté toutes personnes qui pourront y être emprisonnées, ou 
qu’il sera nécessaire d’emprisonner, conformément à la disposition ci-dessus con- 
tenue : et les dits Shérifs des dits districts judiciaires dernièrement mentionnés, 
respectivement, seront responsables de la sauve-garde des personnes qui seront em- 
prisonnées dans les dites prisons communes, en conformité de la dite disposition 
ci-dessus contenue, de même que s’ils étaient Shérifs des districts judiciares, pour 
et en raison desquels les prisons dans les cités de Québec et de Montréal et dans 
la ville de Sherbrooke, sont constituées prisons communes comme susdit, et par 
rapport aux personnes ainsi emprisonnées seront réputés et censés être shérifs des 
dits districs judiciaires dernièrement mentionnés, respectivement. x 


Frf 
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The Governor,  X, And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Go- - 

tonto Bxike vernor of this Province, by his Proclamation under the Great Seal thereof, to fix 

Yeni or. and appoint the day from and after which the said two Ordinances cited in the 

‘ in Preamble of this Ordinance and hereby amended, and also a certain Ordinance 

referred to,are passed during the present Session of the Legislature, and intituled, “ An Ordi. 

ind efecr. “ nance for the better regulation of the office of Sheriff in this Province,” and 
also the third,’ fourth, fifth, sixth, seventh, eighth, and ninth sections of this Ordi- 
nance, shall have force and effect, and the said three Ordinances, (excepting sueh 
parts thereof as have been repealed, or derogated from by any Ordinance subse- 
quent to them or any of them respectively, or by this Ordinance) and the said sec- 
tions of this Ordinance, shall have force and effect from and after the day ap- 
pointed for that purpose in such Proclamation and not before ; any thing in the 
said three Ordinances or in any other Ordinance heretofore passed to the contra- 
ry notwithstanding. Provided always, that the day so fixed and appointed for the 
commencement of the said Ordinances and sections, shall not be later than the 
thirty-first day of December, which will be inthe present year of our Lord one 
thousand eight hundred and forty-one. 





Menolog ot XI. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘* Governor of this, 

“er Province,” wherever the same occur in the foregoing enactments, shall be under- 
stood as comprehending the Governor or person authorized to execute the com- 
mission of Governor within this Province for the time being. 


This Ordio. XII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance, and the 

permanent and provisions herein contained,shall not cease or expire on the first day of November, 

peslic tae. which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent and public law, and in force in this Province 
until the same shall be repealed or altered by competent Legislative authority ; and 
all Judges, Justices, and cther persons therein concerned, shall take notice 
thereof, though the same be not specially pleaded. 


SYDENHAM. 
Ordained 
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X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, par sa Proclamation sous le grand sceau d’icelle, de fixer et 
déterminer le jour à compter et à partir duquel les dites deux Ordonnances citées 
dans le préambule de cette Ordonnance et amendées par les présentes, et aussi 
une certaine Ordonnance passée pendant la présente session de la Législature, et 


intitulée, ‘¢ Ordonnance pour mieux régler l'office de Shérif en cette Province,” ti 


et aussi les troisième, quatrième, cinquième, sixième, septième, huitième et neu- 
vième sections de cette Ordonnance, auront force et effet, et les dites trois Or- 
donnances (excepté les parties d’icelles qui ont été rappelées ou auxquelles il a 
été dérogé par aucune Ordonnance subséquente à icelles, ou à aucune d’elles res- 
pectivement, ou par cette Ordonnance) et les dites sections de cette Ordonnance 
auront force et effet des après et à compter du jour fixé pour cette fin dans 
telle Proclamation, et pas avant ; nonobstant aucune chose dans les dites trois 
Ordonnances ou dans aucune autre Ordonnance ci-devant passée à ce contraire; 

Pourvu toujours, que le jour ainsi fixé et déterminé pour le commencement des 
dites Ordonnances et sections, ne sera pas plus tard que le trente et unième jour 
de Décembre, qui sera dans l’année courante de Notre Seigneur mil huit cent 
quarante et un. . 


XI. Et,qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots “ Gouverneur de 
“cette Province,” partout ou iceux se trouvent dans les dispositions précédentes, 
seront entendus comme voulant dire, et comprenant le Gouverneur, ou la 
personne autorisée à exécuter la commission de Gouverneur dans cette Pro- 
vince, pour le tems d’alors. 


XII. Et qu'il soit dé plus Ordonné ét Statué, que cette Ordonnance et les 
dispositions y contenues, ne cesseront point d’être en force, et n’expireront pas le 
premier jour de Novembre qui sera en l’an de Notre Seigneur mil huit cent qua- 
rante deux, mais seront et demeureront loi permanente et publique et en force en 
cette Province, jusqu’à ce qu’icelles soient rappelées ou amendées par autorité légis- 
lative compétente ; et tous Juges, Juges de Paix et autres personnes y intéressées 
seront tenues d’en prendre connaissance, nonobstant qu’icelles ne soient pas spéciale- 
ment plaidées. 


SYDENHAM. 


Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority. sforeeaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Thirtieth day 
of January, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our-Lord one thousand eight hundred and 
forty-one. 


By His Excelleney's Command, 
W. B. LINDSAY. 
Clerk Special Council. 


CAP. Xx. 


An Ordinance to provide for the erection and establishment of Court 
Houses and Gaols, in certain Judicial Districts in this Province. 


HEREAS in and by a certain Ordinance of the Legislature of this Pro. 

vince, passed in the present session thereof, and intituled, ‘‘ An Ordinance 

“ to amend two certain Ordinances therein mentioned, relative to the administration 
‘of Justice in this Province, and to make other and further provision on the same 
“subject,” power is given to the Governor of this Province, by his Proclamation 
or Proclamations to be issued under the Great Seal of this Pravince and by and 
with the advice of Her Majesty’s Executive Council for the same, to divide this 
Province into Judicial Districts for the purposes mentioned in the said Ordinance 
and in other Ordinances therein referred to, and to appoint the place or places with. 
ia each such Judicial District, at which the sittings of the District Court shall be 
held ; And whereas it may become necessary that Court Houses and Gaols shoald 
be erected in those Judicial Districts so constituted in which there may be no Gaol, 
or in which there shall be no Court House at any placeat which the sittings of such 
District Court as aforesaid, shall be appointed to be held ; and whereas the expence 
of erecting such buildings, in other parts of the Province has been defrayed out of 
e 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Trentième jour 
de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grôce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice ‘de la Foi, &c., &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XX. 


Ordonnance pour pourvoir à la construction et l'établissement de Salles 
d'Audience et de Prisons, dans certains districts judiciaires de cette 
vince. 


TTENDU que par eten vertu d’une certaine Ordonnance de la Législa- 
A ture de cette Province, passée dans la présente sesssion d'icelle, et inti- 
tulée, * Ordonnance pour amender: deux certaines Ordonnances y mentionnées, 
“ ayant rapport à l’administration de la justice en cette Province, et pour établir 
‘ des dispositions ultérieures au même sujet,” le Gouverneur de cette Province 
est autorisé par sa Proelamation ou ses Proclamations qui seront émanées sous 
le grand sceau de cette Province, par et de l'avis du Conseil Exécutif de Sa 
Majesté pour icelle, de diviser cette Province en districts judiciaires pour les fins 
mentionnées dans la dite Ordonnance et dans d’autres Ordonnances auxquelles 
il est référé en icelle, etde fixer l’endroit ou les endroits dans chaque district 
judiciaire où se tiendront les séances de la Cour de district ; et attendu qu’il pour- 
ra deveñir nécessaire que des salles d’audience et des prisons soient construites 
dans les districts judiciaires ainsi constitués, dans lesquels il n’y aura pas de 
prison ou dans lesquels il n’y aura pas de salles d'audience, à aucun endroit qui 
sera fixé pour y tenir les séances de telle Cour de district comme susdit ; et atten- 
du que les frais de construction de telles bâtisses en d'autres parties de cette Pro- 
vince ont été pris sur le revenu public ; que dans les circonstances actuelles du 

pays, 
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the Public Revenue ; and whereas in the present circumstances of the Country, and 
in consideration of the course which has hitherto been pursued, in such cases, it is 
reasonable and expedient, that local taxation should not be resorted to, on this oc- 
casion, and that these buildings should, if required, be erected at the expence 
of the Province ;—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excel- 
lency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the ad. 
vice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act 
“© to make temporary provision for the Government of Lower-Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘' 4n Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
‘© ment, for making temporary provision for the Government of Lower-Canada;” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, “ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 

Court-bovses Lower-Canada, and for the Government of Canada ;” and it is hereby Ordained 

aod gaolstobe and Enacted by the authority of the same, that a Court House or Court Houses 

erected. and a Gaol may be erected in and for each of the Judicial Districts hereinafter 
mentioned, which may be constituted and declared in and by the said Proclama- 
tion or Proclamations, in which there may then be no Gaol, or in which there may 
be no Court House at any place which may have been 80 appointed as that at 
which sittings of the District Court shall be held. 


The Gover. TI. And be it farther Ordained and Enacted, that it shall belawful for the Governor 


Bolan Com of this Province, by warrant or instrument, under his hand and seal at arms, to ap- 
erecting them. point in each of the said Judicial Districts, respectively, in which Court Houses and 
: Gaols may be erected as aforesaid, three persons to be Commissioners for erecting 
therequisite Court House or Court-Houses and the Gaol,and to remove from time to 

time, the said Commissioners, or any of them, and to appoint others in the place of 


such as shall be removed, or shall die, or resign their trust. 


JL. 
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pays, et en considération des moyens qui ont été jusqu’à présent adoptés en tels 
cas, il est raisonnable ‘et expédient de ne pas avoir recours à une taxe locale 
- dans cette occcasion, et que ces bâtisses soient construites, s’il en est besoin, aux 
dépens de la Province; Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Ex- 
cellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis et con- 
sentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas.Cunada,” et aussi en vertu et sous 
l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “ Acte peur amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi 
en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, “ Acte pour réunir les Provinces du Bas et du Haut Canada, et 
‘* pour le Gouvernement du Canada ;” et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l’autorité d’iceux, qu'une salle d’audience ou des salles d’audiences, et une 
prison pourront être construites pour chacun des districts judiciaires ci-après 
mentionnés, qui pourront étre érigés et constitués en et par la dite Proclama- 
tion ou en et par les dites Proclamations, dans lesquels il n’y aura pas de prison 
ou dans lesquels il n’y aura pas de salle d'audience, à aucun endroit qui pourra 
avoir été ainsi fixé pour y tenir les séances de la dite Cour de district. 


Il. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province, par warrant ou instrument, sous son seing et sous le sceau de 
ses armes, de nommer dans chacun des dits districts judiciaires, respectivement, 
dans lesquels des salles d’audience et des prisons pourront être construites comme 
susdit, trois personnes qui seront Commissaires pour la bâtisse de la salle d’au- 
dience ou des salles d’audiences et prisons nécessaires, et de démettre les dits Com- 
missaires de tems à autre, ou aucun deux, et d’en nommer d’autres au lieu et 
place de ceux qui seront démis, ou qui viendront à décéder, ou qui résigneront 
leur charge. 


IL. 
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The Commis. Ht. And be it further Ordained and Enacted, that, in the said Judicial Districts, 
upen,andcoas respectively, in which Court Housesand Gaols are to be erected as aforesaid, the 
pect’ said Commissioners for such Judicial Distrieta, respectively, or any two of them, 
wpe ground as soon as may be after they shall be appointed such Commissioners, shall, 
they aretobe with the approbation of the Governor of this Province, in this behalf fret 
un had and obtained, select and fix upon some convenient piece or parcel of 
ground, at each of the places aforesaid, at which Court-Houses and Gaols 

are to be erected as aforesaid, on which such Court-Houses and Gaols may be 
erected ; and the said Commissioners, or any two of them, shall afterwards in the 
manner and under the provisions hereinafter mentioned, take or contract for the ab- 

solute purchase of the said pieces or parcels of ground selected as aforesaid, for the 
purpose of erecting thereon Court-Houses and Gaols, in the manner hereinafter di- 

The ground to rected ; which pieces or parcels of ground shall be conveyed to the District 
te the due Council of the Municipal District in which the same, respectively, shall be situate, 
councils. for and on behalf of the said District, to be held by each of the said Districts, respec. 

pectively, in its corporate capacity, for the uses and purposes of this Ordinance. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for all 
Corporations, aggregate or sole, husbands, tutors or guardians, curators, and alt 
Trustees whatsaever, who are or shall be seized or possessed of, or interested in, any 
piece or pieces, parcel or parcels of ground, selected and fixed upon as aforesaid, 
not only for themselves,their heirs and successors,but for and on the behalf of al? per- 
sons whom they represent, or for whom or in trust for whom, they are or shatl be 
seized, possessed or interested as aforesaid, whether minors or issue unborn, 
lunatics, idiots, femes covert, or other person or persons, to contract for, sell 
and convey, such piece or pieces, parcel or parcels of ground, to the District 
Council of the Municipal District in which the same shall be situate, for and on be- 
half of the said Municipal District, in its corporate capacity ; and such contracts, 
sales and conveyances shalt be valid and effectual in law, to all intents and purpo- 
ses whatsoever ; any law or custom to the contrary notwithstanding: And al cor. 
porations and persons whatsoever, so contracting, selting or conveying as aforesaid, 
are hereby indemnified for and in respect of anysuch sale, which he, she, or they 
shall respectively make by virtue or in pursuance of this Ordinance. 





V. And be it further Ordained and Enacted, that in all cases where the Commis- 
ioners to be appointed as aforesaid, and the persons seized or possessed of or inte- 
sested in the said pieces or parcels of ground, or any of them, or any part thereof, 
shall not, by voluntary agreement, settle and determine the price and prices, com- 

pensation 
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III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les dits Districts Judi- 
aiaires respectivement, où il sera construit des Salles d’Audience et des Prisons 


comme susdit, les dits Commissaires pour tels Districts Judiciaires respectivement 


ou deux d’entr’eux, aussitôt qu'il se pourra après leur nomination comme tels Com- 
missaires, et après avoir au préalable obtenu l'approbation du Gouverneur de cette 
-Province à cette fin, choisiront et détermineront dans chacun des endroits susdits 
où il sera construit des Salles d'Audience et des Prisons comme susdit, un terrain ou 
emplacement convenable pour être le local de telles Salles d’Audience et Prisons; et 
les dits Commissaires ou deux d'entr’eux, immédiatement après, de la manière et 
sujet aux dispositions ci-après mentionnées, prendront les moyens d'acquérir et 
.contracteront pour. l’acquisition absolue des dits terrains ou emplacements choisis 
afin d’y construire des Salles d’Audience et des Prisons, de la manière ci-après pres- 
-crite; lesquels terrains ou emplacemens seront, pour et au nom du District, transportés 
au Conseil du District Municipal dans lequel iceux seront respectivement situés, pour 
être par chacun des dits Districts respectivement, en leur capacité municipale, pos- 
sédés pour les objets et aux fins de cette Ordonnance. 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à toutes Corpo- 
rations composées d’une ou de plusieurs personnes, maris, tuteurs ou gardiens, 
curateurs ou syndics quelconques qui seront saisis, ou en possession, ou qui auront 


unintérêt dans aucun terrain ou terrains, emplacement ou emplacemens choisis et lid 


déterminés comme susdit, non seulement pour et en leur propre nom et celui de 
Jeurs hoirs et successeurs, mais pour et aa nom de toutes personnes qu’ils repré- 
sentent, et pour lesquelles ou en fidéi commis pour lesquelles, ils sont ou seront sai- 
sis, en possession, ou intéressés comme susdit, (qu'ils soient mineurs nés ou à naître, 
fous ou insensés, femmes sous puissance de mari, ou autre personne ou personnes.) 
d’aliéner, vendre et transporter tel terrain ou terrdins, emplacement ou emplacemens 
au Conseil du District Municipal dans lequel iceux seront situés, pour et au nom du 
dit District Municipal, en sa qualité municipale ; et tels contrats, ventes et transports 
seront à tous égards et toutes fins quelconques valables et efficaces en droit, no- 
nobstant aucune loi ou usage à ce contraire ; et toutes Corporations et personnes 
quelconques qui contracteront, vendront ou transporteront comme susdit, sont 
par les présentes garanties et indemnisées pour et à raison d'aucune telle vente 
qu’il, elle ou ils pourront consentir en vertu ou en conformité de cette Ordonnance. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous les cas où les Commis- 
saires qui seront nommés comme susdit, et les personnes saisies, ou en possession des, 
ou intéressés aux dits terrains ou emplacemens, ou aucun d’eux, ou aucune partie 
d'iceux, n’auront pas fixé à l'amiable et déterminé le prix et les prix, compensation 
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pensation and compensations to be paid for the said premises, or any part thereof, 
such price and prices, compensation and compensations shall be ascertained, fixed, 
and determined by the award of arbitrators, in manner following, that is to say ; the 
said Commissioners, or any two of them, shall and may nominate and appoint one 
arbitrator, being an indifferent and disinterested person, and the said persons seized, 
possessed or interested as aforesaid, shall and may nominate and appoint one other 
arbitrator, being also an indifferent and disinterested person : and the said two arbi- 
trators, before proceeding as such arbitrators, shall and may appoint a third arbi- 
trator, being likewise an indifferent and disinterested person, which said three arbi- 
trators, after being previously sworn before one of the Justices of the Court of 
King’s Bench for the district in which such pieces or parcels of ground respectively, 
-shall be situate, or before one of the Justices of the Court of Common Pleas for 
this Province, well, truly and honestly to execute the trust and duty of Arbitrators 
as aforesaid, and after notice to the parties respectively, of the time and place of 
their meeting, shall proceed to ascertain, fix and determine the price or prices, com- 
pensation or compensations to be paid by the said Commissioners, for such pieces or 
parcels of ground, respectively ; and the award of any two of the said arbitrators, 
to be named and appointed as aforesaid, in and respecting the premises aforesaid, 
shall be final and conclusive. 


VI. And be it further Ordained and Enacted, that in case the said persons seiz- 
ed or possessed of, or interested in the said pieces or parcels of ground, or any of 
them, or any part thereof, after due notice in this behalf, from the said Commis- 
sioners, or any two of them, shall refuse or neglect to name and appoint an arbi. 
trator as aforesaid, being an indifferent and disinterested person as aforesaid, or if 
the said two arbitrators named and appointed as aforesaid, shall refuse or neglect 
to name and appoint a third arbitrator as aforesaid, it shall be lawful in such cases 
respectively, for one of the Justices of the Court of King’s Bench for the District in 
which such pieces or parcels of ground respectively shall be situated, or for any one 
of the Justices of the Court of Common Pleas for this Province, on application in 
this behalf, by the said Commissioners, or any two of them, to name and appoint 
instead of such person or persons seized, possessed, or interested as aforesaid, so 
refusing or neglecting, a fit and proper person to be an arbitrator, on his or their 
behalf,and also to appoint such third arbitrator,to supply the place of the third arbi- 
trator, which the said two arbitrators shall refuse or neglect to appoint ; and in like 
manner if the arbitrator named by the person or persons seized, possessed or inte- 
rested as aforesaid, and the arbitrator named by one of the Justices aforesaid, shall 


refuse or neglect to name a third arbitrator, for the purposes aforesaid, it shall be law- 
| fui 
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et compensations à être payés pour les dits terrains ou emplacemens, ou pour au- 
cune partie d’iceux, tel prix et prix, compensation et compensations seront arrêtés, 
fixés et déterminés par décision d'arbitres comme suit, c’est à savoir: les dits 
Commissaires, ou deux d’entr’eux pourront nommer et choisir, et nommeront et 
choisiront un arbitre, lequel sera une personne désinteressée ; et les personnes ainsi 
saisies, en possession, ou intéressées comme susdit, pourront nommer et choisir, et 
nommeront et choisiront un autre arbitre qui sera aussi une personne désintéressée ; 
et les dits deux arbitres, avant que de procéder comme tels arbitres pourront nommer 
et choisir, et nommeront et choisiront un tiers arbitre, lequel sera de même une 
personne désintéressée ; lesquels dits trois arbitres, après avoir préalablement prêté 
serment devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi pour le District dans lequel 
tels terrains ou emplacemens respectivement seront situés, ou devant un des Juges 
de la Cour des Plaidoyers Communs pour cette Province, bien et dûment et fidèle. 
ment d'exécuter la charge et remplirles devoirs d’arbitres comme susdit, et après 
avis aux parties respectivement des tems et lieux où ils s’assembleront, procède. 
ront à établir, fixer et déterminer le prix ou les prix, compensation ou compensations 
qui seront payés par les dits Commissaires pour tels terrains ou emplacemens 
respectivement, et le jugement de deux des dits arbitres qui seront nommés et 
choisis comme susdit, sera final et décisif. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’au cas où les dites personnes 
saisies, ou en possession de, ou intéressées dans les dits terrains ou emplacemens 
ou aucun d’iceux, ou aueune partie d’iceux, après avis suffisant en écrit à cet effet 
de la part des dits Commissaires ou de deux d'entr'eux, refusent et négligent de 
nommer et choisir un arbitre comme susdit, étant une personne désintéressée com- 
me susdit ; ou si les dits deux arbitres nommés et choisis comme susdit, refusent et 
négligent de nommer et choisir un tiers arbitre comme susdit ; il sera loisible dans 
tels cas respectivement, à un des Juges de la Cour du Banc du Roi pour le District 
dans lequel tels terrains ou emplacemens seront situés respectivement, ou à aucun 
des Juges de la Cour des Plaidoyers Communs pour cette Province, sur application 
à cet @et par les dits Commissaires ou par deux d’entre’eux, de nommer et 
choisir au lieu et place de telle personne ou personnes saisies, en possession, ou in- 
téresées comme susdit ainsi refusant ou négligeant, une personne propre et conve= 
nable pour être arbitre de sa au de leur part, et aussi de nommer tel tiers arbitre 
pour suppléer au tiers arbitre, lorsque les dits deux arbitres refuseront et néglige- 
ront d’en nommer un 3 et de même si l'arbitre nommé par la personne ou les person- 
nes saisies, en possession, ou intéressées comme susdit, et l'arbitre nommé par l’un 
des Juges susdits, refusent et négligent de nommer un tiers arbitre pour l’objet 
susdit, il sera loisible à aucun tel Juge comme susdit de nommer un tiers arbitre, 
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ful for any such Justice as aforesaid, to name a third arbitrator to supply the place 
of such nomination,. by and on the part of the said two last mentioned arbitrators ; 
and the arbitrator and third arbitrator so as aforesaid, in the cases aforesaid, to be 
appointed by such Justice as aforesaid, after having been respectively sworn by 
such Justice well, truly, and honestly to execute the trust and duty of arbitrator and 
third arbitrator as aforesaid, shall have the same power and authority in the premi- 
ses, and their award shall have the same force and effect, as if such arbitrator and 
third arbitrator, in any or either of the cases aforesaid, had been named and appoint- 
ed,in the manner in the next preceding section of this Ordinance prescribed as afore- 
said. 


VII. And be it further ordained and enacted, that on payment of the price or pri. 
ces, compensation or compensations to be fixed and determined as aforesaid, or in 


A case of refusal or neglect to accept the same, on the deposit thereof in the hands of 


the Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District in which the pieces 
or parcels of land for which the same shall be payable shall be situate, or in the 
hands of the Prothonotary of any of the Divisions of the Court ct Common Pleas 
for this Province, for the use of the person or persons entitled to the same, the right 
of property, title and interest in and to such pieces or parcels of ground respectively, 
for which such price or prices, compensation or compensations shall be payable, 
shall be divested out of the person or persons seized and possessed thereof, or enti- 
tled to the same, and shall become and be vested in the Municipal District in which 
the said pieces or parcels of ground shall be situate, in its corporate capacity, for 
the purposes of this Ordinance ; and the Commissioners may, after fifteen days no. 
tice in that behalf to the proprietor, possessor or occupant of the piece or parcel of 
land to which such award shall relate, enter upon, take possession of, and use such 
piece or parcel of land for the purposes of this Ordinance ; any law, statute or usage 
to the contrary notwithstanding. : 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that after the ssid pieces or par. 
cels of ground shall have been conveyed or become vested in the said Municipal Dis- 
tricts respectively, as aforesaid, it shall be lawful for the said Commissioners, or any 
two of them, for the Judicial Districts respectively, and they are hereby required to 
cause to be erected on each of the said pieces or parcels of ground, a good and sub. 
stantial Court-House or a Gaol, (as the case may be) with proper offices and appur- 
tenances. . 

IX. And be it further Ordained and Enacted, that before the erection of the said 
Court-Houses and Gaols shall be commenced, the said Commissioners, or any two 

. of 
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pour suppléer à la nomination par et de la part des dits deux arbitres dernièrement 
mentionnés ; et l’arbitre et le tiers arbitre ainsi que susdit, qui seront nommés com” 
me susdit, dans les cas susdit, apres avoir été respectivement assermentés par tel 
Juge, de bien et dûment et fidèlement exécuter la charge et remplir les devoirs 
d’arbitre et de tiers arbitre comme susdit, auront le même pouvoir et la même 
autorité pour les objets ci dessus, et leur décision aura la même force et le même 
effet que si te's arbitres et tiers arbitre, dans aucun et chacun des cas ci-dessus, 
eussent été nommés et choisis de la manière prescrite dans le section précédente 
de cette Ordonnance comme susdit. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que sur paiement des prix ou prix, 
compensation ou compensations qui seront fixés et déterminés comme susdit, ou 
dans le cas de refus ou négligence de les accepter, sur consignation d'iceux entre 
les mains du Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le District dans lequel 
les terrains ou emplacemens en raison desquels iceux seront payables, seront 
situés, ou entre les mains du Protonotaire d’aucune des divisions de la Cour des 
Plaidoyers Communs pour cette Province, pour l’usage de la personne ou des 
personnes y ayant droit ; le droit de propriété et les titres et intérét de et en tels 
terrains et emplacemens respectivement, pour lesquels tels prix ou prix, compen- 
sation ou compensations seront payables, passeront de la personne ou des person- 
nes saisies et en possession d’iceux, ou quien étaient revêtues ou qui y avaient 
droit, et le District Municipal dans lequel les dits terrains ou emplacemens seront 
situés, en sera saisi en sa qualité manicipale, pour les fins de cette Ordonnance : 
et les Commissaires pourront, après quinze jours d’avis à cette effet donné au pro- 
priétaire, possesseur ou occupant du terrain ou emplacement auquel telle décision 
arbitrale aura rapport, entrer sur, et prendre possession et jouissance du dit,ter- 
rain ou emplacement pour les fins de cette Ordonnance, nonobstant aucun statut, 
loi ou usage à ce contraire, 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’après que les dits terrains ou 
emplacemens auront été transportés aux dits Districts Municipaux réspectivement, 
ou qu’ils en auront été saisis comme susdit, il sera loisible aux dits Commissaires 
des Districts Judiciaires respectivement, ou à deux d’entr’eux, et il leur est par 
les présentes enjoint de faire construire sur chacun des dits terrains ou emplaca- 
mens, d’une manière solide et convenable, une Salle d’Audience ou une Prison 
(selon le cas) avec des dépendances et appartenances convenables. 


IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'avant de commencer la cons- 
truction des dites Salles d’Audience et Prisons, les dits Commissaires dans les dits 
Districts 
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of them, in the said Judicial Districts respectively, shall and they are hereby requir- 
ed to cause a plan of the said Court Houses and Gaols, with anestimate of the ex. 
pense of erecting the same to be made, which plan and estimate shall by the said 
Commissioners, or any two of them, be laid before the Governor of this Province for 
his approval ; and, after his approval, it shall and may be lawful for the said Com- 
missioners, or any two of them, inthe said Judicial Districts respectively, from 
time to time, to agree by contract or contracts in writing, or otherwise, 
in their discretion, with any person or persons, as well for providing materials, 
and hiring workmen and labourers, as for the building of the said Court-Houses 
and Gaols, or for the building of such part or parts thereof, as to the said 
Commissioners, or any two of them, may appear expedient: Provided always, that 
before making any contract or contracts in writing for the purposes aforesaid,or any 
of them, thirty days notice at the least shall be given in one or more of the public 
newspapers printed or circulated within such Jndicial Districts respectively, ex- 
pressing the object and intention ef such contracts, and the time and place of receiv. 
ing proposals for the same. 

X. And be it further Ordained and Enacted, that for defraying tWe expense of 
erecting the Court-Houses and Gaols, to be erected as aforesaid, as well as for the 
urchase of the pieces or parcels of ground on which the same are to be erected, it 
shall be lawful for the Governor of this Province, from time to time, from and out of 
any unappropriated monies in the hands of the Receiver General of this Province, 
to advance to the said Commissioners, in the said Judicial Districts respectively, 
any sum and sums of money which shall be necessary to defray the expenses to be 
by them respectively incurred in carrying this Ordinance into effect; Provided al- 
ways that the sums so advanced shall not in the whole exceed fifty thousand pounds 
currency, nor shall the sums so advanced during the present year exceed in the 
whole twenty-five thousand pounds currency. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that the Commissioners to be ap. 
pointed for the erection of the said Court-Houses and Gaols as hereinbefore men- 
tioned, shall from time to time, when thereunto required by the Governor of this. 
Province, well and faithfully account to the said Governor, for the due application. 
and expenditure of all and every the sums of money which shall or may come into 
the hands of the said Commissioners, or of any of them, in pursuance af the provi- 
sionsof this Ordinance, in such manner and form as the said Governor shall ap- 


point and direct. 
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Districts Judiciaires respectivement, ou deux d’entr’eux feront, et ils sont par les ap 
présentes requis def aire faire un plan des dites Salles d’ Audience et Prisons, avec 
un devis pour la construction d’icelles ; lesquels plan et devis seront par les dits 
Commissaires ou d’eux d’entr’eux, soumis au Gouverneur de cette Province, pour 
être approuvés; et après telle approbation. il sera loisible aux dits Commissaires ou 
deux d’entr’eux, dans les dits Districts Judiciaires respectivement, de tems à autres, 
de convenir par contrat ow contrats par écrit ou autrement à leur discrétion, avec 
aucune personne ou personnes, tant pour fournir les matériaux et l’engagement 
des ouvriers et journaliers, que pour la construction des dites Salles d'Audience et 
Prisons, ou pour la construction de telle partie ou parties d'icelles qu’il paraitra 
convenable aux dits Commissaires ou à deux d’entr'eux. Pourvu toujours, 
qu’avant de faire aucun contrat ou contrats par écrit pour les objets ci-dessus ou 
pour aucun d’iceux, il sera donné avis de trente jours au moins dans un ou 
plus d'un des papiers-nouvelles imprimés ou en circulation dans tels Districts 
Judiciaires, exprimant l’objet et l'intention de tels contrats, et les tems et lieux 
où il sera reçu des soumissions pour iceux. 





X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que pour défrayer les dépenses de Les frais de 
la construction des Salles d’Audience et Prisons qui seront construites comme ne Mingo, 
susdit, et aussi pour l'acquisition des terrains ou emplacemens sur lesquelles icelles mème les re 
seront érigées, il sera loisibleau Gouverneur de cette Province de tems à autres, Provioce. 
sur les deniers disponibles entre les mains du Receveur Général de cette Pro- 
vince, d'avancer aux dits Commissaires'dans les Districts Judiciaires respectivement, 
aucune somme ou sommes d'argent qui seront nécessaires pour défrayer les dé- 
penses qu’ils encourront respectivement en mettant cette Ordonnance à exécution ; 

Pourvu toujours, que les sommes ainsi avancées n’excéderont pas en tout cio. 
quante mille livres courant, et que les sommes avancées pendant la présente année 
n'excèderont pas en tout vingt cinq mille livres courant. 

XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les Commissaires qui se. Les commis. 
ront nommés pour la construction des dites Salles d’Audience et Prisons ainsi que Semen 
ci-dessus mentionné, seront tenus de tems à autres, quand ils en seront requis par Gouverneur. 
le Gouverneur de cette Province, de rendre au dit Gouverneur compte fidèle et 
exact de la due application et de la dépense de toutes et chacune des sommes 
d'argent qui viendront ou pourront venir entre les mains des dits Commissaires 
ou d’aucun d’eux, en conformité aux dispositions de cette Ordonnance, de telle 
manière et forme que le dit Gouverneur le prescrira et l'ordonnera. 


XIL 
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XII. And be it further Ordained and Enacted, that the dye application of 
all public monies expended under the authority of this Ordinance shall be ac- 
counted for to Her Majesty, Her heirs and successors, through the Lords Com. 
missioners of Her Majesty’s Treasury for the time being, in such manner and form 
as Her Majesty, her heirs and successors shall be pleased to direct. 


XIII. And be it further Ordained and Enacted, that when and so soon as the said 
Court.Houses to be built under the authority of this Ordinance, shall have been 
erected and completed, in the said Judicial Districts respectively, from thenceforth 
all Courts of Justice appointed to be held at the places where the same shall be 
erected, in the said Judicial Districts respectively, shall be held in the said 
Court-Houses respectively, And when and so soon as the Gaols to be built 
under the authority of this Ordinance shall respectively have been erected 
and completed; from thenceforth the said Gaols shall, if the Ordinance cited 
in the twentieth section of this Ordinance shall be then in force, be, and shall be 
deemed and taken to be the Common Gaols in and for the said Judicial Districts 
respectively, and shall be appropriated and made use of as and for such Common 


Gaols, to all and every the intents and purposes for which Common Gaols may be 
and are lawfully established and used. . 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Court Houses, and 
the buildings thereto belonging,and the furniture thereof, respectively, when the same 
shall have been erected, and completed and furnished, shall thenceforth be re- 
paired and maintained, by and out of the rates and assessments, to be imposed and 
levied in the Municipal Districts in which the same shall be erected, respectively, 
under the authority of the District Councils thereof, and also the expense of main- 
taining and supporting the Gaols whether erected under the provisions of this Ordi- 
nance, or before the passing thereof ; and of maintaining and supporting the pri- 
soners to be confined in such Gaols, as well as all other expenses attend. 
ing the same, except those hereinafter mentioned, shall be paid out of the rates 
aforesaid, to be imposed and levied as aforesaid; in the Municipal Districts compos- 
ing the Judicial District or Districts for which such Gaol shall be the Common 
Gaol, and shall be borne equally by each such Municipal District ; and the said 
Court-Houses and Gaols,buildings and furniture shall from time to time, be insured 
in the name of the Treasurer of the Municipal District in which the same shall be si- 
tuate, for and on behalf of the Municipal District,in its corporate capacity, from loss 
or damage by fire, in such sum or sums of money asthe District Council of such 
Municipal District shall, from time to time appoint ; and the premium and premi- 


ums 
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XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera rendu compte dela 
due application de tous les argens publics déboursés sous l'autorité de cette 
Ordonnance à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords 
Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté, de telle manière et forme qu'il plaira à 
Sa Majesté, ses héritiers et successeurs l’ordonner. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dès lors et ausaitdt que les 
dites Salles d’Audience qui seront bâties sous l'autorité de cette Ordonnance, 
seront construites et parachevées dans les dits Districts Judiciaires respectivement, 
toutes Cours de Justice qu’il est ordonné de tenir aux endroits où icelles seront 
érigées dans les dits Districts Judiciaires ctivement, seront tenues dans les 
dites Salles d’Audience respectivement : et dès lors et aussitôt que les Prisons 
qui seront bâties sous l’autorité de cette Ordonnance, seront respectivement éri- 
gées et parachevées, les dites Prisons seront, (si l'Ordonnance citée dans la vingtième 
section de cette Ordonnance est alors en force,) et seront réputées et censées 
être les Prisons Communes de et pour les dits Districts Judiciaires respective- 
ment, et elles seront appropriées, et il en sera fait usage comme de et pour telles 
Prisons Communes, et pour tous et chacun les objets et usages pour lesquels des 
Prisons Communes peuvent être et sont établies. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dites Salles d’Audience 
et les bâtisses en dépendant, et l’ameublement d’icelles respectivement, dès lors 
qu’icelles auront été bâties, parachevées et méablées, seront réparées et entrete- 
nues par et sur les droits et cotisations qui seront imposés et prélevés dans les 
District Municipaux, dans lesquels icelles seront érigées respectivement sous 
l’autorité des Conseils de District d’iceux, et aussi les dépenses du soutien et 
de l'entretien des Prisons construites soit sous l'autorité de cette Ordonnance 
ou avant la passation d'icelle, et du soutien et de l'entretien des prisonniers 
qui seront emprisonnés dans telles Prisons, ainsi que toutes autres dépenses addition- 
nelles à cet égard, (excepté les dépenses ci-après mentionnées,) seront payées sur 
les droits susdits qui seront imposés et prélevés comme susdit, dans les Districts 
Municipaux composant le District Judiciaire ou les Districts Judiciaires pour lesquels 
telle Prison sera Ja Prison Commune, et seront également réparties sur chaque tel 
District Municipal ; et les dites Salles d’Audience, Prisons et batisses, et les dits 
ameublemens seront de tems à autres, au nom du Trésorier du District 
Municipal dans lequel elles seront situées, pour et de la part du District 
Municipal, en sa qualité municipale, assurés contre les accidens par le feu, 
pour telle somme ou sommes d'argent que le Conseil de tel District Municipal 
fixera de tems à autres, et la prime oules primes sûr telle assurance et autres 
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sum upon and other expenses attending such insurance, shall be paid and defrayed 
by and out of the rates aforesaid ; and with respect to any Gaol shall be borne equal- 
ly by the Municipal Districts bound to maintain the same. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that the District Council of each 
and every of the Municipal Districts, in which Gaols shall be erected as aforesaid, 
shall and they are hereby required, from time to time, to appoint a licenced Sur. 
geon or Physician to be and act as Surgeon or Physician to the said Gaols respec- 


tively, and to fix and establish a reasonable salary to be paid to such Surgeon or 
Physician, from and out of the District Rates. 





Disriet Coun. 





XVI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for each 
of the District Councils, in the said Municipal Districts, respectively, and they are 
hereby authorized and required to appoint a reasonable yearly salary to be paid to 
the Gaoler of the Gaol within such Municipal Districts respectively, which salary 
shall be instead of all fees, perquisites, or emoluments of any sort or kind whatso- 
ever ; and it shall not be lawful for any such Gaoler, or any officer belonging to 
any such Gaol, to demand or receive any fee, perquisite or profit of any kind, from 


any prisoner, who may be confined within any of the said Gaols, to be built as afore- 
said. . 


Sheriffs to ape 
point gaolers. 


e 

XVII. And be it further Ordained and Enacted, that, in each and every of the 
said Judicial Districts, the Sheriff of and in the same shall have power and autho- 
rity, from time to time, to nominate and appoint such person as he shall judge 
most proper, to the office of Gaoler and Keeper of the Gaol, to be built therein 
as aforesaid, and to discharge such Gaoler and keeper, and appoint another 
person in his place, when he may deem it expedient. 


Penalty on XVIIL And be. it further Ordained and Enacted, that no spirituous liquors or * 
knowingly strong waters, shall be sold, supplied, afforded, or given, to any persons confined 
rues tique in any Gaol to be erected as aforesaid, or in any other Gaol already erected or 
hereafter to be erected in this Province, unless the same be prescribed or given, 
by or under the direction of a licensed Physician, Surgeon, or Apothecary : 
And if any Gaoler, Keeper,or officer of any of the said Gaols, shall sell, lend, sup- 
ply or give away, or knowingly furnish or suffer any spirituous liquors or strong 
waters, to be sold, lent, supplied or given away, in any such Gaol,or brought into 


the 
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dépenses qui s’ensuivront, seront payées et défrayées par et sur les dits droits ; et par 
rapport à aucune Prison seront également réparties sur les Districts Municipaux 
tenus à l'entretien d’icelle. ‘ 


XV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le Conseil de District de tous 
et chacun des Districts Municipaux dans lesquels il sera construit des Prisons 
comme susdit, nommera, et il est par les présentes requis de nommer detems à 
autres, un Chirurgien ou Médecin licencié qui sera et agira comme Chirurgien ou 
Médecin des dites Prisons respectivement, et de fixer et établir des appointemens 
aisonnables qui seront payés a tel Chirurgien ou Médecin sur les droits des 

istricts. 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à chacun 
des dits Conseils de Districts, dans les dits Districts Municipaux respectivement, 
et ils sont par les présentes autorisés et requis de fixer un salaire annuel raisonna- 
ble qui sera payé au Géolier de la Prison dans tels Districts Municipaux respec- 
tivement, lequel salaire sera au lieu et place de tous honoraires, profits et émolu- 
mens d’aucune espèce ou nature quelconque ; et il ne sera pas loisible à aucun 
tel Géolier ou à aucun officier d’aucune telle Prison de demander ou recevoir 
aucun honoraire, profit ou émolument d’aucune espèce, d’aucun prisonnier qui 
pourra être emprisonné dans aucune des dites Prisons qui seront bâties comme 
susdit. : 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous et chacun des 
dits Districts Judiciaires, le Shérif de tel District aura le pouvoir et l'autorité de 
nommer de tems à autres, telle personne qu’il jugera le plus convenable pour 
être Géolier et Gardien de la Prison qui sera érigée en icelui, et de démettre tel 
Géolier et Gardien, et de nommer une autre personne à sa place, quand il le jugera, 
à propos. 


XVIIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il ne sera vendu, fourni ou donné 
aucunè boissons spiritueuses ou liqueurs enivrantes à aucunes personnes qui seront 
détenues dans aucune Prison qui sera construite comme susdit ou dans aucune autre 
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the same, for the use of any prisoner or prisoners confined in the said Gaols, ex- 
cept such spirituous liquors, or strong waters, as shall be prescribed or given as 
aforesaid, every such ler, Keeper,or other officer, shall for every such offence, 
forfeit and lose the sum of ten pounds current money of this Province, and for a 
second like offence, shall over and above such penalty incur the forfeiture of his 
office; which said penalty shall and may be recovered with full costs in any 
Court of Record in this Province, and one moiety thereof shall go to Her Majesty, 
Her Heirs and Successors, for the public uses of this Province, and the other 

moiety thereof shall go and be paid to such person as shall sue for the same-; and. 

How persons if any person shall carry, bring, or attempt or endeavour to carry or bring into 
a > any of the said Gaols, any spirituous liquors or strong waters, except such as 

~ shall be prescribed as aforesaid, it shall be lawful for the keeper, or officer, of any 

such Gaol, to apprehend, or cause to be apprehended, such offender, and to bring 





deat wit, such offender before a Justice of the Peace for the Judicial District in which such 


Gaol shall be situated, who is hereby empowered to hear ami determine on such 
offence, in a summary manner, and, on conviction of the offender, to commit him: 
or her, forthwith to the Common Gaol or House of Correction, there to be kept 
in custody, for any time not exceeding three months. 


When prisons XIX. And be it further Ordained and Enacted, that wheuever any of the Gaols, . 

morediotowid to be built in the said Judicial Districts, respectively, shall be made fit for the re- 

a ception and safe keeping of such persons, as may be lawfully confined and impri- 
soned therein,and. the said Commissioners,for building the said Gaols.respectively, 
or any two-of them, shall give notice thereof in writing, to the Sheriff of any such 
Judicial District, it shall be lawful for the said Sheriff and he is hereby required- 
to remove to such Gaol, all such prisoners as.shall then be in. custody, who may 
be lawfully confined and imprisoned therein. 





‘Tho ssid g's XX, And be it further Ordained and Enacted, that the said Gaols in the sait 
Sherbroske 0 Judicial Districts respectively, to be erected as aforesaid, under the authority of 
Rousset this Ordinance, when and so soon as the same shall be completed, and also the said 
rection, Gaol already erected and being at the Town of Sherbrooke, shall, from and after 
the time when the Ordinance hereinafter cited shall come into foree, until Houses 

of Correction shall be erected inthe Judicial Districts in which they shall lie, be, 

and be deemed and taken to be Houses of Correction in and for the said Judicial 

Districts, respectively, and as such shall be appropriated toall and every the uses. 

and purposes for which Houses of Correction, in and by the statutes and laws of 

this Province, are established or authorized,and shall also become and be Houses 

. of. 
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rétées, fournies ou données dans aucune telle Prison, ou apportées en icelle, pour 
’usage d'aucun prisonnier ou prisonniers détenus dans les dites Prisons, (excepté 
telles liqueurs spiritueuses ou autres liqueurs enivrantes qui seront ordonnées ou 
données comme susdit,) tout tel Géolier, Gardien ou autre officier forfaira et 
paiera pour chaque telle offense, la somme de dix livres, argent courant de cette 
Province ; pour une deuxième pareille offense, outre et en sus de telle pénalité, 
il encourra la pertede son office ; laquelle pénalité pourra être et sera recouvrée avec 
tous dépens, dans aucune Cour de Record en cette Province, dontmoitié sera payée 
à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, et l’autre moitié appartiendra et sera 
payée à telle personne qui en fera la poursuite ; et si aucune personne porte, ou 
apporte, ou essaie ou tâche de porter ou apporter dans aucune des dites Prisons, 
aucunes liqueurs spiritueuses ou autres liqueurs enivrantes, excepté celles qui 
seront ordonnées comme susdit, il sera loisible au Géolier ou officier d’aucune 
telle Prison, de prendre tel délinquant et de le conduire devant un Juge de Paix 
pour le District Judiciaire dans lequel telle Prison sera située, lequel est par les 
présentes autorisé d’entendre et rendre jugement sur telle offense d'une manière 
sommaire, et sur conviction du délinquant, de le ou la commettre immédiatement, 
à la Prison Commune ou à la Maison de Correction, pour y être détenu pour 


aucun tems n’excédant pas trois mois, 


XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aussitôt qu’aucune des Prisons 
qui seront construites dans les dits Districts Judiciaires respectivement, seront pro- 
pres à recevoir. et garder en sureté les personnes qui pourront y être légalement 
emprisonnées et détenues, et que les dits Commissaires pour la construction des 
dites Prisons respectivement, ou deux d'entr'eux en auront donné avis par écrit 
au Shérif d’aucun tel District Judiciaire, il sera loisible au dit Shérif, et il est par 
les présentes requis de transférer à telle Prison, tous tels prisonniers qui seront 
alors emprisonnés et qui peuvent légalement y être emprisonnés et détenus. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les dites Prisons dans les 
dits Districts Judiciaires respectivement, qui seront construites comme susdit sous 
l'autorité de cette Ordonnance, quand et aussitôt qu'icelles seront parachevées, et 


tous et chacun les usages et fins pour lesquels les Maisons de Correction, par les 
lois et statuts de cette Province, sont établies ou autorisées, et deviendront et seront 


des. 
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aussi la dite Prison déjà érigée dans la Ville de Sherbrooke, seront, dès et après 1’6- 

poque à laquelle l’Ordonnance ci-après citée deviendra en force, jusqu’à tel tems à 
ou il sera. érigé des. Maisons de Correction dans les. Districts Judiciaires où elles 
sont situées, et serant reputées et censées être des Maisons de Correction en et pour 
les dits Districts Judiciaires respectivement, et comme telles, seront appropriées à 
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of Correction within the intent and meaning of a certain Act of the Legislature of 
this Province, made and passed in the fifty-seventh year of the reign of His late 
Majesty King George the Third, intituled, ‘An Act to provide temporary Houses 
“of Correction in the several districts of this Province,” which said Act hath been 
revived and is now in force, in virtue of two certain Ordinances of the Legisla- 
ture of this Province, in this behalf provided ; and all and every the provisions in 
the said Act passed in the fifty-seventh year aforesaid, shall, when and so soon as 
the said Gaols, to be built as aforesaid, shall be completed, in what respects the 
said Gaols, and from and after the commencement of the Ordinance, passed in 
the fourth year of Her Majesty’s reign and intituled, « An Ordinance to provide 
“ for the easy and expeditious Administration of Justice in civil causes and matters 
“involving small pecuniary value and interest throughout this Province,” in what 
respects the said Gaol in the said Town of Sherbrooke, become and be applicable 
to, and receive execution in respect of the said Gaols, as fully and effectually, to 
allintents and purposes, asif the same were re-enacted and incorporated in’ this 
Ordinance, and in like manner as the same were and are applicable, and might and 
may receive execution, to and in respect of the temporary Houses of Correction 
and Gaols in the said last mentioned Act specified. : 


Meaning of XXI. And be it further Ordained and Enacted, that the words “ Governor 

Los of this Province,” wherever the same occur in the foregoing enactments, shall 
be understood as comprehending the Governor or person authorized to execute 
the Commission of Governor within this Province, for the time being. 


This Ordin= XXII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance, and the 

permanent acd provisions therein contained, shall not cease or expire on the first day of November, 

public Laws which will be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, 
but shall be and remain a permanent and public law, andin full force in this Pro. 
vince, until the same shall be‘repealed or altered, by competent Legislative autho- 
rity ; and all Judges, Justices and other persons therein concerned, shall take 
notice thereof, though the same be not specially pleaded. 


SYDENHAM. 
Ordained 


A. D. 1841. Anno quarto Victoriz Regine. C, 20. 


des Maisons de Correction, d'après le sens et selon l'intention d’un certain Acte de 
la Législature de cette Province fait et passé dans la cinquante septième année 
du règne de feue Sa Majesté le Roi George Trois, intitulé, ‘ Acte pour pourvoir à 
« des Maisons de Correction temporaires dans les différents Districts de cette 
“ Province,” lequel acte a été renouvelé et est maintenant en force en vertu de 
deux certains Ordonnances de la Législature de cette Province faites et pourvues 
à cette fin: et toutes et chacune les dispositions du dit Acte passé dans la cinquante 
septième année susdite, seront, dès lors et aussitôt que les dites Prisons qui seront 
bâties comme susdit seront parachevées, quant à ce qui a rapport aux dites Prisons, 
et depuis et après le commencement d’une Ordonnance passée dans la quatrième 
année du règne de Sa Majesté, et intitulée, “ Ordonnance pour pourvoir à l'ad- 
« ministration facile et expéditive de la justice dans les affaires et matières civiles 
“ d'un montant et intérêt pécuniaire peu considérable, par toute cette Province,” 
quant à cequi a rapport à la dite Prison dans la dite Ville de Sherbrooke, applica- 
bles et seront appliquées et mises à exécution par rapport aux dites Prisons, aussi 
pleinement et effectivement à tous égards et à toutes fins, que si icelles étaient sta- 
tuées de nouveau et incorporées dans cette Ordonnance, de la même manière 
qu’icelles étaient et sont applicables et peuvent êtres mises à exécution par rapport 
et relativement aux Maisons de Correction et Prisons temporaires spécifiées dans 
le dit Acte dernièrement mentionné, 


XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots ‘ Gouverneur de 
cette Province,” partout où iceux se trouvent dans les dispositions ci-dessus, seront 
entendus comme voulant dire et comprenant le Gouverneur ou la personne au- 


torisée à exécuter la commission de Gouverneur en cette Province, pour le tems 
d’alors. . 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les 
dispositions y contenues ne cesseront point d’étre en force et n’expireront pas le 
premier jour de Novembre, qui sera en l’année de notre Seigneur mil huit cent 
quarante deux, mais seront et demeureront loi permanente et publique, et en pleine 
force en cette Province, jusqu’à ce qu'icelles soient rappelées ou amendées par 
autorité législative compétente ; et tous Juges, Juges de Paix et autres personnes y 
intéressées seront tenues d’en prendre connaissance, nonobstant qu’icelles ne 
soient pas spécialement plaidées. 


SYDENHAM. 


Ainsi 
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Preamble. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Thirtieth day of Ja- 
nuary, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXI. 


An Ordinance to declare and regulate the tolls to be taken on the Bridge 
over Cap Rouge River; and for other purposes relative to the said 
Bridge. 


HEREAS by a certain Ordinance made and passed in the second year of 

Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘ An Ordinance to provide for the 
«completion of certain public works, for the improvement of the internal comu- 
“nications, and for the encouragement of agriculture, and for other purposes,” 
the sum of one thousand pounds currency was appropriated to enable Her Majes- 
ty to purchase from the Seignior of the Seigniory of Cap Rouge, in the District of 
Quebec, the right of toll over the River Cap Rouge, and a further sum of one 
thousand pounds currency, to defray the expense of building a bridge over the 
said River, and it was Ordained and Enacted that the said right of toll and the 
sail Bridge when so purchased and built, should be vested in Her Majesty for the 
public uses of the Province; and whereas by a certain other Ordinance made and 
passed in the third year of Her Majesty's Reign, a further sum of one hundred 
and eighty five pounds, eight shillings currency, was appropriated to defray the 
expense of building the said Bridge ; and whereas the said sums have been ex- 
pended, and the said right of toll hath been purchased, and a Bridge built, accor- 
ding to the provisions of the said Ordinances,near the mouth of the said river, and 
it is expedient to declare and regulate the tolls which shall be taken from the 


persons 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le trentième 
jour de Janvier, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de: Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c 
et l'an de Notre Seigneur mil buit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP XXI 


Ordonnance pour établir et régler les péages sur le Pont sur la rivière 
: Cap Rouge, et pour d’autres objets relatifs au dit Pont. 


TTENDU que par une certaine Ordonnance faite et passée dans la deux- 
A ième année du règne de Sa Majesté, et intitulée, “ Ordonnance qui pour- 
‘voit à la confection de certains ouvrages publics, à l'amélioration des com- 
« munications intérieures, à l’encouragement de l’agriculture, et à d’autres objets,” 
la somme de mille livres courant fut affectée pour mettre Sa Majesté en état 
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Préambule. 


d'acquérir du Seigneur de la Seigneurie du Cap Rouge, dans le District de - 


Québec, les droits de péage sur la rivière Cap Rouge, et une somme ultérieure de 
mille livres courant, pour défrayer les dépenses de la construction d’un Pont 
sur la dite rivière, et il fut ordonné et statué que les dits droits de péage, ainsi que 
le dit Pont étant ainsi acquis, appartiendrait à Sa Majesté pour les usages publics 
de la Province ; et attendu que par une certaine autre Ordonnance faite et 
passée dans la troisième année du règne de Sa Majesté, une somme ultérieure de 
cent quatre-vingt cinq livres, huit chelins courant fut affectée afin de payer la 
dépenses de la construction du dit Pont ; et attendu que les dites sommes ont 
été dépensées, et que les dits droits de péage ont été acquis et un Pont construit 
en conformité aux dispositions des dites Ordonnancés, près de l'embouchure de la 

dite 

Ini 
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ersons using the said Bridge, and to provide means for keeping the said 
ridgein repair and renewing the same or any part thereof when neces- 
sary:—Be it therefore Ordained and Enacted by His Excellency the Gover- 
nor of this Province of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the 
Special Council for the affairs of the said Province,constituted and assembled by virtue 
and under the authority ofan Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 
tituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of Lower- Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, “ An Act to amend an Act of the last Session of 
“Parliament for making temporary provision for the Government of Lower-Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of Her 
present Majesty, intituled,““4n Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Ca- 
nada, and for the Government of Canada ;’ And itis hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
Complete said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Governor, Lieutenant 
ed forthe pur. Governor, or person administering the Government of this Province, by. an. 
Gnisence. instrument under his hand and Seal.to appoint three Commissioners for carrying 
this Ordinance into effect, and from time to time to remove them or any of them,. 
and to appoint others in their stead; provided always, that any majority of the 
said Commissioners for the time being, sball have all the powers hereby vested in. 
the said-Commissioners. ' . 









Race of to [I And be it farther Ordained: and-Enacted, that there shall and ‘may be levied’ 
‘ and recovered by and paid to the said Commissioners, or such person as they shall 
appoint to collect and receive the same, the rates and tolls hereinafter mentioned 
from the persons who shall use and pass over-the said Bridge, and before any pas- 
sage over the same shall be permitted ; that isto-say :- For each. four wheeled 
carriage drawn by: three, or by four horses or other. beasts of drauglit, 
ten pence, currency; For each such carriage drawn by two horses or 
other beasts of. draught, six pence, currency; For each. such- carriage, 
drawn by one horse or. other. beast of . draught, five pence, currency; 
For each two wheeled carriage drawn by two horses or other- beasts id 

. raught, 
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dite rivière, et il est devenu expédient d’établir et régler les péages qui 
seront pris des personnes faisant usage du dit Pont, et de pourvoir au 
maintien en bon ordre du dit- Pont, et de le renouveler en tout ou en partie, 
quand il sera nécessaire : Qu’il soit donc Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et conentement du Con- 
seil Spécial pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous 
l'autorité d’un Acte du Parlement da Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d’Ir- 
lande, passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, et intitulé, 
‘© Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Ca- 
“© nada ;” et aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même 
Parlement, passé dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du 
règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un certain 
“ Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
‘temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session 
tenue dass les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le 
‘* Gouvernement du Canada :” Et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l’autorité d’iceux, en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés par les dits 
Actes du Parlement, qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouver- 
neur ou à la perspnne chargée de l’administration du Gouvernement de cette Pro- 
vince, par un instrument sous son seing et son sceau, de nommer trois Commis- 
saires pour mettre cette Ordonnance à effet, et de tems à autres de les démettre 
ou aucun d’eux, et d’en nommer d'autres à leur place ; Pourvu toujours, que la 
majorité des dits Commissaires pour le tems d’alors, aura tous les pouvoirs qui 
sont donnés par les présentes aux dits Commissaires. 


IL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera et pourra être prélevé 
et recouvré par, et payé aux dits Commissaires ou à telle personne qu'ils nomme. 
ront pour recevoir et percevoir iceux, les droits et pége ci-après mentionnés, 
des personnes qui se serviront du, ou passeront sur le dit Pont, avant qu’il leur 
soit permis de passer sur le dit Pont, c’est-à-savoir :— 


Pour chaque voiture à quatre roues, tirée par trois ou quatre chevaux ou autres 
bêtes de somme, vingt sols courant ; Pour chaque telle voiture tirée par deux 
chevaux ou autre bête de somme, douze sols courant ; Pour chaque telle voiture 
tirée par un cheval ou autre bête de somme, dix sols courant; Pour chaque 
voiture à deux roues, tirée par deux chevaux ou autres bêtes de somme attelés 

l’un 
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draught, tandem, five pence, currency ; For each such carriage drawn by’ two 


horses or other beasts of draught abreast, four pence, curreney ; For each such 
carriage drawn by one horse or other beast of draught, three pence,currency ; For 
each winter carriage or vehicle without wheels drawn by three or by four horses 
or other beasts of draught, eight pence, currency; For each such carriage or ve- 
hicle, drawn by two horses or other beasts of draught, tandem, five pence,curren- 
cy ; For each such carriage or vehicle drawn by two horses or other beasts of 
draught abreast, four pence, currency ; For each such carriage or vehicle drawn 
by one horse or other beast of draught, three pence, currency ; For each horse, 
mare, mule or ass and any rider mounted thereon, one penny half-penny curren- 
cy ; For each horse, mare, mule or ass, without a rider, and for each bullock, bull, 
cow or head of horned or neat cattle, one penny, currency ; For each 
hog, goat, sheep, calf, or lamb, one half penny, currency; For each person 
passing over the said bridge on foot, and for each person over five in any carriage 
drawn by four horses or other beasts, or over three in any carriage drawn by a 
less number than four such horses or beasts, one half-penny, currency ; and the 
monies received for the said tolls shall, after deducting the expenses of collection, 
and the sums necessary to defray any other expenses which the Commissioners 
are hereby authorized to incur, be paid over by the said Commissioners in sums 
of not less than fifty pounds, currency, to the Trustees to be appointed under the 
authority of a certain Ordinance passed during the present Session of the Legis- 
lature, and intituled, “ An Ordinance to provide for the improvement of certain 
“ Roads in the neighbourhood of, and leading to the City of Quebec, and to raise 
“« a fund for that purpose,” and shall form part of the funds at the disposal of the 
said Trustees for the purposes of the said Ordinance: Provided always, that the 
said Trustees shall and they are hereby authorized and required to advance to the 
said Commissioners from time to time out of the funds aforesaid, and as occasion 
may require, such sum or sums of money as may be necessary to enable the said 
Commissioners to defray the expenses of any repairs to, or of the re-construction 
of the said Bridge,(if necessary,)on being required to make such advance, by a re- 
quisition from the said Commissioners, approved in writing by the Governor, 
Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Province, 
any thing in the said Ordinance to the contrary notwithstanding 


III. Provided always, and be it further Ordained and Enaeted, that the said 
Commissioners may commute the said tolls with any. party having occasion fre- 
quently to pass or to Pay toll for the passing of persons in the employ of such 
party over the said Bridge, for such sum to be paid annually, monthly, or weekly, 

as 
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lun devant l’autre, dix sols courant; Pour chaque felle voiture tirée par deux 
chevaux ou autres bêtes de somme attelés de front, huit sols courant ; Pour 
chaque telle voiture tirée par un cheval ou autre bête de somme, six sols. cou- 
rant; Pour chaque voiture d’hiver ou voiture sans roues, tirée par trois ou quatre 
chevaux ou autres bétesde somme, seize solscourant ; Pour chaque tel'e voiture tirée 
par deux chevaux au autres bêtes de somme attelés l’un devant l'autre, dix sols 
courant; Pour chaquetelle voiture tirée par deux chevaux ou autres bêtes de 
somme attelés de front, huit sols courant ; Pour chaque telle voiture tirée par un 
cheval ou autre bête de somme, six sols courant ; Pour chaque cheval, jument 
‘mulet, âne sans le cavalier, et pour chaque bœuf, taureau, vache ou autre bête à 
cornes, deux sols courant ; Pour chaque cochon, chèvre, mouton, veau ou 
agneau, un sol courant; Pour chaque personne passant à pied sur le dit Pont, et 
pour chaque personne au-dessus de cinq dans aucune voiture tirée par quatre 
chevaux ou autres bêtes de somme, ou au dessus de trois dans aucune voiture 
tirée par moins de quatre chevaux ou autres bêtes de somme, un sol courant ; 
et les argents ainsi prélevés pour les dits péages, après déduction faite des frais de 
perception et du montant nécessaire pour défrayer aucune autre dépense que les 
Commissaires sont parles présentes autorisés d’encourir, seront payés par les 
dits Commissaires, en sommes de pas moins de cinquante livres courant, aux Syn- 
dics qui seront nommés sous l'autorité d’une certaine Ordonnance passée pendant 
. Ja présente Session de la Législature, et intitulée, “ Ordonnance pour pourvoir à 
“ l'amélioration de certains chemins dans le voisinage de Québec et Pi conduisant, 
“et pour établir un fonds pour cet objet,’’ et formeront partie des fonds à la dis- 
position des dits Syndics pour les objets de la dite Ordonnance : Pourvu toujours 
ue les dits Syndics avanceront, et ils sont par les présentes autorisés et requis 
‘avancer aux dits Commissaires de-tems à autres à même les fonds susdits, et 
ainsi qu’il deviendra nécessaire, telle somme ou sommes d'argent ui seront requi- 
ses pour mettre les dits Commissaires en état de payer les frais d’aucune répara- 
tion au dit Pont, ou de le reconstruire si c’est n’écessaire, en étant demandés de 
faire telle avance par une réquisition des dits Commissaires approuvée par écrit 
par le Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou la personne chargée de l’adminis- 
tration du Gouveinement de cette Province, nonobstant toute chose à ce contraire 
dans cette Ordonnance. 





perçue. 


TIL. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible  aucrogper- 
aux dits Commissaires de commuer les dits péages avec aucune partie ayant some pours 
occasion de passer fréquemment sur le dit Pont, ou de payer pour le passage d'au- les pésgee. 
cune peisonne dans son emploï, pour telle somme qui sera payée chaque année 


ou 
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as may be agreed upon between such party and the Commissioners, and the sums 
so paid shall be in lieu of the tolls commuted for all the purposes of this Ordi. 
nance. 


Certain ex. IV. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that Her Majesty’s 

<mptions ‘rom Mail, and persons, animals and carriages employed in the conveyance thcreof, 
Her Majesty’s officers and soldiers being in proper staff or regimental or military 
uniform, dress or undress, and their horses, but not when passing in hired or pri- 
vate vehicles, and all carriages and animals belonging to Her Majesty, or employ- 
ed in her service, when conveying persons in such service or returning therefrom, 
and all recruits marching by route, shall pass toll free over the said Bridge. 


How the ex. V. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 


even, repairs Commissioners at all times, to pay out of the monies arising from the said tolls, 
&c. are to be i 
defreyeu. such sums as may be necessary to defray the expenses of collection, and the other 
current and ordinary expenses connected with the management of the said bridge, 
and such sums, not exceeding fifty pounds, currency, at any one time, as may be 
uired to defray any necessary expenses of keeping the said Bridge in repair, 
and may build, repair and renew any Toll-house or Toll-gate, necessary for carry 
ing this Ordinance into effect, and may also, with the consent and approval of the 
Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government, and 
not otherwise, pay such sums exceeding the said sum of fifty pounds at one time,as 
may be required to meet the said expenses of any repairs or of re-constructing the 
said Bridge, or any portion thereof, or of the works connected therewith. 





VI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Commissioners, or 
the person or perzons by them employed to collect the said tolls, may lawfully 
" seize and detain any animal, carriage or thing on which toll may be due and un- 
paid, until such toll be paid. 





pese for VII. And be it further Ordained and Enacted, that no person passing over the 
ces said bridge in any carriage or on horse-back, shall ride or drive at any pace faster 
than a walk, under a penalty not exceeding twenty shillings, currency, for each 
offence ; and that no more than one carriage or four persons on horse-back, or 
four head of neat cattle, shall be allowed to be at one time on the turning or pro- 
jecting part of the Swing-bridge, under a like penalty for each offence, against any 
person who being duly warned by the Toll-collector, shall wilfully contravene 


this enactment. 
VIII. 
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ou chaque mois ou semaine, tel qu'il sera convenu entre telle partie et les Com- 
missaires, et les sommes qui seront ainsi payées tiendront lieu de péages pour les- 
quels il séra ainsi commué, pour toutes les fins de cette Ordonnance. 


IV. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la Malle de Sa 
Majesté,et les personnes, animaux et voitures employés pour le transport d'icelle, 
les officiers et soldats de Sa Majesté portant la grande ou petite tenue du régiment 
ou de l'Etat Major, ainsi que leur chevaux, (mais non pas lorsqu’ils passeront en 
voiture de louage ou en: voiture privée,) et toutes-voitures et chevaux appartenant 
à Sa Majesté ou employés dans son service, lorsqu'ils transporteront des person. 
nes en tel service ou reviendront, et toutes recrues en route passeront sans payer 


depéage. , 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible aux dits Com- 
missaires en.tous tems, de payer à même les deniers provenant des dits péages, 
telles sommes qui seront nécessaires pour défrayer les dépenses de la perception et- 
des autres dépenses courantes et ordinaires de la régie du dit Pont, et telles sommes 
n’excédant pas en aucun et au même tems cinquante livres courant, qui seront. 
requises pour défrayer aucune dépense nécessaire pour réparer le dit Pont ; et 
pourront bâtir, réparer et renouveler aucune maison ou barrière de péage requi- 


se pour mettre cette Ordonnance à effet ; et pourront aussi avec l'approbation du. 


Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou de la personne chargée de l’administra- 


tion du Gouvernement, et non autrement, payer telles sommes excédant la dite: 


. somme de cinquante livres au même tems, qui seront requises pour faire face aux 


dites dépenses de réparation ou de reconstruction du dit Pont ou d'aucune partie 


d'icelui, ou des ouvrages en dépendant. 


* VIL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que lès dits Commissaires, ou la 
ersonne ou les personnes employées par eux pour percevoir: les péages, pourront 
également saisir et détenir tout animal, voiture ou chose sur lesquels il sera dû 
aucun péage et jusqu’à ce que tel péage soit payé. 


VIL: Et-qu’il soit de plus Ordonné et: Statué, que personne passant’ sur le dit 


Pont dans aucune voiture ou à cheval, ira-un train plus vite que le pas, sous une re 


pénalité n’excédant pas vingt chelins pour chaque offense ; et que pas plus d’une 
voiture ou quatre personnes à cheval, ou quatre bêtes à cornes seront permis 
d’être au même tems sur-la partie saillante ou tournante du‘pont-tournant, sous 
une même pénalité pour chaque offense, contre toute personne qui en étant avertie 
par. le Gardien du Pont, sciemment contreviendra à cette disposition. _ 
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VIII. And-be it further. Ordained and Enacted, that it shall be the duty of the 
said’ Commissioners to cause a copy of the preceding section of this Ordinance, 
anda table of the tolls hereby established, to be fairly and legibly printed in 
French and English, and affixed in a conspicuous place on the said Bridge. 


IX. And beit further Ordained and Enacted, that no person shall at any sea. 
son of the year for hire or for any valuable consideration, ferry or transport any 


J person, goods or thing, by water carriage across the said Cap Rouge River within 
e 


two miles above the said Bridge, or between the said Bridge and mouth of the 
said River, or within one mile of the mouth of the said River upwards and down. 
wards along the beach of the River Saint Lawrence ; under a penalty of five shil- 
lings currency, for each person, animal, vehicle or package of goods so ferryed ; 
Provided always, that nothing herein contained shall prevent any person from car- 
rying any person, goods or things for hire across the said Cap Rouge River in 
winter vehicles and upon the ice. 


X. And be it further Ordained and Enacted, that the penalties imposed by the 


© foregoing sections of this Ordinance, may be recovered with costs, before any one 


of Her Majesty’s Justices of the Peace, having jurisdiction for the locality in 
which the offence shall be committed on the oath of one credible witness, and 
may be levied by: distress and sale of the offender’s goods and chattels, by warrant 
under the hand of the said Justice if not forthwith paid: and one moiety of the 
penalty shall belong to Her Majesty, her heirs and suceessors, for the public uses 
of the Province, and the other moiety to the prosecutor ; Provided always that any 
one.of the said Commissioners or any person employed by them shall be a compe- 
tent witness if. he be not the prosecutor. 


XL And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons shall 


- wilfully cut, break down, destroy or injure the said bridge or any part thereof, or 
* work therewith connected, the person or persons so offending shall be guilty of a 


misdemeanor, and being thi convicted, shall be liable to be punished by fine 
or imprisonment or , at the disoretion of the Court before whom the convic- 
tion shell take place; and.shall moreover be liable to the Commissioners for all 
damages: done to-the said bridge.or work by such person or persons ;. Provided 


always, 
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VIII, Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera du devoir des dits ,, 7 
Commissaires de faire imprimer nettement et lisiblement une copie de la section depérerte, 
précédente de cette Or Fee 








lonnance, ainsi qu’un tableau des péages établis par les isdiupont 
présentes, en anglais et en français, lesquels seront affichés sur un endroit apps. 
rent du dit Pont, 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que personne ne pourraen aucun  Persoune ne 
tems de l’année, pour récompense ou autre considération valable, traverser ou {srersera au 
transporter par voiture d’eau, aucune personne ou aucun effet quelconque sur la 
dite rivière Cap Rouge, à aucun endroit ou endroits qui seront moins de deux milles 
au-dessus du dit Pont, ou entre le dit Pont et l’embouchure de la dite rivière, ou à 
un mille de l'embouchure de la dite rivière, en remontant ou en descendant le long 
de la grève du Fleuve Saint Laurant, sous une pénalité de cinq chelins courant, 
par chaque personne, quadrupède, voiture, paquet de marchandise ou effet qui 
sera ainsi traversé ou transporté: pourvu toujours, que rien dans cette section ne 
s’étendra à empêcher aucune personne de traverser sur ls dite rivière, aucune 
autre personne ou aucunes marchandises pour récompense sur la glace dans des 
voitures d’hiver, 





Comment les 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les pénalités qui sont imposées pepe lon 
par les sections précédentes de cette Ordonnance pourront être recouvrées avec les recouréenet 


frais de poursuite, sur le serment d’un ou plusieurs témoins dignes de foi, devant ‘PP! 
aucun des Juges de Paix de Sa Majesté ayant juridiction dans l'endroit où l'offense 

aura été commise, et seront prélevées sur les meubles et effets du défendeur ou des 
défendeurs, par mandat sous le seing de tel Juge ou Juges de Paix, si aucune des dites 
pénalités n'est pas immédiatement payée; et moitié de telle pénalité appartiendra à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs, pour les usages publics de cette Province, et 

l’autre moitié au poursuivant : poutvu toujours, qu’aucun des dits Commissaires ou 

aucune personne employée par eux pourra être un témoin compétent, s’il n’est 

pas le poursuivant, 


XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou personnes, Toute per+ 
malicieusement et de propos déliberé, coupent, détruisent, abatent ou font dommage tent faisant 
au dit Pont ou à aucune partie d’icelui, ou à aucun ouvrage en dépendant, la per- jommere au 
soune ou les personnes ainsi contrevenant seront coupables de délit, et en étant coupable de 
convaincues, seront sujettes à être punies par amende ou emprisonnement, ou tous “"* 


deux, à la discrétion de la Cour devant laquelle la chose sera jugée ; et en outre se- 
ront 
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always that if the act committed by such person or persons shall amount to any 
higher crime or offence than a misdemeanor, nothing herein contained shall pre- 
vent such person or persons from being indicted or punished as if this section had 
not been passed. 


Monies 10 XII. And be it further Ordained and Enacted, that the said Commissioners and 
pesccounted the Trustees to be appointed under the Ordinance herein above cited, shall account 
to the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Government 
of this Province, in such manner and form and at such times as he may appoint, 


for all monies by them received or expended under the authority of this Ordi- 
nance. 


The Teostees XIII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that it shall be 
4 Vite lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or person administering the Go- 
Commision. vernment of this Province at any time, and whenever he shall deem it expedient, 
om to appoint all the Trustees appointed under the said Ordinance, to be Commis- 
sioners for carrying this Ordinance into-effect ; any provision in this Ordinance’ 
limiting the number of such Commissioners to the contrary notwithstanding ; and 
during the time the said Trustees shall be such Commissioners, the said Bridge 
shall be held to be part of the Roads and Bridges under the control and m: = 
ment of the said Trustees, as if it had been mentioned in the ninth section of the 
said Ordinance, and the tolls authorized by this Ordinance to be levied and taken 
from the persons using the said Bridge, and collected during the said time, shall 
form part of the funds Placed by the said Ordinance at the disposal of the said 


Trustees, and shall and may be applied by them in the same manner as the tolls 
levied under the authority of the said Ordinance. 


Tris ordinance XIV. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be a 


one, public Act or Ordinance, and shall be noticed as such by all Judges, Justices of 
the Peace, and others, without being specially pleaded. 


And is made 


Ang eae XV. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be a 
permanent Ordinance, and shall remain in force until repealed or altered by com- 


petent authority. 
SYDENHAM. 
Ordained 
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ront responsables aux Commissaires, pour tous dommages qui seront faits au dit 
Pont ou ouvrages, par telle personne ou personnes: pourvu toujours, que si l’acte 
qu’aura commis aucune telle personne, constitue un crime ou offense plus haut 
qu’un délit, rien de contenu dans les présentes empêchera que telle personne soit 
accusée ou punie de la même manière que si cette Ordonnance n'eut pas été passée. 


XII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dits Commissaires et 
les Syndics à être nommés en vertu de l’Ordonnance ci-dessus citée, rendront 
compte de tous argens par eux reçus ou dépensés sous l’autorité de cette Or- 
donnance, au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou la personne chargée de 
l’administration du Gouvernemet de cette Province, de telle manière et forme, et 
en tels tems qu'il lui plaira l’ordonner. 


XIII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible 
au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée de l’adminis- 
tration du Gouvernement de cette Province, en aucuns tems, et quand il le croira 
expédient, de nommer tous les dits Syndics nommés en vertu de cette 
Ordonnance, pour être aussi Commissaires pour mettre à effet cette Or- 
donnance, nonobstant. aucune disposition dans cette Ordonnance limitant 
‘A trois le nombre des dits Commissaires ; et pendant le tems que les 
ditsSyndics seront tels Commissaires, le dit Pont sera censé former partie deschemins 
et Ponts mis sous le contrôle et la direction des dits Syndics, de la même manière 
que si le dit Pont eut été mentionné dans la neuvième section de la dite Ordon- 
nance ; et les péages qui sont autorisés d’être perçus et pris des personnes faisant 
usage du dit Pont et reçus pendant le dit tems, formeront partie des fonds placés 
parla dite Ordonnance à la disposition des dits Syndics, et seront et pourront être 
em loyés par eux de la même manière que les péages prélevés en vertu de la dite 

rdonnance, 


. XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 
une Ordonnance publique, et comme telle il en sera pris connaissance dans toutes 
Cours et ailleurs, par tous Juges, Juges de Paix et personnes quelconques, sans 
qu'elle soit spécialement plaidée. 


XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera une 
Ordonnance permanente, et demeurera en force jusqu'à ce qu’elle soit rappelée 


ou amendée par autorité compétente. 
SYDENHAM. 


Ainsi 
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Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixth day of February, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council, 
CAP. XXII 


An Ordinance to provide for the improvement of a certain part ef the Road 
from the City of Montreal, ‘to the Côte St. Michel, in the Parish of 
Sault au Récollet, 


HEREAS it would be of great public advantage that the Road leading 
WwW from the City of Montreal to the Côte St. Michel, in the Parish of 
Sault au Récollet, should be macadamized and otherwise improved throughout 
its whole lengta ; and whereas a portion only of the said Road is by the Ordi- 
nance passed in the third year of Her Majesty’s reign, and intituled, ‘ An Ordi- 
“ nance to provide for the improvement of the Roads in the neighbourhood of, 
“ and leading to the City of Montreal, and to raise a fund for that purpose,” 
placed under the control and management of the Trustees to be appointed under 
the authority of the said Ordinance, and the improvement of such portion only of 
the said Road is provided for ; and whereas the persons hereinafter named 
have prayed to be authorized to improve and macadamize the remainder of 
the said Road at their own expense, and to be allowed certain tolls thereon, 
and it is expedient to grant their prayer :—Be it therefore Ordained and 
Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of this 
Provinoe,constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 

arliament 
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Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du Gou- 
vernement, dans la cité de Montréal, le sixième jour de 
Février, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de 
Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
: Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXII. 


Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration d’une certaine partie dy,Chemin 
depuis la Cit éde Montréal, jusqu'à la Côte St Michel, dans la par“isse du 
Sault au Récollet. DES 


de la Cité de Montréal à la Côte St. Michel, dans la paroisse du Sault au Ré- 

Îlet, fut macadamisé et empierré, et amélioré d'ailleurs dans toute sa longueur; et 
atteadu qu'en vertu de l'Ordonnance passée dans la troisième année du règne de Sa 
Majesté, et intitulée ‘Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration des chemins dans 
“le voisinage de la Cité de Montréal, et y conduisant, et pour établir un fonds pour 
“ cet objet,’ une partie seulement du dit chemin est placée sous le contrôle et la 
régie des Syndics qui seront nommés sous l'autorité de la dite Ordonnance, et il y 
est pourvu pour l’amélioration de cette partie seulement du dit Chemin ; et attendu 
que les personnes ci-après dénommées ont prié qu’elles soient autorisées d’améliorer 
et de macadamiser ce qu’il reste du dit Chemin, à leurs propres frais et dépens, et 
qu’il leur soit alloué certains droits et péages sur icelui; et attendu qu’il est 
expédient d'accorder leur requête:—Qu'il soit en conséquence Ordonhé et 
Statué par Son Excellence le Gouverneur de Ja Province du Bas-Canada, 
par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte 
u 


A TTENDU qu’il serait d’un grand avantage public que le Chemin qui conduit 
co 
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Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to make tempo- 
*« vary provision for the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
* provision for the. Government of Lower-Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty,and intituled, 
“ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Canada, and for the 
“© Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the said Acts 
of Parliament, that John Molson, John Drummond, John Hunter,George Hast- 
ings, Alexander Ogilvie, William Snaith, John Dods, Joseph Teskey, John Fla- 
herty, and Archibald Ogilvie, and such persons as shall under the provisions of this 
Ordinance, become and be proprietors of any share in the undertaking hereby au- 
thorized, shall be and they and their legal representatives and assigns are hereby 
made a body corporate, by the name of “ The St.Michel Road Company,” and for 
the purpose of improving,and macadamizing the said Road within the limits herein- 
after mentioned; and may by that name sue and be sued, and shall have perpetual 
succession and a common seal, and may purchase, acquire and hold personal 
property, and such real property as may be necessary for carrying this Ordinance 
into effect and no more, and may sell the same and acquire other real property 
instead thereof for a like purpose, without Letters of Mortmain; and generally 
shall have such corporate powers and capacities, as may be necessary for ing 
this Ordinance into effect, and enforcing and securing the rights hereby vested in 
thesaid Company, or any rights accruing to any other party under this Ordi 
nance. 


IL. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the said 
Company, and their successors, to raise and contribute among themselves, a sum of 
money not exceeding two thousand five hundred pounds, currency, which shall 
constitute and be the capital stock of the said Company for the purposes of this Or- 
dinance, and shall be divided into shares of twenty-five pounds currency,each share ; 
and in case the said sum of two thousand five hundred pounds, shall be found in- 
sufficient for completing the improvement of the said Road and for maintaining the 
same,it shall be lawful for the said Company to raise and contribute among themselves 
in the manner and form aforesaid, or by the admission of new subscribers, a further 

sum 
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du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ 4cte pour établir 
“ des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
“* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des 
“< dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
iatitulé, ‘“ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 
“* pour le Gouvernement du Canada ;” et il est par les présentes ordonné et 
statué par l’autorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés par 


les dits Actes du Parlement, que John Molson, John Drummond, John Hunter, % 


George Hastings, Alexander Ogilvie, William Smith, John Dods, Joseph Teskey, 
John Flaherty et Archibald Ogilvie, avec telles personnes qui pourront sous 
les dispositions de cette Ordonnance, devenir propriétaires d'aucune action dans le 
Chemin autorisé à être fait par les présentes, et leurs divers hoirs et ayans cause et 
représentans légaux respectifs, propriétaires d'aucune action dans le dit Chemin, 
seront et formeront une Compagnie sous le nom de la“ Compagnie du Chemin 
St. Michel,” afin d'améliorer et macadamiser le dit Chemin dans les limites ci-après 
mentionnées, et auront sous ce nom succession perpétuelle et un sceau commun, et 
seront habiles à poursuivre et être poursuivis, et pourront acquérir et posséder 
telles propriétés mobilières ou immobilières qui seront nécessaires pour mettre cette 


Ordonnance à effet et pas plus; et pourront vendre les dites propriétés et en à 


acquérir d’autres en leur place, sans qu'il soit besoin de lettres d’amortisse- 
ment de Sa Majesté ; et généralement auront tous les pouvoirs et capacités qui 
seront nécessaires pour mettre cette Ordonnance à effet et pour faire valoir et assurer 
les droits qui sont assurés à la dite Compagnie, en vertu de cette Ordonnance ou 
des droits appartenant à aucune autre partie. 


IL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à la dite Compa- 
gaie de Propriétaires et à leurs successeurs, de prélever et contribuer entr’eux une 
somme d’argent n’excédant pas deux mille cinq cents livres courant, qui 
constituera et sera le fonds capital de la dite Compagnie pour les objets de cette Or- 
donnance, et qui sera divisée en actions de vingt cinq livres courant chacune ; et au 
cas où la dite somme de deux mille cing cents livres serait trouvée insuffisante pour 
faire, parachever et entretenir le dit Chemin, il sera loisible à la dite Compagnie de 
prélever et contribuer entr’eux de la manière et forme susdite, ou en admettant de 
nouveaux souscripteurs, une somme d’argent additionnelle, n’excédant pas cinq 

cents 
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sum of money not exceeding the sum of five hundred pounds currency, which shall be 
divided into shares of twenty-five pounds currency each,in like manner as is provided 
with respect to the said sum of two thousand five hundred pounds ; and any person 
subscribing for and taking any shares in the said additional capital stock offive hun- 
dred pounds, shall have the same rights and be subject to the same rules and liabi- 
lities as the original subscribers and members of the said Company. 


ILI. And whereas the several persons herein-before mentioned and others in contem- 
plation of the passing of this Orethance, have subscribed and promised to advance 
certain sums of money to and for the purposes thereof; be it therefore further 
Ordained and Enacted, that all such subscriptions and promises to advance 
money shall be taken and held to be subscriptions for and towards the 
capital stock of the said Company, and the persons who have so subscribed 
and promised shall be entitled to the same rights, and be held, bound and liable 
in the same manner as the persons who shall hereafter subscribe for and towards 
the said capital stock or any portion thereof, and shall, in all respects and to all 
intents and purposes whatsoever be considered members of the said Company. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the said John Molson, John 
Drummond, John Hunter, George Hastings, Alexander Ogilvie, William Snaith, 
John Dods, Joseph Teskey, John Flaherty and Archibald Ogilvie, shall be a 
Committee for opening a subscription book and receiving subscriptions for the said 
capital stock and payments for and on account thereof among themselves, and from 
persons being owners of real property on the said Road, and in the said Céte St. 
Michel ; or, if the said capital stock be not all subscribed for within one month 
after the said subscription Book shall have been opened and kept at some place 
within the said City of Montreal, of which notice shall be inserted in two of the 
Newspapers published in the said City, during at least two weeks previously to the, 
opening of such Book, then, and not otherwise, it shall be lawful for the said Com- 
mittee to receive subscriptions from persons not being owners of real property on the 
said Road, or in the said Côte ; and so soon as the entire amount of the said capital 
stock shall have been subscribed for and taken up, and the sum of one thousand 
pounds actually paid in, the said committee shall call a meeting of the said company 
at some convenient place in the City of Montreal, by notice to be inserted in two 
of the Newspapers published in the said City, at least two weeks previous to the 
time fixed for the said meeting, and the subscribers then present or their proxies, 
shall elect by a majority of votes to be given by ballot, five Stockholders tobe Di- 
rectors of the said Company for the year then next ensuing: and the said com- 


, mittee shall thereupon immediately deliver to the said Directors the subscription 


books 
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cents livres courant, qui sera divisée en actions de vingt cing livres courant chacune, 
de même qu’il est pourvu par rapport À la dite somme de deux mille cing cents 
livres ; et toute personne souscrivant pour et prenant aucune action dans le dit 
fonds capital additionnel de cinq cents livres, aura les mêmes droits et sera assujet- 
tie aux mêmes règles et engagemens que les souscripteurs et membres originaires 
de la dite Compagnie. . : | 


JIL. Et attendu que diverses personnes en comtemplation de la passation de cette 
Ordonuance, ont souscrit et promis d'avancer’ certaines sommes d’argent pour lés 


objets d'icelle ; qu’il suit donc de plus ordonné et statué, que toutes telles souscrip- & 


tions et promesses d'avances, seront prises et considérées être des souscriptions pour 
et au fonds capital de la dite Compagnie, et les personnes qui ont ainsi souscrit et 
promis auront droit aux mêmes priviléges et seront tenues, liées et engagées, 
de la même manière que les personnes qui souscriront ci-après pour et au 
dit foads capital, ou aucune partie d'icelui, et seront, sous tous les rapports, et à 
toutes fins, et à tous égards quelconques considérées comme membres de la dite 
compagnie. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné ef Statué, que John Melson, John Drum- 
mond, John Hunter, George Hasting, Alexander Ogilvie, William Suaith, Jobn 
Dods, Joseph Teskey, John Flaherty et Archibald Ogilvie, composeront un comité 
pour l'ouverture d’un livre de souscription, et pour recevoir les souscriptions au dit 
fonds capital et les paiemens sur et à compte d’icelui, entr'eux et des personnes étant 
propriétaires de biens-fonds sur le dit chemin, et sur la dite Côte St. Michel ; ou 
dans le cas où le dit fonds capital ne serait pas souscrit en entier dans le cours d’un 
mois après que le dit livre de souscription aura été ouvert et tenu à quelqu’endroit. 
dans la dite Cité de Montréal, et dont notice aura été donnnée dans deux des papiers- 
nouvelles publiés dans la dite Cité, pendant au moins deux semaines avant l'ouver. 
ture du dit livre, alors, et pas autrement, il sera loisible au dit comité de 
recevoir des souscriptions de personnes qui ne sont pas propriétaires de biens- 
fonds sur le dit Chemin, ou sur la dite Côte ; et aussitôt que le montant en 
entier du dit fonds capital aura été pris et souscrit, et que la somme de mille livres 
aura réellement été payée, le dit comité convoquera une assemblée de 
la dite Compagnie dans quelqu’endroit convenable dans la Cité de 
Montréal, par avis qui sera inséré dans deux des papiers nouvelles publiés dans la 
dite Cité au moins deux semaines avant l’époque fixée pour la dite assemblée, et 
les souscripteurs alors présens ou leurs procureurs, éliront à la majorité des votes 
qui seront donnés par ballotte, cinq actionnaires qui seront Directeurs de la dite 
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bsoks and pay over to such Directors the seonies received by them on account of 
the said subscriptions for the capital stock of the said company, and shall also- 
deliver to the said Direetore all papers, vouchers, and other things which. may be 
‘in their possession belanging to the said Company. 


Subsequent -V. And be it further Ordained and Enacted, that an election for directors shail 
Directors © thereafter be annually held at such place as may be-appointed by the by-laws of the- 
at"! *""" company on the same day of the same month. on which the first election shall have- 
been held as aforesaid ; or if such day be.a Sunday or Holiday, then-on the day next 
Protein thereafter not being a Sunday or Holiday : Provided always thet if such election by: 
fe danse reason of any matter or thing, shall not be had upon sach day, the said ration 
me shall not lapse or be dissolved, but the said election shall be held on some earty day to. 
poised. be appointed by the Directors then in office,who shall give notice thereof in the man 
ner required with-respect to the first election, and who after the day on which such 
election ought to have been held, shail be incapacitated from doing any act as Direc- 
tore except such as may be necessary for giving effect to the election so to be ap. 
pointed. . 


Sims, VI. And be it further Ordained and Enacted, that at every general'meeting. of: 

edat every © the company,one of the stockholders shall be appointed chairman, and all questions, 

been to inatters and things of the said company shall be decided by a majority of votes. 

wr "6 Provided always, that in case the votes be equatly divided the chairman hall be- 
entitled toa double or casting vote. * 


Stockbolders VII. And be it further Ordained and: Enaeted; ttiat each Stockholder in person. 
to. 





to vote in prow 


portion iothelt_ or by prexy shall: be entitled on the shares held by him to.one vote foreach 
conor by the number of five, making five votes for five shares; and for every five shares above. 
nt that number to one additional vote ; and every Stockhelder of the said company may. 
vote by proxy, provided that euch proxy shall produce from his constituent-an ap-. 
pointment in writing, but no one person shall act as proxy for absent Stockholders. 


for more than twenty shares. 


Only subjects VIIL. And be it further Ordained and Enacted,tKat-no Stockholder who shall not- 

rem be a natural born subject of Her Majesty, or a subject of Her Majesty naturalized: 

sexe rel. by act of the British Parliament, or by actof the Parliament of Lower Canada, or 

‘ of Upper Canada, or of the Province of Canada, shail be eleeted Rresident or Di- 
recter of the said Company. 


“IX. 
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Compagnie pour l’année alors ensuivant ; et le dit comité remettra immédiatement 
aux dité Directeurs les livres de souscriptions, et verseront entre les mains des dits 
Directeurs les argens qu'ils auront reçus à compte des dites souscriptions au fonds 
capital de la dite Compagnie, et remettront aussi aux dits Directeurs tous papiers, 
piéces justificatives et autres choses qui seront en leur possession appartenant à la 
dite Compaguie. 


V. Et qu'il soh de plus*Ordonné et Statué, qu’il sera dès après annuellement 
fait une élection de Directeurs à telle place qui pourra être fixée par les régiemens 
de la dite Compagnie, le même jour du même mois que la dite première élection 
aura été faite comme susdit, on si tel jour est un dimanche ou fête, alors le jour 
enguivant qui ne sere pas un dimanche oa fête; Pourvu toujours que si 
telle élection par raison d'aucune matière on chose, n’a pas lieu Ie dit jour, 
la dite Corporation ne sera pas déchue ou dissoute, mais la dite élection aura lieu 
quelque jour qui sera fixé sous le plus court délai par les Directeurs alors en office, 
qui en donneront avis de la manière voulwe pour la première élection, lesquels, du 
jour ou la dite élection aurait du être faite, seront incapables de faire aucun acte 
comme Directeurs, excepté ce qu’il sera nécessaire de faire pour effectuer l'élection 
à être ainsi fixée. . 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'à chaque assemblée géné- 
rale de la Compagnie, un des Actionnaires sera nommé Président, et toutes ques- 
tions, matières et choses de la dite Compagnie seront décidées à la majorité des 
voix: Pourvu toujours, qu'au cas de division égale des voix, le Président aura 
droit au double vote ou voix prépondérante. 


VIL Et qu'il soit depts Ordonné et Statué, que chaque Actiotinaire, aura droit 
en personne où par procureur, sur les actions qu'il aura, à un vote pe chaque action 
jusqu’au nombre de cing, faisant cing votes pour cinq actions, et à un vote acditiz 
onnel pour chaque cinq actions en sus de ce nombre ; et chaque Actionnaire de la 
dite Compagnie pourra voter par procureur, pourvu que tel procureur produise de 
son mandant, un pouvoir par éerit, mais aucune personne me pourra agir comme 
procureur pour des Aetionnaires absens à uw montant plus considérable que 
vingt actions. 

VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucun Actionneite qui ne sera 
pas un sujet naturel de Sa Majesté, ou un sujet de Sa Majesté naturalisé par acte du 


lement impérial, ou par acte du psrlement du Bas-Canada, où du Hawt-Canada, 
Let de la Province du Canada, ne sera élu Président ow Directeur de ie dite 


Compagnie: 
7 | L112 IX. 
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_ IX. And be it further Ordained and Eoaeted,that any three or more of the Direc- 
tors shall form a quorum of the board for the transaction of business, and the acts 
of a majority of such quorum shall bind the Company. Lo 


X. And be it further Ordained.aud Enacted, that the Board of Directors shall 
at their first meeting elect by ballot out of their number a President and Vice Presi- 
dent of the said Company, which said President shall preside at all meetings of the 
Board when present ; and in his absence the Vice President shall preside if pre- 
sent, and in the absence of the President and Vice President, one of the Directors 
shall be appointed by the Board to preside ; and the person so presiding shall, in 
all cases of equality of votes at any meeting of the said Board, have a double or 
casting vote ; and the said Board shall by an election to be made as aforesaid, sup- 
ply every vacancy that may occur in the office of President, Vice President or Di- 
rector from death, sickness, absence from the Province of more than three months 
or from any other cause whatsoever.; and the person chosen to fill such vacancy 
shall hold his office until the next annual election. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Board of Directors 
shall have power, and it shall be their duty :+— 


To meet from time to time at such place as they may deem.expedient : 
To make by-laws for the regulation of the affairs of the Company : 


To appoint such subordinate officers, artists and workmen as they shall deem 
necessary to execute the business of.the Company, and to require :foom such offi- 
cers whenever they may deem expedient, such security, forthe due. performance of 
their respective duties, as the said Board in their discretion may think proper : 


To demand at such time and in such proportion as they shall see fit, but after 
public notice to be given in two Newspapers published in the city, of Montreal, 
during at least thirty days, from the respective Stockholders, the eama of money 
due on their respective shares under pain of forfeiture of such shares, and of all pre- 
vious payments thereon tothe Company, or at their option to recover the said sums 
of money by action at law: es Oe 


_ To declare by a by-law in what menner’ and ander what “restrictions, special 
meetings of the said Company. shall. be called: +." "" . : * " : ï 
6 
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IX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que trois ou plus de trois des trois airee. 
Directeurs formeront un quorum du bureau pour la transaction des affaires, et les fours forme. 
actes de la majorité de tel quorum engageront la dite Compagnie. na" * 


X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le bureau des Directeurs, 

élir par ballotte, à sa première assemblée et sur son nombre, un Président et un vice. eric sett" 
président de la dite Compagnie, lequel dit Président, quand il sera présent, présidera rl 
à toutes les assemblées du bureau ; et dant son absence le Vice-Président; quand . 
il sera présent, présidera, et au cas d'absence des Président et Vice-Président le 
bureau nommera un des directeurs à la Présidence ; et la personne au fauteuil, dans 
tous les cas où il y aura égalité de voix à aucune assemblée du dit bureau, aura un 
double vote ou voix prépondérante : et le dit bureau par une élection qui sera faite 
comme susdit, remplira toute vacance qui pourra avoir lieu dans l'office de Prési- 
dent, Vice-Président ou Directeur soit par décès, maladie, absence de cette Province 
pendant plus de trois mois ou par aucune autre cause quelconque ; et la personne 
choisie pour remplir telle vacance continuera en office jusqu’à l’élection annuelle 
ensuivant. 





XI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit bureau de Directeurs , Ponroirs et 


aura droit et il sera de son devoir :— dieu 


De s’assembler de tems à autre à tel endroit qu’il jagera à propos : 
De faire des réglemens pour régir les affaires de la dite compagnie : 


De nommer tels officiers subordonnés, artisans et journaliers qu’it jugera néces. 
saires pour faire les affaires de la dite Compagnie, et d'exiger de tels officiers 
quand il le jugera convenable, tel sûreté pour la due exécution de leurs. devoirs 
respectifs, que le dit bureau dans sa discrétion pourra juger à propos : 


De demander dans tels tems et dans telle proportion qu’il jugera convenables, 
mais après avis public qui sera donné dans deux papiers-nouvelles publiés dans la 
Cité de Montréal, pendant au moins trente jours, les sommes d'argent dûes par les 
Actionvaires respectivement, sur leurs actions respectives à peine de confiscation 
des dites actions, et de tous paiemens antérieurs sur icelles à la compagnie, ou 
aleur choix de recouvrer les dites sommes d'argent par poursuite en justice : 


De déclarer par un réglement de quelle manière et sous quelles restrictions, les 
assembleés spéciales de la dite Compagnie seront convoquées 2 
De 
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To declare by a by-law m what manner and under what restrictions the shares of 
their capital stock shall be transferable: 


To improve, macadamize, complete and keep in constant repair the said Road, 
with all the necessary buildings and appurtenances ; andfor that purpose to pur- 
chase real property, materials and other necessary things : 


To keep an account of all tolls received and of all monies disbursed, and, deduct. 
ing costs and charges, to make and declare a dividend of the clear profits and is- 
come of the Road among the Stockholders, on such day in every year as may be ap- 
pointed by the by-laws : 


To publish a notice of each dividend in one or more of the public. Newspapers 
printed in the city of Montreal, and of the time and place of the payment thereof, 
and to pay the same accordingly : 


To report to the Governor of this Province within six months after the said Road 
shall be completed an account of the expenses of the construction thereof, and to 
exhibit annually to the said Governor an account of the sums arising from the tolls, 
and of the disbursements and dividends actually made within the year : 


To establish the tolls to be demanded upon the said Road for each year, begin- 
ning from the day of the general meeting of Proprietors, such tolls not to exceed in 


amount the tolls hereinafter specified. : 


Any general XII. And be it farther Ordained and Enacted, that the said Company at every 
meeting ay general meeting shall have power to call for, audit and settle all secounts of 
sudtand |, money laid ont and disbursed on account of the ‘said undertaking, with 

cau with any Officer or other person employed by or concerned for or under the said 
we, “rer Company, in and about the said undertaking, and for that purpose shall have power 
to adjourn from time to time and from place to place as shall be thought conve- 
nient. . 


XIII. And be it further Ordained and Enacted, that process of any kind, or any 
protest, notice, or document of any sort, shall be held to have been legully served on 
* the said Company, if served personally upon, or at the domieite of the President, or 
of the Vice-President of the said Company ; and any act or deed, done or executed 
in the name and on the behalf of the said Company by the President, or the Vice. 
President, and two of: the Directors for the time being, ard ( if am instrament in 

writing) 
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De déelarer par réglemens la manière et les conditions d’après lesquelles seront 
_cessibles les actions dans le fonde capital : 


De macadamiser,. améliorer, parachever et constamment entretenir le dit chemin 
en réparation avec toutes les bâtisses et dépendances nécessaires, et pour cet objet 
de faire l’achat de terres, matériaux et autres choses nécessaires : 


De tenir un compte de-tous les péages recus et de tous argens déboursés, et 
. déduction faite des frais et dépenses, faire et déclarer un dividende sur les profits 
claies et le revenu du dit chemin entre jes Actionnaires, tel. jour dans chaque - 
année qui pourra être fixé par les réglemens : 


De poblier dans un où plus d’an des papiers-nouvelles publiés dans la cité de Mon- 
tréal, un avis de chaque dividende, et des tems et lieu où le paiement en sera fait, et 
de le payer en conséquence :. 


De faire rappert au Gouverneur de eette Province dans les six mois après que le 
dit chemin aura été parachevé et de lui rendre compte des dépenses de la cons. 
truction d’icelui, et de rendre compte annuellement au dit Gouverneur de toutes 
sommes provenant des péages, et. des déboursés. et dividendes effectivement faits- 
pendant l'annés :. 


D’établir les. péages-qui seront prélevés sur le dit chemin pendant cliaque année 
à commencer du jour de l'assemblée générale des propriétaires, le montant de tels. 
péages n’exoédant: pas lès péages ci-après spéci N 


XII. Bt qu'il soit de plus Ordonné et Statué; que la dite Compagnie à chaque roue auam- 
assemblée générale aura droit de se faire rendre, examiner et régier tous. comptes dé séaérale, 
d'argens dépensés et déboursés pour la dite entreprise, avec le trésorier, receveur, Sivan ries 
officier ou autre personne employée par ow intéressée pour ov sous la dite Compa- mea des comp. 
pagnie, au sujet de la dite entreprise, et pour cet objet aura le droit d’ajourner de fin iréere 
tems à autre et d’un endroit a.an autre ainsi qu’ileera jugé convenable. 


XIII, Et qu’it soit de plus Ordonné' et Statué, que tont mandat, ny qu'il Sgen 
soit, ou tout: protét, notice ou document d’anomne sorte, sera considéré comme a 
ayant été légalement servi à la: dite Compagnie, s'il est servi personnellement Sur, eur ts dite 
ou au domicile du Président ou du Vice-Président de la dite Compagnie ;: ettout ‘Pris 
acte ou fait exécuté au nom et de la part dela dite Compagnie par le Président 


au le Vice-Président et deux des Directeurs pour. le tems d’alors, et (si c'est un ins- 
trament. 
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writing) sealed with the seal of the Corporation, shall, in so far as the rights and in- - 
terests of any party other than the said Company may be thereby affected, be held 
to be the act, or the act and deed (as the case may be) of the said Company. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company shall * 
and may, from and after the passing of this Ordinance, improve, drain, 
macadamize, and complete the present highway from the end of that part 
of the Victoria Road sixthly mentioned in’ the seventh section of the Ordi. 
nance herein first cited, which is by the said Ordinance placed upder the 
control of the Trustees for carrying the same into effect, through and along 
the Côte de la Visitation and the Côte St. Michel in the Parish of Mont 
real, and through and along a portion of the Céte St. Michel in the Parish of Sault 
au Récollet, to the front Road of the Côte St. Michel in the Parish last mentioned, 
and the said portion of the said highway is hereby placed under the exclusive con- 
trol and management of the said Company. Provided always, that the said Company 
shall keep the said road at least thirty feet wide between the ditches, sixteen feet of 
which sball be faced with gravel or broken stones of a depth not less than eight in- 
ches, in such manner as to leave a firm and even surface rising properly in the mid- 
dle, with good and sufficient ditches on each side of the said road ; and a mile stone 
or post shall be. erected and maintained by the said Company on each mile of the 
said Road, on which shall be fairly and legibly inscribed the distance of such stone 
or post from the boundary of the said City of Montreal. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that so soon as the improvement 
and macadamization of the said Road hereby placed under the control of the said 
Company shall have been completed, the said company shall give notice thereof 
to the Board of Works of this Province, or in case the said . Board of Works 
shall not then be in existence, to the Governor of the Province ; and the said Board 
of Works,or if the same be vot then in existence, a person to be appointed for that 
purpose by the Governor, shall view the said Road and upon the report of the said 
Board of Works, or of the person to be appointed as aforesaid, tu the Governor of 
the Province, that the said Road, is completed in a workmanlike manner accord- 
ing to the requirements of this Ordinance, it shall be lawful for the said company 


-to erect à ‘Turnpike-gate and Toll-house, or Turnpike-gates and Toll_houses;on the 


‘said Road, for the collection of the tolls by this Ordinance authorized to be exacted 


XVI. 
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trament par écrit) scellé du sceau de la Corporation, vaudra et sera censé quant aux 
droits et intérêts d'aucune partie autre que la dite Compagnie, être l'acte, ou l'acte 
et le contrat (tel que le cas sera) de la dite Compagnie. 


XIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite Compagnie pourra 
à compter de et après la passation de cette Ordonnance, améliorer, fossoyer, 
macadamiser et parachever le présent grand chemin depuis la terminaison de cette 
partie du Chemin Victoria sixièmenent mentionné dans la septième section de l’Or- 
donnance en premier lieu cité dans les présentes, lequel est par la dite Ordonnance, 
placé sous le contrôle des Syndica pour le mettre en opération, en passant par et 
le long de la Côte de la Visitation, et la Côte St. Michel dans la paroisse de 
Montréal, et par et le long d’une partie de la Côte St. Michel, dans la paroisse du 
Sault au Recollet, jusqu’au chemin de front de la Côte St. Michel, dans la paroisse 
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chemin, 


en dernier lieu mentionnée ; et la dite partie du dit grand chemin est par les pré- ~ 


sentes placée sous le contrôle exclusif et sous la régie de la dite Compagnie ; 
Pourvu toujours, que le dit chemin ne sera pas fait moins que trente 
pieds de large entre les fossés, dont seize pieds seront recouverts en 
gravois ou en pierres cassées à une épaiseur de pas moins de huit pouces, 
de manière à donner une surface solide et unie, arrondie au centre, avec de 
bons fossés suffisans de chaque côté du dit chemin ; et une pierre milliaire ou un 
poteau sera posé et entretenu par la dite Compagnie surchaque mille du dit chemin, 
sur lequel poteau la distance de la dite pierre ou du dit poteau des limites de la 
Cité de Montréal sera inscrite au net et lisiblement. 


XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aussitôt que l'amélioration 
et l’empierrement du dit chemin, placé par les présentes sous le controle de la dite 
Compagnie, seront parachevés, la dite Compagnie en donnera avis au bureau 
des travaux publics en cette Province, ou au Gouverneur de cette Province, dans le 
cas où le dit bureau des travaux publics ne serait pas en existence ; et le dit bureau 
des travaux publics ou si icelui n’est pas alors en existence, la personne qui sera 
préposée par le Gouverneur pour cet objet, fera l’inspection du dit chemin ou de la 
partie d’icelui désignée dans l'avis, et sur le rapport du dit bureau des travaux pu- 
blics, ou de la personne préposée comme susdit, au Gouverneur de la Province, que 
le dit chemin ou la partie d'icelui désignée au dit avis, est parachevé d'après les 
règles de l’art, au désir de cette Ordonnance il sera loisible à la dite Compagnie 
d'ériger des barrières et maisons de péages sur le dit chemin, pour la perception 
des péages qui seront exigibles et payables sous l'autorité de cette Ordonnance. 


XVI. 
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XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the said company may 
demand, exact and receive at each of the said Turnpike-gates and Toll-houses to be 
established on the said road, under and by virtue of this Ordinance, from all and 
every person and persons who shall pass upon or use the said road,the tolls and rates 
hereinafter mentioned, that is to say :—For every waggon,wain, cart, or other wheel 
carriage for the transportation of loads, the wheels whereof have tires or tracks 
of the breadth of five inches or upwards, English measure, drawn by-one 
horse or other beast, if the same be loaded in whole or in part, the sum 
of two pence currency, and if unloaded the sum of one penny half penny 
currency ; and for every such waggon, wain or cart with wheels, the tires or tracks 
whereof shall have a breadth less than five and not less than two and a quarter in- 
ches, English measure, drawn as aforesaid, if loaded in whole or in part, the sum of 
three pence currency, and if not loaded the sum of two pence currency ; and for 
every such waggon, wain or cart with wheels, the tires or tracks whereof shall have 
a breadth of less than two and a quarter inches, drawn as aforcsaid, if loaded in 
whole or in part, the sum of four pence, currency, and if not loaded the sum of 
three pence, currency, and for every additional horse or other beast to any such 
waggon, wainor cart, hereinbefore mentioned, the further sum of two pence, 
currency ; for every coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or 
other wheeled carriage (other than waggons, wains or carts,) having wheels 
or tiresof the breadth of two and a quarter inches or upwards, English measure, 
drawn by one horse or other beast, the sum of three pence, currency ; and for 
every such coach, stage-coach, gig, caleche, dennet, epring.cart or other wheel 
carriage ( other than waggons, wains or carts ) having wheels, tires or tracks 
less than two and a quarter inches, English measure, in breadth, drawn as aforesaid, 
the sum of four pence currency ; andforevery additional horse or other beast to 
such stage-coach, gig, caleche, dennet, spring-cart, or other wheel carriage, the fur- 
ther sum of two pence, currency ; for every sleigh, train, drag, berlin, carriole, or 
other winter vehicle whatsoever, two pence, currency ; for every horse, mare or 
gelding with a rider, the sum of one penny half penny, currency; For every horse, 
mare, gelding, ass, mule, ox, cow and head of other neat cattle not drawing, the 
sum of one penny currency ; for every score of sheep, lambs, hogs or swine, the 
sum of two pence, currency ; Provided always, that the said Company may at any 
time lower the said tolls and may again raise the same, provided they do not in any 
case exceed the tolls and rates above mentioned. 
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XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite Compagnie pourra 
demander, exiger et recevoir à chacune des barrières et maisons de péages, qui se- 
roht établies sur le dit chemin en vertu et sous l'autorité de cette Ordonnance, de 
toute et chaque personne et personnes qui passeront sur ou feront usage du dit 
chemin, les péages et droits désignés et établis par les présentes, savoir: Pour 
chaque waggon, chariot, charette ou autre voiture pour le transport de charges, dont 
les roues ont des jantes ou bandages de la largeur de cinq pouces ou plus, mesure 
anglaise, tirée par un cheval ou deux chevaux, ou autres bêtes, chargée en tout ou en 
partie la somme de deux deniers cours actuel, et non chargée la somme d’un denier 
et demi courant, et pour chaque tel waggon, chariot ou charette avec des roues dont 
lesjantes ou bandages auront une largeur moindre que cinq pouces et pas moins de 
deux pouces et un quart, mesure anglaise, tirée comme susdit, chargée en tout ou en 
partiella somme de trois deniers courant, non chargée la somme de deux deniers cou. 
rant, et pour chaque tel waggon, charriot ou charrette avec des roues dont les 
jantes ou bandages auront une largeur moindre que deux pouces et un quart, mesure 
anglaise, tirée somme susdit, chargée en tout ou en partie la somme de quatre deniers 
courant, et non chargée la somme de trois deniers courant ; et pour tout cheval 
ou autre animal additionel attelé à tel waggon, chariot ou charette, ci-dessus menti- 
onnées une somme additionnelle de deux deniers courant ; pour chaque carosse, 
coche, gig, calèche, dennet, charette à ressorts, ou autre voiture à roues (autres que 
des waggons, chariots et charettes )ayant des roues avec des jantesou bandages dela lar- 
geur de deux pouces et unquart ou plus, mesure anglaise, tirée par uncheval ou autre 
animal, la somme de trois deniers courant, et pour chaque tel carosse, coche, gig, 
calèche, dennet, charette à ressorts, ou autre voiture à roues (autre que des waggons, 
chariots et charettes) ayant des roues avec des jantes ou bandages de moins de deux 
pouces et un quart de largeur, mesure anglaise, tirée comme susdit, la somme de 
quatre deniers courant, et pour chaque cheval additionnnel attelé & chaque tel 
coche, gig, caléche, dennet, charette à ressorts ou autre voiture à roues, une autre 
somme de deux deniers courant ; pour chaque sleigh, traine, traineau, berline, cariole 
ou antre.voiture d'hiver quelconque, tirée par un cheval ou autre animal, la somme de 
deux derniers courant, ; et pour chaque cheval additionnel une autre somme d'un 
denier et demi courant ; pour chaque cheval, cheval hongre ou jument avec son 
cavalièr, la somme d'un denier et demi denier courant ; pour chaque cheval, 
cheval hongre ou jument, âne, mule, bœuf, vache et autre bête à cornes, non 
attelée, lasomme d’un denier courant ; pour chaque vingtaine de moutons, agneaux, 
cochons ou pourceaux la somme de deux deniers courant ; Pourvu toujours, qu’il 
sera loisible à la dite Compagnie de baisser les péages et puis les hausser, pourvu 
qu’en aucun cas ils n’excèdent pas les péages et droits ci-dessus mentionnés, 
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Proviso ia XVIL Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that Her Ma- 
favour of Her jesty’s mail and persons,animals and carriages employed in the conveyance thereof, 
H a Her Majesty's officers and soldiers when on actual service, being in proper staff or 
regimental or military uniform, dress or undress, and their horses (but not when 
assing in a hired or private vehicle) and all carriages and horses belonging to Her 
a E Majesty or employed in her service when conveying persons in such service or re- 
fanerals. turning therefrom, and all recruits marching by route, and all persons, animals and 
carriages attending funerals,shall pass toll free through any turnpike-gate and toll-bar 
to be erected’ under the authority of this Ordinance ; and provided also that no 
more than one full toll in any one day (to be computed from twelve 
of the clock at night to twelve of the clock in the next succeeding 
night ) shall be taken or demanded, for or in respect of the same horse or 
* horses, or other beast or beasts or cattle drawing the same waggon, wain, or cart, 
coach, gig, caleche, dennet, spring-cart,or other wheel carriage, or for or in respect 
of the same horse, mule, ass, or other beast or cattle laden or unladen, or not draw- 
ing, or for or in respect of the same oxen or ox, neat cattle, calves, swine, sheep 
or lambs, for passing or repassing through all or any of the gates. along the line of 
the said road except as hereinafter mentioned : and the said Company may prevent 
the, passing through any Turnpike-gate or Toll-har of any person, vehicle, animal 
or thing from, on whom, or which any rate or toll shall be payable, until such rate 
ortoll be paid, and shall affix in a conspicuous place at each Turnpike-gate and 
Toll-bar, whereat any rate or toll is payable, a Table of the Tolls to be taken thereat, 
and the regulations under which such Tolls are to be levied, plainly and legibly 
printed. 










Proviso cons 
certais 





Description of XVIII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that the Tolls 

‘cunt’ % hereby made payable for or in respect of any stage-coach, diligence, van, caravan, 

giemetion stage, waggon, or other stage, carriage, or any cart conveying passengers,or goods for 
extend. pay or reward, or for and in respect of any horse or horses, beast or beasts drawing 
the same, shall be payable and paid every time of passing or repassing along the said 
Road ; and if any person shall claim or take the benefit of any of the exemp- 
tions aforesaid, not being entitled to the same, every such person shall for every 

titled such offence forfeit and pay any sum not exceeding ten shillings currency ; andin all 
thereto. cases the proof of exemption shall lie upon the person. claiming the same. 





Relating to tbe XIX. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
tetas. said Company and for the Trustees appointed under the authority of the Ordinance 
herein first above cited, if they shall deem it expedient to agree together from time 
to 
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XVII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la malle de ,,. 


Sa Majesté, et les personnes, animaux etvoitures employées pour le transport d’icelle, 
et non autrement chargées, les officiers et soldats de Sa Majesté étant de service et por- 
tant l'uniforme de l'état major, ou de régiment, ou l'uniforme militaire, grande ou petite 
tenue ainsi que leurschevaur, (maisnon pas lorsqu'ils passeront en voiturede louage ou 
ea voiture privée) et toutes voitures et chevaux appartenant à Sa Majesté, ou employés 
à son service, lorsqu'ils transporteront des personnes à tel service, ou en reviendront, 
et toutes recrues en route, et toutes personnes, animaux et voitures assistant à des funé- 
railles, passeront francs de péages toute barrière et porte de péages, qui seront érigées 
en vertu de cette Ordonnance ; et pourvu aussi, qu'il ne sera demandé ou reçu plus 
d'un péage entier à la même barrière ou porte de péages, dans le même jour (qui sera 
compté depuis minuit jusqu’à minuit de la nuit ensuivant) pour le même cheval ou les 
mêmes chevaux, ou autre animal ou animaux ou bêtes à cornes, attelées au même wag- 
gon, chariot, charrette, carosse, gig, calèche, dennet, charrette à ressorts ou autre 
voiture à roues, ou pour et en raison du même cheval, mule, âne ou autre animal 
ou bête à cornes, chargée ou non chargée, ou non attelée, ou pour les mêmes bœufs ou 
bœuf, bêtes à cornes, veaux, cochons, moutons ou agneaux pour passer et repasser 








dans toutes les barrières ou aucune d'icelles sur la ligne du dit chemin, excepté © 


comme ci-après pourvu ; et la dite Compagnie pourra empêcher toute personne, ani- 
mal, voiture ou chose sur lesquelles il sera dû aucun péage de passer jusqu’à ce que 
tel péage soit payé et feront imprimer nettement et lisiblement un tableau des péages 
établis par les présentes et des réglemens en vertu desquels tels péages seront perçus, 
lesquels seront affichés sur un endroit apparent à chacune des barrières. 


-XVIII. Pourvu avssi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les 


péages qui sont payables par les présentes pour aucun coche, diligence, char à 4 
banc, chariot couvert, waggon ou autre voiture oucarosse, ou pour aucune charette % 


transportant des voyageurs ou des effets pour paiement ou récompense, uo pour aucun 
cheval ou chevaux, animal ou animaux, attelés à iceux, seront payables chaque fois 
qu'ils passeront et repasseront sur le dit chemin ; et si aucune personne ou personnes 
réclament ou prennent avantage d’aucune des exemptions sus-mentionnées, sans y 


avoir droit, toute telle personne pour chaque telle offense, encourra et paiera une : 


somme n’excédant pas dix chelins courant ; et en tous cas la personne réclamant 
la dite exemption sera tenue d’en faire la preuve. : 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à la dite Com- 
pagnie et aux Syndics nommés sous l'autorité de l’Ordonnance en premier lieu ci- 
dessus citée, s'ils le jugent expédient, de convenir ensemble de tems à autre, et de 

pourvoir 
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te time, and to provide that the Tolls which the said Company are hereby autho- 
rized to levy, or any part thereof, may be collected by any Collector appointed by 
the said Trustees and at any Turnpike erected by them between the end of the Road 
placed under the control of the said Company, and the City of Montreal, and to 
make such arrangement concerning the division of the Tolls collected at any such 
Gate, and the payment of the expenses of collection, as the said Company and the 
said Trustees shall agree upon, as just and reasonable. 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company may, if 
they think proper, commute the Toll on the Road placed under their control, witb 
any person or persons, by taking a certain sum either weekly, monthly, or yearly in 
lieu of such Tolls. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company may, 
from time to time, if they shall deem it expedient, let or farm the Tolls on the said 
Road to the Trustees appointed or to be appointed under the authority of the Or- 
dinance herein first above cited (who are hereby authorized to rent or take to farm 
the said Tolls if they shall deem it advantageous to the public so to do,) or to any 
other person whomsoever. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that in case the said road or 
any part of it, shall at any time be out of repair, it shall be lawful for any 
person to make complaint thereof in writing to the District Surveyor, or if 
there be no such officer, to any two Justices of the Peace having jurisdiction 
within the locality in which such part of the said road, so being out of repair may 
lie, and such District Surveyor or Justices shall thereupon without delay view and 
examine the part of the said Road so complained of, and shall, if such complaint 
shall be found to be just, give notice in writing to the said Company (by serving 
such notice at their office for the time being,) to repair the said road, and in case 
the same be not repaired within such reasonable time as the said Surveyor or the 
said Justices may appoint, he or they shall order the _toll.gates if any there be 
on the Road, to be thrown open, and the said toll-gates shall thereupon be 
kept open and no toll shall be collected thereat, or in case that any arrangement 
shall be made between the said Company and the said Trustees, in the manner au- 
thorized in the nineteenth section of this Ordinance for the levying and collecting 
the Tolls which the said Company are hereby authorized to collect, by the gate. 
keepers of the said Trustees, the said Surveyor or the said Justices shall forbid any 
such Tolls to be levied or collected by the said Gate.keepers,until such part of the said 
road so aut of repair shall have been sufficiently repaired and a certificate from the 

sai 
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pourvoir à ce que les péages que la dite Compagnie est par les présentes autorisée 
de prélever, ou aucune partie d’iceux, soient perçus par aucun collecteur nommé par 
les dits Syndics, et à aucune barrière érigée par eux entre la terminaison du chemin 
mis sous le contrôle de la dite Compagnie, et la Cité de Montréal ; et de faire tels 
arrangements quant à la division des péages perçus à aucune telle barrière, et le 
paiement des frais de perception, que la dite Compagnie et les dits Syndics pour- 
ront convenir comme étant justes et équitables. 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite Compagnie pourra, si 14, eue, 
elle le juge à propos, commuer avec toutes personne ou personnes pour les péages pourront être 
sur le chemin mis sous leur contrôle, par le paiement d’une certaine somme au lieu “"™"* * 
de tels péages, chaque semaine, ou chaque mois, ou année, 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à la dite Com- Les péages 
agnie de tems à autre, si elle le juge à propos, de louer ou d’affermer les péages sur patte, 
Ê dit chemin, aux Syndics nommés ou à être nommés sous l’autorité de l'Ordon- mér 
nance ci-dessus en premier lieu citée (lesquels sont par les présentes autorisés de 
prendre l'affermage des dits péages dans le cas oi ils le jugeraient avantageux au 


public de le faire) ou à aucune autre personne quelconque. 


XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'au cas où le dit chemin ou comment it 
aucune partie d’icelui, deviendrait en aucun tems en mauvais état, il sera loisible à er procédé 
aucune personne d’en porter plainte par écrit devant l’Inspecteur de district, ou s’il 
n’y a pas tel officier, devant deux Juges de Paix quelconques ayant juridiction dans ne sont pes en 
l'endroit où pourra être située telle partie du dit chemin qui sera ainsi en mauvais état, °°° "dre 
etsur ce le dit Inspecteur de district, ou les dits Juges de Paix, inspecteront et- 
examineront sans délai, la partie du dit chemin par rapport à la quelle il sera ainsi porté 

lainte, et si telle plainte, se trouve être fondée, ils donneront avis par écrit 
Ma dite Compagnie (en servant tel avis à leur bureau pour le tems d’alors) 
de réparer le dit chemin et au cas ou icelui ne sera pas réparé, dans tel 
délai raisonnable que le dit Inspecteur ou les dits Juges de Paix fixeront, il ou ils 
ordonneront que les barrières si aucune il y a sur le chemin soient ouvertes, et 
là-dessus les dites barrières seront tenues ouvertes, et il n’y sera perçu aucun 
péage, ou dans le cas où il sera fait aucun arrangement entre la dite Compagnie et 
les dits Syndics de la manière autorisée par la dix-neuvième section de cette Or- 
donnance pour le prélevement et perception des péages que la dite Compagnie est 
autorisée de percevoir, par les gardiens des barrières des dits Syndics, le dit Inspec- 
teur ou les dits Juges de Paix ordonneront qu'il n’y soit perçu aucun péage 
. jusqu’à ce que telle partie du dit chemin, ainsi en mauvais état, aient été suffisam- 
i ment 
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said Surveyor or Justices of the Peace shall be granted to that effect ; and if the said 
. Company or the said gate-keepers respectively,shall not immediately obey such order 
or prohibition to throw open such gates, or to forbear from levying or collecting such 
Toll,or shall during the time that such gates ought to have been kept open or such Toll 
forborne as aforesaid, hinder or delay any person passing, or take or demand any 
toll, they shall for each offence forfeit the sum of forty shillings to the party 
aggrieved, to be recovered with costs in the manner hereinafter provided. 
Provided always, that if the District Surveyor or such Justice of the Peace as 
aforesaid, shall after the part of the said road so out of repair shall have been 
sufficiently repaired, refuse to grant a certificate to that effect, or if by reason of 
their absence, application cannot be made to them, the said Company may apply 
to any two Justices of the Peace having jurisdiction within the locality in which 
the said road or the part ordered to be repaired shall be situate, and such Justices 
shall thereupon examine into the matter in question, (and may in case the District 
Surveyor shall have refused such certificate, summon such District Surveyor before 
them,) and shall if due proof be made of the sufficient repair of the said road, grant 
a certificate to that effect, which certificate shall to all intents and purposes have 
the same effect as the certificate of the District Surveyor, or of the Justices by 
whose order the gates were thrown open, and may condemn the District Surveyor, 
if he be found in fault, to pay the costs of such summons and the proceedings 
thereupon ; which costs shall be levied by distress and sale of his goods and chattels 
under the warrant of the said Justices, or of one of them, if not forthwith paid. 


nn, XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that if any gate-keeper or toll. 
and toll gatherer employed by the said Company, or acting for them, who at any 
gras”  toll-gate to be erected under the authority of this Ordinance, shall unwarrant- 
offence, ably hinder or delay any traveller or passenger liable to the payment of toll, 
or shall demand from any person more toll than by this Ordinance he is autho- 
rized to collect, he shall for every such offence forfeit a sum not exceeding twenty 
shillings currency, to the person so aggrieved. 
Pennies oo XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that the penalties by this Ordi- 
ga keepers, nance imposed upon gate-keepers and toll-gatherers on the said road, shall be re- 
guterers are covered with costs by plaint before any one of Her Majesty's Justices of the Peace 
wpereeorer- having jurisdiction in the locality within which the offence shall have been com- 
mitted, on the oath of one or more credible witnesses other than the party aggriev- 
ed, and may be levied with costs by distress and sale of the offenders goods and 
chattels, by warrant under the hand of such Justices or of one of them, and when- 


ever 
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ment réparés, et que le certificat du dit Inspecteur ou des dits Juges de Paix a cet 
effet, ait été accordé ; et si la dite Compagnie ou les dits gardiens de barrières res. 
pectivement, ne se conforment pas immédiatement à l’ordre d'ouvrir telles bar- 
rières, ou de cesser de prélever et percevoir tels péages, ou que pendant le tems que 
telles barrières auraient dû rester ouvertes et qu'ils auraient dû cesser 
de percevoir tel péage comme susdit, ils empêchent aucune personne de passer 
ou la retardent ou recoivent ou demandent aucun pisse. ils forfairont pour 
telle offense une amende de quarante chelins en faveur de la partie lésée, 
qui sera recouvrée avec dépens de la manière ci-après pourvue ; Pourvu 
toujours, que si l’Inspecteur de district ou tels Juges de Paix comme susdit, refusent 
après que la partie du dit chemin, ainsi en mauvais état aura été suffisam. 
ment réparée d’accorder un certificat à cet effet, ou si par cause de leur absence, ap- 
plication ne peut leur être faite, la dite Compagnie pourra s'adresser à deux 
Juges de Paix quelconques ayant jurisdiction dans la localité où sera située tel che- 
min ou la partie ordonnée d’être réparée, et sur ce, tels Juges de Paix examineront la 
matière en question, (et pourront dans le cas où le dit Inspecteur de district aura 
refusé tel certificat, sommer tel Inspecteur de district devant eux,) et sur preuve 
suffisante que le dit chemin a été suffisamment réparé, en donneront cer- 
tificat, lequel certificat aura le même effet à tous égards et à toutes fins que le 
certificat de l’Inspecteur de district, ou des Juges de Paix par l’ordre desquels les 
barrières auront été ouvertes, et pourront condamner l'inspecteur de district, s’il est 
trouvé en défaut, à payer les dépens de telle sommation et les procédures sur icelle, 
lesquels dépens s’ils ne sont immédiatement payés seront prélevés par saisie et vente 
de ses biens et effets, sous warrant des dits Juges de Paix, ou de l’un d’eux. 


XXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tout gardien de barrière ou 


receveur de péages, employé par la dite Compagnie ou agissant pour elle, À 


qui, à aucune des barrières qui seront érigées sous l'autorité de cette Ordon- 
mance, empêchera ou retardera sans cause justifiable, aucun voyageur ou 
passager, sujet à aucun péage, ou qui demandera d'aucune personne plus de péage 
qu'il ne sera autorisé à prélever en vertu de cette Ordonnance, encourra pour chaque 
telle offense à la personne ainsi lésée, une amende n’excédant pas vingt chelins 


courant. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les pénalites imposées par 
cette Ordonnance sur les gardiens de barrières et receveurs de péages sur le dit che- 
min, seront recouvrées avec dépens, par plainte devant aucun des Juges de Paix de 
Sa Majesté, ayant juridiction dans la localité où l’offense aura été commise, sur le 
serment d'un ou de plus d’un témoin digne de foi autre que la partie lésée, et pour- 
ront être prélevées par saisie et vente des biens et effets du contrevenant, par war- 
rant sous le seing de tels Juges de Paix ou de l’un d'eux, et dans tous les cas où il 


ne 
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465 





Comment elles 
seront recous 
vrées. 


466 C.22. Anno quarto Victoria Regine, A.D. 1841. 


ever goods and chattels of the defendant cannot be found to satisfy the judgment 
which may be rendered against him, it shall be satisfied by the said company ; and 
if on demand, payment of the forfeiture and costs awarded by judgment be refused 
by the said company, the amount thereof may be recovered with costs before any 
two Justices as aforesaid, in the manner aforesaid, from the said company, and may 
in like manner be levied by distress and sale of the goods and chattels of the said 
company, under the warrant of such Justices, or of one of them. 





XXV. And be it further Ordained and Enacted, that if any person shall 
heures wilfully hinder or obstruct the improving, macadamization and completing 
works, tobe of the said road, or of any other work hereby authorized to be con- 
Siaoesnor structed and performed in the manner and according to the provisions herein 
contained, or shall cut, break down, destroy, or wilfully injure any. turnpike 
gate, toll-bar, toll-house, embankment, drain or work of any kind whatever erected 
or made under the authority'of this Ordinance, such person so offending shall be 
guilty of a misdemeanor, and being lawfully convicted thereof before any court of 


competent jurisdiction, may be punished by fine and imprisonment. 


Penalties oa XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that any persen who shall. 


Sittag "leave any waggon, cart or other carriage, or shall lay or leave any matter or thing 
wee, creating any obstruction of any kind in or upon the said road or the ditches. or 
drains thereof, shall incur a penalty not exceeding twenty shillings currency for 

each offence ; and if any person who shall clandestinely or forcibly pass, or attempt 

to pass,any turnpike.gate or toll-bar upon the said road, without having first paid the 

legal toll thereat,such person shall incur a penalty not exceeding forty shillings eur- 

rency for each offence ; And any person who after proceeding upon the said 

road, whether in the winter season or any other season, with any carriage, 

animal, or thing liable to toll, shall turn out of the same into any other road or into 

any field or ground adjoining, so as to evade payment of toll at any turnpike-gate 

or toll-bar,such person shall for each such offence incur a penalty not exceeding ten. 

shillings currency ;. and if any person, body politic or corporate, occupying or pos- 

sessing any inclosed lands near the said road, shall, whether in the winter or 

at any other season, knowingly permit or suffer any person to pass through such. 

lands, or through any gate, passage or way thereon, with any carriage, 

animal or thing liable-to the payment of toll on such road, for the purpose of avoid. 
ing, and so as to avoid the payment thereof, such person so offending, and the- 

person so unlawfully. avoiding such payment, shall each and severally incur a- 

penalty not exceeding ten shillings currency for each offence.; all which said 

. Penalties 
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ne sera pas trouvé de biens et effets suffisans du défendeur pour satisfaire au juge- 
ment qui sera rendu contre lui, tel jugement sera payé par la dite Compagnie ; et si 


467 


sur demande du montant du jugement rendu et des dépens le paiement en est re- _ 


fusé par la dite Compagnie, icelui montant pourra être recouvré de la dite Compagnie, 
avec dépens, devant deux Juges de Paix quelconques comme susdit, de la manière 
susdite, et pourra de même être prélevé par saisie et vente des biens et effets de la 
dite Compagnie, sous le warrant de tels Juges de Paix ou de l’un deux. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne em- 
pêche sciemment ou porte obstacle à l'amélioration, l'empierrement et completion 
du dit chemin, ou aucun autre ouvrage; la construction et confection desquels 
sont par les présentes autorisées de la manière et en conformité aux disposi- 
tions de cette Ordonnance, ou coupe, abat, brise, détruit ou endommage volon- 
tairement aucune barrière, barre de péage, maison de péage, levée, égout, ou 
ouvrage quelconque érigé ou fait sous l’autorité de cette Ordonnance, telle personne 
ainsi contrevenant sera coupable d’un délit, et sur conviction légale de telle offense 
devant aucune Cour de juridiction compétente, sera punie par amendeet empri- 
sonuement. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statuë, que toute personne qui 
laissera aucun waggon, charrette ou autre voiture, ou qui déposera ou laissera au- 
cune matière ou chose portant aucune obstruction quelconque en ou sur le dit 
chemin, ou sur les fossés ou égouts d’icelui, encourra une pénalité n’excédant pas 
viogt chelins courant pour chaque offense ; et toute personne qui passera clandes- 
tinement ou de force, ou fera la tentative de passer aucune barrière ou barre de péage 
sur le dit chemin, sans y avoirpréalablement payé le péage légal, encourra une pénalité 
n’excédant pas quarante chelins pour chaque offense; et aucune personne 
ou personnes qui, aprés avoir suivi le dit chemin, soit en hiver ou dans 
aucune autre saison, avec des voitures, animaux ou choses sujettes au péage 
sur tel chemin, se détourneront du dit chemin pour passer dans aucun autre 
chemin, ou dans aucun clos ou terrain contigu, de manière à éviter le péage à aucune 
barrière ou barre de péages, telle personne pour chaque telle offense encourra une 
pénalité n’excédant pas dix chelins courant ; et toute personne, corps politique ou 
incorporé, occupant ou possédant des terrains enclos près du dit chemin, qui per- 
mettra, ou sciemment souffrira, soit en hiver ou dans aucune autre saison, qu’au- 
cune personne ou personnes passent sur tels terrains ou par aucune porte, passage 
ou route sur iceux, avec aucune voiture, animal ou chose sujette au péage sur tel 
chemin, ayant en vue d'éviter et de manière à éviter le paiement d'icelui, telle per- 
sonne ainsi contrevenant, et la personne ainsi illégalement évitant tel paiement, 
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penalties hereby imposed may be sued for, and recovered with costs, on the oath of 
one competent witness before any two Justices of the Peace having jurisdiction in 


. the locality within which such offence shall have been committed, and such justices 


may, on conviction, if such penalty be not forthwith paid, commit the offender to the 
common gaol for a period not exceeding two weeks for each offence, or until such 
penalty and costs be paid ; and one moiety of all such penalties shall belong to the 
informer, and the other moiety to Her Majesty her heirs and successors for the pub- 
lic uses of this Province ; Provided always, that any member, officer or servant of 
the said Company shall be a competent witness on any prosecution for an offence 
against the provisions of this section if he be not the informer, 


XXVIL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that each and 
every person committing any offence against the provisions of this Ordinance shall, 
in addition to any penalty imposed by it for such offence, be liable to the party 
aggrieved for all damages which such party may have sustained by reasor of such 
offence. - 


XXVIII. And be it further Ordained and Enacted,that if any person shall consider 
himself aggrieved by any thing done by any Justice of the Peace in pursuance of 
this Ordinance, every such person may within four calendar months after the doing 
thereof, appeal to the Justices of the Peace, at the General Quarter Sessions to-be 
holden in and for the District, or for the Territorial Division within which the judg- 
ment appealed from, may have been rendered. 


XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Company in 


order to entitle themselves to the benefits and advantages to them granted by this’ 


Ordinance, shall improve, macadamize and complete the said road in manner afore- 
said, within three years from the passing of this Ordinance. 


XXX. And be it further Ordained and Enacted, that at any time before or after 
the improving and completing of the said road, it shall be lawful for Her Majesty, 
her heirs and successors, or for the District Council of the Municipal District in 
which the said road shall lie, to assume the possession and property of the same, 
and of all and every the works and dependencies thereunto belonging, upon paying 
to the said Company the full amount then actually paid in on their respective 
shares, or by the said Company expended’ on the said rodg, together with such 

further 
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encourront respectivement une pénalité n’excédant pas dix chelins courant pour 
chaque contravention ; la poursuite de toutes lesquelles pénalités imposées par les 
présentes, pourra étre faite et icelles pourront étre recouvrées avec dépens, sur le 
témoignage d’un témoin compétent sous serment devant deux Juges de Paix quelcon. 
ques ayant juridiction dans la localité où telle offense aura été commise, et tels Juges 

le Paix pourront, sur conviction, si telle pénalité n’est pas immédiatement payée, 
emprisonner le contrevenant pour aucun tems n’excédant pas deux semaines, ou jus- 
qu'à ce que telle pénalité et les dépens soient payés, et une moitié de toutes telles 
pénalités appartiendra au poursuivant, et l’autre moitié à Sa Majesté, ses héritiers et 
successeurs, pour les usages publics de cette province: Pourvu toujours, qu'aucun 
membre, officier ou serviteur de la corporation sera témoin compétent, sur aucune 
poursuite pour contravention aux dispositions de cette section, s’il n’est pas le 
poursuivant. 


XXVII. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute 
et chaque personne qui contreviendra à aucune des dispositions de cette Ordon- 
nance, sera, en sus d’aucune amende itnposée par icelle pour telle contravention, 
tenue envers la personne lésée, de tous dommages qu’eile pourra avoir soufferts par 
raison de telle contravention. 


XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne se consi- 
dère lésée en raison d'aucune chose faite par aucun Juge de Paix eu conformité à 
cette Ordonnance, toute telle personne pourra dans les quatre mois ensuivant tel 
acte, en appeler aux Juges de Paix dans les Sessions de Quartier Générales qui 
seront tenues dans et pour le district, ou pour la division térritoriale, dans laquelle 
le jugement dont il sera appelé pourra avoir été rendu. 


XXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite Compagnie pour 
pouvoir se prévaloir des profits et avantages qui lui sont accordés par cette Ordon- 
nance, sera tenue de macadamiser, améliorer et parachever le dit chemin de la manière 
susdite, dans les trois années ensuivant la passation de cette Ordonnance. ~ 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à Sa Majesté 


ses héritiers et successeurs ou au Conseil de District du District Municipal dans > 


lequel tel chemin se trouvera, de s’approprier la possession et la propriété d’icelui, et 


de tous et chacun lestravaux et appartenances en dépendant, en payant à la dite « 


Compagnie le montant en entier alors réellement payé sur ses actions 
respectivement, ou par la dite Compagnie déboursé sur le dit chemin, avec 
aussi telle autre somme qui sera nécessaire pour faire vingt par cent sur les argents 
avancés ou payés, comme pleine et entière indemnité à la dite Compagnie, 

. et 
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farther sum as will amount to twenty per centum upon the monies advanced or paid, 
as a full indemnification to the said Company, and all the tolls and other rightson 
andin the said road, and all and every the works and dependencies thereunto be- 
longing, shall from the time of such assumption belong to Her Majesty, her heirs 
and successors, orto such District Council (as the cäse may be) who shall from 
thenceforward be substituted in the place and stead of the said Company, for all and 
every the purposes of this Ordinance ; but unless Her Majesty, her heirs or succes- 
sors, or such District Council, shall so assume the property of the tolls and rates 
aforesaid, such property shall, if the requirements of this Ordinance shall have been 
complied with by the said Company, and subject in all cases to the enactments 
and provisions herein contained, be and remain vested in the said company for the 
purposes aforesaid for ever ; and the said road, and all the appurtenances thereof, 
shall be under the exclusive control and management of the said Company, and 
shall not be subject in any way to the power or control of any Grand Voyer or Road 
Officer, or of any District Council ; any thing in any Act, Ordinance or Law to the 
contrary notwithstanding. 


XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that the word ‘“ Governor,” 
whenever it occurs in this Ordinance, shall be held to mean and intend as well the 
Governor, as the Lieutenant Governor, or person administering the Government 
for the time being. 


XXXII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 
taken and deemed to be a public Act, and shall be taken notice of as such by all 
Judges, Justices and other persons without being specially pleaded. 


XXXIII. And be it further Ordained and Enacted,that this Ordinance shall be and 
remain a permanent Law, and in full foree until it shall be repealed-or altered by 
competent Legislative authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixth day of February, 
in the Fourth gear of the Reign of OurSovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
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et tous les péages et autres droits dans et sur le dit chemir et tous et chacun 
les travaux et appartenances en dépendant, à compter du jour de telle appropriation, 
appartiendront à Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, ou à tel Conseil de District 
(tel que le cas sera) qui sera dès alors et pour toujours substitué au lieu et 
place de la dite compagnie pour toutes et chacune les fins de cette Ordonnance ; 
mais au cas où Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, ou tel Conseil de District ne 


s’approprierait pas la propriété des dite péages et droits et si la dite compagnie se con- Ff 


forme aux éxigences de cette Ordonnance, et, sujette dans tous les cas, aux provisions 
et dispositions contenues dans les présentes, icelle Compagnie sera et demeurera à 
toujours saisie de telle propriété pour les objets susdits; et le dit chemin 
et toutes les dépendances d’icelui seront exclusivement sous le contrôle et sous la 
régie de la dite compagnie, et ne seront en aucune manière assujettis au pouvoir et 


au contrôle d'aucun grand voyer ou officier des chemins, ou d'aucun conseil de dis-" 


trict.; nonobstant le contenu d’aucun acte, Ordonnance ou loi à ce contraire, 


XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le mot ‘* Gouverneur ” par- 
tout où il se rencontre dans cette Ordonnance, sera censé vouloir dire et avoir l'in“ 
tention de désigner, tant le Gouverneur, que le Lieutenant Gouverneur et la person- 
ne chargée de l'administration du. Gouvernement, pour le tems d’alors. 


‘XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 
prise et considérée come Acte publique, et il en sera pris connaissance. comme 


telle dans.toutes cours et. ailleurs, et par-tous Juges, et Juges de. Paix, et toutes. 


personnes quelconques, sans qu’elle soit spécialement plaidée. 
XXXIIL: Et-qu’il soit de plus Ordonné et Statué, quevette Ordonnance sera et ellé 


est par les présentes rendue permanente et demeurera en force jusqu’à ce qu'elle soit 
rappelée ou amendée par autorité compétente. . 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné. et Statué par: l’autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 


Gouvernement, dans.la Cité de Montréal, le Sixième: jour 


de Février, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine. Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
le 
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of the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 
sand eight hundred.and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXIIL 


An Ordinance to extend the provisions of a certain Ordinance concerning 
the erection of Parishes for civil purposes to Parishes canonically erect- 
ed before the passing of the said Ordinance. 


\ HEREAS the provisions made in and by a certain Ordinance passed in 
the second year of Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘ An Ordinance 

“ concerning the erection of Parishes, and the building of Churches, parsonage 
‘houses and church yards,” for the legal erection of Parishes for civil pu CA 
do not extend to parishes erected and constituted by canonical decree and for ec- 
clesiastical purposes, before the time of the passing of the said Ordinance; and 
whereas it now appears that many parishes which had been so erected as afore- 
said, for ecclessiastical purposes, had not at the time aforesaid been legally 
erected for civil purposes, and it is expedient and necessary to extend 
to such parishes the provisions of the said Ordinance ;—Be it therefore Or- 
dained and Enacted by His ‘Excellency the Governor of this Province 
of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the Special Coun. 
cil for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue 
and under the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Greet Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present 
Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of 
Lower-Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act 
of the same Parliament passed in the Session held in the second and third years 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act to amend an Act of the last 
Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower 
Canada,” and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the 
same 
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de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectricede la Foi, &c. et 
l'an de Notre Seigneur mil Auit cent quarante et un. . 


Par Ordre de Son Exeellence, 
© W. B. LINDSAY, 
Greffier du Gonseil Spécial. 


CAP. XXI 


Ordonnance pour étendre les dispositions d'une certaine Ordonnance con- 
cernant l'érection de Paroisses pour des effets oivils aux’ Paroisses érigées 
canoniquement avant la passation de la dite Ordonnance. 


TTENDU que les dispositiotis faites’ dans ct qe une certaine Ordonnance préambule 
A passée dans la seconde année du règne de Sa Majesté, et intitulée, “ Ordon- 
** nance concernant l’erection des Paroisser, et la construction et réparation des 
“* Eglises, Presbytéres et Cimetidres,” pour l'érection légale de Paroisses pour des 
effets civils, ne s'étendent pas aux Paroisscs érigées et constituées par décrèt canonique 
pour des effets ecclésiastiques avant le tems de la passation de la dite Ordonnance ; 
et attendu qu'il parait maintenant que plusieurs paroisses qui avaient été ainsi éri- 
gées comme susdit, pour des effets ecclésiastiques, n’ont pas été au tems susdit 
érigées, légalement pour des effets civils, et qu'il 'est expédient et nécessaire 
d'étendre à ces Paroisses les dispositions de la dite Ordonnance : Qu'il soit 
en conséquence Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de 
cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial 
pour les affaires de cette Proviuce, constitué et assémblé en. vertu et sous l’auto- 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
“pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
ans 
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same Parliament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign 
of Her present Majesty, intituled,- ‘* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
Lower.Canada, and for the Government of Canada;" and it is hereby Ordained 
and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers 
in them vested by the said Acts of Parliament, that all the provisions 

of the Ordinance herein first above cited, concerning the 
erection of Parishes for civil papas and the powers thereby vested in the Go- 
vernor of this Province, and in the Commissioners appointed under the authority. 
of the said Ordinance, shall be and are hereby extended to.and may be exercised 
with regard to parishes erected and constituted before the passing of the said 
Ordinance, by canonical decree, and according to the ecclesiastical laws and forms 
followed and in use in the diocese of Quebec or of Montreal, in as full, ample and 
beneficial a manner to all intents and purposes, as if the said parishes had been 
respectively so constituted by canonieal decree after the passing of the said Ordi- 
nance, and under the provisions and enactments thereof;.and a Proclamation or 
Proclamations for erecting such parishes, or any of them for civil purposes, 
and for confirming, establishing and recognising the houndaries thereof may issue 
accordingly, and shall avail as a legal erection and confirmation. of such parish or 
parisbes, for all civil purposes whatsoever, 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Sixth day 
of February, in the Feurth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty-one. - 


By His Excellency’s Command, 
W. B.. LINDSAY. 
Clerk Special Council: 


CAP. 
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dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 
“* pour le Gouvernement du Canada ;’’ Et il est par les présentes ordonné et statué nar 
l'autorité d’iceux, en vertu des pouvoirs qui leur sout donnés par les dits actes du 
Parlement, que toutes les dispositions et provisions de l’Ordonnance ci-dessus en 


premier lieu citée, concernant l'érection de paroisses pour des effets civils, ct tous dou 
les pouvoirs qui sont donnnés par icelle‘au Gouverneur de cette Province, et aux X! 


Commissaires nommés sous l'autorité de la dite Ordonnance, seront et sont par les 
présentes étendus aux, et pourront être exercés quant aux Paroisses érigées et 
constituées avant la passation de la dite Ordonnance, par décrét canonique et sui- 
vant les lois et formes ecclésiastiques suivies et en usage dans les diocèses de 
Québec ou de Montréal, d’une manière aussi ample, pleine et avantageuse pour et 
à tous effets et objets, que si les dites Paroisses avaient été respectivement ainsi 
constituées par décrèt canonique après la passation de la dite Ordonnance et sous 
les dispositions et provisions d’icelle ; et une Proclamation, ou des Proclamations 
pour ériger telles Paroisses ou aucune d'elles pour des effets civils, et pour confir- 
mer, établir et reconnaître les limites d’icelles pourront émaner en conséquence, et 
auront l'effet de lKgaliser et de confirmer lérection de telles paroisses, à toutes 
fins civiles quelconques. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordomé et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Sixième jour 

_ de Février, dans la quatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grôce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d’Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l’an 
‘de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
. Greffier du Conseil Spécial. 
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CAP. XXIV. 


An Ordinance to authorize the transfer of the properly of the Old Gaol in 
* the City of Montreal, to the principal Officers of Her Majesty’s Ordnance. | 


WY Berets in and by a certain Act of the Parliament of this Province, 


passed in the forty-fifth year of the reign of His Majesty King George 

the Third, and intituled, “ An Act to provide for the erecting of a Common Gaol 
«in each of the Districts of Quebec and Montreal respectively,and the means for 
« defraying the expenses thereof.” it was among other things in effect enacted, 
that a strong and substantial Gaol should be erected in the City of Muntreal, ona 
lot of ground belonging to His said Majesty, and intended to be appropriated by 
him for that purpose, and certain sums of the public money of this Province, were, 
by the said Act, and a certain other Act of the Provincial Parliament, passed in 
the fifty-first year of the reign of his said Majesty, ‘and intituled, * An Act for 
# granting another sum of money to finish the building of the cominon Gaol for 
«the District of Montreal,” appropriated to defray the expenses of building such 
Gaol ; and whereas a lot of ground in the said City, was appropriated by his said 
Majesty for the purposes aforesaid, and a Gaol was built thereon in pursuance of 
and under the authority of the Act first above cited, and became by virtue 
of the enactments of the said Act, the Common Gaol of the District of Montreal, 
and the property thereof, and of the ground afuresaid,is vested’ in Her Majesty for 
the public uses of the Province ; and whereas in and by a certain other act of the 
said Parliament, passed in the session held in the tenth and eleventh years of the 
reign of His late Majesty, King George the Fourth, and intituled, “ An Act to 
“ provide for the erection of a Common Gaol in the District of Montreal,” it was 
declared that by reason of the insufficiency of the Gaol so erected as aforesaid, it 
was indespensably necessary to construct a new one better adapted to the circum- 
stances, and to the increasing population of the said District, and it was among 
other things enacted, that a new Gaol should be. constructed in the manner here- 
in provided, and that when such new Gaol should be erected and completed, and 
public notice to that’effe¢t given by proclamation of the Governor or person ad- 
ministering the Government, such new Gaol should become and be the Common 
Gaol of the said District : ant whereas a new Gaol was accordingly erected and 
completed, and public notice to the effect aforesaid was given by proclamation as 
aforesaid, and the said new Gaol became accordingly, and now is the Common 
Gaol for the said District ; and whereas the building erected as a Gaol under the 
“ authority 


. 
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CAP. XXIV. 


Ordonnance pour autoriser la cession de la propriété de la Vieille Prison 
daus la Cité de Montréal, aux principaux Officiers de l’Artillerie de Sa 
Majesté. 


TTENDU qu’en et par un certain acte du Parlement de cette Province, passé rréambules 
AG la quarante cinquième année du règne de Sa Mogesté, le Roi George 
Trois, et intitulé, “ Acte qui pourvoit à l'érection d'une Prison Commune dans cha- 
«cnn des districts de Québec et Montréal respectivement, et au moyen d’en défra- 
“yer les dépenses,” il a été entr’autres choses en substance statué, qu’une Prison 
solide et substantielle serait érigée dans la Cité de Montréal, sur un terrain appar- 
tenant à Sa dite Majesté, et destiné à étreapproprié par Sa dite Majesté à cet objet, 
et que certaines sommes des argens publics de cette Province, ont été, par le dit acte 
et par un certain autre acte da Parlement Provincial, passé dans la cinquante et 
unième année du règne de Sa dite Majesté, et intitulé, ‘ Acte pour accorder une 
“ nouvelle somme d'argent auxfinsde parachever la bâtissé dela Prison Commune 
“ pour le district de Montréal,” appropriées pour subvenir aux dépensés de la 
construction de telle Prison ; et attendu qu'un terrain dans la dite Cité à été ap- 
proprié par Sa dite Majesté, pour l’objet susdit et qu'une Prison y a été construite 
en conformité à et sous l’autorité de l'acte premièrement suscité, et laquelle en 
vertu des dispositions du dit acte, est devenne la Prison Commune du district de 
Montréal, dont, tant qu'à la bâtisse qu’au fonds, Sa Majesté est saisie en propriété 
pour les usages publies de cette Province ; et attendu que par un certain autre acte 
du dit Parlement, passé dans la session tenue dans les dixième et onzième années 
du règne de feu Sa Majesté, le Roi George Qurtre, et intitulé, “* Acte qui pourvoit 
“à l'érection d'une Prison Commune dans le district de Montréal,” il a été déclaré 
que par raison de l'insaffisancé de la Prison ainsi érigée comme susdit, il était deve- 
nu indispensablement nécessaire d’en construire une nouvelle qui serait ‘mieux 
adaptée aux circonstances et à la population croissante du dit district et il a été 
etitr'antres choses statué, qu'une nouvelle Prison serait construite de ‘la manière y 
pouryne, et qué quand telle nouvelle Prison serait érigée et parachevée, et qu’avis 
public en aurait été donné par Proclamation du Gouverneur ou de la personne 
chargée de l'administration du Gouvernement, telle Prison nouvelle serait et dévien- 
drait la Ptison Commune du dit district: et attendu qu'une prison nouvelle à en 
conséquence Été érigée et parachevée, et avis public à cet effet a été dônné par Pro- 
clamation comme susdit, et que la tite Prison nouvelle est en conséqnence Cevenue, 
et est maintenant fa Prison Commune du dit district ; et attendu que la bâtisse 
. . erigée 
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authority of the Act herein above cited,and the lot of ground whereon it is situate 
are no longer necessary for the public uses of this Province, and it hath been re. 
presented by the officers of Her Majesty’s Ordnance that it would be advantage- 
ous to Her Majesty’s Service, that the said last mentioned building and lot of 
ground should be vested in the principal officers of Her Majesty’s Ordnance in 
Great Britain in trust for Her Majesty, and for her service, and it is expedient 
that the property of the said building and lot of ground should be so vested, under 
the provisions hereinafter mentioned ;—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the ad. 
vice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act 
‘© to make temporary provision for the Government of Lower-Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last Session of Parlia- 
‘* ment, for making temporary provision for the Government of Lower-Canada;”’ 
and also by virtue and under the authority of a eertain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
** Lower-Canada, and for the Government of Canada ;” and it is hereby Ordained 
and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers vested 
Three Experts by the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Governor, 
vire Lieutenant Governor, or person administering the Government of this Pro- 
vince for the time being, to appoint one Expert, and for the officers or chief actin, 
officer of Her Majesty’s Ordnance in this Province, to appoint another Expert, an 
for the two Experts so appointed, jointly to appoint a third Expert for the purposes 
hereinafter mentioned, and before they proceed toact as such Experts. 


the vane of IJ, And beit further Ordained and Enacted, by the authority aforesaid, that 
#2. Mont. the said three Experts or any two of them, shall and may estimate and ascertain the 


MATE value of the building erected as a Gaol under the authority of the act herein first 


ahem, 


abeve cited, and of the lot of ground whereon it is situate, and the dimensions, 
boundaries and abuttals of the said lot, and shall and may report the same in writ- 
ing’ to the Governor, Lieutenant Governor or person administering the govern- 
ment for the time being ; Provided always, that so much in width along the whole 
front of the said lot of ground as shall be necessary to make the footpath herein- 
footpath to te after mentioned in a line with that along the Government Garden also hereinafter 
mention 
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érigée comme Prison saus l’antorité de Vacte ci-dessus cité, et le terrain sur tequet 
elle est assise, ne sont plus nécessaires aux usages publics de cette Province, et ila 
été représenté par les Officiers de V’Artilleric de Sa Majesté, qu’il serait avantageux 
au service de Sa Majesté, que les principaux Officiers del’ Artilteria de Sa Majesté 
dans la Grande Bretagne fussent saisis de la dite bâtisse et du dit terrain derniére- 
ment mentionné, en fidéi-commis peur Sa Majesté et pour son service, et il est 
expédient qu'ils soient saisis de la dite bâtisse et du dit terrain sous les dispositions 
ci-après mentionnées ; Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Ex.-. 
cellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l’avis et con- 
sentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions- 
‘* temporaires pour le Gouvernement du Bas-Cunada,'” et aussi en vertu et sous 
l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue- 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘* cte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
“établir des. dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi: 
en vertu et-sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente. 
Majesté, intitulé, “ Acte pour réunix les Provinces du Haut et du Bas. Canada, et 
“* pour le Gouvernement du Canada ;" et it est par les présentes Ordonné et Statué 
par l'autorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs accordés par les dits 
actes du Parlement qu’il sera loisibleau Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou & 
la personne chargée de l'administration du Gouvernement de cette Province pour 
> le tems d'alors, de nommer un expert, et aux Officiers ou principal Officier de l’Ar. 
tillerie de Sa Majesté encharge-dans eette Province, de nommer un autre expertet 
aux deux experts ainsi nommés, de nommer.conjointement un tiers expert avant que- 
de se mettre en devoir d’agir comme tels experts pour les.objete ci-après mentionnés. 


TE. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué per l’aurorité susdite, que les dite 
trois experts ou deux d’entr’eux, pourront estimer et constater et estimeront et 
consteteront la valeur de la bâtisse, érigée comme Prison sous l'autorité de 
l'acte ci-dessus premièrement cité, et du terrain sur lequel elle est assise, et les 
dimensions, tenans et aboutissans du dit terrain, et pourront en faire et en. feront 
rapport au Gouverneur, Lieutenant Gouverneur ou à la personne chargée de l'ad-. 
ministration du Gouvernement pour ke tems d'alors ; pourvu toujours, que ce qui 
sera nécessaire en largeur, sur toute la devanture du dit terrain pour faire le trot. 
troir ci-après mentionné, en ligne avec le trottoir le long du jardin du Gouverne. 

ment, 
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mentioned, shall be reserved to form part of the public street in fiont of the said 
lot, and a flagged pavement or footpath shall be made and maintained by the prin- 
cipal officers of Her- Majesty’s Ordnance, (ifthesaid lot be transfered to them as 
hereinafter provided) along the whole front of the said lot, and of the same 
width and flagged in the same manner as the flagged footpath along the front of 
the Government Garden, lying to the eastward of the said lot and separated 
from it by a public thoroughfare leading to the Champ de Mars ;—And if the said 
transfer be effected, then the Prothonotaries of the Court of King’s Bench for the 
District of Montreal, or the persons or Officers in whom the property of the 
Court-House in the said City, and of the lot of ground whereon it stands is or 
shall be then by law vested, are hereby authorized and required to cede to the 
Couneil of the said City. so much of the said last mentioned lot, as may be neces- 
sary to continue the said footpath of the width and in the line aforesaid, along the 
whole front of the said lot; and the said Council shall and may after such 
cession pave. the said footpath with ‘flag stone in like manner, and erect a pro- 
per wall and iron railing to divide the same from the remainder of the said lot 
and shall for ever after maintain the same in good and sufficient repair. 


- IL. And be it further Ordained and Enacted: by the authority aforesaid, that 
if the Governor, Lieutenant-Governor, or person administering the Government, 
shall be satisfied that the report of the said Experts is correct and just,and shall in 
writing under. his hand, approve and sanction the same, then en the payment of 
the sum'so ascertained: and reported, as the value of the said building and lot of 

round, by the officers or chief acting officer of Her Majesty’s Ordnance in this 

'rovince, or on their or his behalf, to the. Receiver General of this Province, for 
the public uses thereof, hereinafter mentioned, the property of the said building, ‘ 
and of the said lot. of ground, boïmded and abutted (as in aid by. the report 
aforesaid, it shall be described ) shall be, and shalf remain and continue vested in 
the principal officers of Her Majesty's Ordnance, in Great Britain and their Suc- 
cersors in the said office, in trust for Her Majesty, Her Heirs and Successors, for 


. the service of the said Ordnance Department, or for such other public service or 


The amount 
ao paid to be 
expended in 
erecting a 


services as the said principal officers or their successors in the Said office, shall 
frora time ta time, order and direct, and the property of: the said building and lot 
of ground shall thenceforth beand remain.and éontiaue so vested accordingly. 


IV. And be it.furthen Ordained'and Enacted by the.anthority aforesaid, that 
all monies aid to the Receiver.General under the provisions’ of this Ordinance, 
shall be and are hereby appropriated: to defray the expense of’ erecting a Peniten- 

. tiary 
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ment, aussi ci-aprés mentionné, sera réservé pour faire partie de la rue publique P 

sur la devantare du dit terrain, et un pavé en dalles ou un trottoir sera fait et en- sarees" 
tretenu par Jes principaux Officiegs de l'Artillerie de Sa Majesté, (au cas où le dit ‘ts maintenu, 
terrain leur sera transporté ainsi que ci-après pourvu,) sur toute la devanturedu 

dit lot, et de la même largeur et pavé en dalles de la même manière que le pavé 

en dalles, le long et en devanture du jardin du Gouvernement, situé à l’est du dit 

lot et séparé d’icelui, par un passage public conduisant au Champ de Mars : et si 

le dit transport est effectué alors les Protonotaires de la Cour du Banc du Roi pour 

le District de Montréal, ou les personnes on Officiers qui sont maintenant, ou qui 

seront alors, saisis de la propriété de la Salle d’Audience dans la dite Cité et du ter- 

rain sur lequel elle est assise, sont par les présentes autorisés et requis de cèder au 

Conseil de la dite Oité, tout ce qui sera nécessaire du dit terrain dernièrement men- 

tionné pour prolonger le dit trottoir, de la largeur et sur l'alignement suedit, sur 

toute la devanture du dit terrain ; et le dit Conseil après telle cession pourra paver 

et pavera le dit trottoir en dalles de la même manière, et construira un mur conve. 

nable surmonté d’une palissade en fer, pour l'en séparer du restant du dit terrain, 

et dès lors et à toujours l’entretiendra en bonne et suffisante réparation. 


I. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que si le Le pricci 
Gouverneur, le Lieutenant-Gouverneur ov la personne chargée de l'administration p« ie 
du Gouvernement, demeure satisfait que le rapport des dits experts est juste et 
équitable, et l’approuve et le sanctionne par écrit sous son seing, alors sur paie- %° 
ment par les Officiers ou par le principal Officier en charge de l’Artillerie de Sa 
Majesté dans cette Province, de la somme qui sera constatée par le dit rapport 
être la valeur du dit terrrain et de la dite bâtisse, ou sur paiement d'icelle pour 
eux ou lui, au Receveur Général de cette Province, pour les usages publics de pee le 
cette Province ci-après mentionnés, les principaux Officiers de l'Artillerie de Sa par les experts 
Majesté, dans la Grande-Bretagne, et leurs successeurs en office seront, demeu- 

reront et continueront d'être suisis de la dite bâtisse et du dit terrain, borné et 
aboutissant (de la manière et tel qu’il sera désigné en et par le dit rapport) en 

fidéi commis pour Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, pour le service du 
Département de l’Artillerie, ou pour tel autre service ou services publics que les 

dits principaux Officiers et leurs successeurs en office, ordonneront et dirigeront 

de tems à autre, et dès lors les dits principaux Officiers seront et demeureront 

en conséquence ainsi saisis de la propropriété de Ja dite bâtisse et du dit terrain. 





IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l’autorité susdite, que tous les 1, monntant 
argens qui seront payés au Receveur Général sous les dispositions de cette Ordon- sind ET 


nance, seront et ils sont par les présentes appropriés à subvenir aux dépenses de pour l'érection 
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tiary or House of Correction, in and for the District of Montreal, or some other 
Public Building for civil purposes within the said City of Montreal, and the cost 
of the ground on which the same shall be erected : and it shall be lawful for the 
Governor, Lieutenant-Governor, or person administering the Gôvernment, to 
cause such Penitentiary or House of Correction, or other Public Building as 
aforesaid, to be erected and completed at any place within the said li- 
mits, for such civil purposes according to such plan, in such manner and 
under such superintendence and control as to him shall appear expedient ; and 
by his warrant or warrants, to be issued from time to time, to.authorize the pay- 
ment or advance by the said Receiver General, to the persons mentioned in such 
warrant or, warrants, of such sum or sums as may be necessary to defray any ex- 
penses incurred or to be incurred in or about the erection and completion of the 
said Penitentiary or House of Correction or other Public Building as aforesaid, 
and not exceeding in the whole the sum so paid to the Receiver General, as the 
value and price of the Gaol, and lot of ground, of the property of which the trans- 
fer is hereby authorized. 


V. And be it further Ordained and Enacted by the authority aforesaid, that 
this Ordinance shall be a permanent Ordinance, and shall be and remain in force, 
until repealed or altered by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixth day of Febru- 
ary, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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construire une Pénitencerie ou une Maison de Correction, dans et pour le district 
de Montréal, ou quelqu’autre Edifice Public, pour des objets civils dans la dite Cité 
de Montréal et le coût du terrain sur lequel icelui sera construit ; et il sera 
loisible au Gouverneur, Lieutetant. Gouverneur ou à la personne chargée de l’admi- 
nistration du Gouvernement, de faire construire et parachever, une telle Péniten- 
cerie ou Maison de Correction, ou autre édifice public comme susdit, dans aucun 
endroit dans les dites limites, pour tels objets civils, sur tel plan, de telle manière 
et sous telle régie et sous tel contrôle qui leur paraitront expédient ; et d'autoriser 
par son warraut ou ses warrants, qu’il émanera de tems à autre, le paiement ou 
l'avance par le Receveur Général, aux personnes dénommées en tel warrant ou 
warrants, de {elle somme ou sommes qui seront nécessaires pour subvenir aux dé- 
penses eucourrues ou qui seront encourrues pour construire et parachever les dites 
Péuitencerie ou Maison de Correction ou autre édifice public comme susdit, et 
n’excédant pas en tout la somme d’argent ainsi payée au Receveur Général, pour 
Ja valeur et comme le prix de la Prison et du terrain, le transport de la propiété 
desquels est autorisé par les présentes. 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué par l'autorité susdite, que cette 
Ordonnance sera permanente, et demeurera en force jusqu’à ce qu'elle soit rap- 
pelée ou changée par autorité compétente. 


* SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau, de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le six- 
ième jour de Février, dans la quatrième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu 
Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la 
Foi, &c, et l'an de Notre Seigneur, mil huit cent qua- 
rante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


' Greffier du Conseil Spécial, 


CAP. 
Prp2 
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CAP. XXV. 


An Ordinance to authorize the re-payment of a certain sum therein men- 
tioned, advanced out of the Military Chest, for certain Provincial pur- 
poses. 


W HEREAS it is expedient to authorize the re-payment out of the public 

monies of this Province, of a certain sum of money advanced out of the 
Military Chest, for the purpose of defraying the expense of certain furniture pur- 
chased by order of His Excellency the late Earl of Dutham, then Governor Gene- 
ral of this Province, for the several Government-Houses in this Province, 
and now forming part of the furniture thereof, and being part of the public 
property of this Province:—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with 
the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said Pro- 
vince, constituted and assembled by virtue‘ and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed inthe first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make tempo- 
rary provision for the Government of Lower-Canada,”’ and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Farliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitu- 
led, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘* provision for the Government of Lower-Canada ;”” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
“* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower.Canada, and for the 
<< Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 
rity of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the Governor, Lieu- 
tenant-Governor, or person administering the Government of this Province, by 
warrant under his hand to authorize the payment to Her Majesty's 
Commissary General in this Province, or such officer as may be appointed to re- 
ceive such payment, and out of any unappropriated public monies in the.hands 
of the Receiver General of this Province, of such sum of money, not exceeding 
eight hundred and forty-nine pounds sterling, as may be necessary to repay the 
sum so advanced as aforesaid,out of the Military Chest,for the purposes mentioned 
in the preamble of this Ordinance. 


IL. 


A. D. 1841. Anno quarto Victoria Regine. C. 25. 485 


CAP. XXV. 


Ordonnonce pour autoriser le remboursement d’une certaine somme y 
mentionnée, avancée à la Province par la Caisse Militaire, pour certains 
objets. ° 


TTENDU qu’il est expédient d’autoriser le remboursement à même les piéambule. 
A deniers publics de cette Province, d'une certaine somme d'argent avancée par 

la Caisse Militaire pour couvrir la dépense de certains meubles achetés par l’ordre 
de Son Excellence le feu Comte Durham, alors Gouverneur Général en cette Pro- 
vince, pour l'usage des divers Hôtels du Gouvernement dans cette Province, 
et maintenant formant partie de l’ameublement d’iceux, et étant partie de la 
propriété publique de cette Province : Qu'il soit donc Ordonné et Statué par Son Ex- 
cellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement 
du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et 
sous l’autorité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni dela Grande-Bretagne et 
d’Irlande, passé dans la premnière année du règne de Sa présente Majesté, et intitulé, 
“< Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Ca- 
‘ nada ;” et aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même 
Parlement, passé dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du 
règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un certain 
“ Acte de la dernière Session du Parlement, pour établir des dispositions 
“* temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et aussi en vertu et sous 
l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
“Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et pour le Gouvernement 
“ du Canada :” Et il est par les présentes Ordonné et Statué par l’autorité d’iceux, 
et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés par les dits Actes du Parlement, 
qu’il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne chargée 
de l’administration du Gouvernement de cette Province, par warrant sous sa main, 
d’ordonner qu’il soit payé au Commissaire Général de Sa Majesté en cette Province, 
ou àtel Officier qui sera autorisé à recevoir tel paiement, sur et à même les 
deniers publies non appropriés entre les mains du Receveur Général de cette 
Province, telle somme d'argent n’éxcédant pas la somme de huit cent quarante neuf * 
livres sterling, qui sera requise pour rembourser le montant ainsi avancé comme 
susdit, par la Caisse Militaire, pour les objets mentionnés dans le préambule de 
cette Ordonnance. 
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II. And be it further Ordained and Enacted, that the due application of all 
monies of which the payment is hereby authorized, shall be accounted for to Her 
Majesty, her heirs, and successors, through the Lords Commissioners of Her Ma- 
jesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as Her Majesty, 
Her Heirs and Successors shall be pleased to direct. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixth day of February, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. XXVI. 


An Ordinance to facilitate the Dispatch of the Business now before the 
Court of King’s Bench for the District of Montreal. 


HEREAS it is necessary to make further and temporary provision to fa- 

cilitate the Dispatch cr the great accumulation of business now before 

the Court of King's Bench for the District of Montreal :—Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the Special Coun- 
cil for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue 
and under the authority ofan Act ofthe Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 
tituled, 
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II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera rendu compte à Sa Ma- 
jesté, ses héritiers et successeurs, par la voie des Lords Commissaires de la trésore- 
rie de Sa Majesté pour le tems d'alors, de tous argens dont l'application est autorisée 
par les présentes, de telle manière et forme qu'il plaira à Sa Majesté ses héritiers 
et successeurs l’ordonner. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le sixième 
jour de Février, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c. 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 


W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXVI. 


Ordonnance pour faciliter l'expédition des affaires maintenant devant la 
Cour du Banc du Roi pour le district de Montréal. 


TTENDU qu’il est nécessaire de faire de nouvelles dispositions temporaires 

pour faciliter l’expédition des affaires maintenant grandement accumulées de- 

vant la dite Cour du Banc du Roi pour le District de Montréal ; Qu'il soit en consé- 
quence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de la Province du Bas- 
Canada, paret de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de 
cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte 
du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la 
première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “Acte pour établir 
“* des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et 
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tituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower- Canada,” 

and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 

liament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 

Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of 

“ Parliament for making temporary provision for the Government of Lower-Canada,” 

and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 

liament, paseed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of Her 

present Majesty, intituled,‘* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Ca- 

nada, and for the Government of Canada ;” And itis hereby Ordained and Enacted 

A Commis. yy the authority of the said Acts of Parliament, that it shall be lawtul for the 

idee Tem Governor, Lieutenant Governor or person administering the government ef this 

Province, to appoint by commission under the great seal of this Province, a fit and 

+ proper person to be Commissioner of the Inferior Term of the Court of King's 

Bench for the District of Montreal, and to have, hold and exercise the powers 
and to perform the duties hereinafter assigned to such Commissioner. 








IL. And be it further Ordained and Enacted, that the said Commissioner shall 
tirandact es and may sit and act as a Judge of the said Court in any Inferior Term thereof, or 
cia?" in any Cireuit Court thereof, and shall, in and with regard to all causes and pro- 

ceedings of any kind lawfully brought or to be brought before or pending in the said 
Court in any Inferior Term thereof, or in or before any such Circuit Court as afore- 
said, have in Court and out of Court, in Term or in vacation, all the powers,authority 
and jurisdiction by law vested in any Judge or Justice of the said Court with re- 
gard to any such causes or proceedings as aforesaid ; but the said Commissioner 
shall have no power whatever in or with regard to any cause or proceedin of any 
kind brought or to be brought before or pending in the said Court of King’s 
Bench at or in any Superior term thereof, except only such powers as are herein- 
after expressly vested in such Commissioner. 


III. And be it further Ordained and Enacted, that the said Commissioner shall 
have all the powers of a Justice or Judge of the said Court, with regard to elec- 
tions of tutors or guardians, curators, and other counsels of relations and friends, 
closing of inventories, attestations of accounts, insinuations, the affixing and takin 
off seals of safe custody and other acts of a like nature which ought not to suffer 
any delay, and to the appointment of a Notary or some other fit person upon ap- 
plication of the parties to receive the counsels and opinions of relations or ends, 
and shall have the same power as any Justice or Judge of the said Court to grant 

a 
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et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
‘* Acte pour amender un Acle de ia dernière Session du Parlement, pour établir des 
“< dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu 
et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement passé dans la Ses- 
sion tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente Majesté, 
iatitulé, ‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, et 
‘* pour le Gouvernement du Canada ;” et il est par les présentes ordonné et 
Statué par l’autorité des dits Actes du Parlement, qu'il sera loisible au Gouver- 
neut, Lieutenant Gouverneur ou à la personne chargée de l'administration du Gou- 
vernement de cette Province, de nommer par commission sous le Grand Sceau de 
cette Province, une personne propre et convenable pour être Commissaire du 
Terme Inférieur de la Cour du Bane du Roi pour le District de Montréal, et pour 
par le dit Commissaire avoir, tenir et exercer tous les pouvoirs et remplir tous les 
devoirs ci-après attribués à tel Commissaire. 


II. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Commissaire-pourra sié- 
ger et agir, et siégera et agira, comme Juge de la dite Cour dans aucun Terme In- 
férieur d’icelle, ou dans aucune Cour de Circuit d’icelle, et aura en Cour et hors de 
Cour, en terme ou en vacance en et par rapport à toutes causes et procédures quelcon> 

ues, légalement instituées ou qui seront instituées devant, ou pendantes dans la dite 

our, en aucun Terme Inférieur d’icelle, ou en ou devant aucune Cour de Circuit 
comme susdit, tous les pouvoirs, autorité et juridiction, dont est revêtu aucun Juge 
de la dite Cour par la loi, par rapport à aucune telles causes ou procédures comme 
susdit : mais le dit Commissaire n’aura aucun pouvoir quelconque en ou par rapport 
à aucune cause ou procédure quelconque instituée ou qui sera instituée devant, ou 
pendante dans la dite Cour du Banc du Roi à, ou dans aucun Terme Supérieur d’i- 
celle, excepté seulement les pouvoirs dont ik est expressément ci-après revêtu. 


III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Commissaire aura tous 
les pouvoirs d’un Juge de la dite Cour, par rapport aux élections de tuteurs et de 
gardiens, curateurs et autres avis de parens et amis, clôtures d’inventaires, attesta- 
tions de comptes, insinuations, appositions et levées de scellés et autres actes de sem- 
blable nature, qui ne devraient sonffrir aucun retard, sur requête des parties, et par 
rapport à 1a nomination d’un notaire ou de quelqu’autre personne convenable pour 
recevoir les avis et délibérations de parens et amis, et aura le même pouvoir qu'ancun 
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a fiat to enable any party to obtain a writ of saisie gagerie, or a writ of anisie arrét, 
before or after judgment, or a writ of saisi revendication, in any cause brought or 
to be brought in any Superior Term of the said Court, and to take any affidavit to 
be used in any cause, brought or to be brought in any such term,and to preside at 
and take the enguéie in any cause, brought or to be brought in any suchTerm,and to 
administer all necessary oaths to any witness produced at such enguéte,and to decide 
all questions arising at any such enguéte touching the competency or admissibility of 
any witness or evidence or of any question proposed to any witness, or the closin, 
or continuance of such enquéle, or any other matter relative to such enquéte and the 
evidence given or offered at the same, such decision being subject to revision by 
the said Court on motion and rule to that effect, and to reversal or modification if 
found, on such revision, to be wholly or in part erroneous. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the Go- 
vernor, Lieutenant Governor, or person administering the Government of this 
Province,by warrant under his hand, to authorize the payment to the said Commis- 
sioner out of any unappropriated monies in the hands of the Receiver General, of 
such sum or sums as may be necessary to defray the salary of the said Commis. 
sioner during the time this Ordinance shall remain in force, at the rate ofnine hun- 
dred pounds sterling per annum. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that the due application of all 

ublic monies of which the expenditure is hereby authorized, shal be accounted 
for to Her Majesty, her heirs and successors, through the Lords Commissioners 
of Her Majesty’s Treasury for the time being, in such manner and form as Her 
Majesty, her Heirs and Successors shall be pleased to direct. 


VI. And be it further Ordained and Enacted, that so much of a certain Act 
of the Legislature of this Province, passed in the thirty fourth-year of the reign of 
His Majesty King George the Third, and intituled, ‘° An Act for the division 
‘of the Province of Lower-Canada, for amending the judicature thereof, and for 
“ repealing certain laws therein mentioned,” and of any other Act, Ordinance or 
Law whatsoever, as shall be repugnant to or inconsistent with the express enact- 
ments of this Ordinance, shall be and is hereby repealed. 


Va. 
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Juge de la dite Cour pour accorder un fiat afin de mettre audune partie en état 
dobtenir un writ de saisie gagerie, ou un writ de saisie arrêt, ou un writ dé saisie 
revendication, avant ou après jugement, dans aucune caüse instituée où qui sera 
iastituée, dans aucun Terme Supérieur de la dite Cour, et de recevoir tout affidavit, 
pour servir dans aucune cause instituée ou à être instituée en aucun tél termé, et de 
présider à et prendre l'enquête dans aucune cause, instituée ou à être instituée dans 
aucun tel terme, et d’adrninistrer tous sermens nécessaires à aucun témoin, produit 
à telle enquête, de décider toutes questions qui s’élèveront à aucune telle enquête, 
touchant la compétence ou l’admissibilité d’aucun témoin, ou d'aucun témoignage, ou 
d'aucune question proposée à aucun témoin, ow touchant la clôture ou la côntinau- 
tion de telle enquête, ou aucune autre matière relative à telle enquête, et l'évidence 
donnée ou offerte à icelle, telle décision étant sujette à revision par la dite Cour sur 

_ motion et ordre à cet effet, et à être réformée ou modifiée, si sur telle revision icelle 
se trouve être erronée en tout ou en partié. . 


IV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur, 
Lieutenant Gouverneur ou à la personne chargée de l’administration du Gouverne- 


nidnt, sur les argens disponibles entre les mains du Receveur Général d'autoriser 2 


par warrant sous son seing le paiement au dit Commissaire, de telle somme ou 
sommes d'argent qui pourront être nécessaires pour subvenir aux appointemens du 
dit Commissaire pendant le tems que cette Ordonnance demeurera en force, à rai- 
son de neuf cents livres sterlings par an. . 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera rendu compte à Sa 
Majesté, ses héritiers et successeurs par la voie des Lords Commissaires de la Tré- 
sorerie de Sa Majesté pour le tems d'alors de l’emploi convenable dé tous les deniers 
publics, la dépense desquels est autorisée par les présentes, de la manière et forme 
qu’il plaira à Sa Majesté ses héritiers et successeurs de l’ordonner. 


VI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’un certain acte de la Légis- 
lature de cette Province passé dans la trente-quatritme année du règne de Sa 
Majesté le Roi George Trois, intitulé, ‘ Acte qui divise la Province du Bas-Cana- 
“ da, qui amende la Judicature, et qui rappelle certaines lois y mentionnées,” et 
en autant qu’icelles dérogeront à, ou seront incompatibles avec aucune des disposi- 


tions expresses de cette Ordonnance, seront et elles sont par les présente rappe- 
es, 
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This Ordin. VII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that nothing in 
ent this Ordinance contained shall enlarge, diminish, or in any wise affect the extent 
a» of jurisdiction possessed by the said Court of King’s Bench, for the said distriet of 
ight ot Montreal, or by any Judge or Justice thereof, when sitting in Inferior Term, or to 
"repeal or affect any provision of the act last above cited or of any other law not 
repugnant to or inconsistent with the express enactments of this Ordinance, or to 
diminish or affect any right or prerogative of the crown in any manner or way 


-whatsoever. 


Duration of VIII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 

this Ordiowæ and remaia in full force until the thirty first day of December, in the present year 
of our Lord, one thousand eight hundred and forty-one, and no Jonger. Provid, 
ed always, that if a certain Ordinance passed in the fourth year of Her Majesty’s 
Reign, and intituled ‘* An Ordinance to, establish new Territorial Divisions of 
«s Lower-Canada, and to alter and amend the Judicature, and to provide for the 
“better and more efficient administration of Justice throughout this Province,” 
shall in the manner by law provided, be brought into force and effect before the 
day last mentioned, then this Ordinance shall expire on the day on which the 
said Ordinance shall be so brought into force and effect as aforesaid. 


. SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Prevince, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixth day of February, in the 
Fourth Year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and.in the year of Our Lord, one thousand 
eight hundred and forty-one, 


By His Excellency’s Command, 
“W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Councik, 






CAP: 


a 
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VI. Pourvu toujours, et qu'il soit de plas Ordonné et Statué, que rien du con- Guy Ordon 
tenu de cette Ordonnance n’étendra, ne diminuera ou en aucune manière n’affectera ance n'afec. 
l'étendue de juridiction possédée par la dite Cour du Banc du Roi, pour le dit süelen ce ie” 
District de Montréal, ou par aucun juge d’icelle, siégeant en Terme Inférieur, et fi,Cou, ou 
ne rappelera ou n’affectera aucune disposition de l'acte dernièrement cité ou courone. 
d’aucune autre loi qui ne dérogera pas aux, ou ne sera pas incompatible avec les 
dispositions expresses de cette Ordonnance, ou ne,diminuera ou n'affectera aucun 
droit ou aucune prérogative de la Couronne en aucune manière ou par aucun 


moyen quelconque. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné ct Statué, que cette Ordonnance sera Durés de cote 
et demeurera en pleine force jusqu’au trente-et-uniéme jour de Décembre, dans la Ordonnance. 
présente année de Notre Seigneur, mil huit cent quarante et un, et pas audelà ; 
pourvu toujours, que si une certaine Ordonnance passée dans la quatrième année 
du règne de Sa Majesté et intitulée, ‘ Ordonnance pour établir de nouvelles divi. 

‘« sions territoriales, et pour changer et amender la Judicature, et pour pourvoir 
6e à une admistration plus avantageuse et plus efficace de la Justice dans toute 
% cette Province,” est mise en force et effet, de la manière pourvue par la loi, alors 
‘cette Ordonnannce expirera du jour où la. dite Ordonnance sera ainsi mise en. 


force et à effet comme susdit,, 








SYDENHAM. 


Ainsï Ordonné et Statué par l'autorité eusdite, et passé: en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, a l'Hôtel du. Gou- 
vernement, dans la cité de Montréal, le sixième jour de: 
Février, dans la quatrième année du règne de Notre Souveraine 
Dame. Victoria, par la grâce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., et l'an de: 
Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence;. 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial: 


CAP 
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CAP. XXVIL 


An Ordinance to authorize and enable the Corporation of the City of 
Montreal, to erect a Public Edifice in the said City, for certain: pur- 
poses. 


HEREAS the Corporation of Mayor, Aldermen and Citizens of the City 

of Montreal, have, by their Petition, represented the great public advan- 
tage to be derived from the erection, in the said City of a Public Edifice, of such 
dimensions as to contain a City Hall, Merchants’ Exchange, Post-Office, and 
Trinity-House, a large room for public meetings of the Citizens, and convenient 
accommodation for an Institute, to be formed by the junction of all the Literary 
and Scientific Societies of the said City, according to the plan of M. Alexandre 
Vattemare; and whereas the said Corporation have further represented that the 
funds at their disposal, or which they are now empowered by law to raise, would 
be insufficient to defray the expense of erecting the said building and of purchas- 
ing ground for the site thereof, unless the other public works and improvements 
now requisite in the said City, were wholly or in a great measure abandoned,and 
have therefore prayed to be empowered to borrow a certain sum of money for the 
purposes of this Ordinance, over and above the sum they are authorized to bor- 
row by any other law, and to levy by special rates and assessments over and above 
those which they are or may be authorized to impose for other purposes and by 
virtue of any other law, such sum or sums as may be necessary to pay the interest 
on the sums so borrowed, and gradually to redeem the principal : and whereas it 
is expedient that the prayer of the said Petition should be granted :—Be it there- 
fore Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower- 
Cänada,by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of this 
Provitice,constituted and assembled by virtae and under the authority of an Act of the 
Parlidinent of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the first 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘“ An Act to make tempo- 
“* rary provision for the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Abt of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitul- 
ed, “An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
* provision for the Government of Lower-Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of & certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty,and intituled, 
‘* An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Canada, and for the 


“ Government 
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CAP. XXVIL 


Ordonnance pour autoriser et pour mettre la Corporation de la Cité de 


Montréal, en état de d'ériger un Edifice Public dans la dite Cité, pour 
certains objets. 


TTENDU que la Corporation du Maire, des Echevins et des Citoyens de la 

Cité de Montréal, a par sa requête représenté le grand avantage qui résul- 

terait de la construction d’un Edifice Public dans cette Cité, de dimensions suffi- 
santes pour contenir un Hôtel de Ville, une Bourse, un Bureau de Poste, une 
Maison de la Trinité, une Grande Salle pour les Assemblées des Citoyens, et un 
endroit convenable pour l'Institut qui sera établi par la réunion de Sociétés Litté- 
raires et Scientifiques de la dite Cité, selon le projet de M. Alexandre Vattemare ; 
et attendu, que la dite Corporation a de plus représenté que les fonds à sa dispo- 
sition, ou qu’elle est maintenant autorisée par la loi à prélever, seraient insuffisants 
pour subvenir aux dépenses pour ériger la dite Bâtisse, et pour l'achat du terrain 
pour le site d’icelle, à moins que les autres ouvrages et améliorations publiques main- 
tenant nécessaires dans la dite Cité, ne soient entièrement ou ‘en grande partie 
abandonnées, et demandant en conséquence à être autorisée à faire l'emprunt d’une 
certaine somme d’argent pour les objets de cette Ordonnance, outre et en sus de la 
somme qu’elle est autorisée à emprunter par aucune autre loi, et de prélever par des 
droits et cotisations particulières outre et en sus de celles qu’elle est ou pourra être 
autorisée à imposer pour d’autres objets et en vertu d'aucune autre loi, telle somme 
ou sommes qui pourront être nécessaires pour payer l'intérêt sur les sommes ainsi 
empruntées, et pour en rembourser le capital par dégrés : et attendu qu’il est expé- 
dient que la prière de la dite requête soit accordée :—Qu'il soit donc Ordonné 
et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, 
r et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires de la dite 
'rovince, constitué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement 
do Royaume Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispo- 
‘* sitions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la session 
tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “ Acte pour amender un Acte de la dernière session du Parlement pour 
“< établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canuda,” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, pasté 
dans la session teuue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa pré. 
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€ Government of Canada ;” and it is hereby Ordained and Enacted by the 
authority of the said Acts of Parliament, that it shall be lawful for the 
Council of the said City, to borrow on the credit of the said Corpo- 
ration, and on the security of the funds of the said City, such sum, or 
sums not exceeding in the whole fifty thousand pounds, currency, as may be 
necessary to defray the expense of erecting and completing a suitable Edifice for 
the purposes mentioned in the Preamble to this Ordinance, and to pay the price 
of the ground to be acquired by the said Corporation, as a site for the said build- 
ing, in some central and convenient situation within the said City. 


IJ. And be it further Ordained and Enacted, that the sum or sums of money to 
be borrowed under the authority of this Ordinance, may be borrowed at any rate 
of interest, whether greater or less than six per cent per annum; and the rate of 
interest at which the same shall be so borrowed, may be paid by the said Corpo- 
ration accordingly ; any law, usage, or custom to the contrary notwithstanding. 


HI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
Council of the said City, by a by-law, or by-laws to impose such rates and assess- 
ments on real and personal Property, or both, within the said City, as shall be ne. 
cessary in each year to raise (clear of all expenses of collection) a sum sufficient 
to pay the interest payable during such year on that part of the sum borrowed 
under the authority of this Ordinance, which shall then remain unpaid, and 
one fiftieth part of the principal of the sum so borrowed or to be borrowed: and 
the sums to be raised as aforesaid shall and may be so raised over and above and in 
addition to any sum or sums which the said Council are authorized by any other 
law to raise or levy. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the said Council shall and 
may acquire a lot or lots of ground as aforesaid as a site fora public Edifice for 
the purposes, and shall and may erect thereon for the said purposes, a suitable 
Public Édifice, which with the ground forming the site thereof, shall be vested 
in the said Corporation for ever. 


V. And be it further Ordained and Enacted, that the said ground and building 
shall be and is hereby specially hypothecated for the due payment of the sums to 
be borrowed for the purchase and erection thereof, .and for the due payment of 
the interest thereon, VI 

Ô 
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sente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour réunir les Provinces de Haut et du Bas-Canada, 
“et pour le Gouvernement du Canada,” et il est par les présentes Ordonné et 
Statué par les dits Actes du Parlement, qu’il sera loisible au Conseil de la dite 
Cité, d'emprunter sur le crédit de la dite Corporation et sur la garantie des fonds de 
la dite Cité, telle somme ou sommes, n’excédant pas dans le tout cinquante mille 
livres courant, qui pourront être nécessaires pour ériger et parachever un édifice 
convenable pour les objets mentionnés dans le préambule de cette Ordonnance, et 
pour payer la valeur tu terrain, qui sera acquis par la dite Corporation, pour y 
ériger la dite bâtisse, dans quelque site central et convenable dans la dite Cité, 


IL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la somme ou les sommes 
d'argent, qui seront empruntées sous l'autorité de cette Ordonnance pourront être 
empruntées à aucun taux d'intérêt soix excédant ou moindre que six par cent par 
an; et le taux de l'intérêt auquel icelles sommes seront empruntées, pourra en 
conséquence être payé par la dite Corporation ; nonobstant aucune loi, us ou usage à 


ce contraire. 


III, Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible au Conseil de la 
dite Cité, par un réglement, ou par des réglemens, d'imposer tels droits et telles 
cotisations, sur les propriétés réelles et personnelles, ou sur toutes deux, dans la dite 
Cité, qui seront nécessaires pour prélever chaque année (déduction faite de toutes 
dépenses de perception,) une somme suffisante pour payer l'intérêt pendant telle 
année sur cette partie de la somme empruntée sous l'autorité de cette Ordonnance, 
qui n’aura pas alors été encore payée, et la cinquantième partie de la somme ainsi 
empruntée ou à être empruntée : et les sommes qui seront prélevées comme susdit, 
pourront être et seront ainsi prélevées outre et en sus et en addition à aucune 
somme ou sommes que le dit Conseil est autorisé à lever et prélever par aucune 


autre loi. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Conseil pourra acquérir 
et acquierra un emplacement comme susdit, comme site pour un édifice public pour 
les dits objets, et pourra y ériger et y érigera un édifice public convenable, lequel, 
avec le terrain qui en sera le site, sera investi dans la dite Corporation à toujours. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit terrain et la dite bâtisse, 
seront et sont par les présentes spécialement hypothéquées au dû paiement des 
sommes qui seront empruntées pour acquisition et la construction d’iceux, et au 
dû paiement des intérêts d’icelles sommes. I 
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VI. And be it further Ordained and Enacted, that all the enactments and pro- 
visions of the Ordinance passed in the fourth year of Her Majesty’s Reign, and 
intituled, ‘ An Ordinance to incorporate the City and ‘Town of Montreal,” as 
amended by a certain Ordinance passed for that purpose in the present Session of 
the Legislature, shall, in so far as they shall not be repugnant to or inconsistent 
with the express enactments and evident intent of this Ordinance, extend to and 
govern each and every act and thing required or authorized to be performed and 
done under the authority of this Ordinance, as if this Ordinance had formed part 
of the said last mentioned Ordinances, or of either of them. 


VII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the ac- 
counts of all monies levied, received, or expended by the said Council, under the 
authority of this Ordinance, shall be kept separate and distinct from all other ac- 
counts of the said Corporation ; and all rents, issues and profits arising from the 
said building, when completed, shall be deemed monies levied and received under 
the authority of this Ordinance, and applicable to the payment of the principal 
and interest of the sum borrowed under the authority hereof, and the further sums 
to be assessed and levied by the said Council for the purposes of this Ordinance, 
shall be reduced accordingly. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that all the issues and profits of 
the Edifice, so to be erected as aforesaid, and also all public monies raised or to 
be raised by and under the authority of the Ordinances herein-before mentioned, 
and placed at the disposal and under the control of the said Corporation, shall be 
specially charged with and liable for the payment of the interest of the sum or 
sums of money to be borrowed as aforesaid, and of the principal thereof; and 
such payment shall be made according to the terms and conditions to be made be- 
tween the parties, at the time when the money shall be borrowed. 


IX. And whereas itis highly desirable for the promotion of science and the arts, 
and for the advantage of the citizens, that the several literary and scientific Asso- 
ciations established in the said City of Montreal,that is to say, the Montreal Natu- 
ral History Society, the Mechanics’ Institute, and the Montreal Library, should be 
united and placed under the control of the Municipal authorities of the said City ; 
Be it therefore further Ordained and Enacted, that as soon as the public Edifice 
aforesaid shall be erected and completed by the said Corporation, and sufficient 
accommodation provided therein, the Natural History Society of Montreal shall be 
and are hereby authorized and empowered to give, grant, transfer and confirm unto 


the 
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VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les dispositions de l'Or- 
donnance passée dans la quatrième année du règne de Sa Majesté, et intitulée, 
* Ordonnance pour incorporer les Cité et Ville de Montréal,” telle qu’amendée par 
une certaine Ordonnance passée pour cet objet dans la présente Session de la Légi- 
lature, et en autant qu’icelles ne répugnent pas et ne sont pas incompatibles avec les 
dispositions expresses et l'intention évidente de cette Ordonnance s’étendront à, et 
régleront tout et chaque acte et chose requise ou autorisée d'être faite et exécutée 
sous l'autorité de cette Ordonnance, de même quesi cette Ordonnance eut fait 
partie des dites Ordonnances dernièrement mentionnées, ou de l'une on de l’autre 

'icelles. 


VII. Pourvu toujours, et il est de plus Ordonné et Statué, que les comptes 
de tous les argens prélevés, perçus ou déboursés par le dit Conseil, sous l’autorité 
de cette Ordonance, seront tenus séparés et à part de tous autres comptes de la 


dite Corporation ; et tous les revenus, fruits et profits provenant de la dite « 


bâtisse, Iorsqu’elle sera rachevée, seront considérés comme argens prélevés et reçus 
sous l’autoritf de cette Ordonnance et seront appliquables au remboursement du 
principal et de l'intérêt de la somme empruntée sous l’autorité des présentes, et 
les sommes à être cotisées et prélevées par le dit Conseil pour les fins de cette 
Ordonnance, seront réduites en conséquence. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les profits et revenus 
du dit édifice, qui sera érigé comme susdit, et aussi tous les argens publics prélevés 
ou qui seront prélevés par et sous l'autorité des Ordonnances ci-dessus men- 
tionnées, et mis à la disposition et sous le contrôle de la dite Corporation, seront 


spécialement chargés du, et affectés au paiement des intérêts de la somme ou des |: 


sommes qui seront empruntées comme susdit et du principal d’icelles, et tel paie- 
ment sera fait en conformité aux termes et conditions qui seront intervenues 
entre les parties lors de Pemprunt du dit argent. 


IX. Et attendu qu’il est très à désirer pour l’encouragement des sciences et 
des arts, et pour l'avantage des Citoyens que les diverses Sociétés Littéraires et 
Scientifiques établies dans la Cité de Montréal, c’est-à-savoir : la Société d’His- 
toire Naturelle à Montréal, l’Institut Mécanique et la Bibliothége de Montréal, 
soient réunies et placées sous le contrôle des autorités municipales de la dite 
Cité: qu'il soit donc de plus Ordonné et Statué, qu’aussitét que Je dit édifice 
publie aura été érigé et racheyé par la dite Corporation, et qu’il y aura été pourvu 

un local convenable, la Société d’Histoire Naturelle à Montréal, sera, et elle 

est 
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the said Corporation of the Mayor, Aldermen and Citizens of Montreal, all and 
singular the property, real or personal, goods, chattels, books, instruments, objects 
of natural history and curiosities, and all right, title, interest, property, claim and 
demand whatever therein, belonging to and in the possession of the said Natural 
History Society, to have, hold, and enjoy, all and singular the said personal and real 
estate aforesaid, unto the said Corporation of the Mayor, Aldermen and Citizens of 
the City of Montreal, for ever, for the benefit of the said City ; any law, statute, or 
Ordinance to the contrary notwithstanding. 


The propery —-X., And be it further Ordained and Enacted, that as soon as the said public Edi- 
jor i. fice shall be completed as aforesaid, the said Corporation of the Mayor, Aldermen, 
and Citizens of Montreal shall be, and they are hereby authorized and em- 

jowered to accept and receive from the proprietors of the. Montreal Library, a 
grant of all the books composing the said Montreal Library, and also to accept 
and receive from the proprietors of the Mechanics’ Institute, a grant of all and 
every the works, instruments,and objects of art and personal estate belonging to and 
in the possession of the said Mcchanics’ Institute, all which shall be vested in the 


said Corporation of the said City for ever. 








XL And be it further Ordained and Enacted, that from and after the time when 
notice shall be given by a Notarial Instrument to the said Corporation of Montreal, 
controa! of by the said Montreal Natural History Society, the said Proprictors of the said Mont- 
ssid cou. real Library and the said Mechanics’ Institute, jointly, of their respective intention 
to grant and transfer to the said Corporation of Montreal, their respective property, 
real and personal as aforesaid, and to be united as aforesaid, and from and after the 
acceptance of such property by the said Corporation of Montreal, also by a Nota- 
rial Instrument, the said three Societies shall become united, under the name and 
style of the “ Montreal Institute of Literature, Science and Arts,” and shall thence- 
forward be and form one Society under the control of the said Corporation of Mont- 
real, according to the provisions hereinafter made. 






. XII. And be it further Ordained and Enacted, that the said Institute, formed as 

aforesaid, shall be composed of all and every the members, who, immediately be- 
- fore the union aforesaid shall be members of the said Societies respectively, and of 
such other persons as shall become members thereof according to the by-laws to be 


made by the said Institute, as hereinafter provided: and the said members shall 
consist 
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est par les présentes autorisée et pouvoir lui est donné, de donner, céder, trans- 

orter et assurer à la dite Corporation du Maire, des Echevins et Citoyens de 
Montréal, toutes et chacune les propriétés réelles ou effets mobiliers, biens, livres, 
instrumens, objets d’histoire naturelle et curiosités, et tous droit, titre, intérét, 
propriété ou réclamation quelconque en iceux appartenant à, ou dans la possession 
de la dite Société d’ Histoire Naturelle; pour par la dite Corporation du Maire, des 
Echevins et des Citoyens de la dite Cite de Montréal, jouir, faire et disposer de 
toutes et chacune les dites propriétés réelles et personnelles, à toujours pour 
l’avantage de la dite Cité; nonobstant aucune loi ou aucun Statut ou Ordon- 
nance à ce contraire. 


X. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aussitét que le dit édifice public 
sera parachevé comme susdit, la dite Corporation du Maire, des Echevins et des 
citoyens de Montréal, sera et elle est par les présentes autorisée et il lui est donné 
pouvoir d’accepter et de recevoir des propriétaires de la Bibliothèque de Montréal, 
une cession de tous les livres composant la dite Bibliothèque de Montréal, et aussi 
d'accepter et de recevoir des propriètaires de l’Institut Mécanique une cession de tous 
et chacun les ouvrages, instrumens et objets d'art et biens meubles, appartenant à, et 
en possession du dit Institut Mécanique, de tous lesquels biens la dite Corporation 
de la dite Cité sera investie à toujours. 


XI. Etqu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après l'époque où par 
un acte notarié il aura été donné avis à la dite Corporation de Montréal par la dite 
Société d'Histoire Naturelle à Montréal, les dits propriétaires de la Bibliothèque de 
Montréal et le dit Institut Mécanique, conjointement, de leur intention respective 
de cèder et transporter à la dite Corporation de Montréal, leurs propriétés réelles et 
effets mobiliers respectifs, comme susdit, et de se réunir comme susdit, et depuis et 
après l'acceptation de tels biens par la dite Corporation de Montréal, aussi par un 
acte notarié, les dites trois sociétés seront réunies, sous les nots et raison de 
“ Institut de Litérature, des Sciences et des Arts, à Montréal,” et dèslors seront et 
formeront une société sous le contrôle de la dite Corporation de Montréal, confor- 
mément aux dispositions ci-dessous établies. 


XII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Institut, établi com- 
me susdit, sera composé de tous et chacun les membres, qui immédiatement avant la 
réunion susdite seront membres des dites suciétés respectivement, et de telles autres 
personnes qui deviendront membres d’icelles selon les réglemens qui seront établis 
par le dit Institut, comme ci-après pourvu ; et les dits membres seront composés de 


membres ordinaires, correspondants et honoraires, tous lesquels seront élus par 
ballottes 
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consist of ordinary, corresponding and honorary members, all of whom shall be cho- 
sen by ballot, according to the terms and restrictions to be prescribed by the said 

by-laws ; and the said ordinary members. shall pay to the said Institute such an- 

nual contributions as may, from time to time be required by the by-laws of the said 
nstitute. - 


XIIL. And be it further Ordained and Enacted,that as soon as proper and convenient 
accommodation shall have been provided in the said public Edifice, for the placing 
therein of the books, instruments, objects of art and literature of the said Institute, 
the Mayor of the City of Montreal shall, by a public notice to be by him given in 
two Newspapers published in the said City, call a general meeting of all the mem- 
bers of the said Institute, as aforesaid, which meeting shall take place in the public 
room in the public edifice as aforesaid, at a time to be specified in the said notice ; 
and at such meeting, the said Mayor shall preside, and a majority of the members 
assembled shall proceed to elect a President of the Institute,one first Vice. President, 
one second Vice-President, one third Vice-President, one Corresponding Secretary, 
one Recording Secretary, one Treasurer, one Librarian, and one Cabinet Keeper, 
and also ten other members, who together with the officers herein-before named, 
shall constitute and form the Council of the said Institute. 


XIV. And be it further Ordained and Enacted, that a new election of the mem- 
bers of such Council as aforesaid, shall be had within each succeeding year, after the 
date of the said notice, and in the manner and place provided in the next pre- 
ceding Section. 


XV. And be it further Ordained and Enacted, that the President of the said 
Institute shall call a meeting of all the ordinary members of the said Institute,when, 
and so often as he may deem it proper, after twenty-four hours previous notice 
thereof left at the place of abode of each such ordinary member, resident within the 
the said City: and twelve ordinary members of the said Institute shall be a compe- 
tent quorum for the dispatch of all business of the Institute, and a majority of the 
members present shall finally determine all matters or things proposed or discussed 
at any meeting and shall have the same power as the whole body of the members of 
the said Institute. 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the members of the said 
Institute shall have power to make, constitute, ordain and establish such by-laws as 
they shall deem fit and proper for regulatingthe mode of proceeding at the annual 

election 


e . 
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ballottes conformément aux termes et restrictions prescrites par les dits réglemens ; 
et les dits membres ordinaires, paieront au dit Institut, telles contributions annuelles 
qui pourront être de tems à autre exigées par les réglemens du dit Institut. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aussitét que des dispositions 
convenables auront été faites dans le dit édifice public, pour pouvoir y placer les 
livres, instrumens, objets d’art, et de litérature du dit Institut, le Maire de la Cité 
de Montréal, par avis public par lui donné dans deux papiers-nouvelles publiés dans 
la dite Cité, convoquera une assemblée générale de tous les membres du dit Institut, 
comme susdit, laquelle assemblée se tiendra dans la salle publique du dit édifice 
public comme susdit, à l’époque qui sera fixé dans le dit avis ; et à laquelle assem- 
blée le dit Maire présidera, et la majorité des membres assemblés procèderont à 
l'élection d’un Président de l’Institut, un premier Vice-Président, un deuxième Vice- 
Président, un troisième Vice. Président, un Secrétaire correspondant, un Secrétaire 
des régistres, un Trésorier, un Bibliothécaire, et un Gardien de Musée, et aussi 
deux autres membres, lesquels avec les officiers ci-dessus nommés composeront et 
constitueront le Conseil du dit Institut. 


XIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’une nouvelle élection des 
membres de tel conseil comme susdit, se fera dans chaque année ensuivant la date 
du dit avis, et de la manière et à l'endroit pourvus dans la section précedente. 


XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le Président du dit Institut con- 
voquera une assemblée de tous Jes membres ordinaires du dit Institut, quand et 
aussi souvent qu’il le jugera à propos, après ‘vingt quatre heures d’avis préalable- 


. di 
ment donné au domicile de chaque tel membre ordinaire, résident dans la dite Cité; i 


et douze membres ordinaires du dit Institut, seront un quorum compétent pour 
procéder aux affaires du dit Institut, etla majorité des membres présens déterminera 
finalement toutes les matières ou choses proposées ou discutées à aucune assemblée 
et aura le même pouvoir que le corps entier des membres du dit Institut. 


XVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les membres du dit Institut 
auront le pouvoir de faire, constituer, établir et instituer, tels réglemens qu’ils juge- 
refit propres et convenables pour déterminer la manière de procéder aux élections 
annuelles du conseil, pour prescrire les fonctions et les devoirs du conseil et des 

membres 
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election of the Council, for prescribing the functions and duties of the Council and 
of the members of the Institute, for the admission of members and for the govern- 
ment ofthe several officers under their control, for fixing and determining the an- 
nual rate of contribution to be paid by the ordinary members, for appointing the 
terms of payment of the said contribution, and fixing the mode of collection, for 
suspending or expelling such members or officers as shall neglect or refuse to com- 
ply with the by-laws of the Institute, and generally, for the managing or directing 
of the affairs and concerns of the said Institute,and may by any such by-law impose 
a fine not exceeding two pounds, currency: Provided that such by-laws shall have 
no effect, unless sanctioned and approved by the Council of the said City of Mont- 
real, either in their special or quarterly meetings. 


XVII. And be it further Ordained and Enacted, that the contributions and fines 
to be fixed by the by-laws aforesaid, shall and may be sued for in the name of the 
Corporation of the said City, and may be recovered with costs in the same manner 
as assessments and fines laid and imposed by the Council of the said City; and 
being so recovered shall be paid over to the Treasurer of the said Institute, to be 
appropriated by the Council thereof, for the purposes of the said Institute. 


XVIII. And be it further Ordained and Enacted, that the members of the 
Council of the said City of Montreal, for the time being, shall be honorary mem- 
bers of the said Institute without election. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Institute shall have 
power, from time to time, as occasion may require, to appoint such other officers, 
and, at their pleasure to remove any such officers and appoint others in their places, 
and shall and may allow to such officers, such salary, allowance or other compensa- 
tion out of the funds of the Institute, for their services, as may be regulated by a 
by-law, made and approved as herein provided. 


XX. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the union of 


te thé said three Societies as above-mentioned, and after the said Corporation of Mont- 


real shall bave taken possession of all the books, instruments, objects of arts and curi- 
osities, and of all real and personal estate which shall be assigned and transferred to 
them by a Notarial Instrument made in due form, the said Council of the said City 
shall furnish the Institute, without charge, with convenient rooms or apartments in 
the said Public Edifice, for the deposit therein of the Public Library and the Mu- 
seum, with such other rooms as may be necessary for the management of the affairs 
an 





» 
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membres de l'Institut, pour l'admission des membres, et pour le gouvernement des 
divers Officiers sous leur contrôle, pour fixer et déterminer le taux de la contribution 
annuelle qui sera payée par les membres ordinaires, pour fixer les termes du paie- 
ment de la dite contribution et la manière d'en faire la recette, pour suspendre ou 
expulser, tels membres ou officiers qui négligeront ou refuseront de se conformer 
aux réglemens de l’Institut, et généralement pour la régie et direction des affaires 
et des intérêts du dit Institut, et pourront par tels réglemens imposer une amende 
n’excédant pas deux livres courant: pourvu que tels réglemens n’auront aucun 
effet, s'ils ne sont approuvés et sanctionnés par le conseil de ta dite Cité de Mon- 
réal, soit dans ses assemblées spéciales ou trimestrielles. 


XVII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les contributions et amendes 
qui seront imposées par les réglemens susdits, pourront être et seront recouvrables 
avec dépens par poursuites intentées au nom de la Corporation de la dite Cité, de la 
même manière que les cotisations établies et les amendes imposées par le conseil de 
la dite Cité ; et étant ainsi recouvrées seront payées entre les mains du Trésorier du 
dit Institut pour être appropriées par le conseil d'icelui aux objets du dit Institut. 


XVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les membres du conseil de 
la dite Cité de Montréal, pour le tems d’alors, seront sans élection, membres hono- 
raires du dit Institut. 


XIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Institut aura le pouvoir, 
de tems à autre ainsi que l’occasion le requerra, de nommer d'autres officiers, et à 
volonté de démettre tous tels officiers, et en nommer d’autres à leurs places, et pour- 
ra‘sur les fonds du dit Institut accorder à tels officiers, tels salaires, appointemens 
ou autre rémunération, pour leurs services, qui seront fixés par un réglement fait et 
approuvé ainsi qu'il est ci-dessus pourvu. 


XX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après la réunion des 
dites trois Sociétés comme ci-dessus dit, et après que la Corporation de Montréal 
aura pris possession des dits livres, instrumens et objets d’arts et de curiosité et de 


tous les biens réels et personnels qui lui seront cédés et transportés par un acte pac 


notarié en bonne et due forme, le dit conseil de la dite Cité, donnera à l’Institut, 
gratuitement, des salles ou appartemens convenables, dans le dit édifice public, 
pour y déposer la Bibliothéque Publique et le Musée, avec telles autres salles né- 
cessaires pour la transaction des affaires et pour les objets du dit Institut ; et la dite 
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and for the purposes of the said Institute ; and the said Corporation shall further be 
charged with and liable to pay all and every the debts which, at the time of the 
transfer and surrender as aforesaid, shall then be due by the said Montreal Natural 
History Society, by reason of the purchase by them made of the house and premises 
now belonging to them, and situate in Saint James Street, inthe said City of 
Montreal, and shall be also subject to all the liabilities of the said Society towards 
the heirs and universal legatees of the late James Sommerville; which said liabilities 
the Council of the said City shall, and they are hereby authorized to meet out of 
any funds placed by law at their disposal excepting those raised under the autho- 
rity of this Ordinance, until tlie money borrowed under the same authority, and all 
interest thereon shall have been paid off. 


XXI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall and may be lawful for 
the said Corporation of Montreal, to receive donations ‘‘ entre vifs,” or legacies of 
moveable or personal property, from any person or persons whomsoever, for the 
support and increase of the said Public Library and Museum, and for the general 
purposes of the Institute aforesaid, and no sum or sums of money, so received, shall 
be applied in any other manner. 


XXII. And be it farther Ordained and Enacted, that the Public Library and 
Museum formed under the authority of this Ordinance, shall, under the direction of 
the said Institute, be kept open for the free use of the public at such times and 
hours and under such restrictions, as may be fixed and determined by the by-law, to 
be made as aforesaid by the said Institute in that behalf, and approved by the Coun- 
cil of the said City as aforesaid. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the union 
of the several Institutions aforesaid, in the manner aforesaid, the Provincial Act, 
passed in the ninth year of the Reign of His late Majesty King George the Fourth, 
and intituled, ‘‘ An Act to authorize the advance of a certain sum of money to the 
“ Natural History Society of Montreal,” and all other acts or parts of acts’ relative 
to the said Society, shall be and remain repealed, and all powers or rights vested in 
the said Society as separate and distinct from the said Institute, of what nature 
soever the same may be, shall cease and determine, 7 

XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the unjon 
of the said several Societies as aforesaid, the said Council of the said City of Mont- 
real, shall and they are hereby authorized to appropriate annually, out of the gene- 
ral funds placed by law at their disposal, a sum not exceeding three hundred 

pounds 
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Corporation sera-de plus tenue et sujette à payer, toutes et chacune les dettes qui 1. Count de 
pourront, lors de la cession et ubadon comnte susdit, être dues par la dite Société 1a ché 
d'Histoire Naturelle à Montréal, en raison de l'achat par elle faite de la maison et 
cépendances à elle appartenant et situées dans la rué St. Jacques, dans la Cité de S'üoonéat 
Montréal, et sera de plus sujette à tous les engagemens de la dite société envers les 

héritiers et légataires universels de feu James Sommerville ; lesquels dits engage. 

mens le conseil de la dite cité pourra rencontrer, et il y est par les présentes autorisé, 

au moyen d’aucun fonds placés à sa disposition par la: boi, excepté ceux préle- 

vés sous l'autorité de cette Ordonnance, jusqu’à ce que l’argent emprunté sous la 

même autorité-et tout intérêt sur icelui aient été remboursés. : 





XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à la dite Cor- 
poration de Montréal de recevoir des donations entre vifs ou des legs mobiliers ou ce 
de biens meubles, d'aucune personne ou personnes quelconques, : pour le soutien et 
Vaugmentation de la dite Bibliotéque Publique et du dit Musée et généralement pour 
les objets de l’Institut susdit, et aucune somme ou sommes d’argent ainsi reçues ne 
seront appliquées pour aucun autre objet. 





XXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la Bibliotéque Publique et 4, pions 
le Musée établis sous l'autorité de cette Ordonnance seront sous la direction du dit ue 
Institut, ouverts pour le libre asage du public, àtels tems et heures et sous telles Pe 
réstrictrictions qui pourront être fixées et déterminées, par le réglement qui sera 
fait pour cet objet par le dit Institut comme susdit, et approuvé par le conseil de la 
dite Cité comme susdit. : 





| XXIN. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, . qu'après et à commencer de la qu actes res 
réunion des diverses institutions susdites, de la manière susdite, l’Acte Provincial lif à ls So. 





passé dans la neuvième année du règne de feu Sa Majesté, le Roi. George Quatre, Neots 
et intitulé, ‘‘Acte pour autoriser l'avance d'une certaine somme d'argent à la Société peer! "?- 


‘ d'Histoire Naturelle à Montréal,” et tous autres actes ou parties d’actes relatifs à 
la dite Société, seront et demeureront rappelér, et tous les droits et pouvoirs dont 
était revêtue la dite société, comme séparée et à part du dit Institut, de quelque na- 
ture qu'ils puissént être cesseront et seront résolus. 


XXIV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aprés et à commencer de la yg. somme 
réunion des dites diverses Sociétés comme susdit, le dit Conseil de la dite Cité de annuelle sera 
Montréal, sera, et il est par les présentes autorisé à approprier annuellement, sur Fr 
les fonds généraux placés à sa disposition par la loi, une somme n’excédant pas trois 4 

. scénts 
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pounds currency, for the purpose of increasing the Library and Museum, and for 
other objects connected with the said Institute. 


This Ordi. XXV. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be and 
Pom remain a permanent law, and in full force, until the same shall be repealed or alter. 

ed by competent authority ; saving always, that all powers of assessment and taxation 
hereby vested in the Council of the said City of Montreal, and all by-laws of the 
said Council made under the authority of this Ordinance for raising or levying any 
sum or sums of money, shall expire, cease, determine, and be of no effect, from and 
after the time when the monies borrowed under the authority of this Ordinance and 
all interest on the same shall be paid off and discharged. 


And to be XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 
“publie Ast. held and taken to be a public Act, and shall be judicially taken notice of accord- 
ingly, without being specially pleaded. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Speciat 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
| House, in the City of Montreal, the Sixth day of February, 
in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by 
the Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender 
ef the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thou. 

sand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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cents livres courant afin d'augmenter la Bibliotéque et le Musée et pour d’autres 
objets ayant rapport au dit Institut. 


XXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera et 
demeurera loi permanente et en pleine force, jusqu’à ce qu’icelle soit rappelée ou 
changée par autorité compétente ; excepté toujours, que tous pouvoirs de taxer et 
cotiser dont est revêtu le Conseil de la dite Cité de Montréal, par les présentes, et 
tous réglemens du dit Conseil faits sous l’autorité de cette Ordonnance pour lever ou 
prélever aucune somme ou sommes d’argent expireront, cesseront et seront résolus 
et de nul effet après et à commencer de l’époque où les argens empruntés sous l’aur 
torité de cette Ordonnance et tous intérêts sur iceux seront payés et acquittés. 


*XXVI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera re- 


gardée et considérée comme-Acte public, etil'en sera en conséquence pris con- 
paissance judiciairement, sans qu’elle soit spécialement plaidée. 


SYDENHAM.. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil. 
Spécial, sous le Grand Sceau. de la Province, à l'Hôtel du. 


Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le Sixième jour 
de Février, dans la quatrième année du. règne de Notre 


Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine. 


de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et. 
Van de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un.. 


Bar. Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY,, 
Greffier du Conseil: Spécial! 
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CAP. XXVIII. 


An Ordinance to amend the Law relative to the granting of Licences to 
keep houses of public entertainment, and to enable the Magistrates re- 
sident in the City of Montreal, to hold another special session for granting 
certificates, on which such Licences may be granted during the present 
year, 


HEREAS it is expedient to amend the Law relative to the granting of Li- 
!_cences to keep houses of public entertainment, by extending that provision 

of the Law by which such Licences may in certain cases be granted by the Person 
Administering the Government, without the certificates required in other cases : 
Beit therefore Ordained and Enacted by His Excelleney the Governor of this Pro- 
vince of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the.Spegial Coun. 
cil for the affairs of this Province, constituted and assembled by virtue 
and wader the authority of an Act of the Parliament of the United Kingdom of 
Grest Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present 
Majesty, intituled, ‘‘ An Act to make temporary provision for the Government of 
Lower-Canada,” and-also by virtue and under the authority of a certain other Act 
of the - same Parliament: passed’ in: the Session held in the second and third years 
of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to amend an Act of the last 
Session of Parliament, for making temporary provision for the Government of Lower- 
Canada,” ‘and also by virtue‘and ‘under the authority of a certäin other Act of the 
same Parliament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign 
of Her present Majesty, intituled, * dn Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
Lower.Canada, and for the Government of Canada," and it is hereby Ordained 
and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers 
in them vested by the said Acts of. Parliament, that from and after the passing 
of this Ordinance it shall be lawful for the Governor, Lieutenant Governor, or per- 
son administering the Government of this Province to grant a licence to keep a 
house of public entertainment and to retail spirituous liquors therein, to any per- 
son or persons,if it shall appear to his satisfaction that such Licence ought to be so 
ranted, although such person or persons may have failed to obtain any certificate 
Reretofore required before such Licence could be granted; and any Licence 
granted under the provisions of this Ordinance shall have the same effect to all in- 
tents and purposes whatever, as if it had been granted on such certificate as afore- 
said; any thing in a certain Ordinance passed in the second year of Her Ma. 
. jesty’s 
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CAP. XXVIII. 


Ordonnance qui amende la Loi qui règle comment seront accordées les 
Licences pour tenir des maisons d’entretien public, et pour mettre tes 
Magistrats résidans dans la Cité de Montréal, en état de tenir une autre 
Session Spéciale afin d'accorder des Certificats sur lesquels des Licences 
pourront être accordées pour la présente année. 


TTENDU qu'il est expédient d’amender la Loi qui règle comment seront 
A accordées les Licences pour tenir des maisons d'entretien public, en éten- 
dant cette dispositions de la loi par laquelle en certains cas des Licences peuvent 
être accordées par: la personne chargée de l’administration du Gouvernement, 
sans les certificats requis en d’autres cas; Qu'il soit en conséquence 
Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de cette Province 
du Bag.Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial pour 
les affaires de cette Province, constitué et assemblé en vertu et sous l'auto 
rité d’un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans Ja première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
** pour établir des disposifions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;" et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Saprésente 
Majesté, intitulé, ‘Acte pour réunir les Provinces du Haut, et du Bas. Canada, et 
“ pour le Gouvernement du Canada,” Et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l'autorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont accordés par 

les dits Actes du Parlement, que depuis et après la passation de cette Ordon- 
nance, il sera loisible au Gouverneur, Lieutenant-Gouverneur ou à la personne 


chargée de l’administration du Gouvernement de cette Province, d’accorder une § 


Licence pour tenir une maison d’entretien public et pour y vendre des liqueurs 
fortes, à aucune personne ou personnes, chaque fois qu’il sera satisfait que telle 
Licence aurait dû être ainsi accordée, quoique telle personne ou personnes n'au- 
raient pas réussi à obtenir le certificat tel que ci-devant requis pour obtenir 
aucune telle Licence ; et aucune Licence accordée sous les dispositions de cette 
Ordonnance, aura le même effet à tous égards et à toutes intentions quelconques, 


que si telle Licence eut été accordée sur tel certificat comme susdit ; nonobstant 
toutes 


EE 
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jesty’s Reign and intituled ‘ An Ordinance to amend a certain Act therein men- 
“tioned, and to provide for the better regulation of Taverns and Tavern-keepers,”’ 

Proviso. or in any other Ordinance, statute or law to the contrary notwithstanding : Pro- 
vided always, that no Licence shall under the provisions of this Ordinance be 
granted to any person who shall not during the then current year have taken an 
oath in the form of the Schedule A, to the said Ordinance annexed, and that no 
such Licence shall be granted for any period extending beyond the twentieth day 
of May in the year next after that in which such Licence shall be granted. 


Same duty to II. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the same 

iM duty shall be payable on and for any Licence granted under the authority of this 

‘jo, Ordinance, as if such Licence had been granted under the provisions of the Or- 

prions ofthe dinance last cited, and that nothing in this Ordinance shall extend or be canstrued 

ap. 4,’ to extend to repeal, alter or affect any part of the said Ordinance or any Act, Or- 
dinance or Law relative to persons keeping houses of public entertainment or re- 
tailing spirituous liquors except only in so far as the same may be repugnant to or 
inconsistent with the express enactments of this Ordinance. 





Ill. And for the relief of certain persons to whom certificates were not grant- 
in ed by the Justices of the Peace resident in the City of Montreal, during their 
pubic wer. Special Session held between the twentieth and thirtieth days of January in the 
present ear, be it further Ordained and Enact: d, that it shall and may be lawful 
for the Justices of the Peace residing in the said City of Montreal, and the sub- 
urbs and banlieue thereof,at a Special Session which they are hereby authorized to 
fared thew i hold on any day during the month of March in the present year of our Lord one 
Jeouary 184. thousand eight hundred and forty one, to grant certificates of qualification for 
keeping houses of public entertainment and for retailing spirituous liquors there- 
in, to all persons to whom they were induced by insufficient information to refuse 
such certificates at the Special Session held in the month of January in the pre- 
sent year; and the certificates which may be so granted shall have the same force 
and effect until the twentieth day of May in the year one thousand eight hund- 
red and forty two, as if they had been granted at the said Special Session in the 
said month of January, in the present year ; any thing in the Ordinance herein. 
rst 
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toutes choses au contraire contenues dans une certaine Ordonnance passée dans la 
seconde année du règne de Sa Majesté, et intitulée, ‘Ordonnance pour amender un 
“ certain Acte y mentionné, et faire de meilleurs réglemens au sujet des Auberges 
“ et des Aubergistes,” ou dans aucune autre Ordonnance Statut ou Loi ; Pourvu 
toujours qu’il ne sera pas accordé de Licence sous les dispositions de cette Or- 
donnance, à aucune personne qui dans l'année alors courante, n’aura pas prêté le 
serment tel que mentionné dans la Cédule A, annexée à la dite Ordonnance, et 
qu’il ne sera accordé aucune Licence pour aucun tems s'étendant après le 
vingtième jour de Mai de l'année suivant celle en laquelle telle Licence aura été 
ainsi accordée. 


IL. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les mêmes 


droits seront payables sur et pour toutes Licences qui seront accordées sous l’au. 1, 


torité de cette Ordonnance, que si telles Licences eussent été accordées en vertu 


Je ge : ô . . \ 
des dispositions de !’Ordonnance en dernier lieu citée, et que rien du contenu de {c¢! 


cette Ordonnance s’étendra ou sera entendu s’étendre à rappeler, amender ou 
changer aucune des dispositions de la dite Ordonnance, ou d’aucune autre Loi, 
Statut ou Ordonnance ayant rapport aux personnes qui tiennent des maisons 
d’entretien public ou pour y vendre des liqueursfortes,excepté en autant qu'icelles 
pourront répugner ou être contradictoires aux dispositions expresses de la présente 
Ordonnance. 


III. Et pour le soulagement de certaines personnes axquelles des certificats ne 
furent pas accordés par les Juges de Paix résidant dans la Cité de Montréal, au 
tems de leur Session Spéciale tenue entre les vingtième et trentième jours de 
Janvier dansla présente année, qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera’ et 

ourra être loisil 

les fauxbourgs et banlien d’icelle, à une Session Spéciale qu'ils sont autoris’s par 
les présentes de tenir aucun jour dans le mois de Mars de la présente année de 
Notre Seigneur, mil huit cent quarante et un, d’accorder des certificats de quali- 
fication pour tenir des maisons d'entretien public ét pour i, vendre des liqueurs 
fortes, à toutes personnes auxquelles ils furent induits par le manque d’informa- 
tion, de refuser tels certificats pendant la Session Spéciale tenue en le mois de 
Janvier de la présente année, et les certificats qui seront ainsi accordés auront 
la même force et le même effet jusqu’au vingtième jour de Mai de l’ann$e mil huit 
cent quarante deux, que si les dits certificats eussent eté accordés pendant la dite 
Session Spéciale dans le dit mois de Janvier de la présente année, nonobstant 

' toutes 


Trt 


le aux Juges de Paix résidant dans la Cité de Montréal, et dans ia 
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firat above cited or in any other Ordinance or Law to the contrary notwith- 
standing. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in 
Special Council, under the Great Seal of the Province, at the 
Government House, in the City of Montreal, the Sixth day 
of February, in the Fourth year of the Reign of Our Sove- 
reign Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain 
and Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and 
in the year of Our Lord one thousand eight hundred and 
forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY. 
Clerk Special Council. 


CA P. XXIX. 


An Ordinance to make further provision for the effectual improvement of 
the internal communications between this Province and New Brunswick. 


HEREAS it is expedient to make further provision for the effectual im- 

} provement of the internal communications between this Province and 

the Province of New Brunswick, with a view more especially to facilitate the 
transmission of Her Majesty's Mail, by that route between Halifax to 
Quebec, and thus to increase the rapidity of communication between the 
Canadas and the United Kingdom ;—Be it therefore Ordained and Enacted by 
His Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with the ad- 
vice and consent of the Special Council for the affairs of this Province, 
constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of 
the Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, pass- 
ed in the first year of the Reign of Her present Majesty, intituled, ‘ An Act 
to 
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toutes choses au contraire contenues dans l’Ordonnance en premier lieu ci-dessus 
citée, ou dans aucune autre Ordonnance ou Loi. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le Sixième jour. 
de Février, dans la quatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la grôce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &e., &c., et l’an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. XXIX. 


Ordonnance pour pourvoir à l'amélioration effective des Communications 
intérieures entre cette Province et le Nouveau Brunswick. 


TTENDU qu’il est expédient de pourvoir ultérieurement à l’amélioration 
effective des communication intérieuress entre cette Province et la Pro- 
vince du Nouveau Brunswick, afin de faciliter espécialement la transmission 
de la malle de Sa Majesté entre Halifax et Québec, et ainsi d’accroître 
la rapidité des communications entre les Canadas et le Royaume Uni : 
Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le 
Gouverneur de cette Province du Bas-Canada, par et de l'avis et con- 
sentement du Conseil Spécial pour les affaires de cette Province, cons- 
titué et assemblé en vertu et sous l'autorité d’un Acte du Parlement du 
Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, “ Acte pour établir des dispositions 
‘« temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi en vertu et sous 
l'autorité 
Trt2 
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‘© to make temporary provision for the Government of Lower-Canada,” and also 
by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Parliament, 
passed in the Session held in the second and third years of the Reign of Her pre- 
sent Majesty, intituled, ‘* .4n Act to amend an Act of the last Session af Parlia- 
‘© ment, for making temporary provision fcr the Government of Lower-Canada;”’ 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and 
‘* Lower-Canada, and for the Government of Canada ;” and it is hereby Ordained 
and Enacted by the authority of the same, and by virtue of the powers in them 
vested by the said Acts of Parliament, that a sum not exceeding five thousand 
pounds currency, to be taken out of any unappropriated monies which now 
are in, or may hereafter come into the hands of the Receiver General, shall 
be and is hereby placed at the disposal of the Governor or person administering 
the Government of this Province, for the purposes, and subject to the provisions 
hereinafter mentioned. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that the said sum of money shall 
be and is hereby appropriated for the purpose of defraying the expense of improv- 
ing and completing the Road called the Temiscouate Portage Road, and of im- 
proving or making (as the case may require) the road or roads, or any new road 
or new part of any road, between Fort Ingall on Lake Madawaska to the place 
commonly called the Dégelée, and from the place last named along the south west 
bank of the Madawaska River to the Little Falls on the said River, and for the 
purposes of this Ordinance, all bridges or other works upun or required upon the 
said Roads or any of them, shall be deemed part of the said Roads respectively. 


III. And be it further Ordained and Enacted, that the said sum of money may 
be expended under the superintendence and management of such Commissioners, 
officers or persons as may from time to time be appointed for that purpose by the 
Governor, Lieutenant Governor or person administering the Government, who 
shall have full power and authority to direct that the said sum be expended on 
each of the said roads respectively, in such Proportions and in such manner as he 
shall deem most expedient ; Provided always, that no more than two thousand five 
hundred pounds currency shall be expended under the authority of this Ordinance 
during the present year of our Lord one thousand eight hundred and forty one. 


Iv. 





sera charg 
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l'antorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, pour 
“établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas.Canada,” et aussi 
en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans 
la Session tenue dans les troisième et quatrième années du Règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, “* Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas Canada, et 
“ pour le Gouvernement du Canada ;”’ et il est par les présentes Ordonné 
et Statué par l'autorité d’iceux, en vertu des pouvoirs qui leur sont 
accordés par les dits actes du Parlement, qu’une somme n’excédant pas cinq 
mille livres courant, à être pris sur et à même les argents non appropriés 
maintenant, ou qui pourront ci-après venir entre les mains du Receveur 
Général, sera et est par les présentes mise à la disposition du Gouverneur ou dela 
personne chargée de l’administration du Gouvernement de cette : Province, pour 
les fins et sujette aux dispositions ci-aprés mentionnées dans les présentes. 


II. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite somme d’argent sera et 
elle est par les présentes affectée afin de défrayer les dépenses de l’amélioration et 
du parachévement du chemin appelé le chemin du Portage de Temiscouata, et 
pour améliorer ou faire (tel que le cas l’exigera) le chemin ou les chemins, ou 
aucun nouveau chemin, ou aucune nouvelle parte d’aucun chemin, entre le Fort 


Ingall sur le Lac Madawaska, à l'endroit communément appelé le Dégelée, et de- 


endroit dernièrement mentionné, le long de la rive sud ouest de la rivière Mada- 
waska jusqu’aux petites chutes (Little Falls) sur la dite rivière, et pour les fins de 
cette Ordonnance, tous ponts et autres ouvrages sur ou requis sur les dits chemins 
ou aucun d'eux seront censés former partie des dits chemins respectivement. 


III. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dite somme d’argent pourra 
être dépenste sous la surveillance et sous la régie de tels Commissaires, officiers 
ou personnes qui seront nommés à cette fin par le Gouverneur, Lieutenant Gou- 
verneur, ou la personne chargée de l’administration du Gouvernement, qui auront 
tout pouvoir et autorité d'ordonner que la dite somme soit dépensée sur chacun 
des dits chemins respectivement, en telles proportions et de telle manière qu'ils 
le jugeront plus expédient ; pourvu toujours, que pas plus de deux mille cinq cents 
livres courant seront dépensés sous l’autorité de cette Ordonnance pendant la 
présente anné de Notre Seigneur mil huit cent quarante-et-un. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toute et chaque persunne qui 
e de surveiller et diriger la dépense d’aucune portion des argens pu- 
blica 
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Accows &e. = TV, And be it further Ordained and Enacted, that each and every person under 
be” whose superintendence or management any portion of the public monies hereby 
*. appropriated shall be expended, shall render such accounts and make such report 
in writing, of such monies to him advanced, and of his doings with regard to the 
expenditure thereof, as shall from time to time be required of him by the Gover- 
nor, Lieutenant-Governor or person administering the Government of this Pro- 
Application of vince : And the due application of all such public monies shall be accounted for 
ru to Her Majesty, Her Heirs and Successors, through the Lords Commissioners of 


for. Her Majesty’s Treasury,. for the time being, in such maaner and form as Her 
Majesty, Her Heirs and Successors shall direct. 


di 
" 






This ordinance  V, And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be and 
ae ig hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered 
by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Sixth day of Febru- 
ary, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 


CAP. 
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blics affectés par les présentes, rendra tels comptes et fera tel rapport par écrit, 
de tels argens qui lui auront été avancés et de ce qu’il aura fait relatiment à la 
dépense d’iceux, qui seront requis de lui de tems à autre par le Gouverneur, 
Lieutenant Gouverneur ou la personne chargée de l’administration du Gouverne- 
ment de cette Province ; et il sera rendu compte de l’emploi légal de tous tels ar- 


gens publics à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs, par la voie des Lords ; 


Commissaires de la Trésorerie de Sa Majesté pour le tems d'alors, de telle manière 
et forme qu'il plaira à Sa Majesté, ses Héritiers et Successeurs l’ordonner. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera et 
est par les présentes rendue permanente, et demeurera en pleine force jusqu'à ce 
qu’elle soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le sixième 
jour de Février, dans la quatrième année du règne de Notre 
ouveraine Dame Victoria, par la Grâce de Dieu, Reine de 
la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protecirice de la Foi, &c. 
et l’an de Notre Seigneur mil huit cent quarante etun. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial. 


CAP. 
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CAP. XXX. 


An Ordinance to prescribe and regulate the Registering of Titles to Lands, 
Tenements and Hereditaments, Real or Immoveable Kstates, and of 
Charges and Incumbrances on the same : and for the alteration and 
improvement of the law, in certain particulars, in relation to the Alien- 
ation and Hypothecation of Real Estates, and the Rights and Interest 
acquired therein. 


HEREAS great losses and evils have been experienced, from secret and 
fraudulent conveyances of real estates, and incumbrances on the same,and 

from the uncertainty and insecurity of titles to lands in this Province,to the mani. 
fest injury, and occasional ruin of purchasers, creditors, and others; And 
whereas the registering of all titles to real or. immoveable estates, and of all 
charges and incumbrances on the same, would not only obviate these losses 
and evils for the future, but would also with some alteration of the existing laws, 
whereby the removal of inconvenient and inexpedient restraints and burthens on 
the alienation of real estates might be effected, greatly promote the agri- 
cultural and commercial interests of this Province, and advance its im- 
provement and prosperity ;—Be it therefore Ordained and Enacted by His 
xcellency the Governor of this Province of Lower-Canada, by and with 
the advice and consent of the Special Council for the affairs of this Pro- 
vince, constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed inthe first 
year of the Reign of Her present Mojesty, intituled, ‘* Am Act to make tempo- 
rary provision for the Government of Lower-Canada,”’ and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Farliament, passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitu- 
led, ‘‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
‘provision for the Government of Lower-Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty, intituled, 
‘ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Canada, and for the 
“ Government of Canada ;’’ and it is hereby Ordained and Enacted by the autho- 
rity of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
said Acts of Parliament, that a memorial of all deeds, conveyances, 


wrt. notarial obligations, contracts, and instruments in writing, which from and 





after the day on which this Ordinance shall come into force and effect, 
sl 
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. CAP. XXX, ‘ . 


Ordonnance pour prescrire et régler l’enrégistrement des Titres aux Terres," 
Ténements, et Héritages, Biens Réels ou Immobiliers, et des Charges 
et Hypothèques sur iceux ; et pour le changement et l'amélioration, sous 
certains rapports, de la Loi relativement à l’Aliénation et l'Hypothèca. 
tion des Biens ,Réels, et des Droits et intérêts acquis en iceux. ~ 


-À TTENDU qu'il est résulté des pertes et maux considérables des transports un. 
A secrets et frauduleux des propriétés foncières, et des hypothèques sur icelles, " 
et de l'incertitude et manque de sûreté des titres aux terres dans cette Province, au 
tort manifeste et à la ruine occasionnelle des-acquéreurs, créanciers, et autres ; et 
attendu que l’enrégistrement de tous titres à des propriétés réelles ou immobilières, 
et de toutes charges et hypothèques sur icelles, non seulement obvierait à ces 
pertes et maux par la suite, mais aussi, en fesant dans les lois existantes quelque 
changement qui ferait disparaître les génes et fardeaux incommodes et inexpé- 
dients sur l’aliénation des propriétés foncières, avancerait beaucoup les intérêts 
agricoles. et commerciaux de cette Province, et son amélioration et sa 
prospérité : Qu'il soit en conséquence Ordonné et Statué par : Son Ex- 
cellence le Gouverneur de la Province du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement 
du Conseil Spécial pour les affaires de cette Proviñce,.constitué et assemblé en vertu et 
sous l'autorité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni dela Grandg-Bretagne et 
d'Irlande, passé dans la-prernière année du règne de Sa présente Majesté, et intitulé, 
“Acte pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Ca- 
«© nada ;” et aussi en vertu et sous l'autorité d'un certain autre Acte du même 
Parlement; passé dans la Session tenue dans les deuxidnie et troisième années du 
règne de Sa présente. Majesté, intitulé, “ Acte pour amender un certain . 
“ Acte de la dernière Session du Parlement, pour dtablir des dispositions 
** temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et aussi en vertu et sous 
l'autorité d'uh certain autre Acte du même Parlement, passé dans la Session tenue 
dans les troisième et quatrième années da règne de Sa présente Majesté, intitulé, 
«Acte paur. réunir les Provinces du Haut.et du Bas-Canada, et pour le Gouvernement 
“ du. Canada :” Et il est par les présentes Ordonné et Statué par 
Vautorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont donnés. par 
Jes dits : Actes du Parlement, qu’on pourra enrégistrer de la manière ci- {y 
après prescrite, un sommaire de tous titres, transports, obligations notariées, con- me 
. mo trats eo 
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shall be made and executed, and of all Wills which shall be made and 
published, by any devisor or testatrix who shall die after the day last 
mentioned, and of all judgments, - judicial acts and proceedings, recogni- 
zances, appointments of tutors or guardians to minors, and of curators 
to interdicted persons, and of all privileged and hypothecary rights and 
claims, and incumbrances, from whatever cause they may result, and whe- 
ther produced by mere operation of law or otherwise, which shall be 
entered into, made, acquired, or obtained after the day last mentioned, of 
or concerning, or whereby any lands, tenements, or hereditaments,real or immove- 
able estates in this Province, shall or may be alienated, conveyed, devised, hypo- 
thecated, mortgaged, charged, or in any manner or way affected, may be register- 
ed, in such manner as is hereinafter directed ; and that every such deed, convey- 
ance, notarial obligation, contract and instrument in writing, judgment, judicial 
act and proeeeding, recognizance, privileged and hypothecary right and claim, 
and incumbrance, which shall after the day last mentioned, be entered into, made, 
executed, acquired or obtained, shall be adjudged to be inoperative, void and of 
no effect, against any subsequent bona fide purchaser, grantee, mortgagee, 
hypethecary or privileged creditor or incumbrancer, for or upon valuable 
eonsideration, unless such memorial thereof, as by this Ordinance is prescribed, 
shall have been registered before the registering of the memorial of the deed, 
conveyance, notarial obligation, contract, instrument in writing, judgment, judi- 
cial act or proceeding, recognizance, privileged or hypothecary right or claim, or 
incumbrance, under which such subsequent purchaser, grantee, mortgagee, hypo. 
thecary or privile creditor, or incumbrancer, shall claim; and that evesy- 
such device by wil shall be adjudged tobe inoperative, void, and of no effe 
against any subsequent purchaser, grantee, mortgagee, hypothecary or privileged 
creditor or incumbrancer, for or upon valuable consideration, unless a memorial of 
such Will be registered, in such manner as is hereinafter prescribed ; and that 
every such appointment of a tutor to a minor or minors, and of a curator to a per- 
son or persons interdicted, shall be adjudged to be inoperative in conferring or 
carrying with it, any hypothe or hypothecary right whatever, and be void of 
no effect, against any subsequent purchaser, grantee, mortgagee, hypothecary or 
privileged creditor, or incumbrancer, for or upon valuable consideration, unless. 
a memorial of such appointment of a tutor or curator shall have been registered, 
in such manner-as by this Ordinance is prescribed. Provided always that no no- 
tice or knowledge, ofany prior unregistered sale, grant, mo , hypothec, pri- 
vilege or ineumbrance,of or upon any lands, tenements or hereditaments, subject 
to enregistration, given to or possessed by any party, to whom: or in. whose favour 
any subsequent sale, grant, mortgage, hypothec, privilege or incumbrance of the 
same. 
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trats et instruments pat écrits qui seront faits et excutés depuis et aprèsle jour 
auquel cette Ordonnance aura force et effet, et de tous testaments qui seront faits 
et publiés par aucun testateur ou testatrice, qui décédera après le jour en dernier 
lieu mentionné, et de tous jugements, actes et procédés judiciaires, reconnaissan- 
ces, nominations de tuteurs ou gardiens de mineurs, et de curateurs à des per- 
sonnes interdites, et de tous droits et réclamations privilégiées et hypothécaires, et 
charges, quelleque soit leur origine, et qu’ils soient produits par la simple opération 
de la loi ou autrement, qui seront consentis, faits, acquis, ou obtenus après le jour 
en dernier lieu mentionné, à raison ou au moyn desquels des terres, ténements, ou 
héritages, propriétés réelles ou immobilières dans cette Province seront ou pour- 
rontétrealliénées, transportées, léguées, hypothéquées, obligées, chargéesouaffectées 
d’aucune façon ou manière; et que tout chaque tel titre, transport, obligation 
notariée, contrat et instrument par écrit, jugement, acte et procédé judiciaire, 
reconnaissance, droit et réc'amation privilégiée et hypothécaire, et charge, qui 
après le jour en dernier lieu mentionné seront consenties, faites, exécutées, acquises, 
ou obtenues, seront considérées comme sans force, nulles, et de nul effet à l’égard de 
tout subséquent acquéreur bond fide, donataire, possesseur -d’hypothéque, ou de 
créance ou lien hypothécaire ou privilégié, pour ou sur valable considération, & 
moins que tel sommaire d’iceux, tel qu'il est prescrit par cette Ordonnance, n’ait 
été enrégistré avant l’enrégistrement du sommaire du titre, transport, obligation 
notariée, contrat, instrument par écrit, jugement, acte ou procédé judiciaire, re- 
connaissance, droit ou reclamation privilégiée ou hypothécaire, ou charge, sur la- 

uelle se fondera tel subséquent acquéreur, donataire, possesseur d’hypothéque ou 
de créance ou lien hypothécaire ou privilégié; et que tout tel legs par testament 
sera considéré comme sans force, nul et de nul effet à l'égard de tout subséquent 
acquéreur, donataire, possesseur d’hypothèque ou de créance ou bien hypothécaire 
ou privilégié, pour ou sur valable considération, à moins qu’un sommaire de tel 
testament n’ait été enrégistré, de la manière ci-après prescrite ; et que toute telle 
nomination de tuteur à un mineur ou à des mineurs, ou d’un curateur à une per- 
sonne ou à des personnes interdites, sera considérée comme incapable de donner 
ou d'emporter aucune hypothèque ou aucun droit hypothécaire quelconque, et 
comme nulle et de nul effet, à l’égard de tout subséquent acquéreur, donataire, 
possesseur d’hypothèque ou de créance ou lien hypothécaire ou privilégié pour ou 
sur valable considération, à moins qu’un sommaire de telle nomination de tuteur 
ou curateur n'ait été enrégistrée de la manière prescrite par cette Ordonnance ; 


Pourvu toujours qu'aucun avis donné à, ou aucune connaissance que pourra avoir : 
7! 


aucune partie par rapport à aucune vente, donation, hypothèque, obligation, pri- 
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sanie lands, tenements, or hereditaments,. or of any part er parcel thereof, duly 
enregistered, may have been made or created, shall vitiate, or in any wise affect, 
any right, title, claim or interest whatever, so derived to and vested in any such 
subsequent purchaser, grantee, mortgagee, hypothecary or privileged creditor 
orincumbrancer, for a valuable consideration ; and that each and every person 
who, knowing the existence of any such unregistered prior sale, grant, mortgage, 
hypothec, privilege, or incumbrance, of or upon any lands, tenements or beredita- 
ments as aforesaid, shall fraudulently make any such subsequent sale of the same 
Jands, tenements or hereditaments,or of any part or parcel thereof, shall be guilty 
fa misdemeanor, and, being thereof duly convicted, shall be liable to such im- 
prisonment not exceeding twelve calendar months, and also to such fine and 
penalty not.exceeding five hundred pounds current money. of this Province, as the 
court before whom the conviction shall take place shall think it right to inflict. 


IL. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that it shall not 
be necessary-to register any memorial.as aforesaid, for arrears of cens'et rentes, or 
rents due to the seignior, or lord of the fee, for a period not exceeding seven years 
or for seigniorial services or dues, other than-lods et ventes, or for arrears of rentes 
foncières, or ground rents for any period not exceeding seven years, nor for the 
expenses of affixing seals for safe oustody, or for making an inventory, when re- 
quired by law, nor for costs of suit incurred for the common benefit of creditors, 
nor for funeral expenses, and those of the last sickness, nor for servants’ wages 
for any period not exceeding two years and that to these several descriptions of 
privileged debts, the provisions of this Ordinance shall not extend. 


HL Provided also, and be it.further Ordained and Enacted, that the registra- 
tion hereinbefore required of memorials of deeds, conveyances, or wills, whereb 
an estate of inheritance, or in freehold, is passed or intended to be passed, shall 
not operate to the prejudice of grantees or purchasers, for valaable consideration, 
or.of devisees, whose title may be derived.from a different grantor, vendor, devi- 
sor, or testatrix, but shall operate and have the effect hereinbefore mentioned 
between, aud in respect of grantees, purchasers, and persons whose title is .de- 
rived from the same grantor, vendor,. devisor, or testatrix, and not otherwise. 


IV. 
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ou héritages, sujets à être enrégistrés, à et en faveur de laquelle partie aucune 
vente, donation, hypothèque, obligation, privilége ou charge subséquente de et 
sur les mémes terres, ténemens ou héritages, ou d’aucune partie ou portion d’iceux 
duement enrégistrée, pourra avoir été faite ou créée, ne viciera pas, et n’affectera 
en aucune manière, aucun’ droit, titré, réclamation ou intérêt quelconqué qui 
sera dévolu à et dont sera revêtu tout subséquent acquéreur, donataire, possesseur 
d'hypathèque ou de créance ou lien hypothécaire ou privilégié pour et sur valdble 
considération; et que toute et chaqué personne qui ayant connaissance de l’existerice 
d’aucune telle vente; donation, hypothéque, obligation, privilége ou charge. anté- 
rieure et non enr‘gistrée de ou sur aucune des dites terres, ténemens ou hérifages 
comme susdit, fera frauduleusement aucune telle vente des dites terres, ténemens 
ou héritages, ou d'aucune partie‘ou portion d’iceux, sera coupable de misdemeanor, 
et en étant dûment convaincue, sera assujettie à être empiisonnée pour tel tems 
n'excédant pas douze mois de calendrier, et à telle amende et pénalité n’excédant 
pas la somme de cinq cents livres argent courant de cette Province, que la Cour 
devant laquelle la conviction aura lieu, jugera à propos d infl'ger. . 





II. Pouvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué qu’il ne sera point 
nécessaire d’enrégistrer aucun sommaire comme susdit, pour arrérages de cens et 


anciers, ni pour freis funéraires et ceux de la dernière maladie, ni pour gages de 
serviteurs pour aucune période qui n’excédera point deux années ; et que les dis- 
positions de cette Ordonnance ne s’étendront point à ces diverses sortes de dettes 
priviligiées. 


IIL. Pourvu aussi, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que l’enrégistre- 


ment ci-dessus requis de sommaires de titres, transports ou testaments, au moyen 1% 


desquels un héritage ou une propriété passe ou’ doit passer en d’autres mains, 
n’opérera point au prejudice des donataires ou acquéreurs, pour valable considé- 
ration, ou des légataires dont le titre pourra dériver d'un di 

deur, testateur, ou testatrice, mais opérera et aura l'effet ci-dessus mentionné en 
tre et pour les donataires; acquéreurs, et personnes dont le titre est dérivé du 
méme donateur, vendeur, testateur, ou testatrice, et non autrement. . 


a : Iv. 
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rentes, ou rentes dues au seigneur, ou propriétaire de la seigneurie, pour une pé- coreglatrens. 
riode qui n’excédera point sept années, ou pour service ou droits seigneuriaux, 
autres que lots et ventes, ou pour atrérages de rentes foncières, ou rentes de ter- 
rains, pour aucune*période qui n’excédera point sept années, ni pour les frais de 
Papposition de scellés, ou pour faire un inventaire, lorsque la loi le requiert, 
ni pour frais de poursuite encourus pour l'avantage commun des ‘cré- 
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IV. And'be it further Ordained and Enacted, that a memorial of all notarial 
a wit. Obligations, contracts, instruments in writing, judgments, judicial acts and pro- 
mens céedings, recognizances, privileged aud hypothecary rights and claims, now in 
wed force, or which shall be in force on the day on which this Ordinance 
Pie hoyei shall come into force and effect, whereby any debt or debts, sum or sums 
È 1° of money, goods or chattels, have been contracted, stipulated, or secur- 
ed, or have been recovered or made and are payable or deliverable, and 
whereby any lands, tenements or hereditaments, real or immoveable es 
tates, have been and are hypothecated, charged or incumbered, for the pay- 
ayment, satisfaction, or delivery thereof, shall be registered in sych manner as is 
Péreinañer rescribed, within twelve calendar months, from and after the day 
on which this Ordinance shall come into force and effect : and such registration 
when so made within the period last aforesaid, shall have the effect of preserving 
such hypothecs, privileged and hypothecary rights and claims, according to their 
respective rank and priority, in the same manner, as if this Ordinance had not 
been made ; and every such notarial obligation, contract, instrument in writing, 
judgment, recognizance, judicial act or proceeding, privileged or hypothecary 
right or claim, whereof a memorial shall not be registered within the period last 
mentioned, shall from and after the lapse of the said period, be inoperative, void 
and of no effect whatever, against any subsequent bona fide purchaser, grantee, 
mortgagee, hypothecary or privileged creditor, or incumbrancer, for or upon val- 
uable consideration : Provided that nothing herein contained shall be construed 
to require the registration of the original grant, letters patent, conveyance or title 
by which lands have been granted and conveyed,and are now held en fief à titre de 
cens, enfranc aleu, or in free and common soccage, or of any rent, sum of money, 
due, duty, or service therein or thereby stipulated, or reserved by the seignior, 
original grantor, or Lord of the fee. 











Register officer V. And be it further Ordained and Enacted, that there shall-be established, in 
Q 


ed, and Regis. each and every of the Judicial Districts of this Province, at such place as by the 
Wanted by tee Governor of the Province shall be appointed for the holding of the District Court, 
Gone ” in the said Districts respectively, a public office for the registering of all such memo- 
tials as aforesaid, of or concerning, or in any manner affecting lands, tenements, 
and hereditaments, real or immoveable estates, situated, lying, or being within such 
Districts respectively : and it shall be lawful for the Governor of this Province, from 
time to time, and as occasion may require to appoint a person of fit integrity aad 
ability, to be Registrar for each and every of the said Districts respectively, by whom 
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IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans l'espace de douze 
mois de calendrier, depuis et apr s le jour auquel cette Ordonnance aura 
force et effet, il sera enrégistré de la manière ci-après prescrite, un sommaire de 


toutes obligations notariées, contrats, instruments par écrit, jugements, actes et ! 


procédés judiciaires, reconnaissances, droits, et reclamations privilégiées et hypo- 


thécaires, maintenant en force ou qui seront en force le jour auquel cette Ordon- % 


nance aura force et effet, en vertu desquelles aucune dette ou dettes, somme ou 
sommes d’argent, biens meubles ou effets, ont été contractés, stipulés ou assurés, 
ou ont ét‘ recouvrés, ou faits, ou sont payables, ou livrables, et au moyen desquels 
des terres ténements, ou héritages, propriétés réelles ou immobilières, ont été et 
sont hypothéquées, chargées ou affectées, pour le paiement, satisfaction ou livraison 
d’iceux ; et tel enrégistrement quand il sera ainsi fait dans le tems prescrit comme 
susdit, aura l’effet de conserver telles hypotèques, droits, et réclamations hypo- 
thécaires et privilégiées, suivant leur rang et leur priorité respectivement, de la 
même manièreque si cette Ordonnance n’eut pas été passée; et toute telle obligation 
notariée, contrat, instrument par écrit, jugement, reconnaissance, acte ou procédé 
judiciaire, droit ou réclamation privilégiée ou hypothécaire, dont il n'aura point 

té enrégistré de sommaire dans la période en dernier lieu mentionnée, sera, de- 
puis et après l’expiration de la dite période, sans force, nulle, et de nul effet 
quelconque, à l'égard de tout subséquent acquéreur bond fide, donataire, posses- 
seur d'hypothèque, créance ou lien hypothécaire ou privilégié, pour et sur vala- 
ble considération : pourvu que rien de ce qui est contenu dans les présentes sera 
entendu comme requérant l'enrégistrement des octrois originaires, lettres pa- 
tentes, transports ou titres par lesquels aucune terres ont été octroyées et trans. 

ortées, et sont maintenant tenues en fief, à titres de cens, en franc aleu, ou en 

ranc et commun soccage, ou d’aucune rente, somme d’argent, dette, droit, ser- 
vice dont il sera convenu dans et par iceux, ou réservé par le Seigneur, possesseur 
originaire, ou Seigneur du fief, 


V. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera établi dans chacun 
des Districts Judiciaires de cettre Province, à tel lieu qui sera fixé par le Gouver- 
neur de la Province, pour le siège de la Cour de District dans les dits districts res- 
pectivement, un bureau public pour l'enrégistrement de tous tels sommaires comme 
susdit, concernant ou affectant en. quelque manière des terres, ténements, et héri- 
tages, propriétés réelles ou immobilières, sises, situées, ou étant dans tels districts res. 
pectivement : et il sera loisible au Gouverneur de cette Province. de tems à autre, 
et suivant que les circonstances l’exigeront, de nommer une personne d’intégrilé.et. 
capacitéconvenables pour être Régistrateur de chacun des dite Districts. respective 
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the said office shall be kept, and the duties imposed by this Ordinance, in respect of 
the same, be performed ; and to remove any such Registrar, and in case of vacancy 
of the office by death, resignation, or removal, to appoint another fit person to fill 
such vacancy. . 


Pe to VI. And be it further Ordained and Enacted, that'it shall be lawful for each of 


appotat Depts the Registrars, to be appointed as aforesaid, and he is hereby required, within twen- 


ty days after he shall have taken the oath of office, to appoint a sufficient Deputy for 
the discharge of the duties of his office; and in the event of the death of any such 
Deputy Registrar, it shall be incumbent on his Principal, to appoint another Deputy 
in his place, within twenty days after the death of such Deputy shall occur. And if 
any such Registrar shall neglect to appoint a Deputy Registrar,as herein-before is pre- 
scribed, he shall forfeit five pounds, current money of this Province, for each and 
every day during which he shall have neglected to make such appointment ; which 
penalty shall and may be recovered in any Court of Record in this Province, and 
one half thereof shall go arid be paid to Her Majesty, her heirs or successors, and 
the other half thereof to the informer; and, ‘upon the death of ‘any such 
Registrar, his Deputy, to be appointed as aforesaid, shall execute the office of Re- 
gistrar, until another person shall be appointed, and shall take upon himself the said 
office. . 





VII. And be it further ordained and enacted, that it shall be the duty of the She- 
riff of the Judicial District, or if there be no such Sheriff, then of the Warden of the* 
Municipal District in which any Registrar appointed as aforesaid shall die, to no- 
tify the death of such Registrar forthwith to the Secretary of the Province, for the 
information of the Governor of the Province, who shall within one month after any 
such death shall have occurred, appoint another fit person to fill the vacancy there. 
by occasioned. a 


no 6 
Secretary of 
the Province, 


Reginrarsand VIII. And be it further Ordained and Enacted, that every such Registrar, and 






muet Deputy Registrar, before he enters upon the execution of his said office, shall take 
of allegiaoce, a 
andanoahof 8nd SU 


scribe, before one af the, Justices of the Court of King’s Bench for any Dis- 
office. trict in this Province, or of the Court of Common Pleas for this Province, the Oath 
! of Allegiance to Her Majesty, her heirs or successors, and also the Oath of Office 
contained in the Schedule No. 1, to this Ordinance subjoined, which Oaths shall 
be fairly written on parchment, and, after the same have been sworn, shall be trans- 
mitted to the Clerk.of the Peace for the Judicial District for which such Registrar 
or Deputy Registrar shall have been appointed, or to the Clerk of the Peace for that 

one 
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ment ; lequel tiendra le dit bureau, et remplira les devoirs imposés par cette Or- 
donnance quant au dit bureau ; et de.destituer tout tel Régistrateur, et, en cas de 
vacance de la charge par mort, démission, ou destitution, de nommer une autre per- 
sonne convenable pour remplir telle vacance. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera.loisible à chacun des 
Régistrateurs à être nommés comme susdit, et il lui est enjoint par les présentes, 
dans l’espace de vingt jours après qu’il aura prêté le serment d’office, de nommer un 
Député capable de remplir les devoirs de sa charge ; et en cas de mort d'aucun tel 
Député Régistrateur, il sera du devoir de son Principal de nommer à sa place un 
autre Député dans l'espace de vingt jours après l'arrivée du décès de tel Député. Et 
si aucun tel Régistrateur néglige de nommer un Député Régistrateur, tel que ci- 
dessus prescrit, il encourra une amende de cing lives argent courant de cette Pro- 
vince, pour tout et chaque jour pendant lequel il aura négligé de faire telle nomina- 
tion ; laquelle amende sera et pourra être recouvrée dans aucune Cour de Record 
dans cette Province, et moitié d'icelle appartiendra et sera payée à Sa Majesté, ses 
héritiers ou successeurs et l’autre moitié ad dénonciateur; et au décès de tout tel 
Régistrateur, son Député, à être nommé comme susdit, remplira les devoirs de Ré- 
gistrateur, jusqu’à ce qu’il soit nommé une autre personne qui s’obligera de remplir 
elle même les devoirs de la dite charge. 


VII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera du devoir du Shérif du 
District Judiciaire, et dans le cas où il n’y aurait pas de tel Shérif alors du Gardien 
du District Municipal où viendra à décéder aucun Régistrateur nommé comme 
susdit, de donner aussi avis du décès de tel Régistrateur au Secrétaire de la Pro- 
vince, qui dans l’espace d’un mois après que tel décès sera arrivé, nommera une 
autre personne convenable pour remplir la vacance occasionnée en conséquence. 


VIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque tel Régistrateur et 
Député Régistrateur avant d'entrer dans l'exécution de sa dite charge, prétera et 
signera, devant un des Juges de la Cour du Banc du Roi pour aucun District en 
-cette Province, ou de la Cour des Plaidoyers Communs pour cette Province, le 
serment d’allégéance à Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, et aussi le serment 
d'office contenu dans la Cédule No. 1, jointe à cette Ordonnance, lesquels ser- 
ments seront lisiblement écrits sur parchemin et, après qu'ils auront été prétés, 
seront transmis au Greffier de la Paix du District Judiciaire pour lequel tel Régis- 
trateur où Député Régistrateur aura été nommé, ou au Greffier de la Paix de cui 
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one of the present Districts within which such Registrar is to keep his office, who is 
hereby required to fyle the same among the Records of his office, for which service 


. he shall be entitled to have from such Registrar, or Deputy Registrar, five shillings, 


and no more. And every such Registrar shall also, before he takes upon himself the 
execution of his office, enter into a recognizance to Her Majesty, her heirs and suc- 
cessors, with two or more, and not more than four good and sufficient sureties, to be 
approved by the Justice before whom such recognizance shall be taken, jointly and 
severally, as follows, that is to say: every Registrar for any District other than the 
Districts in which the Cities of Quebec and Montreal shall lie, in the penal sum of 
two thousand pounds, and each of the Registrars for the said Districts in which the 


-said Cities of Quebec and Montreal respectively shall lie, in the penal sum of five 
. thousand pounds, upon the condition contained in the Schedule No. 2, to this Or- 


dinance subjoined, which recognizance, fairly written on parchment, shall be so en- 
tered into before one of the Justices of the said Court of King’s Bench, or of Com- 
mon Pleas, and shall be fyled ahd remain of record in the eaid Court of King’s Bench 
or of Common Pleas, and shall stand and be as and for a security, as well to Her 
Majesty, her heirs and successors, as to all other persons who may be aggrieved by 
the breach of the said condition, and who shall recover judgment against any such 
Registrar, or his legal representatives, for any sum or sums of money for or by 
reason of any misconduct, negligence, or default of such Registrar, or his Deputy, 
in the discharge of the duties of the said office. 


IX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that in all cases 
where,within three years after the death or resignation of any such Registrar, no 
misconduct shall appear to have been committed by him, or his Deputy, in the 
execution of his said office, the recognizance entered into by such Registrar,as afore- 
said, shall, from and after the lapse of that period, become and be void, to all intents 
antl purposes whatever. 


X. And be it further Ordained and Enacted, that each and every memorial, to 
be registered as aforesaid, shall be in writing, and attested by two witnesses. And 
the memorial of every deed, conveyance, contract in writing,or Will, shall be made 
under the hand of some or one of the grantors, or covenantors, or of some or one of 
the grantees,or covenantees, or of some or one of the devisees iu such Will, his, her 


-or their heira, executors, curators, or administrators, tutors, or guardians, or trus- 
‘tees. And the memorial of every notarial obligation, judgment, judicial act or pro- 


ceeding, recognizance, privileged or hypothecary right or claim, to be registered as 
aforesaid 
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des Districts maintenant établis dans lequel tel Shérif doit tenir son bureau, lequel 
est par les présentes requis de les enfiler parmi les records de son bureau, pour 
lequel service il aura droit d’avoir de tel Régistrateur, ou Député Régistrateur, cing 
chelins et pas plus. Et chaque tel Régistrateur avant d’entrer dans l’exécution de 
sa charge, fournira aussi une reconnaissance à Sa Majesté, ses héritiers ou succes- 
seurs, avec deux ou plus, et Ras plus de quatre bonnes et suffisantes cautions, a 
être approuvées par le Juge devant lequel sera prise telle reconnaissance conjointe- 
ment et séparément comme suit, c’est-à-savoir: chaque Régistrateur pour aucun 
District autre que les Districts dans lesquels les Cités de Québec et de Montréal 
seront situées, au montant de la somme pénale de deux mille livres, et chacun des 
Régistrateurs des dits districts dans lesquels seront situées les Cités de Québec et de 
Montréal, respectivement, au montant de la somme pénale decinq mille livres, à la con- 
dition contenue dans la Cédule No. 2, jointe à cette Ordonnance , laquelle reconnais. 
sance, lisiblement écrite sur parchemin, sera ainsi donnée devant un Juge de la dite 
Cour du Banc du Roi ou des Plaidoyers Communs, et sera enfilée et fera partie 
des records de la dite Cour du Banc du Roi ou des Plaidoyers Communs, et 
demeurera et sera une garantie, tant envers Sa Majesté, ses héritiers et successeurs 
qu’envers toutes autres personnes qui pourront souffrir par l'infraction de la dite 
condition, et qui obtiendront jugement contre chaque tel Régistrateur, ou ses repré- 
sentants légaux pour aucune somme ou sommes d’argent, en conséquence ou à raison 
d'aucune mauvaise conduite, négligence, ou défaut de tel Régistrateur ou son 
Député, dans l'exécution des devoirs de la dite charge. | 


IX. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous les 
cas où, dans les trois années qui suivront la mort ou Ja démission de tout tel Régis- 
trateur, il ne paraîtra point qu’il s'est mal conduit, ou son Député dans l'exécution 
de sa dite charge, la reconnaissance donnée par tel Régistrateur comme susdit, 
deviendra et sera nulle à toutes fins quelconques depuis et après l’expiration de cette 
période. 

X. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque et tout sommaire, à 
être enrégistré comme susdit, sera par écrit, et attesté par deux téinoins. Et le 
sommaire de tout titre, transport, contrat par écrit, ou testament, sera fait sous le 
seing de quelques uns ou d’un des donateurs ou promettants ou de quelques uns 
ou d’un des donataires, ou acceptants, ou de quelques uns ou d'un des légataires 
dans tel testament, son, ses ou leurs héritiers, exécuteurs, curateurs ou administra- 
teurs, tuteurs ou gardiens, ou syndics. Et le sommaire de toute obligation 


notariée, jugement, acte ou procédé judiciaire, reconnaissance, droit ou réclama. 
tion 
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aforesaid, shall be under the hand of the creditor, or person entitled to the debt or 
eum ot money stipulated, recovered, established, or intended to be secured by such 
notarial obligation, judgment, judicial act or proceeding, recognizance, privileged or 
hypothecary right or claim, his, her or their heirs, executors, curators, tutors or 
guardians, or trustees. And every memorial of a contract of marriage, or of the 
appointment of a tutor or guardian to minors,or of a eurator to persons interdicted, 
to be registered as aforesaid, shall and may be under the hand of any one of the se- 
veral persons hereinafter authorized and required to cause and procure the registra- 
tion of such memorial. And every. memorial of adeed, conveyance, contract in 
writing,or Will, shall express the day of the month, and the year of the date thereof, 
and the names, places oF abode, and additions of the parties to such deed, convey. 
ance, or contract in writing, and the name of the devisor or testatrix of such Will, 
and of all the witnesses to such deed, conveyance, contract in writing, or Will, and 
the places of their abode, or the name or names of the notary or notaries before 
whom the same has been executed, or of one of them having the custody of the ori- 
ginal instrument ; and shall mention and describe the lands, tenements, and heredi- 
taments granted, conveyed, devised, charged, or affected by such deed, conveyance, 
contract in writing, or Will, according to the description thereof contained in such 
deed,conveyance,contract in writing,or Will,or to the same effect,and also the nature, 
and general purpose and character of such deed, conveyance, contract in writ- 
ing, or Will. And every memorial of a notarial obligation, to beregistered as afore. 
said, shall specify the date thereof, and the name or names of the notary or note. 
ries before whom the same has been made and executed,or of one of them having the 
custody of the original obligation,and the names, places of abode, and additions of the 
obligor and obligee therein named, and for what sum or sums of money the same 
has been made and entered into ; and also shall mention and describe the lands, 
tenements, and hereditaments, hypothecated, charged, or affected by such notarial 
obligation, according to the description thereof contained in such notarial obliga- 
tion, or to the same effect. And every memorial of a judgment, judicial act or pro- 
ceeding, recognizance, privileged right or claim, tobe registered as aforesaid, shall 
express and contain, in case of such judgment, judicial act or proceeding, the 
names, places of abode, and additions of the parties, plaintiffs and defendants there. 
in, the sum or sums of money thereby recovered or adjudged, and the time of the 
recovering of such judgment, or of the accomplishment and completion of such ju- 
dicial act or proceeding ; and in case of recognizances, the date of the recogni- 
zance, the names, places of abode and additions of the cognizors and cognizees 


* therein, and for what sum or sums of money, and before whom the same was ac- 


knowledged; and a description of the lands, tenements, and hereditaments, charged 
or 
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ton privilégiée ou hypothécaire, à être enrégistré comme susdit, sera sous le seing du 
créancier, ou de la personne ayant droit à la dette ou somme d'argent stipulée, recou- 
vrée, établie, ou qu'on veut assurer par telle obligation notariée, jugement, acte ou 
procédé judiciaire, reconnaissance, droit ou réclamation privilégiée ou hypothé- 
caire, ou de son, ses, ou leurs héritiers, exécuteurs curateurs, tuteurs ou gardiens, ou 
syndics. Ettout sommaire d’un contrat de mariage, ou de la nomination d’un 
tuteur ou gardien à des mineurs, ou d’un curateur à des personnes interdites, à 
être enrégistré comme susdit, sera et pourra être sous le seing d’aucune des 
diverses personnes ci-après autorisées et requises de faire enrégistrer tel sommaire. 
Et chaque sommaire d’un titre, transport, contrat par écrit, ou testament, contien- 
dra le jour du mois et l’année de la date d’icelui, et les noms et lieux de rési- 
dence, et qualités des parties à tel titre, transports, ou contrat par écrit, et le nom 
du testateur ou de la testatrice en tel testament, et de tous les témoins à tel titre, 
transport, contrat par écrit, ou testament, et les lieux de leur résidence, ou le 
nom ou les noms du notaire ou des notaires devant qui il a été exécuté, ou de 
l’un deux qui aura la gardé de la minute d’icelui ; et mentionnera et décrira les 
terres, ténements et héritages donnés, transportés, légués, chargés ou affectés par 
tel titre, transport, contrat par écrit, ou testament, suivant leur désignation con- 
tenue dans tel titre, transport, contrat par écrit, ou testament, ou en termes 
équivalents, et aussila nature et le but et caractère général de tel titre, transport, 
contrat par écrit, ou testament. Et tout sommaire d’un obligation notariée, à 
être enrégistré comme susdit, mentionnera la date d'icelle, et f nom ou les noms 
da notaire ou des notaires devant qui elle aura été faite et exécutée, ou de l’un 
d’eux qui aura la garde de la minute de l'obligation, et les noms, lieux de résidence, 
et quelités du créancier et du débiteur y nommés, et pour quelle somme ou sommes 
d'argent elle aura été faite et consentie et mentionnera et désignera aussi les terres, 
ténements et héritages, bypothéqués, chargés, ou affectés par telle obligation 
notariée, suivant leur désignation contenue ‘dans telle obligation notariée, 
ou en termes équivalents, Et tout sommaire d’un jugement, acte ou 
procédé judiciaire, reconnaissance, droit ou réclamation priviligiée, à être enré- 
gistré comme susdit, exprimera et contiendra, dans le cas de tel jugement, acte 
os procédé judiciaire, les noms, lieux de la résidence et qualités des parties, 
derranderesses et défenderesses en iceux, la somme ou les sommes d'argent 
recouvrées ou accordées par iceux, et le temps du recouvrement de tel 
jugement, ou de l’accomplissement et exécution de tel acte ou provédé 
judiciaire; et dans le cas de reconnaissances, la date de la reconnaissance, 
les noms, lieux de résidence et qualités de ceux qui Ia consentent et de 
celui envers qui elle est consentie, et pour quelle somme ou sommes d'argent, et de- 

vant 


How the regis 
tration of mo 
morials are to 
be effected, 


C. 30.  Anno quarto Victoriæ Regine. A.D. 1841: 


or affected by such recognizance ; and in case of privileged and hypothecary rights 
and claims, the names, places of abode, and additions of the creditors and debtors 
respectively, the amount of the debt, the nature and general purpose and character 
of the written security or document conferriag, or affording evidence of the privi- 
lege or hypothec, and a description of the lands, tenements and hereditaments 
charged, incumbered, or affected with such privilege or hypothec, and the date of 
such written security. And every memorial of the appointment of a tutor or guar- 
dian to minors, and of a curator to persons interdicted, shall express and contain 
the name, place of abode, and addition of the tutor, or curator, and the names of 
each of the minors, or interdicted persons, of whom he has been appointed 
tutor or curator, and the name and description of the Judge by and under 
whose authority such appointment has been made, and shall also express whe- 
ther such memorial is to be registered, in respect of all the real estates of such tutor 
or curator, or of a part only, and if of a part, of what part ; and if such memorial 
be made by any other person than the tutor or curator himself, it shall also express 
the name, place of abode, and addition of the pereon by whom it is made. 


XI. And be it further Ordained and Enacted, that for the purpoee of effecting 
the registration of memorials to be registered as aforesaid, every memorial made 
and executed in the manner herein-before required, shall be presented and deliver- 
ed to the Registrar or his Deputy, at the office where the same is to be registered, 
and the same shall be acknowledged by the person or persons by whom the same 
shall have been executed, or one of thers, or shall be proved by one of the witnesses 
to the execution thereof, on oath before the said Registrar, or his Deputy, who is 
hereby empowered to administer the said oath; and together with every such me. 
morial, there shall be produced to the said Registrar, or his Deputy, the deed, con- 
veyancc, contract in writing, the Will,or the probate or office copy of such Will, the 
notarial obligation, instrument in writing, judgment, recognizance, appoint. 
ment ofa tutor or guardian, and of a curator, judicial act and proceeding, 
privileged or hypothecary, right or claim, of which such memorial is to be register- 
ed, or a notarial copy of any such document, if the original be executed in the no- 
tarial form, and be in the custody of a notary, or an office copy of any such docu- 
ment or writing as aforesaid, as may have validity,or proceed from the authority of a 
Court of Justice, or the Judge of any Court. And the said Registrar, or bis Deputy, 
shall indorse a certificate on every such deed, conveyance, Will, probate, or office 


copy of a Will, notarial obligation, instrument in writing, judgment, recognizance, 
appointment 
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vant qui elle a été consentie, et une désignation des terres, ténements et héritages, 
chargés ou affectés, par telle reconnaissance ; et dans le cas de droits et réclama- 
tions privilégiées et hypotécaires, les noms, lieux de résidence, et qualités des créan- 
‘ ciers et débiteurs respectivement, le montant de la dette, la nature et lebut général et 
caractère de la garantie écrite où du document accordant ou fournissant la preuve du 
privilége ou de l’hypothèque, et une désignation des terres, ténemens, et héritages, 
chargés, soumis ou affectés par tel privilége ou hypothèque, et ladate de telle garan- 
tie écrite ; et chaque sommaire de la nomination d’un tuteur ou gardien à des 
mineurs, et d’un curateur à des personnes interdites, exprimera et contiendra le nom 
le lieu de la résidence, et la qualité du tuteur, ou du curateur, et les noms de chacun 
des mineurs, ou personnes interdites, dont il aura été nommé tuteur ou curateur, et 
le nom et la description du Juge par et sous l’autorité duquel telle nomination a été 
faite, et mentionnera aussi si tel sommaire doit être enrégistré, quant à toutes les 
propriétés réelles de tel tuteur ou curateur, ou quant à une partie seulement, et si 
c'est quant à une partie, de quelle partie il s'agit; et si tel sommaire 
est fait par toute autre personne que le tuteur ou le curateur lui-même, il contiendra 
aussi le nom, le lieu de la résidence et la qualité de la personne par qui il est 


fait. 


XI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que pour effectuer l’enrégistrement 
des sommaires à être enrégistrés comme susdit, chaque sommaire fait et exécuté de 
la manière ci-dessus prescrite, sera présenté et livré au Régistrateur ou son Député, 
au bureau où il doit être enrégistré, et il sera reconnu par la personne ou les per- 
sonnes par qui il aura été exécuté, ou l’une d'elles, ou sera prouvé par un des témoins 
de l'exécution d'icelui, sous serment devant le dit Régistrateur ou son Député, qui 
est par les présentes autorisé à administrer le dit serment ; et avec chaque tel 
sommaire sera produit au dit Régistrateur ou son Député, le titre, transport, contrat 
par écrit, testament, ou la vérification ou copie authentique de tel testament, l'obli- 
gation notariée, instrument par écrit, jugement, reconnaissance, nomination d’un 
tuteur ou gardien, et d’un curateur, acte et procédé judiciaire, droit ou réclamation 
privilégiée ou hypothécaire, dont tel sommaire doit être enrégistré, ou une copie 
notariée de tout tel document, si l'original est passé dans la forme notariale et sous 
la garde d’un notaire, ou une copie authentique de tout tel document ou écrit 
comme susdit, qui pourront être valides, ou être produits par l’autorité d'une Cour 
de Justice ou du Juge d'aucune Cour. Et le dit Régistrateur ou son Député, endos- 
sera un certificat eur chaque tel titre, transport, testament, vérification ou copie 


authentique de testament, obligation notariée, instrument par écrit, jugement, re- 
connaissance 


535 


Comment se 
Peront Nene. 
Tistrement de 
sommaires. 


536 ©. 30. Anno quarto Victoris Regine. A. D. 1841. 


appointment of a tutor or curator, judicial act or proceeding, privileged or hypothe. 
cary right or claim, notarial or offige copy, produced ae aforesaid, and therein men- 
tion the certain day, hour, and time at which such memorial shall be entered and 
registered, expressing therein also, in what book and page, and under what namber 
the same shall be entered ; and the said Registrar, or his Deputy, shall sign the 
said certificate when eo indorsed : and all certificates, so indorsed and given, shall 


be taken and allowed as evidence of auch respective registries, in all Courts of Jus- 
tice whatsoever. 


Remecting XII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that any memo- 
made andere. rial to be registered as aforesaid, that may be made andexecuted at any place within 
the Dis this Province, not being within the District wherein the lands, tenements, or here- 
ditaments, real or immoveable estates therein mentioned may lie, shall be entered 
; and registered by the Registrar of such District, or his Deputy, on the production 
and delivery to such Registrar, or his Deputy, of an affidavit sworn before one of 
the Judges of any Court of King’s Bench, or of Queen’s Bench, or of the Common 
Pleas, by which the execution of such memorial shall be proved, by one of the wit- 
nesses to thesame. And provided alao, that any memorial to be registered as afore- 
said, that may be made and executed in Great Britain or Ireland, or in any of the 
Colonies or possessions belonging to the Crown of the United Kingdomof Great 
Britain and Ireland, shall be entered and registered, upon the production and deli- 
+ very, tathe Registrar or his Deputy, of an affidavit, sworn before the Mayor or 
Chief Magistrate of any City, Borough or Town corporate, in Great Britain or 
Ireland, or the Chief Justice or a Judge of the Supreme Court, of any such Colony 
or Possession, by which the execution of such memorial shall be proved, by one of 
Acd alo of the witnesses to the same. And provided also, that any memorial to be registered 
hoe as aforesaid, that may be made or executed in any Foreign State, shall be entered 
- and registered upon the production and delivery to the Registrar, or his Deputy, of 
an affidavit, sworn before any Minister Plenipotentiary, or Minister Extraordinary, 
or any Chargé d'Affaires, or any Consul, of Her Majesty, her heirs or successors, 
resident and accredited within such Foreign State, ( who is hereby empowered to 
administer the oath in this behalf) by which the execution of such memorial shall 
be proved, by ane of the witnesses to the same. 








XIII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that where 
there are more writings than one, for making and perfecting any conveyance 
. or security, which do name, mention, or. in any wise affect or concern the 





seafeend, ” game lands, tenements or hereditaments, real or immoveable estates, it shall 


nd rein be a sufficient memorial and registry thereof, if all the same lands, tene- 
ere 10 


sacient. ments 
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connaissance, nomination d’an tuteur ou curateur, acte ou procédé judiciaire, droit 
ou réclamation privilégié ou hypothécaire, copie notariée ou authentique, produit 
comme susdit, et il y mentionnera au juste, le jour, I’heure et le tems auxquels 
sera entré et enrégistré tel sommaire, y mentionnant aussi dans quels livre et page 
et sous quel numéro il sera entré ; et le dit Régistrateur ou son Député, signera le 
dit certificat lorsqu'il aura été ainsi endossé ; et tous certificats, ainsi endossé et 
donnés, seront pris et reçus comme preuve de tels enrégistrements respectifs, en 
toutes Cours de Justice quelconques. 


XII. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tout sommaire 
à être enrégistré comme susdit, qui sera fait et exécuté en aucun lieu dans cette 
Province hors du district où seront situés les terres, ténemens ou héritages, propriétés 
réelles ou immobilières y mentionnés, sera entré et enrégistré par le Régistrateur 
de tel District ou son Député, sur la production et livraison à tel Régistrateur où 
son Député, d’un affidavit d’un des témoins d'icelni reçu sous serment devant un 
des Juges d’aucune Cour du Banc de la Reine ou du Banc du Roi, ou des Plaidoyers 
Communs, par lequel sera prouvée l'exécution de tel sommaire. Et pourvu aussi, 
que tout sommaire à être enrégistré comme susdit, qui sera fait et exécuté dans la 
Grande-Bretagne ou en Irlande, ou dans aucune des Colories ou Possessions appar- 
tenant à la Couronne du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, sera 
entré et enrégistré, sur la production et livraison au Régistrateur ou son Député, 
d’un affidavit d’un des témoins d’icelui, reçu sous serment devant le Maireou 
Magistrat en Chef d'aucune Cité, Bourg, ou Ville incorporée dans la Grande- 
Bretagne ou en Irlande, ou le Juge en Chef ou un Juge de la Cour Suprême de 
telle Colonie ou Possession par qui sera prouvée l'exécution de tel sommaire. Et 
pourvu aussi, que tout sommaire à être enrégistré comme susdit, qui sera fait ou 
exécuté dans aucun Etat Etranger, sera entré et enrégistré, sur la production et 
livraison au Régistrateur ou son Député d’un affidavit d’un des témoins d’icelui, 
reçu sous serment devant aucun Ministre Plénipotentiaire, ou Ministre Extraor- 
dinaire, ou aucun Chargé d’Affaires, ou aucun Consul de Sa Majesté, ses héritiers 
ou successeurs, résident et accrédité danstel état étranger par qui sera prouvée 
l'exécution de tel sommaire (et qui est par les présentes autorisé à administrer le 
serment nécessaire.) 


XIIL Pourvu toujours, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que lorsqu’il 
faudra plus d’ua écrit pour faire compléter aucun transport ou garantie, et qui 
nommera, mentionnera, ou en aucune manière affectera ou regardera les mêmes 
terres, tenements ou héritages, propriétés réelles ou immobilières, on régardera 
comme suffisant le sommaire et enrégistrement d'icelui si toutes les mêmes terres, 
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ments and hereditaments, real or immoveable estates, and the Parishes, Town- 
ships or extra parochial places, wherein the same lie, be only once named or men- 
tioned in the memorial, registry, and certificates of any one of the deeds or writings 
made for the perfecting of such conveyance, or security, and that the dates of the 
rest of the said deeds or writings relating to the said conveyance or security, with 
the names and additions of the parties and witnesses, and the places of their abode, 
be only set down in the memorials, registries and certificates of the same, with a re- 
ference to the deed or writing whereof the memorial is so registered, that contains or 
expresses the parcels mentioned in all the said deeds, and directions how to find the 
registering of the same. 


XIV. Provided also,and be it further Ordained and Enacted,that all memorials of 
wills that shall be registered in manner aforesaid, within the space of six months 
after the death of every respective devisor or testatrix, dying within the Province of 
Upper or Lower Canada, or within the territories now included in the said Pro- 
vinces, or within{the space of three years after the death of any devisor or testatrix, 
dying in any country or place beyond the limits of the said Provinces, shall be as 
valid and effectual against subsequent purchasers, grantees, judgments, judicial 
acts and proceedings, recognizances, privileged and hypothecary rights and claims, 
as ifthe same had been registered, immediately after the death of such respective 
devisor or testatrix, any thing herein contained to the contrary thereof in any wise 
notwithstanding. And provided also, that in case the devisee, or person or per- 
sons interested in the lands, tenements, or hereditaments, real or immoveable es- 
tates, devised by any such will as aforesaid, by reason of the concealment or su] 

ression, or the contesting of such will, or other inevitable difficulty, without his, 
er, or their wilful neglect or default, shall be disabled from exhibiting a memo- 
rial for the regis thereof, within the respective times hereinbefore limited, and 
that a memorial shall be entered in the said office, of such contest or other impe- 
diment, within the space of six months after the decease of such devisor or tes- 
tatrix, who shall die within either of the Provinces of Upper or Lower Canada, or 
within the space of three years next after the decease of such devisor or testatrix, 
who sliall die in any country or place beyond the limits of the said Provinces ; 
then, and in every such case, the registry of the memorial of such will, within the 
space of six months next after his, her, or their attainment of such will or a pro- 
bate thereof, or removal of the impediment whereby he, she, or they, have been 
disabled or hindered from exhibiting such memorial, shall be a sufficient registry, 
within the meaning of this Ordinance; any thing herein contained to the contrary 
thereof in any wise notwithstanding. Provided nevertheless, that in case of any 
concealment or suppression’ of any will, or devise, no purchaser or purshasers for 
valuable 
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ténements ou héritages, propriétés réelles ou immobilières, et les paroisses, town- 
ships, ou places extra-paroissiales où ils se trouvent situés ne sont nommés ou 
mentionnés qu'une fois dans le sommaire, enrégistrement, et certificat d’aucun 
des titres ou écrits faits pour compléter tel transport ou garantie, et siles dates 
du reste des dits titres ou écrits relatifs au dit transport ou garantie, avec les noms 
et qualités des parties et témoins, et les lieux de leur résidence, ne sont inscrits 
qu’une fois dans les sommaires, enrégistrements et certificats d'iceux, avec un 
renvoi au titre ou écrit dont le sommaire est ainsi enrégistré, lequel contiendra ou 
exprimers les lots mentionnés dans tous les dits titres, et des directions pour en 
trouver l’enrégistrement. 


XIV. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous som- 


maires de testamens qui seront enrégistrés de la manière susdite, dans le , 


cours de six mois après le décès de tout testateur ou testatrice mort dans la Pro: 
vince du Haut ou du Bas-Canada, ou dans les territoires maintenant compris dans 
les dites Provinces, ou dans le cours de trois années après le décès d’aucun testa- 
teur ou testatrice, mort dans aucun pays ou endroit hors des limites des dites 
Provinces, seront aussi valides et efficaces contre des acquéreurs, donataires, juge- 
ments, actes et procédés judiciaires, reconnaissances, droits et réclamations 
privilégiés et hypothécaires subséquents, que s'ils eussent été enrégistrés immé- 
diatement après le décès de tel testateur ou testatrice, nonobstant toute chose en 
aucune manière à ce contraire contenue dans les présentes. Et pourvu aussi, que 
dans le cas ou le légataire, ou la personne ou les personnes intéressées dans les 
‘terres, tenements, ou héritages, propriétés réelles ou immobilières, légaés par au- 
cun tel testament comme susdit, à raison du recèlement ou suppression, ou de la 
constestation de tel testament, ou d’autre difficulté inévitable, sans sa ou leur né- 
gigence ou faute, seront hors d'état d’exhiber un sommaire pour l’enrégistrement 
’icelui dans les époques respectives ci-dessus limitées, et si on entre au dit bureau 
un sommaire de telle contestation ou autre empéchemenj dans le cours de six mois 
après la mort de tel testateur ou testatrice qui décédera dans aucune des Provinces 
u Haut et du Bas-Canada, ou dans le cours de trois ans à compter du décès de 
tel testateur ou testatrice qui décédera dans aucun pays ou endroit hors des limi-. 
tes des dites Provinces ; alors et dans chaque tel cas, l’enrégistrement du som- 
maire de tel testament dans le cours de six mois à compter du moment où il, 
elle, ou ils se seront procuré tel testament ou une vérification d’icelui, ou qu’au- 
ra cessé l’obstacle qui l’empéchait ou les empêchait d’exhiber tel sommaire, sera un 
enrégistrement suffisant dans l’intention de cette Ordonnance; nonobstant toute 
chose en aucune manière à ce contraire contenue dans les présentes. Pourvu néan- 
moins, 
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valuable consideration shall be ose or disturbed in his, her,or their purchase, 
nor shall any plaintiff in anyjudgment, nor any hypothecary or privileged credi- 
tor, or incumbrancer, be defeated of his, her, or their debts, by any title made or 
devised by such will, unless the will be actually registered within five years after 
the death of the devisor or testatrix. : 


XV. Provided also, andbe it further Ordained and Enacted, that in cases of 
sales,or alienations equivalent to sales,of lands, tenements and hereditaments, real 
or immoveable estates,on which the “ droit de guint,” or ‘‘ droits de lods et ventes,” 
shall accrue and become due, and also in cases of mutations, on which the ‘* droit 
de relief” shall accrue and become due, all memorials that shall be registered in 
manner aforesaid, of such “ droit de quint,” or “ droits de lods et ventes,” or of such 
© droit de relief,” accrued and become due as aforesaid, within forty days after any 
such sale or alienation equivalent to sale, shall be made known to the Seignior or 
Seigniors entitled to the same, shall be as valid and effectual against subsequent 
purchasers and incumbrancers, and all other persons, as if the same had been re- 
gistered immediately after the sale, or alienation equivalent to sale, or the muta- 
tion on which the same shall have accrued and become due ; any thing hereinbe- 
fore contained to the contrary thereof notwithstanding. 


XVI. Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that no creditor 
shall be entitled, by reason of any registered memorial of a mortgage, hypothec, 
or privilege, to.a preference or Piionty before other creditors, for more than two 
years arrears of interest on the debt or capital sum thereby secured, unless a me- 
morial of his claim for arrears of interest to a specific amount, beyond the arrears 
of two years, shall have been separately registered as being due under such 
mortgage, hypothec, or privilege, and unless such creditor do, at the time of pre- 
senting such memorial .to the Registrar, or his Deputy, make oath before 
such Registrar or his Deputy, (who is hereby empowered to administer 
‘such oath,) ‘that the said specific amount of interest remains.due and unpaid to 
him, or unless.an affidavit to the same effect be sworn to. before one of the Judges 
ofthe-Courts of King’s’ Bench or Common Pleas for this; Province, (who ishere- 
by empowered to take such affidavit) and delivered with such memorial to the 
said Registrar, or his Deputy. : 


XVII: Provided also, and be it further Ordained and Enacted, that the provi- 
sions ofthis Ordinance,and any thing heçein contained, shal] not extend to leases 
for a less period than nine years, 

XVII 
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moins, qu’en un cas de recèlement ou suppression d’aucun testament ou legs, au- 
cun acquéreur ou acquéreurs pour valable considération ne seront molestés ow 
troublés dans son ou ses acquisitions, ou qu'aucun denfandeur dans aucun juge- 
ment, ni aucun créancier hypothécaire ou privilégié, ou possesseur d’hypothèque, 
ne perdront ses ou leurs dettes créées par aucun titre, ou léguées par tel testament, 
à moins que le testament ne soit actuellement enrégistré dans cinq années à comp- 
ter du décès du testateur ou testatrice. 


XV. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les cas de 
ventes, ou aliénations équipollentes à ventes des terres, ténements, et héritages, 
propriétés réelles ou immobilières, sur lesquelles accroîtra et deviendra dû le droit 
de quint ou le droit de lods et ventes, et aussi dans les cas de mutations sur les- 
quelles accroitra et deviendra dû le droits de relief, tous sommaires de tel droits 
de quint, ou droit de lods et ventes, ou de tel droit de relief, accrus et qui devien- 
dront dûs comme susdit, qui seront enrégistrés de la manière susdite, dans qua- 
rante jours après que toute telle vente, ou aliénation équipollente à vente aura été 
notifiée au seigneur ou aux seigneurs ayant droit à iceux, seront aussi valides et 
efficaces contre les acquéreurs ou créanciers hypothécaires subséquents, et toutes 
autres personnes, que s’ils eussent été enrégistrés immédiatement après la vente, 
ou aliénation équipollente à vente, ou la mutation sur laquelle ils seront accrus ou 
devenus dus ; nonobstant toute chose à ce contraire contenue dans les présentes. 


XVI. Pourvu aussi, et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’aucun créan- 
cier n’aura droit, à raison d’un sommaire enrégistré d’une obligation, hypothèque 
ou privilége; à une préférence ou priorité avant d’autres créanciers, pour plus de 
deux années d’arrérages d'intérêt sur la dette ou somme capitale y assurée, à moins 
qu'uñ sommaire de sa demande pour arrérages d'intérêt, à un montant spécifique 
au delà des arrérages de deux années, n’ait été séparément enrégistré comme 
étant dû en vertu de telle obligation, hypothèque, ou privilège, et à moins que 
tel créancier, au moment où il présentera tel sommaire au régistrateur ou son 
député, ne fasse serment devant tel Régistrateur ou son Député (qui est par lespré- 
sentes autorisé à administrer telserment) que le dit montant spécifique d’intérêt resté 
dû ne lui apas été payé, et à moins qu’un affidavit au même effet soit fait sous ser- 
ment devant un des Juges des Cours du Banc du Roi ou des Plaidoyers Communs 
pour cette Province, (lequel est par les présentes autorisé de prendre tel affidavit) 
et livré avec tel sommaire au dit Régistrateur ou à son Député. 


XVIT. Pourvu aussi et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dispositions 
de cette Ordonnance, et aucune chose y contenue,; ne s’étendront point à des 
baux pour une période moindre que neuf années. XVII. 
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Memories of | XVIII. And be it further Ordained and Enacted, that the registration of me. 

bypue'e morials of hypothecs, and hypothecary rights and claims, as directed by this Or- 

jante take dinance, which shall be made within ten days next before the bankruptcy of the 
debtor or debtors, shall give no priority over other creditors of the same debtor 
or debtors, and shall produce no effect whatever. 


Regineratobe = XIX. And be it further Ordained and Enacted, that each and every of the 

authenticated. Registers to be used for the registration of memorials therein, as aforesaid, shall, 
before the making of any entries, be authenticated by a memorandum, to be - 
written on the first page thereof, and signed by the Prothonotary of the Court of 
King’s Bench, or of the division of the Court of Common Pleas, sitting in the 
District or Territorial Division within which such Registers are to be used ; b: 
which memorandum shall be certified the purpose for which the said Register is 
intended, the number of leaves contained therein, and the day, month, and year, 
on which such memorandum shall be made, and shall also be authenticated by the 
numbering of each of the said leaves in words at full length,with the initial letters 

respectiog the of the name of the said Prothonotary subscribed thereto ; and every memorial that 

sai," shall be entered in every such Register shall be numbered,and the day of the month, 
and the year, and hour of the day when every memorial is registered, shall be en- 
tered in the margin of the said Registers ; and the said Registrar, or his Deputy, 
shall duly fyle the said memorials, and shall enter or register the said memorials, 
consecutively, in the same order in which they shall respectively come to his hand, 
and in such manner as to leave no blank or interval between the memorials so regis- 
tered. 


Regsnesto XX. And be it further Ordained and Enacted, that every Registrar to be appoint- 
keep coraia ed as aforesaid, shall keep in his Registry Office an Index, t6 be contained-in a pro- 
per book provided for that purpose, wherein shall be entered in alphabetical order, 

the names of the persons mentioned in the memorials to be registered as aforesaid, 

by and to whom any real or immoveable estates, as mentioned in the said memori- 

als, may have been alienated, hypothecated, mortgaged, charged, or incumbered, 

and by or against whom any judgments, as mentioned in such memorials, may have 

been recovered, and by and against whom, as also mentioned in such memorials, 

any legal or tacit hypothec, or any privileged or hypothecary right or claim, may be 

registered as aforesaid, with reference to the entries of the memorials, as registered, 

of and concerning the real and immoveable estates, alienated, hypothecated, mort- 

gaged, charged, or incumbered by and to such persons respectively, and the num- 

bers of such entries, and the pages of the Register containing such entries, and the 

. : name 
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XVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que l'enrégistrement 
de sommaires d’hypothèques, et droits et réclamations hypothécaires, tel que 
prescrit par cette Ordonnance, qui sera fait dans les dix jours qui précéderont 
la banqueroute du débiteur ou des débiteurs, ne donnera aucune priorité sur d’au- 
tres créanciers du même débiteur ou des mêmes débiteurs, et ne produira aucun 


effet quelconque. ' 


XIX. Et qu’il soit de plusOrdonné etStatué, que tout et chaque régistre à être 
employé pour l’enrégistrement en iceux de sommaires comme susdit, sera, avant 
qu’on y fasse aucune entrée, authentiqué par un memorandum a étre écrit sur la 
premiére page d’icelui, et signé pr le Protonotaire de la Cour du Banc du Roi 
ou de la division de la Cour des Plaidoyers Communs, siégeant dans le District ou 
la Division Territoriale où doivent servir tel régistres; par lequel memorandum 
sera certifié l’usage auquel est destiné le dit régistre, le nombre de feuillets y con- 
tenus, et les jour, mbis et année auxquels sera fait tel memorandum, et on pourra 
aussi l’authentiquer en numérotant chacun des dits feuillets en toutes lettres, et en 
y souscrivant les lettres initiales du nom du dit Protonotaire : et tout sommaire 
qui sera entré dans tout tel régistre sera numéroté, et le jour du mois, et l’année 
et l'heure du jour où sera enrégistré chaque sommaire, seront entrés en marge 
des dits régistres ; et le dit Régistrateur ou son Député enfilera dûment les dits 
sommaires, et entrera ou enrégistrera les dits sommaires, consécutivement, dans 
le même ordre où ils viendront respectivement entre ses mains, et de manière à 
ne laisser aucun blanc ou espace entre les sommaires ainsi enrégistrés.. 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque régistrateur, à être 
nommé comme susdit, tiendra dans son bureau d’enrégistrement un index, qui 
sera contenu dans un livre convenable procuré pour cet objet,. où seront entrés 

ar ordre alphabétique, les noms des personnes mentionnées dans les sommaires à 
tre enrégistrés comme susdit, par qui et en faveur de qui des propriétés réelles ou 
immobilières, telles que mentionnées dans.les.dits sommaires, pourront avoir été 


aliénées, hypothéquées, obligées, chargées, ou affectées, et par qui ou contre qui. 


des jugements, tels que mentionnés dans les dits sommaires, pourront avoir été 
recouvrés, et par qui et contre qui, comme aussi mentionné dans tels sommaires, 
une hypothèque légale ou tacite, ou aucun: droit ou réclamation privilégié ou 
hypothécaire pourra être enrégistrécomme susdit, em renvoyant aux entrées des 


sommaires tels qu’enrégistrés, concernant les propriétés réelles et inmoliiitres. 
aliénées,. 
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name of the Parish, Township, Seigniory, City, Town, Village, or extra-parochial 
place, where the said real or immoveable estates may be situated, 80 as to afford, by 
means of an Index to names as aforesaid, as far as may be practicable, an easy and 
readÿ reference to every memorial to be registered as aforesaid. And every such 
Registrar shall also keep in his Registry Office, an alphabetical list or calendar of 
all Parishes, Townships, Seigniories, Cities, Towns, Villages, and extra-parochial 
places within the District for which such Registrar shall have been appointed, with 
references, under the respective heads of such local divisions, to all and every the 
entries of registered memorials relating to real or immoveable estates comprised 
within the said local divisions respectively, and the numbers of such entries, and 
with a designation of the names of the parties mentioned in such entries, and of the 
real and immoveable estates to which the same may relate, so as to afford, by means 
of an Index to estates, as far as may be practicable, a like easy and ready reference 
to every memorial to be registered as aforesaid. And every such Registrar shall 
also keep a Minute or Day-Book, in which shall be entered the year, month, day, 
and hour, when any memorial shall be brought for registration, the names of the 
parties in such memorial, and of the person by whom such memorial shall be so 
brought, the nature of the instrument, right, or claim, whereof registration is thereby 
required, and a general designation of the real estate intended to be affected by such 
memorial. a 


XXI. And beit further Ordained and Enacted, that from and after the day on 
which this Ordinance shall come into force and effect, it shall be incumbent on 
married men, and on the tutors or guardians of minors, and the curators of inter- 
dicted persons, to cause and procure to be registered without delay, a memorial 
of all and every the hypothecs and incumbrances, to which their lands tenements, 
and hereditaments, real or immoveable estates, shall become and be subject or 


i liable, to and in respect of their wives, and to and in respect of such minors and 


interdicted persons,respectively ; and if any married man,tutor,or curator, shall fail 
to cause or procure such memorial as aforesaid to be registered, whereby any such 


. hypothec.or incumbrance shall become and be postponed to, and rank after, a 


subsequent registered hypothec or incumbrance, or shall consent to or permit any 
subsequent hypothec or privilege to be acquired on his lands, tenements, real or 
immoveable estates without expressly declaring or disclosing, in the instrument 
establishing such subsequent hypothec or privilege, that the same premises have 
already become and are subject to the hypothec of such married woman, minors 

or 
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aliénées, hypothéquées, obligées, chargées, ou affectées par et envers telles per- 
sonnes respectivement, et les numéros de telles entrées, et les pages du régistre 
contenant telles entrées et le nom de la paroisse, township, seigneurie, cité, ville, 
village, ou place extra-paroissiale, où peuvent être situées les dites propriétés 
réelles ou immobilières, de manière à fournir, au moyen d’un index des noms 
comme susdit, autant qu’il pourra être praticable, un renvoi aisé et facile à cha- 
que sommaire qui sera enrégistré comme susdit. Et chaque tel Régistrateur 
tiendra aussi dans son bureau d’enrégistrement, une liste alphabétique ou calen- 
drier de toutes les paroisses, townships, seigneuries, cités, villes, villages, et places 
extra-paroissiales, dans le district pour lequel aura été nommé tel Régistrateur, 
avec des renvois, sous les chefs respectifs de telles divisions loca'es, à toutes les 
entrées de sommaires enrégistrés relatives à des propriétés réelles ou immobilières 
comprises dans les dites divisions locales respectivement, et les numéros de telles 
entrées, et avec une désignation des noms des parties mentionnées dans telles 
entrées et des propriétés réelles ou immobilières auxquelles elles peuvent avoir 
rapport, de manière à fournir au moyen d'un index aux propriétés, autant qu'il 
pourra être praticable, un renvoi facile et prompt à chaque sommaire à être enré- 
gistré comme susdit. Et chaque tel Régistrateur tiendra aussi un journal ou mé- 
moire où seront entrés l'année, le mois, le jour et l’heure où sera apporté un som- 
maire pour être enrégistré, les noms des parties dans tel sommaire et de la 
personne par qui sera ainsi apporté tel sommaire, la nature de l'instrument, droit, 
ou réclamation dont l'enrégistrement est requis par les présentes, et une descrip- 
tion générale des propriétés réelles destinées à être affectées par tel sommaire. 





XXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le jour 
auquel cette Ordonnance aura force et cffet, il sera obligatoire pour les hommes 
mariés et pour les tuteurs ou gardiens de mineurs, et les curateurs de personnes 
interdites, de faire enrégistrer, sans délai, un sommaire de toutes les hypothèques 
et charges auxquelles seront sujets et soumis leurs terres, ténements, et héritages, 
propriétés réelles ou immobilières, en faveur et à l’égard de leurs femmes, et en 
faveur et à l’égard de tels mineurs et personnes interdites, respectivement ; et si 
aucun homme marié, tuteur ou curateur, manque de faire enrégistrer tel sommaire 
susdit, en conséquence de quoi telle hypothèque ou charge deviendra et sera 
postérieure, et prendra son rang après une hypothèque ou charge subséquente en- 
régistrée, ou consent ou permet qu’une hypothèque ou privilège postérieure soit 
acquise sur ses terres, ténements, propriétés réelles ou immobilières, sans déclarer 
ou découvrir expressément dans l'instrument établissant telle hypothèque ou 
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or interdicted persons, and without the reservation of priority in favour of the hy- 
pothecs last mentioned, every such married man, tutor, or curator, so offending in 
the premises, shall be held to be guilty of a fraud, to be considered a misdemea- 
or in law,for which an indictment shall lie, and shall also be liable for all damages 
and costs sustained by the party injured, and for the satisfaction thereof, after 
judgment recovered, shall also be subject to execution against his person, and to 
be kept and detained in prison, until the amount of damages and costs, for which 
judgment shall be so recovered, paid or satisfied. 


XXII. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the day 
on which this Ordinance shall come into force and effect, it shall be incumbent on 
every subrogate (subrogé) tutor toa minor or minors, and on the relations and 
friends, who shall after the said day have concurred in the election of any tutor, 


- or guardian to such minor, or minors to ascertain that a memorial has been re- 
. gistered at the instance of the said tutor of the hypothecs of such minor or min- 


ors, on the lands tenements and hereditaments, real or immoveable estates, of the 
said tutor, as required by this Ordinance, and in default of such registration, to 
cause and procure a memorial of the said hypothecs to be registered without delay, 
in the manner prescribed by this Ordinance. And if any subrogate-tutor, and any 
such relations and friends, shall fail to execute this duty, he and they shall be 
jointly and severally liable for all damages that may be sustained in the premises, 
by the said minor or minors. And from and after the said day it shall in like man- 
ner be incumbent on the relations and friends, who shall after the said day have 
concurred in the election of any curator to any interdicted person or persons, to 
ascertain that a memorial has been registered, at the instance of the said curator, 
of the hypothecs of such interdicted person or persons, on the lands, tenements 
and hereditaments, real or immoveable estates of the said curator, as required by 
this Ordinance, and, in default of such registration, to cause and procure a mem- 
orial of the said hypothecs to be registered without delay, in the manner prescribed 
by this Ordinance. And if such relations and friends shall fail to execute this 
duty, they shall be jointly and severally liable for all damages that may be sus. 
tained in the premises, by the said interdicted person or persons. 


XXIII. And be it further Ordained and Enacted, that in case married men, tu- 
tors, curators, subrogate.tutors, and the relatives and friends, who shall have con- 
curred in such election as aforesaid, shall fail to cause and procure memorials to be 

registered 
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privilége postérieure, que les mémes propriétés sont déja devenues et sout sujettes 
à Phypothéque de teile femme mariée, mineurs, ou personnes interdites, et sans 
réserve de priorité en faveur des hypothèques en dernier lieu mentionnées, tout 
tel homme marié, tuteur ou curateur, contrevenant à cette clause, sera tenu comme 
coupable de fraude, qui sera considérée comme un mi-demeanor en loi, à raison 
de quoi il y aura lieu à un indictement, et il sera aussi tenu à tous dommages et 
frais encourus par la partie lésée, et pour satisfaction d’iceux, après jugement 
obtenu, il sera aussi sujet à exécution contre sa personne, et à être gardé et déten- 
nuen prison jusqu’à ce que le montant des dommages et frais pour lesquels ju- 
gement aura ainsi été rendu, soit payé ou satisfait. 


XXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera obligatoire depuis et 
après le jour auquel cette Ordonnance aura force et effet, pour chaque subrogé 
tuteur d’un mineur ou de mineurs, pour les parents et amis qui après le dit jour 
auront concouru à l'élection d'aucun tuteur, ou gardien de tel mineur ou mineurs, 
de veiller à ce qu’il ait été enrégistré, à l'instance du dit tuteur, un sommaire des 
hypothèques de tel mineur ou mineurs, sur les terres et tenements, et héritages, 
propriétés réelles ou immobilières du dit tuteur, tel que prescrit par cette Ordon- 
nance, et, à défaut de tel enrégistrement, de faire enrégistrer sans délai, de la 
maniére prescrite par cette Ordonnance, un sommaire des dites hypothèques. 
Et si aucan subrogé tuteur, et les dits parents et amis manquent de remplir ce 
devoir, il et ils seront conjointement et séparément responsables de tous les dom- 
mages qui pourront être soufferts sous ce rapport par le dit mineur ou mineurs. 
Et depuis et après le dit jour il sera aussi obligatoire pour les parents et amis qui 
après Te dit jour auront concouru à l'élection d’un curateur à une personne ou des 
personnes interdites, de veiller à ce qu’il ait été enrégistré, à l’instance du dit 
curateur, un sommaire des hypothèques de telle personne ou personnes interdites, 
sur les terres, ténements et éritages, propriétés réelles ou immobilières du dit 
curateur, tel que prescrit par cetteOrdonnance,et, à défaut de tel enrégistrement, 
de faire enrégistrer sans délai, de la manière prescrite par cette Ordonnance, un 
sommaire des dites hypothèques. Et si tels parents et amis manquent de remplir 
ce devoir, ils seront conjointement et séparément responsables de tous les domma- 
ges qui pourront être soufferts à cet égard par le dit interdit ou les dits interdits. 


XXIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans le cas où des hommes 
mariés, des tuteurs, curateurs, subrogés tuteurs et les parents et amis qui ont con- 
couru à telle élection comme susdit, manqueront de faire enrégistrer des sommaires 
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registered in the manner prescribed in the two next preceeding sections of this Or. 
dinance, it shall be lawful, in every such case, for any relation or friend of any such 
married man, or his wife, or for any relation or friend of any such minor, or inter- 
dicted person, or for any such wife or minor, to cause and procure such memorial 
as aforesaid to be registered in the manner prescribed by this Ordinance. 


XXIV. And be it further Ordained and Enacted, that no action shall be brought, 
or be maintainable, in any of Her Majesty’s Courts of Justice in this Province, in 
the name, or by, or on the part of any husband, for any cause of action derived 
from or under his contract of marriage, whereof the registration is required by this 
Ordinance, or in the name, or by, or on the part of any tutor or guardian to a mi- 
nor or minors, or of any curator to a person or persons interdicted, in such 
capacities respectively, until after a memorial shall have been registered, in the 
manner prescribed by this Ordinance, of such contract of marriage, or of the ap. 
pointment of such tutor or curator, respectively. 


XXV. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the day on 
which this Ordinance shall come into force and effect, in cases where minors shall 
contract marriage after the said day,it shall be incumbent on the father, mother, tutor, 
or guardian, of any such minor, by and with whose authority and consent such 
marriage shall have been contracted, to cause and procure a memorial to be regis- 
tered of the hypothecs established in and by the contract of marriage of such: minor ; 
and in default thereof, they, and each of them, jointly and severally, shall be liable 
for all damagesthat may be sustained by such minor, by reason of the omission to 
register such memorial as aforesaid. 


X XVI. And be it furtherOrdained and Enacted,that it shall be lawful for any Judge 
or Judges,by whom any appointment of a tutor,or curator,shall be made,by and with 
the advice and consent of the relations and friends assembled for the election of such 
tutor, or curator, to restrict the hypothec, resulting from such appointment, to cer- 
tain specific lands and tenements, real or immoveable estates, of such tutor or cura- 
or ; in which case, all other the lands, tenements, and hereditaments, real or im. 
moveable estates, of such tutor, or curator, shall stand and be exonerated from any 
hypothec whatever, by reason of any such appointment: and it shall be incumbent 
on the tutor or curator, subrogate-tutor, relations and friends, in every such case to 
cause and procure a memorial to be registered, of the hypothecs on such specified 
Jands and premises, aad on none other. 


XXVII. 
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de la manière prescrite dans les deux dernières sections précédentes de cette Ordon- 
nance, il sera loisible, en chaque cas, à aucun parent ou ami de tout tel homme 
marié, ou à sa femme ou à aucun parent ou ami de tout tel mineur, ou personne 
interdite, ou à toute telle femme ou mineur, de faire enrégistrer tel sommaire 
comme susdit, de la manière prescrite par cette Ordonnance. 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'aucune action ne sera 
intentée ou maintenable dans aucune des Cours de Justice de Sa Majesté en cette 
Province, au nom ou par, ou de la part d’aucun mari, pour aucune cause d'action 
originant de ou en vertu de son contrat de mariage, dont l’enrégistrement est 
requis par cette Ordonnance, où au nom, ou par, ou de la part d’aucun tuteur ou 
gardien d’un mineur ou de mineurs, ou d'aucun curateur à une personne ou des 
personnes interdites, en telles qualités respectivement, qu'après qu'il aura été 
enrégistré, de la manière prescrite par cette Ordonnance, un sommaire de tel con. 
trat de mariage, ou de la nomination de tel tuteur ou curateur respectivement. 


XXV. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué, que depuis et après le jour auquel 
cette Ordonnance aura force et effet, dans les cas où des mineurs contracteront 
mariage, il sera obligatoire après le dit jour pour les père, mère, tuteur ou gardien 
de tel mineur, par et avec l'autorité et consentement desquels tel mariage aura été 
contracté, de faire enrégistrer un sommaire des hypothèques établies dans et par le 
contrat de mariage de tel mineur ; et à défaut de ce, ils et chacun d'eux, conjoin- 
tement et séparément, seront responsables de tous dommages qui pourront être 
soufferts par tel mineur, à raison du manque d’enrégistrement de telle sommaire 
comme susdit. 


XXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera loisible à tout Juge 
ou Juges par qui sera faite une nomination de tuteur, ou curateur, par et de l'avis 
et consentement des parens et amis assemblés pour l'élection de tel tuteur, ou 
curateur, de restreindre l’hypothèque résultant de telle nomination, à certaines terres 
et ténements, propriétés réelles ou immobilières spécifiques, de tel tuteur ou cura. 
teur; dans lequel cas, toutes les autres terres, ténements, et héritages, propriétés 
réelles ou immobilières, de tel tuteur, ou curateur, seront exonérés de toute hypo. 
thèque quelconque à raison d’aucune telle nomination : et il sera obligatoire pour 
le tuteur ou curateur, subrogé tuteur, parents et amis, en chaque tel cas, de faire 
enrégistrer un sommaire des hypothèques sur telles terres et prémisses spécifiées et 
non sur aucune autre, 
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And gen XXVIL And be it further Ordained and Enacted, that in cases where the hypo- 


thecs resulting thec, resulting from the appointment of a tutor to minors, or of a curator to inter- 

fom ieysie dicted persons, shall not have been restricted as aforesaid by the instrument or act 

beremricied. of appointment, and where the general legal hypothec, thereby established, shall 
notoriously exceed a sufficient security for the gestion or administration of such 
tutor, or curator, it shall be lawful for the Judge or Judges, in whom the power of 
appointing tutors or curators in such cases resides, by and with the consent of the 
subrogate tutor, and with the advice of the relations and friends of any such in- 
terdicted person, to be assembled for that purpose, to restrict the hypothec, in such 
cases, to such specific lands and tenements, as may afford a complete security to 
such minor, or interdicted person; and thereupon, and after the registration of a 
memorial of such restricted hypothec, all other the lands, tenements, hereditaments, 
real or immoveable estates, of any such tutor, or curator, shall stand and be exoner. 
ated from any hypothec whatever, for or by reason of the appointment of such 
tutor or curator. 


Respecting ge-  XXVIIL. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the day 
veational bye On Which this Ordinance shall come into force and effect, no general hypothec, shall 
be stipulated in, or constituted by, or result from, any deed, contract, or obligation 
in writing whatsoever, to be thenceforward made and entered into ; and no con- 
ventional hypothec, charge or incumbrance, on lands, tenements or hereditaments, 
real or immoveable estates,shall from and after the day last aforesaid, be constituted 
or acquired, in or by virtue of any deed,contract or obligation in writing,which shall 
be executed or made after that day, before a Notary or witnesses, or before Notar- 
ies, or before any Court of Justice, or Judge, or otherwise howsoever, unless the 
lands, tenements and hereditaments real or imoveable estates, intended or alledged 
to be hypothecated, charged or incumbered, by such deed, contract, or obligation in 
writing, or such acknowl ent thereof, or by which any such hypothec may be 
claimed, be therein specially described ; nor unless the sum of money intended to 
be secured by such hypothec, charge or incumbrance, be in the same deed, con- 
tract, or obligation in writing, or the acknowledgment thereof, specified: and no 
such hypothec as last aforesaid shall be constituted or acquired for any other pur- 
pose than for securing the payment of a sum or sums of money specially mentioned 
as aforesaid. 





No eget geste XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the 
te be constat. day on which this Ordinance ehall come into force and effect, no legal or tacit hy- 
excep Fr pothec shall, for any cause whatsoever, be constituted, or subsist, on lands, tene- 


ments, 
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XXVII. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué, que dans les cas où l’hypothèque Et I’hypohe. 
résultant de la nomination d'un tuteur à des mineurs, ou d’un curateur à des per- HER 
sonnes interdites, n'aura pas été restreinte comme susdit par l'instrument ou acte j# 
de nomination, et lorsque l’hypothèque générale légale établie par icelui excédera 
notoirement une garantie suffisante pour la gestion ou administration de tel tuteur, 
ou curateur, il sera loisible au Juge ou Juges qui seront revétus du pouvoir de 
nommer des tuteurs et curateurs en pareil cas, du et avec le consentement du 
subrogé tuteur, et de l’avis des parents et amis de toute telle personne interdite, 
qui seront assemblés pour cette fin, de restreindre l'hypothèque en pareil cas à 
telles terres et ténemens spécifiques, qui pourront fournir uné garantie complête 
à tel mineur, ou personne interdite ; et en conséquence, et après l’enrégistrement 
d’un sommaire de telle hypothèque restreinte, toutes les autres terres, ténements, 
héritages, propriétés réelles ou immobilières de tel tuteur, ou curateur, seront 
exonérés de toute hypothèque quelconque, à raison de la nomination de tel tuteur 
ou curateur. 





XXVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le pur rapper 
jour auquel cette Ordonnance aura force et effet, aucune hypothèque générale ne à pete 
sera stipulée, constituée ou créée par aucun titre, contrat ou obligation quelconque conventos. 
par écrit, à être dorénavent fait et passé ; aucune hypothèque conventionnelle, *’* 
charge ou engagement, sur des terres, ténements, ou héritages, propriétés réelles ou 
immobilières, ne seront depuis et après le jour en dernier lieu mentionné, constitués 
ou acquis, dans ou par aucun titre, contrat, ou obligation par écrit qui sera exécuté 
ou fait après ce jour devant un notaire ou des témoins, ou devant des 
notaires, ou devant aucune Cour de Justice ou Juge, où d'aucune manière 
quelconque, à moins que les terres, ténements, et héritages, propropriétés 
réelles ow immobilières, qu'on veut ou qu’on allégue hypothéquer, charger 
ou affecter par tel titre, contrat ou obligation par écrit, ou telle reconnaissance 
d'icelui, ou en vertu duquel toute telle hypothèque pourra être réclamée, n’y soient 
spécialement désignés ; ni à moins que la somme d'argent que l’on veut assurer 
par telle hypothèque, charge ou engagement, ne soit spécifiée dans le même titre, 
contrat ou obligation par écrit, ou dans la reconnaissance d'icelui ; et aucune hypo- 
thèque de la nature de celle en dernier lieu mentionnée, ne sera constituée on 
acquise pour aucune autre fin que celle d'assurer le payement d’une somme ou des 
sommes d’argent spécialement mentionnées comme susdit. 


XXIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le tne era son, 
jour auquel cette Ordonnance aura force et effet, aucune bypothéque légale ou tacite bypesiegee 
ne sera constituée ou ne subsistera sur des terres, tenements, ou héritages, propriétés OS 


réelles ou immobilières dans cette Province, excepté pour les causes et dans les cas 
ci-après 
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in the cases 


preseribed in the causes and in the cases following, that is to say: upon the lands, tenements and 

thisvecivn. hereditaments, real and immoveable estates of married men, to and in respect of their 
wives, for securing the restitution and payment of all dotal sums of money, claims, 
and demands, which they may have on their husbands, for or by reason of any suc- 
cession or inheritance, which may devolve upon and accrue to such married women, 
and of any donation which may be made to them during the continuance of their 
marriage, which hypothec shall be accounted from the respective periods at which 
such succession or inheritance shall so devolve and accrue, or such donation shall 
receive execution : and upon the lands, tenements, and hereditaments, real or immo- 
veable estates, of tutors or guardians to minors, and curators to interdicted persons, 
to and in respect of such minors and interdicted persons, as a security for the due 
administration of such tutors and curators, and the payment of all sums of money 
which they may be found to owe, at the close of their administration ; and upon the 
lands, tenements and hereditaments, real or immoveable estates of debtors, and per- 
sons who have contracted and entered into, or shall or may contract or enter into 
any debt, suretyship, engagement, or liability, to Her Majesty, her heirs or succes. 
sors, for and in respect of which an hypothec is established and allowed by the ex. 
isting laws of this Province ; any law, usage or custom, to the contrary thereof in 
any wise notwithstanding. 


the causes and ments, or hereditaments, real or immoveable estates, in this Province, except for 





Respectingby- = XXX. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the day on 
which this Ordinance shall come into force and effect, nohypothec shall be consti. 
tuted by, or derived from any judgment, judicial act or proceeding, to be rendered, 
made, or had, after that period, on any lands, tenements, or hereditaments, real-or 
immoveable estates of the defendant or defendants, debtor or debtors, against whom 
such judgment, judicial act or proceeding shall be rendered, made or had, than 
those whereof any such defendant or debtor shall be seized and possessed, at the 
time of the rendering of such judgment, or the accomplishment and completion of 
such judicial act or proceeding ; which last mentioned lands, tenements and heredi- 
taments, real and immoveable estates shall alone be thereby bound: nor shall any 
hypothec be established by, or derived from any judgment, judicial act or proceed- 
ing, which shall not award a specific sum of money, and such hypothec shall be 
established and subsist for and in respect of such sum of money only ; save 
and except judgments containing an adjudication of interest and costs of suit, or of 
interest and costs only, which adjudication may be made, as now practised, without 
the express mention of the amount of interest or costs, in the judgment, and shall 
nevertheless carry with it an hypothec ; any law, usage, or custom to the contrary 
thereof in any wise notwithstanding. 





XXXI. 
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ci-eprès, savoir, sur les terres, ténements, et héritages, propriétés réelles et immo- 
bilières d'hommes mariés, en faveur et à l'égard de leurs femmes, pour assurer tx 
restitution et le payement de toutes dots, réclamations et demandes auxquelles elles 


peuvent prétendre contre leurs maris, en conséquence ou à raison d'aucune succes- ‘* 


sion ou héritage qui pourra échoir ou accroître à telles femmes mariées, et de toute 
donation qui pourra leur être faite pendant la durée de leur mariage, laquelle hypo~ 
thèque datera des époques respectives auxquelles viendra À échoir ou accroître 
telle succession ou héritage, ou de la mise à exécution de telle donation ;-—et sur 
les terres, ténemens, et héritages, propriétés réelles ou immobilières des tuteurs ou 
gardiens de mineurs et curateurs à des interdits, en faveur et l'égard de tels mineurs 
et interdits comme sûreté pour la due administration de tels tuteurs et curateurs, et 
le payement detoutes sommes d'argent qu’il se trouveront devoir à la fin de leur 
administration ;—et sur les terres, ténements, et héritages, propriétés foncières ou 
immobilières des débiteurs et personnes qui auront contracté ou entrepris de payer, 
ou centracteront et entreprendront de payer à Sa Majesté, ses héritiers ou sueces. 
seurs, aucune dette, cautionnement, engagement ou responsabilité, à raison et à 
l'égard desquels ilsest établi et accordé une hypothèque par les lois existantes de 


cette Province ; nouobstant toute loi, usage ov contume en aucune manière à ce 
contraire. 


XXX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le jour au- 
quel cette Ordonnance aura force et effet, il ne sera constitué ou créé aucune 
hypothèque per aueun jugement, acte ou procédé judiciaire, à être rendu, fait ou 
prononcé après cette période, sur aucune des terres, ténements, où héritages, pro- 
priétés réelles ou immobilières du défendeur ou des défendeurs, du débiteur ou des 
débiteurs, eontre lesquels tel jagement, acte ou procédé judicinire sera rendu, 
fait ow prononcé, excepté ceux dont tel défendeur ou débiteur sera saisi et en 
possession au temps du prononcé de tel jugement, où de l’accomplissement et ache- 
vement de te? acte ou procédé judiciaire, lesquels terres, ténements et héritages, 
propriétés réelles ow immobilières en dernier heu mentionnés y seront seals soumis; 
et il ne sera établi ou créé aucun hypothèque par un jugement, acte ou procédé 
judiciaire qui n’accordera point une somme spécifique d’argent, et telle hypothèque 
ne sera établie et nesubsistera que quant à telle somme d’argent seulement; exeepté 
Tes jegements contenant une adjudication d'intérêt et frais de poursuîte, ou d'intérêt 
et frais seulement, laquelle adjudication pourra être faite, comme if se pratique 
meinteaent, sans la mention expresse du montant de l'intérêt et des frais dans le 
Jugement, et portera néanmoins hypothèque ; nonobstant toute loi, usage ou cou- 
tame en aucane manière ä ce contraire. 
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XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that the privileged creditors, of 


- whose privileges and privileged rights and claims, memorials shall and may be re- 


gistered, in pursuance of this Ordinance are, and shall be adjudged to be, the fol. 
lowing, that is to say ;—Firstly, the vendor, upon and in respect of the real estate 
sold by him, for the recovery of the price thereof ;—Secondly, the persons by whom 
money to be applied to the purchase of real estate has been lent and advanced, pro- 
vided that it be ascertained by the instrument or writing evidencing the loan, that 
it was intended to be so applied, and, by the acquittance of the vendor, that the 
payment of the price was made by and with the money so lent and advanced ;— 
Thirdly, co-heirs and co-partitioners, upon and in respect of the real estates of the 
succession, and the real estates held by them as tenants in common, for the execu- 
tion of the warranty incident to the partition made among them, and for the diffe- 
rence and return in money (soulte et retour), to make up for the inequality of lots 
included in any such partition ;—Fourthly, Architects, builders, or other workmen 
employed in the building, re-building,or repair of buildings, canals,or other erections 
or works ; provided that by an expert named by any Judge of the Court of King’s 
Bench for the District, or by the Judge of the District Court, in the Judicial Dis- 

trict within which the buildings or premises aforesaid are situated, there shall have 

been previously made a procès verbal, establishing the state of the premises, in res- 

pect of the works about to be made ; and provided also, that within six months 

after the completion of such works, the same shall have been accepted and received 

by an expert, in like manner named ; and provided also, that the privilege, in such 

cases, shall in no instance extend beyond the value ascertained by such second 

procès verbal as aforesaid, and shall be reducible to the amount of increased value 
given to the premises by such works,at the period of the alienation of the real estate, 
on which the said works shall have been erected or made ;—Fifthly, the lenders of 
money applied to the payment of the workmen, in such cases as last aforesaid, pro- 
vided that such intended application of the money lent be ascertained, by the in- 
strument or writing evidencing the loan, and that it be ascertained by the acquit- 
tance of such workmen, that they were paid and satisfied, by and with the money so 
loaned. . 


XXXII. And beit further Ordained and Enacted, that in the cases herein before 
mentioned, of partition of estates by and between co-heirs, or co-partitioners, and 
also of sales by licitation at their. instance, the privilege of such co-heirs or co- 
partitioners, for the difference or return in money as aforesaid, and of the price of 
the sale by licitation, shall remain and be preserved, from the period of the partition 
or of the sale by licitation, provided a memorial of the same be registered within 

. thirty 
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-XXXI. Et qu'il soit de plus Ordonné et. Statué, que les’ créanciers privi- 
légiés, des priviléges et droits et réclamations privilégiés desquels il sera et pourra 
être enrégistré des sommaires en conformité avec-cette Ordonnance, sont et seront 
déclarés être les suivants, savoir :—Premièrement, le vendeur, sur et touchant la 
propriété réelle vende par lui, pour le recouvrement du prix d’icelle :—Seconde- 
ment, les personnes par qui a été prêté et avancé l'argent à être appliqué à l'achat 
d’une propriété réelle, pourvu qu’il soit établi par l'instrument ou écrit qui prouve 
le prêt, qu'il était destiné à être ainsi employé, et, par la quittance du vendeur, que 
le payement de prix à été fait par et avec l'argent ainsi prêté et avancé ;—Troi- 
siémement, les cohéritiers et copartageants sur et dans les propriétés réelles de 
Ja succession, et les propriétés réelles par eux tenues en commun, pour l'exécution 
de la garantie incidente au partage faite entre eux, et pour la différence et soulte et 
retour pour suppléer à l'inégalité des lots dans tout tel partage :—Quatrièmement 
les Architectes, constracteurs, ou autres ouvriers, employés à l’édification, recons- 
truction, ou réparation de bâtisses, canaux, ou autres travaux du ouvrages, pourvu 
que par un expert, nommé par aucun Juge de la Cour du Banc du Roi pour le 
district, ou par le Juge de la Cour de district, dans le district Judiciaire où sont si- 
tuées les bâtisses ou prémisses susdites, il ait été préalablement fait un procès verbal 
établissant l’état des prémisses quant aux ouvrages à être faits, et pourvu aussi que 
dans six mois à compter de l’achèvement de tels ouvrages, ils aient été acceptés et 
reçus par un expert nommé de la même manière ; et pourvu aussi que le privilége 
en pareil cas, ne s’étendra en aucune instance au delà de la valeur établie par tel 
second procès verbal comme susdit, et sera réductible au montant de l’augrnentation 
de valeurdonnée aux prémisses par tels ouvrages, à l'époque de l’aliénation de la pro- 
priété réellesur laquelle auront été érigés oufaits les dits ouvrages: —Cinquièmement, 
les préteurs de l'argent appliqué au payement des ouvriers, dans des cas pareils à 
ceux en dernier lieu mentionnés, pourvu que l'application proposée de l’argent prêté 
soit établie par l'instrument ou écrit prouvant le prêt, et qu'il soit constaté par ta 
quittance de tels ouvriers qu’ils ont été payés et satisfaits par et avec l'argent ainsi 
prêté. . 


XXXII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les cas ci-haut men- 
tionnés de partage de biens fonds par et entre cohéritiers et copartageants, et aussi de 


ventes par licitation à leur instance, le privilége de tels cohéritiers ou copartageants,. 


pour la différence ou soulte et retour comme susdit, et du prix de là vente par lici- 
tation, demeurera et sera conservé à compter de l’époque du partage ou de la vente 


par licitation, pouvu qu'il en ait été enrégistré un sommaire dans l'espace de trente 
. Jours 
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thirty days from those perioda respectively, during which no hypothec shall be 
established or required on the estate charged with the pecuniary demaods now 
mentioned, or either of them, to the prejudice of the creditor of such difference or 
return in money, or of such price. And in cases where the privilege of architects, 
builders, and workmen, and the lenders of money applied to the payment of such 
workmen, may obtain as aforesaid, the said privilege shall be accounted from the 
registration of the memorial of the first procès verbal, establishing the state of the 
premises, provided a memorial of the second procés verbal, establishing the acceptance 
of the work, shall have been registered with thirty days, from the date of such se- 
cond procès verbal. And in case of creditors or legatees, who may demand, or be 
entitled to demand, the separation of the estates of their deceased debtor, or de- 
ceased testator, from those of his heir or legal representative, the hypothec, rights 
and interest of such creditors and legatees, in and to the estates of every such deb- 
tor or testator, shall remain and be preserved in their full force, provided a memo- 
rial of such their rights be registered, in respect of each and every of the said 
estates, within six months after the death of any such debtor, or testator ; and dur- 
ing the said period of six months, no hypothec shall be established by the heir or 
legal representative of such debtor or testator, on any such estates, or be acquired 
thereupon, to the prejudice or such creditors or legatees. Provided always, and be 
it further Ordained and Enacted, that the privileged debts herein before mentioned, 
whereof a memorial shall not be registered within the time limited as aforesaid, 
shall, nevertheless, retain their hypothecary character, and there shall be attached 
to them an bypothec, in respect of third persons, from the period at which a me- 
morial thereof shall be registered as required by this Ordinance. 


XXXIIT. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the day on 
which this Ordinance shall come into force and effect, in all cases where donations, 
or deeds of gift, inter vivos, may be made of lands, tenements and hereditaments, 
real or immoveable estates, situated in this Province, whereof the registration is 
required by law, it shall be lawful to register a memorial of every such donation, or 
deed of gitt, inter vivos, in the Registry Office for the District in which such lands, 
tenements, and hereditainents, real or immoveable estates, shall ba situated, in the 
manner prescribed by this Ordinance, instead of a registration thereof, at fall length, 
at the place or places and in the manner required by the laws now ia force in this 

ovince: and a memorial of such donation, or deed of gift, inter vines, registered 
as aforesaid, shall have the same force and effect, in seapect of such real er immo- 
veable estates so situated, to all intents and purposes whatsoever, as such registre. 
tion thereof, at full length, in pursuance of the said laws, would or might have; 
any law, usage, or custom, to the contrary thereof in any wise notwithstanding. 


V. 
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jours à compter de ces époques respectivement, pendant léquel tents il ne seta éta- 
bli ou acquis aucune hypothèque sur les biens fonds chargés des demandes péeuni- 
aires maintenant mentionnées, ou d’aucune d’elles, au préjudice du créancier de 
telle différence ou soulte et retour, ou de tel prix. Et dansles cas où le privilège 
dés architectes, constructeurs et ouvriers, et dés préteurs de l'argent employé au 
payement de tels ouvriers, pourra subsister comme susdit, le dit privilége ateta de 
l'enrégistrement du sommaire du premier procès verbal établissant l'état des prémis- 
ses, pourvu qu’un sommaire du second procès verbal établissant l'acceptation de 
Pouvrage, ait été enrégistré dans les trente jours à compter de la date de tel second 
procès verbal. Et dans les cas de créanciers ou légataires qui pourront demander 
où avoit le droit de demander la séparation des biens de leur débiteur décédé, ou 
d'un testateur décédé, de ceux de son héritier ou représentant légal, l’hypothèque, 
les droits et l'intérêt de tels créanciers et légataires dans et sur les biens de chaque 
tel débiteur, ou testateur, demeureront et seront conservés dans toute leut force, 
pourvu que dans les six mois à compter de la mort de tout tel débiteur, où testateur, 
il ait été enrégistré on sommaire de leuts dits droits quant à chacun des dits biens ; 
et pendant la dite période de six mois il ne sera établi par l'héritier ou représentant 
légal de tel débiteur ou testateur, aucune hypothèque sur tels biens, et il n’en sera 
acquis aucune sur iceux, au préjudice de tels créanciers ou légatairés. Pourvu 
toujours, et qu'il soit de plus ordonné et statué, que les dettes privilégiées ci-dessus 
mentionnées dont il n'aura pas été enrégistré on sommaire dans le tems limité 


comme susdit, consetveront néanmoins leur caractère hypothécaire, et il y sera Wré* 


attaché une hypothèque à l'égard de tierces personnes, depuis l'époque à laquelle il 
en sera enrégistré un sommaire, tel que requis par cette Ordonnance. 


XXXII. Et gi soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le 
jour auquel cette Ordonnatice aura force et effet, dans tous les cas où il sera fait des 
donations, titres où de don, inter vivos, de terres, ténements, et héritages, propriétés 


réelles ou immobilières, situés dans cette Province, dont Venrégistrement est requis "** 


par la loi, il sera loisible d’enrégistrer on sommrire de chaque telle donation, ou titre 
de don, ter vivos, aa Bureau d'Énrégistrement du district où telles terres, téne- 
ments, et héritages, propriétés réelles ou immobilières, seront situés, de la manière 
prescrite pat cette Ordontiance, au Feu d’un enrégistrement d'iceux tout 
au long aux endroits et places et de la manière prescrits par les lois 
maintenant en force dans cette Province : et un sommaire de telle donation, ou titre 
de don, inter vives, entégistré comme susdit, aura, quant à telles propriétés réelles 
ou immobilières ainsi situées, à toutes fins que de droit quelconques, la méme force 
et effet qu’aurait ou pourrait avoir l’enrégistrement d'iceux, tout su long, confor. 
mément aux dites lois ; nonobstant toute loi, usage, ou coutume en =""n6 manière 
à ce contraire. 
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Married mo XXXIV. And whereas, the alienation of the real estates of married women,held 
los Se. mey in free and common soccage, and those held under other and different tenures in 
this Province, is governed by different rules ; and whereas it is expedient that such 
ieee alienations of real estates, under whatever tenure the same may be held, should be 
husbands. governed by the same rules ; Be it therefore Ordained and Enacted, that from and 
after the day on which this Ordinance shall come into force.and effect, it shall be 
lawful for any married woman, being of the age of twenty.one years, or upwards, 
residing within this Province, and seized of lands, tenements or hereditaments, 
real or immoveable estates, held in free and common soccage, or en fief,or à titre de 
cens, or en franc aleu, or under any other tenure whatever, and situated in this Pro- 
vince, by deed or conveyance to be made and executed jointly with her hashand, to 
- sell, alien, and convey, any such lands, tenements, or hereditaments, real or immo. 
veable estates, for and upon such considerations and conditions, and to and for such 
use and uses,as to her and her husband shall seem meet. Provided always, that before 
the execution of any such deed or conveyance,every such married woman shall be exa- 
mined apart from her husband, before one of the Judges of theCourt of Queen’s Bench, 
or Common Pleas for this Province, or before any District Court in any District in 
this Province, touching her consent tothe sale or alienation to be effected by any 
such deed or conveyance, and shall have declared before such Judge or Court, that 
without any coercion,or fear of coercion, on the part of ber husband, she gives her 
free and voluntary consent to such sale or alienation ; which consent shall be certi- 
fied on the back or at the bottom of every such deed by the Judge or Court before 
whom the same shall have been declared, as aforesaid. And provided also, that 
when any such married woman shall reside without the limits of this Province, it 
shall be lawful for her, by deed or conveyance, made and executed jointly with het 
husband, to sell, alien, and convey, any such lands, tenements, or hereditaments, 
real or immoveable estates, whereof she may be seized as aforesaid, without any 
* previous examination, or declaration of her consent, as hereinbefore required ; and 
every such deed and conveyance shall have the same force and effect, as if executed 
by such married woman while sole. And provided also, that for or by reason of any 
such sale, or alienation, of the real or immoveable estates of any married women as 
aforesaid, no legal of tacit hypothec shall be constituted, or subsist, on the real or 
immoveable.estates of the husband of such married woman, for aby compensation, or 
indemnity, to or for such married woman, on account of such sale or alienation ; 
nor shall any privilege or hypothecary right or claim, for any such compensation, or 
indemnity, at any time afterwards, be made or exercised, by any such married wo- 
man, or her legal representatives, or any of them. ° ‘ 






same by 
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XXXIV. Et attendu que l’aliénation des propriétés réelles des femmes mariées, 
tenue en franc et commun soccage, et celles tenues sous d’autres et différentes 
tenures dans cette Province, est gouvernée par différentes règles ; -et attendu-qu'il 
est expédient que telles aliénations de propriétés réelles, sous quelque tenure qu’elles 
soient tenues, soient gouvernées par les mêmes règles ; qu'il soit donc ordonné et 
statué, que depuis et après le jour auquel cette Ordonnance aura force et effet, il 
sera loisible à toute femme mariée, agée de vingt et un ans, ou plus, demeurant 
-dans cette Province, et ayant des terres, ténements, ou héritages, propriétés réelles 
ou immobilières, tenus en franc et commun soccage, ou en fief, ou à titre de cens, 
ou en franc aleu, ou sous toute autre tenure quelconque, et situés dans cette Province, 
par titre ou transport à être fait et exécuté conjointement avec son mari, de vendre, 
aliéner, et transportèr toutes telles terres, ténements, ou héritages, propriétés réelles 
ou immobilières, pour et sur telles considérations et conditions, et pour tel usage et 
usages qu’elle et son mari jugeront convenables. Pourvu toujours qu’avant l’exé- 
cation de tout tel titre ou transport, toute telle femme mariée sera examinée, hors 
de la présence de son mari devant un des Juges de Ja Cour du Banc du Roi, ou des 
Plaidoyers Communs pour cette Province, ou devant aucune Cour de District pour 
cette Province, ou devant aucune Cour de District pour aucun District en cette Pro- 
vince, touchant son consentement à la vente ou aliénation à être effectuée par tout 
tel titre ou transport, et aura déclaré devant tel Juge ou Cour que sans aucune coër- 
cition, ou crainte de coërcition de la part de son mari, elle donne son consentement 
libre et volontaire à telle vente ou alienation ; lequel consentement sera certifié au 
dos ou au bas de chaque tel titre par le Juge devant qui il aura été déclaré comme 
susdit. Et pourvu aussi que lorsqu’aucune telle femme mariée résidera hors des 
limites de cette Province, il lui sera loisible, par titre ou transport fait et exécuté 
conjointement avec son mari, de vendre, aliéner, et transporter, toutes telles terres, 
ténements, ou héritages, propriétés réelles ou immobilières qu’elles pourra avoir 
comme susdit, sans aucun examen préalable, ou déclaration de son consentement, 
comme ci-dessus requis ; et tont tel titre et transport aura la même force et effet que 
s’il eut été exécuté par telle femme mariée avant son mariage. Et pourvu aussi 
qu’en conséquence ou à raison d’aucune telle vente ou aliénation de propriétés réelles 
ou immobilières d’aucune femme mariée comme susdit, il ne sera constitué ou ne sub- 
sistera aucune hypothèque légale ou tacite, sur les propriétés réelles ouimmobilières 
du mari de telle femme mariée pour aucune compensation ou indemnité en faveur 
de telle femme mariée, à raison de telle vente ou aliénation ; et aucun droit ou ré- 


clamation privilégié ou hypothécaire, pour aucune telle compensation où indemnité, : 


ne sera dans aucun tems après, fait ou exercé par auoune telle femme mariée, où ses 
représentants légaux ou aucun d'eux: 
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XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that from, and after the day 
on which this Ordinance shall come into force and effect, it shall be lawful for any 
married woman, being of the age of twenty-one years, or upwards, to join with her 
busband, in the sale or alienation of lands and tenements, real or immoveable es. 
tates, held in free and comman soccage,or eu fief or à titre de cens or en franc aleu,or 
under any other tenure whatever, which shall or may be subject or liable to 
or for her legal ar customary dower, and in any deed or conveyance, which may be 
made far the purpose of such sale or alienation, to release her dower and right to 
dower, in, and upon, all or any part ofthe lands and tenements, real and immove- 
able estates, so sold or alienated ; and such release shall effectually extinguish her 
dower, and right to dower, in and upon the lands and tenements, real or immeve. 
able estates, in respect of which such release shall be granted, and be held and 
taken to he a valid bar ta any right or claim todower of auch married woman, in 
or upon any such premises ; and no hypothec shall be constituted, attach,or subsist, 
on any other the lands and tenements, real ar immoveable estates of the husband, 
by whom such alienation, jointly with his wife, shall be made, for any campensa- 
tion, or indemnity, to or for such married woman, on account of such sale or alien- 
ation ; nor shall any privileged or hypothecary right or claim to such compensation 
or indemnity, or any privileged or hypothecary recourse of any kind, accrue to, 
ar became vested in, her heirs, or other legal representatives, or assigns, for ar by 
reason of any such release of dower as aforesaid ; any law useage or custam, to the 
contrary notwithstanding. 


XXXVI. And heit further Ordained and Enacted, that from and after the 
day on which this Ordinance shall come into force and effect, it shalk not be lawtul 
for any married woman to become security or responsible, or incur any liability 
whatever, in any other capacity, or otherwise, than us commune en biens with her 
husband, for the debts, contracts or obligations, which may have been contracted or 
entered into by her husband, before their marriage, or which may, by her seid has- 
band, be contracted, or entered into, at any time during the comtinuauce of any 
such marriage : and all suretyships, contracts or obligations, made or entered into 
by any married woman, after the day last mentioned, in violation of this enactment, 
shall be absolutely null and void to all intents and purposes whataoever. 


XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that from and efter the day 
on which this Ordinance shall come into force sad effect, the legal or customary 
dower, and the right to legal and customary dower, af the child, children, or isçue 
of any marriage, shall be had and exercised, solely and exclusively, upon and in 


Tespect 
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XXXV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le jour 
auquel cette Ordonnance aura force et effet, il sera loisible à toute femme mariée, 
figée de vingt-et-un ans, ou plus, de se joindre à son mari dans la vente ou aliénation 
de terres et ténements, propriétés réelles ou immobilières, tenus en franc et commun 
soccage, ou en fief, ou à titre de cens, ou en franc aleu, ou sous toute autre tenure 
quelconque, qui seront ou pourront être sujets ou affectés à son douaire légal ou 
coutumier, et dans aucun tilre ou transport qui sera fait aux fins de telle vente ou 
aliénation, pour décharger son douaire et droit à un douaire dans et sur toutes ou 
aucune partie des terres et ténements, propriétés réelles et immobilières ainsi vendus 
ou aliénés ; et telle décharge éteindra efficacement son douaire et droit à un dovaire 
dans et sur les terres et ténements, propriétés réelles ou immobilières, à l'égard 
desquels sera accordée telle décharge, et elle sera regardée et prise pour une excep- 
tion valide à tout droit ou demande de douaire de telle femme mariée dans ou sur 
toutes telles prémisses ; et aucune hypothèque ne sera constituée, attachée, ou ne 
subsistera sur aucune autre des terres et tenements, propriétés réelles ou immobilié- 
res du mari par qui aura été faite telle aliénation conjoitement avec sa femme, pour 
aucune compensation, ou indemnité, en faveur de telle femme mariée, à raison de 
telle vente ou aliénation ; et aucun droit ou prétention privilégié ou hypothécaire à 
telle compensation ou indemnité, ou aucun recours privilégié ou hypothécaire 
d'aucune sorte, n’accroitront ou’ n’appartiendront à ses héritiers ou autres représen- 
tants légaux ou ayant cause, en conséquence ou à raison d’aucune telle décharge 
de douaire comme susdit ; nonobstant toute loi, usage ou coutume à ce contraire. 


XXXVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statné, que depuis et après le jour 
auquel cette Ordonnance aura force et effet, il ne sera pas loisible à aucune femme 
mariée de devenir caution ou responsable, ou d’encourir aucune responsabilité quel- 
conque, en aucune autre qualité, ou autrement, que comme commune en biens 
avec son mari pour les dettes, engagements ou obligations qui pourront avoir été 
contractés ou faits par son mari, avant leur mariage, ou qui‘pourront par son dit 
mari être contractés ou faits en aucun temps pendant la durée de tout tel mariage : 
et tous cautionnements, engagements, ou obligatious faits cu contractés par aucune 
femme mariée, après le jour en dernier lieu mentionné, en contravention à cette 
disposition, seront absolument nuls et inefficaces à toutes fins que de droit quel- 
conques. 


XXXVIL Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le 
jour auquel cette Ordonnance aura force et effet, le douaire légal ou coutumier, et 
le droit au douaire légal et coutumier, de l’enfant, des enfants, ou des Loue some 
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respect of lands, tenements, real or imoveable estates, subject to the dower of his, 
her,or their mother, whereof his,her, or their father was seized and possessed, at the 
time of his death, and also upon and in respect of those on which the dower, and 
right of dower, of his, her, or their mother, may not have been by her released, or 
barred, during the continuance of her marriage, and not upon any other lands and 
tenements, real or immoveable estates whatever ; any law, usage, or custom, to the 
contrary thereof in anywise notwithstanding. : 


XXXVIII. And whereas, it is highly expedient in all cases of sales, to facilitate 
the valid andeffectual alienation and conveyance of lands, tenements, and heredit- 
aments, real or immoveable estates, held in free and common soccage, by establish- 
ing a short, inexpensive, and legal form of conveyance of the same : Be it therefore 
Ordained and Enacted, that from and after the day on which this Ordinance shall 
come into force and effect, an indenture, deed, or writing of bargain and sale, made, 
sealed and delivered before two witnesses or made and executed before one Notary 
and two witnesses, or before two Notaries,whereby the intention of the bargainor to 
sell, and of the bargainee to purchase, an estate of inheritance or freehold, in any 
such lands and premises, shall be made manifest, shall be a good and valid convey- 
ance for transferring, passing, and assuring to the bargainee, his heirs and assigns, 
not only the use of and in the same, but also the lawfül seizin, estate of inheritance, 
or freehold, and possession, of the bargainor, of and in all and every such lands, 
tenements, and hereditaments, real or immoveable estates, with their appurten- 
ances, without any livery of seizin, attornment, or other formality whatsoever ; and 
every such indenture, deed, or writing of bargain and sale, may be in the form con. 
contained in the schedule No. 3. to this Ordinance subjoined, or in any other form, 
or words, to the same effect, and shall admit and be susceptible of all the coven- 
ants, dispositions, and clauses, which may or might legally be introduced into, or 
make part of a conveyance by feoffment, or lease and release ; any law, usage, or 
custom, to the contrary notwithstanding. 


XXXIX. And be it further Ordained and Enacted, that in all indentures, 
deeds, or writings of bargain and sale, made as aforesaid, after the day on which 
this Ordinance shall come into force and effect, whereby an estate of inheritance 


. infee simple is limited to the bargainee and his heirs, the words ‘ grant, 


bargain, and sell,” shall import and be construed and adjudged, in all 
Courts of Judicature, to be express covenants to the bargainee, his heirs and as- 
signs, from the bargainor, for himself, his heirs, executors, curators and adminis- 
trators, that the bargainor, notwithstanding any act done by him, was at the time 

of 
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d’aucun mariage, seront possédés et exercés, seulement et exclusivement, quant aux 
terres, tenements, propriétés réelles ou immobilières, sujets au douaire de sa ou de 
leur mère, dont son ou leur père était saisi et en possession au temps de son décès, 
et aussi quant à ceux sur lesquels le douaire et droit de douaire de sa ou leur mère 
n’aura pas été par elle déchargé ou éteint, pendant la durée de son mariage, et non 
sur d’autres terres ou ténements, propriétés réelles ou immobilières quelconques ; 
nonobstant toute loi, usage ou coutume en aucune mañière à ce contraire. 


XXXVIIL Et attendu qu'il est grandement expédient, en tous cas de ventes, 
de faciliter l'aliénation et transport valide et efficace de terres, ténemens et héritages, 
propriétés réelles ou immobilières, tenus en franc etcommun soccage, en établissant 
une forme courte, peu dispendieuse, et légale pour en effectuer le transport ; qu'il 
soit donc ordonné et statué que depnis et après le jour auquel cette Ordonnance 
aura force et effet, une indenture, titre, ou écrit pour marché et vente, fait, scellé 
et délivré devant deux témoins, ou fait et exécutè devant un Notaire et deux té- 
moins, ou devant deux Notaires, au moyen duquel sera rendue manifeste l'inten- 
tion du promettant pour vendre, et de l’acceptant pour accepter, un droit d’héritage 
ou droit de propriété dans toutes telles terres et prémisses, sera un bon et valide 
transport pour transporter, passer et assurer à l’acquéreur, ses hoirs et ayant cause, 
non seulement la jouissance d’icelles, mais aussi la saisine légale, le droit d’héritage 
ou de propriété et possession du cédant, sur et dans toutes telles terres, ténements et 
héritages, propriétés réelles ou immobilières, avec leur dépendances, sans aucune 
mise en possession de saisine, prestation de foi, ou autre formalité quelconque ; 
et toute telle indenture, titre, ou écrit de marché et vente, pourra être dans la forme 
contenue dans la cédule No. 3, jointe à cette Ordornance, ou dans toute autre forme, 
ou autres termes au même effet, et admettra et sera susceptible de toutes conven. 
tions, dispositions, et clauses qui peuvent ou pourraient légalement être introduites 
dans un transport par saisine réelle, ou par vente, ou en faire partie ; nonobstant 
toute loi, usage, ou coutume à ce contraire, 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans toutes les inden. 
tures, titres, ou écrits de marché et vente faits comme susdit après le jour auquel 


cette Ordonnance aura force et effet, au moyen desquels un bien d’héritage en fief à 


est limité à l’acceptant et ses héritiers, les mots,‘* cède, transporte et vend,” signi- 
fieront et seront interprétés et considérés, dans toutes les Cour de Judicature, comme 
des obligations expresses contractées envers l’acceptant, ses hoirs et ayans cause, 
par le cédant, pour lui même, ses héritiers, successeurs, curateurset administrateurs, 
que le cédant, nonobstant aucun acte par lui fait, était au tems de l'exécution de 
telle indenture, titre ou écrit, saisi des héritages et prémisses par icelui cédés, 
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of the execution of such indenture, deed, or writing, seized of the hereditaments 
and premises thereby granted, bargained, and sold, as of an indefeasible estate in 
fee simple, free from all incumbrances, (rents and services due to the Lord of the 
Fee only, excepted) and for quiet enjoyment thereof, against the bargainor, his 
heirs and assigns, and a‘l claiming under him, and also for further assurance 

. thereof, to be made by the bargainor, his heirs and assigns, and all claiming 
under him ; unless the same shall be restrained and limited, by express particu- 
lar words, contained in such indenture, deed, or writing ; and the bargainee, his 
heirs, executors, curators, administrators and assigns, respectively, shall and may, 
in any action to be brought, assign a breach or breaches thereupon, as they might 
do, in case such covenants were expressly inserted in such bargain and sale. 


Deeds, mille XL. And whereas it is necessary to make provision for the preservation of 


Sera titles to real estates, which have been, and may be executed before witnesses ; be 


it therefore Ordained and Enacted, that from and after the day on which this 
Ordinance shall come into force and effe. t, any person or persons having or claim- 
ing title to any lands, tenements or hereditaments, real or immoveable estates situ- 
bectaimed. to ated in this Province, may register at full length in the Registry Oftices aforesaid 

a full og. respectively, all and every or any of the deeds, conveyances, wills, or writings, 

executed before witnesses, by or under which such title shall be claimed ; and the 
said Registrars or their Deputies respectively, are hereby authorized to enter and 
register all such deeds, conveyances, wills, and writings as shall be so brought 
to be registered, at full length, by engrossing them in books bound in leather ; 
and the said Registrars, or their Deputies, respectively, shall in the margin of 
every such entry, mention the time of every such entry and registration, and shall 
indorse and sign a certificate on such deed, conveyance, will, or writing, in man- 
ner as by this Ordinance is directed, when a memorial is entered, and shall safely 
keep all and every the books wherein such entries and registrations shall be made, 
in the said public offices respectively, there to remain upon record ; and all copies 
of such entries and enrolments of such deeds, conveyances, wills, and writings, so 
registered at full length, which shall be certified and signed by the said Regis- 
trars, or their Deputies respectively, shall be allowed, in all Courts of Justice, to 
be good and sufficient evidence, of such deeds, conveyances, wills and writings, 
so registered, and which may be destroyed by fire, or other accident. 








One of the wit XLI. And be it further Ordained and Enacted, that at the time any deed, con- 
eee veyance, will, or writing, shall be brought to the Registrar’s office to be registered 
executiva ot or inrolled at full length, as aforesaid, one of the witnesses to the execution of 


such 
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transportés et vendus, comme d'un bien en pleine propriété irrévocable, libre de 
toutes hypothèques (les droits et devoirs dus au seigneur du fief seulement 
exceptés,) et pour leur jouissance paisible qui ne pourra être troublée par le cédant, 
ses hoirs et ayant cause, et tous ceux qui seront à ses droits, et aussi pour que le 
cédant, ses hoirs ou ayant cause, et tous ceux qui seront à ses droits, en donnent une 
plus grande garantie, à moins qu'il n’en soit fait une restriction et limitation par 
des termes exprès contenus dans telle indenture, titre, ou écrit ; et l'acquéreur, ses 
héritiers, exécuteurs, curateurs, administrateurs et ayant cause respectivement, 
devront et pourront dans toute action à être intentée, se plaindre de violation où 
violations d'iceux, ainsi qu'ils pourraient faire si telles obligations étaient en termes 
exprès insérées dans tel marché et vente. 


XL. Et vu qu'ilest nécessaire de faire des dispositions pour la conservation 
des titres aux propriétés réelles, qui ont été et pourront être exécutés devant té- 
moins ; qu’il soit donc ordonné et statué, que depuis et après ie jour auquel cette 
Ordonnance aura force et effet, toute personne ou personnes ayant ou prétendant 
avoir droit à des terres, ténements, ou héritages, propriétés réelles ou immobilières, 
situés dans cette Province, pourront faire enrégistrer en entier, dans les dits Bureaux 
d'Enrégistrements, respectivement, tous et chacun les titres, transports, testaments, 
ou écrits, exécutés devant témoins, par et sous lesquels elles prétendront avoir tel 
droit ; et les dits Régistrateurs ou leurs Députés respectivement, sont par les pré. 
sentes autorisés à eutrer et enrégistrer tout tels titres, transports, testaments, et 
écrits qui seront ainsi présentés pour être enrégistrés, en entier, en les grossoyant 
dans des livres reliés en cuir ; et les dits Régistrateurs ou leurs Députés, respective. 
ment, à la marge de toute telle entrée, mentionneront le tems de toute telle entrée 
et enrégistrement, et endoseront et signeront un certificat sur tel titre, transport, 
testament ou écrit, de la manière prescrite par cette Ordonnance pour l’enrégistre- 
ment d’un sommaire, et ils conserveront en sûreté tous et chacun les livres où 
seront faits telles entrées et enrégistrements dans les dits Bureaux Publics respec- 
tivement, pour y demeurer comme record ; et toutes copies de telles entrées et 
enrégistrements de tels titres, transports, testaments et écrits, ainsi enrégistrés en 
entier, qui seront certifiées et signées par les dits Régistrateurs ou leurs Députés, 
respectivement, seront admis dans toutes Cours de Justice comme bonne et suffi- 
sante preuve de tels titres, transports, testaments, et écrits ainsi enrégistrés, et 
qui pourront être détruits par le feu ou autre accident. 


XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu’au temps où aucun titre, 
transport, testament ou écrit, sera présenté au Bureau du Régistrateur, pour être 
enrégistré ou entré en entier, comme susdit, un des témoins de l’exécution de tel 
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siening of any such deed, conveyance or writing, or to the signing and publishing of such will, 

wiül&e. ‘shall make oath before the said Registrar or his Deputy,that such deed,conveyance 
or writing, was duly executed by the grantor or grantors, or that such will was 
signed by the devisor or testatrix, which oath the said Registrar, or his Deputy, is 
empowered and required to administer. 


Deeds, wille, XLII. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that such 
fe executed deeds, conveyances, wills and writings, as shall be made and executed, or pub. 
viser, bat out lished, in any place in the said Province, not being within the District in which 
inwnichine the lands, tenements and hereditaments therein mentioned, lie, may be entered 
ane ' and registered at full length, by the aforesaid Registrar or his Deputy, in case an 
be ronivered affidavit, sworn before one of the Judges of the court of Queen’s Bench or Com- 
"mon pleas, or before any District Court, be brought with such deed, conveyance, 
will, or writing, to the said Registrar or his Deputy, wherein one of the witnesses, 
to the execution of such deed, conveyance or writing, or to the signing and pub- 
lishing of such will, shall swear that he or she saw the said deed, conveyance, or 
writing executed, or in case of wills, such will signed and published by the devisor 

or testatrix. 


And also XLIII. Provided also, and be it further Ordained and Enacted,that such deeds, 
actes, conveyances, wills, and writings as shall be made and executed, or published, in 
out of the pros any part of Great Britain or Ireland, or in any Colony or Possession belonging to 
° the Crown of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, may be entered 
and registered at full length, by the Registrar of any District in this Province, 

or his Deputy, in case a like affidavit, sworn before the Mayor or Chief Magis- 

trate of any city, borough, or town corporate, in Great Britain or Ireland, or the 

Chief Justice or a Judge of the Supreme Court of any such Colony or Possesion, 

be brought with such deed, conveyance, will, or writing to the said Registrar, or 

his Deputy. And provided also, and be it further Ordained and Enacted, that 

such deeds, conveyances, wills, and writings, as shall be made and executed, or 

published, in any Foreign State, may be entered and registered at full length, by 

any such Registrar, in case a like affidavit, sworn before any Minister Plenipoten- 

tiary, or Minister Extraordinary, or a Chargé d’Affaires, or any Consul of Her 

Majesty, Her Heirs or Successors, resident and accredited within such Foreign 

State, (who is hereby empowered to administer the oath in this behalf) be brought 

with such deed, conveyance, will, or writing, to the said Registrar or his Deputy. 





XLIV. 
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titre, transport ou écrit, ou de la signature et publication de tel testament, fera 
serment devant le dit Régistrateur, ou son Député, que tel titre, transport ou écrit, 
a été dûment exécuté par le cédant ou les cédants, où que tel testament a été signé 
par tel testateur ou testatrice, lequel serment le dit Rézistrateur ou son Député, est 


autorisé et requis d’administrer. 


XLII. Pourvu toujours,et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tels titres, 
transports, testaments et écrits qui seront faits et exécutés, ou publiés, en aucun 


lieu dans cette Province, hors du district où se trouvent les terres, ténements, et à 


héritages y mentionnés, pourront être entrés et enrégistrés en entier par le susdit 


Régistrateur ou son Député, lorsqu'un affidavit, assermenté devant un des Juges ; 


de la Cour du Banc de la Reine, ou des Plaidoyers Communs, ou devant aucune 
Cour de district, sera présenté avec tel titre, transport, testament ou écrit, au dit 
Régistrateur ou son Député ; dans lequel affidavit un des témoins de l’exécution de 
tel titre, transport ou écrit, ou de la signature et publication de tel testament, 
jurera qu'il ou qu'elle a vu exécuter le dit titre, transport ou écrit, ou dans les cas 
de testament que tel testament a été signé et publié par le testateur ou testatrice. 


XLII. Pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tels titres, 
transports, testaments et écrits, qui seront faits et exécutés, ou publiés dans aucune 
partie de la Grande Bretagne ou d'Irlande, ou dans aucune colonie ou possession 
appartenant à la Couronne du Royaume Uni de la Grande Bretagne et d'Irlande, 
pourront être entrés et enrégistrés en entier, par le Régistrateur d'aucun district 
dans cette Province, ou son Député, lorsqu'un semblable aflidavit assermenté 
devant le Maire ou Magistrat en chef d'aucune cité, bourg ou ville incorporée dans 
la Grande Bretagne ou en Irlande, ou le Juge en Chef ou un Juge de la Cour 
Suprême de toute telle Colonie ou Possession, sera présenté avec tel titre, transport, 
testament ou écrit, au dit Régistrateur ou son Député. Et pourvu aussi, et qu'il 
soit de plus Ordonné et Statué, que tels titres, transports, testaments et écrits, qui 
seront faits et exécutés, ou publiés dans aucun Etat Etranger, pourront être entrés 
et enrégistrés en entier, par tel Régistrateur, lorsqu'un semblable affidavit asser- 
menté devant aucun Ministre Plénipotentiare, ou Ministre Extraordinaire, ou aucun 
Chargé d'Affaires, ou aucun Consul de Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, 
résidant ou accrédité dans tel Etat Etranger, (lequel est par les présentes autorisé à 
administrer le serment requis,) sera présenté avec tel titre, transport, testament ou 


écrit au dit Régistrateur ou son Député. 
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XLIV. And be it further Ordained and Enacted, that every such registry at full 
length, of such deeds, conveyances, wills, and writings in the said Registry (ffi- 
ees as aforesaid, shall be deemed and adjudged to be the entry of a memorial 
thereof pursuant to this Ordinance, and shall have the same force and effect, upon 
the estate or es'ates therein mentioned, in relation to all subsequent deeds, con- 
veyances, wills, and writings, and to all other intents and Purposes, as if a memo- 
rial of such deed, conveyance, will, or writing, so registered at full length, had 
been entered and registered in the said Registry Office as aforesaid, pursuant to 
this Ordinance ; and the certificate signed and indorsed on such deeds, convey- 
ances, wills and writings, registered at full length, shall be taken and allowed as 
evidence of such registry, in all Courts of Justice whatsoever. 


XLV. And be it further Ordained and Enacted, that in case of mortgages, no- 
tarial obligations, judgments, judicial acts and proceedings, recognizances, privi- 


. leged and hypothecary rights and claims, whereof memorials shall be entered in 


the said Registrar’s Office as aforesaid, and in case of mortgages,where the mort- 


. gage deed shall be registered at full length, pursuant to this Ordinance, if at any 
wie. time afterwards a certificate shall be brought to the said Registrar, or his Deputy, 
signed by the mortgagee in such mortgages, the creditors named in such notarial 


obligations, the plaintiffs in such judgments, the cognizees in such recognizances, 
the hypothecary or privileged creditors named in such judicial acts or proceedings, 
privil-ged rights or claims, their respective heirs, executors, curators, adminis- 
trators, or assigns, and attested by two witnesses, whereby it shall appear that 
all monies due on such mortgage, notarial obligation, judgment, judicial act, or 
proceeding, recognizance, privileged or hypothecary right or claim, respectively, 
ave been paid or satisfied, in discharge thereof, which witnesses shall, upon their 
oath before any one of the Judges of the Court of Queen's Bench, or Common 
Pleas, or before the said Registrar or his Deputy, who are hereby respectively 
empowered to administer such oath, prove such monis to be satisfied or paid ac- 
cordingly,and that they saw such certificate signed by the said mortgagees, hypo- 
thecary or privileged creditors, plaintiffs, or cognizees, their respective heirs, exe- 
cutors, curators, administrators, or assigns ; then and in every such case, the said 
Registrar or his deputy, shall make an entry in the margin of the Register, 
against the registry of the memorial of such mortgage, notarial obligation, judg- 
ment, judicial act or proceeding, recognizance, privileged right or claim, or 
against such deed registered at full length respectively, that such mortgage, nota- 
rial obligation, judgment, judicial act or proceeding, recognizance, privileged 
right 
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XLIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque tel eurégistrement 
en entier, de tels titres, transports, testaments et écrits dans les dits Bureaux 
d’Enrégistrements comme susdit, sera pris et considéré comme l’eurégistrement 
d’un sommaire d’iceux, conformément à cette Ordonnance, et aura la même force 
et effet sur la propriété ou les propriétés y mentionnées, à l'égard de tous titres, 
transports, testaments et écrits subséquents, et à toutes autres fins que de droit, 
que si un sommaite de tel titre, transport, testament ou écrit, ainsi enrégistré en 
entier, avait été entré et enrégistré dans le dit Bureau d’Enrégistrement, comme 
susdit, conformément à cette Ordonnance ; et le certificat signé et endossé sur tels 
titres, transports, testaments, et écrits, enrégistrés en entier, sera pris et admis 
comme preuve de tel enrégistrement, en toutes Cours de Justice quelconques. 


XLV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans les cas d’hypo- 
thèques, obligations notariées, jugements, actes et procédés judiciaires, droits et 
réclamations privilégiés et hypothécaires,’ reconnaissances, droits et réclamations 
privilégiés et hypothécaires, dont il sera enrégistré des sommaires dans le bureau 
du dit Régistrateur comme susdit, et dans les cas d’hypothéque, lorsque le titre 


d'hypothèque sera enrégistré en entier, conformément à cette Ordonnance, si dans > 


aucun temps après il est présenté au dit Régistrateur ou son Député, un certificat 
signé par l’acceptant dans telle hypothèque, les créanciers nommés dans telles obli- 
gations notariées, les demandeurs dans tels jugements, les acceptants dans telles 
reconnaissances, les créanciers hypothécaires ou privilégiées nommés dans tels actes 
ou procédés judiciaires, droits ou réclamations privilégiés, leurs héritiers, exécuteurs, 
curateurs, administrateurs ou ayant cause respectifs, et attesté par deux témoins, 
par lequel il paraîtra que tous les argents dds sur telle hypothèque, obligation nota- 
riée, jugement, acte ou procédé judiciaire, reconnaissance, droit ou réclamation pri- 
vilègié ou hypothécaire, respectivement, ont été payés ou satisfaits, en décharge 
d’iceux, lesquels témoins, sous leur serment devant aucun des Juges de la Cour 
du Banc de la Reine, ou des Plaidoyers Communs, ou devant le dit Régistrateur 
ou son Député, qui sont par les présentes respectivement autorisés à administrer 
tel serment, prouveront que tels argents ont été satisfaits ou payés en conséquence, 
et qu’ils ont vu signer tel certificat par les dits acceptants, créanciers hypothécaires 
ou privilégiés, demandeurs ou consignataires, leur héritiers, exécuteurs, curateurs, 
administrateurs ou ayant cause respectifs ; alors et dans chaque tel ces, le dit 
Régistrateur ou son Député, entrera à la marge da régistre, à côté de l’enrégis- 
trement du sommaire de telle hypothèque, obligation notariée, jugement, acte ou 
procédé judiciaire, reconnaissance, droit ou réclamation privilégié, on à côté de sta 
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right or claim, has been satisfied and discharged according to such certificate, to 
which the same entry shall refer, and shall afterwards fyle such certificate, to re- 
main upon record in the said Registry Office. 


XLVI. And be it further Ordained and Enacted, that memorials and certificates 
Grriifcaes of Of discharge, to be registered in pursuance of this Ordinance, may be in the forms 
discharge. ~~ contained in the Schedule No. 4, to this Ordinance subjoined, orin any other 
forms, by which the requirements of this Ordinance may be fulfilled. 






Duty of Regie” XLVII. And be it further Ordained and Enacted, that whenever the Registrar of 
noid any District shall cease to be such Registrar, in consequence of his resignation or 
‘e.of removal from office, and when any such Registrar shall die, it shall be the duty 
thane te  ofevery such Registrar, who shall cease to hold the said office, and of the heirs, 
executors, curators, or other legal representatives of every such Registrar who 
shall die, to delivér to the successor of every such Registrar, who shall so resign, 
be removed, or die, on his demand, all and every the registers, books, indexes, 
memorials, records, documents, and papers appertaining to the office of such 
Registrar ; and in case the Registrar so resigning, or removed from office, or the 
+ heirs, executors, curators, or other legal representatives of any such deceased 
Registrar, shall refuse or neglect to deliver to the successor of every such Regis- 
trar, all such registers, books, indexes, memorials, records, documents, and papers 
as aforesaid, they, each and every of them, so refusing or neglecting, shall be 
held to be guilty of a misdemeanor, in having disobeyed this enactment, and shall 
besides be liable to make satisfaction to the parties aggrieved or injured, for all 
such damages and costs as he, she, or they shall sustain by reason of such refusal 
or neglect. 





Fors tobe 1. - XLVIII. And be it further Ordained and Enacted, that every such Registrar, 
ee Reis to be appointed as aforesaid, shall be allowed for the fyling, entry and registration 
of every memorial to be registered in pursuance of this Ordinance, the sum of two 
shillings and six pence, andno more, in case the number of words therein 
do not exceed four hundred words, but if such memorial shall exceed 
four hundred words, then after the rate and proportion of six pence for 
every hundred words, contained in such memorial, over and above the first four 
hundred words, and the like fees for the like number of words contained in every 
deed, conveyance, will, and writing, registered at full length as aforesaid, and in 
every certificate or copy given at the said office, and no more ; and for every 
search in the said office, if the names of the parties to, or who have executed the 


> deed 
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titre enrégistré en entier respectivement, que telle hypothèque, obligation notariée, 
jugement, acte ou procédé judiciaire, reconnaissance, droit ou réclamation privilégié, 
a été satisfait et déchargé, suivant tel certificat auquel référera la même entrée, et il 
enfilera ensuite tel certificat pour demeurer comme record dans le dit Bureau 
d’enrégistrement. 


XLVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les sommaires et certificats 
de décharge, à être enrégistrés en obéissance à cette Ordonnance pourront être dans 
les formes contenues dans la Cédule No. 4, jointe à cette Ordonnance, ou en toutes 
autres formes, qui rempliront le but de cette Ordonnance. 


XLVIT. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que lorsque le Régistrateur d’un 
district cessera d'être tel Régistrateur, pour cause de démission, ou de.destitution 


an : FRE .. 4 
de sa charge, et lors qu'aucun tel Régistrateur viendra à mourir, il sera du devoir ¢ 
Be, q 3 


de chaque tel Régistrateur qui cessera de remplir la dite charge, ou ses héritiers, 


exécutears, curateurs, ou autres représentants légaux de chaque tel Régistrateur qui 4 


viendra à décéder, de livrer au successeur de tout tel Régistrateur qui viendra à se 
démettre, à être destitué, ou à mourir, Asa demande, tous et chacun les régistres, 
livres, index, sommaires, records, documents, et papiers appartenant au burean de 
tel Régistrateur ; et dans le cas où le Régistrateur ainsi donnant sa démisssion, ou 
destitué de sa charge, ou les héritiers, exécuteurs, curateurs, ou autre représentants 
légaux de tout tel Régistrateur décédé, refuseraient ou négligeraient de livrer au 
successeur de chaque tel Régistrateur, tous tels régistres, livres, index, sommai- 
res, records, documents, et paniers, comme susdit, ils et chacun d’eux, sur tel refus 
ou négligence, seront considérés comme coupable de misdemeanor, pour avoir déso- 
béi à cette disposition, et ils seront de plus tenus de faire aux parties lésées, répara- 
tion pour tous tels dommages et frais qu'il, elle ou ils encourront, à raison de tel 
refus ou négligence. 


XLVIIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'il sera alloué à tout tel 


Régistrateur, à être nommé comme susdit, pour enfiler, entrer et enrégistrer chaque [ys 


sommaire à être enrégistré en vertu de cette Ordonnance, la somme de deux chelins 
et demiet pas plus, dans le cas où le nombre de mots y contenus n’excédera pas 
quatre cents mots ; mais si tel sommaire excède quatre cents mots, alors aux prix 
et proportion de six deniers pour chaque cent mots contenus dans tel sommaire, 
outre et au dessus des premiers quatre cents mots, et les mêmes honoraires pour le 
même nombre de mots contenus dans chaque titre, transport, testament, et écrit, 
enrégistré en entier comme susdit, et dans chaque certificat ou copie -livré 7 dit 

: : ‘ .. bureau 
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deed or instrument to be searched for be given, one shilling and no more, and 
when the names of the parties are not given, two shillings, and no more. 


Hours fat. XLIX. And be it further Ordained and Enacted, that every Registrar to be ap- 
Rues. pointed as aforesaid, or his sufficient deputy, shall give due attendance at his 
se Regis- office, every day in the week, excepting Sundays and holidays, between the hours 
. of nine in the forenoon and three in the afternoon, for the despatch of all business 
belonging to the said office ; and every such Registrar, or his deputy, as often as 

required, shall make searches concerning all memorials that are registered, and all 

deeds, conveyances, wills, and writings registered at full length as aforesaid, and 

give certificates concerning the same, under his hand, if required by any person. 


Peaalty on L. And be it further Ordained and Enacted, that if any such Registrar, to be 

Ld el al appointed as aforesaid, or his deputy, shall neglect to perform his or their duty, 

duty db, in the execution of the said office, according to the rules and directions in this 
Ordinance contained, or commit or suffer to be committed any undue or fraudu- 
lent practice in execution of the said office, and be thereof lawfully convicted, 
then, and in every case, such Registrar shall forfeit his said office, and pay 
treble damages, with full costs of suit, to every person or persons that shall be 
thereby injured, to be recovered by action of debt or information, in any of Her 
Majesty's Courts of Record in this Province. 


Penalties on LI. And be it further Ordained and Enacted, that if any person or persons 
pense shall, at any time forge or counterfeit any such memorial, certificate or indorse- 
ial. cer. ment, as is herein before mentioned or directed, and be thereof lawfully convict- 
dermemest. ed, every such person so offending shall incur, and be liable to such pains aud pe- 
nalties as inand by an Act made in the fifth year of the Reign of Queen Eliza- 
beth, intituled, “ An Act against Forgery of False Deeds and Writings,” are 
imposed upon persons, for forging and publishing false deeds, charters or writings 
sealed, court-rolls, or wills, whereby the freehold or inheritance of any person or 
persons, of, in, ‘or to any lands, tenements and hereditaments, shall or may be 
Andon -molested or changed ; and that if any person shall, at any time, forswear himself 
toms fonwear. before any Registrar, appointed as aforesaid, or his deputy, or before any Judge, 
“ecm District Court, or person hereby authorized to administer an oath in any of 
cases herein before mentioned, and be thereof lawfully convicted, every such per- 
“son or persons 50 offending shall incur, and be liable to the same penalties, as if 
the 
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bureau, et pas plus ; et pour chaque recherche dans le dit bureau, si on donne les 
noms des parties au titre ou document à chercher ou de ceux qui l'ont exécuté, pa 
chelin, et pas plus, et lorsqu'on ne donne point les noms des parties, deux chelins, 
et pas plus. 


XLIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que chaque Régistrateyr à être 
nommé comme susdit, ou son Député compétent, assistera assidûment à son bureag, 
chaque jour de la semaine, les dimanches et fêtes exceptés, depuis neuf hepres du 
matin jusqu'à trois heures de l'après midi, payr l'expédition de toute affaire dé. 
pendant du dit bureau ; et chaque tel Régistrateur, ou son Député, chaque foig 
qy’il en sera requis, fera des recherches concernant toys sommaires enrégistrés, 
et fous titres, transports, testaments, et écrits enrégistrés en entier comme susdit, 
et en donnera des certificats, sous gon seing, s'il eu est requis par aucupe 
personne, 


L. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucun Régistrateur, à être 
viommé comme suadit, ou son Député, néglige de remplir son ou leur devoir, dans 
l'exécution de la dite charge, suivant les règles et directions contenues dans cette 


Orconnagnce, ou commet ou laisse commettre aucun acte indu ou frauduleux dans ess, 


Vexécytion de la dite charge, et s’ilen est légalement convaincu, alors, et dans 
chaque tel cas, tel Régistrateur perdra sa charge, et payera triples dommages, 
avec tous les frais de poursuite, à toute personne ou personnes qui en seront lésées, 
à être recouvrés par action de dette ou information, dans aucune des Cours de 
Record de Sa Majesté dans cette Province. 


LI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que si aucune personne ou des 
personnes viennent en aucun tems à forger ou contrefaire aucun tel sommaire, 
certificat, ou endossement, tel que plus haut mentionné ou prescrit, et si elles en 
sont légalement convaincues, chaque telle personne qui aura commis telle offense, 
encourra et sera passible de telles peines et pénalités qui, par un Acte passé dans 
la cinquième année du règne de la Reine Elizabeth, intitulé, ‘‘Acte contre le crime 
de Foux ou les Faux Titres et Eerjts,” sont imposées aux personnes qui ont forgé 
et publié de faux titres, chartes og écrits scellés, papiers-terrierg ou testaments, 
au meyen desquels sera troublé op changé le droit de propriété ou d'héritage d'au- 
gune personne on personnes dans qu sur aucynes terres, ténements et héritages ; et 
qpe si aucune personne, cn aycun temps, se parjure devant un Régistrateur, nommé 
comme susdit, ou son Député, ou devant aucua Juge, Cpur de District, ou per- 
sonne autorisée par leg présentes à administrer tel serment, daus aucun des cas 
cidessus mentionnés, et si elle en est légalement convaincue, toute telle personne 

ou 


513 


Chaque Régie- 





Pénalinés qe 
seront sncou- 


Péoiité 
qu'encourrost 
es personnes 
qai contretais 
rent aucun 

somaalre, gor~ 
tifcat où én. 

at, 


Et toutes per. 
sonses 

fereet Ven 
serment, 


514 


Relative to me. 








sguniyreniat 
offices repeal-, 
sd. . 


C. 30. Anno quarto Victoriæ Regine. A. D. 1841, 


he or she were guilty of wilful and corrupt perjury, in any of Her Majesty's 
Courts of Record in this Province. 


LIT. And be it further Ordained and Enacted, that the provisions of this Ordi- 
nance shall extend to, include, and be binding on Her Majesty, her heirs and 
successors, in all the particulars herein contained. And memorials to be register- 
ed, for and on behalf of Her Majesty, her heirs or successors, in pursuance of 
this Ordinance, may be made and executed by the Receiver General of the Pro- 
vince, or the Secretary and Registrar of the Province. or the Inspector General 
of Her Majesty's Domain, or by any other person holding an office under the 
Government of Her Majesty, her heirs or successors, in this Province, and hav- 
ing in his hands, custody, or power, the title, decd, will, notarial obligation, judg- 
ment, instrument, or writing, or a notarial or office copy thereof, or probate of 
such will, whereof a memorial is to be, and may be registered. And every memo- 
rial to be registered for and on behalf of Her Majesty, her heirs or successors, 
shall express and contain the name, office, and place of abode of the person by 
whom such memorial shall be made, the name, Place of abode, and addition, of 
the debtor,or person against whom such memorial is to be, and may be registered, 
the date and nature of the title, conveyance, instrument, written security, docu- 
ment or writing, to which such memorial shall relate, and therein mentioned, and 
the nature and amount (if the amount be ascertained) of the debt, right, claim, 
demand, or liability, for and in respect of which such memorial is to be, and may 
be registered. 


LIT. And be it further Ordained and Enacted, that a certain Act of the Le- 
gislature of this Province, made and passed in the Session held in the tenth and 


:<. eleventh years of the reign of His late Majesty King George the Fourth, intituled, 


‘ An Act to establish Registry Offices in the Counties of Drummond, Sherbrooke, 
‘ Stanstead, and Missiskoui, ” and also a certain other Act of the same isla- 
ture, made and passed in the first year of the Reign of His late Majesty King 
William the Fourth, intituled, “ An Act to amend an Act passed in the eleventh 
“ year of the Reign of His late Majesty, intituled, “ An Act to establish Regis- 
“try Offices in the Counties of Drummond, Sherbrooke, Stanstead, Shefferd, and 
« Missiskoui,and to extend the provisions of the said Act,” and also a certain other 
Act of the same Legislature, made and passed in the fourth year of the Reign of 
His late Majesty King William the Fourth, intituled, “An Act to extend the pro- 
“ visions of the Act to establish Registry Offices:in the Counties of Drummond, 
“ Sherbrooke, Shefford and Missiskoui, to lands held in free and common soccage, 

. CL in 
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ov personnes tommettant toute telle offense, encourront et seront passibles des 
mêmes pénalités, que si elle ou elles étaient coupables de parjure volontaire et 
corrompu dans aucune des Cours de Record de Sa Majesté en cette Province. 


LII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les dispositions de cette 
Ordonnance s’étendront’et appliqueront et seront obligatoires pour Sa Majesté, 
ses héritiers et successeurs dans tous les détails y contenus. Et les sommaires à [esurés pour 
être enrégistrés au nom et de la part de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, par la Couronne. 
suite de cette Ordonnance, pourront être faits et exécutés par le Receveur Général 
de la Province, ov le Secrétaire et Régistrateur de la Province, ou l’Inspecteur 
Général du Domaine de Sa Majesté, ou par toute autre personne ayant une charge 
sous le Gouvernement de Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, dans cette Pro- 
vince, et ayant dans ses mains, garde ou pouvoir, le contrat, titre, testament, obli. 
gation notariée, jugement, instrument, ou écrit, ou une copie notariée ou 
authentique d'iceux, ou vérification de tel testament, dont un sommaire doit être et 
peut être enrégistré. Et chaque sommaire à être enrégistré au nom et de la part 
de Sa Majesté, ses héritiers ou successeurs, exprimera et contiendra le nom, l’em- 
ploi, et le lieu de résidence de la personne par qui sera fait tel sommaire, le nom, 
le lieu de résidence, et la qualité du débiteur ou de la personne contre qui doit être 
enrégistié tel sommaire, la date et la nature du titre, transport, instrument, garan- 
tie écrit, document ou écrit, auxquels référera tel sommaire, et y mentionné, et la 
nature et le montant (si le montant est établi) de la dette, droit, réclamation, 
demande, vu engagement, pour ou touchant lesquels tel sommaire doit être et peut 
être enrégistré. 





LILI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'un certain Acte de la Lépisla. Les Aeios 10 
ture de cette Province, fait et passé dans la session tenue dans les dixième et LR 
onzième.années du règne de feu Sa Majesté le Roi George Quatre, intitulé, ‘Acte 4 
“ pour établir des Bureaux d’Enrégistrement dans les Comtés de Drummond, 
« Sherbrooke, Stanstead et Missisquoi,” et aussi un certain autre Acte de la “ 
même Législature, fait et passé dans la première année du règne de feu Sa Majesté 
le Roi Guillaume Quatre, intitulé, ‘* Acte pour amender un Acte passé dans la 
onzième année du règne de feu Sa Majesté, intitulé, “Acte pour établir des Bureaux 
«« d'Enrégistrement dans les Comtés de Drummond, Sherbrooke, Stanstead, Shefford 
‘“ et Missisquoi, et pour étendre les dispositions du dit Acte,” et aussi un certain 
autre Acte de la mème Législature, fait et passé dans la quatrième année du 
règne de feu Sa Majesté, le Roi Guillaume Quatre, intitulé, ** Acte pour étendre 
“ es dispositions de l’Acte pour établir des Bureaux d’Enrégistrement dans les 
‘ Comtés de Drummond, Sherbrooke, Shefford, et Missisquoi, aux terres tenues 
“ en franc et commun soccage, dans les Comtés du Lac des deux Montagnes et 

“ Lacadie,” 
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! «6 in the Counties of the Lake of the Two Mountains and Lacadie,” shall, from 


and after the day on which this Ordinance shall come into force and effect, be, 
and the same are hereby repealed. Provided always, and be it further Ordained 
and Enacted, that the repeal of the said three last mentioned Acts of the Legisla- 
ture of this Province as aforesaid, shall not invalidate any Act, matter, or thing 
done previously to such repeal, nor alter, impair, or affect any title or right at- 
quired under the provisions of the said Acts, or any of them ; but every such act, 
matter, aud thing, title and right, shall have the same force and effect as if this 
Ordinance had not been made. And provided also, and be it further Ordained 
and Enacted, that all and every the Registers, books, indexes, records, documents 
and papers, appertaining to the County Registry Offices, established under and in 
pursuance of the said three Acts of the Legislature of this Province shall be trans- 
mitted by the County Registrars of the said County Offices respectively, or the 
persons who now hold the said offices, into the Registry Office forthe District 
within which such County Registry Offices as aforesaid stall respectively be situ- 
ated, there to remain and make part of the records of such District Registry office, 
in the custody of the Registrar thereof, for the time being. And provided also, 
and be it further Ordained and Enacted, that every registry at full length of deeds, 
conveyances, contracts of marriage, wills, and writings, or of any clause or part 
thereof, in the County Registry Offices aforesaid, in pursuance of the said last 
mentioned three Acts of the Legislature of this Province, or any of them, shall 
be deemed and adjudged to be the entry of a memorial thereof, pursuant to this 
Ordinance, and shall have the same effect upon the estates therein mentioned, in 
relation to all subsequent deeds, conveyances, contracts of marriage, wills, and 
writings, and to all other intents and purposes, as if a memorial of any such deed, 
conveyance, contract of marriage, will, or writing, or of any such clause or part 
thereof, had been entered in a District Registry Office, pursuant to this Ordin- 
ance, and the certificate signed and indorsed on such deeds, conveyances, wills, 
and writings, registered at full length, shall be taken and allowed as evidence 
of such registries, in all Courts of Justice whatsoever. 


LIV. And with a view to the use of a uniform set of books, in the several 
Registry Offices in this Province, be it further Ordained and Enacted, that it 
shall te incumbent on the Secretary and Registrar of this Province, under such 
directions in'this behalf as he may receive from the Governor of this Province, to 
provide for and transmit to, each of the Registry Offices, to be established in 
pursuance of this Ordinance, on or before the day on which this Ordinance shall 
come into force and effect, a uniform set of books, to be used in each of the ‘said 
offices respectively, as a register, indexes, and mimute or day-book, the cost of 

which 
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“ Lacadie,” depuis et après le jour auquel cette Ordonnance aura force et effet, 
seront et ils sont par les présentes rappelés. Pourvu toujours, et qu’il soit de plus 
Ordonné et Statué, que le rappel des dits trois Actes de la Législature de cette Pro- 
vince en dernier lieu mentionnés, n’invalidera aucun Acte, matière et chose, fait 
antérieurement à tel rappel, ni n’altérera, n’affaiblira, ou n’affectera aucun titre aux 
droits acquis sous les dispositions des dits Actes, ou aucun d’eux ; mais tout tel 
Acte, matière et chose, titre et droit aura la même force et effet que si cette Or- 
donnance n’eut pas été faite. Et pourvu aussi, et qu’il soit de plus Ordonné et 
Statué, que tous et chacun les régistres, livres, index, records, documents, et 
papiers appartenant eux Bureaux d’Enrégistrement de Comté, établis sous et en 
vertu des trois Actes susdits de la Législature de cette Province, seront transmis 
par les Régistrateurs de comté des dits Bureaux de comté respectivement, ou les 
personnes qui remplissent maintenant les dites charges, au Bureau d'Enrégistre- 
ment da district où tels Bureaux d’Enrégistrement de comté comme susdit, seront 
respectivement situés, pour y demeurer et faire partie des archives de tel Bureau 
d’Enrégistrement de district, sous la garde du Régistrateur d’icelui, pour le temps 
d'alors. Et pourvu aussi, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tout Enré- 
gistrement au long de titres, transport, contrats de mariage, testaments et écrits, 
ou d'aucune clause ou partie d’iceux, dans les susdits Bureaux d’Eurégistrement 
de comté, conformément aux susdits trois Actes en dernier lieu mentionnés, de la 
Législature de cette Province, ou aucun d’eux, sera considéré et jugé comme étant 
l'entrée d’un sominaire d’iceux, suivant cette Ordonnance, et aura sur les biens y 


mentionnés, à l'égard de tous titres, transports, contrats de mariage, testaments et % 


écrits, et à toutes autres fins que de droit, le mêine effet que si un sommaire d’au- 
cune telle clause ou partie d’iceux, eut été entré dans un Bureau d’Enrégistrement 
de district, conformément à cette Ordonnance, et le certificat signé et endossé sur 
tels titres, transports, testaments, et écrits, enrégistré en entier, sera pris et adinis 
comme preuve de tels eurégistrements, dans toutes Cours de Justice quelconques. 


LIV. Et dans la vue d'employer un assortiment uniforme de livres, dans les di- 
vers Bureaux d’Enrégistrement dans cette Province, qu'il soit de plus Ordouné et 
Statué, qu’il sera du devoir du Secrétaire et Régistrateur de cette Province, sous 
telles directions qu'il recevra à cet égard du Gouverneur de cette Province, de 
procurer et transmettre à chacun des Bureaux d’Enrégistrement à être établis con 
formément à cette Ordonnance, le ou avant le jour auquel cette Ordonnance aura 
force et effet, un assortiment uniforme de livres, pour être employés dans aucun 
des dits Bureaux respectivement, tels qu'un régistre, des index, et un mémoire ou 
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which books shall be defrayed out of any unappropriated monies in the hands of 
the Receiver General of this Province ; and like books, when required, shall from 
time to time, be provided by the said Registrars respectively, for theit respective 
offices, at their own expence, 


The regiatey LV. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
sisi Governor of this Province, by warrant under his hand and seal,from time to time, 
. when he may deem it necessary or expedient, to authorize and require the At- 
Seis ere torney or Solicitor General, or other law officer of thé Crown, or some other fit 
fons of hs" and proper person or petsons, to visit the several or any of the Registry Offices 
Pianeuns, established in pursuance of this Ordinance, and to inquire into and examine the 
state and condition of such offices respectively, and the registers, books, indexes, 
memorials, documents, and papets therein, appertaining to such offices respect- 
ively, and to ascertain whether the provisions of this Ordinance be, or be not, 
therein well and sufficiently executed ; of which visit and examination, a report 
in writing shall, by the person or person or persons authorized as aforesaid, be 
made to the Governor of the Province, by whom the same shall be laid before the 
Provincial Legislature, at the next following session thereof. 





Monning of LVI. And be it further Ordained and Enacted, that the words, ‘Governor of 
this Province,” wherever they occur in the foregoing enactments, shall be under- 
stood as meaning and comprehending the Governor, or the person authorized to 
execute the commission of Governor, within this Province, tor the time being. 


The dey from LVIT. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for the 
“ Governor of this Province, with the advice of Her Majesty's Executive 
fred by pros Council, by his Proclamation in this behalf, to fix and declare the day from 
clametion, and after which this Ordinance, shall have force and effect ; provided, that 
such day shall not be later than the thirty-fiset day of December, which will bein 

the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 





Whetproceed.  LVIII. And be it further Ordained and Enacted, that if at the time when the 
ings may ve Proclamation mentioned in the next preceding section shall issue, a certain Or. 
Ord 4Viet.c. dinace passed in the fourth year of Her Majesty’s Reign, and intituled, ‘* An 
‘ “ Ordinance to provide for the more easy and expeditious administration of Jus- 
“tice, in civil causes and matters involving small pecuniary value and interest, 
# throughout this province,” shall not be in force, then it shall be lawful for 

the 
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jeurual, le coût desquels livres sera pesé à même aucun des argents non appropriés 
entre lea mains du Reeeveur Général de cette Province ; et des livres semblables, 
lersqu'ilen faudra, seront, de tems à antre, fournis par les dits Régistrateurs res- 
peetivement, pour leurs Bureaux respectifs, à leurs propres frais. 


LV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Btatué, qu'il sara loisible au Gouverneur , 


decette Province, par warrant sous san seing et sceau, de temps à uutre lorsqu'il le 
jugera nécessaire au espédient, de donner pauvoir et d’enjoindre au Procureur ou 
Solliciteur Général, ou autre officier en loi de la Couronne, ou quelqu'avtre per- 
sonne ou personnes capables et convenables, de visiter chacun ou aucun des 
Bureaux d'Enrégistrement établis en vertu de cette Ordonnance, et de s'enquérir 
et faire l’examen de l'état et condition de tels Bureaux respectivement, et des ré. 
gistres, livres, index, sommaires, documents et papiers s’y trouvant, appartenant à 
tels Bureaux respectivement, et de s’assurer si les dispositions de cette Ordonnance 
y soat où n’y sont pas bien et suffisamment remplies ; de laquelle visite et examen 
un rapport per écrit sera, par la personne ou les personnes autorisées comme 
susdit, fait au Gouverneur de la Province, par Gui il sera soumis à la Législature 
Provinciale, à la première session suivante d’icelle, 

LVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots “Gouverneur de cette 
Province,” partout où ils se trouvent dans les dispositions précédentes, seront 
interprétés comme désignant et comprenant le Gouverneur ow la personne autorisée 
à exécuter la commission de Gouverneur, dans cette Province, pour le temps 
d’alors. 


LVIL. Et qu’il soit de plus Grdonné et Statué, qu'il sera loisible au Gouverneur 
de cette Province par et de l'avis du Conseil Exécutif de Sa Majesté, parsa Pro- 
clamation à cette fin, de fixer et déclarer le jour depuis et après lequel les 
clauses précédentes auront force et effet ; Pourvu que tel jour ne sera pas 
après le trente-unième jour de Décembre qui seraen l’année de Notre Seigneur 
mil huit cent quarante et un. 


LVIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que dans le cas où au tems 
de l'émanation de la Proclamation mentionnée dans la clause précédente, une 
certaine Ordonnance passée dans la quatrième année du règne de Sa Majesté, et 
intitulée, ‘ Ordonnance pour pourvoir à l'administration facile et expéditive de 
« Ja justice dans les affaires et matières civiles d’un montant et intérêt pécuniaire 
“ peu considérable, par toute cette Province,” ne serait pas en force, alors il sera 

loisible 


Dodd2 
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Signification 
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Le jour auquel 
cette Ordon. 
re 





sera fixé par 
Proclamation. 


Quelles proeé- 
dures pourront 
être tées 






q 
Proclamation 
émanera, 
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the Governor of this Province, in and by the Proclamation aforesaid, to divide 
this Province into districts for the purposes of this Ordinance, and to delare and 
appoint that any one or more ofthe municipal districts into which this Province 
may be divided, underthe authority of a certain Ordinance passed in the present 
session of the Legislature of this Province, and intituled, “ An Ordinance to 
“provide for the better internal Government of this Province by the establish- 
“ ment of local or municipal authorities therein,”’ shall, from and after the day to 
be appointed in such Proclamation, form, or shall be united into a district for all 
the purposes of this Ordinance, and that a Registry Office shall, from and after 
the said day, be kept in and for each District so constituted in and for the purposes 
of this Ordinance, at such place as shall be appointed in such Proclamation ; and it 
shall be lawful for the Governor of this Province, by any Proclamation to be issued 
in like manner at any time before the twenty-ninth day of December, in the year of 
our Lord one thousand eight hundred and forty-two, to change the place at which 
the Registry Office shall be held in any District to be constituted in the manner 
mentioned in this section ; any thing in any part of this Ordinance contrary to the 
provisions of this section notwithstanding. 


Te obs LIX. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance,and the provi- 


Pis puuie sions herein contained, shall not cease or expire on the first day of November,which 

Act. shall be in the year of our Lord one thousand eight hundred and forty-two, but shall 
be and remain a permanent and public law, and in force in this Province, until the 
same shall be repealed or altered by competent Legislative authority. And all Jud- 
ges, Justices, and other persons therein concerned, shall take notice thereof, though 
the same be not specially pleaded. 


SCHEDULES. 
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laisible au Gouverneur de cette Province dans et par sa Proclamation susdite, de 
diviser cette Province en districts pour les fins de cette Ordonnance, et de déclarer 
et régler qu'un oa plusieurs des Districts Municipaux en lesquels cette Province 
pourra être divisée sous l'autorité d’une certaine Ordonnance passée daus la pré- 
sente session de la Législature de cette Province, et intitulée, ‘* Ordonnance pour 
“ pourvoir au meilleur Gouvernement intérieure de cette Province, par l’établis- 
‘ sement d’autorités locales ou municipales en icelle,”” formeront ou seront unis 
en un District pour toutes les fins de cette Ordonnance, depuis et après le jour 
qui sera fixé dans telle Proclamation, et que depuis et après ce jour il sera tenu 
un Bureau d’Enrégistrement dans et pour chaque District qui sera ainsi constitué 
pour les fins de cette Ordonnance, à tel endroit qui sera nommé dans telle Procla- 
mation ; et il sera loisible au Gouverneur de cette Province, par aucune Procla. 
mation qui sera émanée de la même manière, en aucun tems avant le vingt- 
neuvième jour de Décembre dans l’année de Notre Seigneur mil huit cent quarante 
deux, de changer la localité dans laquelle le dit Bureau d’Enrégistrement sera 
tenu dans aucun des Districts qui seront constitués de la manière mentionnée dans 
cette section ; nonobstant aucune partie de cette Ordonnance qui serait au con- 
traire des dispositions de cette section. 


LIX. Et qu'il soit de plug Ordonné et Statué, que cette Ordonnance et les 
dispositions y contenues, ne cesseront point et n'expireront point le premier 


jour de Novembre qui sera dans l’année de Notre Seigneur mil huit cent quarante P 


deux, mais elles seront et demeureront loi permanente et publique et en force en 
cette Province, jusqu’à ce qu’elles ait été rappelées ou changées par autorité légis- 
lative compétente ; et tous Juges, Magistrats et autres personnes y intéressées 
en prendront connaissance, quand même elles ne seraient point spécialement 
plaidées. 


CEDULES. 
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SCHEDULES. 


SCHEDULE No. }, 
Referred to in the foregoing Ordinance. 


— 


OATHS TO BE TAKEN BY REGISTRABS AND DEPUTY REGISTRARS OF DISTRICTSs 
Je Oaih of Allegiance. 


I, A. B, do sincerely promise and swear, that I will be faithful, and bear true 
allegiance to Her Majesty Queen Victoria.—So help me God. 





2.—Oath of Office to be taken by Registrars and Deputy Registrars. 


I, A. B., Registrar (or Deputy Registrar, as the case may be) for the District of 
do solemnly swear, that [ will truly, honestly, and faithfully 

perform and execute the office of Registrar (or Deputy Registrar, as the case may 
be,) for the District of and all and every the duties enjoined 
and required to be done and performed by me es such Registrar, (or Deputy Regis- 
rar,) in and by an Ordinance of the Legislature of this Proviuce, made and passed 
by the Governor of this Province, by and with the advice and consent of the Spe- 
cial Council for the affairs thereof, intituled, ‘‘ An Ordinance to prescribe and re- 
“ gulate the registering of titles to lands, tenements, and hereditaments, real or 
** immoveable estates, and of charges and incumbrances on the same ; and for the 
* alteration and improvement of the law, in certain particulars, in relation to the 
“ alienation and hypothecation of real estates, and the rights and interest acquired 
“ therein,” so long as I shall continue in the said office ; and that I have not given 


or 
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CEDULES. 


CEDULE No.1. 


Dont est parlé dans l'Ordonnance ci-dessus, 


te 


Serments à être prétés par les Régistrateurs et Députés Régistrateurs, de Districts. 


Serment @’ Alldgéance. 


Je, A. B., promets sincèrement et jure que je serai fidèle et porterai vraie 
allégéance à Sa Majesté la Reine Vicron1a.—Ainsi que Dieu me soit en aide, 


2—Serment d’Ofice à étre prétés par les Régistrateurs, et Députés Régistrateurs. 


—1. Je, A. B. Régistrateur (ou Député Régistrateur, suivant le cas) pour le 


district de jure solennellement que je remplirai 
et exécuterai honnêtement et fidèlement la charge de Régistrateur (ou Député Ré- 
gistrateur suivant le cas) pour le District de et tous 


et chacun les devoirs qu’il m’est enjoint et prescrit de remplir et exécuter comme 
tel Régistrateur (ou Député Régistrateur) dans et par une Ordonnance de la 
Legielature de cette Province, faite et passée par le Gouverneur de cette Province, 
par et de l'avis et consentement du Conseil Special pour les affaires d’icelle 
intitulée, “Ordonnance pour prescrire et régler l'Enrégistrement des Titres aux 
“ Terres, Ténements, et Héritages, Biens Réels ou immobiliers, et des Charges, 
« et Hypothèques sur iceux ; et pour le Changement et l’Amélioration, sous cer- 
“ tains rapports, de la Lei, relativement à l’Aliénation et Hypothécation des Biens 


« Réels et des droits et intérêt acquis en iceux,” aussi longtemps que je conti- 
nuerai 
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or promised, directly or indirectly, nor authorized any person to give or promise 
any money, gratuity or reward whatsoever, for procuring or obtaining the said 
office for me.—So help me God. 


SCHEDULE No. II. 
Referred to in the foregoing Ordinance. 


Condition of Recognisance to be entered into, by Registrars for Districts. 


Whereas the said A.B., hath been appointed Registrar for the District of 
in pursuance of an Ordinance or Law of this Province, 
made and passed by the Governor of this Province, by and with the advice and con- 
sent of the Special Council for the affairs thereof, in the fourth year of Her Majes- 
ty’s Reign, intituled, ‘‘ An Ordinance to prescribe and regulate the registering of ti- 
“© tles to lands, tenements and hereditaments, real and immoveable estates, and of 
“ charges and incumbrances on the same ; and for the alteration and improvement 
“< of the law in certain particulars, in relation to the alienation and hypothecation 
‘¢ of real estates, and the rights and interest acquired therein ;” Now, the condi- 
tion of this Recognizance is such, that if the said A. B., do and shall well and 
truly, honestly and faithfully, execute the said office, and perform and fulfil all and 
every the said duties enjoined and required to be done and performed by him, as 
such Registrar, in and by the said Ordinance or Law, in all things therein mention- 
ed , then this Recognizance to be void and of no effect ; otherwise, to be and remain 
in full force and virtue. 


SCHEDULE No. III. 


Referred to in the foregoing Ordinance. 


Form of a Deed of Bargain and Sale, executed before Witnesses. 


This Indenture, made the day of 
&c., between A. B., of &c., of the one part, and C. D., of 
&c., of the other part, witnesseth—TThat, for and in 
consideration 
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nuesei co ta Gite charge : et que je n'ai point donné ou promis directement on 
indirectement, ni autorisé aucune personne à donner ou promettre aucun argent 
gratification ou récompense quelconque, pour me procurer ou obtenir la dite 
charge.—Ainsi que Dieu me soit en aide. 





CEDULE No. II. 


Dont est parlé dans l’Ordonnance ci-dessus. 


Condition de Reconnaissance à étre donnée par les Régistrateurs de Distrots. 


Attendu que le dit A. B.a été nommé Régistrateur pour le District de 
en vertu d’une Ordonnance ou Loi de cette Province faite et : 
passée par le Gouverneur de cette Province, par et de l'avis et consentement du 
Conseil Spécial pour les affaires d’icelle, dans la quatrième année du règne de Sa 
Majesté, intitulée, ‘‘ Ordonnance pour prescrire et régler l'Enrégietrement des ti- 
‘tres aux terres, ténements, et héritages, biens réels ou immobiliers, et des char- 
‘© ges et hypothèques sur iceux ; et pour le changement et l'amélioration, sous 
.“ certains rapports de la loi relativement à l’aliénation et hypothécation des biens 
“ réels, et des droits et intérêt acquis en iceux,”— Maintenant la condition de cette 
reconnaissance est telle, que si le dit A.B. bien et vraiment, honnêtement et fidèle- 
ment, exécute la dite charge, et remplit et accomplit tout et chacun les devoirs qu'il 
lui est enjoint et prescrit de remplir et accomplir comme tel Régistrateur, dans et 
par la dite Ordonuance ou loi, en toutes choses y mentionnées ; alors cette Recon- 
naissance sera nulle et de nul effet ; autrement elle sera et demeurera en pleine 


force et vertu. 





CEDULE No. III. 


Dont est parlé dans l'Ordonnance ci-dessus. 


Forme d'un Acte de Marché et Vente exécuté devant Témoins. 


Cette Indenture, faite le 8 _ jour 
&c. entre A. B. de , &c. d'une part, 
et C. D. de &c. de l’autre part, atteste, Que pour 


Ezxee *t 
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consideration of the sum of current money of the riv- 
vince of Lower Canada, to the said A, B., in hand paid by the said C. D., at or be. 
fore the execution of these presents, (the receipt whereof is hereby acknowledged by 
the said A. B.,)-he the said A. B.. hath granted, bargained, sold and confirmed 
and by these presents doth grant, bargain, sell and confirm, unto the 
said C. D., his heirs and assigns for ever, all that certain lot of land, &c. 
{Insert here a description of the property sold ] ;. To have and to hold the said lot 
of land and premises, herein before granted, bargained and sold, or intended 50 to 
be, with their and every of their appurtenances, unto, and to the use of the said C.. 
D., his heirs and assigns for ever. In witness, &c.. 


eb. fe sh 


Signed, Sealed and Delivered; > 
in the Presence of 


G. H, 





SCHEDULE No. IV: 
Referred to in the foregoing Ordinance. 





FORMS OF. MEMORIALS AMD CERTIFICATES Of. DISCHARGE. . 


1,—Memorial of a Deed of Bargainand Sale, executed before Witnesses. 
& Memorial to be registered. of » Deed of Bargain.and Sele, bearing date the: 
y of 


in the year of Our Lord: made between A. B. of 
Esq f th dC, pa fs Dot the. othe i 

uire, of the one 3 and C. D. of &c..of the- r- ,- [a full déscription 

of the parties to oe inst, as inthe Deed,] by whi Ra Do of Bag 

and Sale, the said A. B., for the considerations therein expressed; did grant, bar- 

in, sell, and confirm unto the said C. D., hie heirs and assigns, all. that &c., 

insert a description of the property sold;] to hold.to the said C. D. his heirs. and 


assigné. 
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‘et en considération de la somme de argent courant de 
da Province du Bas-Canada payée entre les mains du dit A. B. par le dit C. D. au 
‘temps de ou avant l'exécution des présentes (dont le recu est par les présentes 
reconnu par le dit A. B.) il, le dit A. B. a cédé, abandonné, vendu et assuré, et par 
‘ces présentes, cède, abandonne, vend et assure au dit C. D, ses hoirs et ayant cause 
pour toujours tout ce certain lot de terre &c. [insérez ici une désignation de la 
propriété vendue ;} Pour avoir et garder le dit lot de terre et prémisses ci-dessus 
cédés, abandonnés et vendus, ou destinés à l'être, avec leurs et chacune de leurs 
dépendances, à et pour l'usage du dit C. D. ses hoirs et ayant cause pour toujours, 
en foi de quoi &c ; 


io] 


. (L. 8.) 


A. 
C. D. Œ S) 


9 


‘Signé, Scellé et Délivré, 
en présence de 


GH. 





CEDULE No. IV. 
Dont est parlé dans Ordonnance ci-dessus, 


WORMES DB SOMMAIRES ET CERTIFICATS DE DECHARGE. 


1— Sommaire d’un Acte de Marché et Vente, exécuté devant témoins. 


‘Sommaire à être enrégistré d’an Acte de Marché et Vente, daté le 
jour de £ AB Pas l’année de 
otre Seigneur faite entre 
N . ie dans le District de 
Ecuier, d’une part, et C. D. de, &c. de l’autre part, [une description entière des 
parties à être insérée, comme dans letitre,] par lequel dit Acte de Marché et Vente, 
le dit A. B. pour la considération y exprimée, a_cédé, abandonné, vendu, et assuré 


au dit C. D. ses hoirs et ayant cause, tout ce [insérez une désignation de la Pro, 
priété 


Evxee2. 
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assigns for ever ; which said Deed of Bargain and Sale, now to be registered is wit- 
nessed, &c., [specify here the names of the witnesses to the execution of the Deed,] 
and the same Deed is required to be so registered by the said C. D. : as witness his 
hand, this day of, &c. 
C. D. 
Signed in the presence of 
a } 


L. M. 





2.—Memorial of a Deed of Bargain and Sale, by way of Mortgage, before Witnesses. 


A Memorial to be registered of a Deed of Bargain and Sale, bearing date the 
day of in the year of 

our Lord made between A. B., of &c, of the 
one part, and C. D., of &c., of the other part, by which said Deed of Bargain and 
Sale, the eaid A. B. did grant, bargain, sell, and confirm unto the said C. D. his 
heirs and assigns,all that &c. [Here insert a description of the mortgaged premises, ] 
to hold to the said C. D. his heirs and assigns for ever ; subject, nevertheless, to 
redemption, upon payment to the said C. D., his heirs, executors, curators, admi. 
nistrators, or assigns, of the sum of pounds, and lawful 
interest,as in the said Deed of Bargain and Sale, now to be registered, is expressed ; 
which said Deed of Bargain and Sale is witnessed,—as to the execution thereof by 
the said A. B., by J. D. of, &c. and E. G. of, &c.—and as to the execution there. 
of by the said C. D. by, &c. ; and the same Deed is hereby required to be register- 


ed by the said C.D. : as witness his hand, this day of,&c. 
Signed in the presence of C. D. 
EF. 
G. H. 
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priété vendue,] pour appartenir au dit C. D. ses hoirs et ayant cause pour toujours ; 
lequel dit Acte de Marché et Vente, à être maintenant enrégistré, est attesté &c. 
[spécifiez ici les noms des témoins de l’exécution de l’Acte] et le dit C. D. requiert 
Penrégistrement du même Acte, témoin son seing, ce 

jour de, &c. . 


c.D. 


Signé en présence de 
J'X, 
L. M. 





2— Sommaire d'un Acte de Marché et Vente, en forme d'hypothèque exécuté devant 
témoins. 


Sommaire à être enrégistré d'un Acte de Marché et Vente, daté le 
jour de dans l’année 


de notre Seigneur fait entre A. B. de, &c. d’une 
part, et C. D. de, &c. de l'autre part, par lequel dit Acte de Marché et Vente le dit 
A. B. a cédé, abandonné, vendu, et assuré au dit C. D. ses hoirs et ayant cause, 
tout ce, &c. [insérez ici la désignation des prémisses bypothéquées,] pour appartenir 
au dit C. D. ses hoirs et ayant cause pour toujours ; sujet néanmoins à la faculté de 
rémérer, moyennant payement au dit C. D. ses héritiers exécuteurs, curateurs, 
administrateurs, ou ayant cause, de la somme de livres, 
et intérêt légal, tel qu’exprimé dans le dit Acte de Marché et Vente, maintenant à 
être enrégistré ; lequel dit Acte de Marché et Vente est attesté quand à l'exécution 


d'icelui de la part du dit A. B. par J. D. de, &c. et E.G. de, &c, et quand à l'exé- © 


cation d’icelui de la part du dit C. D. par, &c. et le dit C. D. requiert par les pré- 
sentes l’enrégistrement du même Acte, en foi de quoi son seing 
ce jour de, &c. 


C. D. 
igné en présence de 
See E. F. 
G. H. 
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3.—Memorial of an Onerous Deed of Gift inter vivos. 


A Memorial to be registered of a Notarial Copy of a Deed of Gift inter vives, 
bearing date at the day of 
in the year of our Lord made between A. B. of, &c. 
and C. D. his wife, by him in this behalf duly authorized, of the one part, and E. F. 
of, &c. of the other part, [ a full description of the parties to be inserted, as in the 
Deed,] before G. H., Public Notary, and witnesses, [or before J. K. and another, 
Public Notaries, as the case may be,] by which said Deed of Gift, the said A. B. 
and C. D. his wife, did give, grant and confirm unto the said E. F. his heirs and 
assigns, all that, &c [insert a description of the property conveyed by the Deed of 
Gift, to hold to the said E, F. his heirs and assigns for ever ; subject, nevertheless 
toa certain life-rent, consisting of, &e. [Here insert the particulars of which the’ 
life-rent is composed,] which said life-rent is payable by the said E. F. to the said 
A. B. and C. D. his wife, each and every year during the term of their natural 
lives, asin the said Deed of Gift inter vivos, now to be registered, . is expressed. 
And the said Deed of Gift is hereby required to be registered by the said E. F: As 
witness his hand, this day of . 


&. F. 


Signed in the presence of 
L. M. 
N.P. 


4.—Memorial of a Will, or of a Probate, 7 an Office Copy, or a Notarial Copg 
ereof. 


A Memorial to be registered of the Probate [or the original Will, or an Office or 
Notarial Copy, as thecase may bed of the last Will and Testament of G. H., late 
of in the County of in the 
District of bearing date, &c., by which Will the said 
Testator did give and devise unto, &c. [asin the Will,] to hold, &c. ;. which said 
Will was executed by the said Testator, in the presence of A. B. of, &c., C. D. of, 
&c., and E. F. of, &e. ; and the Probate of the said Will, [ or the Original, or an 
Office or Notarial Copy, as the case may be,] is hereby required to be registered by 

, P. 
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3—Sommeatre d'un Acte de donation onéreuse inter vivos. 


Sommaireà être enrégistré d'une Copie Notariée d’un Acte de Donation inter 
vivos, daté à le jour de 
dans l’année de notre Seigneur entre A. B. de, &c. 
et C. D. sa femme par lui à cet effet dûment autorisée, d’une part, et E. F, de &c. 
de l'autre part, [une description des parties à être ainsi insérée, comme dans l’Acte,] 
devant G. H. Notaire Public et témoins, (on devant J. K. et un autre, Notaires 
Publics, suivant le cas) par lequel dite Acte de Donation le dit A.B. et C. D. sa 
femme ont donné, cédé, et assuré au dit E, F. ses hoirs et ayant cause, tout ce, &c. 
[insérez une désignation de la propriété cédée par l’Acte de Donation, ] pour appar. 
tenir au dit E. F. ses hoirs et ayant cause pour toujours; sujet néanmoins à une 
certaine rente viagère, consistant en, &c. [insérez ici le détail dont la rente viagère 
se compose, ] laquelle dite rente viagère est payable rledit E. F. au dit A. B.et 
€. D. sa femme, chaque année pendant la durée de leurs vies naturelles, comme ex- 
primé dans le dit Acte de Donation à être maintenant enrégistré. Et le dit E. F. 
requiert parles présentes. l’enrégistrement du dit Acte de Donation, en foi de quoi 
son seing, ce jour de 
&c. 

EF. 


Signé en présence “t 
N. P. ; 


4 Sommaire d’un Testament, ou d’une Vérification de Testament, ou Copie Authen- 
thiquée, ou Copie Notaride d'icelui. 


Sommaire à être enrégistré- d’une Vérification de Testament [ou d’original du: 
Testament, ou une Copie Authentiquée ou Notariée d’icelui, suivant le cas,], du 
dernier Testament de G. H. ci-devant de dans le Comté- 
de dans le District de 
daté, le &c. [comme dans le Testament, ]. par lequel: testament le dit testateur a. 
donné et legué à &c. (comme dans le testament) pour appartenir, &c.; lequel dit Tes. 
tament a été exécuté par le dit teatateur, en présence de A. B. de, &c. C. D, de, 
&c. et E. F. de &c, ; et la Vérification du dit Testament, [ou l’original, ou une- 
Gopie Authentiquée ou Notariée, suivant le cas,] est présentée pour enrégistrement. 
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O. P. one of the devisees therein named : as witness bis hand, this 
day of 
O. P. 
Signed in the presence of 
R.S. 
T.V. 


5.— Memorial of a Notarial Obligation. 


A Memorial to be registered of a Notarial Copy of a Notarial Obligation, [or of 
the Original, if it be the Original.] bearing date the day of 
in the year of our Lord 
made and entered into by A. B, of, &c. before E. F. Public Notary, and witnesses, 
[or before G. H. and another, Public Notaries, if the case be so,] whereby the said 
A. B. owned himself to be indebted to C. D., of &c. in the sum of 
pounds, to be paid, &c. ; and for securing the payment of the said sum of money 
and interest, kypothecated all that, &c [insert the description of the hypothecated 
premises, as contained in the Notarial Obligation, ] which said Notarial Copy of the 
said Notarial Obligation is hereby required to be registered by the said C. D.: as 
witness his hand, this day of, &c. 


c. D. 
Signed in the presence of 
J.K. 


L. M. 


6.—Memorial of the Appointment of a Tutor or Guardian to Minors, for the preser- 
vation of the Legal or Tacit Hypothec, resulting from such Appointment. 


A Memorial to be registered of the Appointment of A. B. of,&c. [insert the place 
of abode and addition of the Tutor,] to be Tutor or Guardian to C. D. E. F., &c., 
minors under the age of twenty-one years, issue of the marriage of the late G. H. 
[the name of the father,] deceased, with the late J. K. [ the name of the mother] 
also deceased, which’ Appointment was made by and under the authority of L. M. 

(insert 
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per les présentes par O. P. un des légataires y nommés, en foi de quoi son seing ce 
jour de 
oO. P. 


Signé en présence de 
red) 
T.V. 





5— Sommaire d'une Obligation Notariée. 


Sommaire à être enrégistré d’une Copie Notariée d’une Obligation Notariée, [ou 
de l’Original, si c’est l'Original,] datée le jour de 
dans l’année de notre Seigneur 
faite et consentie par A. B. de, &c. devant 1, F. Notaire Public, et témoins, 
[ou devant G. H. et un autre, Notaires Publics, si c’est le cas,] au moyen de laquelle 
le dit A. B. s'est reconnu endetté à C. D. de, &c. ; de la somme de 
livres, à être payée, &c. ; et pour assurer le payement de la dite somme d'argent et 
intérêt ila hypothéqué tout ce, &c. (insérez la désignation des prémisses hypothé- 
quées, telle que contenue dans l'Obligation Notariée,) laquelle dite Obligation 
Notariée, est présentée pour enrégistrement par les présentes par le dit C. D. en 
foi de quoi son seing, ce jour de &c. 


C.D. 


Signé en présence de 
J.K. 
L. M. 


6—Sommaire de la nomination d’un Tuteur ou Gardien de Mineurs pour la conser- 
vation de l’ Hypothéque légale ou tacite résultant de telle nomination. 


Sommaire à être enrégistré de la nomination de A. B. de, &c. (insérez le lieu de 
la résidence et la qualité du Tuteur,) pour être Tuteur ou Gardien de C. D. E. F. 
&c. mineurs au-dessous de l’âge de vingt et un ans, issus du mariage de feu G. H. 
(le nom du pére,) décédé, avec feue J. K. (le nom de la mère) aussi décédée, laquelle 
nomination a été faite par et sous l'autorité de L. M. (insérez le nom et désignation 
du Juge par qui a été faite la nomination,) à &., (le lieu où la nominations. és 

aite, 
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{insert the name-and description of the Judge by whom the appointment has been 
made] at &c. [the place where the appointment was made,] on the 
day of in the year of our Lord 


. and the said appointment is hereby required to be registered, for the preservation of 


the legal or tacit hypothec resulting therefrom, on all the real or immoveable es- 
tates of the said A. B., situated in the District of [the name of 
the District within which the registration is to be. made,] by N. O. of, &c. [insert 
the name and description of the person requiring the registration,) : as witness his 
hand, this day of, &c. 
N. 0. 
Signed in the presence of 
O. P. 


R.8. 


7— Memorial of a Judgment. 
A Memorial to be registered of a Judgment in Her Majesty's Court of Common 


Pleas, in the Division thereof, being the Division held in the Ter- 
ritorial Division of of the Term of 
in the year of our Lord between A. B. of, &c. Plaintiff, and 
C. D. of, &c. Defendant, in a plea of Debt for pounds, with 
interest from, &c. and costs taxed at * pounds ; which said 
judgment was rendered on the day of the said month of 
and is hereby required to be registered by the said A. B. 
as witness his hand, this day of AB &c. 


Signed in the presence of 
J.F. 
T.P. 


8— Certificate of Discharge from a Judgment whereof a Memorial has been registered. 
To the Registrar of the District of ————— : 
1, A. B. of, &c. do hereby certify C. D. of, &c. hath paid and satisfied to me all 


such sum and sums of money as was, or were due aud owing upon a judgment hoor 
ve 
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faite,) le jour de dans l’année 
de notre Seigneur et la dite nomination est 
présentée par les présentes afin d’être enrégistrée, pour la conservation de l’hypothè- 
que légale ou tacite en résultant, sur tous Îles biens réels ou immobiliers du dit A. 

. situés dans le district de Cle nom du district 
où doit être fait l’enrégistrement ] par N. O. &c., [insérez le nom et ka qualité de la 
personne demandant l’enrégistrent,] en foi de quoi son seing, ce 


jour de, &c. 
N. O. 


Signé en présence de 
8 oO. P. 
R.§. 


7—Sommaire d’un Jugement. 


Sommaire à être enrégistré d’un Jugement dans la Cour des Plaidoyers Communs 
de Sa Majesté, dans la division d'icelle, étant la division tenue dans la division 
territoriale de du terme dans 
l’année de notre Seigneur — entre À. B. de. &c. 
demandeur, et C. D, de, &c défendeur, dans une action de dette nour 

livres, avec intérêt depuis, &c. et frais taxés à 


livres ; lequel dit jugement a été rendu le jour du dit 


et est présenté pour enrégistrement 


mois de 
par les présentes parle dit A. B. en foi de quoi eon seing ce 
jour de, &c. 
A. B. 
Signé en présence de 
J.F. 
T.P. 


8—Certificat de Décharge d'un jugement dont un Sommaire a été enrégistré. 


Au régistrateur du district de Je A.B. 
de, &c. certifie par les présentes que C. D. de, &c. m’a payé et satisfait toute telle 


somme et sommes d’argent qui m'était ou m’étaient dies sur un jugement obtena 
ans 
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vered in Her Majesty’s Court of Common Pleas, in the 


Division 
thereof, being the Division held in the Territorial Division of 
of the Term of in the year of our Lord 
by me, the said A. B, against the said C. D. for pounds, 
debt, and pounds, costs, a Memorial whereof was registered 
on the day of in the year of our Lord 
in Register B. No. And I do hereby require an entry of such pay. 


ment and satisfaction to be made, in the Register wherein the same is registered 
pursuant to the Ordinance or Law in such case provided ; as witness my hand, this 
day of in the year of our Lord, &c. 


A-B. 


in the presence of 
d.K. of, &c. 


Signed, and satisfaction de À 
L. M. of, &c. 





9.—A Certificate to discharge a Mortgage. 


To the Registrar of the District of 

I, A. B. of, &c. [the Mortgagee in the deed or his heirs, executors, curators, 
or administrators,] do hereby certify that C. D. of, &c. hath paid and satisfied: 
all such sum and sums of money,as was or were due and owing upon an Indenture: 


of Mortgage, bearing date the day of 

in the year of our Lord made between the said said C. D. 
of the one part, and me the said A. B. of the other part ; a Memorial whereof was- 
registered on the day of in the year of 
eur Lord in Register B. No. and J do 


hereby require an entry of such payment and satisfaction to be made in the Re- 
gister wherein the same is registered, pursuant to the Ordinance or Law in such. 
case provided ; as witness my hand, thi day of 
in the year of our Lord 
Signed, and satisfaction acknowledged, A.B, 
in the presence of 
O. P. of, &c.. 
B.S. of, &c. 
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dans la Cour des Plaidoyers Communs de Sa Majesté dans la . 
division d'icelle, étant la division tenue dans la division 


territoriale de du terme de 

dans l’année de notre Seigneur, 
par moi le dit A. B. contre le dit C. D. pour livres de 
dette, et livres de frais, un Sommaire duquel a été 
enrégistré le jour de dans l’année de 
notre Seigneur dans le régistre B. No. Et je requiers 


par les présentes qu’il soit fait une entrée de tel payement et satisfaction dans le 
régistre où il est enrégistré, conformément à l'ordonnance ou loi pourvue en pareil 
cas, en foi de quoi mon seing, ce jour de 

dans l’année de notre Seigneur, &c. 


A.B. 
Signé et satisfaction reconnue, 


en présence de 
J.K. de, &c. 
L. M..de, &c.. 





9—Certificat pour décharger une Hypothèque. 


Au Régistrateur du district de- 

Je A. B. de, &c. (Vacceptant dans l’acte, ou-ses héritiers, exécuteurs, curateurs 
ou administrateurs) certifie par les présentes que C. D. de, &c. a payé et satisfait. 
toute telle somme ou sommes d'argent qui était ou étaient dûes sur une Indenture 


d’hypothèque, datée le jour.de- 

dans l’année de notre Seigneur faite entre- 
le dit C. D. d’une part, et moi le dit A. B. de l’autre part ; un sommaire de laquelle. 
a été enrégistré le jour de 
dans l'année de notre Seigneur dans le Régistre B. No. 


et je requiers-par les présentes qu'il soit fait une 
entrée dé tel payement et satisfaction dans.le Régistre où elle est enrégistrée, con- 
formément à l'Ordonnance ou Loi pourvue en-pareil cas, en foi de quoi mon seing, 


ce jour de dans l'an 
de notre Seigneur 
A. B.. 
Signé, et satisfaction reconnue, 
en présence de 
. P. de, &e. 
R. 8. de, &e. 10.— 
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10.—A Certificate to Discharge a Notarial Obligation, and extinguish the hypothec 
thereby constituted. 


To the Registrar for the District of 
1, A. B. of, &c. [the hypothecary obligee or creditor, his heirs, executors, cu- 
curators, or admistrators] do hereby certify that C, D. of &c. hath paid and satis- 
fied all such sum and sums of money as was or were due and owing upon a Nota- 
rial Obligation, bearing date the day of 
in the year of our Lord made and entered into by the said C. 
D, to me and in my favor, as the obligee therein named, before E. F. Public No- 
tary and witnesses, [or before E. F. and another, Public Notaries, as the case 
may be]whereof a memorial was registered, on the day of 
in the year of our Lord in Register B. No. 
And I do hereby require an entry of such payment and satis- 
faction, to be made in the register wherein the same is registered, pursuant to 
the Ordinance or Law in such case provided : as witness my hand, this 
day of in the year ofour Lord. 
G. B. 


Signed, and satisfaction acknowledged, 
in the presence of 
J.K. of, &c. 
L. M. of, &c- 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Ninth day of February, in the 
Fourth year of the Reign of Our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of 
the Faith, and so forth, and in the year of Our Lord one thousand 
eight hundred and forty-one. . 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk’ Special Council. 
©: CAP. 
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10—Certificat pour décharger une obligation Notariée et éteindre l'hypothèque créé 
par icelle. 


Je A. B. de, &c. (l'acceptant, ou créancier hypothécaire, ses héritiers, exécuteurs, 
curateurs ou administrateurs,) certifie par les présentes que C. D. de, &c. a payé 
et satisfait toute telle somme ou sommes d'argent qui était ou étaient dûes sur une 
obligation notariée, datée le jour de dans l’année 
de notre Seigneur faite et consentie par le dit C. D. 
à moi et en ma faveur, comme l’acceptant y nommé devant E. F. Notaire Public 
et temoins, (ou devant E. E. et un autre, Notaires Publics, suivant le cas) dont un 


Sommaire a été enrégistréle , jour de 
dans l’année de notre Seigneur dans le 
Régistre B. No. et je requiers par les présentes qu'il 


soit fait une entrée de tel payement et satisfaction dans le régistre où il est enré- 
gistré, canformément à l’Ordonnance ou Loi pourvue en pareil cas, en foi de quoi 
mon seing, ce jourde 

dans l’année de notre Seigneur 


A. B. 
Signé, et satisfaction reconnue, 
en présence de 
J. K. de, &c. 
L. M. de, &c. 
SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel 
du Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le neu- 
vième jour de Février, dans la quatrième année du règne 
de Notre Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu 
Reine de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la 
Foi, &c., et l'an de Notre Seigneur, mil huit cent qua- 
rante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
pee A 
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CAP. XXXIE 


An Ordinance to amend the Ordinance to Incorporate the City and 
Town of Montreal. 


HEREAS it is expedient to repeal in part, and to amend the Ordinance 
of the Legislature of this Province, passed in the fourth year of Her Ma- 
jesty’s Reign and intituled, “An Ordinance to incorporate the City and Town of 
€ Montreal,” and to vest certain further powers in the Corporation thereby con- 
stituted, and to remove certain doubts which have arisen as to the true intent and 
meaning of certain clauses of the said Ordinance :—Be it therefore Ordained 
and Enacted by His Excellency the Governor of this Province of Lower-Canada, 
by and with the advice and consent of the Special Council for the affairs of the said 
Province,constituted and assembled by virtue and under the authority of an Act of the 
Parliament of the United Kingdom of Great Britain and Ireland, passed in the fret 
year of the Reign of Her present Majesty, intituled, “ An Act to make tempo- 
“* rary provision for the Government of Lower-Canada,” and also by virtue and un- 
der the authority of a certain other Act of the same Parliament passed in the Ses- 
sion held in the second and third years of the Reign of Her present Majesty, intitu- 
led, ‘An Act to amend an Act of the last Session of Parliament, for making temporary 
“ pravision for the Government of Lower-Canada ;” and also by virtue and under 
the authority of a certain other Act of the same Parliament, passed in the Session 
held in the third and fourth years of the Reign of Her present Majesty,and intituled, 
“ An Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Canada, and fer the 
Government of Canada ;”” and it is hereby Declared, Ordained and Enacted by the 
authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the said 
Acts of Parliament, that the Proclamation mentioned and referred to in the se- 
cond section of the said Ordinance, is and shall be understood to be a certain Pro- 
clamation of his Excellency Alured Clarke, Esquire, Lieutenant-Governor of the 
Province of Lower-Canada, issued under the Great Seal of the said Province, and 
hearing date the seventh day of May in the year of Our Lord one thousand seven 
hundred and ninety two ; any error in the citation of the said Proclamation in 
the section aforesaid, to the contrary notwithstanding. 


II. And be it further Ordained and enacted, that the fifteenth section of the 
UL 
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Ordonnance pour amender une Ordonnance pour incorporer les Cité et 
Ville de Québec. 


TTENDU qu'il est expédient de rappeler en partie et d’amender l’Ordon.. 
uance de la Législature de cette Province, passée dans la quatrième année 
du règne de Sa Majesté et intitulée, “Ordonnance pour incorporer les Cité et 
‘© Ville de Québec,” et de revêtir la Corporation constituée par icelle de certains 
pouvoirs additionnels, et.de lever certains doutes qui sont survenus par rapport 
au vrai sens et intention de certaines clauses de la dite Ordonnance : Qu'il soit en 
conséquence Ordonné et Statué par Son Excellence le Gouverneur de cette Province 
du Bas-Canada, par et de l’avis et consentement du Conseil Spécial pour les affaires 
de la dite Province, constitué et assemblé en vertu et sous l’autorité d’un Acte du 
Parlement du Royaume Uni dela Grande-Bretagneet d'Irlande, passé dans la première 
année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘ Acte pour établir des dispo- 
‘* sitions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et aussi en vertu et 
sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé dans la session 
tenue daus les deuxième et troisième années du règne de Sa présente Majesté, 
intitulé, “ Acte pour amender un Acte de la dernière session du Parlement pour 
“ établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada,” et 
aussi en vertu et sous l'autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa pré. 
sente Majesté, intitulé, ‘‘ Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas-Canada, 
“© et pour le Gouvernement du Canada,” et il est par les présentes Ordonné et 
Statué par l’autorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs dont ils sont revêtus par les 
dits Actes du Parlement, que la Proclamation mentionnée et à laquelle il est 
référé dans la deuxième section de la dite Ordonnance, est et sera interpretée 
comme étant une certaine Proclamation de Son Excellence, Alured Clarke, écuyer, 
Lieutenant Gouverneur de la Province du Bas-Canada, émanée sous le Grand 
Sceau de la dite Province, et portant date du septième jour de Mai, dans l’année 
Notre Seigneur, mil sept cent quatrevingt douze ; nonobstant aucune erreur dans 
la citation de la dite Proclamation dans la dite section, à ce contraire. 


IL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la quinzième section de la 
dite Ordonnance sera et elle est par les présentes rappelée. 


UI. 
Gags 
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IT. And be it further Ordained and Enacted, that on the first day of Decem- 
ber, in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty two, all the 
members of the Council of the said City appointed under the authority of the said 
Ordinance shall go out of office; and on the first day of December in each suceed- 
ing year, one of the members of the Council for each ward shall go out of office ; 
and on the first day of December in the year of Our Lord one thousand eight 
hundred and forty three, that member of the said Council for each ward shall go 
out of office who shall have been elected by the smallest number of votes, in 
such ward in the year of Our Lord one thousand eight hundred and forty 
two; and in the year one thousand eight hundred and forty four, that mem- 
ber of the said Council for each ward shall go out of office who shall have been 
e'ected by the next smallest number of votes, inthe said year of our Lord 
one thousand eight hundred and forty two; and thenceforward, those mem- 
bers of the Council for each ward, respectively, shall go out of office who shall 
have been members thereof, for the longest time without re-election :—Provided 
always, that if any two or more members of the Council for any ward, shall have 
been elected by an equal number of votes in the said year one thousand eight hun- 
dred and forty-two, or if no poll shall have been taken in any ward in the said year, 
then it shall be determined by a majority of the Council, which of the members 
thereof for such ward shall go out of office in the year one thousand eight hundred 
and and forty-three, and in the year.one thousand eight hundred and forty-four, re- 
spectively ; Provided also, that if onthe first day of December in the year one 
one thousand eight hundred and forty-three, or in the year one thousand eight hun- 
dred and forty-four, respectively, there shall be a vacancy or vacancies in the office 


.of any member or members of the Council for any ward, who would not under the 


provisions of this section have gone out of office on that day, then a rember or 
members of the Council shall be elected for the ward to fill such vacancy, as well as 
ia the place of the member who shall then go out of office under the provisions of 
this section ; and provided further, that any member going out of office may be re. 
elected if then qualified according to the provisions of the said Ordinance. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the twenty-third and twenty- 
fourth sections of the said Ordinance, shall be and are hereby repealed. 


V. And be it farther Ordained and Enacted, that at the first quarterly or special 
meeting of the Council of said City, after the election in the said year one thousand 
eight 
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III. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le premier jour de Décenibre, 


dans l'année de Notre Seigneur mil huit cent quarante deux, tous les membres du ® 


Conseil de la dite Cité nommés sous l'autorité de la dite Ordonnance, sortiront 
d'office, et le premier jour de Décembre de chaque année ensuivant, un des membres 
du Conseil pour chaque quartier sortira d'office; etle premier jour de Décembre de 
l’année de Notre Seigneur mil huit cent quarante trois, le membre du dit Conseil 
pour chaque quartier qui aura été élu par le plus petit nombre de voix pour tel 
quartier, dans l'année mil huit cent quarante deux, sortira d'office, et dans 
l'année mil huit cent quarante quatre, le membre du dit Conseil pour chaque 
quartier qui aura été élu par le plus petit nombre de voix ensuivant 
dans la dite année mil huit cent quarante deux, sortira d'office, et des alors les 
membres du Conseil pour chaque quartier, respectivement, qui en au- 
ront été membres le plus longtemps sans avoir été ré-élus, ‘sortiront 
d'office: Pourvu toujours, que si deux ou plus de deux membres quel- 
conques du Conseil ont été élus pour aucun quartier par un nombre de 
voix égal dans la dite année mil huit cent quarante deux, ou s'il n’a été tenu aucun 
poll dans aucun quartier quelconque dans la dite année, alors il sera determiné par 
une majorité du Conseil, lequel des membres d’icelui pour chaque quartier sortira 
d'office dans l'année mil huit cent quarante trois, et dans l'année mil huit cent 
quarante quatre, respectivement ; Pourvu aussi, que si le premier jour de 
Décembre dans l’année mil huit cent quarante trois, ou dans l’année mil huit 
cent quarante quatre, respectivement, il se trouve une vacance ou des vacances 
dans l'office d'aucun membre ou membres du Conseil pour aucun quartier, lequel 
ou lesquels ne se seraient pas retirés d'office ce jour 14 sousles dispositions de cette 
section, alors un membre ou des membres du Conseil seront élus pour le quartier 
pour remplir telle vacance, aussi bien qu’au lieu et place du membre qui sortira 
alors d'office sous les dispositions de cette section ; et pourvu de plus, qu'aucun 
membre qui sortira d'office pourra être ré-élo, s’il est alors qualifié selon les dis- 
positions de la dite Ordonnance. 


IV. Et qu'i soit de plus Ordonné et Statué, que les vingt-troisième et vingt. Le 


quatrième sections de la dite Ordonnance, seront et elles sont par les présentes 

rappelées. 
V. Et qu’il soit de qe Ordonné et Statué, qu'à la première assemblée tri- 
mestrielle ou spéciale du Conseil de la dite Cité, après l'élection dans la dite année 
mil 
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“eight hundred and forty-two, and in each subsequent year, the said Council shall 


elect from among the members of the said Council six persons, or a0 many as may 
then be requisite with those Aldermen remaining in office to make the number of 
six, (if-so many members there be duly qualified, and if there be not then such less 
number as may be so qualified) to be Aldermen of the said City, until the time 
when they shall respectively cease tobe members of the said Council under 
the provisions of the third section of this Ordinance, and no longer ; Provided al- 
ways,that any Alderman going out of office in any year,may, if re-elected as a mem- 
ber of the Council, at the next or any subsequent election of Councillors, be re-elect- 
ed as an Alderman. 


‘VI. And be it further Ordained and Enacted, that the twenty-sixth section of 
the said-Ordinance shall be, and is hereby repealed. 


VII. And be it further Ordained and Enacted, that if any extraordinary vacancy 
shall occur in the office of member of the Council of the said City, for any ward 


Y thereof, after the first election of members of the said Council, the inhabitant house 


holders and persons qualified to vote in the ward for which such vacancy shall have 
occurred, shall,on a day to be appointed by the Mayor after such vacancy shall have 
occurred, elect from the persons qualified to be members of the Council, a person 
duly qualified to fill such vacancy ; and such election shall be held, and the voting 
and other proceedings shall be conducted in the same manner, and subject to the 
same provisions as are by the said Ordinance, and by this Ordinance provided with 
respect to other elections of members of the said Council ; and every person so 
elected, shall hold such office until the period at which the person in the room of 
whom he shall have been elected, would in the ordinary course, have gone out of 
office, and-shall then go out of office, but may be immediately re-elected if then 
duly qualified : Provided always, that no election shall take place to supply any 
such extraordinary vacancy, after the first-day of December in any year. 


VIII. And be it further Ordained and Enacted, that the twenty-seventh section 
of the said Ordinance shall be, and is bereby repealed. 


1X. And be it further Ordained and Enacted, that at the firet quarterly or spe- 
cial meeting of the said Council, after the elections gf Members thereof in the year 
of our Lord one thousand eight hundred and forty-two,and in each succeeding year, 
the said Council shall elect out of the Members thereof, a fit person to be Mayor of 
the said City, who shall continue in office untill the day on which the election of 
members of the Council shall be held in the month of December then next ensuing ; 
and 


A. D. 1841. Anno quarto Victoria Regine.  C.32 


mil hait cent quarante deux et dans chaque année subséquente, le dit Conseil élira 

de parmi les membres du dit Conseil six personnes, ou autant qu'il en faudra alors 

pour former avec les Echevins demeurant en office le nombre de six, si tant il s’en 

trouve dûment qualifiés, et si non, alors tel moindre nombre qui se trouveront ainsi 

qualifiés pour être Echevins de la dite Cité, jusqu'à ce qu’ils cessent respectivement 

d’être inembres du dit Conseil sous les dispositions de la troisième section de cette 

Ordonnance, et pas plus longtemps; Pourvu toujours, qu'aucun Echevin se 

retirant d'office dans aucune année, pourra, s’il est ré-élu comme membre du dit” 
Conseil, à l'élection ensuivante de Conseiller, ou à aucune élection subséquente, être 

ré-élu comme Echevin. 


VI. Et qu'il soit de plus Ordonñé et Statué, que la vingt-sixième section de la 
dite Ordonnance sera et elle est par les présentes rappelée. 


VII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que si après la première élection 
de membres du Conseil de la dite Cité, il survient aucune vacance extraordinaire 


dans l’Office de membre du dit Conseil, pour aucun quartier d’icelui, les chefs de « 
familles tenant maisons et résidant en icelles et les personnes qualifiées 4 voter dans ch 


le quartier où telle vacance sera survenue, à tel jour qui sera fixé par le Maire 
après que telle vacance sera survenue, éliront parmi les personnes qualifiées 
pour être membres du Conseil, une personne dûment qualifiée pour remplir telle 
vacance ; et telle élection se fera, et les voix seront recueillies et les autres procé- 
dures seront conduites de la manière, et sujettes aux dispositions, qui sont par la 
dite Ordonnance et par cette Ordonnance pourvues par rapport aux autres élections 
de membres du dit Conseil ; et toute personne ainsi élue continuera en tel office 
jusqu’à l'époque où la personne au lieu et place de laquelle elle aura été élue, se 
serait retirée d’office dans le cours ordinaire, et elle se retirera alors d'office, mais 
pourra si elle est alors qualifiée être immédiatement ré.élue: Pourvu toujours, qu'aucune 
élection pour remplir aucune telle vacance extraordinaire, n’aura lieu après le 
premier jour de Septembre d'aucune année, 


VIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la vingt-septième section de 
la dite Ordonnance sera, et elle est par les présentes rappelée. 


IX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu'à la première assemblée 
trimestrielle ou spéciale du dit Conseil, après les élections de membres d’icelui dans 
l’année de Notre Seigneur, mil huit cent quarante-deux, et dans chaque année sub. 
séquente, le dit Conseil élira de parmi les membres d’icelui, une personne convenable 
pour être Maire de la dite Cité, laquelle personne continuera en office jusqu’au jour. 


où l'élection des membres de Conseil se fera au mois de Décembre alors prochain; 
et 
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and in case a vacancy shall occur in the office of Mayor, by reason of any person 
who shall have been elected to that office not accepting the same, or by reason of his 
dying or ceasing to hold the said office, the said Council shall, at the first general 
or special meeting of the said Council after such vacancy, elect out of the 
members of the Council, another fit person to be Mayor for the remainder of the 
period for which the Mayor whose place is to be supplied, was to serve. 


Election of X. And whereas it is expedient that auditors of the said City should be ap- 

Audis pointed, before the time mentioned in the twenty-fifth section of the said Ordi- 
nance, be it therefore further Ordained and Enacted, that the Council of the said 
City, may at any quarterly or special meeting to be held before the first day of De- 
cember,in the present year of our Lord one thousand eight hundred and forty-one, 
elect from among the persons qualified to be members of the Council, two per 
sons who shall be and be called auditors of the City of Quebec, untill the first 
quarterly meeting, after the day last mentioned ; and may, at the last mentioned 
quarterly meeting elect two persons qualified as aforesaid, to be auditors for the 
said City, until the first day of December, one thousand eight hundred and forty 
two: Provided always, that in every such election of auditors, no member of the 
Council shall vote for more than one person to be such auditor as aforesaid ; and 
provided also, that no member of the said Council, nor the Clerk of the said City, 
shall be elected an auditor as aforesaid: And provided also,that the election of au- 
ditors in each year under the provisions of the said twenty-fifth section of the said 
Ordinance, shall be made at the first quarterly or special meeting next after the 
first day of December, and not on the ninth day of December, (unless that day 
be one of the days on which such quarterly or special meeting shall be held ; any 
thing in the said section to the contrary notwithstanding : And provided further, 
that any vacancy in the office of Auditor, whether occurring before or after the 
first day of December in the year of our Lord, one thousand eight hundred and 
forty two, may be filled up by the said Council by an election to be had, in the 
manner and under the provisions aforesaid, at any general or special meeting ; 
and the person so elected shall hold his office, until the time when the person 
whose place he shall have been elected to supply,would have gone out of office. 


Mayor te mre = XI. And whereas doubts have arisen as to the true intent and meaning of that 
nas, enactment of the thirty-sixth section of the said Ordinance, whereby a casting 
vote is given to the Mayor or to the Chairman presiding at meetings of the Coun- 

cil in certain cases, be it therefore declared and further Ordained and Enacted, 

that the casting vote so given to the Mayor, or person presiding in the cases 

aforesaid, 
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et dans le cas où il surviendrait une vacance dans le dit office de Maire, soit parceque 
la personne qui aura été élue an dit office n’en accepte pas la charge, soit parce- 
qu’elle vienne à décéder, ou qu'elle cesse de tenir le dit office, le dit Conseil, à la 
première assemblée générale ou spéciale du dit Conseil après telle vacance, élira de 
parmi les membres du Conseil, une autre personne convenable pour être Maire, pour 
le résidu du tems que le Maire dont la place est remplie, serait resté en office. 


X. Et attendu qu’il est expédient que des auditeurs de la dite Cité soient nommés 
avant l'époque fixée par la vingt-cinquième section de la dite Ordonnance, qu'il 
soit donc de plus ordunné et statué, que le Conseil de la dite Cité, à aucune assem- 
blée trimestrielle ou spéciale qui sera tenue avant le premier jour de Décembre, dans 
la présente année de notre Seigneur, mil huit cent quarante et un, pourra élire de 
parmi les personnes qualifiées pour être membres du dit Conseil, deux personnes 
qui seront dénommées auditeurs de la Cité de Montréal, et qui en rempliront la char- 
ge jusqu'à la première assemblée trimestrielle après le jour dernièrement mentionné ; 
et le dit Conseil pourra à l'assemblée trimestrielle dernièrement mentionnée, élire 
deux personnes qualifiées comme susdit, pour être auditeurs de la dite Cité jusqu’au 
premier jour de Décembre, mil huit cent quarante-deux: Pourvu toujours, qu’à 
toute telle élection d’auditeurs, au@an membre du Conseil ne votera pour plus d’une 
personne pour être tel auditeur comime susdit ; et pourvu aussi, qu'aucun membre 
du dit Conseil, ni le Greffier de la dite Cité, ne sera élu auditeur comme susdit ; et 
pourvu aussi, que l'élection d’auditeurs dans chaque année; en vertu des dispositions 
de la dite vingt-cinquième section de la dite Ordonnance, sera faite à la première 
assemblée trimestrielle ou spéciale ensuivant le premier jour de Décembre, et non 
le neuvième jour de Décembre, (à moins que ce jour soit un des jours auxquels telle 
assemblée trimestrielle ou spéciale sera tenue,) nonobstant aucune chose dans cette 
section Acecontraire: Et pourvu de plus, qu'aucune vacance dans l'office d'audi- 
teur, qui surviendra soit avant ou après le premier jour de Décembre, dans l’année 
de notre Seigneur mil huit cent quarante-deux, pourra être remplie par le dit Con- 
seil par une élection qui se fera de la manière et sous les dispositions susdites, à 
aucune assemblée générale ou spéciale ; et la personne ainsi élue continuera en 
office jusqu’au tems où la personne dont il est le remplaçant se serait retirée d'office. 


XI. Et attendu qu'il s’est élevé des doutes par rapport au vrai sens et à l'intention 
de cette disposition de la trente-sixième section de la dite Ordonnance, par laquelle 
une voix prépondérante est donnée au Maire, ou au Président des assemblées du 
Conseil dans certains cas ; quil soit donc décl&ré et de plus ordonné et statué, que 
la voix prépondérante ainsi donnée au Maire, ou à la personne présidant dans les cas 
susdits, sera un double vote, c'est-à-savoir, il pourra d’abord voter comme membre 
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aforesaid, shall be a double vote ; that is to say, he may first vote as a member of 
the said Council,and if the votes be then equally divided, he may give a second or 
casting vote, and so determine the question then before the Council. 


Meaning of XII. And be it declared and further Ordained and Enacted, that the words 


in words 





wed in, Orde “ one third part of the entire number of Councillors composing the said Coun- 
io. e. $5. 


“cil,” in the said thirty sixth section of the said Ordinance do, and shall mean, 
and shall be construed to mean, one third part of the whole number of the mem- 
bers of the said Council; and generally, that the word ‘Councillor’ and the 
word ‘ Councillors,” whenever they occur in the said Ordinance do, and shall 
mean any member or the members of the said Council, unless by the context it 
shall appear clearly, that the said words respectively are intended to apply exclu- 
sively to a member or members of the said Council, who is not or are not, the 
Mayor or an Alderman or Aldermen of the said City. 


XIII And be it further Ordained and Enacted, that the notice required by the 
thirty eighth section of the said Ordinance, to be given by the Mayor with regard 
© to any special meeting to becalled by him under the provisions of the said sec- 

tion, shall specify the business for which the proposed meeting is to be held ; any 
thing in the said section to the contrary notwithstanding. 





Council may XIV. And whereas doubts have arisen, as to the true intent and meaning of 

levy so certain parts of the forty first section of the said Ordinance, be it therefore de- 

clared and further Ordained and Enacted, that the said Council have, and shall 

have power and authority, in the manner and for the purposes in the said section 

gr mentioned, to make rates and assessments to the amount of one shilling in the 
pound, in any one year,on the assessed yearly value of the property liable to such 
assessment, over and above the amount of the assessment of six pence in the 
pound which might have been, before the passing of the said Ordinance, 
levied on such property by the Justices of the Peace for the district 
of Quebec, by virtue ofthe powers and authorities transferred to the said Coun- 
cil by the forty third-section of the said Ordinance ; that is to say: the rates and 
assessments which tne said Council are authorized to assess and levy on real or 
personal property, or both,within the said City,under the authority of the said forty 
first section, and of the said forty third section of the said Ordinance, and subject 
to the provisions thereof, may in the whole amount to, but shall not exceed one 
shilling and sixpence in the pound on the assessed yearly value of the property 
liable to such rates and assessments. 





XV. 
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du dit Conseil, et si alors les voix sont également partagées, il pourra voter une 
deuxième fois ou donner la voix prépondérante, et ainsi déterminer la question 
alors devant le Conseil. 


XII. Et qu'il soit déclaré et de plus Ordonné et Statué, que les mots, ‘ d’un tiers 
du nombre entier des Conseillers composant le dit Conseil,” dans la dite trente- 
sixième section de la dite Ordonnance, signifient et signifiront, et seront interprétés 
comme signifiant, un tiers du nombre entier des membres du dit Conseil : et généra- 
lement, que le mot ‘ Conseiller,” et le mot ‘* Conseillers,” partout où ils se ren- 
contrent dans la dite Ordonnance, signifient et signifieront aucun membre ou les 
membres du dit Conseil, à moins que par le sens de la phrase il n’apparaisse claire- 
ment que les dits mots respectivement, veulent particulièrement désigner un membre 
ou des membres du dit Conseil, qui n’est pas ou qui ne sont point, le Maire, un 
Echevin ou des Echevins de la dite Cité. 


XIII. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la notification que le Maire 
est tenu de donner par la trente-huitième section de la dite Ordonnance, par rapport 
à toute assemblée spéciale qui sera par lui convoquée en vertu des dispositions 
de la dite section, indiquera l'objet pour lequel telle assemblée sera convoquée ; 
nonobstant aucune chose dans la dite section à ce contraire. 


XIV. Et attendu qu'il s'est élevé des doutes par rapport au vrai sens et à l'inten- 
tion de certaines parties de la quarante-et-uniéme section de la dite Ordonnance, 
qu'il soit donc déclaré et de plus ordonné et statué, que le dit Conseil a et aura pou- 
voir et autorité de la manière et pour les objets énoncés dans la dite section, 
d'imposer des droits et cotisations au montant d’un chelin dans la livre par chacune 
année, sur la valeur annuelle des propriétés sujettes à cotisation telle qu’établie par 
telle cotisation, outre et en sus du montant de la cotisation de six deniers dans la 
livre qui aurait pu avant la passation de la dite Ordonnance, être prélevé sur telles 
propriétés par les Juges de Paix pour le district de Québec, en vertu des pouvoirs 
et autorités attribués au dit Conseil par la quarante-troisième section de la dite 
Ordonnance, c'est-à-savoir : les droits et cotisations que le dit Conseil est autorisé 
à imposer et prélever, sur les propriétés réelles et personnelles, ou sur toute deux, 
dans la dite cité, sous l'autorité de la dite quarante et unième section et de la dite 
quarante-troisième section de la dite Ordonnance, et sujets aux dispositions d’icelles, 
pourront en tout se monter à, mais n’excéderont pas un chelin et six deniers dans 
la livre, surla valeur annuelle des propriétés sujettes à tels droits et cotisations 
telle qu’établie par la dite cotisation. xv 
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may impose | XV. And be it further Ordained and Enacted, that in addition to the duties 
i «© which the said Council are by the forty-first section of the said Ordinance, autho- 
zed ty aec, 41 rised to impose on persons exercising certain trades and callings within the said 
of ord. ic. -City, it shall be lawful for the said Council, in like manner to impose a duty or 
duties on proprietors, owners or keepers of Theatres, Circuses, or public exhibi- 
tions or shows of any kind, or of horses or carriages of any kind, kept for pleasure 
or for hiring out, or of billiard tables, or dogs, within the said City, and on whole- 
sale and retail dealers in goods, wares or merchandize of any kind, keepers of 
eating houses, coffee houses or ordinaries, Auctioneers, Grocers, Bakers, Butch- 
ers, Hucksters, Pawnbrokers, Livery-stable-keepers or Carters, within the said 
City, and on all persons acting as ferrymen to the said City,or plying for hire, for 
the conveyance of persons by water to the said City, from any place not more 
. than nine miles distant from the same, and to impose, by any by-law or by-laws 
‘ed may im. imposing any such duty or duties, such fines not exceeding five pounds, and such 
poe fines and imprisonment not exceeding thirty days for any one offence, on any person exer- 
Pere cising any of the callings or trades aforesaid, without having paid the duty impos- 
ed on persons exercising the same, as they may think proper for the payment of 

such duties. 






The commuta. 
1 


XVI. And be it further Ordained and Enacted, that the said Council shall 
. have power and authority, by any by-law to be passed for that purpose,to increase 
- the amount of the commutation money payable by each person liable to statute 
labour on the highways within the said City, to any sum not exceeding five shil- 
the payment ings currency for each person so liable ; and to enact that each and every person 

| so liable, shall pay the amount of such commutation money so fixed, and shall not 
be allowed to offer his personal labour on the said highways instead thereof, and 
to exempt from the payment of such commutation money, any class of persons to 
whom they shall deem it right to grant such exemption on account of the limited 
means of such persons to pay the same. 





Council may XVII. And be it further Ordained and Enacted, that all the powers and autho- 


meauiatioss and rity heretofore vested in the Justices of the Peace for the District of Quebec, to 
cree make any Tariff of rates of ferryage to the City of Quebec, from any place with- 
landing places. in nine miles of the said City, or to make any regulations or by-laws for the go- 

vernment of persons plying as ferrymen to the said City, from places within the said 


limits 
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XV. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’outre les droits que le dit Con- 
seil est autorisé à imposer par la quarante et unième section de la dite Ordonnance, 
sur les personnes qui exercent certains metiers et états dans la dite cité, il sera loisi- 
ble au dit conseil d'imposer de la même manière un droit ou des droits sur les pro- 
priétaires possesseurs ou occupans de théâtres, cirques ou exhibitions publiques, ou 
spectacles quelconques, ou sur les propriétaires ou possesseurs de chevaux ou voitu- 
res de plaisir ou de louage d’aucune description, ou de tables de billard, ou de chiens, 
dans la dite cité, et sur toutes personnes faisant le négoce d’effets et marchandises 
quelconques soit en gros ou en détail, et sur toutes personnes tenant des restaurants, 
cafés ou ordinaires, encanteurs, épicers, boulangers, bouchers, regrattiers, préteurs 
sur gage, personnes gardant des chevaux de louage ou charretiers, dans la dite cité, 
et sur toutes personnes agissant comme passageurs à la dite cité ou allant d’un 
endroit à un autre, pour le transport de personnes par eau, àla dite cité, pour 
gages, d’aucun endroit qui ne sera pas éloigné de la dite cité de plus de neuf milles ; 
et d'imposer, par aucun réglement ou réglemens imposant tel droits ou tels droits, 
aucune amende n’excédant pas cinq livres, et tel emprisonnement n’excédant pas 
trente jours, pour chaque infraction, sur aucune personne exerçant aucun des dits 
états ou métiers sans avoir payé les droits imposés sur les personnes exerçant iceux, 
qu'il jugera convenable pour effectuer le prélèvement des dits droits. 


XVI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Conseil aura pouvoir et 
autorité, par aucun réglement qui sera passé pour cet objet, d’augmenter le montant 
de la composition personnelle payable par chaque personne sujette aux travaux per- 
sonnels sur les grands chemins dans la dite cité, à aucune somme n’excédant pas 
cinq chelins courant pour chaque contribuable ; et d’ordonner que toute et chaque 
personne ainsi contribuable, paiera le montant de telle composition personnelle ainsi 
éjablie, sans qu’il lui soit permis d'offrir son travail parsonnel sur les dits grands 
chemins au lieu d’icelle ; et d’exempter du paiement de telle composition personnelle 
aucune classe de personnes auxquelles il jugera convenable d’accorder telle exemp- 
tion, par raison du manque de moyens de telles persunnes de payer telle composi- 
tion. 


XVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que tous les pouvoirs et l'autorité 
dont étaient ci-devant revêtus les Juges de Paix pour le district de Québec, au sujet 
d'aucun tarif des taux de passage d'aucun endroit en deca de neuf milles de la dite 
cité, ou au sujet d’aucunes règles ou réglements pour la conduite de personnes agis- 
sant comme passageurs à la dite cité, des endroits en dedans des dites limites seront 
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limits, shall be and are hereby transferred to and vested in the said Council, who 
shall have full power and authority to make such rules, regulations and by laws 
concerning such rates of ferryage, and for the government of the said ferrymen, 
and of all landing places within the City of Montreal, as they’ shall deem expedient: 
provided always, that all rules and regulations made in the behalf aforesaid, by the 
said Justices of the Peace, and in force at the time of the passing of this Ordi- 
dance, shall remain in force and be observed under the direction of the said 
Council, until they shall repeal or alter the same : ‘and provided also, that no- 
thing herein contained, shall in any way diminish the powers of the Trivity House 
of Montreal, or the power of the said Justices of the Peace, or of the Governor, 
Lieutenant Governor,or person administering the Government of this Province, to 
grant or refuse a license to any ferryman, or to save any person from being liable 
to any penalty by law imposed, on persons acting as ferrymen without such 
licence. _ 

XVIII And be it. further Ordained and Enacted, that in addition to the sub- 
jects, matters and things, for and with regard to which the said Council are by the 
said Ordinance authorised and empowered to make by-laws, it shall be lawful for 
the said Council to make by-laws, which shall be binding on all persons within the 
said City, for the following purposes, that is to say :— 


For establishing a board or boards of health, for and within the said City, and 
for appointing the members thereof, and for making all such regulations as they 
may deem necessary for preserving the inhabitants thereof, from contagious and 
infectious diseases,or for diminishing the danger of,or arising from the same ; and 
for imposing such penalties not exceeding five pounds currency, and such impri- 
sonment not exceeding thirty days, for any one offence, as they shall deem ne- 
cessary for enforcing such by-laws and regulations : 


For regulating the measurement of all firewood, coals and salt, and the weight 
and measurement of all grain brought into the said City, for sale and consumption 
therein, and for appointing measurers and weighers of all such articles, and es- 
tablishing and regulating the fees to be paid to such officers, and the duties they 
shall perform : 


For assessing the proprietors of real property, for such sum or sums as may at 
at any time be necessary to defray the expenses of making or repairing any com- 
mon sewer, in any public street or highway within the said City, and immediatel 
in front of such real proper respectively, and for regulating the mode in whicl 
such assesments shall be collected and paid: 

For 
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et ils sont par les présentes attribués au dit Conseil qui en sera revêtu, et qui aura 
plein pouvoir et autorité de faire telles règles et tels réglemens et statuts touchant 
tels taux de passage, et pour la conduite des dits passeurs, et ayant rapport à tous 
endroits de débarquement dans lacité de Montréal, qu'il jugera convenables ; pourvu 
toujours, que toutes règles et tous réglemens faits pour les objets susdits, par les dits 
Juges de Paix, et en force lors de la passation de cette Ordonnance, demeureront en 
force et seront observés sous la direction du dit Conseil, jusqu'à ce qu’il les change 
ou rappelle : et pouvu aussi, que rien du contenu des présentes, ne diminuera en au- 


cune manière les pouvoirs de la Maison de la Trinité de Montréal, ou l’autorité des dits 


Juges de Paix, ou du Gouverneur, Lieutenant Gouverneur, ou de la personne chargée 
de administration du Gouvernement de cette Province, À l'effet d'accorder ou re- 
fuser une licence à aucun passeur, ou d'exempter aucune personne sujette à au- 
cune pénalité imposée par la loi sur les personnes agissant comme passeurs sans 
telle license. 


XVIIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, qu'outre les objets, matières et 
choses par rapport et au sujet desquels le dit Conseil est autorisé par la dite Or- 
donnagce et revêtu du pouvoir de faire des réglemens, il sera loisible au dit Conseil 
de faire des réglemens qui seront obligatoires sur toutes personnes dans la dite cité, 
pour les objets suivants, c’est-à-savoir :— 


Pour établir un bureau ou des bureaux de santé pour et dans la dite cité, et pour 
nommer les membres d'iceux, et pour faire tous tels réglemens qu'il pourra croire né- 
cessaires pour garantir les habitans d’icelle de maladies contagieuses et pestilentielles 
ou pour diminuer le danger provenant d’icelles ; et pour imposer telles pénalités 
n'excédant pas cing livres courant, et tel emprisonnement n'excédant pas trente 
jours, pour chaque offense qu'il jugera nécessaires pour mettre les dites règles et 
les dits réglemens à effet. . ° 


Pour régler le mesurage de tous bois de corde, charbons et sel, et la pesée et 
Je mesurage de tout grain apporté dans la dite cité pour y étre vendu et consom- 
mé, et pour nommer des mesureurs et peseurs de tous tels effets, et établir et ré- 
gler les émolumens qui seront payés à tels officiers, et les devoirs qu'ils rempliront. 


Pour cotiser les propriétaires de biens-tonds au montant de telle somme ou 
telles sommes qui pourront en aucun tems être nécessaires pour défrayer les dé- 
penses de faire ou réparer aucun égout public, dans aucune rue publique ou grand 
chemin dans la dite cité, et sur la devanture de telle propriété réelle respective- 


ment, et pour réglerla manière de recueillir et prélever les dites cotisations. P 
our 
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For directing and requiring the removal, at any time not less than six months 
after the passing of this Ordinance, ofany door steps, porches, railings or other 
Projections into, or obstructions in any public street or highway with the said 
City, by and at the expense of the proprietors of the real property in, or on 
which such projection or obstruction shall be found : 


For defraying out of the funds of the said City, the expense of lighting the said 
City, or any part thereof with Gas, or with oil or in any other manner, and of per- 
forming all such work of any kind as may be necessary for such purpose; and for 
obliging the proprietors of real property, in any part of the City so lighted or to 
be lighted, to allow such work to be performed on, or in such property, respect- 
ively, and such Pipes, lamps, lamp-posts, and other contrivances or things as may 
be necessary for the purpose aforesaid to be fixed in, or upon such property or 
any building thereon ; the expence of all such work being in every case defrayed 
by the said Council, and out of the funds of the said City :— 


For altering the level of the foot paths or side walks in any street or highway 
within the said City, in such manner as the said Cauncil shall deem conducive to 
the convenience, safety and interest of the inhabitants of the said City : Provided 
always, that the said Council shall and may make compensation out of the funcs 
of the said City, to any person whose property shall be injuriously affected by any 
such alteration of the Jered of any footpath in front thereof :— 


For regulating all vehicles of any kind whatever in which any articles shall be 
exposed for sale in any public market,or in any street or "publie place within the 
said City,and for imposing a duty or duties on such vehicles and establishing the 
mode in which such duty or duties shall be collected and paid : 


And by any such by-law for any of the purposes aforesaid,or for any of the pur- 
poses for which they are authorized by this inance to make any by-law, the 
said Council may impose such fines not exceeding five pounds, and such impri- 


sonment not exceeding thirty days, as they may deem necessary for enforcing the 
same. 


XIX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Council shall have 
full power and authority by any by-law, to change the site of any market or mar- 
ket place within the said City, or to establish any new market or market place, or 

to 
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Pour ordonner et requérir l’enlèvement, dans aucun tems qui ne sera pas moins 
de six mois après la passation de cette Ordonnance, d’aucun pas de porte, porches, 
clair-voie ou autre chose projettant dans, ou obstruant aucune rue publique ou 
grand chemin dans la dite cité, par et aux frais des propriétaires des biens fonds 
en ou sur lesquels tels obstacles ou obstructions seront trouvées. 


Pour faire 





Pour défrayer sur les fonds de la dite cité, les dépenses d’éclairer la dite cité Les 
ou aucune partie d’icelle avec du Gaz, ou avec l'huile, ou de toute autre manière, de le cie. 
et pour faire tous tels travaux quelconques qui pourront étre nécessaires pour 
tel objet ; et pour obliger les propriétaires de biens fonds dans aucune partie de la 
dite cité ainsi éclairée ou qui doit être ainsi éclairée, et de permettre la confection 
de tels ouvrages en et sur telles propriétés respectivement, et de tels tuyaux, 
lanternes, poteaux à lanternes et autres matières ou choses qui pourront être 
nécessaires pour l’objet susdit d’être posés en ou sur telles propriétés ou en ou 
sur aucune bâtisse sur icelles ; les dépens de tous tels travaux étant en tous cas 
défrayés par le dit Conseil, et à même les fonds de la dite cité. 


Pour changer le niveau des trottoirs ou parapets dans aucune rue ou aucun 4, 
grand chemin dans la dite cité, de la manière qui sera jugée à propos par le dit Con- rives des 
seil pour la commodité, la sureté et l’intérêt des habitans de la dite cité ; pourvu “*“""™ 
toujours, que le dit Conseil pourra, sur les fonds de la dite cité, faire et fera com- 
pensation à aucune personne dont la propriété sera endommagée par aucun tel 
changement du niveau d’aucun trottoir sur la devanture d’icelle. 


Pour régler toutes voitures d'aucune description quelconque dans lesquelles bn, 
des effets quelconques sont exposés en vente dans aucun marché public, ou dans sertaines voi. 
aucune rue ou place publique dans la dite cité, et pour imposer un droit ou des 7 
droits sur telles voitures, et pour établir la manière de recueillir et prélever tel 
droit ou tels droits. 


Et par aucun tel réglement pour aucun des objets susdits ou pour aucun autre 
objet pour lequel il est autorisé par cette Ordonnance à faire aucun réglement, le 
dit conseil pourra imposer telles amendes n’excédant pas cing livres et tel empri- 
sonnement n’excédant pas trente jours, qu'il jugera nécessaire pour les mettre à 
exécution. 





XIX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Conseil aura plein 
pouvoir et autorité de changer par aucun réglement le site de tout marr*< ou de 


toute place de marché dans la dite cité, ou d'établir aucun marct-"Oouveau le Le 
nouvelle 
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to abolish any market or market place then or now existing, or to appropriate the 
site thereof, or any part of such site, for any other public purpose hataver 5 any 
law, statute, or usage, to the contrary notwithstanding ; saving to any party ag- 
grieved by any act of the said Council under the authority of this section, any re- 
medy such party may by law have against the Corporation of the saïd City, for 
any damage by such party sustained by reason of such act. 


See. 7 of act XX. And be it further Ordained and Enacted, that the seventh section of the 
SE tar act of the Provincial Legislature, passed in the thirty-ninth year of the Reign of 
His Majesty King George the Third, and intituled, ‘ An Act for the better regu- 





the Council « lating the Weights and Measures of this Province,” shall be and is hereby re- 
sie ‘oid in pealed io so far as regards the said City of. Montreal,and from and after the pass. 


‘weighed sad mg of this Ordinance, the said Council may cause the different articles sold in any 
a 


measured. 


ket, to be weighed and measured(when required by any party interested there- 
in,) by such person or officer and under such regulations, and on the payment of 
such fees, as the said Council shall, by a by-law, from time to time appoint and 
make in that behalf. 


Sec. 14of act XXI. And be it further Ordained and Enacted, that the fourteenth section of 
rai" the Act of the Provincial Legislature passed in the forty-seventh year of the Reign 

of His Majesty King George the Third, and intituled ‘‘ An Act for building a New 
«« Market House in the City of Montreal, for removing part of the stalls on the old 
“ market place and regulating the same, and to authorize the borrowing a certain 
“ sum of money for those purposes,” shall be and is hereby repealed ; and all pro- 






Prosouione  gecutions for offences against any rules or regulations, validly made or to be 
came cl made concerning any market or market place in the said City, shall and may. 


be presecutedin the name of the Corporation of the.said City, by such person or per- 
sons as the Council thereof shall from time to time appoint for that purpose. Fe 


he aies of XXII. And be it further Ordained and Enacted, that any space under cover 


Sika” howe along the sides of the market place established by the Provincial Act last above 
werbele.  gited, may be let-by the said Corporation for the purpose of selling or exposing to 
ie 
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nouvelle place de marché, ou d’abolir aucun marché ou aucune place de marché 
alors ou maintenant en existence, ou d’en approprier le site ou aucune partie de 
tel site à tout autre usage public quelconque, nonobstant toute loi, statut ou usage 
à ce contraire ; réservant à toute personne lézée par aucun acte du dit Conseil 
sous l’autorité de cettesection, tout recours que telle personne pourra légalement 
avoir contre la Corporation de la dite cité pour aucun dommage souffert par telle 
personne en raison de tel acte, 


XX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la septième section de l'acte 
dela Législature Provinciale passé dans la trente-neuvième année du règne de 
Sa Majesté le Roi George Trois, et intitulé, ‘* Acte pour mieux régler les poids et 
“ mesures de cette Province,” sera et elle est par les présentes rappelée en autant 
qu’icelle a rapport à la dite cité de Montréal, et à compter de et après Ja passation de 
cette Ordonnance, le dit Conseil pourra faire peser et mesurer les divers effets vendus 
sur aucun marché (si aucune des parties y intéressées le demande) par telle personne 
ou par tel officier, sous tels réglemens et sur le paiement de telle rétribution que le 


dit Conseil pourra de tems à autre fixer et ordonner par un réglement pour cet 
objet. . 


XXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la quatorzième section 
de l’Acte de fa Législature Provinciale passé dans la quarante-septième année du 
règne de Sa Majesté le Roi George Trois, et intitulé, “ Acte pour ériger une 
« Nouvelle Halle de Marché dans la cité de Montréal, et pour enlever partie 
“ des étaux dans l’ancien Marché, et faire des réglemens à cet égard, et pour 
“ autoriser l'emprunt d’une certaine somme é’argent pour ces objets,” sera et 
est par les présentes rappelée, et toutes poursuites pour contraventions aux règles 
et réglemens légalements faits ou qui seront faits à l’égard d’aucun Marché ou 
Halle de Marché, dans la dite cité, seront et pourront être intentées au nom 
de la Corporation de la dite cité, par telle personne ou personnes que le Conseil 
proposera à celte fin de tems à autre. . 


XXII. Et qu'il soit de plas Ordonné et Statué, que tout l’espace sous couvert 
le long de chaque côté de la Halle de Marché établie par l’Acte Provincial ci- 
dessus en dernier lieu cité, pourra être loué par la dite Corporation pour la 


vente 
Nuon? 
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sale therein; any, kind of commodity: or egticles whatever.; aby thing in the said act 
to the contrary notwithstanding. Mote, . 


XXII. And be it further Ordaingd and-Evacted, that the nineteenth section 
of the Proviücial Act last-above cited shall be mid id hereby'sepgated ; and'al fines 
and penalties imposed by or under the authority of the said act, or.by the said 
Council by virtue of any powers vested in them with regard to the Market or 
Market Place in the said act mentioned, shall be appropriated in the manner here- 
imafter provided with raspect'to'the fides-and pemditids-imypoded by any By-law of 
the said Counoil.: ee 


XXIV. And be it fartherOrdained and Eancted,that the fifti¢th section of the said 
Ordinance shall bé, and is hereby repealed. 


XXV. And be it further Ordained and Euacted, that from andafter the passing 
ofthis Ordinance, and until the first day of May next after the passing thereof, 
and no longer, all and every the powers and authority, privileges, duties and 
obligations vested in,or imposed on the “ Fire Society,” in, and for the said City, 
under and by virtue of a certain Ordinance passed in the second year of Her 
Majesty's Reign, and intituled, “An Ordinance to suspend for a limited time 
“ certain parts: of two Ordinances therein mentioned, as far as the same relate to 
“the City of Montreal, and to establish a Society therein for preventing accidents 
‘“by fire,” shall-be, and are hereby transferred to, and vested in and imposed 
upon thé said Council of the said City, who are hereby: substituted for the said 


: Fire Society” to and for all intents and purposes whatsoever, except only in 


Certain parte 
of the Ord. 2, 
Vio. 


FA 
bliahi: 

Fe Soir, 

Tepuated. 






those cases in which' provision is hereby made to the contrary ; and the said “Fire 
Society” shall forthwith deliver and pay over to the said Ceuneil all books,papers, 
documents, monies; and things in the pedsession of such “Fire Society,” at the 
time of the passing of this Ordinance : Provided always, that so much of the said 
Ordinance as provides for the appointment of the members of the said “ Fire So- 


: ciety,” or of the President thereof by the Governor of this Province, or for the 


eppaintment of any Secretary or ‘Treasuder; otfier than the Clerk or'Treasurer 
of the. seid’ Council, and’ their Assistants’; ahd so much thereof as limits 
the-fines and pepaltits to be imposed for the infraction of any regulations or by- 
: : laws 
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vente ef exposition pour’ vente dé toutes espèces Weffets quélconques, nonobs: 
tant tonte chosé at contraire contenue äans'le dit’ Acte. . 


XXHI Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que la dix-neuvitme section de 
l'Acté Provincial ed dernier lieu ci:déssus cité’ sera et est par les présentes 
tappéelée:; ét toutes amendes et pénalités imposées par ou en verta du dit Acte, ou 
par le dit Consëil en vertu des pouvoirs qui lui sont donnés à l'égard du dit 
Marché ou Halle de Marché dans le dit Acte: mentionné, seront appropriées de 
la maniére ci-après pourvue quant aux amendes et pénalités imposées par aucun 
réglement du dit Conseil. : - 


‘ 


XXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Stataé, que la cinquantièmie section. de 
la dite Ordonnance sera, et elle est par les présentes rappelée. 


XXYV. Et qu'il soit de plas Ordon de et après la pas- 
sation de cétte Ordonnance, et jusqu aivant la passation 
d'icelle, et pas au-delà, tous et chacu privilèges, devoirs 
et obligations dont était revêtue ou q ociété dy Feu ea 
et pour la dite cité, par et en vertu d agsée dans la deux- 
iéme année du régne de Sa Majesté, qui suspend pour 
“un tenis limité certaines parties de \tionnées en autant 
‘ qu’elles ont rapport à la cité de Mc le une société pour 
‘ prévenir les accidents du feu,” se... _ -____-es -attribuées au et 


imposées sur le dit Conseit de ta cité qui en sera revêtu, et qui est par les présentes 
sabsfitué à la dite ‘* Société du Feu” pour et à toutes fins et tous objets quelcon- 
ques, excepté seulement dans les cas’ où il en est disposé au contraire. par les pré- 
sentes ; et la dite Société du Feu remettra imrnédiatement au dit Conseil tous livres, 
papiers, documens et choses, et lui payera tous argens en la possession de telle 
“ Société du Feu” lors de la passation de cette Ordonnance. Pourvu toujours, 
que la dite Ordonnance sera en autant qu’elle pourvoit à la nomination dés mem- 
bres de la dite “ Société du Feu,” ou du Président d’icelle, par le Gouverneur de 
cette Province, ou à la nomination d’aucun Sécretaire ou Trésorier, autre que le 
Greffier ou le Trésorier du dit conseil et leurs assistans ; et en autant qu'icelle res- 
treint les amendes et pénalités qui seront imposées pour l'infraction d'aucun des 

réglemens 
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laws, madé under the authority of the said Ordinance, or requires that the by- 
laws made under its authority should be passed or published in any special man- 
ner or should be confirmed by any Court or Judges, or as relates to the number 
of members of the Society who shall form a quorum, or to the duties of any 
member of the Society within or with regard to any particular ward or division 
of the said City ; or as directs that the accounts of the said Society shall be made 
up to and at any particular time, or that prosecutions for the recovery of monies 
or of penalties shall be instituted by the Secretary-Treasurer of the Society, or 
that the said officer shall defend any action instituted against the Society, and, 
generally so much of the said Ordinance as may be in any wise inconsistent with, 
or repugnant to the provisions of the Ordinance to incorporate the City and town 
of Montreal,as hereby amended, shall be and so much of the saidOrdinance passed 
in the second year of Her Majesty’s Reign is hereby repealed ; and the by-laws 
and regulations which the said Council is authorized to make, alter or repeal 
under the provisions of this section, and by virtue of the powers heretofore vested 
in the said ‘Fire Society” and hereby transferred to the said Council, may be pas- 
sed, and shall be subject to disallowance, and shall, if not disallowed have force 
and effect, in the same manner and under the same provisions as other by-laws of 
the said Council, and may be enforced by fine and imprisonment to a like amount 
and for a like time : Provided always, that all by-laws of the said ‘ Fire Society” 
in force at the time of the passing of this Ordinance, shall remain in force until 
repealed or altered by the said Council, and all fines thereby imposed may be sued 
for and recovered as if imposed under the authority of this Ordinance ;—and so 

penalties, whether imposed by any by-law of the said 
Society or of the said Council, as shall belong to the Corporation of the said City, 
and all monies to be received and collected by the said Council under the powers 
vested in them by this section,shall form part of the general funds of the said City, 
and shall and may be applied by the said Council, who may apply and are hereby 
authorized to apply such part of the said general funds as they may deem ex- 
pedient,to any purposes for which the said “Fire Society,” was before the passing 
of this Ordinance authorized to apply any part of the funds at their disposal : any 
thing in any Ordinance or law to the contrary notwithstanding. . 


XXVI. 
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bres de la dite ‘ Société du Feu,” ou du Président d’icelle, par le Gouverneur de 
cette Province, ou à la nomination d’aucun Sécretaire ou Trésorier, autre que le 
Greffier ou le Trésorier du dit conseil et leurs assistans ; et en autant qu'icelle res 
treint les amendes et pénalités qui seront imposées pour l'infraction d’aucan des 
réglemens ou statuts faits sous l’autorité de la dite Ordonnance, ou en autant qui- 
celle exige que les réglemens faits sous l'autorité d’icelle soient faits et publiés d’une 
manière spéciale, ou soient approuvés par aucune Cour ou par aucuns Juges, ou en 
autant qu’icelle a rapport au nombre des membres de la dite Société qui formeront 
un quorum, ou au devoir d’aucun membre de la Société dans et par rapport À 
aucun quartier ou aucune division de la dite cité, ou en autant qu’icelle 
exige que les comptes de la dite Société seront faits jusque et rendu à un époqué 
particulier, ou que les poursuites pour le recouvrement des argens ou pénalités 
seront instituées par le Secrétaire-Trésorier de la Société, ou que le dit officier 
défendra à aucune action instituée contrela Société, et généralement en autant 
que la dite Ordonnance déroge à ou est en aucune manière incompatible avec les 

ispositions de l’Ordonnance pour incorporer les cité et ville de Québec, telle 
qu’amendée par les présentes, et telles parties de la dite Ordonnance passées dans 
la deuxième année du règne de Sa Majesté, sont par les présentes rappelées ; et 
les statuts et réglemens que le dit Conseil est autorisé à faire, amender ou rappeler 
sous les dispositions de cette section, et en vertu des pouvoirs ci-devant attribués 
à la dite ** Société du Feu ” et par les présentes transftrés au dit Conseil, pour- 
ront être faits, et seront sujets à être rejettés, et s’ils sont confirmés, auront force 
et effet de la même manière et sous les mêmes dispositions que les autres régle- 
mens du dit Conseil, et pourront être mis à exécution par amende et emprison- 
nement, jusqu'au même montant et pour.le même tems: Pourvu toujours, que 
tous les régiemens de la dite « Société du Feu ” en force lors de la passation de 
cette Ordonnance, demeureront en force jusqu’à ce qu’ils soient rappelés ou chan- 

és par le dit Conseil, et la poursuite et le recouvrement de toutes les amendes 
imposées par iceux, pourront être faits de même que si elles fussent imposées sous 
l'autorité de cette Ordonnance ; et telles parties des dites amendes et pénalités 
imposées soit par aucun réglement de la dite Société ou du dit Conseil, qui ap- 
partiendront à la Corporation de la dite cité, et tous les argens qui seront perçus 
et recueillis par le dit Conseil, en vertu des pouvoirs dont il est revêtu par cette 
section, formeront parties des fonds généraux de la dite cité, et pourront être et 
seront appliqués ar le dit Conseil, lequel pourra, et il est par les présentes autori- 
sé à appliquer telles parties des dits fonds généraux qu'il jugera à propos, à aucun 
des objets pour lesquels la dite “Société du Feu” était avant k passation de 
cette Ordonnance autorisée à appliquer aucune partie des fonds à sa disposition ; 


nonobstant toutes choses dans aucune Ordonnance ou loi à ce eontraires. xx 
Tiiig2 ° 
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XXVI. And be it further Ordained,and- Enacted, that from and after the said 
first day of May, next after the passing of this Ordinance, the said Ordinance pas- 
sed in the second year of Her Majesty’s Reigh, and intituled, “ An Ordinance to 

“suspend for a limitéd time certain parts of two. Ordinances therein men- 
papers, &c. of “tioned as far as the same relate to the City,of Montreal,and to establish a Society 
the Socley,'° «therein for preventing accidents by fire” and all by-laws made by the said Fire 
gras Society, or by the said Council, under the authority of by the said Ordinance, 

shall be repealed ; and the books, papers, documents, monies, and things deliver- 
ed and paid over to the said Council, in pursuance ofthe next preceding section 
of this Brdinance, shall remain the, property of the Corporation of the said City, 
and under the control of the said Council.” Da a 


Tee Ou, Jt, XXVII. And be it further Ordained and Enacted, that from and after the said 
30,6.3,¢.7," first day of May, next after the passin of this-Ordinance, a certain Ordinance 
passed inthe seventeenth year of the Reign of His late Majesty King George the 
eme, Third, and intituled, ‘‘ An Ordinance’ for preventing accidents by fire,” and a 
repealed site certain Ordinance passed in the thirtieth year of the Reign. aforesaid, and inti- 
7 tuled, ‘An Act or Ordinance-to amend, an Act or Ordinance for preventing 
‘accidents by fire, passed in the seventeenth year of His Majesty’s Reign,” a: 
a certain Act passed in the fifty-ninth year of the same Reign, and intituled, 
“ An Act to repeal ip part an Ordinance passed in the seventeenth year of His 
“ Majesty’s Reign, intituled, “ An Ordinance for preventing accidents by 
“fire,” and for other purposes therein mentioned,” shall be, and. remain re- 
pealed, in so far as they rélats to the said City of Montreal. a . 


Afier 18 May, 
1841, the Ord. 













The Council XXVIII. And for the better protéction of the lives and «Property. ofthe inhabi- 

lave after Ja tants of the said City, and for preventing accidents by fire therein, be it further 

ur pupe. Ordained and Enacted, that from and after the said first day of May next. after the 

oe. passing of this Ordinance, the said Council of the said City shall have full power 
and authority to make by-laws, whith shall Le binding on all persons within the 
said City, for the following purposes jthatistosay: 5, È 





Faute For. establishing such rules.and regülations as they shall deem expedient for 
ralee dee, for $ pan d " pen 

preventing we preventing accidents by fire, and k the conituct. of all .pérsons prebent. at any 
towne by dre Fire within the, 5354 | ity +. ou A moe ae, Pr a 7 
amet For appointing all such officers as they may deem necessary for carrying such 
rules and regulations as aforesaid into effect, and for prescribing the duties of 
ch pfficers, and providing for their adequate remuneration out of the funds of 

the said City : 

For 
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XXVI. Et qu’il soit. de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le premier 
jour de Maiensuivant la passation de cette Ordonnance, la dite Ordonnance passée 
dans la deuxième année du règne de Sa Majesté, et intitulée, “ Ordonnance qui 
“ suspend pour un tems limité, certaines parties de deux Ordonnances Bf mention- 
“ nées, en autant qu'elles ont rapport à la cité de Montréal, et qui établit en icelle 
“ une société pour prévenir les accidents du feu " et tous réglemens faits par la 


dite Société du Feu ou par le dit Conseil sous l’autorité de Ia dite Ordonnance, #' 


seront rappelés ; et les livres, papiers, documens, argents et choses remis et pa- 
yés au dit Conseil en conformité à la section précédente de cette Ordonnance, 
resteront en propriété à la Corporation de la dite cité et sous le contrôle du dit 
Conseil. 


XXVII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que depuis et après le premier 
jour de Mai ensuivant la passation de cette Ordonnance, une certaine Ordonnance 
passée dans la dix-septième année du règne de feu Sa Majesté le Roi George Trois 
et intitulée, “ Ordonnance pour prévenir les accidents du .Feu, en la Province de 
“ Montréal,” et une certaine Ordonnance passée dans la trentième année du règne 
susdit et intitulée, ‘’ Acte ou Ordonnance qui amende un Acte ou Ordonnance 
“ qui prévient les accidens du feu, passé dans la dix-septième année du règne de 
“ Sa Majesté,” et un certain acte passé dans la cinquante neuvième année du 
même règne et intitulé, “ Acte pour rappeler partie d’une Ordonnance passée 
*« dans la dix septième année du règne de Sa Majesté, intitulée, “Ordonnance pour 
« prévenir les accidens du feu, et pour d’autres fins d mentionnées” en autant 
qu’ils ont rapport à la dite cité de Montréal, seront et demeureront rappelés. 


XXVIII. Et pour mieux protéger la vie et les propriétés des habitans de la dite 
Cité, et pour prévenir en icelle les accidens par le feu, qu'il soit de plus ordonné 
et statué, que depuis et après le dit premier jour de Mai ensuivant la passation 
de cette Ordonnance, le dit Conseil de la dite cité aura plein pouvoir et autorité de 
faire des réglemens qui seront obligatoires sur toutes personnes dans la dite cité, 
pour les objets suivants, c'est à savoir : 


Pour établir telles règles et tels réglemens, qu’il jugera expédient pour préve 
nir les accidens par le feu, et pour la direction & toutes personnes présentes à 
aucun incendie dans la dite cité : : 

Pour nommer tous tels officiers qu’il jugera nécessaires pour la mise à exécution 
de telles règles et tels réglemens comme susdit; et pour prescrire les devoirs de tels 
officiers et pour leur pourvoir une rémunération suffisante sur les fonds de la dite 
Cité; Pour 

Qaoo 
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For defraying, out ofthe said funds, any expenses which they may deem it right 
to incur, for the purchase of engines or apparatus of any kind,or for any other pur- 
pose relative to the prevention of accidents by fire, or to the means of arresting 
the progress of fires : 


For authorizing such officers, as shall be appointed by the Council for that pur- 
pose, to visit and examine at suitable times and hours, to be established in such 
by-laws, as well the interior as the exterior of all houses, buildings and real property 
of any description within the said City, for the purpose of ascertaining whether the 
ruJes and regulations to be made as aforesaid have been duly observed and obeyed ; 
and for obliging all proprietors, possessors or occupants of such houses, buildings 
or real property, to admit such officers and persons into and upon the same, at the 
times and for the purposes aforesaid : 


For causing all Chimnies within the said City to be swept in such manner, by 
such persons, and at such times as the said Council shall appoint : 


For vesting in such members of the said Council, and in such officers as shall be 
designated in such by-laws, the power of causing to be demolished or taken down, 
all buildings or fences which such members or officers shall deem necessary to be 
demolished or taken down, in order to arrest the progress of any fire : - 


For preventing thefts and depredations at fires, and for punishing any person 
who shall resist or maltreat any member or officer of the Council in the execution of 
any duty assigned to him, or in the exercise of any power, vested in him, by any 
by-law made under the authority of this section : 


For defraying out of the funds of the City,any expense to be incurred by the said 
Council in assisting any person in their employ, who shall have received any wound 
or contracted any disease at any fire, or in assisting or providing for the family of 
any person in their employ who shall perish at any fire, or in bestowing rewards in 
money, medals or otherwise, upon any person who shall have performed any meri- 
torious action at any fire. 


For imposing, over and above all other rates, assessments, or duties which the 
said Council are empowered to impose, such tax or duty on and in respect of each 
chimney actually used in the said City, and payable by the occupant of the house or 
building in which such chimney shall be, as they shall deem expedient ; and for re- 

gulating 


i 
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Pour sur les dits fonds subvenir aux dépenses qu’il croira à propos d’encourir 

pour l'achat de pompes ou machines quelconques, ou pour tous autres objets pro- 

res à prévenir les accidens par le feu, ou aux moyens d’arrêter le progrès des 
incendies : 





Pour autoriser tels officiers qui seront nommés par le Conseil pour cet objet, à 
visiter et examiner à tels temps et heures convenables, qui seront établis par tels 
réglemens, tant Pextérieur que l'intérieur de toutes maisons, bâtisses et bien fonds 
quelconques dans la dite cité, afin de constater si les règles et réglemens qui se- 
ront faits comme susdit ont été dûment observés et obéis ; et pour obliger tous 
propriétaires ou occupans de tels maisons, bâtisses ou propriétés réelles, d'admettre 
tels officiers et’ personnes dans et sur icelles aux tems et pour les objets sus- 
mentionnés ; 








Pour faire ramoner toutes les cheminées dans la dite cité de telle manière, par Same" d* 


telles personnes, et à telles époques que le dit conseil fixera : 


Pour revêtir tels membres du dit Conseil, et tels officiers qui seront désignés 
par tels réglemens, du pouvoir de faire démolir ou abattre toutes batisses ou clô- ane 
tures que tels membres ou officiers jugeront nécessaires de faire démolir ou abattre 
afin d’arrêter les progrès d’aucun incendie ; 


Pour prévenir les vols et le pillage aux incendies, et pour punir toute personne  Prévenion 
qui résistera à ou maltraitera aucun membre ou officier du Conseil dans l'exécu- nus 
tion d’aucun devoir qui lui sera imposé, ou dans l'exercice d’aucun pouvoir dont 
il sera revêtu, par aucun réglement fait sous l’autorité de cette section ; 


Pour sur les fonds de la cité subvenir à toutes dépenses qui seront encourues accorder des 
par le dit Conseil, en portant secours à aucune personne à son emploi, qui aura obus &c. 
reçu aucune blessure ou contracté aucune maladie à aucun incendie, ouen portant 
secours ou prenant soin de la famille d’aucune personne à son emploi qui périra 
dans aucun incendie, ou en accordant des récompenses soit en argent, ou par 
des médailles ou autrement, à aucune personne qui aura fait aucun acte méritoire 
dans aucun incendie : | 


Pour imposer, outre et en sus de tous autres taux, cotisation ou droits que le  Droissur lee 
dit Conseil est autorisé à imposer, telle taxe ou tel droit qu’il jugera à propos sur et =r 
par rapport à chaque cheminée dont il sera réellement fait usage dans la dite cité, 
et payable par l'occupant de la maison ou bâtisse où sera telle cheminée, et pour 

déterminer 
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gulating the times and manner in which such tax or duty shall be collected and 
paid : Provided always, that the said Council shall make no further charge for caus- 
ing any chimney to be swept, in the manner to be provided by any by-law in that 
behalf as aforesaid. 


mens XXIX. Provided always, and be it further Ordained and Enacted, that the said 
FRE Couacil shall and may out of the funds of the said City, pay and discharge all debts 
also a- and obligations lawfully contracted by the said Fire Society, and due at the time of 
ETS TRE the passing of this Ordinance ; and sball also pay and continue to pay the annuity 
or retiring allowance, payable before the passing of this Ordinance by the Fire So. 
ciety aforesaid, to the person or persons who immediately before the establishment 
of the said Fire Society, held the office of Overseer to prevent accidents by fire, 
for the said City of Montreal. 





Council may XXX. And be it further Ordained and Enacted, that the said Council shall 


chute ‘vonery have fall power and authority, notwithstanding any law to the contrary, to purchase 


Mod Esprit and acquire, or to take and enter into after paying, tendering or depositing the va. 

Eee) gx lue thereof, to be ascertained as hereinafter provided, such land, ground or real pro- 
perty of any description within the said City, as may by them be deemed necessary 
for opening new streets, squares, market-places,or other public highways or places, 
or for continuing, enlarging, or otherwise improving those streets, squares, market- 
places or other public highways or places now made,or as a site for any public build- 
ing to be erected by the said Council, and to pay to, or for the use of the proprietor 
or proprietors-of such ground or real property, and out of any funds of the said City 
now in, or which shall hereafter come into their hands, such sum or sums of money 
as may be agreed upon as the value of such ground or other property, by the party 
proprietor thereof and the said Council respectively, orascertained in the manner 
hereinafter mentioned, in case they shall not so agree upon the same, 


Corporation XXXI. And be it further Ordained and Enacted, that it shall be lawful for 
and other per, 


monter all Corporations, aggregate or sole, husbands, tutors, or guardians, curators, grevé 
ROLLER de substitution, and all trustees whatsoever, who are or shall be seized or possessed 


they represent, Of, or interested in, any piece or pieces, parcel or parcels of ground or other real pro- 
Song  perty within the said City, selected and fixed upon by the said Council for any of 
propery, 'o- the purposes aforesaid, not only for themselves, their heirs and successors, but for 

and on behalf of all persons whom they represent, or for whom or in trust for whom 


they 
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déterminer les époques et la manière dont seront faits la perception et le paiement 
de telle taxe ou detel droit : pourvu toujours, que le dit Conseil n’éxigera aucun 
autre droit pour le ramonage d’aucune cheminée que le droit qui sera pourvu par 


aucun réglement pour cet objet, comme susdit, 


XXIX. Pourvu toujours, et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit 
Conseil pourra, sur les fonds de la dite cité, payer et acquitter et payera et acquit- 
tera toutes dettes et obligations légalement contractées par la dite Société du feu 
et dûes lors de la passation de cette Ordonnance ; et aussi payera et continuera 
de payer l’annuitéou pension de retraite, payable par la Société du feu avant la 
passation de cette Ordonnance, à la personne ou aux personnes, qui remplissaient 
l'office d’inspecteur pour prévenir les accidens par le feu pour la dite cité de 


Montréal, immédiatement avant l'établissement de la dite Société du Feu. 


XXX. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que le dit Conseil aura plein 
pouvoir et autorité, nonobstant aucune loi à ce contraire, d'acheter ou acquérir, 
ou après en avoir offert ou déposé la valeur, qui sera constatée ainsi que ci-après 


pourvu, de prendre ou de se mettre en possession, de tels terrains, terres ou bien- ii 


fonds quelconques dans la dite cité, qui seront par le dit Conseil jugés nécessaires 
pour l'ouverture de nouvelles rues, places, places de marchés ou autres grands 
chemins publics ou endroits, ou pour la continuation, l'agrandissement, ou pour 
autrement améliorer telles rues, places, places de marchés ou autres grands che- 
mins publics ou endroits maintenant faits, ou comme site pour aucune bâtisse pu- 
blique qui sera érigée par le dit Conseil, et sur les fonds de la dite citémaintenant 
entre ses mains ou qui pourront y venir ci-après, de payer à ou pour l’usage du 
propriétaire ou propriétaires de tel terrain ou de tel bien-fonds, telle somme ou 
sommes d’argent dont il sera convenu comme étant la valeur de tel terrain ou 
autre propriété, par la partie propriétaire d’iceux et le dit Conseil respectivement, 
ou qui seront constatées comme ci-après mentionné, dans le cas où ils ne s’en 
accorderaient pas. 


XXXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, qu’il sera loisible à toutes 
Corporations composées d’une ou de plusieurs personnes, et à tous maris, tuteurs 
ou gardiens, curateurs grevés de substitutions, ou à tous syndics quelconques, qui 
sont ou seront ci-après saisis ou en possession de ou auront aucun intérêt dans au- 
cun morceau ou morceaux, lot oulots de terre ou autres biens-fonds dans la dite cité, 
choisi ou désigné par le dit Conseil pour aucun des objets susdits, non seulement 
en leurs propres noms et ceux de leurs héritiers et successeurs, mais pour et aux 

noms 
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they are or shall be seized, possessed or interested as aforesaid, whether minors or 
issue unborn, lunatics, idiots, femmes covert, or other person or persons, to contract 
for, sell and convey such piece or pieces, parcel or parcels of ground, to the Corpo- 
ration of the Mayor, Aldermen and Citizens of the City of Quebec, and such con- 
tracts, sales, and conveyances shall be valid and effectual in law, to all intents and 
purposes whatsoever ; any law or custom to the contrary notwithstanding: And 
all Corporations and persons whatsoever, so contracting, selling or conveying as 
aforesaid, are hereby indemnified for and in respect of any such sale, which he, she, 
or they shall respectively make by virtue of or in pursuance of this Ordinance, sav- 
ing always the rights of any person or party to the whole, or any part of the pur- 
chase money or compensation to be paid by the said Corporation for any real pro- 
perty purchased or taken as aforesaid. 


Cusismblh  XXIX. And be it further Ordained and Enacted, that in all cases where the 
ped for pre. said Council, and the persons seized, or possessed of, or interested in the said pieces 
Gudaind by of parcels of ground, or other real property, or apy of them, or of any part thereof, 
a Jory. shall be absent, or shall not be known, or shall not, by voluntary agreement or by 
arbitration, settle and determine the price and prices, compensation and compensa- 
tions to be paid for the said premises, or any part thereof, such price and prices, 
compensation and compensations shall be ascertained, fixed and determined in man- 
ner following, that is to say :—the Justices of the Peace resident within the said 
City and Town of Quebec, in a special session to be for that purpose holden upon 
a Petition to them addressed, and upon proof that notice in writing was given one 
month previously to the party seized, possessed of or interested in such pieces or 
parcels of ground or real property, or to his, her, or their tutor, curator, adminis- 
trator, attorney, agent, or curator ad hoc, of the intention of the said Council to 
present such Petition to the said Justices of the Peace, for the purpose of taking 
possession of, enteringinto, and appropriating to the use of the said Corporation, 
such pieces or parcels of groundor other real property, shall summon a Jury of 
twelve disinterested persons taken from among the persons resident within the said 
City, qualified to be special Jurors in civil cases, and the said Jury shall determine 
upon their oaths the amount of the price or compensation which they shall deem 
reasonable to be paid by the said Corporation, for such pieces or parcels of ground 
or real property as aforesaid: Provided always, that any determination as aforesaid, 
in which any nine of the Jurors shall agree, shall for the purposes of this Ordinance 
have the same effect, as if all the Jurors bad agreed therein, 
. XXX. 
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noms de toutes personnes qu’ils représentent, ou pour lesquelles, ou en fidéi-commis 
pour lesquelles, ils sont saisis, en possession ou intéressés comme susdit, soit mi. 
neurs, ou enfans à naître, fous, insensés, femmes sous puissance maritale, ou autre 
personne ou personnes, de contracter pour vendre et transporter, tel morceau ou 
morceaux, lot ou lots deterre, à la Corporation du Maire, des Echevins et des 
citoyens de la cité de Québec, et tels contrats, ventes et transports seront valables 
et efficaces en loi, à toutes fins et pour tous objets quelconques; nonobstant au- 
cune loi ou aucun usage à ce contraire: et toutes Corporations et personnes 
quelconques faisant tels contrats, ventes ou transports, sont par les présentes ga- 
ranties pour et en raison de toutes telles ventes, qu'il, elle ou ils pourront respecti- 
vement faire, en vertu de ou en conformité à cette Ordonnance, avec réserve 
néanmoins des droits de toute personne ou partie, à tout ou à aucune partie du 
prix d’acquisition ou compensation qui sera payé par la dite Corporation, pour 
aucun bien-fonds, acquis ou pris comme susdit. 


XXIX, Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que dans tous les cas où le dit 
Conseil, et les personnes saisies et en possession de, ou intéressées dans les dits mor- 
ceaux ou lots ye terre, ou autre bien-fonds ou aucun d’eux, ou d'aucune partie 
d’iceux, seront absens, ou seront inconnus, ou ne conviendront point et ne déter- 
mineront pas par convention entr’eux, ou par arbitrage, le prix et les prix, com- 
pensation et compensations, à être payés pour les dites propriétés, ou aucune par- 
tie d'icelles, tel prix et tels prix, compensation et compensations, seront constatés, 
fixés et déterminés de la manière suivante, c’est à savoir :—les Juges de Paix ré. 
sidents dans la cité et ville de Québec, dans une Session Spéciale qui sera tenue 
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pour cet objet sur requête à eux présentée, et sur preuve qu’avis par écrit a été : 


donné un mois auparavant à la partie saisie, en possession de ou intéressée dans 
tels morceaux ou lots de terre ou bien-fonds, ou à son ou leur tuteur, curateur, 
administrateur, procureur, agent ou curateur ad hoc, de l’intention du dit Conseil 
de présenter telle requête aux dits Juges de Paix, aux fins de se mettre en pos- 
session de, entrer en, et a) proprier aux usages dela dite Corporation, tels morceaux 
ou lots de terre ou autre Pron fonds, convoqueront un Corps de Jury composé de 
douze personnes désintéressées, ‘prises parmi les personnes résidentes dans la cité 
de Québec, qualifiées pour être Jurés spéciaux dans les causes civiles, et les dits 
Jurés sous serment estimeront le montant du prix ou de Ja compensation qu'i's ju- 
eront raisonnable d’être payé par la dite Corporation pour tels morceaux ou lots 
eterre ou bien-fonds comme susdit ; pourvu toujours, qu'aucune détermination 
comme susdit, dans laquelle neuf d'entre les dits Jurés seront d’accord, aura pour 
les objets de cette Ordonnance, le même effet que si tous les dits Jurés y eussent 

concourus. . : 
XXX. 
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gen ie XXXIIL And be it further Ordained and Enacted,that on payment of the price or 

eriytoany prices, compensation or compensations to be fixed and determined as aforesaid, or in 

und wali case of refusal or neglect to accept the same,or in case it be doubtful to what person 

tne corpornion or party the same shall of right belong, on the deposit thereof, in the hands of the 
Prothonotary of the Court of King’s Bench for the District of Montreal, or in the 
hands of the Prothonotary of the second Division of the Court of Common Pleas for 
this Province, for the use of the person or persons or party entitled to the same, the 
right of property, title and interest in and to such pieces or parcels of ground or 
other real property, respectively, for which such price or prices, compensation or 
compensations shall be payable, shall be divested out of the person or persons or 
party seized and possessed thereof or entitled tothe same, and shall become and be 
vested in the Corporation of the Mayor, Aldermen and Citizens of the City of 
Montreal; and the Council of the said City may, after fifteen days notice in that 
behalf to the proprietor, possessor or occupant of the piece or parcel of land to 
which such award shall relate, enter upon, take possession of, and use such pieces or 
parcels of land for any of the purposes authorized by this Ordinance or the Ordinance 
herein first cited and amended ; any law, statute, or usage to the contrary notwith- 
standing. 






How the XXXIV. And be it further Ordained and Enacted, that all the provisions and 

enactments of the two sections next immediately preceding this section, with regard to 

een be the mode in which the value of any real property taken by the said Council shall be 

sacenaised,  agcertained, and the amount thereof paid or deposited in certain cases, shall be and 
are hereby extended to all cases, in which it shall become requisite to ascertain the 
amount of compensation to be paid by the Council,to any proprietor of real property 
for any damage by him sustained, by reason of any alteration made by order of the 
said Council in the level of any footpath or side walk, or to any party by reason of 
any other act of the said Council for which they are bound to make compensation, 
and with regard to the amount of compensation, for which damage the party sus- 
taining the same and the said Council shall not agree. 





XXXV. And be it further Ordained and Enacted, that all Corporations, eccle- 

ed siastical or civil,whose property or any part of whose property shall be conveyed to, 

other reel pro. Or taken by the said Corporation of the City of Quebec, under the authority of this 

pers. Ordinance or of the Ordinance herein first cited and amended, may invest the price 
or compensation paid for the property so conveyed or taken, in other real property 
in any part of this Province, and may take and hold the same without Her Majes- 
ty’s Letters of mortmain ; any law to the contrary notwithstanding. 





XXXI. 


A. D. 1841.  Anno quarto Victoriæ Regine. C. 31. 


XXX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que sur paiement da prix ou des 
prix, compensation ou compensations, à être fixés et déterminés comme susdit, ou 
au cas de refus ou de négiigence de les accepter, ou au cas qu’il soit douteux à 

uelle personne ou partie tels prix ou compensation appartiendront sur les dépôts 

‘iceux entre les mains du Protonotaire de la Cour du Banc du Roi pour le dit dis- 
trict de Québec, ou entre les mains du Protonotaire de la seconde division de la 
Cour des Plaidoyers Communs, pour cette Province, pour l’usage de la personne 
ou des personnes ou de la partie y ayant droit, telle personne ou personnes, ott 
parties saisies ou en possession, ou ayant droit à tels morceaux ou lots de terre on 
autre propriété, seront expropriées de tels morceaux ou lots de terre ou autre bien- 
fonds, respectivement, pour lesquels tel prix ou tels prix, compensation ou com- 
pensations seront payables, et la Corporation du Maire, des Echevins et ctoyens 
de la cité de Québec, en deviendra et en sera revêtue ; et le Conseil de la dite 
cité pourra, après quinze jours d'avis à cet effet donné au propriétaire, possesseur 
ou occupant du morceau ou lot de terre auquel tel rapport référera, entrer sur 
eten possession, et faire usage de tel morceau ou lot de terre pour aucun des objets 
autorisés par cette Ordonnance, ou par l’Ordonnance ci-dessus premièrement citée 
etamendée ; nonobstant aucune loi, statut ou usage à ce contraire. 


XXXI. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les provisions et 
dispositions des sections qui précèdent immédiatement cette section, par rapport à 
la manière de constater la valeur d’aucune propriété réelle prise par le dit Conseil, 
et au dépot ou au paiement du montant d'icelle valeur en certains cas, seront et 
sont par les présentes étendues à tous cas où il deviendra nécessaire de constater 
le montant de la compensation à être payé par le Conseil à tout propriétaire de 
biens-fonds, pour aucun dommage par lui encouru en raison d’aucun changement 
fait par ordre du dit Conseil, dans le niveau d’aucun trottoir ou parapet, ou à 
aucune partie en raison de tout autre fait du dit Conseil pour lequel il est tenu de 
faire compensation, et par rapport au montant de laquelle compensation pour tel 
dommage le dit Conseil et la partie souffrant tel dommage ne s’accorderont pas. 


XXXII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes corporations ecclé. 
siastiques ou civiles, dont la propriété ou aucune partie de la propriété desquelles 
sera transportée à ou prise par la dite Corporation de la cité de Québec sous l’au- 
torité de cette Ordonnance ou de l'Ordonnance ci-dessus premièrement citée et 
amendée, pourront appliquer le prix ou la compensation payé pour la propriété ainsi 
transportée ou prise, sur d’autres biens-fonds dans aucune partie de cette Province, 


et pourront jouir et posséder telles propriétés sans lettres d'amortissement de Sa- 


Majesté ; nonobstant aucune loi à ce contraire. 
XXXII. 
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XXXVI. And be it furtherOrdained and Enacted, that all monies due or payable to 


0. 
the said Council as the amount of any rate, assessment, tax, duty or impost lawfully 
be recore imposed by,or payable to the said Council,under the authority of the said Ordinance 


to incorporate the City and Town of Montreal, or of this Ordinance, may be sued. for 
and recovered with costs,in a summary manner and on the oath of one or more credi- 
ble witnesses, before any two ormoreJustices of the Peace for the District of Montreal, 
at any weekly sitting of such Justices in the City of Montreal; and the amount so re- 
covered and the costs aforesaid, shall and may be levied by diatress.and sale of the 
goods and chattels of the party defendant, by warrant under the haad and seal of 
such Justices, or of any oneof them, if not forthwith paid to the Treasurer of the 
said Corporation. 


Hew offenders XXXVII. And be it further Ordained and Enacted, that all offenders against 


by-law mey be 


prosecuted, 





any by-law lawfully made or to be made by the said Council, or by the said Fire 
Society, or by any Justices of the Peace, or other functionaries whatsoever, in 
whose place and stead the said Council have been or hereby are substituted, by vir- 
tue of any power transferred to and vested in the said Council, may be prosecuted 
before any two or more Justices of the Peace for the District of Montreal, at aay such 
weekly sitting as aforesaid, and such Justices shall have full power and authority on 
the conviction of any such offender (and any such offender may be convicted on the 
oath of any one credible witness other than the informer or prosecutor) to award the 
penalty or the imprisonment, as the case may be, imposed by any such by-law for 
the offence of which such offender shall be convicted, with the costs of prosecution, 
against such offender, and to commit such offender to the Common Gaol of the Dis- 
trict, if the offence be punishable by imprisonment, and to levy such penalty with 
costs, if not forthwith paid, by distress and sale of the goods and chattels of the 
offender, by warrant under the hand and seal of any one of such Justices ; and one 
moiety of any such penalty shall go to the informer or prosecutor, and the other 
moiety shall be paid to the Treasurer of the said Corporation, and form part of the 
funds at the disposal of the said Council. Provided always, that any such prose. 
cution may be brought and conducted in the name and on the behalf of the said 
Corporation, and in that case the whole of any such penalty as aforesaid, shall be 
paid to the said Treasurer and form part of the funds aforesaid ; and provided also, 
that the Mayor of the said City, or any member of the said Council being a Justice 
of the Peace for the said District of Montreal, may act as a Justice of the Peace un- 
der the provisions of this section and of the section next preceding it, and any mem- 
ber, officer or servant of the said Corporation shall be a competent witness in any 
suit or prosecution under the said provisions, if he have no direct interest in the 
issue of such suit or prosecution, or be not otherwise rendered incompetent : any 
law, usage or custom to the contrary notwithstanding. 

XXXVIII 


A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Reginæ. C. 31. 


XXXIII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que la poursuite de tous 
deniers dis ou payables au dit Conseil, pour le montant d’aucun taux, au d’aucune 
cotisation, taxe, droit ou impot, légalement imposé par, ou payable au dit Conseil 
sous l'autorité de la dite Ordonnance pour incorporer les cité et ville de Québec, où 
de cette Ordonnance, et le recouvrement d'iceux avec dépens pourra se faire d’une 
manière sommaire sur le serment d’un ou plus d’un témoin digne de foi, devant 
deux ou plus de deux Juges de Paix pour le district de Québec, à aucune session 
hebdomadaire de tels Juges de Paix dans la cité de Québec ; et le montant ainsi 
recouvré, et les dépens susdits, s’ils ne sont immédiatement payés au trésorier de 
la dite corporation, pourront être prélevés par saisie et vente des biens et effets de 
la partie défenderesse, par warrant sous les seings et sceaux de tels Juges de Paix, 


ou de l’un d’eux. 


XXXIV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que tous contrevenants à 
aucun réglement légalement fait, ou qui sera légalement fait par le dit Conseil, ou 
par la dite Société du Feu, ou par aucun Juge de Paix ou autres fonctionnaires 
quelconques, au lieu et place desquels le dit Conseil a été ou est par les présentes 
substitué, pourront être poursuivis devant deux ou plusieurs Juges de Paix pour le 
district de Québec, à aucune telle session hebdomadaire comme susdit, et tels Jnges 
de Paix auront plein pouvoir et autorité sur conviction de tout tel délinquant, (et 
tout tel délinquant pourra être convaincu sur le serment d’un témoin quelconque 
digne de foi, autre que le dénonciateur ou poursuivant) d’adjuger la pénalité où 


l’emprisonnement, selon le cas, imposé par tout tel réglement, pour l'infraction du-. 


quel tel contrevenant sera convaincu, avec les frais de poursuite contre tel contre. 
venant, et d’emprisonner tel délinquant dans la prison commune du district, si 
l'offense est punissable par l’emprisonnement, et de prélever telle pénalité et les 
dépens, si iceux ne sont immédiatement payés, par saisie et vente des biens et effets 
du contrevenant, par warrant sous le seing et sceau de l’un des dits Juges de Paix 
quelconque; et la moitié d’aucune telle pénalité sera payée au dénonciateur ou pour. 
suivant, et l’autre moitié sera payée au trésorier de la dite Corporation, et formera 
partie des fonds à la disposition du dit Conseil; pourvu toujours, qu'aucune telle 
poursuite pourra être instituée et conduite au nom de et de la part de la dite Cor- 
poration, et dans tel cas, toute telle pénalité comme susdit, sera payée en entier au 
dit trésorier et formera partie des fonds susdits ; et pourvu aussi, que le Maire de la 
dite cité, ou aucun membre du dit Conseil, étant Juges de Paix pour le dit district de 
Québec, pourra agir comme Juge de Paix sous les dispositions de cette section, et de 
la section précédente, et aucun membre, officier ou serviteur de la dite Corporation, 
sera témoin compétent dans aucune action ou poursuite intentée en vertu des dites 
dispositions, s’il n’y a aucun intérêt directe dans l'évènement de teHe action ou 
poursuite, ou s’il n’est pas autrement incompétent ; nonobstant aucune coutume, 
loi on usage à ce contraire. XXXV. 
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The provisions XXXV, And be it further Ordained and Enacted, that all the provisions of the 

Ord. 4 Vie. c. forty-second section of the said Ordinance to incorporate the City and Town of 

85, extended. Quebec, shall be and are hereby extended to all by-laws to be made by the said 
Council under the authority of this Ordinance. 


Reservation of XXXVI. And be it further Ordained and Enacted,that nothing in this Ordinance 
High, ete contained, shall in any manner derogate from or affect, or be construed to derogate 
from,or affect the rights of Her Majesty, her heirs and successors, except in so far 
only as the same may be expressly derogated from or affected by the provisions of 


this Ordinance. 


Meening of XXXVIL And be it further Ordained and Enacted, that the words “‘ Governor 

words. ofthis Province,’ wheresoever they occur in this Ordinance, shall be understood as 
meaning and comprehending the Governor,or any person authorized to execute the 
commission of Governor within this Province, for the time being. 


This Ordinance XXXVIII. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall 
Ken "© be held and taken to bea public Act, and as such shall be judicially taken 
notice of by all Judges, Justices, and persons whomsoever, without being spe- 


cially pleaded. 
And made pers XXXIX. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 
manent and is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered 


by competent authority. 


SYDENHAM. 


Qrdained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Sealof the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Ninth day of Febru- 
ary, in the Fourth year of the Reign of Our Sovereign 
Lady Victoria, by the Grace of God, of Great Britain and 
Ireland, Queen, Defender of the Faith, and so forth, and in the 
year of Our Lord one thousand eight hundred and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 
Clerk Special Council. 
CAP. 





A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Reginæ. C. 32. 


XXXVIIS. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les dispositions de 
la quarante deuxième section de la dite Ordonnance pour incorporer les cité et 


. ville de Montréal, seront et sont par les présentes étendues à tous réglemens qui se- % 


ront faits par le dit conseil sous l'autorité de cette Ordonnance. 


XXXIX. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que rien du contenu de cette 
Ordonnance ne dérogera à ou n’affectera ou ne sera interprété de manière à déro- 
ger à ou à affecter les droits de Sa Majesté, ses héritiers et successeurs, excepté 
seulement en autant qu’il est expressément dérogé aux dits droits, ou qu’iceux sont 
affectés par les dispositions de cette Ordonnance. 


XL. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots ‘ Gouverneur 
de cette Province” partout où ils se rencontrent dans cette Ordonnance, seront en- 
tendus comme voulant dire et comprenant, le Gouverneur ou aucune personne au- 
torisée à exécuter la commission de Gouverneur dans cette Province, pour le tems 
d'alors. 


XLI. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera 
censée et réputée Acte public, et comme telle il en sera judiciairement pris connais. 
sance par tous Juges, Juges de Paix et personnes quelconques, sans qu’icelle 
soit spécialement plaidée. 


XLII. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera et 
elle est par les présentes rendue permanente, et icelle demeurera en force jusqu’à ce 


qu’elle soit rappelée ou changée par autorité compétente. 
SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la Cité de Montréal, le neuvième jour 
de Février, dans la quatrième année du règne de Notre 
Souveraine Dame Victoria, par la grâce de Dieu, Reine 
de la Grande-Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c. et 
l'an de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 


Greffier du Conseil Spécial, 
CAP. 
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CAP. XXXII. 


An Ordinance to amend the Laws relative to Winter Roads. 


Wir it is expedient, to make further prôvision for the more effectuak 
improvement of the Winter Roads in this Province :—Be it therefore 
Ordained and Enacted by His Excellency the Governor of this Province 
of Lower-Canada, by and with the advice and consent of the Special Coun- 
cil for the affairs of this Province, constituted and assembled, by virtue 
and under the authority ofan Act of the Parliament of the United Kingdom of Great- 
Britain and Ireland, passed in the first year of the Reign of Her present Majesty, in- 
tituled, ‘* An Act to make temporary provision for the Government of Lower- Canada,” 
and also, by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par. 
liament, passed in the Session held in the second and third years of the Reign of 
Her present Majesty, intituled, ‘* An Act to amend an Act of the last Session of 
“Parliament, far making temporary provision for the Government of Lower-Canada,” 
and also by virtue and under the authority of a certain other Act of the same Par- 
liament, passed in the Session held in the third and fourth years of the Reign of Her 
present Majesty, intituled,*4n Act to Re-unite the Provinces of Upper and Lower-Ca- 
nada, and for the Government of Canada ;” And it is hereby Ordained and Enacted 
by the authority of the same, and by virtue of the powers in them vested by the 
said Acts of Parliament, that it shall be the duty of each Overseer of 


: Highways in this Province, within twenty four hours after the cessation of each fall 


of snow er snow drift, by which the beaten track on any part of any Public Road. 
under his superintendence or control shall be covered to a depth exceeding eight 
inches, with loose and unbeaten snow, to order verbally or in writing, that such part 
of the Road as shall be so covered be opened and beaten for a width of at least 
twelve feet, by the person or persons boued to keep the same in repair, who shall 
be and are hereby declared to be bound to beat and open such part of such Road in 
the manner aforesaid, within twenty-four hours after such order, under a penalty 
of ten shillings currency, for each day during any part of which the requirements of 
this section shall remain uncomplied with by such person or by such overseer ; and 
it shall be the duty of each overseer of Highways to prosecute each person who 
shall become liable to any such penalty, by neglecting to comply with the require- 
ments aforesaid with regard to any road under the superintendence of such overseer, 
within six days after such person shall have become so liable, under a penalty of 
ten shillings currency, for each person go liable whom he shall neglect to prose- 
cute within the period aforesaid. u 


A. D. 1841:  Anno quarto Victoria Regine,  C. 33, 


CAP. XXXIII. 
Ordonnance qui amende les Lois ayant rapport aux Chemins d’Hiver. 


TTENDU qu’il est expédient de faire des dispositions ultérieures pour 
A lamélioration plus effective des chemins d’hiver en cette Province ; Qu'il soit 
en conséquence Ordonné et Statué, par Son Excellence le Gouverneur de cette Pro- 
vince du Bas.Canada, par et de l'avis et consentement du Conseil Spécial 


pour les affaires de cette Province, constitué et assemblée en vertu et sous l’auto- ~ 


rité d'un Acte du Parlement du Royaume-Uni de la Grande-Bretagne et d'Irlande, 
passé dans la première année du règne de Sa présente Majesté, intitulé, ‘Acte 
pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;" 
et aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la Session tenue dans les deuxième et troisième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘Acte pour amender un Acte de la dernière Session du Parlement, 
“* pour établir des dispositions temporaires pour le Gouvernement du Bas-Canada ;” et 
aussi en vertu et sous l’autorité d’un certain autre Acte du même Parlement, passé 
dans la session tenue dans les troisième et quatrième années du règne de Sa présente 
Majesté, intitulé, ‘‘Acte pour réunir les Provinces du Haut et du Bas.Canada, et 
** pour le Gouvernement du Canada,” Et il est par les présentes Ordonné et Statué 
par l'autorité d’iceux, et en vertu des pouvoirs qui leur sont accordés par 
les dits Actes du Parlement, qu’il sera du devoir de chaque Sous. Voyer de 
Grands Chemins dans cette Province, sous vingt-quatre heures après la cessation de 


chaque chûte de neige ou poudrerie de neige, par laquelle aucune partie du chemin js 
battu sur aucun grand chemin, sous sa surveillance ou sous son contrôle, sera 


recouverte de neige molle et point battue, à une profondeur excédant huit pouces, 
d'ordonner verbalement ou parécrit, que telle partie du chemin ainsi recouverte, 
soit ouverte et battue à une largeur d'aumoins douze pieds, par la personue ou 
les personnes qui seront obligées de la maintenir en réparation, lesquelles seront 
et sont par les présentes déclarées obligées de battre et ouvrir telle partie du dit 
chemin de la manière susdite, vingt-quatre heures après la réception de tel ordre, 
sous une pénalité de douze chelins courant pour chaque jour pendant aucune 
partie duquel telle personne ou tel Sous-Voyer ne sesera pas conformé aux disposi- 
tions de cette section; et il sera du devoir de tel Sous-Voyer de grands chemins de 
poursuivre chaque personne qui deviendra sujette à encourir telle pénalité, en 
négligeant de se conformer aux susdites dispositions à l'égard d’aucun chemin 
sous la surveillance de tel Sous-Voyer dans les six jours après que telle personne 
se sera ainsi assujettie, sous une pénalité de dix chelins, courant, pour chaque 
personne qui ayant ainsi contrevenu il aura négligé de poursuivre dans le tems 
susdit, . 
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C. 33. Anno quarto Victoriæ Reginæ. A. D.1841. 


II. And whereas doubts have arisen, as to the true intent and meaning of certain 


“c, parts of the Ordinance passed in the third year of Her Majesty’s Reign, and intitul- 


ed, ‘* An Ordinance to provide for the improvement during the winter season, of 
‘© the Queen’s Highways in this Province and for other purposes,” be it therefore 
declared and further Ordained and Enacted, that each and every of the enactments 
of the said Ordinance with regard to winter carriages or vehicles without wheels, 
used for the conveyance of passengers and their baggage to the amount of one 
hundred weight for each passenger, and with regard to persons using the same, 
on any oron any part of the Queen’s Highways or public roads in this Province, 
to which the provisions of the said Ordinance shall then extend, do, and shall 
extend and apply to all winter carriages or vehicles without wheels used on any 
part of the said highways or roads for any purpose or in any way whatever,excepting 
always winter carriages or vehicles without wheels used for the conveyance of loads 
other than passengers and their baggage to the amount aforesaid, to which the 
enactments of the first section of the said Ordinance do and shall apply. 


II. And be it further Ordained and Enacted, that all penalties imposed by this 
Ordinance, shall and may be recovered, applied and accounted for, in the manner 
by the said Ordinance provided with regard to penalties thereby imposed ; and if 
such penalties and the costs of prosecution be not forthwith paid, the offender may 
in like manner, he committed by the Justice of the Feace before whom he shall have 
have been convicted, to the Common gaol of the district, for a period not exceeding 
eight days : Provided always, that the Justice of the Peace before whom any of. 
fender shall be convicted of any offence against the enactments of the said Ordi- 
nance or ofthis Ordinance, may at his discretion, cause the amount of the penalty 
imposed for such offence and the costs of prosecution, if the said penalty and costs 
be not forthwith paid, to be levied by distress and sale of the goods and chattels of 
the offender, by warrant under the hand of such Justice of the Peace, instead of 
committing such offender to the common gaol of the district, as aforesaid. 


IV. And be it further Ordained and Enacted, that the words ‘the main public 
or post road by which communication is had between theTown of Thage-Rivers and 
the City of Quebec,” in the fifth section of the said Ordinance, do and shall mean 
and be construed to mean, the Saint Foy Road from the City of Quebec to its 
junction with tbe route commonly called ‘Za Suéde,” the’said route to the foot 


of 





A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine.  C. 33. 


IL. Et attendu quil s’est élevé certains doutes quand au vrai sens et intention 
de certaine partie de POrdonnance passée dans la troisième année du règne de Sa 


Majesté, et intitulée, ‘“ Ordonnance pour pourvoir à l’amélioration des Grands 4 


«« Chemins de la Reine dans cette Province, en hiver, et pour d’autres objets,” 
Qu’il soit en conséquence déclaré et de plus ordonné et statué, que toutes et 
chacune des dispositions de la dite Ordonnance à l’égard des voitures d’hiver 
ou voitures sans roues en usage pour le transport de passagers et leurs bagages, à 
un montant de cent livres de poids pour chaque personne, et à l'égard des per- 
sonnes qui en feront ainsi usage, sur aucun ou sur aucune partie des grands chemins 
de la Reine, ou chemins publics dans cette Province, auxquels les dispositions de la 
dite Ordonnance s’étendront alors, s’étendront et s'étendent et s’appliqueront à 
toutes voitures d’hiver ou voitures sans roues en usage sur aucune partie des dits 
grands chemins ou chemins, pour aucun objet ou d'aucune manière quelconque, les 
voitures d'hiver ou les voitures sans roues en usage pour le transport de charges 
autres que des passagers et de leurs bagages au montant susdit, toujours exceptées, 
et auxquelles les dispositions de la première section de la dite Ordonnance s’appli- 
quent et s’appliqueront. 


IIL. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que toutes les pénalités imposées 
par cette Ordonnance, seront et pourront être recouvrées et appliquées, et it en sera 


rendu compte de la manière qu’il est pourvu par la dite Ordonnance à l'égard des ™ 


pénalités imposées par icelle, et dans le cas où telles pénalités et les frais de pour- 
suite ne sont pas immédiatement payés, le contrevenant pourra de la même 
manière être condamné par le Juge de Paix devant lequel il aura été ainsi ¢on- 
vaincu, à être emprisonné dans la prison commune du district pour une période 
n’excédant pas huit jours: Pourvu toujours, que le Juge de Paix devant lequel 
aucun contrevenant sera convaincu d'aucune contravention aux dispositions de 
la dite Ordonnance ou de cette Ordonnance, pourra, suivant qu’il le jugera à propos, 
ordonner que le montant de la pénalité imposée pour telle contravention et des frais 
de poursuite, dans le cas où les dits frais et pénalités ne seraient pas immédiatement 
payés, soit prélevé par la saisie et vente des biens et effets du contrevenant, par 
warrant sous la main de tel Juge de Paix, au lieu de commettre tel contrevenant à 
la prison commune du district comme susdit. 


IV. Et qu'il soit de plus Ordonné et Statué, que les mots ‘ le chemin principal ”” 
ou de poste par lequel il y a communication entre la Ville des Trois-Rivières et la 
Cité de Québec, désignent et désigneront, et seront entendus désigner, le chemin 
Sainte-Foy, depuis la Cité de Québec jusqu'à sa jonction avec la route communé- 

ment 


Qaqq 
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of the hill called “La Côte de Champigny,” the road leaving the said route near the 
said Côte and leading past the farm commonly called Hough's farm, to the church 
of the parish of St. Augustin, and thence to the ruute or road leading downwards to 
the main front road along the bank of the River St. Lawrence, in the parish of 
La Pointe aux Trembles, the said route or road, and the said main road along or 
nearest to the bank of the said river, from the parish last mentioned to the South- 
western boundary of the District of Quebec. 


THaOrdianere XXVI. And be it further Ordained and Enacted, that this Ordinance shall be 


nent. and is hereby made permanent, and shall remain in force until repealed or altered 
by competent authority. 


SYDENHAM. 


Ordained and Enacted by the authority aforesaid, and passed in Special 
Council, under the Great Seal of the Province, at the Government 
House, in the City of Montreal, the Ninth day of February, in the 
fourth year of the Reign of our Sovereign Lady Victoria, by the 
Grace of God, of Great Britain and Ireland, Queen, Defender of the 


Faith, and so forth, and in the year of Our Lord, one thousand eight 
hundred. and forty-one. 


By His Excellency’s Command, 
W. B. LINDSAY, 


Clerk Special Council. 








A. D. 1841. Anno quarto Victoriæ Regine.  C. 33. 


ment connue sous le nom de “La Suède,’ la dite route jusqu’au pied de la côte appelée 
“ La Côte à Champigny,” le chemin partant de la dite route près de la côte et 
conduisant par la terre connue comme “Terre de Hough,” jusqu’à l'église de la 
paroisse de St. Augustin, et delà jusqu’à la route ou chemin qui conduit en bas au 
grand chemin de front le long de la rive du Fleuve St. Laurent, dans la paroisse de 
la Pointe aux Trembles, la dite route ou chemin, et le dit grand chemin de front le 
long ou le plus près de la rive du fleuve, de Ja paroisse dernièrement mentionnée 
jusqu'aux limites sud ouest du district de Québec. 


V. Et qu’il soit de plus Ordonné et Statué, que cette Ordonnance sera et est 
par les présentes rendue permanente, et demeurera en pleine force jusqu’à ce qu’elle 
soit rappelée ou amendée par autorité compétente. 


SYDENHAM. 


Ainsi Ordonné et Statué par l'autorité susdite, et passé en Conseil 
Spécial, sous le Grand Sceau de la Province, à l'Hôtel du 
Gouvernement, dans la cité de Montréal, le neuvième jour 
de Février, dans la quatrième année du règne de Notre Souve- 
raine Dame Victoria, par la gr8ce de Dieu, Reine de la Grande- 
Bretagne et d'Irlande, Protectrice de la Foi, &c., &c., et l'an 
de Notre Seigneur mil huit cent quarante et un. 


Par Ordre de Son Excellence, 
W. B. LINDSAY, 
Greffier du Conseil Spécial. 
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